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On  comprenait  déjà  fort  biea  eo  Fraoce  au  xtiii*  aiëcle 
l'intérêt  scieotiâqiie  et  ëcoDomique  des  voyages  d'explora- 
tïoQ,  el  à  diverses  reprises  le  Gouveroemeiit,  l'Académie 
des  Scieoces  ou  les  grandes  CompagDîes  commerciales 
avaient  donné  à  des  hommes  de  choix  de  véritables  mis- 
sion» tout  à  faitcomparablesaux  nôtres.  C'est  ainsi  qu'après 
Marchand  et  Paul  Lucas,  Touroefort  avait  parcouru  le  Le- 
vant en  compagnie  du  peiatre  Aubryet  pour  le  service  du 
Roi,  que  Duplessis,  le  P.  Feuillée,  Frézier  avaient  successi- 
vemeoL  visité  les  côtes  occidentales  de  l'Amérique  du  sud, 
etc.,  etc. 

Antoine  de  Jussieu  rédigeait  des  instructions  pour  les 
voyageurs  de  la  Compagnie  des  Indes  ou  dressait  ft  l'usage 
de  Saint-Domingue  des  liâtes  de  plantes  utiles  ;  son  frère  Jo- 
seph partait  pour  Quito  avec  la  célèbre  expédition  qui  a 
illustré  le  nom  de  La  Condamine;  Marion  du  Fresne  et 
d'autres  hardis  marins  s'efforçaient  de  pénétrer  les  mystères 
do  Continent  Anstralj  Bougainvilte,  enfin,  conduisait  les 
premiers  vaisseaux  français  qui  aient  fait  le  tour  du  monde. 

Ce  mouvement  d'expansion  si  remarquable  allait  s'ac- 
centuer encore  avec  l'arrivée  aux  affaires  de  l'illustre  Tur- 
got.  Occupé  dès  le  séminaire  à  l'étude  de  l'histoire  naturelle 
générale  el  de  la  géographie  «  considérée  par  rapport  à  la 
richesse  respective  des  différentes  contrées'  n,  s'intéres- 
sant  aux  productions  spéciales  des  diverses  parties  du 
globe  et  aux  branches  de  commerce  «  qui  naUsent  de  leur 
variété.  »  Turgot  n'avait  jamais  manqué  depuis  lors  de 
s'enquérir  des  cboses  lointaines  et  lorsqu'on  avait  renvoyé 

1.  CEuvret  de  Turgol,  180!,  in-S",  t.  II. 
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&  Caaion  KA  et  Y&Dg,  les  deux  jeunes  Chinois  élevés  par  les 
Jésuites  et  pensionnés  du  Roi,  c'était  lui  qui  avait  dressé  à 
leur  usage  un  questionnaire  sur  le  gouvernement,  les  arts, 
etc.  de  l'Empire  du  Milieu  '.  11  avait,  en  outre,  â.  cette  occa- 
sion rédigé  te  remarquable  travail  intitulé  :  Péflexions  tur 
la  formation  et  la  dùtribulion  des  Richesses. 

Les  ressources  végétales  excitaient  plus  particulièrement 
son  intérêt.  Intendant  du  Limousin,  il  avait  de  son  mieux 
répandu  dans  cette  province  la  culture  de  la  pomme  de 
terre  et  propagé  le  trèfle,  la  luzerne,  le  satafoin  pour  le  dé- 
veloppement des  prairies  artitlcielles.  «  C'est  un  des  plus 
grands  biens,  écrivait-il  alors,  qu'on  puisse  faire  devant  Dieu 
et  des  plus  satisfaisans  pour  la  conscience  que  d'introduire 
et  de  multiplier  ainsi  dans  no  pays  des  productions  et  des 
cultures  nouvelles...  ■> 

Turgot,  devenu  ministre,  se  trouvait  en  mesure  de  réa- 
User  plus  largement  ce  bienfaisant  programme.  Et  l'une  des 
premières  mesures  qu'il  prit  en  arrivant  ft  Versailles  fut 
d'envoyer  aux  Indes  M.  de  Saiut-Emond,  que  devait  «  y 
recueillir  des  lumières  sur  l'histoire  naturelle,  acquérir 
des  coDCoissances  pour  la  perfection  des  salpétrières,  faire 
passer  en  Europe  les  graines  des  plantes  utiles  et  surtout 
le  riz  qui  se  cultive  dans  les  montagnes  et  n'a  besoin  que 
d'une  chaleur  modérée.  »  Le  vaisseau  qui  portait  Saint- 
Edmond  périt  malheureusement  pendant  la  traversée  et  l'on 
fut  ainsi  privé  des  fruits  d'un  voyage  fort  important'. 

Cette  mission  n'était  pas  la  seule  que  Turgot  ait  fait  aboutir 
en  prenant  le  pouvoir.  11  avait  chargé  notamment  l'abbé 
Rozier  de  passer  en  Corse  pour  y  surveiller  l'introducUoD 
de  l'arbre  à  thé  dans  cette  lie;  il  favorisait  l'entreprise  de 
Thierry  de  Menonville  qui  s'en  allait  eu  Oaxaca  conquérir 
la  cochenille  et  larapporter  aux  Antilles.  Il  soumettait  enSn 
à  l'approbation  du  Roi  l'envoi  d'un  naturaliste  au  Pérou 
afin  d'en  rapporter  tout  ce  qu'il  yrencontrerait,  intéressant 

1.  CEuwet  de  Turgot,  t.  V,  p.  140. 

1.  [Dupont  de  Nemoure],  Mémoires  êlir  la  vie  et  let  ouorages  de 
M.  Turgot,  miniaire  d'État,  2>  part.,  Pbilad«lpbie  (Paris),  178S,  in-S*, 
p.  1SS-IS9. 
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les  scieaces  ou  les  arts.  Ce  deraier  fut  Joseph  Dombey,  de 
tl&coii,  médecia-naturaliste  et  surtout  botaniste,  et  quelque 
peu  archéologue,  honoré  ainsi  du  choix  du  grand  ministre 
sur  la  recommandation  expresse  doCondorcetet  d'Antoine- 
Uorent  de  Juasieu. 

C'est  le  grand  voyage  poursuivi  pendant  huit  ans  (1778- 
i  785)  au  Pérou  et  au  Chili  par  cet  explorateur  que  je  cherche 
à  Taire  bien  connaître  dans  le  volume  qui  parait  aujour- 
d'hui sous  les  auspices  de  l'Association  française  pour  l'a- 
vancement des  sciences,  de  l'Académie  de  U&con  et  du  pré- 
sident d'honnenr  de  la  société  des  Américanistes  de  Paris, 
11,  le  duc  de  Loobat. 

J'ai  suivi  attentivement  mon  héros  depuis  son  premier 
pas  jusqu'à  sa  lamentable  fin  dans  les  prisons  de  l'Ile  de 
HoQt-Serrat,  et  mis  de  mon  mieuic  en  lumière  les  travaux 
considérables  qu'il  a  si  vaillamment  poursuivis  et  les  dé- 
couvertes quelquefois  importantes  dont  de  battes  manœuvres, 
suivant  l'expression  de  Jussieu,  ont  réussi  &  lui  enlever  en 
partie  l'houneur. 

J'ai  pensé  qu'il  n'était  Jamais  trop  tard  pour  réparer  de 
semblables  iniquités  et  rendre  enfin  justice  à  un  infortuné 
compatriote,  dont  la  vie  scientifique  fut  dominée  tout  en- 
tière, comme  le  proclamait  un  jour  Thouin  au  ministre 
Vergannes,  par  l'amour  du  bien  et  l'envie  d'être  utile  d  l'hu- 
manité. 

Le  Waoft,  31  juiUel  1905. 

E.  T.  Hamï, 
De  l'iDttitDt. 
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SA  VIE  ET  SON  ŒUVRE 


INTRODUCTION 


Joseph  Dombey  est  beaucoup  moins  ignoré  du  monde 
savant  que  la  plupart  des  voyageurs  contemporaiaa  et  qnoi- 
qD'il  n'ait  presque  rien  publié,  son  œuvre  mal  connue,  il 
est  vrai,  n'est  pourtant  point  tombée  dans  un  complet  oubli 
comme  celle  des  autres  collaborateurs  de  Turgot.  Dombey 
a  trouvé,  en  effet,  plusieurs  biographes  &  Paris,  &  Màcon, 
à  Lyon  et  l'un  de  ces  écrivains  surtout,  J.  P.  F.  Deleuze  a 
rédigé  pour  le  Muséum  d'Histoire  Naturelle  une  Notice  Bis- 
torique  qui,  dans  les  limites  étroites  où  l'auteur  devait  se 
tenir,  met  bien  en  évidence  tes  vertus  et  les  qualités  du 
voyageur,  les  actions  et  les  travaux  qui  remplissent  les  huit 
années  de  sa  laborieuse  mission. 

Cette  notice  de  Deleuze',  qui  occupe  trente-quatre  pages 
du  quatrième  volume  des  4nna/ej  du  Muséum&aeryi  de  base 
à  presque  toutes  celles  qui  ont  paru  depuis  lors  et  ootam- 
ment  au  travail  lu  par  Cap  à  la  séance  de  rentrée  de  l'École 
de  Pharmacie  en  1858  *. 

J'ai  fait  plusieurs  fois  usage  de  l'excellente  étude  de  De- 
leuze pour  éclairer  certaines  particularités  de  la  vie  de  notre 

I.  J.  P.  F.  Delsuze,  Nolict  hUlorigue  lur  Jouph  Dombtij  [Anii.  du 
JfK).,  L  IV,  p.  J36-I69,  1804). 

î.  P.  A.  Cap,  Joteph  Dombey  {Étude»  biographiguti  pour  servir  à 
thisloire  <U»  tciences,  2>  Ut.,  Paria,  ISS4,  in-12,  p.  141-163). 
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voyageur.  J'ai  aussi  utilisé  avantageusement  la  A'otice  lue 
par  Gilibert  à  la  Société  de  Sauté  de  Lyon  peu  après  la  mor  t 
de  Dombey  et  les  notes  roaDUScrites  de  ViUars,de  Grenoble 
et  de  Micbal,  de  Tultins  que  l'on  conserve  au  Muséum'. 

Houtoa-Foatenille  qui  a  aussi  écrit  un  éloge  de  Dombey 
pour  la  f^ociété  d'Agriculture  de  Lyon*  ne  saurait  être  con- 
sulté avec  la  même  conBance,  surtout  lorsqu'il  parle  des 
premières  années  de  notre  personnage.  Cet  écrivain,  sans 
critique,  a  accepté  en  effet  des  assertions  que  démentent 
complètement  les  papiers  de  famille  qui  m'oot  été  commu- 
niqués. 

Ces  documents  ont  été  la  première  base  de  la  biographie 
que  l'on  va  tire;  actes  de  catholicité,  recueillis  &  Pont>de  - 
Veyle  par  M.  Demaizière,  &  H&con  par  M.  Lex,  et  donnant  la 
généalogie  de  la  famille  Dombey  depuis  1630;  testament 
olographe  du  père  du  voyageur,  retrouvé  par  M.  Lacroix, 
de  Màcon  et  permettant  d'apprécier  la  prospérité  de  ses 
affaires  ;  lettres  et  autres  pièces  faisant  connaître  dans  une 
certaine  mesure  l'état  des  relations  de  Joseph  avec  sa  pa- 
renté. Pour  le  séjour  à  Montpellier  j'ai  eu  par  l'entremise 
de  H.  Cazalis  de  Fondouce  toute  la  série  des  actes  proba- 
toires du  futur  explorateur.  Ses  relations  avec  Gotian  et 
Séguier  ont  été  éclairées  par  les  trouvailles  faites  à  Nlme  s 
dans  la  correspondance  de  ce  dernier  par  M.  Galien  Min- 
gaud*. 

H.  le  professeur  Florence,  de  la  faculté  de  médecine  de 
Lyon,  m'a  communiqué  l'original  de  son  brevet  de  voya- 


1.  Gillberl.lffofùc  sur  ta  vit  tt  le*  travaux  d Antoine  Dombey,  médt- 
cin-naluralisle  (Aec.  dta  aetts  de  la  Soe.  dt  tante  de  Lyon,  depuis  l'an 
premier  jusqu'à  t'an  ciaq  de  la  République,  etc.  Ljoq,  an  VI  (1798), 
ia-S",  p.  453-461. 

3.  i.  Mouton-PoDteaille,  Eloge  de  Jomph  Dombey  (Complat'rendue  dt 
la  Soe.  d'Agrieulture,  Histoire  nalurelle  et  Ârit  utilee  de  Lyon  (ISD9-1810, 
Lyon,  ia-S°,  p.  7n).—llt.lAtm,ÉlogedeJo*ephDombey,médtcin,  bota- 
niste du  Roi,  précédé  d'un  tableau  ancoinct  de  l'état  de  la  BoUiDique  i 
l'époque  où  ce  oaturaUete  entra  dao»  1&  carrière.  Bourg,  BolUer,  a.  d., 
br.  iD-13de  57  pp. 

3.  La  correspondance  de  GoQan  qui  devrait  «e  trouver  à  Montpellier 
«at  perdue.  Il  eu  est  de  roêiUB  des  leltrei  de  Cuason. 
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gear  doQt  on  trouvera  plus  loin  uae  reproductioD  photogra- 
phique. J'ai  conuu,  jusque  dans  leurs  délails  les  plus  mlau- 
tieux,  grâce  aux  pièces  couservées  aux  Archives  Nationales, 
les  arrangements  fioaDciers  relatifs  aux  indemnités  accor- 
dées à  Dombey  pour  son  voyage  et  le  dépouillement  de  la 
correspondance  d'Espagnft  aux  Archives  du  Uinistère  des 
Affaires  Étrangères  m'a  permis  de  suivre,  pas  &  pas,  les 
négociations  conduites  par  Vei^ennes,  d'Ossuo,  Hontmorin 
etBoorgoing  auprès  du  Cabinet  de  Madrid.  Les  papiers  de 
Thouin  et  de  Jussieu,  au  Muséum,  ceux  de  Hennin,  h  la 
bibliothèque  de  l'Institut,  ne  m'ont  rien  laissé  ignorer  des 
intrigues  et  des  vilenies  d'Ortega.  Les  voyagea  à  travers 
le  Pérou  et  le  Chili  ont  pu  être  suivis  étape  par  étape,  sur 
les  Journaux'  et  les  Certificats  de  Dombey  déposés  avec  ses 
collections  au  Muséum  après  la  mort  de  L'héritier,  et  toute 
l'histoire  intime  de  ces  huit  années  d'épreuves  se  lit  dans 
de  nombreuses  lettres  qui  nous  ont  été  conservées. 

Ces  lettres,  qui  constituent  la  partie  la  plus  étendue  de 
ce  volume,  sont  au  nombre  de  cent  quatorze,  écrites  du 
2juillet1775au  3  janvier  1788.  Soixante  sont  adressées  & 
Tbouin  et  comme  elles  forment  à  elles  seules  un  ensemble 
fort  complet,  j'en  ai  fait  une  première  série,  qui  se  suit  & 
peu  près  sans  lacunes,  pendant  un  peu  moins  de  treize  ans. 
J'ai  imprimé  à  la  suite  les  cinquante-quatre  autres  lettres 
que  j'ai  retrouvées,  soit  au  Muséum,  soit  dans  divers  dép6ts 
publics  de  Paris  et  des  déparlements,  ce  sont  dix-sept  lettres 
à  Antoine-Laurent  de  Jussieu,  son  protecteu  r  et  l'un  de  ses 
maîtres,  huit  à  d'AngivUlers,  directeur  des  bftliments,  sept 
àVergenoes,  ministre  des  Affaires  Étrangères,  six  &  Necker, 
trois  à  Ruiz,  son  compagnon  de  voyage*,  deux  à  Séguier, 
autant  à  Calonne  et  i  La  Vauguyon,  l'ambasseur  de  France 

i.  Ces  trois  TOlumes  de  jourasui  rédigés  par  Dombej  en  coan 
de  route  pour  assurer  la  priorité  da  ses  découTertei  sont  aujourd'hui 
dipoiés  an  laboratoire  de  botanique  du  Muséum.  Les  deux  premiers 
ont  étâ  écrits  au  Pérou  aTint  nS3,  le  troialème  ae  rapporte  aux  deux 
■Quéei  de  séjour  de  l'exploraleur  daos  les  diverses  provioces  du  Chili. 

i.  J'at  emprunté  ces  pièces  à  une  publicaliou  de  M.  Hidalgo  qui  a  paru 
dans  le  tome  XXII  de  la  Revitla  de  loi  Progrtaot  de  la*  tciencUu  txae- 
lai,  fiticiu  f  nalurali  {u.  6,  p.  361). 
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à  Madrid,  une  enfin  à  ses  aoais  M^"  du  Gage,  La  Saussaye, 
L'héritier. 

Daos  une  troîaîëme  et  dernière  partie  on  trouvera  groupées 
un  certain  nombre  de  pièces  relatives  à  la  mission,  allant 
de  1776  à  l'an  VIII  ;  correspondance  de  Clugn]r(1776)  ;  lettres 
de  Roussel,  Uagallon  et  Condorcet  (1776);  correspondance 
de  Veigenues  et  de  Tabourean  des  Résux  (1777-1786)  ;  in9> 
tructions  rédigées  par  Séguier  pour  le  voyageur  (1777)  ;  ius< 
truction  du  gouvernement  espagnol  (1777)  ;  correspondance 
d'Ortega  avec  Tboain  relative  ft  Dombey  (1777-1799)  ;  lettres 
de  Bordenave  àJussieu  (1778-1784);  correspondance  d'Ao- 
loiue-Lanrent  de  Jussieu (1778-1785),  d'André  Thouin  (1780- 
1787),  de  L'héritier  (1786-an  VI)  ;  certificaU  de  Dombey  tra- 
duits de  l'espagnol  (1778-1783),  etc. 

Ce  copieux  matériel  d'information  ajouté  aux  lettres  ori- 
ginales énumérées  plus  haut  a  fourni  les  éléments  du  tra- 
vail qu'on  va  lire  d'abord  où  je  roe  suis  efforcé  de  retracer 
aussi  complètement  que  possible  la  vie  de  Joseph  Dombey, 
et  d'analyser  ses  travaux  et  ses  découvertes  de  tout  ordre, 
daos  le  domaine  des  sciences  historiques,  médicales  ou 
naturelles. 


Ltt  famille  de  Joieph  Dombejr.  —  Sa  leuneMe.  —  Son  éducatioD.  — 
Hicoa  el  MoDtpetlier.  —  GoQaD  etCussun.  — Jean-Jacques  Rouiseau. 
—  Voyages  botaniques  en  France,  en  Sulise,  etc.  —  Mlaeion  au  Pé- 


Joseph  Dombey  descendait  d'une  vieille  famille  bour- 
geoise de  Poot-de-VeyIe,  en  Bugey'.  Son  arrière  grand-père, 
Abraham  était  né  en  1613  dans  cette  petite  ville  où  il  était 
marchand  ;  it  était  mort  le  7  ao&t  1670  laissant  &  sa  femme 
Antoinette Josserand  une  fort  nombreuse  famille*.  L'une  de 
ses  Biles,  Isabeau,  avait  épousé  en  1668  Jean  Rabuel,  doc- 

1.  Oa  trouvera  la  génialogia  de»  Dombey  de  Pont  de  Veyie  et  de 
HicoD,  dretaées  par  M.  Lex  et  M.  Demsiiiëre  à  la  fin  de  ce  volume, 

2.  De  doute  i  quinze,  luivaut  dee  évaluatioai  un  pea  Tigues. 
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leur  en  médecine  et  plus  tard  maire  de  PoDt>de-Veyle,  et 
eo  avait  eu  dix  béritiers  dont  l'aîné,  Claude,  savant  mathé- 
maticien, fat  professear  à  Lyon  et  a  laissé  des  ouvrages 
d'Algèbre.  Un  des  Sis  d'Abraham,  Philibert  Dombey,  mattre- 
chirnrgien  à  Pont-de-VeyIe,  est  la  souche  d'une  dynastie 
denédeeiDs  et  de  cbirurgiens  qui,  de  père  en  fils,  a  exercé 
laprofessioD  avec  bonoeur  jusqu'en  1836'.  Va  autre,  Léo- 
oartl,  marchand  comme  son  père,  premier  syndic  en  1700 
eut  douze  enfants  de  deux  mariages,  avec  Claudine  Besson 
el  Marie- Philibert  Nugoz.  Le  onzième,  Jean- Philibert,  est 
le  père  de  Joseph. 

Jean-Phitibert,  né  à  Poot-de-Veyle  le  12  octobre  1704  avait 
coDtinaé  dans  un  centre  plus  important,  la  profession  de 
SOD  pire  et  de  son  aHeul.  Marié  à  Hâcon  le  6  mai  1730  avec 
Marie  Carra,  nne  tante  du  fameux  girondin,  il  avait  repris 
iamaif^oa  de  conâserie  et  d'épicerie  de  son  beaupere,  Be- 
ûDlt  Carra,  et  il  a  su  si  bien  faire  prospérer  ses  affaires  qu'& 
iamort,  survenue  en  1756,  il  laissait  une  petite  fortune  à 
chacun  des  sept  enfants  qui  survivaient  des  quatorze  qu'il 
avait  BUS  de  1731  à  1748. 

Son  leslameat  olographe,  daté  du  2U  mai  1754.  désigne 
comme  a  béntiëre  universelle  »  de  ses  biens  sa  fllle  Marie 
SeTenue  l'année  suivante  (4  août  1755)  l'épouse  de  Jean-Bap- 
listé  Honnot,  conseiller  du  Roi  aux  bailliage  et  présidial  de 
UàcoD,  à  charge  d'acquitter  les  legs  de  dix  mille  livret  qu'il 
faikà  chacun  de  ses  autres  enfants*. 


I.  Philibert,  maître  cbirurgieD  et  recteur  de  l'HOteJ-Dieu  (1655-1710)  ; 
Jtaa,  docteur  en  médeciae,  conseiller  du  Roi  et  trésorier  dee  fortiâca- 
tioat  de  Bourgogne  [1694-17»)  ;  Jean-Pblliberl,  maître  chirurgien 
(17111-1776)  ;  Claude-Marie  François,  docteur  en  médecine,  eyodic  per- 
pétuel (I757'133i;  ;  Jeao-Prsnçoi»,   docteur  en   médecine   (1783-1836). 

1  Ce  teetament,  retrouvé  par  M.  Lacroli  père,  coaeerrftEear  du  Hu- 
■fe  de  H&con,  qui  «'est  empressé  de  me  le  communiquer,  stipule  qui 
Philibert  Dombey  sera  inhumé  dans  l'église  paroissiale  de  Mflcon  ;  qu'il 
in  dit  aprèa  son  décès  400  messes  pour  le  repos  de  sou  ime,  SDO 
t»  les  PP.  Capucins,  200  par  les  Minimes  de  cette  ville,  i  laissant  le 
fluplui  de  ses  ceavres  pies  à  la  discrétion  de  son  héritière  uniTcreelle, 
^Dii  que  les  trais  fuDérairea  •.  Cette  héritière  universelle,  Marie  Dom- 
Ixj  doit  donner  &  chacun  de  scsrrèreset  sraure,  Benoit,  Denis,  Joteph, 
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Né  le  S2  février  1742',  Joseph  était  le  quatrième  de  ces 
survivants.  Sa  mère,  Uarie  Carra,  avait  succombé,  jeune 
eacore,  mais  épnisée  de  l'excès  de  sa  fécondité,  le  4  no- 
vembre 1751  et  vers  la  fin  de  1756,  à  quatorze  ans,  la  mort 
de  son  père  le  laissait  orphelin.  Un  oncle,  Denis  Dombey, 
docteur  en  théologie  et  curé  de  Montagneux  en  Dombes,  une 
tante,  Marie-Claudine Hoste.veuveduchirurgienJean  Dom- 
bey  de  Ponl-de-Veyle,  et  l'un  des  frères  aînés  se  parta- 
gèrent les  soins  &  donner  aux  quatre  plus  jeunes  enfants. 
La  bonne  tante  Hoste  &  laquelle  Joseph  se  trouvait  confié, 
&gée  de  64  ans,  était  la  nièce  du  célèbre  jésuite  Paul  Hoste, 
mathématicien,  tacticien  et  ingénieur  maritime*,  qui  avait 
pendant  douze  ans  voyagé  sur  mer  avec  Morlemar,  d'Estrées 
et  Toorville,  et  le  souvenir  fréquemment  évoqué  de  ses 
brillantes  campagnes,  n'a  pas  peu  contribué  sans  doute,  & 
développer  chez  Joseph  cet  amour  des  voyages  qui  le  pos- 
séda toute  sa  vie,  en  même  temps  que  les  traditions  dont 
était  toute  remplie  la  maison  de  Pont-de>Veyle>  et  les  con* 
seils  de  Commerson  dont  it  était  parent  par  sa  grand'mère 


Philibert,  Jeanoe-Marie  et  Thoinu,  institués  héritiers  particalier  s 
dix  mille  Hvrt»  •  pajablei  en  argent  ou  effets  de  la  »Dccestion  vt 
cboiK  de  la  dite  héritière,  y  compris  dam  les  diltes  dix  mille  livres,  les 
legià  eux  faits  par  la  D"' Marie  Carra  leur  mtre,  ainsi  que  tont  ce  qui 
pourroit  leur  être  échu  dans  la  succession  de  leurs  frères  >.  Le  testa- 
ment de  Philibert  Dombey  a  été  enregietré  à  Mâcon  le  21  décembre 
1756. 

1.  Extrait  du  Rtgitlrt  dei  actei  de  naissance,  mariage  et  dtde  de  la 
eille  de  Mdeon  pour  Van  1742. 

Le  vingt-trois  février  mil  sept  cent  qDarante  deux  s  été  baptisé 
Joseph,  ais  de  S'  Philibert  Domhey,  marchand  conQseur,  et  de  Ma- 
rie Carra,  son  épouse,  né  hier.  Sod  parrain  a  été  S'  Joseph  Bertrand 
marchand,  sa  marraine  Antoinette  Deveyie,  sa  grand  mère  quia  signé 
avec  le  père  et  le  parrain. 

Signé  an  Registre  :  Domsit,  AtcToinnra  Dktiyls ,  Bihthand  et  Bussièhb 

S.  11  était  né  i  Pont-de-Veyle  le  19  mal  165!,  aei  principales  publica- 
tions portent  les  dates  de  I69S  ft  1697. 

3.  Ce  soDt  probablement  les  différents  séjours  de  Dombey  chei  sa 
tante  de  Poot-de-Vejle  qui  ont  donné  le  change  i  Gllibert  qui  fait 
nattre  son  ami  à  Chalamonl  dan»  t'Ain. 
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Nogoz'  le  ponssaieal  yers  l'étude  des  scieDces  médicales. 
C'est  cette  double  ïnQueace,  qui  semble  avoir  orienté  toute 
la  carrière  de  Joseph  Bombey. 

11  fut  élève  des  Jésailes  auxquels  le  recommaodait  le  son  - 
Teoir  de  Paul  Hoste  qui  avait  illustré  leur  ordre.  L'un  de 
ses  biograpbes,  HoutoD-Foatenilte,  généralemeat  peu 
renseigné  sur  ses  premières  aouées,  affirme  qu'il  répondit 
fort  mal  ans  efforts  que  l'on  fil  pour  lui  donner  «  une  édn- 
cation  proportionnée  anx  facultés  de  ses  parents  >  et  qu  e 
■  sesmidtreset  surtout  le  P.  Cbesnard'en  étoient  d'autaut 
plus  affligés  qu'ils  trouvoient  dans  le  jeune  Dombey  de  le 
Tivacité  et  de  l'intelligence*  »  .  Gilibert'  assure  au  contraire 
qu'il  parcourut  avec  succès  la  carrière  des  belles-lettres  » 
et  que  «  les  langues  savantes  lui  étoient  devenues  fami- 
lièfBs  ». 

Ce  qui  est  bien  certain  et  donne  tout  à  fait  raison  à  Gili- 
bert,  c'est  que,  dès  la  fin  de  i763,  ayant  à  peine  dépassé 
Tiiigt  et  un  ans,  Dombey  avait  son  grade  de  maître  és-arts 
et  se  préparait  à  commencer  sa  médecine. 

11  arrivait  à  Montpellier  au  début  de  1761  et  le  28  janvier, 
après  les  formalités  d'usage,  il  était  immatriculé  comme 
Étadiant  &  la  faculté  de  médecine*.  Sa  première  inscription 
est  datée  de  février  1764,  ta  douzième  et  dernière,  de  mai 

1.  Pbiliberte  Nugoi  était  6Ue  d'Antoine,  notaire  rojal  k  Cbfttilloa-lei- 
ttombra,  où  G.  M.  Commerson,  le  père  du  voytgenr,  eier^it  I»  m^me 
cbirge. 

2.  CUude  Chesnard,  de  HScoa  (1696-1788)  êotrË  daaa  la  compagnie 
dB  M«iu,  en  nu. 

3.  Houton-Foutenille,  Op.  cit.,  p.  31. 

4.  Michel  de  Tulllna,  camarade  de  Dombe;  à  Hontpeltier,  parle  de  la 
•  bonne  édncatii>n>qiiecelDi-clavaitreçne(Jtf«.  JficAn/,  fiiil.,  dulfui.). 

5.  «  Ego  Jottphm  Dombey  Maliseonetui*  polieitui  sum  me  quam  pri- 
«lun  exkibilurum  Lillena  teetimoniatetperaeti  per  bienium  ewrtu»  phi- 
hurphid  el  magtêîerii  Artium,  ea  Ugeinai-ripUa  fuiin  albo  itudioiiorum 
tedieinjr  Èlonipeliensium,  prxalUo  prias  juramenùt  3olito, 

•  Uonspelii  die  2S  jaauarii  aaai  1764.  Ddhbit.  • 
[ftcff.  <i0«  JHoirtculM  1741-1766).  —  Je  dais  ces  documenta  tirés  de*  Ar- 
ebifes  de  la  Faculté  de  médecine  de  Montpellier  &  la  compl^sance  de 
mon  vieil  ami  Caialis  de  Foudonce. 
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1762'.  Dès  le  16  mai  1766  il  était  reçu  bacbelier'.  et  du 

2  juin  au  13  juillet  il  subissait  avec  succès  les  diverses 
épreuves  qui  lui  faisateot  obtenir  la  licence,  puis  le  doctorat 
eu  médecine  (4  juillet  1767]'.  Il  avait  eu  pendant  ces  trois 
années  les  leçons  de  professeurs  émineots,  Bartbez,  Brous- 
sonnet,  GoQan,  CusBon,  etc.  Le  penchant  naturel  qui  âéjh 
dans  sa  province  natale  l'attirait  vers  l'observation  de  la 
nature  et  de  la  vie  s'était  développé  encore  au  contact  de 
ces  savants  maîtres,  et  l'histoire  naturelle  en  général,  celle 
des  plantes  en  particulier,  devint  dès  lors  l'objet  de  ses  pré- 
dilections exclusives. 

H  Gouan  et  Cusson,  dit  Gilibcrt,  furent  ses  guides  et  ses 

1.  Ibid.  Reg.  det  IrucHpl.,  176S-n64,  1786-1169  (le  registre  de  1163 
manque). 

S.  •■  Jotephua  Dombe;  MatiiconeutiB  apud  BurguDdos,  Bachelier 
eotia  M.  Imbert  cbaDcelier,  le  3  may  1166  [Ibid.  tftg.  dei  Obtenlinni  dt 
grades,  17S9-1191). 

3.  Il  reçoit  la  lieeace  le  3  juin  de  H.  det  Pallières,  grand -vicaire,  en 
présence  de  Goam  et  de  Brouiaoïinet.  Il  coatione  de  luile  ses  épreuves 
et  passe  BBB  quatre eiameaB  du  9  au  ISJuiu  avec  Le  Roy,  Bartttès,  La- 
mure  et  Venel  pour  aei  Iriduanet  du  SS  au  27  Juin  avec  Brouuonnet, 
Imbert,  Lsniare,  Venel  et  La  Eloy,  eoBu  il  fait  son  point  rigoureux,  le 

3  juillet  et  le  même  jour,  l'Assemblée  décrète  pour  le  leademaia  sa 
receptioa. 

•  Die  3-  Mtnti$  Julii  ami  1767  congregati  R.  R.  D.  D.  profuioret  re- 
^1  in  Conclavio  Coltegii  Regii  Mtdicorum  Monspelieiuitan  audiverunl 
tupplicaliontm  rnagialri  Joiephi  Dombey  Matifconentii  apud  Bur- 
gundos  rogaatii  ut  adepla  Licenliatut  gradu  tibi  eoncedatur  Pater 
Laurtant  à  guo  poaiil  aecipere  intignia  magielralia  Mive  Dactoralia, 
tujta  petitioni  libenUr  aiienii  ttmltidecreverunl  guod  promoaebitur  à 
B.  D.  Venet,  Profeaiore  Begio,  ad  guem  ordo  taureandi  perlinel. 

cr  liieiRT,  caucell.  et  judex.  ■ 
[Ibid.,  Beg.  de  la  Congrégation,  176S-17B6.) 
Uae  page  plan  loin,  on  lit  la  déclaratioii  suivante  : 

*  Ego  Jotephvt  Dombey  Stalitconensis  apud  Burgundot  aeetpi  gra- 
duai Bacealaurealu*  préside  ac  pâtre  Revertndiisimo  DD.  Joanne 
Francisco  Imberl,  Cancellario  et  ludiee  die  2"  menais  maii  anni  1766  ; 
gradum  li<xntix  à  RR.  DD.  Nicolao  Franciteo  Olivier  de  Palieris, 
Vicario  generali  die  3*  memii  Junii  1761  ;  gradum  denique  Doctora- 
lueà  RR.  DD.  Francisco  Delamure,  Decano.  Professore  Regiodit  i*  men- 
tis Julii  I1S7  ;  Litteras  vero  teatimoniaUM  predictorum  graduum  à 
RR.  DD.  Joanne  Pranciico  Imbert,  Conceliario  et  Judice  die  5*  meneit 
Julii  anni  1767.  =  Dombit. 
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amis'  »,Gouan  dans  tonte  la  force  de  l'âge  (il  n'a  que  44  ane), 
professeur  à  rUDirersité  et  directeur  du  jardin  de  HodI- 
pellier,  Cusson,  uo  peu  plus  jeuue  (il  a  40  ans)  et  qui  vient 
d'être  nommé  vice- professeur  de  botanique  à  l'Université. 

u  C'est  dans  la  conversatioo  de  ces  savants  hommes, 
poursuit  Gilibert,  c'est  dans  leurs  herbiers  qu'il  puisa  pen- 
dant trois  ans  la  connoissance  de  tous  les  détails  de  la  Bo- 
tanique »  à  laquelle  il  ne  tarda  pas  à  se  vouer  tout  entier. 
■  Infatigable  dans  ses  courses,  bravant  sans  cesse  les  ar- 
deurs d'un  sol  fécond  eu  végétaux,  non  seulement  son 
séjour  Â  Montpellier  lui  eut  bientôt  fait  épuiser  les  plantes 
des  environs  de  la  ville,  mais  deux  voyages  aux  Alpes  Py- 
rénéennes  lui  procaréreot  encore  tout  ce  qu'elles  récèlent 
depluscarieux.  » 

Le  premier  de  ces  voyages  fut  fait  dans  l'été  de  1768  sous 
la  conduite  de  GoUan,  avec  les  conseils  de  Séguier*.  Doœ- 
be;  avait  auparavant  visité  Paris  et  ses  environs*  et  ébau- 
ché quelques  relations  premières  avec  le  Jardin  du  Roi. 

De  retour  à  H&con  vers  la  fin  de  1768\  il  continue  à  don- 
ner k  la  botanique  le  meilleur  de  son  temps.  «  Il  parcou- 
rait avec  avidité,  dit  encore  Gilibert,  tes  marais  <le  la  Bresse, 
qui  présentent  presque  toutes  les  plantes  aquatiques  de 
l'Europe;  trois  fois,  il  gravit  et  étudie  les  hautes  montagnes 
du  Bugey.  L'année  suivante  il  employa  presque  trois  mois 
à  parcourir  les  Alpes  Delphinales.  On  imagine  aisément 
qu'après  tant  de  courses  et  de  travaux  il  possédait  une 
riche  collection  de  plantes  sèches.  En  effet  il  avait  recueilli 
et  préparé  presque  toutes  les  plantes  médicinales  et  alpines 
et  les  espèces  rares  exotiques,  cultivées  dans  les  jardins 
de  Perpignan,  de  Montpellier,  etc.,  ne  tui  avaient  point 
échappé*.  « 

C'est  en  herborisant  ainsi  qu'il  avait  rencontré  àBour- 
goin,  en  Daupbiné,  Jean-Jacques  Rousseau  qui  commençait 

1.  Gilibert,  hc.  cit.,  p.  iSl. 

S.  Voj.  plui  loin  le  n'  LXVI  de  la  correapoodance  de  Dombe;  (p.  219), 

3.  Ibid.,  p.  230,  n.  1. 

t.  Gilibert,  loe.  cit.,  p.  454. 

S.  II  semble  avoir  fait  alora  un  peu  de  clientèle  {lettre  XIII,  p.  32). 
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&  s'occuper  de  botaoiqae.  Il  lui  servit  plusiears  Toig  de 
guide,  lai  ÛlpréseDld'un  herbier  et  Jean-Jacques  lui  adres- 
sant ses  remercieaients  pour  ce  don  précieux  lui  dit,  &ce 
qu'assure  Hichal,  que  ce  lerait  là  qu'il  étudierait  $et  teçont. 
«  Ainsi,  ajoute  Michal,  l'on  pourroit  dire  que  H.  Dombey  a 
été  le  vrai  maître  de  ce  grand  bomme  pour  la  botanique*.  » 
Rousseau  recouDaissaut  recommandait  peu  après  &  Buffon 
le  jeuue  naturaliste  dont  il  avait  apprécié  à  la  fois  le  savoir 
et  le  caractère*. 

Après  une  herborisation  fructueuse  en  Dauphiué*,  Dom- 
bey visitait  pour  la  seconde  fois  Paris  en  1772  et  y  devenait 
le  disciple  de  Bernard  de  Jussieu,  de  Le  Monuier,  de  Dau- 
bentonen  même  temps  qu'il  se  liait  avec  Tbouin,  Duchesne, 
Antoine-Laurent  de  Jussieu,  Richard,  Gallot,  Roussel,  Gi- 
roud  et  quelques  autres.  Il  avait  présenté  au  vieux  Ber^ 
nard,  à  ce  que  nous  assure  Deleuze,  un  bel  herbier  des 
Pyrénées,  qui  lui  avait  conquis  la  faveur  du  maître*.  Il 
fréquentait  chez  M.  delà  Saudraye,  amateur  distingué,  fidèle 
auditeur  des  Cours  du  Jardin  du  Roi  et  chez  la  marquise  du 
Gage  de  Pommereuil,  qui  s'occupait  de  l'étude  des  grami> 
minées  et  il  leur  a  voué  dès  lors  une  amitié  respectueuse  et 
fidèle,  qui  ne  s'est  jamais  démentie. 

Joseph  Dombey  avait  été  favorisé  de  la  nature  :  il  était 
d'une  taille  moyenne  (5  pi.  4  po.)  mais  bien  prise,  d'une 
santé  robuste,  agile  et  vigoureux,  son  esprit  était  gai,  sa 
figure  fort  agréable,  et  le  seul  reproche  qu'on  ait  trouvé 
plus  tard  &  lui  faire  &  son  arrivée  &  Lima  c'était  de  paraître 
un  peu  jeune*  (il  avait  pourtant  36  ansl). 

A  l'époque  où  nous  le  retrouvons  à  Paria,  il  se  livre  avec 
une  même  ardeur  à.  l'étude  et  au  plaisir,  sans  songer  en- 
core à  l'avenir*.  «  Aimable  et  généreux,  dit  Deleuze,  qui  l'a 

t.  Ha.  Michal  {Bibt.  du  Mus.). 

2.  Clllbert,  ioc.  eil.,p.  «5. 

3.  C'est  Baat  doute  alors  qu'il  fit  les  eissia  dont  il  p&rle  dam  la 
Jettrs  Ll,  aar  nae  plaole  des  Alpes,  qu'il  aupposait tinctori&le  (p.  198}.' 

4.  DelBuie,  loe.  eit„  p.  13S. 
3.  P.  33S. 

6.  /d.,p.  137.  —  II  forma  cepeod&Dt  ver»  cette  époque  des  projets  de 
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penoonellement  codqu,  Use  répaQdoitdons  la  société  et  ne 
calculoitni  la  perte  de  temps,  ni  la  dépense.-.  L'hiver  il  ne 
paroissoit  occupé  que  des  amusemeos  de  la  Ville,  mais  si- 
tdlque  le  printemps  ramenott  la  végétation,  il  éloit  appelé 
à  la  campagne  par  lesfleurs.  Il  voyageoit  dans  les  provinces 
du  Uidi  et  le  long  de  la  mer;  la  floraison  des  plantes  ces- 
soit-elle  dans  la  plaine,  il  alloit  parcourir  les  montagnes;  il 
y  allendoit  que  les  neiges  vinssent  l'en  chasser  et  l'on  étoit 
plusieurs  mois  sans  entendre  parler  de  lui,  sans  savoir 
mime  où  on  pourroit  le  trouver.  Avait-il  de  l'argent,  il  n'é- 
pargooit  rien  pour  faciliter  ses  courses  ;  n'en  avoit-il  plus, 
il  savoit  s'ftn  passer,  aller  à  pied  et  vivre  avec  la  frugalité 
d'un  anachorète,  jusqu'à  ce  qu'il  reocoDtrftt  quelqu'un  qui 
voulût  bien  lui  en  prêter.  Alors  calculant  qu'il  auroit  bien- 
tôt de  quoi  s'acquitter,  il  ne  craigooit  pas  de  donner  un 
intérêt  exorbitant,  et  comme  il  continuoit  de  dépenser  sans 
compter,  l'époque  du  remboursement  arrivée,  il  setrouvoit 
inquiété  pour  ses  dettes  et  avoit  recours  à  des  ressources 
ruineuses.  A  cette  inconséquence,  continue  Deleuze,  il  joi* 
guoit  une  extrême  délicatesse;  une  parole  d'honneur  étoit 
un  engagement  sacré  pour  lui.  Également  confiant  et  dé- 
sintéressé il  étoit  d'nn  commerce  doux  et  facile  et  il  joigooit 
à  cette  doncenr  de  la  fermeté,  de  la  bravoure  et  une  sorte 
de  fierté  convenable  h.  l'homme  qui  se  respecte  lui-même.  » 

Nous  le  trouvons  à  Lyon  en  1774.  Rast  de  Maurepas,  le 
célèbre  agronome,  Ini  offre  une  large  hospitalité  qu'il  par- 
tage avec  le  Suédois  Adolf  Hurray,  dans  son  domaine 
d'Eculîy  '. 

En  1775  il  court  le  Jura  et  il  est  sur  la  D6le  quand  lui  par- 
vient une  lettre  de  Thouin  qui  va  décider  de  son  sort. 

Turgot,  appelé  par  la  confiance  du  Roi  à  remplacer  l'abbé 
Terrayle24  août  1774,  s'est  ouvert  à  Condorcet,  sonami,de 
divers  projets  de  missions  qu'il  médite  pour  certaines  con- 

mariage  aeiei  arrSteB,  pour  qu'il  ait  conclu  certalna  achats  particulier* 
«aiqael»   il   eat  lait   allutioa  dans    une   lettre  k  Thouin   de   no- 
tembre  USO  (p.  31). 
1.  Lettres  VIll,  DC,  p.  18,  q.  2,  p.  SI,  n,  1. 
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trées  loïDlaines.  Il  s'agit  notammeDt  d'un  «  voyage  de  trèH 
longe  cours  pour  aller  chercher  des  productions  qu'on  tou- 
droit  naturaliser  dans  nos  climats'  ».  Jas&ieu,  consulté  à 
son  tour,  et  qui  s'était  une  première  fois  occupé  sans 
succès*  à  trouver  pour  Dombey  l'emploi  d'une  activité 
demeurée  jusqu'alors  un  peu  stérile,  saisit  l'occasion  qui 
vient  ainsi  s'offrir.  Thouio  écrit  à  Oombey,  qui  rentre  pré- 
cipitamment A  Paris  et  on  le  présente  àTurgot  qui  l'agrée, 
sans  lui  llxer  d'abord  l'objectif  de  son  voyage.  On  a  parlé 
vaguement  de  Bourbon,  de  Madagascar,  de  Pondichéry,  et 
Thouin  a  mis  Dombey  &  l'herbier  de  Commerson,  après 
avoir  an  préalable  apaisé  nu  créancier  importun,  qui  avait 
fait  arrêter  an  Fort-Levéque  le  futur  explorateur  du  Pérou. 

On  sut  bientôt  que  c'était  Sainl-Emond  qui  partait  pour  la 
mer  des  Iodes,  tandis  que  Dombey  se  rendrait  à  Lima,  et 
dès  lore  son  attention  se  porta  tout  entière  sur  les  plantes 
de  Joseph  de  Jussien  que  le  vieux  Bernard  lui  confiait.  Il 
apprenait  en  même  temps  l'espagnol  et  nn  peu  de  dessin. 

Tandis  que  Dombey  continuait  &  préparer  sa  mission  au 
Jardin  du  Roi  sous  la  direction  de  Thouin,  devenu  son  meil- 
leur ami,  les  adversaires,  toujours  plus  nombreux  et  plus 
puissants,  du  contrôleur  général,  réussissaientenfin  à  décider 
le  Roi  à  lui  donner  l'ordre  de  résigner  ses  fonctions(12  mai 
1776)  ;  c'était  le  triomphe  de  cette  ligue  pour  U$  abus  que 
Turgot  avait  prévue  dès  son  entrée  aux  aifaireset  qui  com- 
prenait toutes  les  hautes  classes  de  la  société,  menacées  par 
les  réformes  qu'il  avait  poursuivies  pendant  les  vingt  et 
nn  mois  de  son  ministère*. 

Dombey  en  fut  tout  bouleversé.  La  disgr&ce  du  grand 
ministre  qui  avait  en  l'iaitiative  du  voyage  qu'il  comptait 
mènera  bonne  Un,  lui  paraissait  devoir  nécessairement  en- 
traîner l'abandon  de  cette  belle  entreprise. 

Hais  Jussieu  connaissait  Clugny,  l'intendant  de  Bordeaux, 

1.  Lettre  11,  n.  3.  p.  3. 

2.  Il  «'agissait  d'un  itouTesu  voyage  de  Bougainvitle  d&ng  U  direction 
du  POle  Nord. 

3.  Cf.  P.  FoDCiD,  Eaai  lurlt  mmUtère  de  Turgot,  Paria  1S1T,  1  toI. 
in-S*,  Ut.  Itl,  chap.  iti. 
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ijai  avait  pris  la  place  de  Turgot  et  dès  le  18  juin  il  pour- 
suivait auprès  de  ce  persoonage  les  démarches  les  plus 
ïclives  en  faveur  de  Dombey'.  Si  étranger  qu'il  Tût  aux 
recherches  scientifiques,  le  nouvel  intendant- général  se 
montra  relativement  bien  disposé,  et  il  mettait  en  juillet 
sous  les  yeux  du  Koi  le  mémoire  que  Jusaieu  lui  avait  fait 
tenir. 

Les  appointements  de  Dombey  étaient  flxés  à  3.000  «-  et 
OD  lui  accordait  800  «-  une  fois  payées  pour  subvenir  aux 
dépenses  que  son  séjour  à  Paris  lui  avaient  occasionnées. 
Le24  aoû tjClngay  écrivait  à  Vergennes.miuistredes  Affaires 
étrangères,  pour  lui  demander  une  lettre  de  recommanda- 
tion  pour  l'ambassadeur  de  France  à  Madrid,  le  marquis 
d'OssuQ  et  peu  après  le  nouveau  ministre  de  la  Maison  du 
Roi,  Amelot,  lui  faisait  tenir  pour  son  voyage  le  brevet  de 
botaniile  du  Boy  reproduit  ci-contre. 

Pendant  que  ces  pourparlers  se  poursuivaient  lentement 
à  Versailles,  Dombey  qui  voulait  avant  de  «  courir  sur  les 
Cordillères  »  comme  il  l'écrit  lui-même,  prendre  les  conseils 
de  l'illustre  Haller  particulièrement  versé  dans  l'étude  des 
flores  alpestres,  gagnait  Berne  en  grande  h&le.  C'est  dans 
ce  court  voyage  qu'il  a  connu  Gilibert  qui  nous  a  laissé  de 
cette  rencontre  le  récit  ému  que  voici  : 

H  ...  Je  me  reudois,  dit-il,  en  Pologne,  appelé  par  le  plus 
instruit  et  le  plus  infortuné  des  Hois*  je  désirois  voir  les 
plantes  rares  de  la  Suisse  et  surtout  converser  avec  les  sa- 
vana  Naturalistes  de  cette  contrée.  Occupé  à  disposer  les 
espèces  de  ma  dernière  herborisation,  je  fus  agréablement 
interrompu  par  les  questions  d'un  voyageur  qui  me  dit  : 
■  Nous  ne  nous  sommes  jamais  vus,  mais  nous  nous  con- 
naissons, nous  nous  aimons.  Les  mêmes  goûs,  la  même 
ambition  nous  conduisent  vers  deux  points  opposés  du  globe, 
vous  vous  rendez  en  Pologne,  je  pars  pour  le  Pérou  ;  nous 
allons  l'un  et  l'autre  parcourir,  au  péril  de  notre  vie,  de 

1.  Vof.  pliia  lolD,  p.  305,307. 

2.  Gilibert  venait  d'être  appelé  en  Pologne  par  SUniiias  Poniato^rsk), 
sur  Ifs  causeita  de  Haller. 
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àe  vastes  coatrées  et  dous  serons  heureux  si  nous  pouvons 
reculer  les  limites  d'une  science  qu'on  ne  peut  aimer  qu'avec 
passion...  » 

«  Que)  plaisir  n'é prou vai-je  pas,  continue  Gilibert,  à  em- 
brasser un  savant  qui  m'étoit  bien  connu  par  la  correspon- 
dance de  notre  ami  communale  célèbre  GoUan  !  Je  l'engageai 
à  suspendre  sa  marche  pendant  quelques  heures,  à  me 
consacrer  une  journée  que  je  compterai  toujours  comme 
une  des  plus  agréables  de  ma  vie...  Quel  intérêt  n'étoit  pas 
capable  d'inspirer  un  jeune  homme  doux,  honnête,  plein 
d'énergie,  quialloit  exposer  sa  vie  dans  un  voyage  périlleux. 
Peut-être  ma  position  lui  inspîra-t-elle  les  mêmes  smtî- 
meots  fa  la  vue  des  malheurs  qu'il  prévoyoilpour  moi;  aussi 
notre  séparation  nous  causa-t-elle  autant  de  tristesse  que 
notre  entrevue  nous  avoit  causé  de  joie.  Nous  nous  quit- 
tâmes en  versant  des  larmes.  Il  m'écrivit  de  Cadix'  prêt  à 
s'embarquer  en  m'adi-essant  une  relation  très  intéressante 
de  son  voyage  d'Espagne  fait  en  entier  à  pied  et  toujours 
en  herborisant.  I)  la  terminoit  par  le  calcul  des  lieues  qu'il 
avoit  ainsi  parcourues  en  l'honneur  de  Flore*...  ». 


De  Pari»  à  Madrid.  —  Organisalioii  de  la  MUsion.  —  Ortega  et  GalTèB. 
—  Ruit  et  Pbvdd.  — iDBtructiuDs  du  gouvernement  eipaRDol.  —  Dé- 
part pour  Lima. 

D.  Fernando  de  Magallon,  qui  venait  de  quitter  le  poste 
de  secrétaire  de  l'ambassade  d'Espagne  à  Paris  pour  rentrer 
à  Madrid  et  s'était  lié  pendant  Ron  séjour  parmi  nous  avec 
tes  encyclopédistes,  avait  bien  voulu  se  charger,  à  la  de- 
mande de  Condorcet,  de  négocier  avec  D.  José  Galvcz,  le 
nouveau  président  du  Conseil  des  Indes,  et  dès  le  16  sep- 
tembre 1776  il  informait  son  illustre  correspondant  du  suc- 

t.  J'ai  vainemenl  recherché  cette  lettré  i  L;nu  ;  les  papier»  de  Gili- 
bert ont  été  dispersas  ou  détruite. 
2.  Gilibert,  loc.  cit.,  p.  4SS. 
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CES  de  ses  démarches  S  Dombey  pouvait  venir;  il  trouverait 
prêts  ses  passeports.  Le  départ  était  fixé  &  la  fia  de  novembre 
sur  le  vaisseau  qai  devait  transporter  les  Azogue$  ponr  les 
miaes'  et  sur  lequel  on  lui  accorderait  passage.  Mais  le 
voyageur  fraoçais  ne  devait  pas  partir  teul,  des  EtpagnoU 
devaient  Raccompagner.  C'était  le  premier  résultat  d'une 
campagne  entreprise  par  un  naturaliste  qui  jouissait  alors 
d'un  crédit  considérable  à  Madrid.  Casimir  Gomez  Ortega 
—  c'était  son  nom  —  avait  considéré,  dès  le  premier  mo- 
meut,  cette  intrusion  d'unétrangerdans  l'étude  de  l'histoire 
aalurelle  de  contrées  soumises  à  l'E^spagne,  comme  une 
Téritable  atteinte  aux  droits  et  à  l'honneur  des  savants  es- 
pagnols et  il  s'était  misa  la  traverse  avec  toute  l'activité  que 
loi  laissait  une  obésité  précoce. 

Le  gros  Ortega,  comme  tout  le  monde  l'appelait  à  Madrid, 
était  un  bomme  de  46  ans.  Né  à  Anover  de  Tajo  en  1740,  il 
était  neveu  de  D.  José  Ortega,  apothicaire  de  Ferdinaud  VI, 
sous-directeur  du  Jardin  Botanique  de  Madrid  et  secrétaire 
perpétuel  de  l'Académie  de  médecine  de  celle  ville,  qui  di- 
rigea lui-même  son  éducation  scientifique.  Après  avoir  fait 
ses  premières  études  à  Tolède,  Madrid  et  Barcelone,  il 
avait  été  envoyé  à  Bologne  comme  pensionnaire  du  gouver- 
neur espagnol  {175S)  et  y  avait  pris  ses  grades  de  docteur 
en  philosophie  et  en  médecine  (1762).  Les  connaissances 
spéciales  qu'il  avait  acquises  en  Italie  et  développées  par  de 
longues  recherches  dans  la  Sierra  Horena  et  ailleurs,  depuis 
son  retour  de  Bologae,  lui  firent  obtenir  la  première  chaire 
(lu  Jardin  Botanique  de  Migas-Calientes.  Il  en  était  titulaire 
depuis  quatre  ans  au  moment  del'arrivée  de  Dombey  &  Ma- 
drid'. 

Ortega  faisait  partie  des  Académies  Royales  de  médecine  et 
d'Histoire  et  l'Académie  des  sciences  de  Paris  en  avait  fait 
UD  de  ses  correspondants  pendant  son  séjour  dans  cette  ca- 

t.  Voyoz  plus  loiD,  p.  309. 

î-  Àiogu»,  mercure  pour  le  tmilement  de»  nitnernle  précieux  par 
amilgamsUoD. 

3-  Cf.  M.  Colmeiro,  La  Bolanica  y  lot  Bolanieoi  de  la  Pcniniula 
Biipano-Lutilarui,  Madrid,  1858,  ia-8",  p.  ISl. 
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pitale,  au  cours  d'uo  voyage  officiel  qui  lui  avait  permis 
de  visiler  les  principaux  Jardins  botaniques  de  Praace, 
d'Angleterre  et  des  Pays-Bas.  Ortega,  beo  professeur,  écri- 
vaiD  laborieux,  avait  à  grand'peÎDe  groupé  autour  de  lui 
un  petit  noDobre  de  disciples'  et  foadé  avec  Palau  un  en- 
aeigaement  qui  commeoçait  seulement  à  donner  quelques 
fruits. 

La  mission  au  Pérou,  dont  un  botaaisle  étranger  allait  se 
trouver  investi,  offusquait  son  orgueil  et  blessait  ses  intérêts. 
Les  Espagnols  D'étaieot-ils  donc  pas  capables  d'explorer 
eux-mêmes  leurs  colonies,  et  d'en  faire  conoattre  les  pro- 
duits naturels,  que  l'on  confiait  celle  belle  tâche  à  un  bo- 
taniste de  l'Ëcole  de  Montpellier?  N'étail-ce  point  déjà  trop 
que  des  moines,  dos  Ingénieurs  ou  des  médecins  de  celte 
nation  aient  été  autorisés  naguère  à  parcourir  ces  contrées 
espagnoles  el  à  faire  connaître  à  l'étranger  des  richesses 
végétales  et  minérales  qui  pouvaient  susciter  quelque  jour 
des  convoitises.  El  peut-être  ajoutait-il  plus  bas  qu'il  ne 
fallait  pas  laisser  voir  à  un  étranger  la  faiblesse  des  Espa- 
gnols dans  ce  pays  travaillé  depuis  près  de  trente-cinq  ans 
par  l'insurreclion  indienne. 

Sans  doute  il  était  tout  à  fait  impraticable  de  chasser  ce 
Français,  envoyé  par  le  neveu  du  Roi,  mais  il  serait  aisé  de 
restreindre  le  plus  possible  son  rôle  scientifique  en  absor- 
bant ta  mission  qu'il  tient  de  Versailles  dans  une  mission 
espagnole  beaucoup  plus  importante.  On  donnerait  à  un 
naturaliste  indigène  la  haute  main  sur  les  deux  missions 
confondues  en  une  seule  et  l'on  imposerait  au  Français  de 
telles  conditions  que  son  initiative  personnelle  serait  &  peu 
près  annulée  1 

Pourla  direction  de  l'entreprise  ainsi  transformée,  Ortega 
avait  sous  la  main  un  jeune  cousin  dont  il  avait  à  faire  la 
fortune.  C'était  D.  Hipolito  Ruiz,  de  Belorado.  A  peine  âgé 
de  plus  de  23  ans,  Ruiz  n'avait  rien  écrit  encore,  mais  il 
suivait  depuis  cinq  ans  déjà  les  cours  d'Ortega  et  de  Palau 
au  Jardin  botanique  '.  11  avait  d'ailleurs  tout  ce  qu'il  fallait 

i.  Lettre  VIII,  p.  ïo. 

2.  Colmeiro,  op,  cit.,  p.  119. 
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poar  remplir  le  rdie  fâcbeox  qae  lui  assigoait  leviDdicatif 
Ortega  et  il  fut  plus  d'une  fois  fort  désagréable  k  son  com- 
paguOD  français... 

Dombey,  auquel  Condorcet  a  fait  tenir  la  lettre  de  Ha- 
gallon  '  s'est  mis  en  route  pour  Madrid  où  il  arrive  tout  en 
herborisant,  le  5  novembre  1776',  après  nn  long  voyage  à 
pied,  que  les  recommandations  de  Duluc-Labadie,  un  arma» 
leur  de  Bayonne  engagé  dans  d'importaotes  affaires  en  Es- 
pagne et  du  naturaliste  madrilène  D.  Cayetauo  Yzquierdo, 
momentanément  à  Paris,  lui  ont  rendu  à  la  fois  agréable  et 
iustructif.  Il  rend  visite  à  Davila,  le  fondateur  du  Muséum 
de  Madrid  *  et  à  Ortega  qui  lui  fait  en  apparence  du  moins 
un  accueil  chaleureux;  i)  se  présente  chez  l'ambassadeur 
de  France,  et  les  difficultés  commencent.  D'Ossun  n'est 
prévenu  de  rien  ;  le  brevet  qu'on  a  lu  plus  haut  ne  fait  au- 
cune mention  de  la  permission  de  l'Espagne.  On  envoie 
notre  nalnralîsle  au  Pérou  a  comme  dans  an  pays  de  domi- 
nation française  »  ;  il  aurait  été  plus  décent  de  lui  donner 
des  lettres  pour  le  ministre  espagnol.  Et  Dombey  de  con- 
venir delà  validité  des  remarques  de  l'ambassadeur  en  ré- 
pondant que  son  unique  devoir  est  de  bien  travailler  et 
qu'il  n'a  pas  à  «  remontrer  leur  devoir  «  aux  ministres  du 
Rci. 

Les  personnes  qui  doivent  l'accompagner  ne  sont  point 
nommées  encore  et  il  regrette  d'autant  plus  d'être  si  vite 
parti  de  Paris  que  tout  est  fort  cher  à  Madrid'.  Toutefois  il 
occnpe  utilement  ses  premiers  loisirs  à  rédiger  uue  note 
qui  lui  attirera,  espëre-t-il,  la  Muaveillance  des  pouvoirs 
publics. 

On  croyait  encore  à  cette  époque,  que  le  Haut-Pérou  pos- 
sédait la  véritable  cannelle  et  le  girolle  et  Valmont  de  Bo- 
mare,  dans  son  excellent  Dictionnaire,  parlait  d'une  Cannelle 
blùnche  ou  Cannelle  du  Pérou  et  d'une  Cannelle  noire  ou 


1.  1*.  309. 

2.  P.  5. 

3.  P.  6,  D.  *. 

*.  P.  1,  sn,  etc. 
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Giroflée  donnant  une  écorce  de  girofle  et  un  clou  {clavo  do 
Peru).  Bernard  de  Jussieu,  recevant  Dombey  qui  venait  lui 
faire  ses  adieux,  lui  avait  parlé  des  projets  qu'avait  formés 
naguère  Maldonado  pour  cultiver  le  premier  de  ces  arbres 
précieux  et  Dombey  avait  eu  l'idée  de  rédiger  un  mémoire 
sur  la  matière  qu'il  alla  présenter  à  Magallon.  Il  montrait 
notamment  dans  ce  travail  que  ta  grande  consommation  de 
celte  écorce  par  les  Espagnols,  tant  en  Amérique  qu'en  Eu- 
rope, surtout  pour  la  préparation  du  chocolat  dont  ils  ne 
sauraient  se  passer,  rendrait  la  culture  d'un  arbre  qui  le 
produit  particulièrement  intéressante.  On  conserverait  ainsi 
daus  les  pays  de  la  Couronne  d'Espagne  l'argent  donné  aux 
Hollandais  pour  obtenir  leur  cannelle  et  plus  lard  on  pour- 
rait partager  avec  les  Pays-Bas  un  commerce  fort  lucratif. 
Le  mémoire  de  Dombey  fut  bien  accueilli.  On  fît  exa- 
miner à  l'Apolbicaîrerie  Royale  les  échantillons  envoyés  par 
le  Président  do  Quito  et  les  botanistes  de  l'expédition,  enfin 
désignés,  étaient  invités  officiellement,  quelques  mois  plus 
tard,  &  considérer  la  culture  de  la  cannelle  au  Pérou,  comme 
un  des  points  les  plut  importants  de  leur  commission'. 

Cependant  Orlega,  tout  en  poursuivant  ses  menées  hos- 
tiles entretient  les  meilleures  relations  entérieures  avec 
l'envoyé  de  la  cour  de  France,  et  le  marquis  d'Ossun  qui  le 
croit  sincère  lui  en  témoigne  publiquement  ses  remercie- 
ments officiels.  Il  en  est  «  aux  petits  soins  »,  taux  petites 
peines  »  avec  Dombey,  «  cet  aimable  botaniste*,  écrîl-it  à 
Thoutn,  qui  est  bien  digne  de  la  protection  du  ministre 
françois  et  espagnol.  »  Plus  il  le  connaît,  plus  il  l'estime! 
Il  le  fait  nommer  conespundant  de  l'Académie  de  méde- 
cine espagnole,  le  reçoit  à  sa  table,  lui  montre  ses  collec- 
tions. 

Dombey  suit  d'ailleurs  ses  cours  avec  assiduité  pour  s'in- 
struire ou  pour  se  parfaire  dans  la  langue  castillane  qu'Or- 
tega  parle  très  purement*. 

1.  P.  9  et  11. 
ï.  P.  327-329. 
3.  P.  20. 
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Haïs,  par  derrière,  Urtega  dessert  sans  relAcbe  l'odJeax 
Français  qui  voudrait  enlever  à  son  pays  l'hooDeur  de  pu- 
blier la  flore  péravienae,  et  Dombey,  quoique  médiocre- 
ment  toaché  de  ces  h  espiègleries  »'  et  entretenant  une 
pûx  apparente  avec  eou  préteadn  protecteur,  croit  devoir 
se  pourvoir  auprès  du  marquis  d'Ossun  d'un  certificat  attes- 
tant qu'il  s'est  ccHiduit  «  avec  tout  l'honDeur,  toute  la  sa- 
gesse et  toute  la  probité  possible  à  Madrid  pendant  les  dix 
on  onze  mois  qu'il  y  a  résidé  et  qu'il  a  mérité  l'estime  de 
tous  ceux  qui  l'ont  fréquenté  »  et  celle  de  l'ambassadeur  en 
particulier. 

Les  naturalistes  et  les  dessinateurs  espagnols  qui  doivent 
composer  la  mission  organisée  enTio  A  la  date  du  8  avril 
1777,  reçoivent  leurs  brevets  le  17  du  même  mois.  D.  Hipo- 
lito  Ruiz  dont  j'ai  déjà  parlé,  âgé  de  23  ans,  simple  élève  & 
l'apothicairerie  royale  est  nommé  primer  Botanico  para 
esta  Expedicion  facvltalioa  en  el  Heyno  del  Pent.  Son  ca- 
marade, D.  Joseph  Pavon,  second  botaniste,  reçoit  comme 
lui  le  titre  de  Profenteur.  Dombey,  désigné  comme  médecin 
naturalitte  el  botaniste  fronçait,  accompagne  les  Espagnols*. 
Les  dessinateurs  sortent  de  l'Académie,  ce  sont  D.  Josepb 
Brunelte,  élève  de  Raphaël  Hengs  el  D.  IsMro  Galvëz. 

Les  instructions  qu'ils  reçoiventdu  Conseil  des  Indes' sont 
rédigées  de  telle  façon  que  les  Espagnols  aient  toujours  la 
direction  du  voyage,  puisque  toutes  les  décisions  doi- 
vent être  prises  à  la  pluralité  des  voix  sous  l'approba- 
tion du  vice-roi  ou  du  gouverneur.  On  reconnaît  bien,  il 
est  vrai,  l'insufOsance  momentanée  des  deux  élèves  d'Or- 
tega;  les  premières  herborisatious  devront  être  faites  en 
commun.  Quand  les  Espagnols  sauront  faire  des  observa- 
lions  par  eux-mêmes,  ils  alterneront  en  la  compagnie  de 
Bombey,  mais  celui  qui  marchera  seul  ne  devra  jamais  s'é- 
loigner quede  quelques  jours  de  ses  compagnons  de  travail. 
Od  leur  recommande  à  tous  de  vivre  eu  bonne  harmonie 

1.  P.  Ml. 
!.  P.  2!S. 
i.  p.  3M  et  BuiT. 
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avec  le  savaDt  français,  de  gagner  sa  confiance  et  son  ami- 
tié  et  de  profiter  de  ses  connaissances  théoriques  et  pra- 
tiques. Ils  De  devront  jamais  lui  faire  mystère  de  leurs 
découvertes  et  ils  devront  recourir  &  ses  bons  offices  toutes 
les  foie  qu'il  sera  nécessaire  «  sans  que  pour  cela  ils  soient 
ni  puissent  se  croire  dépendants  de  lui  ni  qu'il  puisse  lui- 
même  les  traiter  comme  tels  dans  aucun  cas  ni  matière.  » 
D'autres  articles  fixent  le  partage  des  collections  h 
faire,  les  règles  à  suivre  pour  la  description  suivant  let  ri- 
gUi  botanique)  de  Linné.  Sons  aucnn  prétexte,  aucun  des 
membres  de  la  mission  ne  doit  se  mêler  directement  ou  iD> 
direclemeni  de  matières  de  commerce;  expédieren  Europe 
ou  en  recevoir  aucun  genre  de  marchandise  de  quelque 
espèce  que  ce  soit,  sous  tes  peines  les  plus  sévères.  Les  en- 
vois de  la  mission  doivent  être  faits  directement  au  5e- 
cretario  det  Despacko  d'indias.  Dombey  recevra  de  cette 
instruction  une  copie  en  français,  afin  qu'il  n'ignore  rien 
de  ce  qui  le  concerne,  et  il  devra  contribuer  pour  sa  pari  à 
H  l'accomplissement  des  fins  et  objets  que  se  propose  le  Roi 
dans  ce  voyage  d'où  peuvent  sortir  de  grands  avantages 
,  pour  l'accroissement  des  Arts  et  des  Sciences  et  par  suite 
pour  le  bien  de  l'humanité'  ». 

Dombey  devait  présenter  à  son  retour  en  Europe  deux 
exemplaires  de  ses  observations  et  de  ses  herbiers;  les  pro- 
fesseurs du  Jardin  Roya)  de  Madrid,  les  collationneraienten 
sa  présence  et  en  celle  de  ses  compagnons  et  l'un  des  exem- 
plaires demeurerait  acquis  à  la  collection  espagnole*.  C'est 
cette  dernière  clause,  dont  l'exéculion  rigoureuse  fut  exigée 
à  Cadix  en  1785  sous  l'inspiration  d'Orlega,  qui  a  occa- 
sionné pour  une  large  part  les  incidents  qui  ont  si  triste- 
ment marqué  les  dernières  années  de  notre  malheureux 
voyageur. 


1.  D.  J.  G.  Hidalgo,  Atgunas  Molicia*  sobre  la  expedieion  cienli/ka 
hecha  al  Peru  por  «rden  del  Rty  de  Etpana  Cariât  III  (Bec.  dt 
lo3  Frogrtêoa  de  tat  Cienciaa  exacla*  fislcai  ;/  naturalti,  l.  XXII,  a"  6, 

p.  355-339. 

2.  P.  337. 
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Le  président  du  Conseil  des  Indes^  D,  José  GaWez,  aa- 
àiu  avocat  de  la  aation  française  à  Madrid,  amalear  pas- 
sionné de  notre  langue  et  de  notre  littérature,  était  natu- 
rellement bien  disposé  pour  le  Français  que  lui  envoyaient 
Turgot,  Condorcet  et  Jusaieu.  Il  arait  dâ  céder  aux 
considérations  patriotiques  que  faisaient  valoir  Ortega  et 
ses  élèves.  Mais  sa  bienveillance  trouva  l'occasion  de  se 
manifester  d'une  manière  efficace  lorsqu'il  fut  question  de 
régler  définitivement  le  budget  de  l'expédition.  Fort  expé- 
rimenté en  ce  qui  concernait  les  voyages  dans  les  posses- 
sions américaines,  où  il  avait  vécu  dix  longues  années,  il 
fit  observer  au  marquis  d'Ossun  que  Dombey  ne  pouvait  pas 
vivre  avec  1.000  écus  au  Pérou  et  cette  remarque  n'a  point 
médiocrement  contribué  à  faire  élever  à  6.000'  les  appoin- 
tements du  voyageur  français  qui,  ainsi  augmentés,  de- 
meuraient encore  inférieurs  de  4.000  à  ceux  de  ses  deux 
compagnons'. 

Il  est  juste  de  noter  en  passant  l'empressement  de 
l'honnête  voyageur  à  faire  servir  pour  une  large  part  celte 
amélioration  &  régler  les  dettes  qu'il  avait  laissées  en  France. 

Dans  le  même  temps  Dombey,  qui  avait  provoqué  de  toutes 
parts  l'envoi  d'instructions  et  de  notes  voyait  s'ajouter  de 
nouveaux  documents  à  ceux  qu'il  tenait  déjà  du  grand 
Haller  et  de  Bernard  de  Jussieu.  La  ToureItH,  de  Lyon, 
Costa,  de  Perpignan,  l'abbé  Rozier,  Lalande,  Bertin  le  mi- 
nistre,son  neveu  le  comte  de  Mellet  lui  prodiguaient  «  leurs 
conseilsetleursavisi».  LeCamus.deFontanier,  lui  expédiait 
des  livres  k  Madrid  et  Séguier  lui  faisait  tenir  le  précieux 
mémoire  qae  l'on  pourra  lire  à  la  fin  de  ce  volume*. 

Hetardé  tous  lesjours  parles  lenteurs  d'Urtega,  chargé  de 
toute  la  mise  eo  route'  et  finalement  brusqué  après  huit 
mois  d'attente*  le  départ  avait  lieu  le  28  octobre  1777  à 

1.  Dombe;  avait  en  ODtre  an  txlraordinairt  de  S.ODOt  qu"il  attllta 
torti  propoi  dans  la  •oita. 
!.  P.  21  H  27. 
3.  P.  31 B. 
*.  P.  3Î,  aî5. 
S.  P.  U,  30. 
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bord  d'£7  Pentano,  de  60  canons  «  un  des  meilleurs  bati- 
mens  de  toutes  les  E^pagnea  »,  commandé  par  Don  Joseph 
de  Cordova  y  [lamos,  «  un  des  meilleurs  marias  de  celte 
contrée  »'. 

L'ioteulion  de  Galvez  avait  été  d'abord  d'embarquer  la 
mission  h  destination  de  Buenos-Ayres.  «  Ce  fui  le  Dieu  de 
la  Botanique,  écrivait  un  peu  plus  tard  à  Thouin  Joseph 
Dombey,  ce  fut  ce  Dieu  qui  inspira  au  ministre  un  contre- 
ordre  qui  fut  le  salut  des  cinq  voyageurs.  La  caravane  qui 
s'était  formée  pour  passer  les  pampas  qui  séparent  cette 
ville  du  Chîty  «  fut  massacrée  par  les  Indios  bravos.  On 
ignore  le  nombre  des  morts  et  leurs  noms;  les  Indiens  ont 
emporté  les  têtes  de  ceux  qu'ils  ont  égorgés»  de  sorte  qu'il 
n'a  été  possible  de  reconnaître  personne.  Un  seul  voyageur 
s'est  échappé  et  a  apporté  la  fatale  nouvelle  à  Lima*. 

Pendant  ce  temps  Et  Peruano  faisait  le  tour  du  Nouveau 
Continent  et  après  une  traversée  relativement  beureuse'de 
5  mois  et  3  jours  jetait  l'ancre  dans  la  rade  du  Callao  le 
7  avril  1778*. 


CHAPITRE  III 

Arrivée  et  premier  séjour  A  Lima.  —  Caursea  aux  eavirona  Je  t&  ca- 
pitale. —  San  Loreozo  et  le  Rimac.  —  Les  AmaDcaSs.  —  Hâté  et 
Hanglilio.  —  Quinoa  et  poomie  de  terre.  —  Laine  végétale.  —  La 
Vtilidura  del  Inca. 

Descendus  &  terre  le  9  avril,  les  voyageurs  achevaient  le 
11  au  soir  le  débarquement  de  leurs  bagages  après  de  longs 
délais  imposés  parles  formalités  dédouane  et  l'insuflisaoce 
des  moyens  de  transport.  Ils  s'installèrent  tous  ensemble  à 
Lima  dans  une  maison  qu'on  leur  louait  fort  cher*. 


I. P.  30,  3S. 

2.  P.  37. 

3.  P.  SB. 
i.  P.  337. 

5.  P.  36,  n.  3. 
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Le  chanoine  Sanliago  de  Bordenave,  origiDaire  du  Béarn, 
grand  ami  de  Joseph  de  Juasiea,  auquel  AnloiDe-Laurenl 
avail  recommandé  Dombey,  voulait  lui  offrir  le  logis  et  la 
table  dans  son  collège  de  Lima'.  Mais  quelque  avantageuse 
que  fût,  à  bien  des  égards,  la  proposition  du  bon  prêtre, 
Dombey  crut  devoir  la  décliner,  estimant  que  s'il  se  sépa* 
rait  des  Espagnols  l'ouvrage  pourrait  languir  faute  de  com- 
munication. Il  faisait  aiosi  au  r  bien  du  voyage  »  le  sacrifice 
de  a  vivre  dans  une  même  maison  et  à  la  même  table  *  ■  que 
des  compagnons  dont  plusieurs  lui  témoignaient  déjà  nue 
wurde  bosUlité. 

La  première  visite  fut  pour  le  Vice-Roi  D.  Emmanuel  de 
Quirrior  c  qui  parle  bien  françois  et  qui  est  d'un  caractère 
très  aimable,  condition  favorable  pour  noire  entreprise'  n. 
D.  Cosme  Bueno,  premier  professeur  de  mathématiques  à 
Lima,  graod  cosmographe  du  royaume  du  Pérou,  associé 
de  l'Académie  de  médecine  de  Madrid  et  médecin  du  Vice- 
Roi  avait  bien  voulu  aider  le  voyageur  français  de  ses  bons 
ofBces  auprè:;  de  son  illustre  client  r  C'était,  dit  Dombey*, 
un  homme  d'un  esprit  rare  et  de  beaucoup  de  connois- 
sance  *  ».  D'autres  personnages  importants  donnèrent  aussi 
&  la  mission  un  concours  efficace,  et  le  colonel  Jaros,  D.  Es- 
tevan  de  Urrutia,  D.  Juan  Baptista  d  Etebegaray  firent  à 
noire  oaturalisle  les  honneurs  de  la  capitale. 

Quelques  jours  plus  lard  commençaient  &  S.  Lorenzo  les 
berborisalions,  dont  les  résultats  sont  consignés  en  détail 
dans  les  volumineux  maouscrits  que  conserve  le  laboratoire 
de  botanique  da  Muséum.  J'ai  déjà  dit  que  ces  manuscrits  se 
composent  de  trois  volumes  pet.  in-f  reliés  en  parchomin, 
deux  pour  le  Pérou,  intitulés  l'ua  Journal,  l'autre  Classes 


5.  Dombe;  avait  aéé  en  son  faonoeur  le  genre  Butna  et  l'espèce 
B.  tmmlana  pour  one  pUate  de  Cbuicay.  Ruii  et  Pavon  ont  ioatitué 
plue  tard  le  geora  Cotmibtttna  qui  est  resté. 
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Plantaram  Peruoianarum  et  ua  troisième  pour  le  Chili  '.  Il 
De  faut  point  s'attendre  &  trouver  dans  ces  documents,  non 
plus  que  dans  les  lettres  de  Dombey  à  Thouin,  Jussieu  et 
autres,  etc.,  des  descriptions  plus  ou  moins  développées 
des  lieux  visités,  des  paysages  traversés,  des  êtres  vivants 
qui  les  animent. 

Dombey  avait  -réservé  tous  ces  renseignements  pitto- 
resques pour  un  autre  ouvrage  d'une  certaine  étendue  con- 
sacrée à  l'élude  détaillée  des  contrées  qu'il  avait  parcou- 
rues*. Or  cet  ouvrage  destiné  au  roi  Louis  XVI,  dont  on 
connaît  le  goût  particulier  pour  la  géographie  a  disparu, 
avec  toutes  les  autres  rédactions  du  voyageur,  dans  l'auto  da 
/<^  auquel  il  s'est  livré  en  1786,  ainsi  qu'on  le  verra  plus  tard. 
Il  n'est  donc  resté,  par  suite,  de  son  œuvre  scientifique  que 
les  cahiers  de  diagnoses  botaniques  dont  je  viens  de  parler 
entremêlés  de  quelques  notes  et  la  correspondance  fort  iné- 
gale que  l'on  pourra  lire  plus  loin. 

Dombey  donne  avec  soin  dans  ses  Journaux  les  localités 
et  les  dates  où  il  a  rencontré  ses  typei,  ce  qui  permet 
presque  toujours  de  préciser  ses  itinéraires.  Il  décrit  métho- 
diquement les  caractères  génériques  et  spécifiques  qu'il  a 
observés,  mais  surtout  il  ne  perd  jamais  de  vue  le  but  utile 
qu'il  s'est  chargé  de  poursuivre  en  même  temps  qu'il  doit 
rassembler  des  matériaux  de  l'ordre  scientifique.  Dès  les 
premiers  temps  de  son  séjour  &  Lima,  il  s'efTorce  de  se 
procurer  des  renseignements  pratiques  qu'il  consigne 
dans  son  Journal.  11  s'adresse,  &  cet  effet,  aux  médecins  et 
aux  apothicaires  ;  mais  il  ne  néglige  pas  de  s'enquérir  des 
croyances  et  des  pratiques  du  peuple,  quelque  difficile 
qu'il  soit  le  plus  souvent  de  triompher  de  l'obstination  des 
Indiens  à  cacher  leurs  connaissances  thérapeutiques  ou 
autres.  C'est  ainsi  qu'on  lui  a  révélé  les  vertus  médicamen- 
teuses de  divers  ceUret  qui  poussent  aux  environs  de  Lima, 
et  que  les  indigènes  considèrent  à  la  fois  comme  pectorales 

1.  J'en  doit  t'abligeaute  eommuaicatioD  i  mOD  eallègae,  M.  le  pro- 
tetseur  Bureau.  La  mite  au  oet  du  premier  de  ces  Tolumes  exUte  dans 
lei  m&uuscrib  Deleuert  à  la  bibliothèque  de  l'iDstitut. 

S.  P.  190. 
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on  diurétiques  et  emploient  pour  déterger  les  ulcères  et  pour 
traiter  le  mal  Ténérieu  !  C'est  aiasi  qa'il  cunDut  les  pro- 
priétés vénéneuses  de  la  contoya,  une  lobéliacée  des  bords 
du  Rimac  et  qu'il  put  déterminer  le  chinchimati  des  In- 
diens,  dont  avait  parlé  le  P.  Feuillée. 

Parmi  les  végétaux  qui  ont  fixé  particulièrement  son  at- 
tention  à  Lima,  le  plus  remarquable  peut-être  est  le  Cèdre 
deGaayaquii,  connu  de  Linné  et  de  Brown  sous  le  nom  de 
Cednla  et  qui  élève  très  haut  sa  belle  tète  arrondie,  au 
feuillage  piané.  Les  Franciscains  avaient  introduit  k  Lima 
cet  arbre  qui  peut  être  mis,  dit-il,  n  au  premier  rang  des 
arbres  utiles  de  l'Amérique  méridionale'  ».  «  Des  sujets  bien 
développésproduisaieot  le  plus  bel  effet  dans  leur  vaste  jaf' 
din.  •>  Propre  à  la  charpente  et  à  la  confection  des  meubles, 
le  bois  de  ce  cèdre  d'un  beau  rouge,  impénétrable  à  l'eau, 
est  plus  précieux  encore  pour  la  construction  navale.  Tonte 
fois  son  emploi  offrirait  un  certain  danger  dans  les  vais- 
seaux de  guerre,  «  il  éclate  beaucoup  <>  en  effet,  et  dans  an 
combat  «  ses  esquilles  pourroient  blesser  beaucoup  de  sol- 
dats et  de  matelots  ». 

Les  débuts  du  botaniste  sur  la  terre  péruvienne,  ne 
peuvent  pas  être  bien  brillants  au  commencement  d'avril. 
«  Les  montagnes  sont  toutes  brâlées,  on  n'aperçoit  aucun 
vestige  d'arbrisseaux  ».  Mais  les  habitants  du  pays  assurent 
au  voyageur  que  dans  deux  mois,  lorsque  les  rosées  auront 
détrempé  la  (erre,  toutes  ces  montagnes,  qui  n'offrent  qu'un 
aspect  si  triste,  se  couvriront  de  jolies  plantes  qui  poussent 
très  promptement  «.  D'ici  là  nos  naturalistes  visiteront  l'ile 
de  S.  Lorenzo  et  les  bords  du  Rimac,  et  ramasseront  les 
graines  u  sur  la  terre  même,  amoncelées  par  les  fourmis  ». 

San  Lorenzo  «  parait  avoir  été  brûlée,  écrit  Dombey.  Au- 
jourd'hui séparée  en  trois,  elle  ne  faisoil  qu'une  seule  isie  <> 
avant  le  tremblement  de  terre  de  1746*.  <•  On  y  rencontre 
beaucoup  de  loups  et  de  lions  marins  »  continue  notre  voya- 
geur qui  croît  y  reconnaître  «  deux  espèces  de  phoca  de 
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M.  LinD<eus  ».  L'île  reaferme  aussi  beaucoup  d'oiseaux  de 
mer  et  uoe  araignée  énorme.  Malgré  sa  stérilité,  S.  Loreoio 
a  fourni  aux  colïectioas  commeuçantes  quelques  plantes  et 
quelques  semences. 

Sur  tes  bords  du  Himac,  avec  la  Conloya  déjà  nommée 
(Lobelia  decurrem)  qui  rappelle  par  son  port  la  campanule 
pyramidale,  Dombey  récolte  un  Solanum  inédit,  lout  chargé 
de  panicules,  une  prèle  nouvelle,  des  litbres,  des  calcéo- 
laires,  tandis  que  Ruiz  découvre  la  Magalionia  repent, 
dédiée  au  conseiller  Magallon  qui  avait  pris  une  part  très 
active  à  l'organisation  de  la  mission  à  Madrid. 

Les  rencontres  intéressantes  se  multiplient  en  même 
temps  que  la  saison  s'avance.  Le  3  mai,  Dombey  trouve  aax 
portes  de  la  ville  une  belle  plante  &  feuilles  de  myrte,  d'uo 
beau  vert,  chargée  de  fleurs  écartâtes,  qui  lui  paraît  appar- 
tenir &  un  nouveau  genre  el  lui  donne  le  nom  de  Galvez 
(Galvena  Limensis]  le  ministre  des  Indes. 

Le  8,  se  promenant  hors  des  murs  avec  le  colonel  D.  Ja- 
ros,  D.  Estevan  d'Urrutia  et  D.  J .  B.  d'Elchegaray,  il  cueille 
une  sorte  de  Jutiieua  aux  bractées  colorées,  dont  il  fait  le 
genre  Ouirriora  {G.  rivularh)  en  l'honneur  du  Vice-Roi  qui 
l'avait  si  bien  accueilli.  «  Vous  save*^,  écrit-il  à  Thouin, 
qu'il  faut  se  faire  protéger  et  que  c'en  est  le  moyen.  » 

«  M.  Ortega  à  l'amitié  duqueljeu'ai  pas  renoncé,  ajoute-t- il 
non  sans  un  peu  d'ironie,  mal^^ré  ses  mauvaises  volontés 
à  mon  égard  a  aussi  reçu  le  tribut  que  méritent  ses  talens. 
Ce  sera  la  seule  vengeance  que  je  tirerai  de  luy' .  »  Un 
genre  nouveau  prendra  le  nom  de  Casimiria  (Casimir  on 
l'a  dit,  est  le  prénom  du  gros  homme)  car  il  y  a  déjà  dans 
LOffling  un  genre  Ortegia,  et  la  flor  de  S.  Juan  sera  la 
Catimiria  luberoia,  voisine  des  Bégonia,  si  elle  ne  se  con- 
fond pas  avec  ces  dernières.  Elle  croit  abondamment  sur 
la  petite  montagne  des  Amancaés  dont  je  reparlerai  plus 
loin. 

Barnades  y  Claris  eut  aussi  son  genre  peu  après.  En  jaia 
1778  Dombey  rencontrait  une  capraire  dont  il  fit  hommage 

l.P.  tD. 
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ft  ce  aaturaliata  {Bamadia'),  Il  avait  connu  à  Madrid  cet 
liérilier  de  la  science  el  des  manuscrits  d'un  përe,  qui  avait 
été  professeur  de  botanique  dans  la  capitale  espagnole  et 
avait  le  premier  rédigé  en  langue  castillane  des  Prineipet 
de  Botanique  publiés  en  1767*. 

La  Capraire  était  encore,  au  temps  du  Père  Feuillée,  le 
tkéâes  babitants  de  Lima;  ils  en  infusaient  les  feuilles  el 
buvaieuL  cliaud  et  sucré  le  breuvage  ainsi  confectionné. 
Dombey  trouvait  la  Capraire  oubliée  ;  c'était  le  maté  du  Pa- 
raffuay  qui  avait  pris  sa  place.  Déjà  Frézier*  avait  signalé 
l'invasion  de  cette  dernière  substance  qui  arrivait  de  son 
temps  par  charrettes  de  la  Plata  &  Santa  Fé.  L'kterba  de 
Camitii,  qui  se  lirait  des  tnret  det  Jétuitet,  entrait  dès  lors 
pour  un  tiers  environ  dans  la  masse  énorme  de  I.SSO.OOOir 
de  maté  qui  se  débitait  de  la  Paz  au  Cuzco.  L'importation 
de  ce  produit,  réputé  supérienr,  avait  depuis  lors  gagné  la 
côte  occidentale  sous  l'influence  des  Bons  Pères.  Dombey 
ajoute  malicieusement  dans  sou  Journal  (p.  15)  que  «  l'in- 
térêt qu'ils  avoient  à  en  propager  l'usage  a  fait  attribuer  & 
cette  plante  des  vertus  que  véritablement  elle  n'a  pas  ». 

L'importance  qu'avait  prise  ainsi  le  malé^  dans  la  con- 
sommation liménienne  faisait  chercher  dans  la  flore  locale 
un  succédané  qu'on  avait  cru  découvrir  dans  le  Manglillo, 
qui  abonde  aux  environs  de  Lima  et  de  Chancay  el  porte 
jusqu'à  douze  pieds  de  haut  ses  fruits  ronds,  un  peu  plus 
petits  que  ceux  du  poivre.  Dombey  montra  que  cet  arbre, 
qui  a  un  peu  l'aspect  d'un  laurier  cerise,  appartient  ft  un 
genre  spécial  auquel  il  a  proposé  de  donner  le  nom  de 
Dukamelia  en  l'honneur  du  célèbre  polygraphe,  Duhamel 
du  Monceau ^ 

I.  Comme  Linné  avut  fail  au  genre  Bernadtiia,  ce  aom  n'a  pa»  été 
BiaiDUnu. 

S.  Uttre  LXX,  p.  228  r  LKXV,  p.  236. 

3.  Op.  cl.,  p    229. 

*.  On  lira  sur  le  comme»M  du  maté  le*  chap.  IV  el  V  de  la  brochure 
de  Demersa;  intitulée  Élude  éaommique  lur  It  maté  ou  Thé  du  Para' 
ÎM»  {Mém.  Soc.  d'Agricuit.  18SB).  Paris,  1861,  br.  in-S",  p.  31.  sqq. 

S.  Hes  compagnons  de  voyage,  dit  Dombey  {Jour»,  mi.,  p.  SB) 
^  Hypolite  Anyx  et  îf  Joseph  PavoD  me  dédièrent  celte  plante  {aoAt 
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Au  Paseo  de  Amancaës  déjà  mentioDoé  plus  haut,  &  Hi- 
raflores,  &  Bellaviata,  au  Cerro  de  S.  Cristobal,  od  recolle 
une  v/allheria  d'abord  appelée  Aubentonia  en  l'honneur  de 
Daubenton,  des  calcéolaîres,  des  valérianes,  des  euphorbes, 
des  cornalines,  des  pbysalis,  etc.,  etc. 

Domhey  a  dédié  à  M»'  du  Gage,  son  amie,  aoe  jolie  piaule 
particulièrement  recherchée  à  Lima  et  qu'il  croit  devoir 
ouvrir  un  nouveau  genre  :  c'est  en  réalité  un  poivre,  ainsi 
qu'il  l'a  reconnu  plus  tard,  celle  Amancaya',  qui  a  donné 
son  nom  au  groupe  de  collines  qui  a'élève  il  une  demi-liene 
au  nord  de  Lima.  Elle  porte  une  fleur  charmante  qui  émaille 
les  rochers  de  ses  milliers  d'épis  d'or,  et  dont  les  beautés 
de  la  ville  s'ornent  les  cheveux  et  la  poitrine,  en  revenaat 
de  la  célèbre  promenade  du  solstice  d'été.  Dombey  en  a  fait 
la  Ihtgageiia  vertidUala,  voulant  ainsi  honorer  n  cette  dame, 
née  avec  tous  les  charmes  qui  rendent  Eon  sexe  aimable  » 
et  qui  «  au  lieu  de  s'adonner  aux  amusemens  qu'offre  le 
séjour  de  Paris  »,  vit  »  retirée  au  Jardia  du  Roi  »  et  s'oc- 
cupe «  avec  le  plus  grand  succès  aux  différentes  branches 
de  l'histoire  naturelle.  » 

«  Le  thermomètre  était  à  la  hauteur  de  11  degrés  au  des- 
sus du  terme  de  la  glace,  écrit-il  dans  son  Journal,  lorsque 
je  cueillis  la  Dugagesia  vertkUtala  :  10  &  12  degrés  au  dessus 
de  la  glace  sont  ordinairement  le  plus  grand  froid  &  Lima 
comme  2'2  &  24  degrés  sont  le  plus  grand  chaud.  Je  parle 
seulement  du  territoire  de  Lima  parce  qu'à  quinze  lieues 
de  la  capitale  eu  pénétrant  dans  les  montagnes  et  en  s'éloi- 
gnant  de  la  càte,  on  rencontre  en  peu  d'heures  toutes  les 
saisons  de  notre  Europe.  C'est  pourquoi  les  plantes  de  ce 
pays  sont  très  variées  ». 

Et  il  ajoute  :  «  C'est  pourquoi  aussi  je  regrette  beaucoup 
d'être  associé  avec  des  compagnons  indolens  et  de  ne  pouvoir 
me  donner  quelques  domestiques  pour  Taire  la  plus  grande 


mS).  Je  la  dédiai  k  M.  Dubamel  du  Moaceau,  da  l'Académie  Ro;ale  des 
ScieoeeB.  —   L'etpèca  va  qucatioa  fut  uouimée  Duhametia  mangKtlo. 

i.  AuBti  Dommée  Congona, 

2.  P.  tl  et  218. 
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peine.  J'élois  en  même  lems  mon  perruquier,  mon  valet  de 
ch&mbre  et  souvent  moo  cuisinier  et  mon  palerrenier... 

«  Si  je  n'avois  pas  apporté  avec  moi  d'Europe  deux  malles 
de  linge  et  d'habits,  il  ne  m'auroil  pas  été  possible  de 
subsister  à  Lima.  Autrefois  prodigue,  je  deviens  très  éco- 
nome et  ne  me  permets  aucun  plaisir.  Mes  compagnons  ont 
chacun  i.OOO*-  de  plus  que  moi.  Comme  dans  ce  climat 
l'on  juge  du  mérite  par  la  Tigure  que  l'on  fait,  je  jouis  de 
peu  de  considération  dans  leur  esprit  et  dans  celui  des  babi- 
lanls  de  Lima.  L'état  de  médecin  ne  me  rend  rien  parce  que 
je  ne  suis  pas  connu,  ne  pouvant  sortir  ny  en  voiture  ny  à 
cheval,  etc.,  etc..  »  La  Dugagetia  tut  dessinée  par  Isidro 
Galvez,  mais  Dombey  ne  put  pas  obtenir  de  l'artiste  espa* 
gnol  une  copie  de  ce  dessin  pour  la  faire  passer  à  Paris  I 

Notre  voyageur  étudie  dans  le  même  momentdivers  pro- 
duits végétaux,  qui  intéressent  à  des  litres  bien  différents 
lasaoté  publique  au  Pérou,  C'est  d'abord  la  graine  de  Qui' 
noa  [Ckœnopodium  Quinoa]  qui  <<  peut  le  disputer  pour  la 
bonté  au  riz,  d'après  le  Père  Feuillée  »  el  qu'il  serait  inté- 
ressant de  répandre  en  Europe.  Les  montagnes  qui  pro- 
duisent le  Quinoa  «  ont  la  température  du  printemps  de  Pa- 
ris. Cette  graine  cultivée  en  France  coùleroit  moins  cher 
que  le  riz.  On  ne  sauroit  trop  multiplier  les  choses  utiles  au 
bien  de  nos  semblables*.  » 

Puis  ce  sont  les  fruits  du  piment,  les  semences  du  Pky- 
talii  pubeicens  el  du  Solanum  lycopersium  accusées  de  don- 
ner aux  Espagnols  et  aux  Indiens  une  maladie  épouvan- 
table, le  bicko  ou  mal  det  valle,  sur  lequel  Dombey  a  rédigé 
pour  l'Académie  Royale  de  médecine  de  Madrid  un  petit 
mémoire  que  je  n'ai  pas  pu  retrouver*.  «  L'origine  de  beau- 
coup de  maladies  populaires  »  se  tire  des  aliments  dont  les 
gens  se  nourrissent.  «  L'abbé  Teissierneconsidére-t-il  pas  le 
seigle  ergoté  comme  la  cause  de  certaines  épidémies? 

Dombey  recueille  également  des  recettes  indiennes  pour 
la  préparation  des  pommes  de  terre.  Il  a  écrit  à  ce  sujet  i, 
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DuehesDe  noe  lettre  iotéreasaDte  publiée  aussi  [tar  Rozier. 

0  Depuis  quelques  anoées,  dit  Dombey',  nossavans  s'oc- 
cupent &  tirer  le  meilleur  parti  de  k  pomme  de  terre.  Les 
Péruviens,  de  temps  immémorial,  ont  su  se  préserver  de 
toute  espèce  de  disette  et  de  famine  par  la  culture  de  cette 
plante  qui,  avec  le  mais,  est  leur  unique  nourriture.  Je  vous 
envoie  ci-joint  la  manière  succincte  de  les  préparer,  avec 
une  lettre  à  il.  Dsquia,  secrétaire  de  votre  respectable  Aca- 
démie de  Chambéry  que  je  vous  prie  de  bien  vouloir  lui  faire 
passer.  Je  crois  que  c'est  particulièrement  en  Savoie  ob 
cette  préparation  doit  être  exécutée,  parce  que  ce  peuple 
a  la  plus  grande  ressemblance  avec  le  Péruvien,  et  par  sa 
position  et  par  sa  douceur,  sa  frugalité  et  sa  constance  au 
travail. 

«  On  recueille,  comme  vous  savez,  monsieur  et  bien  cher 
confrère,  tes  pommes  de  terre  en  automne  et  on  les  con- 
serve pour  l'hiver  :  mais  il  s'en  pourrit  un  tiers.  Les  Péru- 
viens ont  obvié  à  cet  inconvénient  par  ces  deux  manières 
simples  de  les  préparer.  Ces  peuples  sobres  entreprennent 
les  plus  grands  voyages  à  pied  avec  un  bavresac  plein  de 
pommes  de  terre  desséchées  et  un  peu  de  mais  en  grains 
qu'ils  m&chent  continuellement.  Comment  des  Peuples  aussi 
sobres  oot-ils  pu  être  conquis?  mais  que  ne  fait  pas  entre- 
prendre la  soif  de  l'or  i. 

Avec  cette  préparation  indienne  dite  chuHo,  Dombey  en- 
verra &  Duhamel  une  laine  végétale  qu'il  vient  de  découvrir. 
«  La  plante  qui  produit  cette  substance  est  un  cierge  épi- 
neux »;  la  laine  u  est  plus  courte,  mais  de  la  même  couleur 
que  celle  du  mouton  du  Pérou  [lama)  ■  ». 

C'est  au  cours  d'une  de  ses  premières  recherches  à.  Lima 
et  dans  les  environs  que  Dombey  s'est  procuré  la  fameuse 
veslidura  de  Inca,  qui  est  aujourd'hui  le  plus  bel  ornement 
de  la  salle  péruvienne  du  Museo  Arqueolôgico  ttacional  de 

1.  Extrait  d'une  lettre  de  IH.  Dombey  à  II.  Duchetne,  écrite  de  Lima 
le  2D  mai  1779  lur  l'uiage  des  Pomtnei  de  terre  chet  le»  Piruvien» 
(Obttroalions  sur  la  Pkytique,  etc.,  par  H.  l'abM  Bozler.  Paris,  1782, 
ia-t,  I.  XIX,  p.  S2-S3). 

2.  Ibid.,  p.  3S2,  3S4. 
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Kidrid.  Cette  remarquable  relique  trouvée  dans  une  fouille 
«des  rutoes  du  temple  do  Soleil  coqqu  sous  le  nom  de  Pa- 
cbacamac  d  était  gardée  «  depuis  prés  d'un  siècle  dans  la 
famille  d'un  cacique  »  comme  «  une  marque  ancienne  d'un 
pouvoir  qui  n'existe  plus  ». 

C'est  une  traditioo  constante  chez  les  indigènes  du  Pérou 
d'allribuer  ainsi  &  V/nca  tonte  cbose  ancienne  qui  sort  de 
l'ordiaaire.  El  cette  fois  encore  les  Indiens  s'étaient  coo- 
fonnés  à  la  tradition,  en  attribuant  à  un  Inca  la  fort  belle 
pièce  de  costume  qu'ils  avaient  trouvée  dans  une  fouille. 

Hais  ce  poncho  magniSquement  décoré  dont  je  reproduis 
laâgare  d'après  la  planche  qui  accompagne  le  mémoire  de 
D.  Florencio  Janér  sur  tes  ornemements  des  indigènes  dn 
Nouveau  Monde  dans  le  Museo  Espafiol  de  Dorregaray', 
cette  belle  pièce,  dis-je,  qui  donne  une  ai  haute  idée  «  des 
talens  des  anciens  habitans  du  Pérou  »  et  que  Dombey 
n'avait  pas  payée  moins  de  700  p.  fut,  sans  aucun  doute  & 
l'usage  d'un  ricbe  personnage  inhumé  à  Pachacamac  à 
l'époque  de  la  domination  incasïque.  Mais  ce  n'est  pas  la 
«eitidura  d'un  Inca.  La  robe  ou  tnuique  de  l'Inca,  telle  que 
Dons  la  connaissons  par  les  portraits  que  j'ai  publiés  dans 
mon  Album  du  Trocadéro,  descend  au  dessons  des  genoux  ; 
elle  est  en  plumes  de  couleurs  variées,  et  semée  de  petits 
bouquets  aussi  de  plumes,  qui  se  détachent  sur  le  fond. 
Les  borda  inférieurs  de  la  robe,  exécutés  en  mosaïque 
de  pierreries,  forment  des  escaliers,  des  chevrons,  des 
triangles,  etc.' 

I.  D.  Plorencio  Janër,  Adornos  pecutiarti  de  loi  pimbloi  indigenaa 
del  Nutvo  Mundo  conreftrtnciaa  loaque  exitltn  en  el  lHustoArqueotd- 
gko  naeional  [Mm.  Eapan.,  t.  I),  p.  155).  ~-  La  pièce  porte  le  n<>  70 
de  Is  section.  Elle  a  été  exposée  boub  le  a*  1124  âaoB  U  salle  O  de 
YEzpoiician  Hiilorica  Americana  de  1892. 

%  E.  T.  (lam)',  Galerie  américaine  du  Muaée  d'Ethnographie  du  Tro- 
cadéro. Choix  de  pièces  d'archéologie  el  d'ethnographie,  etc.  Paris, 
1Î97,  ia-[°,pl.  Ll,  o«  14S-M6  et  p.  102.  —Cl.  1<I.  fiole  lur  ii.i' an cieru 
portrait*  dlneas  du  Pérou  contervéi  au  Matée  d  Ethnographie  du  Tro- 
cadéro [Acad.  det  Interip.  el  BelL-Letlret,  Compl.  Rend.  iS97,  p.  10-17). 
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De  Lima  à  CbaoïMjr  et  Huaura  le  long  de  l'Arenal.  —  Mègree  mar- 
roDi.  —  Antiquités  de  Torre  Blanca.  —  CaDoelle.  —  Platine.  —  Sal- 
pêtre des  bords  du  Pacifique. 

La  première  exploration  de  la  mission  franco-espagnole 
conduisit  les  cinq  membres  qui  la  composaienl  de  Lima  à 
Huaura,  à  trente  lieues  environ  de  la  capitale,  le  long  de 
l'Arenal. 

Le  début  en  fut  marqué  par  un  incident  qui  faillit  tout 
compromettre. 

En  quittant  Lima,  chacun  des  voyageurs  avait  louché 
trois  mois  de  solde,  et  pour  se  mettre  en  état  de  supporter 
les  mêmes  frais  que  ses  compagnons  espagnols  mieux 
appointés  que  lui  Dombey,  comme  on  l'a  vu,  s'était  fait 
payer  l'extraordinaire  de  3.000  <^  auquel  il  avait  droit  de 
recourir  en  cas  d'urgence.  Os  détails  parvinrent,  on  ne 
sait  comment,  &  la  connaissance  d'une  bande  de  nègres 
marrons  qui  résolurent  de  dépouiller  les  voyageurs.  Avertie 
par  le  maître  de  ïetlancia  où  l'expéditiou  devait  passer  sa 
première  nuit,  la  bande  composée  de  huit  noirs  vint  atta- 
quer les  cinq  Européens  qui  se  défendirent  avec  avantage  et 
leur  firent  trois  prisonniers,  après  avoir  blessé  leurs  che- 
vaux. Interrogés  par  le  vainqueur,  les  captifs  avoueat 
que  d'autres  malfaiteurs  doivent  venir  renforcer  les  pre- 
miers au  milieu  de  la  nuit.  Dombey  et  Pa von  s'embusquent. 
A  dix  heures  du  soir  les  nouveaux  assaillants  sont  reçus  à 
coups  de  fusil,  l'un  d'eux  est  tué,  les  autres  prennent  la 
fuite  '...  et  personne  à  Lima  de  s'enquérir  de  cette  agres- 
sion et  de  ses  conséquences  ! 

La  route  se  poursuit  vers  le  Nord  le  long  de  cet  immense 
désert  de  sable  que  l'on  nomme  arenal,  entrecoupé  de 
vastes  salines  et  où  débouchent  quelques  vallons  faiblement 
cultivés. 
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La  flore  est  misérable  au  milieu  de  ces  plages  désolées. 
Des  cactées,  des  chardons,  des  salicornes  se  montrent  en 
petit  nombre.  Dombey  et  ses  compagnons  recueillent  péni- 
blement dans  les  sables  quelques  portulacées  et  solanées 
nouvelles,  une  isnardie  dans  les  marais  salants*.  Sur  les 
petites  montagnes  au  bord  de  la  mer,  pousse  en  larges 
buissons  la  Loota  urer»,  plus  piquante  que  l'ortie',  des 
gentianes,  des  campanules,  des  stellatree,  des  antirrhines, 
se  mon  trent  çà  et  là.  A  l'ombre  dans  les  rochers  fleurit  le 
Géranium  tubéreux'  et  la  Palauvia  dicholoma  dédiée  par 
Rail  i.  Palau,  et  en  remontant  dans  les  vallées  qui  amènent 
les  eaux  de  riolérieur  on  rencontre  la  Hierva  de  la  SantU- 
tima  frinidad  (PtoraUa  pitbeicens),  la  Flor  de  la  aranea 
[Bylineria  aculeata),  ieSaya-saya{Erigei-oncoronopi-folium) 
bon,  dit-on,  pour  les  angines,  le  Limpion  ou  Pichana  (Maha 
lutea)  dont  les  racines  servent  à  nettoyer  les  dents  des 
dames  de  Lima*. 

C'est  aussi  dans  ces  parages  que  vivent  plusieurs  espèces 
de  ces  Sida,  dont  les  graines  envoyées  &  Thouia  ont  donné 
an  Jardin  du  Roi  les  sujets  décrits  plus  tard  par  L'héritier 
et  dessinés  par  Redouté  et  parFréret*. 

La  mission  est  bientât  à  Chancay  et  fait  pendant  quatre 
mois  (juillet-octobre),  de  ce  cbef-lieu  peuplé  d'un  grand 
nombre  d'Espagnols  et  qui  ofTre  des  ressources  fort 
appréciables,  le  centre  de  ses  recherches  scientifiques.  An 
mois  d'août  elle  explore  les  sites  d'Arnedo,  de  Torre- 
Blanca,  etc.,  et  dans  cette  derniëre  localité,  Dombey  et 
Kuiz  organisent  des  fouilles  dans  une  nécropole  indienne. 
Près  de  la  hacienda  de  Torre-Blaoca,  à  une  lieue  à  l'est  de 
Chancay,  se  voient  des  huacai  qui  remontent  au  temps  des 

1.  Joum.  ma.,  p.  22,  64,  16,  etc. 

2.  Ibid.,  p.  n. 

3.  Ibid.,  p.  96, 100.  H6,  etc. 
.  Joitrnal,  p.  S7. 

5.  Ibid.,  p.  M,  es,  67,  etc. 

6.  Slirptt  novm  dtteriptionibu»  el  ieonibu»  iUustratie  a  C«rolo  Lu- 
dovlco  L'béritier,  Dom.  de  Brutelle,  in  Aula  Juvamioum  Pariiienii 
Ref^s  Coatlllarjo,  Paris.  Pierre*,  1783,  io-to,  tua.  V  et  VE. 
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anciens  Yuacas  et  nos  voyageurs  fouillent  aa  certain 
nombre  de  ces  sépulcres'  d'oti  sortent  des  ustensiles  variés 
en  terre  cuite,  vases  de  diverses  formes,  jarres,  marmites, 
cruches,  bouteilles,  gobelets,  etc.,  ayant  parfois  des  formes 
humaines  ou  repréBentant  des  animaux,  perroquets,  co- 
baies,  d'an  ti-avail  assez  imparfait;  des  fragments  de 
corps  enveloppés  de  mantes,  des  cordelettes,  des  fuseaux, 
du  coton  filé  on  naturel,  etc.  Ce  dernier  servait  à  garnir  les 
aisselles  ou  &  fermer  la  bouche  du  morl  ;  sur  deux  momies 
une  plaque  de  cuivre  complétait  l'occlusion.  Un  petit  cbien 
était  empaqueté  de  coton  et  une  fillette,  de  trois  ans  environ, 
avait  à.  coté  d'elle  un  petit  panier  avec  un  jeu  de  jonchets 
et  un  collier  de  semences  de  C^Mmoya,  On  découvrit  euBo 
dans  une  haacha,  un  iostnunent  de  bois,  ayant  pu  servir  & 
un  potier,  une  fronde,  une  hache  en  pierre  de  touche, 
enfin  &  chaque  angle  de  la  sépulture,  des  paquets  de  cordes 
de  coloD  et  de  laine  de  lama,  employées  sans  doute  à  des- 
cendre la  momie  dans  la  chambre  funéraire. 

Ces  antiquités  de  Chancay  sont  entrées  pour  une  certaine 
part  dans  le  premier  envoi  que  faisait  Dombey  quelque 
temps  après  en  Europe.  11  est  resté  un  témoin  très  caracté- 
ristique de  celte  fouille  dans  le  vase  à  chicha  engobé  de 
blanc  et  de  noir  violet  qui  porte  le  n'  1  du  Catalogue  des 
vases  antiques  du  Cabinet  des  médailles  de  la  Bibliothèque 
Nationale.  Cette  pièce,  que  l'on  a  longtemps  prise  pour  un 
vase  grec,  offre  bien  les  caractéristiques  du  type  céramigue 
de  Chancay,  tel  que  Quesnel  l'a  si  bien  dérinî'. 

On  a  gagné  en  septembre  la  ville  de  Huaura,  dont  la 
longue  rue  fermée  d'un  vieux  donjon  traverse  une  large 
vallée  admirablement  cultivée.  C'est  un  petit  centre   fort 


t.  cr.  FI.  JuiËr.,  loe.  cit.,  p.  374,  d.  3. 

2.  E.  T.  Hamy,  Galerie  américaine,  p.  91  et  pt.  XLVI.  —  Ce»  tahi 
de  CbftDcaj  tout  d'noe  terre  rouge  wseï  miace,  bien  cuite,  avee 
omemenU  en  reUef  ou  peints  K  la  inalii.  Ile  goat  revBtue  d'une 
eogobe  blanche  snr  laquelle  un  décor  noir  violet  a  été  appliqué. 
Quesnel  a  établi  qu'il*  sont  le  produit  d'une  andeane  Induitrie  locale, 
dont  les  spédmens  se  sont  répandu*  asseï  loin  en  inivant  la  cAte. 
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médiocre  et  saas  ressources  ;  on  n'y  fait  qu'un  court  séjour. 
L'herbier  de  la  mission  s'enrichit  néanmoins  de  plusieurs 
genres  nouveaux,  dédiés  notamment  b  Thouin,  le  maître 
bien  aimé  de  Paris,  et  à  Pavon,  celui  des  compagnons 
espagnols  avec  lequel  Dombey  sympathise  le  plus  Toloatiars. 
La  Thoumia  multiftora  a  été  remplacée  plus  tard  par  une 
plante  de  plus  grand  intérêt,  la  Pavonia  littea^  MembrilUuo 
des  indigèDes,  sorte  de  petit  cogoasaier,  a  perdu  aussi  son 
nom,  mais  pour  une  tout  autre  cause,  nos  voyageurs  ayant 
décidé  en  commun  de  ne  se  poiot  dédier  de  plantes  les  uns 
tut  autres  *  afin  de  ne  pas  avoir  l'air  d'a$inut  atinum 

J'ai  dit  que  le  port  de  Huaura  n'avait  pas  été  dépassé  du 
côté  du  Nord.  Si  Dombey  avait  poussé  au  peu  plus  loin  dans 
la  même  direetiou,  il  aurait  reDconlré  sans  doute  un  com- 
patriote, Coquet  de  Gaillard,  de  Saint-Trivier  en  Bresse, 
qui  s'était  fait  une  situation  importante  dans  l'administra- 
tion péruvienne.  Échappé  &  quinze  aos  de  la  maison  pa- 
ternelle, errant  dans  les  rues  de  Paris,  Coquet  avait  été  re- 
cueilli par  un  grand  seigneur  espagnol  qui  s'était  intéressé 
k  son  sortetl'avait  fait  élever  avec  sonBls.  Nommé  Vice-Roi 
du  Mexique,  le  protecteur  du  jeune  aventurier  l'avait  con- 
duit en  Amérique  ;  plus  tard,  son  fils  passant  au  Pérou 
avec  le  même  titre  l'emmenait  avec  lui;  il  devenait  Don  Co- 
quettes y  Gaillardos  et  remplissait  au  moment  du  voyage  de 
Dombey  de  hautes  fonctions  dans  le  Nord  de  la  Vice- 
Koyauté  '. 

Dombey  revenait  dans  la  capitale  le  10  octobre  avec  un 
certificat  du  gouverneurD.  Manuel  Eluiz  del  Burgo  attestant 
qu'il  avait  bien  rempli  sa  tâche. 

I.  Le  genre  puM  &  Villars. 

S.  Cr.  Travaux  de  la  Sociélé  tTÈmulalion  dt  eAin,  Igtl-IBIS,  io-S, 
p.  SI.  —  L'auteur  île  ce  travail  usure  que  «  D.  Coquettoi  accaeillit 
le  naturallile  Dombei  {lie)  et  tou«  le»  autres  voyageurs  qui  vidtèreat 
la  terre  dei  Incas  >.  S'il  «a  avait  ili  aio^i,  Dombey  D'aurait  pas  maii- 
qut  de  parler  de  lui  daui  la  corretpODdaaoe,  où  il  n'eit  pas  une  toi» 
qneitioD  de  ce  pergonnage.  Coquet  de  GtùUard,  chaise  par  la  Révolu* 
tloB  aprfes  iO  BDB  de  lervice»,  reviat  mourir  k  Saïat-Trivier  le  31  dé- 
cembre ISIT. 
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Comme  s'il  prévoyait  dès  lors  que,  plus  tard,  oq  lui  con- 
testerait SOD  oeuvre,  il  avait  pris  le  parti  de  se  munir  aiasi 
tout  le  loQg  de  sa  route  de  pièces  ofâcielles,  et  le  document 
émané  da  corregimîento  de  Cbancay  est  le  premier  d'une 
série  dont  il  sera  plusieurs  fois  question  dans  ta  suite 
de  ce  travail',  L'ensemble  des  collectioDS  botaDiques 
réuDÎes  tant  aux  environs  de  Lima  que  dans  la  petite  expé- 
dition qui  prenait  Ro,  s'élevait  &  trois  cents  végétaux  séchés 
eu  nombreux  exemplaires  et  peints  d'après  nature  par  les 
artistes  de  l'expédilion.  Une  moitié  de  ce  précieux  ensemble 
semblait  appartenir  à  des  espèces  el  même  à  des  genres  tout 
k  fait  inconnus. 

Malheureuse  ment  pour  Dombey  ses  tardives  leçons  de 
dessin  avaient  été  tout  à  fait  insuffisaDtes,  il  était  hors  d'état 
de  copier  une  plante,  une  fleur,  un  fruit.  Ses  compagnons 
ont  continué  à  refuser  d'assez  mauvaise  grftce  les  croquis 
qu'il  demandait  pour  les  amis  auxquels  il  dédiait  les  nouveaux 
genres  qu'il  avait  découverts.  Et  il  en  a  pris  quelque  humeur 
qui  ne  s'est  traduite  d'ailleurs,  en  apparence,  que  par  le 
refus  d'agréer  la  dédicace  du  Manglillo  que,  malgré  la 
convention  mentionoée  un  peu  plus  haut,  voulaient  lui 
offrir  ses  compagnons  el  qui  prît  comme  on  l'a  vu  plus  haut, 
le  nom  de  DuhameHa. 

En  rentrant  &  Lima  Dombey  allait  trouver  un  nouvel  ali- 
ment h  son  activité. 

A  peine  débarqué,  en  avril  précédent,  il  s'était  h&té  de 
commencer  l'étude  sur  la  canelle  du  Pérou  considérée  — 
nous  l'avons  vu  plus  haut  —  comme  «  un  des  points  les 
plus  importants  »  de  la  mission,  il  avait  fait  demander  à 
Quito  et  à  Santa  Pé  des  spécimens  du  végétal  dont  il  s'agis- 
sait de  préciser  la  nature.  On  lui  remettait  en  octobre  les 
éléments  de  cette  détermination  el  il  reconnaissait  bientôt 
qu'aucun  des  échantillons  envoyés  n'appartenait  au  véritable 
Cinnamome  des  Hollandais.  Il  s'empressa  de  communiquer  à 


1.  Voy.  k  la  flo  des  Piicet  justificatives  la  téris  des  certlflcats  de 
Dombey  (p.  397  et  saii.). 
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Galvez  ce  résultat  négatif,  en  lui  Taisant  observer  que  cette 
canelle  que  les  Espagools  avaient  considérée  comme  sem- 
blable à  celle  de  Ceylau,  maïs  InTérieure  h.  celle-ci  par  le 
teul  défaut  de  culture  était  la  Canella  sylveUris  americana  '. 
Sans  doute  il  serait  possible  de  llrer  quelque  profit  de  cette 
plante,  et  notamment  de  ses  calices,  mais  on  ne  pouvait  es- 
pérer la  porter  par  la  culture  au  degré  de  perrection  de  celle 
qu'exploitent  les  Hollandais.  Pour  mettre  le  ministre  des 
Indes  en  état  de  se  rendre  compte  des  différences  botaniques, 
eolre  les  deux  espèces,  Dombey  priait  Thouio  peu  après 
d'envoyer  à  Madrid  un  échaatilloD  de  l'herbier  qu'il  avait 
laissé  à  Paris  entre  les  mains  de  son  ami  Duchesne.  11  est 
intéressant,  écrivait-il,  de  lever  tous  les  doutes  sur  un  objet 
de  cette  importance,  afin  que  le  (louvernement  espagnol 
sache  à  quoi  s'en  tenir,  pour  éviter  toute  entreprise  inu- 
tile et  coûteuse". 

Une  autre  mission  spéciale  dont  notre  voyageur  était 
aussi  chargé  par  Turgot,  puis  par  l'Académie  des  Sciences, 
consistait  dans  la  récolte  d'une  quantité  aussi  grande  que 
possible  de  platine,  encore  si  rare  en  Europe.  Il  n'en  avait 
pu  obtenir  à  Madrid  qu'une  très  petite  masse,  envoyée  à 
Bnffon,  qui  s'occupait  de  la  matière  '.  11  lui  Tallait  s'en  procu- 
ver davantage  au  Pérou  et  dès  le  commencement  de  l'aDoée 
1780  il  en  possédait  38  livres  qui  firent  partie  de  son  pre- 
mier envoi  ;  il  y  en  avait  H  livres  pour  Turgot,  11  livres 
pour  l'Académie  que  Condorcet  devait  présenter  à  ce  corps 
savant,  autant  pour  Bnffon  et  le  Cabinet  du  Roi,  enfin  5  à  6 
livres  pour  le  minéralogiste  Sage.  «  Cette  somme  assez  con- 
sidérable, écrivait  Dombey,  mettra  nos  sçavans  en  état  de 
faire  des  expériences  en  grand  ». 

Autant  qu'on  en  peut  juger  par  un  rapport  que  lisait  en 
thermidor  an  VII  Guyton  de  Morveau  à  la  classe  des  sciences 
physiques  et  mathématiques  de  l'Institut  de  France,  l'Acadé- 

1.  Aujourd'hui  le  Laurut  quixoi  de  Lamarck. 
a.  Voy.  p.  S9. 

3-  Voy.  p.  25.  —  Cf.  Corrtipond.  inéditedt  Baff.iit,  recueillie  et  aQDOtée 
pftT  H.  H.  Nadault  de  BuITod,  Paria,  18  br.  ia-S,  1. 1,  p.  ISO. 
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mio  avait  formé  dans  les  dernières  années  de  son  existeoce 
le  projet  u  de  faire  exécuter  en  platine  un  grand  télescope, 
persuadée  que  l'inaUérabllilé  de  ce  métal  par  les  différentes 
températures  de  l'atmosphère  et  par  les  émanations  dont 
elle  se  charge,  en  ferait  un  instrument  très  précieux  pour 
les  observations  astronomiques.  Cette  opinion  qui  se  forti- 
fia des  témoignages  que  rendirent  les  astronomes  de  la 
aapériorité  du  télescope  à  miroir  de  platine  exécuté  par 
l'habileartisteCarocbez  »  sous  la  conduite  de  l'abbé  Uochoo. 
fit  émettre  le  vœu  qu'on  fit  en  ce  mêlai  «  un  instrument 
d'im  tout  autre  eSel  »  par  ses  dimensions,  en  lui  donnant 
environ  4  pieds  de  diamètre  et  c'était  pour  rentrer  dans 
ces  vues  que  l'on  demandait  à  Dombey  du  platine  qui  de- 
puis a  été  employé  avec  celui  qu'on  obtint  par  la  suite  •  & 
la  fabrication  det  prototype»  et  étalom  du  mèl7-e  et  du  kilo- 
gramme' ». 

Dombey  s'est  employé  dans  le  même  temps  à  l'étude 
d'une  autre  question  qui  occupait  beaucoup  l'Académie  des 
sciences  au  moment  de  son  départ.  C'est  la  question  du 
salpêtre  et  des  lalpilrièret  ou  nitrièret.  On  avait  nommé 
une  commission  spéciale  où  figuraient  notamment  Sage, 
Baume,  Demontigny  et  Desmarais,  h.  laquelle  Taboureau 
des  Kéanx  avait  demandé  une  instruction  détaillée  (29  no- 
vembre 1776).  L'État  attachait  assez  d'importance  h.  cette 
matière  pour  envoyer  des  missions  ft  Malte,  en  Prusse  et  en 
Suède  et  on  avait  fait  imprimer  deux  travaux,  l'un  du  comte 
de  Hilly  «  sur  les  nilriëres  de  Pcirlh  »,  l'autre  de  Tronson 
du  Coudrai  sur  les  méthodes  employées  &  l'étranger  «  pour 
la  génération  du  salpêtre  ». 

Dombey  en  a  trouvé  beaucoup  sur  les  côtes  du  Pacifique. 
«  Dans  quelques  endroits,  écril-ii  àd'AngivUlers*,  le  salpêtre 
est  si  abondant  qu'on  le  ramasse  à  pleines  mains  ».  Et  il  re- 
cuttille  des  échantillons  qu'il  va  envoyer  peu  après  avec  uq 

1.  Compi.  rend.  ml.  de  la  clasat  dti  Se.  Phyt.  et  Math,  de  rinslitut 
de  Franet,  «éauce  du  !3  tbermidor,  an  VU  (t.  It2,  p.  263). 

2.  P.  %k%. 
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petit  mémoire  qu'imprimera  l'abbé  Rozier  dans  son  journal 
de  physique'. 


FoaiUes  à  Pach&caoïac.  —  Découvertes  arehiologiquei.  —  Premier 
envoi  de  eoUectiODe.  —  Le  déMstre  du  Butno  Conaejo. 

Ce  fut  saas  doute  l'acquisition  de  la  belle  pièce  dont  il 
Tient  d'être  question  au  précédeot  chapitre,  et  l'espoir  de 
rencoolrer  quelque  autre  objet  digue  du  Hoi  auquel  >! 
l'aTail  destiaée,  qui  conduisirent  Dombey,  vers  les  premiers 
jours  de  janvier  1779,  à  Pachacamac,  sur  les  borda  du  Lurin. 
Après  iroir  traversé  par  monts  et  par  vaux  le  désert  d'argile 
schisteuse  de  5  à  6  lieues  qui  sépare  cette  rivière  du  Rimac, 
où  il  découvrait  entre  autres  espèces  nouvelles  la  Verbena 
nodifloia,  il  venait  camper  sur  uue  rive  verdoyante  et 
rertileoù  11  herborisait  et  recueillait  notamment  une  plante 
qu'il  détachait  des  Vf'altkeria  pour  eu  faire  un  genre  dédié 
ADaubentOD  {Aubentonia)  et  le  ChinckimalU  des  Indiens,  la 
Veronica  limeruU.  etc. 

11  visitait  les  ruines,  qui  dominent  majestueusement  la 
mer  et  se  mettait  h  fouiller  dans  le  voisinage  du  Temple 
du  Soleil  quelques-uns  des  innombrables  puits  funéraires 
qai  constituent,  sur  cette  terre  sacrée  des  anciens  Yuncas, 
l'immense  Décropole  tant  de  fois  violée  depuis  Pizarre 
jusqu'à  nos  jours. 

Le  journal  des  fouilles  de  Dombey  a  malheureusemenl 
disparu  —  il  l'a  détruit  sans  doute,  comme  nous  le  verrons 
l^ns  loin,  avec  ses  autres  manuscrits.  —  Nous  savons  seu- 
lement qu'à  Pacfaacamac  mieux  encore  qu'&  Chancay.  le 
collectionneur  passionné  qu'était  Dombey,  recueillit  des 
objets    antiques   remarquables,    créant    ainsi   de    toutes 

1.  Extrait  d'une  lettre  datée  de  Lima  de  M.  Dombey  à  fabbé  Rozier, 
mr  le  lalpélre  naturel  de  Pérou  et  >ui-  la  lumière  phosphorique  de  la 
intr{Obi«rt)al.  sur  la  physique,  etc.,  t.  XV,  p.  214-2»). 
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pièces  une  archéologie  nouvelle,  dont  les  voyageurs  avaieot 
négligé  jusqu'alors  de  s'enquérir. 

Quelques-unes  de  ces  pièces,  parvenues  jusqu'à  dous 
avec  leurs  étiquettes  originales,  offrent  un  intérêt  excep- 
tionnel. Ce  sont  d'abord  quelques  vases,  d'une  terre  mince, 
et  fine,  engobés  de  noir,  reproduisant  le  plus  souvent  des 
formes  animales  ou  végétales.  Tantdt  ce  sont  de  simples 
imitations  de  cucurbitacés  surmontées  d'un  col  court  et 
évasé,  taotât  des  gourdes  &  fond  plat  ou  des  cruches  mu- 
nies d'une  ou  de  deux  petites  anses,  tantôt  encore  des  bou- 
teilles globuleuses  ou  cubiques,  simples  ou  doubles,  sur- 
montées d'une  anse  tubulée  ou  pleine,  droite  ou  courbe, 
ronde  ou  aplatie.  Les  panses  accolées  de  plusieurs  de  ces 
vases  doubles  communiquent  par  un  orifice.  L'un  des  deux 
récipients  est  surmonté  d'un  tube  plus  ou  moins  étroit  et 
allongé  ;  l'autre  communique  avec  l'extérieur  par  un  orifice 
construit  de  façon  que  le  liquide  qui  passe  du  premier  vase 
dans  le  second  chasse  l'air  par  ce  trou  en  produisant  un 
sifHemenl  rythmé.  Ces  vases  sont  bien  connus  au  Pérou 
sous  le  nom  de  lilvadores.  Dombey  en  avait  recueilli  plu- 
sieurs ornés  de  têtes  d'hommes,  de  singes  ou  d'oiseaux.  Le 
plus  important,  dont  je  donne  ci-joint  la  figure*  représente 
un  guerrier  accroupi,  qui  tient  de  la  roain  droite  une  mas- 
sue en  pierre  ayant  la  forme  d'une  étoile  à  six  pointes  et  de 
la  gauche  la  télé  coupée  d'un  ennemi.  Une  fronde  est  tour- 
née autour  de  son  crâne  et  son  bouclier  carré  est  jeté  avec 
aisance  sur  ses  épaules. 

Nous  avons  ainsi  sous  les  yeux  la  représentation  âdële 
d'un  ancien  guerrier  péruvien,  représentation  qui  offre  en 
outre  cet  intérêt  de  trouver  des  analogues  d'une  part  sur 
la  fameuse  porte  du  Soleil  à  Tiahuanuco,  et  de  l'autre  sur 
un  os  gravé  trouvé  dans  cette  même  localité  antique  par 
M.  Théodore  Ber,  Le  bouclier  carré  de  notre  personnage 
reproduit  d'ailleurs  fldélement  ceux  dont  sont  armés  les 
locas,  dont  j'ai  dit  plus  haut  quelques  mots. 

Les  vases  doubles  i  anse  tubulée  ne  sont  pas  des  tika- 

1.  Il  est  déji  représenté  à  petite  «chetle  dans  La  Nature  du  10  Juin 
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dons,  ils  représeotent  généralemeut  un  même  objet,  fruit, 
oistau,  etc.,  symétrique  ou  inversé. 

Un  des  vases  de  la  collectioD  offre  cette  particularité  tout 
à  fait  remarquable  de  mettre  ea  évidence  de  la  façon  la 
plus  démonstrative  la  technique  des  anciens  céramistes  du 
Péroa  maritime  ;  c'est  une  cucurbitacée  manifestement  mou- 
lée sor  nature  en  deux  pièces  à  l'aide  d'un  estampage,  ainsi 
que  l'a  fort  bien  montré  H.  Jules  Hébert  dans  une  note 
insérée  au  Joumat  de  la  Société  des  AméricanitUs  pour 
1902'. 

Avec  ces  vases,  dont  Paris  n'a  reçu  qu'une  petite  partie, 
comme  on  le  verra  plus  loin,  Dombey  a  recueilli  quelques 
objets  de  bois,  sceptres  on  bAtoos  de  commandant  avec  une 
lélede  chefou  des  oiseaux  découpés  &  jour  qui  grimpent  le 
!oDg  de  l'axe,  bâton  arqué  et  escavé,  d'un  usage  encore 
incoQDu,  navette,  fuseaux,  fléau  de  balance,  enfin,  en  bois 
sculpléet  ajouré. 

C'est  en  effet  à  Dombey  que  revient  l'bonneur  d'avoir  le 
premier  constaté  l'existence  de  la  balance  à  Qéaux  égaux 
chez  les  anciens  peuples  du  Pérou.  La  pièce  qu'il  a  décou- 
verte se  voit  tout  au  centre  du  panneau  droit  de  la  planche 
LVdema  Galerie  Américaitie'.  C'est  une  planchette  de  bois 
(d-  4003),  large  de  0»,105,  haute  de  0»,026,  découpée  à 
jour;  de  petits  quadrupèdes  à  longues  oreilles,  d'espèce 
indéterminable,  marchent  en  deux  files  à  la  rencontre  les 
uns  des  autres.  Une  mioce  cloisoa  qui  correspond  à  l'axe  de 
la  planchette  sépare  les  deux  groupes  et  est  transpercée 
d'un  trou  vertical;  les  angles  inférieurs  sont  aussi  perforés 
mais  obliquement  et  l'ensemble  représente  le  fléau  de  la 
balance  rustique  que  l'on  tient  encore  suspendue  à  la  main 
dans  certains  marchés  reculés. 

Depuis  Dombey,  bien  d'autres  archéologues,  Angrand  ' 


I.  T.  IV,  p.  Gelpl.  l. 

î.  Cr.  Kid.,  p.  110. 

3.  CL  [A.  de  Longpérier],  Notice  da  mijiumenlt  eJ:poié3  dam  la  salle 
ia  Antiguitét  Américaine)  du  Muiie  du  Louvre,  2*  éd.  Pari»,  1831, 
lu-»,  p.  US. 
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et  Cessac,  Ch.  Wiener  et  Tb.  Ber  ont  exbumé  aossi  des 
fléaux  de  balaoce  en  bois,  en  os,  etc.  encore  munis  des 
cordes  de  suspension  qui  en  précisaient  l'emptoi  et  L.  de 
Cessac  a  même  été  assez  heureux  pour  trouver  à  Ancon  une 
petite  balance  dont  le  fléau  de  bois  de  même  Forme  que 
celui  de  Dombey,  était  encore  muni  de  son  attache  et  dont 
les  plateaux  de  cuivre  (diam.  0",07)  en  partie  conservés  et 
bien  reconnaissables  étaient  encore  soutenus  par  leurs  trois 
cordes  {n"  8634  de  l'Inventaire  du  musée  d  u  Trocadéro). 

Tous  ces  objets,  auxquels  il  convient  encore  d'ajouter 
diversinstrumentsen  or,  enargentou  en  cuivre,  statuettes, 
tranchets  dits  tulpot,  pince  à  épiler^  rondelles  d'appliques 
avec  un  trou  d'attache,  épingles  ou  topot,  etc.,  et  plosieurs 
objets  de  pierre,  armatures  de  casse-téte  en  pierre  à  quatre 
et  ft  six  pointes,  pierres  trouées  de  digger's  stick,  etc.  en- 
touraient dans  ta  chambre  souterraine  la  momie  du  mort 
masquée  et  enveloppée  d'étoffes  parfois  précieuses. 

C'est  dans  ces  conditions  que  Dombey  a  rencontré  les 
pièces  qu'il  a  données  dans  son  inventaire  de  1786  comme 
provenant  de  «  l'habillement  d'un  prêtre  d  et  «  d'une  vierge 
ou  vestale  da  temple  de  Pachacamac,  et  dont  le  dernier 
offre  surtout  un   intérêt  à  la  fois  technique  et  artistique. 

a  Cette  courte  tunique,  qui  mesure  CiSS  environ  de 
hauteur,  dépasse  un  peu  l'',W  d'envergure,  d'une  manche 
à  l'autre.  Elle  est  composée  de  deux  lés  d'un  mince  tissu 
de  coton  blanc  assez  régulièrement  lissé,  cousus  ensemble 
en  surjet,  fermés  sur  les  côtés  et  aux  épaules  par  d'autres 
coutures  semblables,  et  laissant  une  large  fente  verticale 
pour  passer  la  tête  et  deux  autres,  moitié  moindres,  où 
viennent  s'adapter  les  manches. 

Les  deux  lés  à  peu  près  symétriques  qui  forment  le  corps 
de  la  tunique  sont  décorés  de  façon  toute  semblable.  A  la 
jonction  du  tiers  supérieur  et  du  tiers  moyen,  une  large 
bande  de  tapisserie  de  0°>,06  i.  0*-,08  de  hauteur  déroule 
horizontalement  sept  bandelettes  de  couleur  rouge,  mar- 
ron et  jaune;  la  médiane,  un  peu  plus  large,  semée  de  petits 
oiseaux  rouges. 

Au-dessous  de  cette  bande,  quatre  personnages,  deux  en 
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liant,  deux  en  arrière,  hauts  de  0",37,  larges  de  0",32, 
eiécatent  une  sorte  de  danee  sacrée.  Ils  ont  ces  allures 
anguleuses  qu'impose  le  tissage  h  toute  figure  animée  :  face 
triangulaire,  membres  coudés  &  angles  droits,  pieds  et 
mains  en  r&teau  zébrés  de  jaune,  de  marron  et  de  rouge, 
etc.,  etc. 

L'ensemble  du  corps  est  en  laine  marron,  la  figure  en 
laine  rouge,  la  sclérotique,  les  dents  se  détachent  en  laine 
janne,  la  pupille  enfin  est  pointée  de  rouge  cerclé  de  mar* 
roQ  ou  de  noir.  Les  oreilles  de  couleur  marron,  cernées  de 
rouge,  s'écartent  de  la  tête.  La  coiffure  est  une  sorte  de  cas- 
quette plaie  et  large,  jaune  bordée  de  marron,  ornée  de 
longues  touffes  qui  retombent  sur  les  côtés;  le  cou  est  en- 
touré d'an  collier  rouge  ;  le  corps  vêtu  d'une  courte  blouse 
tissée  de  trois  trapèzes  concentriques,  jaune,  rouge  bmn. 
La  bande  quihmitait  en  haut  le  champ  dans  lequel  s'agitent 
DOS  quatre  danseurs,  se  répète  au  dessous  d'eux  et  à  la 
même  distance. 

Toute  cette  décoration  est  superficiellement  brodée  sur 
le  coton  qui  forme  le  fond  de  l'étoffe.  Seules  les  deux  bandes 
supérieure  et  inférieure  sont  de  vraies  tapisseries  à  deux 
faces,  et  à  renversement,  la  bande  centrale,  de  marron  de* 
Tenant  rouge  et  les  oiseaux  qui  s'y  dessinent  passant,  au 
contraire,  du  rouge  au  marron...'. 


Dombey,  muni  de  toutes  ces  richesses,  rentrait  à  Lima 
juste  à  temps  poor  préparer  un  premier  envoi,  mis  à  bord 
du  galion  espagnol  Et  Bueno  Conte jo,  qui  sortait  duCallao 
pour  Cadix  le  3  avril  1179.  Les  collections  confiées  à  ce  vais- 
seau se  composaient  de  cinq  caisses  et  de  deux  caissons. 

Les  caissons  contenaient  le  platine  du  Cabinet  du  Roi,  de 
l'Académie  des  Sciences,  de  Turgot  et  de  Sage  et  ua  choix 
de  précieux  lie  hanlilloos  de  mines  d'or,  d'argent  et  de  mer- 
cure de  Guacbipa,  Guarochiri,  Huancavelica,  Huanta- 
jaya,  etc. 


E-  T.  Ilamy,  QalerU  Américaint,  pi.  XLVIII,  fig.  137  et  p.  9S-9S. 
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Deax  des  cinq  caisses  renfermaieot  les  plaoles  sèclies 
préparées  pour  1«  Jardin  du  Roi,  des  fruits  et  des  graines  pour 
quelques  personnes  et  notamment  pour  Thouia  et  Dubamel, 
enfin  deux  boites  de  salpêtre  vierge  destinées  &  Tui^t  et  ft 
l'Académie.  Une  troisième  caisse  était  pour  GoUan,  Rozier 
et  de  la  Lande  et  contenait  en  outre  à  l'adresse  de  ce  der- 
nier «  une  vingtaine  de  vases  péraviens  tant  grands  que 
petits,  dont  plusieurs  en  morceaux.  •. 

Une  quatrième,  envoyée  au  ministre  Berlin,  était  remplie 
par  dix-neuf  autres  vases  péruviens  plus  ou  moins  inlacla 
et  trois  coquilles  de  l'Ile  de  TaUi,  couriosités  alors  toutes  nou- 
velles. 

Enfin  dans  la  cinquième  et  dernière  caisse,  adressée  per- 
sonnellement au  comte  d'Angivillers,  avaient  pris  place  à 
côté  de  la  boite  de  la  Société  d'Agriculture  de  Chambéry 
contenant  entre  autres  le  ckuHo  dont  il  était  question  plus 
baut,  tes  objets  d'antiquités  que  Dombey  désirait  être 
présentés  en  son  nom  à  Louis  XVI,  et  notamment  une  série 
choisie  des  plus  beaux  vases  trouvés  dans  les  fouilles,  divers 
«  ustensiles  et  ajustemens  »  des  indigènes,  enfin  et  surtout 
emballé  à  part  sous  l'adresse  nominale  du  Roi  de  France,  la 
fameuse  veUidura  del  Inca'. 

Et  Bueno  Consejo  portait  outre  les  caisses  de  Dombey 
celles  que  lui  avaient  confiées  les  naturalistes  espagnols. 
Et  l'on  avait  installé  sur  le  pont  des  plantes  vivantes,  recom- 
mandées au  capitaine,  mais  sur  le  sort  desquelles  notre 
naturaliste  n'avait  pas  beaucoup  d'illusions.  Après  avoir 
heureusement  touché  aux  Açores*,  le  galion  se  Qt  prendre 
par  un  corsaire  anglais  qui  alla  vendre  dans  le  port  de  Lis- 
bonne le  contenu  de  sa  prise,  quinquina,  cacao,  cuivre, 
élain  et  marchandises. 

Le  consul  de  France,  H.  de  Monlgelas,  avail  tenté  vaine- 
ment de  racheter  deux  des  caisses  de  Dombey  à  la  vente 


).  J'empranle  louj  ces  détails  à  l'iaTentaire 
1781,  publU  plus  loÎD  d'après  t'origlaal  des  Arcbr 
,  a.  P,  55. 
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desquelles  il  Bssislail  '.  Elles  furent  acquises  avec  oaze  autres 
(il  ea  manquait  quatre  &  l'appel)  pour  le  compte  de  l'Ei- 
pagoe  et  le  30  jaovier  1781,  Galvês  donnait  l'ordre  &  Or- 
lega,  daas  une  lettre  datée  du  Prado  ',  de  «  faire  remettre 
â  l'ambassadeur  a  lescaisses  envoyées  par  Dombey  à  la  Conr 
de  France  u  en  retirant  Coutefoù  un  habilUment  d'Incat  fut 
doit  êlre  placé  dant  le  Cabinet  Hot/al  de  cette  Cour  selon  la 
wionté  de  Sa  Majesté  >■. 

Orleg&j  ajontA,  de  son  chef,  une  partie  des  vases  et  il  eut  le 
cynisme  d'anDOocer  Iriomphalemeat  ce  beau  larcin  à.  Ruiz 
qui  se  fit  aaturelLement  un  plaisir  d'en  inforiner  Dombey. 
•  J'ai  présenté  an  Roy  tfEtpagne,  écrivait-il  ',  l'habillement 
de  riaca  que  M.  Dombey  deitinail  au  Hoy  de  trance,  avec 
ta  iuperàe  caiste  de  vtuet  trouvés  dans  la  sépulture  des 
anciens  Péruviens  ». 

J'ai  déjà,  dit  que  cette  pièce  de  premier  ordre  est  encore 
aujourd'hui  conservée  au  Muteo  Arckeàlogico  Nacional  de 
Madrid,  où  l'on  sait  seulement  qu'elle  provient  de  Pacba- 
camac.  Le  catalogue  actuel  de  cet  établistiement  attribue  & 
Don  Baltasar  Taime,évéque  de  Truxillo  (1788)  la  collection 
céramique  à  laquelle  notre  infortuné  compatriote  a  pour- 
tant contribué  involontairement,  il  est  vrai,  pour  une  large 
part'. 

Dombey  apprit  le  désastre  dix-huit  mois  plus  tard  par  une 
lettre  d'AngivilIers  ;  il  n'en  fut  pas  trop  découragé.  «  Il  est 
facile,  écrivait-il  à  Thouin,  de  remplacer  les  plantes  sèches 
perdues,  parce  que  je  n'en  envoyai  que  la  plus  petite  quan- 
tité, craignant  le  malheur  qui  m'est  arrivé.  Quant  aux  cu- 

1.  p.  n. 

2.  p.  tl6. 

3.  p.  in. 

t.  Il  serait  potsible,  li  I'od  «vait  le  dèair  de  rendre  i  cbacua  ca  qui 
lui  mpparlient,  de  démêler  les  collection!  cootoudues  aujourd'hui. 
Dombey  n'avait  au  momeut  da  départ  de  £1  Sueno  Consy'o  que  des 
objets  de  Chaneay  et  de  Pacbacaoïac.  L'érique  D.  BallaMr  Taime  avait 
eihumé  «e»  rues  de  Truxillo.  Or  on  sait  fort  bien  aujourd'hui  que  ces 
dernier*,  de  rabrleaUon  Chimu,  pritentent  de*  caraelèrei  qui  les  dlf- 
fircDcient  DettemenI,  dans  la  plupart  des  cae,  de  ceui  des  Yuucas  de 
lima,  Pacbacama,  etc. 
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riosités  il  n'est  pas  facile  de  les  remplacer;  le  bazard  seul 
les  procure.  Jem'étois  défait  jusqu'aux  draps  délit  acheptés 
à  Paris  pour  mon  mariage,  pour  acquérir  le  vétemeulde 
riocas  que  j'avois  envoyé  à  H.  le  C**  d'Angivillers  pour 
être  présenté  au  Roi  »...  11  ne  pouvait  pas  se  plaindre,  dit-il 
ailleurs;  «  le  vaisseau  El  Bwno  Consejo  ayant  été  pris  par 
les  Anglois,  ensuite  rachepté  par  les  Espagnols  à  Lisbonne, 
la  France  perdoit  tous  ses  droits  ».  Quelques  lots  d'objets 
de  ce  premier  envoi  de  Dombey,  antiquités,  plantes  sèches 
et  graines  parvenaient  un  peu  plus  tard,  à  Paris,  faibles  té- 
moins du  zèle  et  du  mérite  du  laborieux  voyageur. 


CHAPITRE   V! 

De  Lima  à  CeucUn.  —  Eaui  mlatralea.  ~  TnttT»t»  de  la  Cordil- 
lière  dea  Aadea.  —  Sëjoar  A  Tanna  et  A  Huasa  Uuasi.  —  Herboriu- 
UoDi  <l  touille*.  —  De  Tarma  à  Lima  par  S.  Maleo.  —  HaDuacrita  de 
Joaepb  do  Jnaaien. 

Cependant  l'activilé  de  Dombey  avait  trouvé  un  nouvel 
emploi  et  it  s'était  engagé  dans  une  entreprise  qui  lui  sou- 
riait d'autant  plus  qu'elle  le  rapprochait  de  cette  Cordilliëre 
des  Andes  qu'il  n'avait  eucore  fait  qu'entrevoir  à  distance 
et  sur  laquelle  il  désirait  depuis  longtemps  a  courir  et  ra- 
masser de  toutes  ses  forces  les  belles  plantes  qui  y  sont  », 
comme  ill'écrivait  à.  Jussieu'.  Lel6févrieri779,le  Vice-Roi 
D.  Manuel  de  Guirrior  lui  faisait  savoir*  qu'il  était  «  conve- 
nable pour  le  meilleur  service  du  bien  public  »  qu'en  même 
temps  qu'il  travaillerait  à  remplir  sa  commission  botanique, 
il  procédât,  comme  étant  de  sa  faculté,  à  l'analyse  des  eaux 
minérales  de  Cbaucbin  et  autres  qui  se  trouvent  aux  envi- 
rons. 

Cbaucbin,  Chiuchin  ou  Ceuchin  (les  trois  formes  ae  jux- 
taposent dans  les  papiers  relatifs  à'Dombey]  est  une  petite 
localité,  située  dans  la  haute  vallée  du  Rio  de  Huaura,  à 
une  quarantaine  de  lieues  de  Lima.  Dombey,  sans  compter 
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et  toutes  affaires  cessantes',  se  hàted'obéirà  la  réqiiisitioa 
da  Vice-Roi  auquel  il  est  flatté  de  pouvoir  se  rendre  utile 
et  DOUB  le  trouvons  remontant  gaiement  la  large  vallée  dool 
il  a  visité  le  coure  inférieur  en  1778. 

«  A  quinze  lieues  de  la  capitale,  écrit-il  dans  son  journal, 
en  s'éloignaut  delà  côte  et  en  pénétrant  dans  les  montagnes 
on  rencontre  enpeud'heures  toutes  les  saisons  de  notre  Eu- 
rope. »  Aussi  les  plantes  sont-elles  «  extrêmement  variées  n, 
et  l'herbier  dn  voyageur  s'enrichit-il  de  nouveaux  types,  à 
mesure  qu'il  approche  des  sources  tbermalesqu'il  a  accepté 
d'étudier.  Il  est  heureux  d'être  son  maître  et  de  se  trouver 
pour  un  temps  affraochi  de  la  société  de  ses  «  compagnons 
indolens  «.  Bientôt  il  a  gagné  les  monts  au  pied  desquels 
les  sources  épanchent  leurs  eaux  chaudes.  11  a  pris  avec  lui 
un  Indien,  auquel  il  apprend  un  peu  de  botanique  pra- 
tique :  les  plantes  nouvelles  sont  en  si  grande  abondance, 
que  le  temps  manque  pour  les  mettre  en  herbier.  En  sept 
jours  le  bolanisme-voyagear  a  décrit  cinq  genre*  nouveaux, 
dédiés  à  Matesherbes,  Daubenton,  etc. 

■  Si  la  crainte  de  mécontenter  ceux  qui  espèrent  sur  mou 
travail  n'inquiétoit  pas  mon  esprit,  écrit-il  le 20  avril  &  Jus- 
sien,  en  pensant  à  ses  analyses,  je  serois  le  plus  heureux 
des  hommes  d'habiter  lesbellesmontagnes  où  je  me  trouve.  » 

Et  cependant  la  vie  est  plutét  dure  pour  l'étranger  à  Ceu- 
chin  oii  seul  l'Alcade  du  village  parle  castillan,  où  le  pain 
est  inconnu,  où  l'Indien  se  refuse  i  vendre  des  vivres  au 
voyageur  et  où  l'on  ne  trouverait  que  des  pommes  de  terre 
à  manger,  si  »  malgré  le  droit  naturel  »  qui  interdit  toute 
violence,  on  ne  se  décidait  pas  à  enlever  ce  dont  on  a  besoin 
en  payant  ensuite.  »  J'ai  soin  de  mon  cheval,  écrit  encore 
Dombey,  de  ma  cuisine,  de  mon  lit.. .j'aurois  besoin  de  deux 
ou  trois  esclaves;  ce  soulagement  me  permettroit  d'écrire 
et  je  n'en  ai  pas  le  temps  •>. 

L'analyse  et  la  description  des  plantes  nouvelles  de  Ceu- 
chin  forment  un  groscahier  qui  ne  comprendpasmoinsd'une 
soixantaine  de  diagnoses.  Les  espèces  sontdes plus  variéesde 
pois  la  belle  loraothacée  appelée  Pupa  dans  le  pays  {L.di- 

1.  P.  SM. 
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oersico/or) ,  parasite  des  grands  arbres  des  monts  de  Hapace 
jusqu'au  Rotario  des  bords  du  Rio  de  Haaura  dont  les  indi- 
gènes tressent  des  couronnes  aux  joursde  fêles;  depuis  celle 
grande  malvacée  qui  orae  les  Troids  sommets  de  Saata-Cruz, 
jusqu'au  Soconcho,  une  sauge  qu'on  cneille  au  bord  même 
de  la  source  chaude  de  Cliourin.  VOrttgia  del  tnca  abonde 
au  voisinage  de  Palcamayo,  le  Mata  crispa  prospère  &  Hayo- 
bamba.  ' 

Ud  certain  nombre  de  ces  plantes  ainsi  décrites  dans  le 
yourna/ jouent  un  rôle  dans  la  pharmacopée  des  Indiens  :  ud 
polypode,  par  exemple,  qu'ils  nomment  Calagaln  et  dont 
l'emploi  aurait,  dit-on.  gagné  Madrid.  «Cette  fougère, écrit 
Dombey,  est  estimée  des  Péruviens  pour  empêcher  les  dé- 
pAts  après  les  chu  tes;  ils  donnent  la  décoction  de  la  racine  & 
boire  au  malade  ».  Une  casse,  dite  Machinca,  est  réputée  spé- 
cifique pour  les  apoHumet  et  la  dysenlérie  :  une  lobelia,  le 
Concho.  est  drastique  ;  une  calcéolaire,  le  7'iempo,  est  fébri- 
fuge. Le  Fagopiro  affinit  serait  diurétique,  une  Juslicea  est 
bonne  pour  la  pleurésie,  et  VIndigofera  hùpida,  utile  para 
matar...  piojot. 

D'autres  plantes  signalées  dans  le  Journal  de  Dombey  ont 
des  applications  économiques,  une  Budieia  qui  fleurit  au 
bord  des  ruisseaux  sur  les  monts  élevés  et  froids  de  Ra- 
pace  et  que  le  voyageur  retrouvera  à  Tarma  (B.  americana) 
fournit  un  bois  très  dur  inattaquable  aux  vers  et  qu'on  em- 
ploie pour  les  instruments  de  labour.  Le  Mollo  canto,  qui 
parait  être  un  Fuchsia,  porte  des  fruits  dont  on  fait  des  con- 
serves. Les  Ckincki  {tagetes  minima  et  frutescent),  quoique 
d'un  goût  fort  désagréable  pour  l'Européen,  sont  estimés 
comme  assaisonnement  des  viandes.  La  GranadHia  cimarron, 
passiflore  abondante  &  Ceuchin,  donne  une  fleur  qu'on  pré- 
pare avec  les  mets  et  un  fruit  jaune  dont  les  montagnards 
se  régalent.  On  bat  VUmuncuy  {Cactus  orbiculatii)  et  on  eu 
fait  sortir  le  cœur  pour  le  manger,  enfin  on  utilise  la  feuille 
du  Kaigoua,  une  dianthée,  comme  légume  et  sa  vaccine  sert 
à,  nettoyer  les  dents. 

Les  analyses  chimiques  conduites  &  leur  terme  et   les 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


SA  VIE  ET  SON  CCtVRE  un 

colIectioDa  décrites  et  préparées  (mars-juillet),  Dombey 
ïieot  présenter  au  Vice-Roi  son  mémoire  aDalyliqoe'  el 
franchit  pour  la  première  fois  (août)  la  Cordilliëre  centrale 
pour  se  rendre  &  Tarma.  Notre  voyageur  n'a  laissé  aa- 
cnne  note  qui  se  rapporte  à  cet  itinéraire  au  milieu  de 
ces  sentiers  de  montagnes  qu'il  escalade  après  bien  d'autres 
et  dont  la  description  a  d'ailleurs  été  déjà  faite  par  les  fran- 
ciscains qui  ont  les  premiers  ouvert  la  route  de  l'Est. 

TarmaestassisedauEune  vallée  profondedel'Entre- Sierras, 
tonte  entoarée  d'un  amphithéâtre  de  montagnes  verdoyantes 
à  la  base  et  désolées  au  sommet.  Une  petite  rivière  roule 
ses  eaux  sur  une  chaîne  de  rochers  et  tombe  en  une  chute 
pittoresque  de  10  mètres  de  hauteur  :  c'est  le  Rio  de  Tarma, 
branche  gauche  du  Chinchamayo,  tributaire  du  Tambo  et 
del'Ucayali.  Le  gtte  est  médiocre  dans  ce  chef-lieu,  mais 
la  végétation  tnuflue;  de  beaux  peupliers,  des  arbres  frui- 
tiers nombreux  et  variés  font  k  la  petite  ville  une  ceinture 
de  feuillage,  et  les  malades  de  Lima  ou  des  districts  miniers 
de  la  montagne  viennent  chercher  la  gaérison  dans  une 
atmosphère  pure,  sous  un  climat  sec  et  habiluellemeat 
salubre.  C'est  an  sein  de  cette  oasis  de  montagnes,  & 
3.050  mètres  d'altitude,  que  Dombey  établit  pendant  cinq 
mois  le  centre  de  ses  opérations  interrompues  par  une  [épi- 
démie qualifiée  de  petie,  où  il  déploie  son  désintéressement 
el  sa  charité,  sa  prudence  et  son  savoir. 

La  province  de  Tarma  a  fourni  vingt-trois  genres  nou- 
veaux, qui  vont  porter  les  noms  de  Sir  Joseph  Banks  (Ban- 
ktia)  et  de  Thunberg  (Tkttnbergia),  de  Lalande  {Landia), 
de  H'»  Du  Gage  {Dugageaia),  etc.  La  plante  nommée  Lan- 
dia lappaeea  est  le  Pumaehuca  des  Indiens,  la  Ougagesia 
margariliferaiG  nomme  au  Pérou  Perlillo*  et  son  fruit  res- 
semble à  une  perle.  Parmi  les  autres  plantes  remarquables 
delà  province  de  Tarma  figurent  V  Urent  peruvianvs  (scne- 
cto)  dont  les  semences  et  les  feuilles  mâchées  excitent  une 
abondante  salivation  ;  l'Helianthus  glutmotut  {chamUo)  spé- 
cifique indigène  des  fractures  et  des  contusions;  des  Cm- 
na,  des  Loosa,  des  Altlrœmeria,  etc. 

i.P.  S*. 
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C'est  pendant  ce  séjour  que  Dombey  a  exécuté  des  fouilles 
tlans  one  grotte  immense  et  fort  élevée,  à  3  lieues  de 
Tarma,  où  un  tombeau,  dont  la  description  est  perdue,  lui 
a  donné  entre  autre  choses  remarquables  parvenues  et 
conservées  b.  Paris,  divers  vases  de  terre  cuite  intéres- 
sants, un  sceptre  en  bois  de  chanta  représentant  un  puma 
assis  orné  d'un  décor  blanchi  dans  les  creux  ;  un  diadème 
d'argent  en  forme  de  lune  et  deux  topos  du  même  métal. 
La  sculpture  en  bois  est  de  ce  style  carré  propre  aux  œuvres 
de  l'Enlre-Sierras,  les  poteries  diffèrent  essentiellement 
de  celles  de  la  côte  par  la  nature  et  l'épaisseor  de  la  pâte, 
l'engobe,  la  peinture,  le  modelé.  J'en  distingue  quatre  dans 
ce  qui  nous  reste  à.  Paris  de  la  collection  de  notre  voya- 
geur, toutes  quatre  d'une  terre  très  cuite,  épaisse  et  dense, 
eagobée  d'un  jaune  TougeMre-ocreux,  polie  avec  soin,  lui- 
sante et  ornée  de  peintures  polychromes.  Elles  représentent 
un  faisceau  de  quatre  calebases  bizarrement  assemblées; 
un  oiseau  d'eau,  &  grand  bec  tordu  ;  un  masque  riant  dont 
tes  cheveux  et  les  pupilles  sont  noirs,  les  iris  marrons;  les 
lèvres  et  les  paupières  rouges,  enfin  les  sclérotiques  et  les 
dents  blanches.  Le  quatrième  de  ces  vases  encore  plus  re- 
marquable mérite  une  description  plus  détaillée. 

Il  se  distingue  eu  effet  tout  à  la  fois  par  la  beauté  de  la 
matière  et  la  perfection  relative  du  travail  de  retouche  de 
ses  détails.  Il  a  0>,20  de  hauteur  et  0o,13  de  largeur  et  sou 
orifice  mesure  O",067  d'ouverture.  C'est  un  Indien  assis,  la 
tête  couverte  d'une  calotte  lisse,  et  entourée  d'une  fronde 
qui  maintient  une  plume  au  dessus  de  l'oreille  droite,  t^s 
cheveux  longs  indiqués  par  une  peinture  brune,  tombent 
sur  le  cou  et  en  avant  des  oreilles  attachées  très  loin  en 
arrière.  Les  pupilles  et  les  sourcils  sont  indiqués  à  l'aide 
d'une  couleur  semblable  &  celle  des  cheveux.  Les  yeux  en 
amande,  avec  paupières  égales,  sont  cernés  d'un  léger  relief; 
les  angles  internes  portent  une  sorte  de  tatouage  formé 
d'un  petit  cercle  avec  un  point  au  centre.  Le  nez  est  aqnilin, 
les  narines  sont  un  peu  dilatées  et  la  bouche  souriante,  aux 
lèvres  minces  relevées  en  arc  de  cercle,  est  cernée  par  un 
repli  génio-labial  bien  accentué. 
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Le  personnage  est  vêtu  d'une  longue  chemise  peinte  de 
rayures  loDgiludinales  blanches  et  brunes.  Les  bras  sont 
aas,  le  droit  assure  à  la  hauteur  du  sein  une  bretelle  en 
baDdoaliëre  qui  porte  un  petit  sac  oii  se  trouve  an  inatra- 
ment  brisé  devenu  indéterminable.  Le  bras  gauche  porte 
une  lourde  hache  assujettie  dans  uu  manche  de  bois  à 
l'aide  d'une  épaisse  courroie. 

C'est  la  hache  de  pierre  à  oreilles,  telle  que  nos  voyageurs 
l'ont  parfois  rencontrée  dans  leurs  fouilles.  Le  Musée  d'Eth- 
nographie do  Trocadéro  possède  plusieurs  de  ces  haches 
trouvées  dans  les  hautes  terres  et  dont  une  surtout  est 
identique  à  celle  que  le  personnage  de  Tarma  porte  sur 
l'épaule  gauche.  Cette  belle  pièce  a  été  recueillie  par  M.  Th. 
Ber  au  cours  de  ses  fouilles  de  Tiahuuaco. 

La  description  que  l'on  vient  de  lire  s'applique  mot  à  mot 
à  une  autre  céramique  sans  provenance  connue,  conservée 
au  Hasée  Archéologique  National  de  Madrid  et  dont  un  des- 
sin a  été  publié  par  Janér  en  tête  de  son  article  Armes  offen- 
«CM  (p.  277)  du  J/useo  de  Dorrcgaray.  Celle  seconde  pièce 
a  fait  partie,  sans  aucun  doute,  du  lot  attribué  à  l'Espagne 
dansle  partage  de  1785  dont  il  sera  question  plus  loin.  C'est 
une  réplique  exacte  de  la  première  et  la  comparaison  des 
deux  échanliliona  prouve  bien  que  dans  l' Entre-Sierra. 
comme  sur  le  littoral  du  Pacifique,  les  anciens  céramistes 
connaissaient  toutes  les  ressources  du  moulage. 

A  la  fin  de  septembre  la  mission  se  transportait  de  Tarma 
&  Huasa-haasi  el  remontait  toutes  les  vallées  du  voisinage. 
Palcamayo,  Acobamba,  Churupallana,  Chunpabuma,  le  tor- 
rent de  Susa  venaient  augmenter  la  liste  des  localités  ex- 
ploréeset  des  espèces  acquises  &  la  science.  Rhexias,  Andro- 
mèdes, Gentianes,  Mespites,  Asters,  Valérianes,  Nicolianes, 
Ubelias,  Opbrys,  etc.,  s'accumulent  dans  l'herbier.  Parmi 
les  plus  intéressantes  de  ces  Douveltes  conquêtes,  il  y  a  lieu 
de  mentionner  le  Tiri,  une  mélastomée,  dont  les  branches 
el  les  feuilles  bouillies  servent  &  teindre  en  Jaune  '  la  laino 

I-  •  J'obierre,  dit  h  ce  sujet  Joseph  Dombey,  que  le  jaune  est  la 
cooleDr  la  plus  agréable  à  ce  peuple  ■  (p.  214). 
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et  le  coton  ;  ie  Takia  mâcha,  dont  les  drupes  font  une  tein- 
ture noire  pour  les  peaux  ;  la  Lobélia  verte  et  rouge  qui  par 
ses  émanations  trouble  la  vue  et  donne  des  maux  de  tête 
(ainsi  que  le  voyageur  l'a  éprouvé  en  faisant  sa  description)  ; 
l'Andromède  pourpre,  macka-macka,  dont  le  fruit  enivre;  le 
Viravira,  un  Graphalium,  dootla  feuille  sert  à  faire  des  ca- 
taplasmes pour  les  fractures'  ;  l'Ophrys  ailée  qui  est  munie 
de  bulbes  comestibles,  une  hydrocolyle  {Frutilla  de  monte) 
qui  rappelle  la  fraise,  etc.,  etc.  Dombey  a  fait  une  place  à 
part  dans  ses  diagnoses  de  Huasa-buasî  à  la  Campomania 
linctoria,  «  dédiée  JL  M.  0.  Campomanes,  fiscal  du  Conseil  de 
Castille,  directeur  de  l'Académie  d'Histoire  de  Madrid, 
homme  aussi  recommaudable  par  sou  intégrité  que  par  ses 
rares  talens.  > 

En  Janvier  i780  l'expédition  était  rentrée  dans  la  capitale, 
chargée  des  dépouilles  de  la  Cordillière,  en  descendant  le 
long  du  Rimac  par  San-Mateo  et  Surco.  Le  voyageur  com- 
mençait à  ressentir  les  effets  du  climat  et  de  la  fatigue. 
<t  Les  chaleurs  de  la  zone  torride,  écrivait-il  à  Jussieu  en 
avril  suivant,  le  passage  subit  du  chaud  au  froid,  l'air  suffo- 
quant que  l'on  respire  dans  les  lieux  très  élevés  ont  fail  un 
changement  considérable  à  ma  constitution.  Cette  grande 
vigueur  dont  je  jouissois  en  Europe  n'est  pas  la  même  ici  ». 
El  quelques  jours  plus  tard  :  u  Je  souffre  d'une  suffusion  qui 
me  fatigue  beaucoup  lorsque  j'observe  une  ptaole.  Cette 
raison  m'a  obligé  de  me  donner  deux  domestiques  qui  me 
gênent  dans  ma  fortune,  mais  qui  m'aident  beaucoup, 
parce  que  je  les  ai  formés  à  mon  travail  ». 

11  envoyait  en  même  temps  à  son  correspondant  quelque  s 
petits  manuscrits  de  son  oncle  Joseph  de  Jnssieu,  dont  il 
s'était  donné  la  tÂche  de  recueillir,  dans  la  mesure  du  pos- 

1.  Dombey,  tout  eo  relevaDt  avec  boîd  les  détails  de  ces  remèdes  po- 
pulaires, a  bien  soin  de  mettre  en  garde  aee  lecteurs  cootre  une  trop 
grande  coaflance  dans  leur  elQcacité.  Ces  plante»,  prend-il  bien  aoin 
de  dire,  n'ont  un  bon  efTet  que  lorsque  la  maladie  ed  légère  ;  alors  la 
Nature  fail  tout  et  le  peuple,  partout  ignorant,  crie  au  miracle.  J'ai 
vu  de  très  mauTais  effets  de  l'application  et  de  la  décoction  de  tontes 
ces  plantes  dans  les  cas  graves  {Journ.,  p.  384). 
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sible,  les  livres  el  les  papiers.  Malheureusemenl  un  chirur- 
gien français  nommé  Lai^range  s'en  était  fait  livrer  la  ma- 
jeare  partie  pour  les  rapporter  en  France';  u  il  mourut 
dans  la  traversée  et  tout  se  perdit  par  sa  mort.  » 


CHAPITRE  Vil 

De  LJII1&  i  Huanuco.  —  Sur  1m  bord*  du  Huallaga.  —  Coca  Et  quin- 
quinas. —  Incident  de  Cocbero.  —  Retour  à  Lima.  —  Deailème 
Tojige  â  Buanaco.  —  Topat-Amaro  et  l'insurrection  iodienoe. 

Pendant  leur  séjour  alarma  et  &  Huasa-tiuasi  Dombey  et 
ses  compagaoDS  avaient  vainement  tenté  à  diverses  re- 
prises de  descendre  vers  l'Amazone;  les  immenses  terri- 
toires forestiers  qu'arrose  ce  grand  fleuve  n'avaient  été 
qu'entrevus,  pour  ainsi  dire,  par  Jérôme  Ximenës  el  les 
antres  missionnaires  franciscains,  et  promettaient  auï 
DaluraListes  des  découvertes  de  première  importance. 
Celait  touL  uQ  monde  inconou  qui  allait  s'ouvrir  à  leurs 
recherches! 

Mais  des  «  diiticultés  insurmontables  »  dans  le  détail 
desquelles  notre  voyageur  n'a  pas  jugé  bon  d'entrer,  vinrent 
se  dresser  devant  l'expédition  et  l'on  dul  retourner  à  Lima 
sans  avoir  dépassé  vers  l'Est  le  ïlio  de  Churupallana.  Il 
fallait  encaisser  les  récoltes  scientifiques  qui  se  montaient 
pour  le  seul  territoire  de  Tarma  à  plus  de  300  plantes  nou- 
velles avec  leurs  descriptions  et -leurs  dessins  et  envoyer 
de  suite  les  paquets  de  graines  à  Madrid  et  à  Paris. 

Les  planches  et  les  herbiers  furent  déposés  au  palais  du 
Vice-Roi.  On  avait  résolu  en  effet  de  ne  plus  faire  aucun 
envoi  en  Europe  "  jusqu'à  la  publication  de  la  paix',  »  Le 
sort  malheureux  des  premières  collections  n'esl  point 
encore  connu  de  Dombey  et  de  ses  compagnons,  mais  la 
prudence  est  de  rigueur  et  la  perte  des  dessins  surtout 
serait  irréparable... 

Il  s'agit  maintenant  de  tenter  de  s'ouvrir  le  chemin  de 
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l'Est,  dans  aae  autre  direction.  Od  sait  que  le  Isc  de  Latiri- 
cocba,  où  suivant  la  croyance  la  plua  commune  prend  son 
origine  te  fleuve  dee  Amazones',  n'est  séparé  de  Lima  que 
par  uD  peu  plus  de  50  lieues  et  c'est  de  ce  cdté  que  l'expé- 
dition va  se  diriger  vers  les  derniers  jours  d'avril  1780. 

Après  avoir  franchi  la  Cordilliëre  au-dessus  de  S.  Hateo, 
elle  atteint  la  Oroya,  gagne  le  Nord  en  suivant  le  rio  Man- 
taro  et  arrive,  après  avoir  franchi  le  cerro  de  Pasco,  au 
bord  d'un  ruisseau  qui  est  en  réalité  la  source  du  Huallaga, 
principal  affluent  du  MaraAon'.  On  n'a  plus  qu'à  suivre 
ce  cours  d'eau  une  dizaine  de  lieues  pour  atteindre  la  ville 
de  Huanuco  qui  doit  devenir  le  nouveau  centre  des  recher- 
ches de  nos  explorateurs. 

C'est  une  excellente  méthode  pour  des  naturalistes  d'ex- 
plorer ainsi  par  étapes  un  pays  neuf  en  rayonnant  autour 
de  certains  centres  choisis  d'avance  et  munis  des  ressources 
nécessaires.  Us  ont  bien  plus  de  chances  de  faire,  en  pro- 
cédant ainsi,  des  découvertes  qui  leur  échapperaient  s'ils 
se  contentaient  de  traverser  rapidement  la  contrée. 

Dombey  a  devancé  ses  compagnons,  coupant  &  travers 
la  montagne  au  milieu  des  forêts  de  Quinquinas  et  de  Cocas. 
II  avaitdécouvertàQuinoaunnouveaugenre  Yriartia(y.acu- 
minata);il  découvre  &  Rondo  un  autre  nouveau  genre  dédié  à 
Tremblay,  l'ingénieux  académicien  auquel  on  doit  les  fameu- 
ses expériences  sur  le  polype  d'eau  douce  [Trembleyia  spicata). 

Notre  voyageur  a  couru  de  sérieux  dangers  dans  ce  pé- 
rilleux itinéraire;  l'Indien,  son  botaniste,  a  roulé  avec  sa 
mule  dans  un  torrent  profond  et  Dombey  n'a  pu  le  sauver 
de  la  mort  qu'en  le  hissant  à  l'aide  de  cordes. 

Remis  de  ces  violentes  émotions,  il  se  h&tait  d'explorer 
les  abords  de  Huanuco  en  attendant  les  Espagnols  et  dé- 
couvrait bientét  deux  nouveaux  genres  qu'il  consacrait  à 
Lamarck  (Markea)  cl  h  Cubsod  (Cussonia)'. 

I.  P.  57 

s.  UoDJbey  «t  Ben  coDtetnporaiOB  prenaient  ce  Heure  pour  le  Mara- 
QoD  moderne  {p.  67). 
3.  P.  65. 
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Hoaauco,  capitale  de  la  provioce  du  même  nom,  h  270  ki- 
lomètres au  N.-N.-E.  de  Lima,  est  assise  sur  la  rive  )taache 
dn  Haailaga,  afQuent  de  l'Amazoae.  C'est  uoe  des  plas 
incienaes  villes  espagnoles  du  Pérou,  fort  médiocre  parelle- 
mëme,  avec  ses  maisons  d'&dobe  couvertes  de  tuiles,  mais 
toute  remplie  d'édifices  religieux  dont  quelques-uns  se  font 
remarquer  par  leur  grandeur  et  leur  richesse  relatives. 
L'altitude  est  de  1.873  mètres,  le  climat  est  généralement 
SUD  et  fort  égal,  mais  la  dysenterie  et  le  labardUlo  ■  y  sont 
répandus  et  les  cas  de  goitre  se  montrent  Tréquenls  et  graves 
dans  le  populaire.  L'expédition  y  a  souffert  et  Hipolito 
Ruiz  a  failli  mourir  d'une  Bèvre  maligne. 

C'est  le  pays  des  CAinmot/ot,  ces  aaoues  au  parfum  déli- 
cat, ftla  chair  savoureuse,  des  Goyavet,  des  Grenadilles.des 
Pysydies,  etc.  Les  campagnes  environnantes  produisent  la 
canne  à  sucre,  le  café  ;  les  bois  sont  pleine  de  Quinquinas 
et  de  Cocas  :  et  ce  dernier,  que  Dombey  avait  tout  d'abord 
mal  classé  parmi  les  polypodes*  et  qu'il  recoonail  mainte- 
naDt  appartenir  au  genre  Erythroxyium  de  Jacquin,  est  à 
|)en  près  «  l'unique  commerce  des  babitans  »  *.  «  Notre 
espèce  est  nouvelle  et  ouus  lui  avi)n3  conservé  le  nom  spé- 
âfique  de  Coca,  ses  feuilles  sont  presque  semblables  à  celles 
de  VE.  hamnense,  elles  eo  différent  par  trois  nervures  dans 
le  genre  de  celles  du  Cinnamomum  ».  h  C'est  un  arbrisseau, 
dit-il  ailleurs,  qu'on  effeuille  trois  fois  dans  l'année 
tomme  le  marier  ;  l'arbre  est  arrêté  dans  sa  croissance  par 
ces  pratiques  et  ne  dépasse  guère  trois  pieds.  11  peut  tou- 
tefois atteindre  encore  dans  sa  vieillesse  une  taille  quatre 
fois  pins  grande;  bien  ménagé  il  dure  trente  ans  enviroo.  •> 

Les  Quinquinas  découverts,  seulement  en  1779,  sont 
an  nombre  de  trois  parmi  lesquels  celui  que  les  créoles 
appellent  Cascarille  boba  {Cinckona  nitida).  On  ne  compte 
pas  les  espèces  de  Banisteria,  àe  Sauvagesia,  àe  Besteria,  de 
Lantana,  de  Melattoma,  etc. ,  etc.  C'est  toute  une  flore  nou- 
velle qui  enchante  le  voyageur.  Les  lianes  {fle/ujo  ou  Veiijo) 

<■  Sorte  de  flè»re  poorprée. 
!-  P.  58. 
3.  P.  M. 
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abondent,  obstruant  tous  les  abords  des  forêts;  Tudo  des 
plus  remarquables  est  dédiée  au  célèbre  minéralogiste  Sage, 
l'uD  des  maîtres  de  Dombey  à  Paris. 

Le  HuallagasurlariTe  gaucheduquel  Huanucoest assise, 
est  déjà  large  d'une  quarantaine  de  mètres,  maie  son  Ut  n'est 
encore  accessible  qu'à  de  tout  petits  batelets,  et  seulement 
dans  la  saisoa  des  pluies.  Le  Deuve  circule  dans  un  parcours 
de  près  de  trois  cents  mètres,  sur  des  bancs  de  graviers  et 
des  rocbers  el  il  faut  dépasser  Huanuco  de  plusieurs  milles 
dans  la  direction  du  N.-E.  pour  atteindre  la  limite  extrême 
de  la  navigation.  La  petite  troupe  est  donc  contrainte  ft  s'a- 
vancer prudemment  le  long  de  la  rive  gauche  de  l'Huallaga, 
sur  un  sentiertracé  à  travers  la  forêt.  LesChunchos  ne  sont 
pas  bien  loin  et  leurs  flèches  empoisonnées  font,  dit>on,  de 
redoutables  blessures.  Cette  piste,  qui  même  ÀAcomayo  et 
Chinchao,  aboutit  à  Cucbero;  c'est  la  route  qu'avait  ouverte 
en  1631  le  franciscain  Philippe  Lugando,  fondateur  des 
premières  bourgades  indiennes  du  Huallaga. 

Avant  d'entreprendre  ce  voyage  dangereux  d'une  treo- 
taine  du  lieues,  les  membres  de  la  mission  ont  pris  toutes 
sortes  de  précautions  que  va  rendre  en  grande  partie  inulilee 
l'humidité  extrême  du  climat  :  ils  ont  fait  cuire  du  biscuit, 
saler  et  boucaner  de  la  viande,  ils  emportent  &  dos  de  mu- 
lets du  mais,  des  pommes  de  terre,  de  l'eau  de  vie  et  tout 
le  matériel  do  campement,  lit,  table,  chaise,  etc.  Chacun  a 
son  petit  personnel,  domestique,  muletier  el  guides.  Ou 
herborise,  en  avançant,  et  les  plantes  nouvelles  s'accu- 
mulent :  Botmetia,  Otdenltmdia,  Curcuma,  CoUut,  etc.,  etc. 

Le  lHalO'palos  (tue-bois)  que  l'on  rencontre  enlacé  aux  ar- 
bres voisins,  distille  une  résine  que  les  créoles  assurent  «  ex- 
cellente pour  la  guérison  des  hernies  '.  >  Le  bois  de  Balsa  sert 
à  faire  des  canots  légers  pour  traverser  le  fleuve  et  de  son 
fruits'échappe  une  sorte  de  laine  fine,  chaude  et  élastique, 
dont  les  voyageurs  se  fontft  Cuchero  des  matelas  et  des  oreil- 
lers. Un  arbre  superbe,  détaché  du  genre  Hyperieum  de  Jac- 
quÎQ,  devient  le  prototype  du  genre  Daubentonia,  etc.,  etc. 
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Cependant  rhamidité  a  rapidemeat  gâté  toutes  les  provi- 
sions, et  pendant  six  semaioesd'iiD  travail  excessif,  Dombey 
et  ses  compagaons  sont  réduits  à  manger  du  biscuit,  tout 
souillé  par  les  blattes.  Les  cousins,  les  abeilles  noires  (?]doDt 
la  forêt  est  rempliet  leur  font  de  cuisantes  piqûres,  u  J'occu- 
pois,  écrit  le  voyageur',  mon  domestique  au  dessèchement 
des  plantes  ;j'allois  avec  la  hache  botaniseret  chaque  plante 
m'obligeoU  à  abattre  un  arbre.  La  chaleur  et  le  défaut  de 
circulation  de  l'air,  joints  au  travail  pénible  de  couper  des 
arbresexcédoient  mes  forces  qui  nepouvoientpasse  réparer  . 
faute  de  nourriture...  La  misère  où  nous  nous  trou  vionsé  toit 
grande,  cependant  nous  supporlions  avec  plaisir  nos  peines 
à  cause  des  belles  découvertes  que  nous  faisions.  La  journée 
étoil  pour  nous  moindre  qu'une  minute,  il  régnoit  entre 
nous  autres  botanistes  et  nos  dessinateurs  une  émulation 
qui  fut  avantageuse  à  notre  ouvrage,  et  nous  tir&mes  plus 
de  ceut  dessins  ealumiués  deCuchero*  »  représentaal  entre 
autres  nouveautés  botaniques  des  Clethra,  des  Ovaria,  des 
Prockia,  des  Vandelia,  et  de  magnifiques  fougères  arbores- 
centes u  beaucoup  de  genres  nouveaux  en  somme  ou  qui 
nous  parurent  tels  n. 

«  Notre  intention,  continue  Dombey,  étoit  de  passer  tout 
le  mois  de  septembre  dans  ces  forêts;  déjà  nous  avions  en- 
voyé des  messages  pour  les  provisions  de  bouche  qui  nous 
manquoient,  lorsque  le  1"  août  à  la  nuit  tombante,  en  me 
retirant  dans  mou  logis  chargé  de  plantes,  je  Tis  la  rencontre 
dans  la  forêt  de  deux  péons  coupeurs  de  cascarillas,  qui 
me  dirent  avec  les  expressions  de  la  plus  grande  terreur, 
qu'ils  venoient  de  faire  la  rencontre  de  deux  cents  sauvages. 
C'étoient,  assuroient-ils,  des  Chunchos  armés  d'arcs  et  de 
flèches  et  nous  devions  être  attaqués  pendant  la  nuit.  » 

Toutes  les  armes  dont  disposaient  botanistes  et  dessina- 
teurs étaient  cinq  sabres  et  trois  fusils.  On  fît  porter  les 
effets  dans  l'église  afin  de  s'y  fortiGer  contre  l'agression  at- 
tendue. Mais  quelqu'un  ayant  observé  que  la  construction 
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était  en  boia,  couverte  de  paille  et  facile  à  briUer,  on  se 
décida  ft  battre  en  retraile.  La  difQcullë  deacbemina  et 
l'obscurité  de  la  miil  firent  rebrousser  cbemin  à  Ruiz  et  aux 
artistes.  Dombey  poursuivit  avec  Pavon,  son  journal  sous 
le  bras,  à  travers  un  petit  sentier  rempli  de  fondrières,  et 
après  une  horrible  nuit,  les  deux  compagnons  de  fuite  se 
retrouvèrent  sur  la  bonue  route,  éloignée  du  pâril,  mais  ma- 
lades de  fatigue  et  d'émotion.  «  Nous  sûmes  ensuite,  reprend 
Dombey,  que  ce  bruit  avait  été  publié  &  dessein  par  deux 
coquins  pour  profiter  du  désordre  et  piller  les  maisons  '.  n 
Dombey,  remis  de  la  courte  maladie  qu'ilavatt  contractée 
à  la  suite  de  cette  pénible  aventure,  envoyait  vingt  jours 
plus  tard  des  mules  h  son  Indien  qui  s'était  courageasemenl 
offert  k  rester  en  arrière  pour  garder  le  bien  de  sou  maître, 
et  qui  rapportait  peu  après  toutes  les  plaates  et  tons  les 
effets  en  bon  ordre  &  Huanuco*.  «  Celte  aventure  m'attacha 
beaucoup  cet  Indien  »,  dit  Dombey  en  terminant  son  dra- 
matique récit. 

Dombey  séjourna  &  Huanuco  jusqu'à  la  fin  d'août  pour 
réparer  ses  pertes,  continuant  en  même  temps  à  se  multi- 
plier au  profit  des  habitants.  LecorrégidorD.  PedroJosept) 
de  Loyola  y  Estrsiia'  rendait  soleunellement  hommage  au 
médecin  français  dans  un  décret  du  27  de  ce  mois.  Puis  il 
fallut  revenir  à  Lima  pour  se  procurer  des  secours,  afin  de 
reprendre  l'entreprise.  C'était  un  long  et  rude  voyage  de 
deu  X  cents  lieues  à  faire',  en  franchissant  deux  fois  la  Cor- 
dill  iëre,  et  Dombey,  surmené  de  fatigue,  incommodé  parles 
alternatives  de  chaud  et  de  froid,  chagrin  de  l'anéantisse- 
ment  de  ses  premiers  efforts  (il  venait  d'apprendre  à  Hua- 
nuco I  e  sort  d'£l  Bueno  Canxejo)  arriva  en  novembre  dans 
la  capitale  de  la  vice-royauté  en  un  asseï  triste  équipage, 
ayant  perdu  en  route  deux  mules  et  le  peu  de  vaùselle  qu'il 

1.  P.  li-is. 

2.  p.  19. 

3.  Voy,  plug  loin,  p.  398-399. 

4.  De  Ijma  i  Hubduco  en  ligne  directe  U  n'y  a  que  61  lieues  enïi- 
roD,  mail  avec  le  détour  obligé  par  8.  Uateo,  il  y  a  bien  lee  100  tieue« 
dont  parle  Dombej. 
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aiait  emportée  à  sod  asage'.  Il  trouvait  au  retour  beau- 
ïovç  de  dég&ts  daos  ses  effets,  mais  toutes  ses  collectioos 
«D  ordre,  et  se  mettait  rapidement  à  organiser  une  dou- 
lelte  expédition  à  l'iatérieur.  Huanuco  en  devait  être  de 
DouTeaa  le  point  de  départ  et  l'on  aurait  gagné  te  Para 
par  Pampa- Hermosa  et  Lamas  en  descendant  le  Huallage  et 
l'Amazone  '.  «  Un  beau  morceau  de  gomme  élastique  natu- 
relle »  qu'il  s'était  procuré  des  sauvages  l'excitait  particu- 
lièrement à  recbercber  l'existence  des  plantée  k  eaûehu 
(caoutchouc*),  dont  il  soupçonnait  l'importance  au  pwnt  de 
vne  économiqae. 

Il  lui  rallail,  pour  réaliser  ce  grand  projet,  réunir  une 
somme  considérable.  Les  10.000  livres  d'extraordinaire  al- 
louées par  Necker  avaient  été  employées  au  profit  des  collec- 
tioos et  il  n'y  fallait  plus  compter.  Ses  compagnons,  qui 
toQchaieat  chaque  année  4.000  «-  de  plus  que  lui-même, 
se  trouvaient  ses  débiteurs  pour  la  somme  de  7. 850  piastres*. 
Où  allait-il  trouver  les  ressources  nécessaires  pour  ravitail- 
ler l'expédition  demeurée  en  souffrance  à  Huanuco  et  l'en- 
traîner jusqu'aux  bouches  de  l'Amazone?  Deleuze  particu- 
lièrement bien  renseigné  à  cet  égard,  va  suppléer  au 
silence  des  lettres  et  des  journaux*.  Tout  est  boa  à  citer 
dans  ce  passage  consacré  à  la  vie  de  Dombey  k  Lima  et  à  la 
façon  dont  il  prépare  sa  nouvelle  expédition,  u  J'ai  dit, 
écrit  Deleuze  ',  que  Dombey  rapportoit  à  Lima  le  fruit  de  ses 
herborisations.  Dans  cette  ville  il  s'occupoit  è  rédiger  ses 
descriptions  qu'il  écrivoit  au  moins  en  double,  à  arranger  ses 
herbiers,  à  se  procurer  tous  les  objets  qui  pouvoient  l'inté- 
resser :  ces  soins  auxquels  il  se  livroit  avec  ardeur  n'absor- 
boient  pas  cependant  tout  son  temps.  Il  avoit  d'abord  été 
bien  reçu  ainsi  que  ses  compagnons;  mais  bientôt,  dans  un 

1.  P.  n. 

2.  P.  80. 

3.  p.  3«S. 

4.  p.   75. 

5.  Le  loumal  de  Dombey  s'airSIe  brunquement  à  l'avciiture  de  Co- 
clwro. 

6.  Loc.  cil-,  p.  144. 
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pays  où  te  lune  est  excessif,  où  la  richesse  est  tout,  où  les 
sciences  sont  si  peu  connues  ',  des  hommes  qai  alloient  & 
pied,  qui  ramassoient  des  herbes,  furent  l'objet  de  la  rdillerie 
et  du  mépris*.  Quelques  personnes  seulement  à  qui  ils 
avoient  été  recommandés,  les  traitoient  avec  distinction.  Il 
y  avoil  contre  Dombey  une  prévention  pins  défavorable;  les 
ouvragesdes  philosophes  et  des  littérateurs  françois  avoient 
scandalisé  le  clergé  espagnol  et  tout  François  passoit  pour 
hérétique  ».  Si  l'Inquisition,  écrit  Dombey  àThouin,  avoil 
quelque  pouvoir  sur  un  envoyé  d'un  Roy,  je  ne  vivrois  pas 
un  instant  en  Espagne*  ».  Cependant,  continue  Deleuze, 
il  se  conduisit  avec  une  prudence  qui  lui  concilia  bientôt 
l'estime  et  enfin  la  considération,  lié  toit  médecin  et  il  alloit 
voir  les  malades;  quelque  prévention  qu'on  eût  contre  lui, 
on  ne  le  regardoil  pas  moins  comme  plus  habile  que  les 
médecin  du  pays;  il  visitoit  également  les  riches  et  tes 
pauvres,  et  n'acceptoit  absolument  aucjn  salaire  de  per- 
sonne'; il  di&tribuoit  aux  pauvres  les  remèdes  ç^raf  m,  il  leur 
donnoit  même  de  l'argent.  S'il  travailloit  sans  relâche  jus- 
qu'à la  nuit,  il  alloit  ensuite  dans  la  société,  évitant  seule- 
ment de  se  trouver  dans  les  mêmes  maisons  que  ses  com- 
pagnons de  voyage*.  Les  femmes  du  Pérou  sont  très 
agréables,  elles  aiment  beaucoup  le  plaisir,  mais  elles  n'ont 
aucune  instruction  V  Dombey  ne  recberchoit  point  leur  so- 
ciété particulière,  mais  il  leur  faisoit  sa  conr  dans  les  assem- 
blées. Le  jeu  est  leur  principale  occupation  ;  faire  leur  partie 
est  le  plus  sAr  moyen  d'être  bien  accueilli;  comme  elles 
n'attachent  point  de  prix  &  l'argent,  elles  font  peu  d'atten- 
tion &  leur  jeu.  Dombey  se  prétunt  à  leurs  amusements, 
jouoit  les  jeux  de  commerce  d'une  manière  noble  et  désin- 
téressée, mais  avec  attenlion  :  il  étoit  heureux  et  il  gagnoit; 
c'étoit  pour  lui  une  ressource,  et  il  est  assez  singulier  qu'un 

1.  11  ne  fout  paa  oublier  qua  tout  ceci  est  écrit  eu  ISOi. 
!.  P.  iS. 

3.  l>.  6a. 

4.  P.  97,  m,  246. 

5.  P.  87. 

6.  P.  47. 
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goùl  si  souvent  ruiaeax  et  presque  toujours  opposé  &  celui 
de  l'élude,  lui  ait  été  utile  et  l'ait  mis  à  même  de  Taire  des 
acquisitions  d'objets  d'histoire  naturelle.  En  se  conformant 
aax  usages,  en  se  distinguant  auprès  des  Temmes.  par  une 
galanterie  respectueuse,  Dombey  acquit  bienlftt  une  grande 
réputation.  Pour  les  gens  frivoles,  c'étoit  un  des  hommes 
les  plus  aimables  qu'on  pûtreucootrer:  pour  ceux  qui  savent 
apprécier  le  mérite,  il  étoit  recommandable  par  ses  mœurs 
elsesconaoissances;  en&uparla  douceur  de  sou  commerce, 
par  sa  franchise,  par  les  services  qu'il  avoit  rendus,  il  s'é- 
loit  fait  des  amis  qui  lui  ofTroient  l'argent  dont  il  avoit  be- 
soin'; un  d'eus  lui  prêta  à  la  fois  40.000  ri  Cependant 
il  ne  faisoit  point  d'économies.  Avoit-il  i^agué,  il  payoit 
d'abord  ses  dettes,  il  faisoit  ensuite  des  acquisitions,  et  s'il 
lui  restoil  quelque  chose,  il  le  donuoil  aux  malheureux. 
Voilà  pourquoi  on  le  vit  tantôt  faisant  de  grandes  dépenses, 
Unlâtréduit  à  n'avoir  pas  même  un  domestique',  ettravail- 
lanl  avec  le  même  zèle  dans  toutes  les  circonstances. 

«Si  le  gouveroear  Espagnol  est  souvent  méfiant,  continue 
Delenze,  si  le  peuple  est  livré  &  l'indolence  et  avili  par  la 
superstitioo,  il  y  a  dans  cette  nation,  peut-être  plus  que 
chez  toute  autre,  des  hommes  d'une  Ame  élevée  et  géné- 
reuse, qui  sont  enflammés  partout  ce  qui  porte  le  caractère 
de  la  grandeur  et  qui  ne  comptent  pour  rien  les  sacrifices  ; 
il  y  a  des  hommes  éclairésqui  font  d'autant  plus  de  cas  des 
lumières,  qu'elles  sont  plus  rares  et  qu'ils  en  sentent  mieux 
le  besoin  Ce  fut  dans  cette  classe  que  Dombey  trouva  des 
admirateurs  et  des  amis.  Ils  s'estimèrent  heureux  de  lui 
offrir  leurs  services,  de  lui  ouvrir  leur  bourse,  et  de  coopé- 
rer aiosi  au  bien  qu'il  faisait'  n.  Plusieurs  traits  de  sa 
conduite  devaient  bientôt  exciter  l'enthousiasme  de  ces 
braves  gens. 

«  Lorsque  Dombey  se  fui  procuré  les  fonds  nécessaires, 
(cela  demanda  dix-neuf  jours  seulement)  et  qu'il  eut  en- 
caissé les  objets  qu'il  avoit  recueillis,  il  voulut  retourner  & 

1.  P.Î6I,  etc. 

ï.  P.  «. 

3.  ■  J'iidïpeDié  fcmes  amla,  écrit-il  k  Thouio,  SOO.OOD  i- »  (p.  101). 
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Haanuco  où  il  avoit  laissé  Bas  compagnons.  Ce  voyage  pré- 
sentoil  des  dangers  qui  s'éloieat  singulièrement  accrus 
pendant  les  dernières  semaines  :  plusieurs  provinces 
étoient  en  feu  :  l'Indien  Joseph  Condorcanqui  se  disoit 
cacique  du  Tungaruca  et  se  faisoit  passer  sous  le  nom  de 
Tupac-Amaru  pour  un  descendant  des  Incas,  éloit  à  la 
tête  d'un  parti  de  plus  eu  plus  considérable;  il  avoit 
entraîné  dans  sa  révolte  une  foule  de  villages.  Déjii  cette 
guerre  avoit  co&té  la  vie  à  plusieurs  milliers  d'habilauts, et 
l'on  craiguoit  que  le  Péroa  ne  tùl  perdu  pour  Sa  Majesté 
Catholique.  Ces  circonstances  alarmantes  ne  changent  point 
les  projets  de  Dombey  et  il  .arrive  à  Huanuco,  à  la  Rn 
d'août  178l>'.  Il  trouve  la  ville  plongée  dans  la  consterna- 
tion et  réduite  à  la  plus  affeuse  détresse  :  on  o'avoit  ni 
vivres  ni  argent  ». 

Il  se  présente  le  11  janvier  devant  le  corregidor  de  la 
ville  «et  lui  offre  «  pour  subvenir  &  la  subsistance  et  au 
«  maiotieo  des  troupes  quidoivent  la  garder  et  la  défendre... 
«dix  charges  de  bled,  dix  de  fèves  et  mill»  piastres  fortes  en 
argent  effectif  >.  Le  conseil  se  réunit  en  Assemblée  géné- 
rale, les  ofSciers  des  corps  d'infanterie  et  de  cavalerie,  colo- 
nels et  capitaines*  out  été  convoqués  et  après  lui  avoir 
rendu  «  les  grftces  dues  à  la  franchise  et  libéralité  d'avoir 
«  préparé  ladite  somme  d'argent  et  de  denrées  pour  le 
«  bien  de  la  troupe,  déclarent  qu'ils  maintiendront  leors 
<•  compagnies  &  leurs  dépens  et  chacun  à  son  tour.  »  Des 
remerciements  sont  votés  pour  une  action  si  méritoire, 
non  seulement  par  le  Conseil,  mais  aussi  par  le  chapitre 
de  Huanuco'  :  le  procureur  général',  le  gouverneur  delà 
montagne  de  Huanuco',  le  visiteur  général  et  le  Vice  Roi 
lui-même'  lui  adressent  des  remerciements  chaleureux. 

«  Quoique  mes  offres  ne  fussent  pas  du  tout  acceptées, 
écrit  Dombey  ii  Thouin,  cependant  j'ai  fait  naître  l'émulation 

).  P.  401. 
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qai  sauva  ces  provinces  du  désastre  qu'éprouva  le  Casco  u. 
Ne  voulant  pas  reprendre  ses  vingts  charges  de  grain,  il  les 
offrit  aux  pauvres  el  notamment  aux  malades  de  l'hApital 
de  Saint-Jean  de  Dieu.  A  son  départ  de  Huanuco,  Dombey  Tu  t 
secompagné  des  bénédictions  de  tout  un  peuple'.  Il  ren- 
Irait  à  Lima  &  la  fin  du  mois  de  mars  1781. 


CHAPITRE  VIII 

De  Unu  4  CoDCepcioD.  —  Vingt  mois  au  CbiU.  —  L&  peste.  —  De  San- 
tiago i  Coqnimbo.  —  Daut  ta  Cordillière  ChitieDoe.  —  Vioes  de 
Jarilta.  —  Le  pta  d'Araucanie.  —  Retour  au  Pérou,  —  Le  bicho. 

Dombey  avait  appris,  nous  l'avons  dit,  &  son  premier  re- 
lourde Uuanuco,  le  sort  Tait  à  ses  premières  collections  par 
les  corsaires  anglais,  puis  par  la  malice  d'Ortega,  et  en  re- 
Teuant  se  fixer  pour  quelques  mois  au  siège  de  la  Vice- 
Royauté,  il  se  préoccupa  tout  d'abord  de  réparer  ses  pertes 
dans  la  mesure  du  possible.  Les  dessins  de  Brunette  et 
deGalvez  avaient  été  rachetés  à  Lisbonne;  on  remplaça  Ta- 
citement les  plantes  sèches*  dont  il  existait  des  doubles,  et 
l'œuvre  botanique  au  moins  se  trouva  restituée  en  son 
.  entier, 

Dombey  est  bien  fatigué  et  parle  de  rentrer  en  Europe. 
Hais  avant  de  regagner  sa  patrie  il  désire  connaître  le  Chili, 
d'autant  plus  intéressant  &  visiter  pour  un  botaniste,  que  le 
climat  est  plus  voisin  du  nâtre  et  que  par  conséquent  les 
espèces  végétales  sont  d'une  acclimatation  plus  facile  et 
plus  sûre. 

Ayant  reçu  de  Cadix  le  papier  qui  iui  manquait  pour  ses 
herbiers'  et  déposé  entre  les  mains  des  gardes  du  trésor 
royal  vingt  et  nne  caisses  de  collections  dont  il  envoyait 
l'invenlaire  à  Paris*,  il  entraîne  ses  collaborateurs,  à  la  lin 

L  Delcuie,  op.  dt.,  p,  US. 
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de  Dovembre  1781,  de  Lima  à  la  Concepcion  du  Chili  où  ils 
parvieDoent  au  mois  de  févier  suivant.  Il  a  ses  deux  prépa- 
rateurs iudiens  qu'il  s'est  attachés  au  prix  de  lourds  sa- 
criSces  el  dont  tes  services  lui  sont  tous  les  jours  plus  pré- 
La  CoDcepcion  ob  l'expéditioD  séjourne  quatorze  mois 
(1782-17831  est  un  chef-lieu  de  province,  siège  d'uQ  évéché, 
À  un  peu  plus  de  cent  lieues  au  S.  S.  0.  de  la  capitale  de  la 
vice-royauté  sur  la  rive  droite  du  Biobio,  et  à  trois  lieues 
du  Pacifique,  où  Talcahuauo  est  son  port. 

C'est  l'aulomae;  les  travaux  des  naturalistes  commencent 
tout 'aussitôt  et  en  très  peu  de  temps.  Dombey,  &  lui  tout 
seul,  a  réuni  les  éléments  d'une  collection  presque  aussi 
importante  que  celle  qu'il  a  laissée  &  Lima. 

Le  Chili  est  le  pays  des  myrtes,  des  lauriers  {Satiafras, 
Botdo,  etc.),  des  Calât  {Piflol,  Noio,  Raralé],  etc.,  etc.  Les 
nouveautés  abondent,  et  cette  fois  c'est  Valmool  de  Bomare, 
l'auteur  du  Dictionnaire,  le  savant  abbé  Rozier,  directeur  du 
Journal  de  Physique,  el  d'autres  encore  qui  donneront  leurs 
noms  au\  genres  décrits  dans  le  Journal  {Bomarea*,  Rozier- 
iia,  etc.}.  Un  des  Calas  sera  offert —  c'est  Ortegaqui  l'a  de- 
mandé de  Madrid,  —  i.  Monino,  comte  de  Florida-Blanca, 
ministre  des  affaires  étrangères,  et  Dombey  de  noter  mali- 
cieusement en  passant  que  Linneeus  a  recommandé  u  de  ne 
dédier  les  plantes  qu'aux  botanistes  qui  s'en  sont  rendus 
dignes  par  leurs  travaux  el  leur  savoir!  o.  LeCoguil-boquil, 
h  plaote  grimpante,  dont  le  fruit  se  mange  et  dont  le  tronc 
sert  à  faire  toutes  espèces  de  liens  »,  s'appellera  Tkouinia  en 
l'honneur  de  l'ami  et  du  maître  du  Jardin  du  Uot.  Le  jtft- 
chaije  <c  très  propre  à  faire  de  belles  haies  vives,  agréable  à 
la  vue  par  ses  belles  fleurs  et  ses  fruits  persistants  »  devient 
le  Voikameria  verlicillala. 

Le  Lithi,  arbre  d'un  beau  vert  agréablement  arrondi, 
dont  les  branches  font  de  bon  charbon,  et  dont  le  tronc 

I.  P,  83. 

s.  IJ  y  avait  di'jà  ud  t;eure  Bomarca  et  dans  une  lettre  d'avril  1185, 
Dombe;  priait  L'iiëritier,  par  l'eatremige  de  Tbouin,  de  prendre  &  soa 
compte  le  Douveau  genre,  Hérititria  macaui  (p.  1S31. 
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donne  des  courbes  pour  les  vaisseaux,  mais  qui  porte  une 
ombre  aussi  dangereuse,  dit-on.  que  celle  du  Mancenillier  ; 
le  Maiten,  une  Catsina,  réputée  con tre- poison  du  f-ilAi;  le 
Couilliverde,  une  OxalU,  dont  on  prépare  des  tourteaux, 
qui  donnent  eo  décoction  une  boisson  rafraîchissante  '  ;  le 
Quillay,  une  saponaire,  dont  l'écume  BavoDoeuse  sert  à 
dégraisser  les  laines;  le  Hulgne  des  Indiens,  une  Gratiole 
apéritive  et  purgative;  le  MaytentiVo,  une  Landernia,  «  un 
de  leurs  plus  souverains  purgatifs  "  ;  enfin  un  Fucus  indé- 
terminé très  grand  et  très  épais,  abondant  sur  la  cAle  et 
recherché  des  indigènes,  qui  le  font  cuire  sur  la  braise; 
toutes  ces  plantes  intéressantes  méritent  d'être  signalées, 
su  milieu  des  descriptions  sans  nombre  que  nous  ont  con- 
servées les  cahiers  du  voyageur'. 

Cependant  ce  pays,  habituellement  si  aalubre,  est  devenu 
le  foyer  d'une  épidémie  qui  rappelle  celle  de  Tarma,  et 
Dombey  n'a  pas  oublié  qu'il  est  médecin  et  qu'il  a  une  pre- 
mière fois  réussi  dans  sa  lutte  contre  le  mal.  «  La  peste 
désoloit  ce  beau  royaume,  écrit  Dombey';  Sainl-Jacques 
(Santiago),  la  capitale  avoit  perdu  14.000  hommes  el  la  Con- 
ception 21.000.  Les  enfants  éloieot  trouvés  morts  sur  les 
loamelles  de  leurs  mères  abandonnées!...  Je  m'aperçus  qu'il 
ï  avoit  plus  d'épouvante  que  de  péril,  je  renonçai  à  entrer 
dans  les  maisons  de  mes  amis  qui  craignoient  la  contagion 
elje  me  dédiai  surtout  aux  pauvres.  Je  leur  donnai  des  gardes 
payées  chacune  5*  par  jour,  des  matelas,  de  la  viande,  du 
riz,  du  vinaigre,  le  vin,  te  sucre,  enQn  tout  ce  dont  ils  pou- 


I.  ■  Je  possède,  dit  M  ou  ton-Fonte  a  il  le  (p.  ii)  la  moitié  d'nn  gâteau 
liit,  i  ee  que  m'a  dit  Dombey,  avec  lei  feuilles  de  deux  espèces 
i'Oxalis  du  Cbili,  connueB  sons  les  noms  de  Cuii  rouge  et  de.  Culi  vtrt. 
Ua«[D|ilaie  dans  le  pays  ces  gAteaui  pour  guérir  les  H èires  malignes. 
Ud  peut  Juger  par  l'acidilË  de  ce  g&te&u,  fait  depuis  treute  ans,  de 
Mlle  que  doivent  avoir  les  fenillea  de  cet  OxatU  lorsqu'elles  sout 
Iratcbes.  Ces  feuilles  laissent  daasla  bouche  une  acidité  très  agréable. 
le  pense  que  les  feuilles  de  \'Oj:ali>  acttoctlia  poorraieut  être  employées 
i  taire  de  Qds  g&teaui;  c'est  une  expérience  à  tenter.  « 

i.  Les  localités  mentionaées  aux  envimus  de  ConcepcioD  sont  Co- 
roael,  Playa-blaoca,  VilU^ra,  Paio-Negro  et  Coulloume. 

3.  P.  *01-*08. 
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voient  avoir  besoin  :  mes  soins  eurent  un  succès  étonnant. 
Lorsque  l'on  vit  que  je  guériasois  &ans  mourir,  l'effroi  dis- 
parut, plusieurs  persoimes  charitables  m'aidèrent  de  lejrs 
dons  et  en  deux  mois  de  temps  il  n'y  eut  plus  de  peste  ». 
D"  Francisco  Joseph  de  Maron,  évéque  de  Concepcion 
voulut  lui  donner  de  sa  conduite  dans  ces  circonstances,  un 
certificat  des  plus  sympathique^*.  11  alla  plus  loin  ;  décidé 
il  garder  à  Concepcion  un  médecin  de,cettQ  valeur,  il  lui 
faisait  offrir  S.QOO  piastres  de  traitement  en  qualité  de  mé- 
decin de  la  ville;  il  tenta  même  tous  ses  efforts  pour  lui 
faire  épouser  une  jeune  fille  fort  belle  et  fort, riche  qui  était 
touchée  de  son  mérite  et  de  ses  vertus.  Dombej  était  sur  le 
point  d'accepter  un  établissement  qui. lui  était  c  moins 
agréable  encore  par  l'argent  que  par  l'intérêt  du  cœur.  » 
Hais  il  estima  qu'il  était  avant  tout  de  son  devoir  de  ter- 
miner la  mission  qu'il  avait  acceptée  en  rapportant  à  sa 
patrie  le  fruit  de  ses  labeurs,  et  il  abandonna  brusquement 
le  pays  avec  «  la  douce  satisfaction,  dit-il,  d'être  payé  de  ses 
soins  par  les  larmes  des  pauvres  qui  le  combloient  de  leurs 
bénédictions  ».  Il  a  plusieurs  fois  depuis  lors  laissé  deviner 
ses  regrets.  «  Plut  auCiel,  disait  vingt  plus  tard  Deleuze",  qu'il 
eût  cédé  aux  sollicitations  de  la  reconaoissance  I  il  vivroit 
encore  ;  il  auroit  envoyé  du  Chili  en  Europe  ce  qu'il  auroit 
pu  recueillir  ,  il  n'auroit  pas  eu  la  douleur  de  se  voir  privé 
de  la  plus  grande  partie  du  fruit  de  ses  travaux;  il  n'auroit 
pas  été  en  proie  aux  chagrins  qui  empoisonnèrent  son  exis- 
tence et  faillirent  troubler  sa  raison  ;  il  n'auroit  pas  été 
témoin  de  ce  spectacle  de  terreur  et  de  barbarie  qui  le  força 
à  quitter  la  France;  il  n'auroit  pas  ealin  péri  misérekbie- 
ment  dans  des  lieux  où  il  n'avoit  ni  parens  ni  amis! 

A  peine  arrivé  à  Santiago,  où  le  précédait  sa  réputation 
de  savoir  et  d'habileté,  Dombey  recevait  de  D.  Thomas  Al- 
varez Açevedo,  Itégenlde  l'Audience  Koyale  et  Visiteur  des 
Tinances  du  Koyaume,  une  lettre  où  ce  personnage  le  priait 
d'aller  examiner  une  mine  de  vif-argent,  signalée  sur  un 

1.  Deleuze,  op.  cil.,  p.  iSO-151. 

3.  Voy.  la  correapondaDce  d'Acevedo  avec  Uombey,  p.  413  et  Buiv. 
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coteau  nommé  la  Jarilla,  près  d'AndacoIlo,  à  douze  lieues  de 
La  Serena,  chef-HeQ  de  laproTiace  de  Coquimbo.  Od  comp- 
tait sur  ce  gisement  pour  remplacer  ceux  de  Huancavelica 
devenus  inabordables'.  Dombey  était  prié  en  outre  d'exs- 
miner  les  autres  carrières  qu'il  reucontrerait  sur  sa  route 
et  d'en  rapporter  des  échantillons  bien  classés  pour  les 
analyser.  Oq  lai  demandait  des  plans  géométriques  et  pers- 
pectirs,  et  des  descriptions  détaillées. 

C'était  un  voyage  de  près  de  cent  lieues,  que  malgré  sa 
santé  délabrée  et  sa  vue  qui  baissait  *,  le  courageux  voyageur 
a'hésita  pas  à  entreprendre  après  trois  jours  seulement 
de  préparatifs  et  qu'il  prolongea  bien  davantage  encore 
ea  s'avançanl  jusqu'à  Copiaco,  chef-lieu  de  la  province 
d'Atacamaoù  il  découvrit  le  gisement  du  cuivre  muriaté  dé- 
crit depuis  lors  par  Haily  sous  le  nom  û'atacamite  '.  Il  était 
rentré  en  septembre  1783  à  Santiago,  ayaot  rempli  le  man- 
dat qui  lai  avait  été  confié  *  de  façon  à  mériter  les  témoi- 
gnages de  satisfaction  et  de  reconnaissance  que  lui  prodi- 
guait D.  Thomas  Alvarez  Açevedo. 

Le  gouverneur  de  Coquimbo,  D.GreKorioDimar  de  Echaur- 
ren  a  voulu  payer  de  sa  bourse  les  frais  de  nettoyage  et  de 
dessèchement  de  la  mine  prospectée  par  le  naturaliste  fran- 
çais et  l'envoyé  de  la  Cour  de  France  ne  peut  pas  être  moins 
grandiose  que  le  fonctionnaire  espagnol.  Açevedo  lui  a  dit 
et  répété  dans  chacune  de  ses  lettres  que  tes  frais  de  la 
missioQ  seraient  «  remboursés  par  les  finances  du  Koy  ». 
Mais  Dombey  a  dépassé  15.000  *,  c'est  une  très  grosse 
somme;  il  ne  veut  pas  qu'on  le  marchande  et  refuse  de  pré- 
senter ses  comptes. 

«  On  m'offroit  mes  déboursés,  écrivait-il  plus  tard  à 
Thouin,  mais  si  je  les  avais  reçus,j'aurois  eu  l'air  d'avoir  été 
récompensé,  parce  que  le  voyage  étant  cher  et  ne  faisant  pas 
tout  de  suite  en  Europe  la  différence  des  dépenses  d'un 

1.  P.  no. 

3.  P.  9*.  ISl,  2U. 
3.  p.  lis. 

t.  p.  121.  —  Il  avait  drcMi  lui-même  un  pIsD  de  deux  lieux  où  l'on 
pouTait  ouvrir  30  &  40  miaet. 
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paysà  celles  d'un  antre,  ou  lee  aurait  trouvées  exorbitantes  ». 
D'ailleurs,  ajoutait-il  avec  fierté,  u  que  siguifie  d'employer  ua 
homme,  de  l'exposer  et  ensuite  de  lui  offrir  de  régler  ses 
avances  ?  Sans  doute  que  si  j'avois  été  ud  homme  de  mau- 
vaise foi,  en  triplant  mes  comptes  j'aurois  été  payé  et  ré- 
eompentét  J'aimois  mieux  renoncer  à  tout  et  en  avoir  le 
mérite.  <>  Il  eut  cet  autre  mérite  encore  aux  yeux  des  Es- 
pagnols, celui  d'adresser  à  Madrid  un  mémoire  sur  le  gise- 
ment et  l'exploitation  des  mines  en  général,  où  il  détaillait 
les  moyens  de  les  reconnaître  et  de  les  mettre  en  valeur*. 
C'est  d'après  ces  instructions  du  naturaliste  français  qu'on 
envoya  un  peu  plus  tard  des  minéralogistea  espagnols  au 
Chili  (1783). 

11  rendit  cet  autre  service  à  la  marine  d'Espagne  de  lui 
signaler  le  r6le  utile  qu'était  appelé  &  jouer  dans  la  cons- 
truction navale  le  pin  d'Araucanie  »  droit  comme  une 
flèche  »  et  «  haut  de  150  pieds.  »  Cet  arbre,  dont  Uolina 
avait  déjà  parlé  et  que  Daubenton  a  fait  connaître  en  1787 
sous  le  nom  de  Basilaire  à  la  Société  d'Agriculture,  est  le 
même  que  Lamarck  a  décrit  sous  le  nom  de  Dombeya  et  Jus- 
sieu  80US  celui  d'Araucaria. 

Le  S.  Pedro  d'Alcantara  ayant  été  dém&té  à  Talcahuano 
d'un  coup  de  tonnerre,  était  allé  au  Callao  chercher  un 
autre  mât  qui  avait  coûté  au  roi  d'Espagne  30.000  piastres 
ou  150.000*-.  Sur  les  conseils  de  Dombey  un  second  m&t, 
égal  au  premier,  tiré  de  t'arbre  dont  il  est  question,  fut 
donné  au  même  vaisseau  dans  les  chantiers  de  Talcahaano 
et  ne  coûta  que  3.000  p.  ou  15,000#-,  ce  qui  valut  à  notre 
voyageur  »  un  honneur  dont  peu  de  particuliers  jouissent  », 
une  lettre  de  remerciements  du  ministre  des  Indes  de  la 
pari  du  roi  Cbarleslll*. 

L'idée  que  l'on  avait  partout  du  savoir  de  Dombey,   la 

1.  P.  166. 

a.  P.  121. 

3.  P.  172-173.  —  On  lui  doit  aussi  la  découverte  eulre  Sanliago  et 
Coquimbo,  d'uu  arbrisseau  résiulFëre  (p.  124);  Il  euvoya  ud  p«tit 
eaisBOD  de  celtH  résine  par  le  courrier  STeo  ud  mémoire  pour  Galvei, 
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cooSaoce  que  lui  lémoignaient  les  autorités,  les  témoi- 
gnages de  satisfaction  qui  s'accumulaient  dans  ses  porte- 
feuilles avaient  surexcité  au  plus  baut  point  la  basse  ja- 
lousie de  Ruiz  et  des  dessinateurs,  Pavon  seul  demeurait  eu 
dehors  de  leurs  petites  coospirations  et  restait  attaché  au 
chef  de  la  missioo  qui  s'était  fait  de  lui  un  vérilable  ami. 
Dombey  n'ignorait  rien  de  ces  hostilités  sourdes  et  il  a  cité 
des  traits  bien  remarquables  de  la  perfidie  du  cousin  d'Or- 
tega.  11  ne  s'en  est  jamais  plaint  d'ailleurs  et  il  a  toujours 
affecté  même  après  son  retour  de  se  loner  des  égards,  de  la 
conduite  et  des  travaux'  des  compagnons  qui  lui  avaient 
été  imposés. 

Ce  sont  des  sentiments  analogues  à  ceux  de  Huiz  qui  di- 
rigèrent, après  le  retour  à  Lima,  la  conduite  du  visiteur 
Escovedo.  Je  renvoie  le  lecteur  aux  détails  que  donne  Dom- 
bey' sur  l'entrevue  qu'il  eut  alors  avec  ce  très  haut  fonc- 
tionnaire qui,  inspiré  par  Ortega.  reçut  fort  mal  l'envoyé 
du  Président  et  du  Hégeot  de  Santiago,  porteur  d'échan- 
tillons métalliques  des  mines  qu'il  avait  réouvertes.  La  fer- 
meté  de  Dombey  eut  raison  des  insultes  du  visiteur,  qui  peu 
soucieux,  après  réflexion,  de  s'attirer  une  mauvaise  affaire 
avec  un  envoyé  du  neveu  de  son  Roi,  donnait  le  lendemain 
à  l'insulté  de  la  veille  toutes  les  satisfactions  qu'il  pouvait 
souhaiter  et  publier!... 

La  vue  de  Dombey  s'était  affaiblie  par  le  travail  prolongé 
des  analyses  Qorales,  et  dans  son  voyage  à  la  Jarilla  il  était 
devenu  sourd  *.  t  Quand  ou  est  sourd  et  aveugle,  écrivait-il 
non  sans  quelque  exagération,  on  n'a,  je  crois,  plus  rien  à 
faire  que  de  plier  bagage  et  de  se  mettre  dans  un  coin  pour 
ne  pas  être  heurté  des  passans  ».  11  avait  pris  le  scorbut. 
»  Je  perds  beaucoup  de  sang  par  les  gencives;  mes  forces 
sont  diminuées  et  avec  elles  tous  désirs  de  fortune  et  d'am- 
bition '.  »  Et  bientôt  une  dysenterie  violente  qu'il  attribuait 
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à  l'émotion  que  lui  avait  caasée  l'algarade  d'Escovedo ',  le 
réduisait  à  la  dernière  extrémité.  Le  bicho  se  déclarait,  ter- 
rible complication  iotestioale  dont  personne  ue  guérissait, 
disait-on  à  Lima*.  «  Lorsque  j'arrivai  au  Pérou,  écritlris- 
temeat  Dombey  h.  d'Angivillers  le  8  Tévrier  1784,  Trappe 
de  la  singularité  de  cette  maladie,  j'écrivis  un  mémoire  que 
j'ai  différé  d"envo3rep  &  l'Académie  Royale  de  Correspon- 
dance de  Médecine,  parce  qu'il  me  manquoit  quelques  ob- 
servations, l'igttorois  alors  que  je  devois  me  les  Tàurnir  à 
inoî-mémel  n 

'"  Le  pauvre  voyageur  lutte  contre  son  mal  avec  la  dernière 
énergie,  et  presque  mourant  travaille  encore,  sans  discon- 
tinuer, à  mettre  ses  collections  en  état  d'être  embarquées 
par  le  prochain  navire  de  registre,  «  Si  dans  ces  joors-cy 
je  vais  a  mal,  écrit-il  le  même  jour  à  Thouin,  je  formerai 
un  petit  caisson  de  mes  papiers  et  je  les  enverrai  à  M.  l'Am- 
bassadeur d'Espagne,  je  crois  qu'avec  une  précaution  aussi 
respectable,  le  tout  vous  arrivera  à  bon  port'.  »  Et  plus  loin: 
H  A  l'exception  de  idod  berbier,  de  mes  mines  et  des  autres 
curiosités,  dont  j'ai  même  acquitté  le  droit  de  Quint  au  lioy, 
je  débarquerai  nud  à  Cadix  ;  il  y  a  cependant  à  parier  que 
mon  mal  et  mes  chagrins  me  tueront*.  »  Le  mal  inexorable 
pour  tant  d'autres,  ne  tua  pas  notre  courageux  explorateur 
qui  s'embarquait  encore  fort  souffrant  avec  ses  73  caisses 
le  14  avril  1784  sur  ce  même  galion  Ei  Peruano  qui  l'avait 
naguère  amené  de  Cadix  à  Lima. 


1.  p.  100. 
3.  p.  310. 
3.  p.  1(1. 
t.  p.  103. 
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De  Ltma  eo  Etpagne.  —  Tempêter  iIbdb  l'AlUatique  sud.—  Ralftche  à 
Bio-Janeiro.  —  Arritfte  k  Cadix.  —  Encore  Ortega.  —  Partage  et 
prumeiK.  —  Retour  i  Parie. 

.  El  Peruano,  de  50  cacoDS,  cqmmandé  nfilte  Tois  epcor»  par 
p.  Joseph  daCordoTay  RamQs,  doit  convoyer  jusqu'à  Cadix 
un  second  galion,  de  moindre  force,  le  S.  Pedro  (ÇA  leantara. 
Par  d^b^ratiop  du  Vice-Roi  et  du  Visiteur-^éçér^l  et  poyr 
éviter  toutes  contesiationsià  l|arrivée,  lea  caiasoqs  du  Roi  de 
Fr^ce  soDt  à  bord  d'El^  Peruano;  ceux  du  Rqi  d'Espagne 
oat  été  embarqués  à  bord  du  S.  Pedro  '.  Lfa  d^ui(  navires 
marchent  de  conserve  jusqu'au  44'  degré  sifd,  mais  à  cette 
bailleur  une  voie  d'eau  s^  déclare  &  bord  du  dernier  et  il 
est  contraint  de  gagner  Talcahuano  pour  se  réparer  au 
plus  vite. ,  ,  .        ,      ,     , 

.  Les  vents  continuent  &  se  monti^r  Favorables  Jusque  par 
50°,  et  l'on  se  Qa^te  de  doubler  heureusement  le  cap  Horn, 
lorsque  le  temps  change  si  çpmplëtement  qu'il  ne  Faut 
pas  moios  d'un  long  mois  pour  franchir  iO  degrés  t  avec 
des  vents  et  une  mer  si  forte  »  que  l'équipage, composé 
pourtant  de  400  hommes  se  trouve  «  rebuté  de  travail  et 
transi  de  froid  ».  Le  16  juin*,  par  ^9*,  le  navire  a  perdu 
son  timon  pendant  la  nuit  et  toutes  les  œuvres  mortes  de 
la  proue  sont  eolevées  par  un  coup  dç  mer.  «  Une  courbe- 
bande,  dit  Doipbey,  servant  il  assujettir  potre  beaupré,  d'où 
dérivait  toute  la  sûreté  de  nos  m&ls  se  rompit.  Notre  grande 
vergue  se  rendit;  le  b&timent  ne  gouvernoit  plus.  »  El 
Peruano  est  lourdement  chargé  de  50  millions  pesant;  or, 
argent,  cuivre,  cacao,  quinquina,  avec  six  mois  de  vivres. 
Trente-deux  hommes  sont  morts  du  scorbut,  soixante -douze 
sont  malades.  Depuis  un  mois  on  n'a  pas  pu  faire  le  point  ; 
on  est  vers  les  Malouiues  et  l'on  craint  d'être  jette  à  la  côte 
par  les  courants  du  large. 
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On  tente  de  remonter  un  gouvernail,  il  faut  pour  cela  des 
plongeurs.  Dombey,  toujours  géoéreux,  offre  300  piastres  au 
premier  qui  se  jettera  k  l'eau  ;  douze  hommes  se  précipitent, 
la  marche  du  navire  est  assurée  et  prodemoieot  on  atteint 
Rio  Janeiro  oij  l'on  mouille  le  4  août  17S4  '. 

Pendant  cinquante-neuf  jours  Dombey  avait  eu  devant 
les  yeux  les  horreurs  d'une  mort  beaucoup  plus  effrayante 
que  celle  que  Con  donne  aux  criminels  :  il  en  avait  perdu  les 
cheveux*  ;  son  état  scorbutique  était  toujours  grave'  et  sa 
santé  générale  demeurait  fortement  compromise*.  Le  vice* 
roi,  D.  Vasconcellos  y  Sousa,  qui  connaissait  les  services 
émtnents  rendus  à  Huaauco  et  ailleurs  par  le  voyageur 
français,  lui  fait  l'accueil  le  plus  distingué*;  il  l'envoie 
prendre  en  carrosse  et  le  conduit  lui-même  visiter  une 
maison  de  campagne,  où  il  lui  montre  une  superbe  volière, 
et  une  fort  belle  collection  de  quadrupèdes,  d'oiseaux, 
de  poissons  et  d'insectes'.  Il  lui  fait  voir  ensuite  une 
corderie  où  l'on  conrectionne  des  cfkbles  très  solides  avec 
une  sorte  A'Vrena  [Walikeria]  dont  noire  voyageur  se 
hfttera  de  recueillir  des  semences  pour  le  Jardin  du  Roi'. 
Le  Vice-Roi  lui  envoyait  peu  après  une  caisse  si  belle 
que  Dombey,  toujours  grandiose,  donna  iS  onces  d'or  au 
porteur'. 

Le  bon  air,  une  alimentationchoisie,  rétablirent  sufllsam- 
ment  sa  santé  pour  qu'il  lui  fût  possible  de  botaoiser  quelque 
peu,  malgré  des  pluies  presque  continuelles,  et  il  eut  assez 
de  bonheur  pour  découvrir  aux  environs  de  la  ville  plu- 
sieurs espèces  nouvelles  et  notamment  un  Lithrum  et  quatre 
Oalechampia  '. 
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Pendant  qa'oo  réparait  leatenteat  te  navire,  Dombey 
augmeatait  sa  coUectioD  par  des  acquisitioDS  heureuses 
dont  il  emplissait  cinq  nouvelles  caisses.  C'étaient  des 
pierres  précieuses,  telles  qu'une  aigue-marine  de  la  gros- 
seoT  d'un  œuf  de  pigeon,  on  saphir,  des  topazes,  des  cris- 
liax  de  roche,  etc.  '  ;  c'était  eocore  unarbreporlant  «perchés 
sur  ses  branches  treize  jolis  oiseaux',  »  puis,  une  collection 
de  bois  (Ttuage,  de  la  gomme  élastique  [caâcku)  pour  l'Aca- 
demie,  ea6n  une  collection  de  papillons,  qui  sont  encore 
iQJourd'hui  parmi  les  plus  beaux  de  ceux  que  l'on  admire 
dans  les  armoires  du  Muséum  *. 

El  Peruano,  complètement  radoubé,  reprenait  sa  course  b 
la  fin  de  novembre  vers  rbepagoe,  où  les  retards  causés  par 
la  longue  rel&che  du  galion  à  Rio-Janeiro  donnaient  de 
vives  inquiétudes  *.  Il  jetait  l'aocre  dans  le  port  de  Cadix  le 
28  février  1785 'après  ua  voyage  de  dix  mois,  dont  huit  mois 
moins  dix-sept  jours  à  la  mer. 

Ed  débarquant,  Dombey  était  comme  Kébété,  et  pouvait  à 
ptine  parler'  ;  sa  faiblesse  était  telle  qu'il  avait  de  la  peine 
&  écrire  '  et  c'est  dans  ce  fâcheux  état  de  santé  qu'il  allait 
avoir  à  subir  une  lutte  inégale  et  prolongée  pour  défendre 
sa  propriété  scientifique. 

Il  apprt^nait,  en  descendant  à  terre  le  26,  du  secrétaire 
du  consulat  de  France  à  Cadix,  Jean-Baptiste  Poirel,  que 
le  Président  de  la  Contraclation  attendait  des  lettres  de 
Madrid  pour  lui  remettre  les  78  caissons  qui  coatenaient 
sa  collectioD. 

Peu  après  arrivent  deux  ordres  de  Galvez,  le  premier 
déclarant  que  les  caisses  seraient  déposées  dans  un  appar- 
tement séparé  de  la  Douane,  le  deuxième,  en  interdisant 
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la  vue  à  toot  le  mande  et  à  Dombey  luUménte  '.  Des  dou- 
velles  reçues  de  Lima  assareat  que,  pour  sauver  le  S.  Pedro 
d'Aicantara,  on  l'a  allégé  de  lout  aoa  cooteou  à  l'exceplioa 
an  trésor  dont  il  était  chargé.  Les  collectioQS  des  natura- 
listes espagnols  sont  à  la  mer,  et  Dombey  commence  à, 
craindre  qu'on  élève  des  prétentions  sur  les  siennes. 

En  attendant  de  nouvelles  décisions  de  Madrid,  il  s'agite 
maladivement  sur  le  sort  de  ses  caisses  qu'il  a  si  coûteuse- 
ment  emballées  au  Pérou.  Il  ne  cesse  de  pleuvoir,  il  craÏDt 
l'humidité;-.,  on  va  lui  tendre  des  pièges  en  introduisant 
quelque  part  dans  son  bagage  des  objets  prohibés!  1...  Le 
doute  où  OD  le  laisse  est  vraiement  cruel.  Ses  dépenses 
augmentent  chaque  jour,  sa  santé  reste  mauvaise  et  l'Indien 
qui  l'accompagne  est  gravement  malade  &  son  tour. 

Dombej'  n'a  laissé  aucune  dette  en  Amérique;  il  avait  en 
quittant  Santiago  20.000fi-  destinées  à  régler  ses  créan- 
ciers français*  mais  sa  maladie  à  Lima^l'accident  du  limon, 
le  séjour  au  Brésil,  l'ont  réduit  à  une  gène  extrême.  Après 
bien  des  peines  et  des  dépenses  qui  atteignent  un  million 
de  notre  monnaie,  il  est  arrivé  au  port  et  voici  que  la  haine 
jalouse  d'un  Ortega  va  l'eiposer  i.  perdre  tout  le  fruit  de 
ses  travaux'.  Car  c'est  Ortega  seul  qu'il  accuse  d'ourdir  toute 
l'intrigue  dans  laquelle  il  se  sent  de  plus  en  plus  engagé; 
Ortega  qui  a  violé  les  lettres  de  GoUan  *  et  d'autres  et  les  a 
mises  sons  les  yeux  de  Galvez  en  les  commentant  avec  per- 
fidie ;  Ortega  qui  a  réussi  à  entraver  les  observations  de- 
mandées par  Lalande  à  Dombey';  qui  tracasse  à  son  sujet 
l'abbé  Pourrel*,  etc.,  etc.,  et  qu'il  n'hésite  pas  A.  accuser 
dès  lors  de  vouloir  conGsquer  à  sud  profit  les  notes  et  les 
herbiers  de  ses  élevés.  «  Il  aura,  s'écrie-t-il',  l'honneur  de 
présenter  au  Roi  le  travail  de  ces  iofortuoés,  il  recevra  les 
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récompeases  qui  leur  sont  dues  et  ils  tnourronl  victimes 
de  U  mauvaise  foi  de  leur  maître  I  h 

C'était  aller  trop  loin  sans  aucun  doute  :  Ortega  ne 
songeait  nullement  —  l'avenir  l'a  prouvé  du  reste  —  & 
s'emparer  des  travaux  de  Ruiz  et  de  Pavon.  Il  voulait  seule- 
ment, dans  un  sentiment  de  jalousie  patriotique  et  exclu- 
sive, qui  n'excuse  pas  d'ailleurs  les  procédés  odieux  qu'il  a 
souvent  mis  en  usage,  assurer  à  la  science  espagnole  la 
priorité  dans  la  description  de  documents  recueillis  en 
terre  espagnole  et  par  une  mission  ou  les  Espagnols  en- 
traient  pourquatre  cinquièmes  dans  )a  composition  du  per- 
sonnel scientifique  et  artistique. 

Il  loi  fallait  éliminer  Dombey,  et  pour  cela  la  première 
chose  &  faire  était  de  le  dépouiller  autant  que  possible  de 
ses  collections  personnelles.  On  commença  par  lui  appli- 
quer strictement  les  termes  de  l'Iastructionde  1777',  dont  it 
avait  accepté  la  teneur.  L'article  6  de  cette  Instruction  sti- 
pulait que  le  naturaliste  trançais,  à  son  retour  en  Europe, 
soumettrait  dettx  exemplaires  de  ses  Observations  et  de  ses 
herbiers  aux  professeurs  du  Jardin  botanique  de  Madrid, 
qui  les  compareraient  et  en  choisiraient  un  pour  les  collec- 
tions espagnoles.  Cet  article,  souscrit  par  Dombey,  impli- 
quait, comme  l'on  voit,  l'ouverture  des  caisses  et  le  parlage 
des  collections  botaniques  qu'elles  pouvaient  renfermer,  et 
dès  lé  mois  de  septembre  précédeut*,  le  comte  de  Florida- 
Bianca,  ministre  des  affaires  étrangères,  avait  avisé  Ver- 
gen nés, l'assurant  d'ailleurs  que  l'opération  pratiquée  avec 
soin,  à  la  Casa  de  la  Contrackation,  sous  tes  yeux  même  du 
voyageur,  ne  ferait  courir  aucun  risque  aux  collections. 

Le  16  mars,  un  mois  après  le  retour  de  Dombey,  d'Angi- 
villers,  directeur  général  des  bâtiments, annuuçan tau  même 
ministre  l'événement  qu'il  venait  d'apprendre  par  Rayneval* 
estimait  que  dans  les  circonstances  présentes,  «  quand 
même  le  ministère  espagnol  n'auroît  pas  annoncé  ses  in- 
tentions de  partager  dans  ce  qui  étoit  envoyé  pour  le  Roi 
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de  France,  il  convenoit  d'en  Taire  l'olTre  et  la  proposition  ». 
Etieeurlendemain  le  ministre  anaonçait  à  Bourgoing,  qui 
remplissait  les  fonctioQS  de  chargé  d'afTaires  &  Madrid, 
que  la  collection  destinée  au  roi  d'Espagne  ayant  été  jetée 
à  la  mer,  S.  M.  T.  C.  se  ferait  un  plaisir  de  partager  la 
sienne  avec  S.  M.  C.  «  Comme  le  sieur  Dombey  est  sur  les 
lieux,  il  présidera  &  cette  opération  ». 

Ce  fut  avec  un  véritable  désespoir  que  Dombey  pHt  con- 
naissance, au  commencement  d'avril,  de  cette  décision  qui 
le  privait  ainsi  de  la  moitié  de  son  ouvrage  '.  Dans  les  lettres 
qu'il  adresse  coup  sur  coup  à  Thouin  et  à  Jussieu  —  il  ne 
leur  a  pas  écrit  moins  de  quinze  fois  dans  les  trois  mois  qui 
ont  suivi  son  arrivée  à  Cadix,  —  il  invoque  tour  à  tour 
sa  santé  et  ta  dépense,  les  difRcuItés  d'un  partage,  les  col- 
lections qu'il  faudra  étiqueter  :  il  parle  de  ses  avances,  dont 
certaines  caisses  sont  le  gage,  des  frais  de  remballage  qu'il 
y  aura  lieu  de  subir,  de  ses  dettes  qu'il  ne  pourra  pas  payer 
en  arrivant  à  Paris,  etc  ,  etc.  «  Après  dix  ans  de  peines  et 
de  travaux,  sçachant  que  j'étois  moribond  on  n'a  fait  atten- 
tion à  rien  de  ces  choses*.  » 

Il  se  résignera  cependant,  après  réOexion,à  se  conformer 
à  la  volonté  du  Roi.  u  Les  désirs  d'un  souverain  sont  des 
ordres  pour  un  particulier...*  le  meilleur  parti  pour  moi 
est  de  faire  la  cbose  de  bonne  gr&ce...  j'aurai  donc  soin  de 
faire  un  partage  égal  avec  les  personnes  nommées  par  la 
Cour  d'Espagne  et  Je  tirerai  des  reçus  de  tout  ce  que  je 
remettrai*...  » 

Le  16  avril  le  président  de  la  Contractation  de  Cadix 
annonce  l'arrivée  prochaine  d'un  disciple  d'Ortega  chargé  de 
représenter  le  Jardin  de  Madrid  au  partage  des  collections. 

Mais  il  élève,  au  nom  du  ministère  des  Indes,  de  nouvelles 
prétentions  bien  plus  préjudiciables  encore  à  Dombey  que 
les  premières  On  veut  exiger  en  effet  du  savant  français  la 
promesse  solennelle  de  ne  point  publier  son  ouvrage  avant 

1.  P.  1*6. 

2.  P.  3(6. 

3.  p.  146. 

4.  P.  U4,2S9,  etc. 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


Hk  VIE  ET  SON  ŒUVRE  uxu 

que  ses  collègues  espagnols,  demeurés  au  Pérou,  soient  de 
retour  ea  Espagne,  afin  de  f^re  ensemble  la  publication  pro- 
jetée. C'est  UD  nouveau  tourd  Ortega.  lia  fait  demeurer  ses 
élèves  an  Pérou,  afin  de  donner  plus  d'importance  k  leur 
participation  à  l'œuvre  commune.  Dombey  semblera  ainsi 
avoir  abandonné  l'expédition  avant  sa  an  ;  il  ne  sera  pour 
rieu  dans  une  notable  portion  des  résultats  obtenus  après 
son  départ  et  les  deux  Espagnols,  rentrant  chargés  de  nou- 
velles dépouilles,  pourront  se  dispenser  de  son  concours  & 
nue  œuvre,  que  l'abstealiou  qui  lui  est  imposée  jusque-là 
laissera  tout  entière. 

Aux  yeux  des  diplomates,  la  promesse  demandée  & 
Dombey  se  justifie  d'ailleurs,  comme  étant  une  conséquence 
indirecte  de  l'instruction  déjà  citée  de  1777. 

Dombey  répond  au  Président  qu'il  est  prêt  au  partage, 
puisqu'il  en  a  reçu  l'ordre  de  son  souverain,  mais  que 
«  pour  la  promette  solennelle  »  il  doit  faire  part  à  VerGailles 
de  celte  clause  inattendue  :  il  exécutera  les  ordres  qu'il 
aura  reçus  du  ministre*.  Et  le  président  de  lui  déclarer  que 
tant  qu'il  n'aura  pas  donné  la  promette  qu'on  lui  demande. 
Une  sortira  pat  de  Cadîxl...  C'est  aiusi  que  l'on  récom- 
pense tant  de  travaux  et  tant  de  mérites  I 

Eu  attendant  les  ordres  de  la  Cour  de  France,  Dombey, 
que  haute  le  souvenir  des  inrortunes  de  Joseph  de  Jussieu, 
son  prédécesseur  au  Pérou,  fait  prudemment  un  paquet 
de  ses  Journaux  et  les  remet  au  capitaine  de  la  frégate  La 
Bellone,  H,  de  Costebelle,  qui  \e&  emporte  en  France.  Eu 
même  temps  il  adresse  à  Bourgoing  une  copie  française  des 
Certificat  qui  détaillent  les  services  qu'il  a  rendus  &  ta  Cou- 
ronne d'Rspagne  au  Pérou  et  au  Chili. 

Il  avait  écrit  à  Vergeunes,  en  lui  faisant  connaître  avec 
détail  la  conduite  qu'il  avait  tenue  pendant  ses  huit  années 
d'absence,  et  en  lui  dénonçant,  avec  modération  d'ailleurs, 
les  mauvais  procédés  d'Ortega.  U  s'efforçait  du  reste  dans 
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toutes  ses  lettres  de  dégager  la  persoDDalité  du  ministre  des 
Iodes  :  <<  H.  de  GaWez  est  environoé  d'affaires  trop  considé- 
rables pour  donner  attention  à  la  botanique....  Il  achargé 
Ortega  de  toute  cette  affaire  dès  1776....  Il  est  probable 
qu'avec  sa  générosité  que  Je  connois,  si  ce  seigoeur  éloit 
iurormé  des  menées  d'Ortega,  il  en  seroil  surpris  '.  »  Et  il 
recommence  douloureusement  le  récit  de  la  vie  d'à  un 
homme  envoyé  seul  et  sans  défense  ;  qui  s'est  toujours 
occupé  dans  les  forêts  ou  avec  des  malades  de  qui  il  n'a 
jamais  voulu  rien  prendre  ;  qui  au  contraire  a  toujours 
obéi  &  tous  les  ordres  qui  luy  ontélé  donnés  relativement  à 
des  objets  étrangers  &  sa  commission  ;  qui  a  toujours  refusé 
ses  déboursés;  qui  a  maintenu  les  communautés  dans  l'af- 
faire de  Huanuco  et  qui  rapporte  des  certificats  honorables 
des  Corps  de  ville,  du  Vice-Roi,  du  Visiteur-Général,  des 
Bvéques,  des  Présidents,  des  Kegents  el  du  Ministre  même 
des  Indes...  On  aura  sans  doute  peine  h  croire  qu'une  per- 
sonne qui  leur  a  été  confiée,  qui  ne  leur  a  jamais  rien 
demandé,  qui  a  constamment  tout  refusé,  qui  a  dépensé 
près  de  200.000  piastres  en  différentes  occasions  pour  mon- 
trer son  zèle  et  son  amour  pour  le  Roy  d'Espagne  reçoive 
il  son  arrivée  à  Cadix  oii  il  débarqua  malade  pour  toute  ré- 
compense une  prtjon!  » 

11  écrivait  encore  à  Thouin  an  môme  moment.  «  Il  aurait 
été  nécessaire  que  le  ministre  français  fût  instruit  de  toutes 
les  sourdes  menées  de  H.  Ortega.  M.  Ortega,  disposant  de 
toute  la  secrétairerie  des  Indes  a  toujours  empêché  que  les 
certificats  envoyés  ne  parvinssent.  Rien  n'est  aussi  poli  en 
apparence  que  M.  Ortega,  il  est  habile  et  sçavant,  reçu  de 
beaucoup  d'académies,  en  correspondance  avec  tout  ce  qu'il 
y  a  de  plus  considérable  eu  Europe,  qui  s'adresse  à  lui  pour 
avoirdes  curiositésdes  Indes.  Le  moyenque  j'eusse  été  écoulé 
et  cru?  Je  fus  obligé  de  dissimuler  les  aflronts  reçus.  Ma 
conduite  au  Pérou  et  au  Chili  auroit  àù  démentir  les  mau- 
vaises impressions...  le  mal  fut  que  rien  ne  put  arriver 
jusqu'au  Ministre.  » 

1.  P.  712. 
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«  Od  igDore  &  Paris  mes  souffrances  et  les  grands  sacri- 
fices que  j*ai  étâ  obligé  de  Taire  pour  regagner  l'Europe.  11 
est  vray  qu'arrivé  &  Cadix  je  ne  m'atteodois  pas  ii  ce  que 
U.  Orlega  mettroit  le  comble  k  ses  méchancetés.  Je  pour- 
rois  me  venger,  rien  n'est  aussi  Tacile.  Lorsqu'on  ne  craint 
pas  la  mort  qu'a-t-on  &  risquer?  J'abandonne  cependant 
lous  moyens  de  vengeance.  Je  crois  qu'il  sera  mieux  puni 
en  rabandoDuaDt  à  son  mauvais  génie'.  » 

Sur  ces  entrefaites,  le  facultatif,  un  certain  Juan  CuSlIar, 
qui  s'est  fait  connaître  plus  tard  par  un  voyage  botanique 
à  Hanille  *  est  arrivé  &  Cadix  (5  jnin  1785).  11  apporte  avec 
lai  un  courrier  pour  Dombey  que  son  mat're  Ortega  garde 
en  mains  depuis  20  moit,  ce  qui  donne  un  nouvel  aliment 
aux  ressentiments  de  Dombey  '.  Et  le  13  juin  le  douloureux 
partage  commeuce  à  la  Casa  de  la  Contractation. 

Quelques  jours  auparavant  (4  juin)  '  Vergenoes,  en  même 
temps  qu'il  inrormait  son  collègue  espagnol  des  vexations 
éprouvées  par  Dombey  et  sollicitait  les  ordres  nécessaires 
pour  faire  cesser  ce  triste  état  de  choses,  autorisait  l'iafor- 
lané  naturaliste  k  souscrire  sous  certaines  conditions  i.  ce 
qu'on  exigeait  de  lut  k  Cadix.  Et  le  28  du  même  mois' 
Dombey  considérant  la  protection  qu'il  avait  reçue  des  au- 
torités espagnoles,  les  bontés  de  Galvez  à  son  égard,  les 
iasinuations  de  l'ambassadeur  de  France  *,  consentait  & 
promettre  par  écrit  de  ne  pat  publier  ion  ouvrage  fait  dans 
(Amérique  méridionale^  jutqu'à  l'arrivée  en  Europe  de 
MM.  les  professeurs  espagnols  qui  sont  actuellement  au 
Pérou,  te  réservant  cependant  la  faculté  d'en  rendre  compte 
au  Roi  et  A  t  Académie  Royale  des  Sciences  de  Paris. 

Tfon  seulement  Dombey  dut  réserver  ta  publication   de 


1.  P.  m. 

2.  p.  ne, 

3.  Colmeiro,  op.  cit.,  p.  IB3. 
i.  P.  179,  393. 

3.  P.  349. 
6.  P.  891. 
l.P.  181,  293. 
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9es  travaux  personnels  sur  la  Dore  péruvienae,  il  lui  fallut 
encore  s'employer  k  empêcher  qu'on  fit  paraître  en  France 
les  espèces  issues  des  semences  qu'il  avait  envoyées  de 
Lima,  Huanuco,  etc. 

Dans  les  trois  preiuiers  fascicules  des  Stirpes  Novx  de 
L'héritier'  figuraient  dix  planches  représentant  des  plantes 
de  Dotnbey  dessinées  et  (jravées  au  Jardin  du  Roi.  Il  fut 
contraint  de  désavouer  en  quelque  sorte  cette  publication 
faite  ioni  sa  participation  et  alors  qu'on  le  croyait  mort,  et 
de  supplier  L'héritier  de  ne  point  donner  la  suite  de  ses 
planches  et  de  ses  diagnoses. 

Le  partage,  commencé  le  11  juin  dura  jusqu'au  4  août. 
On  dédoubla  l'herbier.  Dombey,  pour  en  finir  plus  vite, 
abandonna  toutes  les  detcriptions  qui  étaient  jointes  aux 
ptantes'  —  on  verra  plus  loin  quelles  conséquences  eut  pour 
son  œuvre  cet  abandon.  —  11  dut  délivrer  56  *-  de  platine 
sur  les  160  qu'il  avait  ramassées  là-bas,  u  une  plus  grande 
quantité»  de  minesdeHuantacaya  (il  en  availp«ur35.C0O*)', 
de  "  très  belles  et  riches  pierres  »  pour  lesquelles  il  avait 
«  fait  des  grands  sacrifices  »,  une»  grosse  quantité  de  vases 
trouvés  dans  les  tombeaux  des  Péruviens  »[il  en  rapporlut 
plus  de  400)'. 

L'ouverture  des  caisses  emballées  &  grands  frais  au  Pérou 
et  parfois  précieuses  comme  celle  de  Vasconcellos,  donnait 
lieu  de  temps  en  temps  à  des  incidents  pénibles  pour  le 
collectionneur.  Trois  caissons  du  Brésil,  par  exemple,  étaient 
brutalement  brisés  par  les  gardes  de  la  Douane  *,  qui  trou- 
vaient plaisants  lesdég&tsque  faisaient  leurs  coups  de  mar- 
teau dans  une  magnifique  caisse  d'insectes. 

Les  Espagnols  avaient,  en  effet,  exigé  qu'après  avoir  par- 
tagé les  73  caisses  du  Pérou  et  du  Gliili,  on  leur  ouvrit 
aupsi  les  cinq  caisses  de  Rio-Janeiro. 

Le  président  de  la  Contractation  voulait  seulement,  dî- 

1.  p.  tss,  293,  m. 

1.  p.  196. 

3.  p.  183,  193. 
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sail-îl,  qae  «  le  commissionDë  pût  prendre  des  instructioDS 
sur  les  rarelét  du  Brésil  »,  mais  quelques  jours  plus  tard 
(8  août]  desordresarrivaieut  de  Madrid  pour  partager  aussi 
ces  objets,  recueillis  cependant  en  dehors  des  terres  de  la 
domioation  espagnole  '. 

Vergennes  intervint  actiTement,  et  le  ministre  des  Indes 
renonça  à  toucher  à  ces  collections  absolument  person- 
oelles  au  voyageur. 

Vergennes  faisait  valoir  à  ce  propos  la  manière  honnéie 
dont  s'était  conduit,  dans  toute  celte  affaire,  le  ministère 
français  envers  le  ministère  espagnol.  N'avait-on  pas,  en 
effet,  refusé  avec  uoe  certaine  hauteurtout  paiement  pour 
■  la  part  de  la  collection  »  retirée  pour  le  compte  du  Roi 
«l'Espagne  ?  La  Vauguyon  avait  été  chargé  d'observer  à 
Florida  Blanca  et  à  Galvez  t  que  les  objets  rassemblés  par 
le  S'  Dombey  n'appartiennent  pas  à  celui-cy,  mais  à  Sa 
Majesté,  et  que  par  conséquent  il  ne  sauroit  être  questioo 
d'acquitter  la  valeur  de  ce  qui  en  sera  séparé  pour  S.  M.  C. 
Le  Hoi  ne  l'eslime  que  trop  heureux  de  pouvoir  faire  en 
cette  occasion  chose  qui  soit  agréable  au  Roi  son  oncle  V  » 

Le  trésor  fit  le  nécessaire  pour  Dombey  à  Cadix  ;  après 
on  séjour  forcé  de  dix  mois  dans  ce  port,  le  malheureux 
voyageur  ramenait  au  Havre  sur  le  Jeune-Henry  tes 
36  caisses  qui  lui  restaient  des  78  qu'il  avait  en  quittant 
Rio-Janeiro  *.  Il  rentrait  à  Paris  après  neuf  ans  d'absence, 
'e  13  octobre  1785. 

CHAPITRE  X 

A«eiieil  à  Paris.  —  Le  Roi  et  l'Académie.  —  Collections  eiposéei.  — 
La  maladie  noire.  —  Fuite  en  proTioce.  —  Gei,  Tulllna  et  Lyon.  — 
Lliéritier  et  set  projets.  —  Six  ans  k  Ljon.  —  Le  siège.  —  Uisslon 
anx  Ëuts-Unii.  —  Poiote-i- Pitre  et  Hoot-Serrat.  —  CaptiiîU  et 
mort  de  Dombey. 

Dombey  s'était  fait  précéder  danslacapitale  par  quelques 

1.  P.  899,  3S!. 
3.  P.  351. 
I.  f.  300. 
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notes  imprimées  par  les  soins  de  son  compatriote  Lalande, 
dans  la  Gazette  de  France^  et  les  Mémoires  lecrett  de  la  Répv- 
hliçM  des  Lettres*,  faisant  rapidement  connaître  leB  prin- 
cipales circonstances  de  son  retour  et  publiant  les  bienfaits 
qu'il  avait  reçus  en  Espagne  et  en  Amérique.  On  insistait  à 
dessein  dans  ces  écrits  sur  le  bon  accueil  de  Galvez,  le  mi- 
nistre  des  Indes,  «  amateur  des  sciences  et  dont  les  projets 
tendent  tous  à  illustrer  sa  nation.  » 

Dombey  s'est  toujours  plu  d'ailleurs  à  reconnaître  le  bon 
accueil  qu'on  lui  avait  généralement  fait  en  Espagne  et  en 
Amérique.  «  Je  ne  cesserai  jamais,  écrit-il  quelque  part,  de 
me  louer  de  toute  la  nation  espagnole  et  principalement  de 
la  générosité  des  Grands  avec  lesquels  j'ai  en  l'honneur  de 
traiter...  C'est  le  sort  des  Grands  qui  ont  de  vastes  occupa- 
tions, igoute-t-il  au  sujet  de  Galvez,  d'être  sonveot  trompés. 
VoilA  ce  qui  cause  aujourd'hui  mes  chagrins  1...  Si  dans 
l'esprit  du  populaire  J'ai  souvent  passé,  à  titre  de  Français, 
pour  un  hérétique  \  les  gens  instruits  m'ont  rendu  plus  de 
justice  et  m'ont  honoré  de  leur  amité.  Et  cela  m'a  suffl'l 

Les  amie  de  la  science  ne  lui  firent  pas  un  moindre  accueil 
&  son  retour  à  Paris;  l'Académie  Royale,  qui  l'avait 
nommé  correspondant  le  21  aoAt  1783*  avec  les  privilèges 
attachés  à  ce  titre,  l'avait  félicité  dès  son  retour,  par 
la  plume  de  Lavoisier'  et  le  reçut  très  honorablement.  Les 
amateurs  de  curiosités,  Calonne,  La  Rochefoucauld,  Berlin, 
d'Angivillers  et  autres  se  disputaient  le  plaisir  de  sa  convei^ 
sation.  Le  31  octobre  le  Roi,  sur  les  instances  de  Baffonetde 
Calonne,  lui  accordait  une  somme  de  60.000  •-  pour  le 
mettre  en  état  de  se  libérer  et  S.  M.  ajoutait  &  cette  gr&ce 
la  continuation  temporaire  du  traitement  de  6.O0O«-doat 
il  jouissait  au  Pérou. 

Dombey  avait  loué  un  appartement  pour  y  déballer  ses 

1.  Gac.  dt  France,  15  fér.-SS  man.  Mém.  sec,  22  lév, 

2.  P.  98.  —  Cf.  p.  271  et  295. 

3.  P.  63. 

I    4.  P.  130. 
5.  P.  285. 
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41  caisses  el  les  Mémoires  secrets  rendeal  compte  en  ces 
termes  d'une  visite  faite  k  ces  précieuses  coUecliouA  avant 
leur  partage  entre  les  Cabinets  du  Roi  (janvier  1786). 

a  H.  Dombey,  médecin- naturaliste,  écrit  le  joarnaliste, 
envoyé  au  Pérou  par  le  gourernemen [  sous  le  ministère  de 
M.  Tui^ot,  dont  on  a  annoncé  le  retour,  avant  de  transpor- 
ter an  Cabinet  du  Roi  les  objets  qui  lui  sont  destiaés,  les 
laisse  voir  chez  lui  aux  savans,  aux  amateurs,  aux  curieux 
de  toute  espèce.  Son  herbier,  composé  de  deux  ou  trois 
mille  plantes  en  renferme  plus  des  deux  tiers  absolument 
igoorées.  Ses  mines  de  métaux  précieux  sootd'une  richesse 
rare;  il  a  un  sable  verd,  inconnu  jusques  à  présent,  qui 
contient  des  parties  cuivreuses  et  qui,  jette  dans  le  feu,  y 
produituneflammetrësagréablementcolorée,  qui  dure  assez 
longtemps.  Ses  insectes  sont  de  la  plus  belle  conservation. 
Le  visiteur  admire  les  oiseaux  du  Brésil  sur  un  arbre  arti- 
IJciel  destinés  à  la  Reine;  leurs  diverses  altitudes,  leurs 
riches  couleurs,  l'espèce  dévie  apparente  dont  ils  jouissent 
farinent  nn  tableau  très  agréable.  H.  Dombey  assure  que 
c'estunlndienquiapréparélesoiseanx  et  construit  l'arbre... 
On  admire  dans  cette  exposition  beaucoup  d'autres  choses 
trop  longues  à  détailler'.  » 

Dès  les  derniers  jours  de  décembre,  Dombey  avait  partagé 
SOD  platiae;  à  la  Dn  de  janvier  il  livrait  ses  autres  collec- 
tions à  Lemonnier,  d'une  part,  à  Barthélémy,  de  l'autre  '. 

Le  moment  est  venu  de  satisfaire  è.  un  désir  exprimé  par 
le  Roi,  dont  ou  connaît  le  goût  pour  la  géographie. 
Louis  X^VI  voudrait  avoir  de  la  main  de  l'explorateur,  une 
description  de  toutes  les  provinces  du  Pérou  et  du  Chili,  de 
leurs  productions,  de  leurs  industries,  du  naturel  des  In- 
diens, etc.,  etc.  Dombey  a  tous  les  éléments  de  ce  travail, 
il  va  se  mettre  à  la  tâche,  lorsque  le  mal,  qui  lui  a  laissé 
quelque  répil  depuis  son  arrivée  au  Havre  reprend  une  nou- 
velle force.  L'infortuné  souffre  à  la  fois  du  corps  et  de  l'es- 
prit. En  même  temps  que  la  dysenterie  l'accable,  la  ma- 
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ladie  noire,  dont  il  a  déjà  maaifesté  mainles  fois  les  symp- 
tômes ft  Cadix,  prend  d'inquiétants  développements. 

Jussieu  qui  avait  assisté  aux  derniers  moments  de  Guet- 
tard  décédé  entre  ses  bras  le  6  janvier  1786  vient  lui  offrir 
la  candidature  au  fauteuil  devenu  vacant  &  l'Académie  des 
Sciences,  il  refuse  cet  honneur  (son  àme  était,  dit  son  vieil 
ami  Michal,  tans  énergie  et  sant  ambition  depuis  Cadix  ')  et 
brusquement,  duDs  un  accès  de  mélancolie  exaspérée  il  dis- 
paraît de  Paris.  11  court  à  Gex  d'abord,  puis  à  Lyon,  pais  à 
Tullins,  il  ne  se  trouve  bien  nulle  part  ;  ses  visions  doulou- 
reuse le  poursuivent  et  le  tourmentent. 

A.  Tullins  où  Michal  le  recueille  elle  soigne,  il  vit  plusieurs 
mois  «  ignoré  de  tout  le  monde  de  Paris  qui  oe  savoit  où  le 
prendre...  11  éloit,  dit  son  hâte,  d'une  tristesse...  d'une 
mélancholie  que  rien  ne  pouvoit  dissiper.  Chaque  jour  il  se 
mettoit  en  fureur  contre  Don  Galvez  et  Ortega,  qu'il  regar- 
doit  comme  ses  ennemis  et  la  cause  de  tous  ses  malheurs.  » 
Celle  idée  fixe  le  trouble  au  point  de  lui  suggérer  les  idées 
les  plus  étranges.  11  parle  de  repasser  au  Pérou  et  de  soule- 
ver le  pays.  Avec  quinze  ans  de  moins,  il  n'aurait  besoin 
de  personne  en  Europe  pour  y  réussir  !  !  I 

Ce  fut  bien  pis  encore  lorsque  daos  le  cours  du  mois 
d'août  il  reçut  une  lettre  de  Catonne  l'interrogeant  au  nom 
de  Vergennea  au  sujet  d'un  article  paru  le  11  juillet  précé- 
dent dans  la  Gazelle  de  Madrid  et  qui  avait  soulevé  un  orage 
parmi  les  diplomates. 

H  y  était  question  de  L'héritier  chargé,  disait-on,  de  ré- 
diger les  découvertes  de  notre  botaniste*  et  de  «  tirer  les 
dessins  sur  lessujets  secs  des  herbiers  ».  Et  l'on  signalait  les 
livraisons  successives  des  Slirpes  Novse  du  savant  académi- 
cien. «  Ce  procédé,  ajoutait  le  journaliste  espagnol,  est 
non  seulement  une  violation  manifeste  des  conventions  et 
une  usurpation  de  la  place  due  aux  Professeurs  espagnols 
de  l'expédition,  mais  encore  un  manque  do  respect  envers 
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le  public  qui  achètera  un  ouvrage  incomplet  dans  ses  des- 
criptions et  imparfait  dans  ses  dessins.  » 

■  Nos  botanistes,  continuait  l'auteur  de  l'article  manifeste- 
mentinspirépar  OrlegaSnos  botanistes  qui  suivent  dans  ce 
moment-ci,  avec  un  zèle  infatigable,  les  découvertes  qu'ils 
ont  àéih.  faites  au  Pérou,  ont  composé  un  ouvrage  de  deux 
tomes  in-f  înlilulé  Flora  del  Peru  àont  la  publication  est 
retardée  jusqu'à  leur  retour  afin  qu'Us  puissent  le  soigner 
eux  mêmes  et  l'enrichir  d'un  grand  nombre  de  plantes 
qu'ils  ont  reconnues  et  dont  ils  n'ont  poiat  encore  envoyé 
le  dessin  ni  les  descriptions  »... 

La  Vauguyon,  puis  Vergenaes  s'étaient  émus  à  cette 
lecture  et  Calonne  mettait  en  cause,  au  nom  du  Ministre,  le 
pauvre  Dombey. 

Celui-ci  n'eut  pas  de  mal  à  prouver  qu'il  n'était  pour  rien 
dans  l'article  du  journal  u  publié  et  son  insu  et  pendant  son 
absence  »;  il  ajouta  qu'il  n'avait  donné  aucune  relation 
de  son  voyage,  mais  qu'il  savait  que  le  comte  de  Buffon,  dé- 
positaire de  son  herbier  et  de  ses  manuscrits,  les  avait  remis 
i  L'héritier  «  pour  les  faire  dessiner  et  graver  n  et  que  celte 
remise  avait  été  faite  sans  sa  participation  «  pendant  qu'il 
était  dangereusement  malade  &  LyoQi.  »  Dombey  avait 
éprouvé,  en  effet,  vers  la  fin  de  mai,  en  arrivant  de  Gex 
<laDs  cette  grande  ville,  une  nouvelle  attaque  de  son  mal 
qui  avait  failli  l'emporter*. 

C'était  à  Lemonnier,  médecin  du  Roi,  qu'il  avait  fait 
remettre  ses  plantes  par  Duchesne',  et  c'était  Buffon  qui 
les  avait  eues  pour  le  Jardin  des  Plantes  et  les  avait  con- 
fiées &  L'héritier  dès  le  25  février  1S76,  <>  sous  la  condition 
expresse  d'en  remettre  promptement  le  catalogue...,  de 
faire  dessiner  les  espèces  ou  genres  les  plus  intéressans, 

<.  Ortega  taWait  de  trA»  pris  la  publication  de  L'héritier.  Il  avait 
•ODicril  aux  Slirpei  noem  par  l'entreoiiBe  de  Cavanille»  dès  le  6  mal 
1785  iUttre  de  CaBaniltet  à  L'héritier .  Bibl.  de  nnilitut.  Coil.  Dtcaîêne, 
t.V). 
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de  mellre  en  ordre  les  descriptions  y  relatives,  de  publier 
sans  délai  d'abord  les  geares  et  ensuite  les  espèces  et  de 
restituer  promptement  et  à  première  réquisition  ledit 
herbier  pour  que  le  Public  puisse  en  jouir'.  »  Bulfon  esti- 
mait que  la  promesse  extorqnée  par  force  au  malheureux 
voyageur,  était  tout  h  fait  sans  valeur  et  il  avait  voulu 
donner  toutes  les  facilités  possibles  b.  L'héritier  qui  ne  re- 
gardait pas  &  la  dépense,  et  offrait  de  publier  &  ses  frais 
l'œuvre  du  pauvre  Dumbey  malade  et  impuissant  !  Sur  Tin- 
ter ventioa  du  comte  d'Aranda,  ambassadeur  d'Espagae  à  Pa- 
ris, Galonné  écrit  àBuffonde  retirer  la  collection  des  mains 
de  L'héritier  et  de  la  garder  eu  dépôt  jusqu'à  nouvel  ordre  au 
Cabinet  du  Roi',  etc.  Buffon,  absent  de  Paris  charge  Thouin 
de  suivre  l'affaire,  qui  traîne  quelque  peu  par  suite  de  cir- 
COD stances  trop  longues  à  exposer  ici,  mais  dont  on  lira  plus 
loin  l'amnsant  détail  dans  une  lettre  de  Thouin  à  Dombey*. 
L'héritier,  qui  ne  veut  rien  rendre,  file  à  Londres  avec 
l'herbier  et  tandis  qu'on  le  croit  dans  sa  terre  de  Brutelle 
en  Picardie,  il  travaille  chez  Joseph  Banks  pour  établir 
avant  tout  la  synonymie  des  espèces  nommées  par  Linné. 
Redouté  ira  bientôt  le  rejoindre',  et  l'on  travaillera  active- 
ment &  avancer  l'ouvrage. 

Dombey  est  tout  ému  de  ces  nouvelles.  Il  soupçonne  la 
vérité  et  toujours  poursuivi  par  le  souvenir  de  ses  persécu- 
teurs il  annonce  à  Thouin  qu'il  abandonnera  le  Royaume 
pour  se  soustraire  à  leurs  poursuites  ! 

C'est  de  Lyon  qu'il  écrit  cette  lettre  si  troublée.  En  quit- 
tant Michal  il  s'est  retiré  rue  des  Bouchers,  dans  cette  ville, 
chez  une  dame  veuve  d'une  cinquantaine  d'années,  H""  Jac- 
quemart' qu'il  a  connue  k  Madrid.  II  a  emporté  ses  nom- 
breux papiers  avec  lui  et  Moulon-Fontenille*  nous  le  montre 
allumant  son  feu  avec  les  manuscrits  qui  lui  avaient  coûté 

1.  P.  3S9. 
s.  I*.  356. 

3.  P.  STB. 

4.  P.  381. 

5.  Ma.  Villan  {Bib/.  du  Mia.). 

6.  Op.  cil.,  p.  38. 
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lant  de  peines,  de  Tatigues  et  de  dangers.  Le  sacrifice  était 
eoDSommé  h  la  fin  d'octobre  1786. 

Brûlée  la  description  géographique  promise  au  Roi; 
brûlées  les  études  médicales  sur  le  bicAo,  Vula,  la  peste  au 
Chili,  la  coca;  brûlées  les  notes  d'archéologie  indienne; 
brûlées  les  observations  barométriques  destinées  à  Lalande, 
les  mémoires  sur  les  carrières  et  sur  les  mines,  etc.,  etc.  Il 
n'est  resté  de  tout  ce  travail  de  neuf  longues  années  que  les 
journaux  de  botanique  dont  it  s'était  séparé  dès  Cadix  el 
qui  seuls,  avec  ses  lettres,  attestent  son  immense  labeur  1 1 

Les  témoins  de  sa  vie  pendant  les  six  années  qu'il  a  pas- 
séesb  Lyon,  Gilibert,  Mouton-Pontenille,  Villars,  s'accordent 
à  noas  le  dépeindre  comme  un  homme  d'un  aspect  triste  et 
maladif.  Son  teint  était  terreux,  son  cr&ne  tout  chauve. 
Son  œil  jadis  si  vif,  était  A  demi  éteint.  Il  était  devenu  très 
durd'oreilleet  «  incommodé,  dît  Villars',  d'une  dartre  uni- 
verselle H.  Sa  vie  était  uaiforme,  «  quelques  promenades,  le 
délassement  du  jeu  étaient  son  unique  occupation  ».  Pas 
une  lecture,  pas  ime  herborisation  1  Touterois  il  continuai  t 
à  correspondre  de  temps  en  temps  avec  Thouin  et  quelques 
autres. 

C'est  par  ses  dernières  lettres  à  son  Adèle  ami,  que  nous 
pouvons  le  mieux  nous  rendre  compte  de  l'amélioration 
^duelle  de  son  état  moral.  L'histoire  naturelle  qu'il  avait 
prise  en  borreurlui  est  de  nouveau  sympathique.  Le  genre 
Oomèeya  l'intéresseï;  il  cause  de  gomme,  de  caoutchouc,  et 
s'il  ne  garde  rien  des  curiosités  que  l'ami  Pavon  lui  adresse, 
du  moins  il  en  rédige  une  sorte  de  commentaire. 

Mais  au  milieu  de  ces  distractions  scientifiques,  l'idée  fixe 
reparaît  toujours  urgente.  Qu'on  garde  bien  le  secret  sur 
les  relations  qu'ont  maintenues  avec  lui  ses  anciens  compa- 
gnons; ils  seraient  sacrifiés  si  l'on  savait  qu'ils  lui  ont  fait 
passer  des  planches  et  des  dessins  !  L'héritier  est-il  revenu  7 
s'il  a  publié  quelqu'une  des  plantes  de  Dombey,  il  lui  a  rendu 
on  mauvais  service*,  etc.,  etc. 

1.  fliW.  du  Mut.  Ms.  Villars. 

2.  P.  205. 
1.  P.  soi. 
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EnGii  en  aoai  17IJ7,  tl  pousse  un  graod  soupir  de  soula* 
gement  I  «  M.  L'béritier  aura  beaa  jeu...  M.  de  Galoez,  le 
ministre  des  Indes  vient  de  mourir*  I  El  un  peu  plus  tard  : 
<i  Je  suis  charmé  de  ce  que  M.  Lhérltier  a  exécuté.  Uest  heu- 
reux cependaut  pour  moi  que  MM.  de  Vergeaues  et  de  Gal- 
vez  soient  morts,  car  à  la  publication  de  l'ouvrage  de  H.  Lhé- 
ritier  on  auroil  sonné  le  toscin  et  j'auroia  été  obligé  de 
in'ex[fatrier  pour  éviter  le  courroux  de  M.  de  (ïalvez...  Je 
crois  qu  il  n'y  aura  plus  bucud  inconvénient  pour  H.  Lhéri- 
tîer...  »  Puis  il  se  reprend  en  pensant  à  un  autre  persécu- 
teur :  «  Nous  avons  encore  ce  gros  Ortega  qui  fera  son 
possible  pour  le  traverser  1  » 

Après  une  conrte  visite,  an  milieu  de  1788  *  dans  la  capi- 
tale, où  il  ne  rechercha  que  fort  peu  de  personnes,  il  était 
rentré  à  Lyon  et  il  y  poursuivait  sa  carrière  paisible  et  reti* 
rée,  lorsque  éclatèrent  lesdouloureuxévéoemeatsqui  mirent 
a  deux  doigts  de  sa  ruine  ta  seconde  ville  de  France. 

Dombey  a  pris  une  pari  active  au  douloureux  siège  de 
Lyon;  il  s'était  engagé  comme  officier  de  santé  à  l'Hépîlal 
Militaire.  «  Quoiqu'il  fût,  dit  Deleuzu,  étranger  aux  événe- 
mens  et  qu'il  ne  fit  agcun  cas  de  sa  vie  »,  la  désolation  pu- 
blique jetia  un  nouveau  trouble  dans  tout  son  être.  La 
dysenterie  reparut  et,  fatigué,  endolori,  il  eut  néanmoins 
ie  courage  de  secourir  les  malades  et  de  soulager  de  son 
mieux  u  quelques  uns  des  infortunés  qui  succomboient  aux 
horreurs  de  la  famine  *  »  Michal  a  consigné  dans  ses  notes 
manuscrites  plusieurs  traits  de  son  admirable  charité. 

u  Pendant  la  prise  de  la  ville'  par  les  conventionnels,  con- 
tinue DoleuzE),  Dombey  se  hâta  d'abandonner  un  Ueude  car- 
nage et  de  dévastation,  pour  aller  chercher  bien  loin  un 
asile  paisible  ». 

Il  n'avait  point  perdu  tout  a  fait  son  goâl  pour  les  voyages 
et  désireux  de  quitter  momentanément  la  France,  avide  de 

).  P.  208. 

2.  Ml.  ilichal  {Bibl.  du  Mut.). 

3.  Deleuze,  op.  cit.,  p.  162. 

4.  Cr.  L.  Blanc,  lliatoire  de  la  RéBolalion  françaùe,  t.  IX,  eh.  vm. 
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faire  encore  quelque  chose  d'utile  à  soo  malheureux  pays, 
il  sollicitaîl  bieatdt  une  commission  officielle  pour  les  Etals- 
U Dis  d'Amérique. 

Le  Comité  d'Instruction  Publique  ayant  invité  le  Comité 
de  Salut  Public  &  envoyer  un  savant  français  <•  présenter 
aux  États-Unis  l'étalon  des  nouvelles  mesures  «,  ce  dernier 
lai  donna  cette  commissios  le  26  frimaire  (16  décembre 
1793)  par  l'arrêté  reproduit  ci-deiisous'. 

On  le  chargeait  en  même  temps  d'acheter  aux  États-Unis 
des  grains  pour  la  France  et  on  lui  remettait  une  série  de 
questions  relatives  à  des  objets  de  science,  de  commerce 
et  de  géographie*.  C'était  une  véritable  mission  scientifique 
qui  lui  était  ainsi  confiée. 

Il  partit  du  Havre  le  2i  nivAse  suivant  (17  janvier  1794) 
sur  un  brick  américain,  mris  la  tempête  ayant  forcé  le 
petit  navire  &  relâcher  aux  Antilles,  il  débarqua  pour  son 
malheur  à  la  Pointe-à-Pitre  le  21  ventôse  (13'février). 

«  La  Guadeloupe,  dit  Deleuze',  étoit  alors  déchirée  comme 
la  France;  la  faction  révolutionnaire  dominoit  &  la  Pointe- 
à-Ptlre;  te  Gouverneur  étoit  h  la  Basse-Terre,  réuni  à  ceux 
qui  vouloient  maintenir  l'ancien  ordre  dans  la  colonie. 
Dombey  fut  très  bien  accueilli  en  qualité  d'envoyé  de  la 
République  et  par  cette  raison  il  devint  suspecl  au  Gouver- 
neur qui  lu!  donna  ordre  de  venir  le  trouver.  Quoique  ses 
principes  fussent  opposés  à  ceux  des  factieux,  il  ne  jugea 
point  à  propos  de  se  rendre  à  l'ordre  et  il  résolut  de  partir 

1.  Extrait  de  Varrflé  du  Comité  de  Salut  public,  du  !6  friiURire, 
iQ  II,  qui  autorisa  le  cilofen  Dombey  à  «e  rendre  dans  les  ElBla-ltaig 
d'Amèriqae  pour  j  remplir  une  mlaaiou. 

•  Le  Comité  d49  Salut  public  arrête  qu'il  sera  délivra  par  le  ministre 
des  affaires  élraugireg  au  passeport  au  cito;eo  Dombc<f  pour  se  reudre 
i  sa  destiDation  ■.  —  Siga£  :  C.  A.  Prieur,  R.  Liodet,  Robespierre 
Blllaud-Vareanes,  Camot,  Arïtt.  Couthou,  B.  Barrtre. 

Pour  extrait  : 

Arlst.  CoDTUon  [aig.  nul.). 
R.  LiNDET.         (id.) 

Le  prisent  a  6ii  délivré  le  29  Trimaire.  ■  {Arek.  du  Minitt,  de>  Aff.. 
BIranj.J. 
!. 
3.  Deleuie,  op.  cit.,  p.  16S. 
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avec  des  députés  de  corps  représenlalif  révolutionnaire  qni 
avoient  frété  un  petit  b&timent  pour  se  rendre  à  Philadel- 
phie. Il  partit  donc  de  la  Pointe-à-Pltre  le  i"  germiDal 
(11  mare  1794),  et  alla  le  soir  sur  un  istot  où  le  vaisseau 
devoit  le  prendre  le  lendemain.  Pendant  la  nuit  il  fut 
enlevé  et  mis  eu  prison  à  la  baie  Matiaut.  Les  habitans  de 
la  Poinle-à- Pitre  vinrent  en  foule  demander  que  l'envoyé 
du  Comité  d'Instruction  Publique  fût  rel&ché,  ce  qui. fut 
exécuté  &  l'instant.  Quand  on  le  vit  parotire,  les  têtes 
s'échauffèrent  et  pour  le  venger  du  traitement  qu'il  avait 
essuyé,  on  vouloit  aller  s'emparer  de  ceux  qui  en  étoient 
les  auteurs.  Dombey  ayant  inutilement  employé  les  prières 
pour  s'opposer  à  cette  violence,  se  mit  au  devant  des  chefs 
et  ce  fut  en  luttant  contre  eux  qu'il  tomba  dans  la  Rivière 
Salée  d'où  on  le  tira  sans  connoissance.  Cet  accident 
détourna  l'attention  du  peuple  et  il  obtint  qu'on  s'en 
retoumftt  paisiblement  :  ainsi  le  dernier  acte  de  sa  liberté 
fut  de  défendre  ceux  dont  il  avoit  à  se  plaindre. 

H  Cependant  sa  chute  et  l'agitation  qu'il  avoit  éprouvée 
lui  causèrent  une  fièvre  violente.  Dès  qu'il  fut  rétabli,  il 
jugea  que  pour  éviter  de  nouveaux  troubles,  le  parti  le 
plus  sûr  étoit  de  se  rendre  chez  le  Gouverneur.  Il  y  fut 
interrogé  ;  on  jugea  que  c'étoit  un  homme  droit,  étranger  à 
tout  esprit  de  parti.  On  lui  ordonna  cependant  de  quitter  la 
colonie  et  de  s'embarquer  sur  le  vaisseau  américain  qui 
l'avoit  amené  et  qui  alloit  remettre  à  la  voile. 

u  A  peine  ce  vaisseau  étoit-il  sprli  de  la  rade,  qu'il  fut 
poursuivi  par  deux  corsaires  contre  lesquels  il  ne  put  se 
défendre.  Dombey  qui  s'éloit  déguisé  en  matelot  espagnol 
fut  reconnu  et  conduit  dans  les  prisons  du  Mont-Serrat  0(1 
la  maladie,  les  chagrins,  les  mauvais  Iraitemens  eurent 
bieal(>l  te  rminé  sa  carrière.  On  ignora  longtemps  son  sort. 
La  France  étoit  en  proie  à  de  telles  convulsions,  qu'on  ne 
soQgeoit  à  s'occuper  des  malheurs  d'un  absent.  Enfin  la 
nouvelle  de  sa  mort  parvint  à  New- York,  d'où  elle  fut  com- 
muniquée au  Comité  d'Instruction  Publique  le  27  vendé- 
miaire an  111  (18  octobre  1794),  environ  six  mois  après 
l'événement  ». 
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u  Ainsi  périt,  dit  Houtoo-Fonteoille  ea  terminaat  l'Éloge 
de  Joseph  Dombey,  ninsi  périt,  loin  de  sa  patrie,  loin  de  ses 
unis,  au  milieu  des  fers,  dans  l'obscnrilé  et  l'horreur  des 
prisons,  dans  l'indigence  et  l'abandon,  cet  homme  célèbre, 
digne  de  tous  nos  regrets,  dont  la  vie  a  été  un  enchaîne- 
ment continuel  de  calamités.  S'il  éprouva  quelques  instants 
de  bonheur  et  de  jouissance,  ils  furent  traversés  par  mille 
événemens  fAcbeux.  Mais  si  ses  derniers  momens  nous 
paraissent  uffreax,  ils  le  sont  bien  moins  sans  doute  que  le 
sort  qoi  l'attendait  à  Lyon  où  il  eût  péri  comme  tant  de 
victimes  infortunées.  Deux  de  ses  amis,  La  Tourette  et 
Rozier  y  ont  trouvé  leur  tombeau;  le  premier  soccomba  au 
chagrin,  le  second  fut  écrasé  d'un  éclat  de  bombe.  Dombey 
que  ses  vertus  auroieni  rendu  suspect  aax  autorités  de  ce 
tems,  eût  éprouvé  un  sort  encore  plus  affreux,  réservé  h 
tont  homme  qui  Joignait  la  franchise  &  la  probité.  » 

Tous  ceux  qui  avaient  connu  de  près  Dombey,  savants  de 
Paris,  amis  de  la  province  ou  de  l'étranger  furent  unanimes 
dans  l'expression  de  leurs  sympathies  et  de  leurs  regrets. 
Tons  ont  vanté  sa  science  el  sa  modestie,  sa  probité  et  sa 
douceur;  l'amour  de  la  patrie  et  de  la  science  le  soutenait 
an  milieu  des  fatigues  et  des  dangers;  il  fut  bienfaisant  aux 
siens  et  aux  antres,  il  fut  utile  à  l'humanité  tout  entière  et 
quoiqu'il  n'ait  presque  rien  publié,  il  laisse  un  nom  qui 
vivra  dans  la  mémoire  des  hommes  de  science  aussi  long- 
temps que  l'histoire  naturelle  sera  honorée  chez  les  peuples 
civilisés. 


CHAPIXaE  XI 


Lei  Slirpef  noBts  de  L'bârilier.  —  L'héritier  et  RuU.  —  AsBaisinat  de 
L'tiériticr.  —  La  Flora  Peruana  el  Chiltrui».  —  L'CBUvre  de  Dombey 
considérée  daas  bod  ensemble.  —  Kénultats  oiinéralogiqueB,  bota- 
Diquea,  zoologiques  et  ellmograpliiquee. 

'  Nous  avons  laissé  L'héritier  (dont  les  Slirpes  noote  com- 
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meacées  en  1784'  avaient  cessé  de  paraître*  vers  le  milieu 

1.  Voici  II  liste  des  eipAeea  de  Dombe;  que  l'oa  trouve  dana  les  six 
tlTreùoBt  psruet  des  SUi-pei  nosM.  PI.  IV,  p.  7-8,  Spilanlhtu  albiu; 
PI.  XVI,  p.  32,  Arialoltlia  macqai,  Coacspcioa  ;  PI.  XVII,  p.  33,  Domhtya 
tappacea  ;  PI.  XtX,  p.  3S,  Sitgesbecliia  /loscuJa;  PI.  XXI,  p.  i3,  SaUia 
formata,  Huanuco  ;  PI.  XXll,  PhyMalii  proiOala,  ChaQcey  ;  PI.  XXVil, 
p.  S3,  Matiia  Scopsria  ;  PI.  XXXI,  p.  63,  AUionia  inearaata,  Acotama; 
PI.  XXXIII,  p.  67-68,  Convolvulus  Htrmannue,  Surcot  ;  PI.  XXXV,  p.  1î, 
Cetlrum  auj'icutalum,  Lima;  PI.  XXXVI,  p.  7t,  Ctstrum  Parqui,  Con- 
eepoion  ;  PI.  XXXVil,  p.  7S,  Hleetbrum  fruteacem  ;  PI.  XXXIX,  p.  iî, 
Ttlragonia  tritlaliina;  PI.  00,  p.  106,  Btgonia  octopelala  ;  PI,  L,  p.  000, 
Melope  parvipelala  ;  PI.  00,  p.  112,  Sida  panieulata  ;  M.  LV,  p.  116, 
Sida  ricinoïdti;  PI.  LVl,  p.  118,  Sida  jalrophoidta:  PI.  LVll,  p.  ilS, 
SidapttTotptrma;  PI.  LIX,  p.  123,  Sida  audi/lora;  PI.  LXI,  p.  lïg,  Sida 
eittifiora  ;  pi.  LXIV,  Sida  rttroria.  (C.-L.  L'héritier,  Stirpei  nooK  det- 
eriptimibut  el  iconiàut  illustrata.  Pari*,  Pierre,  178*-n85, 6  bscieulet 
ptras  tD-tol.). 

2.  Lea  recberchea  qu'un  obligeant  et  biea  regretté  ami,  le  Dr  rélU 
Oargaad  a  bien  voulu  faire  dana  la  bibliothèque  de  Candolle  i  GeaËve, 
iD'oot  procuré  rinveolaire  des  deux  liiraisoDB  iaéditea  des  Stirpet 
tiovm  (VU  at  Vlll)  qui  coutleanent,  aoa  paa  !8  plauches,  comoie  t'an- 
nonce le  Thaaurut  lUUraturx  botaniett  de  Prittel,  maia  27  eeulemeat 
dont  voici  lea  Utrea. 

1.  Sparlium  nubigena. 

2.  —         vergalum. 

3.  —        imbeUalvm, 

4.  —       patent. 

5.  Geniila  Iriquetra. 

i.  Cylitia  divaricatus. 
1.  ,  —  anagi/riu*. 
t.Sparliutn  heUrophylum  L'béritler. 

9.  Salanum  muricalum. 

10.  —       giganttum. 

i\.       -       '. 

12.      —      corymboittm. 


15.  —       

16.  —     aurieulaium  L'héritier, 
n.  (Ua  chardon  sans  dégigoation.) 

IS.  (Une  légumineuie  arec  signature  i  la  maîa  Redonlé.) 

19.  (Une  iégumineuae  saos  désignation. ) 

20.  —  — 

21.  -  — 

I.CesqnatraaaoUiiéesD'oDt  p*i  reçu  de  nom. 
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delTSS,  conformémeataadéBirde  Dombey)'  poursuivant  à 
Liadres  la  préparation  de  la  Flora  Pemana  et  Chxlennt  dont 
il  aoaoDçait,  avec  une  tioabomie  un  peu  naïve,  la  publication 
icDininenLe  à  Ruiz  et  Pavon  (mars-avril  1786).  Il  ne  voûtait 
être  que  l'éditeur  de  cetoavrage,écrivait-îl,et  il  en  envoyait 
le  plan  sommaire  aux  Espagnols  en  réclamant  leur  bten- 
Tullant  concours;  il  ne  laisserait  pas  ignorer  au  public  la 
part  prise  par  eux  &  l'ouvrage  qu'il  lui  présenterait  ainsi. 

L'héritier  prévoyait  déjà,  sans  doute,  les  difScuItés 
qu'allait  nécessairement  soalever  une  publication  de  cette 
importance  |.il  ne  parlait  pas  de  moins  de  mille  planches) 
dont  les  figures  n'auraient  généralement  d'autre  source  que 
les  plantes  desséchées  d'un  herbier,  si  bien  préparé  qu'il 
p6t  être. 

Il  existe  dans  la  bibliothèque  de  Candolle,  à  Genève, 
où  sont  conservés  aujourd'hui  les  papiers  de  L'héritier 
acquis  après  sa  mort,  une  demi-douzaine  seulement  de  des- 
BJag  qni  témoignent  du  peu  d'empressement  de  Redouté  et 
deSowerby  à  utiliser  à  leur  point  de  vue,  les  éléments  fouruis 
ainsi  par  les  récolles  de  Dombey.  Ce  sont  une  Burhoiia,  de 
Redouté,  dédiée  à  Buch'hoz,  un  Uym-enopapus,  une  Louù 
ehea  qai  rappelle  le  nom  de  grand  botaniste  Ixiuiche-Des- 
foQlaines,  deux  Virgilia,  un  Oxybaphui,  un  Tricratui  enfin 
signés  par  Redouté  et  par  Sowerby.  Et  c'est  tout  ! 

Et  sur  les  l.SOOfeuillets  (et  non  pas  2.000  comme  affirme 
Prilzel)qui  composent  les  quatre  cartons  de  diagnoses  bota- 
niques de  L'héritier  recueillis  dans  la  même  bibliothèque  de 
Caadolle,  il  n'y  en  a  que  SI  qui  soient  indiqués  comme 
ayant  été  rédigés  d'après  les  échantillons  de  l'herbier  de 
Joseph  Dombey  '. 

£2.  TeucriuJn  abuliloïdei. 

53.  Tricralut  admirabilii. 

54.  Cetnu  Memala. 
K.  Saloia  digilala. 

!6.  Chi/tanthaman  pinnalifidum. 
ïl.  Saloia  tilimfotia. 
1.  P.  Î7B. 
1-  P.  381-3S3. 

3.  ReDaeignementa  racueillia  sur  place 
KgratU  ami,  le  D'  F«Ux  Dugaad. 
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Hince  résultat  pour  le  grand  effort  qu'il  avait  aécesgité  ; 
voyage  en  Angleterre,  travail  incessant  dans  les  herbiers 
de  Banks,  visites  répétées  aux  serres  de  Kew  et  de  Cbelsea, 
etc.,  etc. 

L'héritiern'est  rentré  de Londresqn'aamilieudedécembre 
1787.  Vergeanes,  Galvez  sont  morts,  Calonne  et  Aranda  sont 
absents.  Le  temps  qui  s'est  écoulé,  dit  Thonin,  a  astoupi 
^affaire  et  L'héritier  ne  doit  plus  trouver  d'empêchement 
sérieux  &  réaliser  ses  desseins. 

Mais  les  choses  ont  bien  changé  en  France  depuis  sa  fugue  ; 
la  Révolution  est  proche  et  L'héritier  va  être  pour  bieo  des 
années  détourné  de  ses  travaux  scientifiques.  11  est  com- 
mandant du  bataillon  de  la  garde  nationale,  dit  det  Lom- 
bardi.  Il  assiste  ^  la  douloureuse  journée  du  6  octobre  1789 
et  il  a  le  bonheur  d'arracher  à  la  mort  onze  Gardes  du 
Corps  que  la  populace  allait  massacrer.  Plus  tard  il  a  uao 
situation  importante  au  Ministère  de  la  Justice;  par  deux 
fois  il  est  élu  juge  au  tribunal  civil  de  Paris  et  il  en  remplit 
les  fonctions,  dit  Cuvier,  «  avec  la  droiture  qui  a  été  la  règle 
de  sa  vie  » 

C'est  an  milieu  de  ces  occupations  administratives  et  judi- 
ciaires que  L'héritier  recevait  un  jour,  de  Madrid,  nne  longue 
missive  en  espagnol,  signée  d'HipoliloRuis,  répondant  aux 
deux  lettres  qu'il  avait  écrites  plus  de  douze  ans  plus  tdt  aux 
deux  compagnons  de  Dombey  (1786-1798).  On  lui  apprenait 
que,  rentrés  en  Espagne  depuis  dix  ans  avec  des  notes  consi- 
dérables et  2.000  dessins  originaux;  sans  nouvelles  de  Dom- 
bey leur  compagnon  français,  depuis  plusieurs  années  ;  les 
Espagnols  s'étaient  décidés  ^imprimer,  d'abord  nnprodrome 
orné  de  37  planches  et  de  136  figures  de  genres  nouveaux 
(1793)  puis,  après  la  nouvelle  de  la  mort  de  Dombey,  les 
premiers  volumes  de  leur  Flore  du  Pérou  et  da  Chili*. 

Le  tome  1  était  complètemeot  paru  avec  266  descriptions 
de    végétaux  des  quatre  premières  classes  de  Linné   et 


2.  p.  319. 

9.  P.  30S,  381. 

4.  P.  aSS-3»6,  du  Cfaill. 
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216  figures  CD  106  planches  gravées.  Soixaate  planches  du 
tome  li  étaient  prêtes  et  pourraient  voir  le  jour  au  com- 
meDcement  de  1790. 

Huiz  annonçait  en  outre  un  Sytlema  VegelabUmm  Florx 
PtTWDianœ  et  Chilensit,  résumé  dn  grand  ouvrage  à.  l'usage 
de  ceux  qui  ne  pourraient  pas  en  faire  l'acquisition  Tort 
onéreuse, 

L'héritier  ne  semble  pas  avoir  répondu  &  cette  commoDi- 
cation  triomphante  de  fluiz,  qui,  étant  donné  l'élaL  où  se 
trouvait  depuis  une  dizaine  d  années  la  Flora  qu'il  avait 
commencée,  ne  pouvait  que  le  décourager  de  donner  suite  à 
Due  entreprise  onéreuse,  devenue  désormais  sans  objet. 

On  sait  comment  quelques  mois  plus  tard,  Le  28  thermidor 
an  VIII  (16  avril  1800),  L'héritier  âgé  seulement  de  44  ans', 
était  assassiné  À  coups  de  sabre  &  quelques  pas  de  sa  maison'. 
«  Les  motifs  et  les  auteurs  de  ce  crime,  écrit  un  de  ses  bio- 
graphes, sont  restés  couverts  d'un  voile  impénétrable  ». 
•  L'héritier,  dit>il  encore,  naturellement  bon,  était  d'un 
caractère  dif6cile  et  impatient,  il  eut  des  discassions  très 
vives  avec  Cavanilles  sur  l'aolériorilé  de  la  découverte  de 
quelques  plantes  et  il  ne  parait  pas  que  le  droit  fût  de  son 
c6té  n.Cela  ne  veut  pas  dire  assurément  (quoique  la  phrase 
prèle  à  l'équivoque)  que  Cavanilles  fi)t  pour  quoi  que  ce 
Boit  dans  l'attentat  du  16  avril.  SiDombeyavait  encore  vécu, 
il  n'eût  pas  manqué  d'y  voir  la  main  d'Ortega!!  Mais  en 
admettant  que  ce  dernier  fût  capable  d'aller  jusqu'au 
crime  pour  satisfaire  ses  haines  patriotiques,  à  quoi  pouvait 
bien  servir  en  1800  la  disparition  de  L'héritier,  distancé  de 
EJ  loin  dans  sa  publication  péruvienne  par  les  botanistes 
madrilènes  1 

L'héritier  n'avait  rien  de  ce  qu'il  faut  pour  rendre  la  vie 
i  l'CEuvre  dontDombey  lui  avait  légué  le  squelette.  Les  bo- 
lanisles  espagnols  qui  possédaient  l'avantage  d'avoir  vu  par 
em-mêmes  ce  qu'ils  avaient  à  faire  connaître,  n'ont  publié 
pourtant  qu'une  œuvre  morte.  La  Flora  Pemanaet  Ckilensis 

1.  Chu-lM-Louii  L'héritier,  ai«ur  de  Brutelle,  fiait  né  à  Parie  en  1746. 
i.  Maga$.  Eneyel ,  Vf  année,  t.  tll,  p.  lOS,  ISOO. 
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est  UD  simple  catalogue  de  genres  et  d'espèces  classés  saiVBQt 
le  système  linaéen,  saaa  aucuae  vue  d'ensemble,  sans  au- 
cune coDsidéralîOD  générale.  Celui  qui  chercherait  à  se  faire 
une  idée  de  la  nature  sud-américaine,  en  parcourant  ces 
nomenclatures  arides,  perdrait  son  temps  et  sa  peine.  Les 
descriptions  rédigées  suivant  les  formules  classiques  ne  sont 
pas  elles-mêmes  h  l'abri  de  la  critique.  Une  partie  des 
genres  proposés  par  Ruiz  et  Pavon  paraissaient  à  Jussïeu 
pouvoir  se  réduire  à  des  genres  déjà  connus,  «  nonnuUa 
(gênera)  redigi  poste  ad  gênera  jam  nota  miki  vita  tunt  >, 
quoiqu'il  accept&t  d'ailleurs  que  le  plus  grand  nombre  sont 
inédits  et  enrichissent  le  trésor  botanique.  Alibert  et  Zea 
sont  plus  sévères;  le  premier  estime  que  les  deux  auteurs 
sont  souvent  infidèles  dans  ce  qu'ils  rapportent,  i>i;;>é  infidèle» 
in  eit  qux  referunt  esse,  et  le  second  engage  ses  collègues  à 
ne  lire  leur  ouvrage  qu'avec  prudence  et  circonspection, 
bolanicot  ea  cauté  et  prudenter  légère  oportet. 

Ce  que  l'on  reprochera  éternellement  à  Ruiz  et  à  Pavon 
—  noua  ne  sommes  pas  en  mesure  d'isoler  la  responsabilité 
de  l'un  ou  de  l'autre'  —  c'est  d'avoir  à  peu  près  complète- 
ment passé  souB  silence  les  travaux  de  leur  compagnon 
français,  lis  ont  oublié  tout  ce  que  leur  inexpérience  au  dé- 
but de  cette  longue  mission,  devait  à  la  science  déjà  con- 
sommée de  Dombey.  Ces  deux  jeunes  gens  de  23  ans,  ces 
deux^'^nef  de l'apothicairerie  royale,  avaient  presque  tont& 
apprendre,  au  point  de  vue  théorique  et  pratique,  de  l'în- 
faligable  explorateur,  qui  avait  déjà  consacré  près  de  quinze 
années  à  l'élude  des  flores  européennes  quand  ils  le  con- 
nurent &  Madrid. 

Et  cependant,  non  seulement  ils  ont  exclu  son  nom  du 
titre  d'un  ouvrage  auquel  il  avait  très  activement  collaboré, 
mais  encore  ils  ne  l'ont  nommé  qu'incidemment,  et  seule- 
ment deux  fois,  dans  les  trois  volumes  in-f>  de  leur  Flore. 
La  première,  c'est  pour  rappeler  que  s'il  y  a  des  plantes  du 
Pérou  divulguées  dans  dos  ouvrages  antérieurs,  cela  tient 

1.  Je  seraie  pourtant  dispoaé  k  dimiouer  le  plus  poisible  la  reapoa- 
flabilité  de  PaTon  ea  lisBot  certaioa  paeugeï  de  la  correepondance  de 
Dombe;  (p.  iOSeteuiv.). 
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en  partie  à  ce  que  Dombey  envoyait  des  graiaes  en  Praoce  '  ; 
la  seconde^  pour  indiquer  vaguement  qu'ils  se  sont  servis  des 
spécimens  secs  que  leur  collègue  a  laissés  en  Espagne  et  des 
descriptions  qa'El  Peruano  avait  par  bonheur  rapportées  à 
Cadix'. 

On  a  va  plus  haut  qn'en  effet,  en  partageant  son  herbier 
avee  GOellar,  Dombey,  pour  finir  plus  promptement,  avait 
donné  toutes  Us  deaeriptùmt  qui  itoieM  jointes  aux  plantes'. 
Sans  doute  bien  des  feuilles  de  l'herbier  n'avaient  que  letur 
nom  générique  et  spécifique,  ainsi  qa'il  le  reconnaît  lui- 
même*  ;  mais  il  s'en  trouvait  néanmoins  un  nombre  consi- 
dérable qui  étaient  accompagnées  de  transeri  plions  du  tour- 
na/ ou  des  Classes  ptantarum'.  Or  Deleuze  comparant  ces 
pages  manuscrites  avec  \&  Flora  Peruviana  a  constaté  que 
«  les  auteurs  espagnols  ont  souvent  copié  les  descriptions 
du  botaniste  français*  n. 

Quant  aux  planches  qui  accompagnent  leur  texte,  elles 
sont  fort  ordinaires.  Je  ne  connais  pas  les  peintures  elles- 
mêmes  de  Joseph  Brunette  et  d'isidro  Galvez,  je  n'ai  pas 
vu  non  plus  celles  qu'ont  faites  par  la  suite  Francisco  Pul- 
gar,  qui  remplaça  Brunette  mort  au  cours  de  l'expéditioD, 
et  Joseph  Rivera,  qui  poursuivit  l'entreprise  avec  Juan  Ta- 
falla  et  Juan  Hanzanilla  après  le  départ  de  Huiz,  Pavon, 
Galvez  et  Pnlgar  pour  l'Espagne  en  avril  1788. 

Haie  il  me  parait  évident  que  l'œuvre  gravée,  publiée  & 
Madrid  sous  la  surveillance  d'isidro  Galvez  assisté  de  Jo- 
seph Rubio,  le  cède  de  beaucoup  aux  planches  des  Stirpes 
Mvx  de  L'héritier,  par  exemple,  ou  des  premiers  volumes 
des  Annales  de  notre  Muséum. 

Le  premier  volume  de  la  Flora  Peruviana  a  paru  senle- 
[bent  en  1798,  dix  ans  après  le  retour  des  auteurs  (l'ordre 
de  publier  est  de  1797)1  On  justifie  ce  long  retard  dans  la 

1.  T,  I,  Préhce. 

î.  T.  m.  Préfiwe. 

3.  P.  Liiiiv  et  196. 

t  P.  1S3. 

S-  Voy.  plui  haut,  p.  lxixiv. 

fi.  DeUuM,  op.  cit.,  p.  IDA,  o.  3. 
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Préface  «  variit  eventif»u,  rerumqiie  humanarum  vieistiludi- 
nibuil  »  Le  tome  II  est  daté  de  1799,  le  tome  III  o'a  vu  le 
jour  qu'en  1802;  tout  le  reste  delà  Flora'  est  allé  rejoindre 
dans  l'onbli  les  débris  accumuléB  de  l'œuvre  restée  inédite 
des  Barnades  et  des  Serra,  des  Hutis  et  des  Née,  des  Sessé, 
des  Mocino,  etc.,  etc. 

Du  moins  Ortega  put'il  contempler  dans  sa  retraite  cette 
(riste  faillite  et  ce  fut  son  châtiment  1...  Ortega  avait  été 
remplacé  en  1801  par  l'abbé  Gavaailles,  qai  avait  succédé 
dans  ses  haines  et  dans  ses  persécutions  &  Yzquierdo  et  èi 
Dombey,  et  avait  obtenu  néanmoins  sa  place  au  Jardin  bota- 
nique du  Prado  de  Madrid.  Que  de  fois,  poursuivi  par  l'ombre 
vengeresse  de  Dombey  et  de  L'héritier,  le  gros  homme  dut 
se  répéterque  ce  n'était  vraiment  pas  la  peine  d'avoircommis 
toutes  ces  iniquités  pour  que  deux  de  ses  élèves  aient  le  droit 
de  mettre  leur  nom  abrégé  (A.  et  Pav.)  à  la  suite  d'un  cer- 
tain nombre  de  noms  propres  latinisa,  substitués  &  ceux 
que  leur  compagnon  avait  auparavant  choisis!  Que  de  fois 
il  dut  se  dire,  en  feuilletant  celte  Qore  qu'il  avùt  voulue 
exclusivement  espagnole,  que  l'odieux  Français  qu'il  avait 
poussé  au  désespoir  et  presque  &  la  folie,  dont  il  avait 
anéanti  l'œuvre  presque  entière,  dont  il  avait  volé  les  col- 
lections, aurait  pu,  avec  ses  connaissances  si  étendues  et  li 
variées  dans  les  sciences  naturelles  et  médicales,  donner 
tout  autre  chose  au  monde  savant  que  cette  ennuyeuse  et 
pénible  nomenclature  linnéenne  qui  emplit  trois  gros  vo- 
lumes in-f*l 

Et  son  patriotisme  jaloux  n'a-t-il  pas  aussi  souffert  de 
voir  ces  élèves  chéris  oubliant  leur  Berté  nationale,  en 
même  temps  qu'ils  célébraient  dans  leurs  dédicaces  bota- 
niques leur  roi  et  leur  reine  (G.  Cartoduvica)  ou  de  grands 
voyageurs  espagnols  Juan  et  Ulloa  (G.  Juanulha),  ou  des 
naturalistes  nationaux  très  distingués  comme  lui-même  Or- 

I.  Le  tome  IV  exîite  en  maouacrit  &Tec  les  pUachei  gravéM,  le 
t.  V  et  lei  BuiT&Dta  ont  auwi  beaucoup  de  leart  planchée  gravéei.  La 
publication  deTait  avoir  d'abord  hait,  pui*  dau^e  volumes,  dont  la 
dietdbation  ee  suit  dans  lee  manuscrite  coaeerrii  au  Jardin  bota- 
nique do  Prado  de  Madrid  (Colmeiro,  op.  cit.,  p.  180). 
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tega  (indefeito  prmceptori  nostro)  s'en  allaient  donner  à  des 
genres  espagnol!  les  noms  de  Bonaparlea,  de  Lopageria,  de 
Maletherbia,  de  Pourretia,  etc. 

Dombey  était  de  force  &  élargir  considérablement  l'œuvre 
de  la  mission.  Il  était  médecin  au  moins  autant  que  bo- 
taniste. L'anatomie  et  la  zoologie  ne  lui  étaient  pas  étran- 
gères, il  avait  dee  ootions  de  chimie  et  de  minéralogie 
saffisantes  poor  aborder  certains  problèmes  difficiles, 
qu'on  n'a  pas  hésité,  &  Cencbin  ou  &  Coquimbo  par  exemple, 
à  soumettre  &  son  appréciation.  Avec  des  ressources  aussi 
abondantes  et  aussi  variées,  il  aurait  certainement  produit 
one  œuvre  qui  lui  aurait  longuement  survécu. 
.  li  nous  reste  Jt  examiner  dans  quelle  mesure  les  décon- 
verles  qu'Ortega  n'a  pas  pu  lui  enlever,  ont  enrichi  la 
science  et  l'humanité. 

Ba  minéralogie,  on  lui  doit  la  trouvaille  d'une  espèce  de 
roohe  très  singulière  que  l'on  a  nommée  euclate,  dit  HaUy', 
V  à  cause  de  la  facilité  et  de  la  netteté  avec  lesquelles  elle 
se  divise  dans  le  sens  de  ses  joints  naturels  ».  Vauquelin 
qui  en  a  fait  l'analyse  y  a  rencontré  la  glucyne  qu'il  avait 
découverte  dans  le  béril.  a  Cette  pierre,  que  Dombey  a 
trouvée  au  Pérou,  dit  encore  HaUy,  n'a  été  vue  dans  aucun 
autre  pays  »'.  C'est  lui  aussi  qui  a  rapporté  de  sa  mission 
dans  le  nord  du  Chili  le  sable  vert  que  Fourcroy  et  La 
Rochefoucauld  ont  reconnu  depuis  être  du  muriate  de 
cuhre.  Provenant  du  désert  d'Atacama,  cette  roche  a  pris 
le  nom  d'Atacatnite.  Lucas  mentionne,  en  outre,  dans  une 
Dote  remise  &  Deleuze,  divers  spécimens  de  roches  remar- 
quables qui  faisaient  partie  des  collections  remises  par 
Dombey  an  Jardin  du  Roi,  quartz  hyalin  prismatique, 
quartz  aurifère,  argent  mnriaté,  grès  pliant,  émeraude,  etc. 

En  botanique,  l'herbier  dont  il  a  été  si  souvent  question 

1.  NoUmM.  (ffibl.  du  Hui.)- 

S.  k  l'fpoque  ob  Delenie  écrirait  >a  notice,  c'itaitdaDi  le  cabipet  de 
M.  de  Drée  qu'Ëtait  le  plus  beau  de»  criBlani  conoui  d'euclaie. 
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plus  baut,  ne  comprend  pas  moins  de  60  genres  nouveaux 
presque  tous  démarqués  par  Ruiz  et  1.500  espèces,  parmi 
lesquelles  il  en  est  un  certain  nombre  qui  se  sont  large- 
ment répandues  depuis  un  siècle  dans  toute  l'Europe  tem- 
pérée. «  Tel  est,  dit  Deleuze',  cet  arbrisseau  connu  sous  le 
nom  de  ^/onpont^to  qui,  pendant  plusieurs  mois  de  l'anoée 
produit  dans  dos  parterres  un  effet  si  pittoresque  et  se  Tait 
remarquer  de  loin  par  ses  fleurs  en  cloche,  longues  d'un 
pied,  suspendues  et  flottantes  b.  l'extrémité  des  rameaux; 
telle  est  VAristotelia  maqui,  dont  les  baies  donnent  une  li- 
queur rafratcbissante  qui  fut  k  Dombey  d'une  grande  res- 
source pour  la  guérison  de  la  maladie  contagieuse  du 
Cbili;  telle  est  encore  cette  sauge  que  L'héritier  &  nommée 
Saivia  formoia,  la  belle  sauge,  dont  les  grandes  Seurs  écar- 
lates  ont  l'éclat  le  plus  vif.  Mais  de  toutes  les  plantes  qu« 
Dombey  nous  a  fait  connaître,  la  plus  intéressante  est  la 
verveine  à  odeur  de  cilroa  [Verbena  iriphyUa  L'hér.),  Cet 
arbrisseau,  qui  s'élève  à  15  pieds,  est  de  tous  les  végétaux 
qu'on  peut  cultiver  en  Europe,  celui  dont  le  feuillage  a  le 
parfum  le  plus  délicieux...  »  Deleuze  a  dressé  la  nomea- 
clalure  des  principales  plantes  introduites  en  Europe  par 
Dombey,  d'après  L'héritier,  Willdenow,  etc;  il  ne  sera  pas 
sans  intérêt  de  transcrire  ici  celte  liste  qui  ne  comprend 
pas  moine  de  >15  espèces,  quelques-unes  fort  intéres- 
santes *. 

1.  Op.eit.,  p.  166. 

s.  Voici  cett«  liste  {op.  cil.,  p.  168,  d.  1)  :  Poa  peruoitma  J&cq.  — 
Jlitroemeria  laUtlta  L.  —  Amaryllis  lubiflora;  A.  maculala;  A,  ehi- 
ientia  L'bér.   —  llUcetirttm  frutetcent  L'bér.   /.  porrigeni.   Jaeq.   — 

Salvia[  icabiotafolia,  H.  P.  —  Hemitomu»  frulicoaia  L'hér.  —  PkytalU 
proslrala  L'iiir.  —  Solanum eorymbo»u-n  Willd;S.  rtclinalum  L'bér.; 
A.   Pinnatifidum  Lmlt.    —   Cealrum  parqui  L'hér.    —  Tourrelia  tap- 

pacea  Willd.  —  Convolvutua  htrmannim   L'hér.  -~  Lobelia  lupa   L. 

Buphtalmum  ttrictum  V\Ar.  —  Encelia  eaneicetu  Lmlt.  —  Siegabeckia 
poscala  L'hér.  —  Spilanlhus  albia  L'bér.  —  Àllionia  incarnala  L'hér. 
—  Falava  malvxfalia  Cav.  —  Malope  paroipelaia  L'hér.  ~  Malea  aco 
paria  L'hér.  -  Sida  paniculata  L;  S.  ricinoïdea,  S.  j'alropholdta  i  S. 
pitrotperma  ;  S.  nudiflora;  S.  ciitiflora  L'bér.  ~  Telragonia  enslal- 
lina  L'bér.  —  Oenoehera  rodeaL.  —  Calaitna  oetogonua  L'hér.—  Be- 
goniajtctoptUUa  L'héc. 
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a  J'aorois  déaird,  écrivait  de  Huanuco  notre  voyageur, 
embrasser  tous  les  genres  de  rdistoire  naturelle,  mes  forces 
et  celles  de  mon  domestique  ne  suffisent  pas  pour  la  seule 
botaniqae  :  ponr  faire  chasser,  empailler  les  oiseaux  el  les 
âifférens  animaux,  il  me  faudroit  prendre  à  gage  bien  des 
serviteurs  et  vous  serez  étonné  lorsque  je  vous  dirai  que 
mon  Indien  me  mange  la  moitié  de  mes  appoiotemeas'.  » 

Dombey  a  néanmoins  enrichi  la  zoologie  de  quelques 
types  intéressants.  Elle  lui  doit  notamment  la  Moufette  du 
Chili,  décrite  dans  les  Supplément  à  Buffon,  le  Momol  de 
Dombey,  magnifique  oiseau  des  forâts  du  département  de 
Lima,  poblié  par  Le  Vaillant  el  plusieurs  autres  belles 
espèces  de  Tangaras,  le  Gaslrobranche  de  Dombey  qu'a  fait 
coDDaltre  Lacépède,  eoAn  plusieurs  lépidoptères  du  Brésil 
et  du  Pérou  nommés  par  Pabricius  et  par  Olivier*. 

J'ai  gardé  pour  la  fin  l'anthropologie  ou  pluldt  l'archéo- 
logie. On  a  pu  constater  par  quelques  passages  du  présent 
travail'  que  ce  sont  vraiment  les  fouilles  de  Dombey  soit 
À  Chancay,  soit  plutôt  encore  à  Pachacamac  et  dans  la 
grande  grotte  de  Tarma,  qui  ont  apporté  aux  anthropo- 
logistes  les  premiers  éléments  d'une  étude  ethnographique 
de  l'ancien  Pérou.  Ces  découvertes  de  l'infortuné  voyageur, 
dont  on  vient  de  lire  la  biographie,  ont  montré  nettement 
l'existence  de  deux  civilisations  parallèles,  localisées  l'une 
an  bord  du  PaciGque,  l'autre  dans  l'Entre-Sierras.  Elles  ont 
permis,  eo  outre,  de  se  rendre  compte  du  degré  d'avan- 
cemeDt  de  ces  peuples  au  point  de  vue  des  transactions 
commerciales  et  de  la  perfection  qu'avaient  atteinte  chez 
eux  certaines  industries  artistiques.  On  a  singulièrement 
accru  depuis  lors  ces  premières  connaissances,  mais  il 
faut  admettre,  en  bonne  justice,  que  Dombey  en  fut  le  vé- 


1.  P.  78. 

i.  DeleuM,  /oc,  cit.  p.  166.  —  Le  Vaillaat,  Histoire  naturelle  des  oi- 
•Mm  du  Paradii,  des  Rolliers  et  det  Promeropa,  Iitt,  10,  p.  113,  pi.  39, 
—  Ucèpède,  Hiit.  Sat.  de*  Poissom,  t.  1,  p.  53t. 

3'  Vof.  plus  haot,  p.  uxTiii,  stni,  ut. 
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ritable  initiateur,  et  c'est  pourquoi  j'ai  Tait  figurer  sur  le 
frontispice  de  ce  livre,  parmi  les  titres  qui  le  recommandeat 
à  la  reconnaissance  du  monde  savant,  celui  d'archéologue  k 
cAté  de  ceux  de  médecin  et  de  naturaRste. 
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CORRESPONDANCE 

DE 

JOSEPH    DOMBEY 

LETTRES 

A  ANDRÉ  THOUIN  ' 


I 

A  Saint-Claudt,,  2  juillel  1775. 

MONSIICR, 

Depais  deux  mois  je  suis  sur  le  mont  Jura  et  dans 
lei  environs  de  la  Dole';  les  belles  plaotes  que  j'y  trouve 
Tenouvellent  mon  ardeur  pour  la  botanique  et  me  rap- 
pellent les  oITres  de  M.  de  Jussieu  '.  Si  le  vuyage  de  M  .le 

1.  Oa  sait  déjà  qu'André  ThoQin,  auquel  sont  adressées  les  lettres 
i[ne  l'oD  va  lire,  était  jardinier  en  cher  du  Jardin  du  Roi  depuis  le 
Î8  janvier  1764. 

A  moins  d'indicalioa  contraire,  les  pièces  de  correspondance,  ici 
pabliées,  se  trouvent  dans  un  carton  spécial  dn  la  collection  des 
Hanuscrilsde  la  Bibliothèque  du  Muséum  de  Paris. 

S.  La  Dole,  l'un  des  sommets  du  Jura  (1678°),  entre  le  col  de 
S' t^i^e  et  celui  de  la  Faucille. 

3.  An loioe- Laurent  de  Jusaieu,  docteur- régent  de  la  Faculté  de 
médecine  et  membre  de  l'Académie  des  Sciences  ;  il  n'entrera  au 
Jardin  Royal  que  trois  ans  plus  lard  comme  «  sous  démonslra- 
teor  aux  écoles  de  botanique  »  (18  juin  1778). 
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capitaine  de  Bougaïaville  avoît  lieu  et  qu'oa  voulût  ui> 
botaDÏsle  tel  quel,  je  vous  prie,  Monsieur,  de  vous  ra- 
peller  de  moy;  je  Ferai  le  voyage  avec  plaisir  '. 

Dans  ma  première  course  au  Jura  je  me  suis  enrichi 
de  Tozsia  atpina,  Vaccinium  oxi/cocos,  Viola  alpiaa, 
AntylUs  montana,  que  je  n'avois  [jamais]  vus.  Les  mon- 
tagnes de  la  Suisse,  sans  cesse  couvertes  de  neiges,  dont 
je  suis  peu  éloigné,  me  font  le  plus  grand  plaisir, 
j'attends  avec  impatience  le  mois  d'aoust  pour  voir  le 
Mont-Blanc. 

Si  à  mon  retour  je  pouvois  augmenter  votre  riche 
et  rare  collection  de  quelques  plantes  nouvelles  pour 
vous,  je  me  croirois  dédommagé  de  mes  peines. 

J'ai  l'honneur  d'élre,  etc. 

P.  S.  Voudriez  vous,Hongieur,  me  rappeler  dans  le 
ressouvenir  de  MM.  Lemonier  '  et  de  Jussieu  et  les  assu- 
rer de  mon  respect,  lorsque  vous  aurez  occasion  de  les 
voir. 

Il 

A  Saint-Claude,  le  13  aoust  1775. 
MonsiEUR, 
Je  n'ai  reçu  que  le  10  de  ce  mois  la  lettre  que  vous 
m'ave7.  fail  l'honneur  de  m'adrcsser*.  Aussitôt  j'ai  fait 

1.  Bougaioville  projetUit  un  nouveau  voyage  du  découvcrLes 
dans  la  direction  du  pôle  Nord. 

2.  I.ouis-Guîllaume  Le  Honnier,  docteur-régent  de  la  Paculté^ 
de  médecine  de  Paris,  membre  de  l'Académie  des  Sciences  et  pro- 
fesseur de  botanique  au  Jardin  Royal  des  Plantes  depuis  le 
30  juin  1759. 

3.  Voici  celte  lettre  d'André  ThoQin  : 

A  Uonîieur  Dombey,  Docteur  en  Médecine  et  Bolaniste  du  Itoy. 
M.  C'est  avec  le  plus  grand  plaisir  que  j'ai  l'honneur  de  vous  ap- 
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fermer  ma  caisse  de  plantes  el  je  pars  pour  Paris  alin 
de  pouvoir  profiter  de  la  bonne  volonté  de  M.  le  Con- 


preodre  que  M'  le  Controteiir-Cénéral  açrée  vos  services,  qu'il  a 
reçu  avec  empressement  les  oITres  que  lui  en  a  fait  M.  le  M>>  de 
Condorcst,  secrétaire  de  l'AcadAmie'  à  qui  M  de  Jussleu  son  ami 
a  Tait  voir  la  lettre  que  vous  avei  eu  la  complaisance  de  ra'ccrire. 
Ce  ministre  vous  destine.  Uonsieur,  aune  Commission  secrète; 
autant  que  j'en  puis  Juger  c'est  pour  un  voyaf;e  de  iri-s  long- 
cours,  et  pour  aller  chercher  des  productions,  qu'on  voudroit  na- 
luraliscr  dans  nos  climats.  Ce  qui  ma  fait  croire  cela,  r'esl  que 
U.  Turgot  m'a  demandé  un  mémoim  détaillé  des  plantes  et  arbres 
i-trangere  utiles  dans  les  Arls  ou  pour  la  nourriture  des  hommes 
qui  pourroienl  se  cultiver  en  Corse  ou  en  Provence.  Si  les  objets 
qui  vous  ont  conduit  où  vous  êtes.  Monsieur,  vous  permettent  de 
revenir  promptement.  je  vouscooseille  de  ne  pas  larder,  c'est  l'avisde 
M.de  Jussieu,  parceque  sildt  que  vous  serez  ici  on  vous  présentera 
an  Ministre,  el  vous  règlerei  ensemble  les  conditions  de  voire  place, 
qui,  je  crois,  seront  les  mêmes  aue  cell'-s  de  feu  M'Comnierson'; 
elles  étoient  de  200  -t  par  mois,  la  table  du  Capitaine  pendant  le 
voyage  de  mer,  de  plus  il  a  eu  tïOO  fr.  pour  avoir  des  livres  el  se 
mettre  en  équipage  de  voyage,  il  est  vrai  qu'il  a  été  asseï  mal  payé, 
mais  je  crois,  que  vous  le  serez  eiaciemenl,  le  Conl'Oleur-<iénéral 
étant  le  monteur  de  l'entreprise  el  ayant  fort  à  cœur  la  réussite 
de  son  projet 

Je  vous  suis  infïnLoifni  obligé.  Uonsieur,  des  oITres  que  vous  me 
faitesd'augmenlernotrecolleclion.  je  lcsacce|jle  avec  plaisir.  Mous 
recevrons  avec  reconnoissaoce  toutes  les  semences  des  montagnes 
que  vous  parcourez,  surtout  des  ombelles  et  des  petites  piaules  al- 
pines que  TOUS  rencontrez. 

Je  vous  prie  de  vouloir  bien  m^  faire  l'honneur  de  m'écrira  si 
t<M  que  celle-ci  vous  sera  parvenue,  alin  niw.  je  puisse  tenir  en  ha- 
leine ces  Messieurs  sur  voire  compte.  Kn  aileudanl  j'ai  celui  d'èlre 
avec  la  considération  la  plus  distinguée,  etc. 

A.  Thouin. 

1.  Le  mai'qaU  de  Condorcet,  eecrélaire  perpétuel  de  l'Ai^adèmie  des 
Scieoces,  «'iulérc^sait  beaucoup  â  la  misiiou  <te  Dombey.  Ou  trouvera 
plus  loin  la  lellre  qu'il  lui  écrivit  â  Ma<lriJ  ku  octobre  \TI6. 

2.  Le  célèbre  oaturalidte- voyageur  l>bilib->rt  lIoiDUiBrjoa,  mort  k  l'Ile 
de  France  à  l'Age  de  16  au*,  Is  13  mars  1173. 
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troUeur-Général' et  répondre  à  VOS  bons  offices.  Je  serar 
avant  la  fin  du  présent  mois  d'aouat  à  Paris. 

Ce  départ  précipité  vous  privera  des  semences  qui 
sont  tardives  dans  ce  climat  qui  est  très  froid,  mais  en 
revanclie  vous  aurez  toutes  les  plantes  que  j'ai  recueillies, 
parmi  lesquelles  il  y  en  a  plusieurs  que  je  n'ai  point  vile» 
aux  Pyrénées-  Quelques  semaines  de  plus  m'auroient 
procuré  beaucoup  de  semences  de  la  Ddle  et  du  monf 
Jura,  que  j'avols  marquées  par  des  baguettes  plantées- 
Mats  un  voyage  autour  du  monde  nous  dédommagera  de 
ce  que  nous  laissons  à  nos  pieds.  Je  me  propose  d'avance 
de  vous  faire  parvenir  tout  ce  que  je  recueillerai,  alin 
que  si,  comme  Comme r son ,  je  viens  k  mourir,  je 
puisse  au  moins  vous  dédommager,  Monsieur,  de  vos 
bontés. 

Je  ne  sçaurois.  Monsieur,  vous  exprimer  combien  votre 
lettre,  et  voire  propositionm'estagréable.  Assurez,  je  vous 
prie,  tous  ceux  qui  veulent  bien  s'intéresser  k  moi,  que 
je  me  porterai  de  ta  meilleure  volonté  et  avec  toute  l'ar- 
deur démon  âge*,  à  tout  ce  dont  on  voudra  m'employer, 
et  que  je  ne  négligerai  rien  pour  répondre  à  la  bonne 
estime  que  vous  avez  bien  voulu  donner  de  moi. 

En  attendant  que  je  puisse  vous  remercier  de  vive  voix, 
je  vous  prie  de  me  croire  avec  toute  la  considération,  et 
la  reconnoissance  imaginable,  Moasieur,  etc. 

Je  suis  sensible  au  ressouvenir  de  M.  de  Jussieu  et 
vous  prie  de  le  remercier  et  de  l'assurer  de  mes  respects. 


1.  Anne-Robert- Jacques  Turgol,  le  ^and  économiste,  appelé 
au  ministère  de  la  marine  le  19  juillet  1774  et  sommé  ContrOleur- 
Général  le  24  août  suivant. 

2.  On  se  rappellera  quo  Dombey  n'avait  alors  que  33  ans. 
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[Au  Fort  Levique,]  oe  26  sept.  1T75. 


Mo:(SiEoii, 

Je  crois  que  je  ne  pourrai  pas  travailler  aujourd'iiui 
avec  vous.  Un  marchand  de  ce  pays  à'  qui  je  dois  quatre 
cent  livres  et  qui  m'avoît  promis  d'attendre  que  je 
pusse  le  payer,  ne  m'a  point  tenu  parole.  J'ai  été  arrêté, 
ce  matin  à  sept  heures,  par  un  garde  du  commerce  et 
mis  an  Fort-Levèque.  Ainsi,  monsieur,  je  crois  que  je 
ne  pourrai  pas  continuer  l'ouvrage  que  j'avois  com- 
mencé avec  vous  ny  me  promener  à  Bourbon,  à  Mada- 
gascar, et  à  Pondichery,  dont  bien  me  fâche'. 

J'ai  l'honneur  d'être,  etc. 


IV 

A  Madrid,  le  11  novembre  1776. 

Mo>aieun  et  CHgn  lui, 
Je  suis  arrivé  heureusement  à  Madrid  le  5  du  courant'. 
Dans  toute  la  route  les  lettres  de  recommandation  de 


1.  «  J'ai  paré,  écrit  Thouin  dans  une  note  jointe  k  ceitu  lettre,  j'ai 
paré  ce  coup  qui  pouvoit  être  Tuneste  à  Dombey  et  aux  sciences, 

•en  apaisant  oe  créancier  importun.  Il  a  continué  à  venir  travailler 
à  l'herbier  de  Commerson,  à  apprendre  l'espagnol  et  à  dessiner  n. 

2.  Il  avait  Tait  le  voyage  entièrement  à  pied  {Voy .  plus  loin,  lettre 
a*  XLII)  et  toujours  iierborisant  [Notice  sur  (a  vie  et  [es  travaux 
de  Dombey  (Rec.  des  Act.  de  la  Soc.  de  Santé  de  Lyon  de  l'an   I" 

à  l'an  V  de  la  République.  Lyon,  An  VI,  in-S*,  p.  458). 
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MM.  Dulucq  '  el  Yzquierdo',  m'ont  procuré  les  agré- 
ments dont  l'Espagne  est  susceptible.  HM.  Ortega%  et 
Davila  *  m'ont  très  bien  accueilli. 

Monsieur  le  marquis  d'Ossun  '  m'a  reçu  avec  bonté; 
il  a  paru  surpris  de  n'avoir  pas  été  prévenu  de  mon 
voyage. 

Monsieur  Magallon*  luy  même  m'a  fait  témoigner,  par 
M.  Ortega,  qu'il  éloit  également  surpris  de  ce  que  mes 
brevets  ue  faisoient  pas  menlion  de  la  permission  que 
la  Cour  d'Espagne  avoit  donnée;  qu'il  paroissoit  qu'on 
m'envoyoit  au  Pérou  comme  dans  un  païs  de  la  domi- 
nation françoise;  qu'il  auroit  été  plus  décent  de  me 
donner  des  lettres  de   recommandation   pour  MM.    les 

1.  Duluc-Labadie,  armateur  de  Bayonoe,  engagé  dans  d'impor- 
tantes afTaires  en  Espagne  {Arckiv.  du  Minist.  des  Aff.  Etrang.  Es- 
pagne, Corretpond.  T.  598,  f"  57,  129-147,  332-335). 

2.  Le  naturaliste  Yzquierdo,  en  ce  moment  à  Paris,  nommé  quel- 
ques mois  plus  tard  sous-directeur  du  Cabinet  d'Histoire  naturelle 
de  Madrid. 

3.  D.  Casimir  Gomez  Ortega,  botaniste,  alors  âgé  de  46  ans, 
proresseur  au  Jardin  royal  de  Uadrid,  membre  des  Académies  de 
médecine  el  d'histoire. 

4.  D.  Pedro  Fr.  Davila,  c<'lébre  collectionneur  bispano-américain. 
Il  avait  réuni  à  Paris  un  superbe  cabinet  qu'il  s'est  résolu  k  vendre 
au  profit  du  Muséum  fondé  b  Madrid  en  1769  et  doni  il  est  devenu 
le  directeur  perpétuel  jusqu'à  sa  mort  survenue  en  1785. 

5.  Pierre  Paul,  chevalier,  marquis  d'Ossun,  liaron  Dehecbes  de 
Saint-Luc,  seigneur  de  Barirafs,  d'Aiereia.  de  Montesquieu,  grand 
d'Espagne  de  premièn;  classe,  conseiller  d'État  d'Epée  de  Sa 
Majesté  Très  Chrétienne,  chevalier  de  ses  Ordres,  maréchal  de  ses 
Camps  el  Armées  et  son  ambassadeur  extraordinaire  auprès  de  Sa 
Majesté  Catholique. 

6.  D.  Fernando  de  Magallon,  secrétaire  de  l'ambassade  d'Bs- 
pagna  à  Paris  et  chargé  d'afTaires  en  l'absence  du  comte  de  Fuentes 
(t765-1760)  venait  de  renirer  à  Madrid  (août  1775).  Il  avait  reçu 
en  quittant  son  poste  pour  retourner  en  Espagne  <•  une  tabatière 
avec  le  portrait  de  S.  M.  de  6763  *  h  {Arch.  du  Minist.  des  Aff. 
tlrang.  France.  Mém.  et  Doc.  T.  20SB,  f°  27). 
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Ministres  d'Espagne.  Je  convins  de  la  validité  de  ces 
raisons,  mais  à  cela  j'ai  répondu  que  mon  devoir  étoit 
de  bien  travailler  et  que  je  ne  devois  pas  remontrer  aux 
Ministres  leurs  devoirs  ■.  Il  faut  espérer  que  cela  ne 
fera  pas  difficulté. 

Les  personnes  qui  doivent  m'accompagner  ne  sont 
pas  encore  nommées,  de  sorte  que  j'aurois  très  bien  fait 
de  partir  plus  tard. 

M.  Ortega  me  fait  espérer  que  j'aurai  mon  passage 
gratis,  cette  clause  est  très  essentielle.  Je  vous  avoue 
que  sans  l'ardeur  que  j'ai  de  voir  les  Cordilliëres,  je 
serois  très  mortifié  d'être  obligé  de  demander  à  chaque 
instant  des  gr&ces  à  des  étrangers*.  H  serott  plus  con- 
venable pour  le  bien  du  voyage  que  la  Cour  de  France 
m'ait  envoyé  avec  la  décence  nécessaire  auprès  d'une 
nation  très  susceptible.  J'espère  que  ta  mort  de  M.  de 
Cluny'  et  les  bontés  de  M.  notre  Ambassadeur  aplani- 
ront toutes  les  difficultés. 

Je  vous  instruirai  de  ce  que  je  deviendrai  lorsque 
l'Espagne  aura  pris  ses  arrangemens  pour  nous  envoyer 
tous  au  Pérou.  En  attendant,  je  vous  prie  de  recevoir 
mes  remercimens  de  toutes  les  bontés  que  vous  avez  eu 
pour  moi  à  Paris,  et  d'être  assuré  de  la  reconnoissance 
que  je  vous  conserverai  tant  que  je  vivrai. 
J*aî  l'honneur  d'être,  etc. 

i.  «  Ma  seule  besogne  à  moi,  écrit-il  le  mijine  jour  à  A.-L.  de 
Jussieu,  est  de  courir  sur  les  Cordillères  et  de  ramasser  de  toutes 
mes  forces  toutes  les  belles  plantes  qui  y  sont.  » 

2.  Il  déclare  au  surplus  à  Jussieu  {même  lettre)  qu'il  n'est  pas 
homme  à  se  piquer  :  ■  Je  ue  renoncerai  à  la  partie  que  lorsqu'on 
me  chassera  ». 

3.  Jean-Étienne  Bernard  de  Clugny,  inleodant  à  Bordeaux  de- 
puis 1766,  appelé  au  Contrôle  Général  après  le  renvoi  de  Turgot  et 
mort  quelques  mois  plus  tard  (18  octobre  1776)  à  l'âge  de  47  ans- 
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Je  VOUS  prie  de  présenter  mes  respects  à  H*  Dugage' 
et  luy  dire  que  l'ordinaire  prochain  j'aurai  l'honneur 
de  luy  écrire.  Vous  ne  m'oublierez  pas  je  vous  prie 
auprès  de  H.  de  la  Saudraye. 


A  Madrid,  le  5  décembre  t7ï6. 
Monsieur  et  cher  ahi, 

M.  de  Galvès*,  Hinisire  des  Indes,  m'a  prorais  de  me 
favoriser  de  tout  son  crédit  pour  me  faire  voyager  au 
Pérou  avec  l'agrément  et  la  sàrelé  nécessaires.  Ce 
seigneur  m'a  obtenu  du  Roy  d'Ëspugne  mon  passage 
gratis,  et  me  fera  compter  par  le  Vice-Roy  du  Pérou  les 
appoinlemeos  que  ta  Cour  de  France  voudra  me  donner 
anDuellemenl.  Avec  les  deux  élèves  espagnols  que  l'on 
me  donnera,  j'aurai  deux  dessinateurs  de  la  même  nation 
qui  m'accompagneront. 

Monsieur  le  marquis  d'Ossun,  notre  ambassadeur,  a 
écrit  à  M.  de  Vergennes*  pour  sçavoir  de  luy  quelle 
somme  il  vouloit  que  l'on  me  fit  compter  annuellement  ; 
si  les  intentions  de  M.  d'Ossun  sont  adoptées,  il  me  fera 

1.  M"«  du  Gage  et  M.  de  la  Saudraje  sont  des  amateurs  de  té- 
tanique qui  Tréquenlentle  JardiDdu  Roi. H*"  la  marquise  du  Gage 
de  Pommereuii  bien  connue  de  BulTou  (Corrfsp.,  t.  II,  p.  86)  s'oc- 
cupe de  l'étude  des  graminées  et  ses  travaux  donnent  de  grandes 
espérances.  Sou  éloge  revient  souvent  sous  la  plume  de  Dombey. 

2.  D.  José  Galvez,  âgé  de  46  aus  comme  Ortega,  el  depuis  un  peu 
moins  d'un  an,  président  du  Conseil  des  Indes.  «11  aimait  avec  pas- 
sion, dit  un  de  ses  biographes,  la  langue  et  la  littérature  Trançaises  et 
avait  été  aiocat  de  ta  nation  française  à  Madrid,  avant  d'entrer,  sous 
les  auspices  du  marquis  de  Grimaldi,  au  Conseil  des  Iodes  (1769).  » 

3.  Charles  Gravier,  comte  de  Vergennes,  ministre  des  Affaires 
Étrangères  depuis  le  8  juin  1774. 
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voyager  avec  plus  de  décence  que  M.  de  Cluny.  Ainsi, 
vous  voyez,  Moosieur,  que  les  difficultés  s'évanouissent 
de  plus  en  plus. 

L'on  désireroil  que  je  fasse  des  essais  sur  la  culture  de 
la  canelle  qui  est  abondante  au  Pérou  *.  Je  vous  serai 
obligé.  Monsieur  et  cher  ami,  de  me  faire  passer  à 
Cadix  ou  à  Madrid  (et  dans  ce  dernier  cas,  vous  m'écri- 
rez sous  l'enveloppe  de  M.  Durocher,  chirurgieti  de  la 
feu  Reine)  quelques  mémoires  relatifs  à  cette  culture  '. 

J'ignore  le  moment  de  mon  départ,  je  le  désire  avec 
impatience,  comme  aussi  de  pouvoir  vous  faire  passer 
toutes  les  graines  et  plantes  du  Pérou.  En  attendant  je 
vous  prie  de  me  croire.  Monsieur  et  cher  ami,  avec  la 
reconnoissance  et  l'amitié  la  plus  sincère. 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur 

Mes  respects  à  M"*  votre  sœur,  à  M'  Dugage  et  M.  de 
a  Saudraye.  Mes  amitiés  à  MM.  vos  frères. 


VI 

A  Madrid,  la  24  février  1777. 

J'ai  reçu,  Monsieur  et  bon  ami,  voire  lettre  du  30  No- 
vembre dernier.  Pour  y  répondre  j'attendois  quelque 
circonstance  heureuse,  c'est  à  dire  la  nouvelle  de  mon 
départ.  Quoiqu'il  ne  soit  pas  encore  décidé,  j'espère  qu'il 
sera  prochain.  Déjà  j'ai  reçu  un  ordre  de  la  Cour  par  le- 

1.  On  verra  par  la  suite  que  la  plante  du  Pérou,  prisa  pour  la 
canelle,  est  une  espèce  de  laurier  (laurus  Quixoi,  Lmk). 

2.  Il  demandait  par  le  mâme  courrier  à  Jussieu  un  petit  mémoire 
qne  son  oncle  Bernard  avait  communiqué  à  M.  de  Maldonado 
■  lorsqu'il  étoilà  Paris  »,  c'est-i-dire  en  1746.  (Voy.  plus  loin 
p.  10,  n.  3.) 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


10  CORRESPONDANCE  DE  JOSEPH  DOHBbY 

quel  OD  m'engage  à  regarder  la  culture  de  la  caaelle 
comme  ua point  des  plus  importants  de  ma  commission'. 
En  faisant  mes  adieux  à  M.  Bernard  de  Jussieu*,  ce 
respectable  vieillard  me  parla  des  projets  qu'avoit  eu 
M.  de  Maldonado*  pour  cultiver  cet  arbre  précieux*. 


1.  Copie  de  l'ordre  adresti  par  Son  Exctilenet  M.  de  Galvès.  tni> 
nistrc  des  Indes,  à  MM.  Joseph  Dombey,  Hypolite  RuytetJosepk  Pavon. 

■  Le  président  de  Qailto  remit  au  Roy  les  échantilloDS  de  canelle 
et  de  clous  de  giroFfle  qui  se  trouvent  dans  diiïérenls  endroits  de 
celte  province  et  les  ayant  Tait  examiner  dans  son  apoticairerie 
royale  et  par  D>Casimiro  Gomes  Orlega,  proFesseur  royal  de  bota- 
nique, ils  ont  donné  leur  rapport  ainsi  que  vous  verrez  parles 
mémoires  cy-joints  que  je  vous  envoyé  par  ordre  de  S.  M.  comme 
un  premier  objet  de  voire  commission  afln  que  vous  exécutiez  ce 
que  propose  led.  Orlega  sans  rien  négliger  pour  cet  important 
objet.  Au  Prado,  le  15  février  I7Î7.  » 

SigDê  deGalvés. 

Avec  cet  ordre  le  président  du  Conseil  des  Indes  envoyait  plu- 
sieurs échantillons  de  ce  que  l'on  prenait  pour  la  canelle  et  les 
clous  de  girolle  et  deux  mémoires  Taisant  connaître  le  sentiment 
de  l'apothicairerie  et  du  professeur  Orlega. 

2.  Bernard  de  Jussieu,  oncle  et  matlre  d'Antoine-Laurent  qui 
a  développé  sa  méthode  de  classincatlon  naturelle,  était  «  sous-dé- 
monstrateur de  l'extérieur  des  plantes  médecinales  »  au  Jardin  du 
Roi  depuis  le  30  septembre  1722. 

3.  Don  Pedro  de  Maldonado,  gouverneur  d'Esmeraldas,  qui 
rendit  tant  de  services  aux  académiciens  envoyés  en  mission  au 
Pérou.  Il  descendit  avec  La  Condamine  le  fleuve  des  Amazones 
(1743),  passa  en  Europe  (174^),  vint  en  France  (1746)  et  fui  nommé 
correspondant  de  l'Académie  des  S^ciences.  Il  est  mort  à  Londres 
en  visitant  l'Angleterre  (17  novembre  1748).  (Cf.  I^  Condamine, 
Journal  du  voyage  fait  par  ordre  du  Roi  à  l'Equaleur,  servant  d'In- 
troduction historique  d  la  mesure  des  trois  premiers  degrés  du  Mé- 
ridien. Paris,  Impr.  Roy.,  1751,  in-4,  p.  56.  90,  188,  209,  211.) 

4.  Tous  les  botanistes  croyaient,  à  cette  époque,  à  l'existence 
de  la  canelle  vraie  dans  la  province  de  Quito  :  «  La  grande  con- 
sommation que  les  Espagnols  font  de  cette  écorce,  écrivait  Uombey 
à  Jussieu  le  22  févriur  1777,  pourroit  rendre  la  culture  de  cet 
arbre  très  ialércasante  à  l'Espagne  en  luy  conservant  l'argent 
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Cette  ouverture  me  fit  naître  l'idée  de  présenter  à  mon 
arrivée  à  Madrid  un  mémoire  à  ii.  Magallon,  qui  a  été 
bien  accueilli,  puisque  j'ai  été  prié  de  ne  rieu  négliger 
pour  Faire  réussir  cet  important  objet,  ainai  que  vous  le 
verrez  par  la  copie  que  j'envoie  à  M.  de  Jussieu  le  jeune. 

H.  Duchesne'  que  vous  connoissez  aussi  bien  que 
soD  zèle  à  obliger  ses  amis,  m'apprend  qu'à  la  considé- 
ration de  M.  de  Jussieu  j'ai  obtenu  de  M.  le  Controlleur- 
Général  une  augmentation  de  300t)  *'.  Vou^  voyez,  Mon- 
sieur rtt  trbs  cher  ami,  quelle  bonne  tournure  prend  mon 
voyage.  Je  suis  un  peu  honteux  d'avoir  tant  obtenu  et  de 
n'avoir  rien  encore  mérité  ;  je  vais  faire  tous  mes  efforts 
pour  me  rendre  digne  des  bontés  de  tous  ceux  qui  ont 
bien  voulu  répondre  de  mot  en  me  proposant  au  Ministre. 

M.  Orlega  m'a  fait  voir  ces  jours-ci  une  boite  de 
graines  qui  vous  étoîl  destinée.  Si  mon  voyage  se  diOèrc, 
il  me  fait  espérer  que  je  voyagerai  dans  quelques  pro- 
vinces d'Espagne  pour  y  botanîser  avec  MM.  Palau, 
second  professeur  de  botanique*,  Joseph  Pavon  et  Hypo- 
lile  Ruyz*mes  compagnons  de  voyage,  A  quelque  chose 


qu'elle  donne  aux  Hollaadois  ea  échange  de  celle  écorce  et  en 
lu;  faisant  parta^rer  dans  la  suite  avec  la  Hollande  un  commerce 
1res  lucratif  ». 

i.  Anloine-Nicolas  Duchesne,  élève  de  Bernard  de  Jussieu,  bien 
tooou  dÈs  lors  pour  son  Manuel  de  botanique  (Paris,  1764.  in-12) 
el  pour  ses  expériences  dans  le  potager  de  Versailles.  Il  a  nolam- 
nient  publié  en  1766  une  bonne  monographie  des  fraisiers  {Du- 
chesne fils.  Histoire  itaturelk  des  fraisiers,  contenant  tes  vues 
iTÉeonomie  réunies  à  la  Botanique  el  suides  de  remarques  particu- 
lîA-es  sur  piusieurt  points  qui  ont  rapport  d  l'Ilislaire  naturelle 
générale,  Paris,  1766,  1  vol.  in-i2). 

Z.  Palau  était  démonstrateur  de  botanique  au  Jardin  de  Madrid 
et  avait  publié  en  langue  castillanu  des  Principes  de  botanique. 

3.  Don  José  Pavon  et  Don  Hipolite  Ruyz  ou  Ituisz,  futurs  auteurs 
de  la  Flora  Feruana  et  Chilensis. 
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mOD  rclard  sera  bon;  il  me  mettra  à  même  de  vous 
envoyer  des  plantes  sèches  d'Espagne  avec  les  graines 
que  je  recueillerai  chemin  faisant, 

M.  Yzquierdo,  notre  ami  commun,  a  été  nommé  sous- 
directeur  du  Cabinet  d'Histoire  naturelle  ;  cette  nouvelle 
qui  vous  fera  beaucoup  de  plaisir  est  d'autant  plus  inté- 
ressante que  les  sujets  tels  que  M.  Yzquierdo  sont  très 
rares  en  Espagne  et  qu'il  doit  être  un  jour  le  Butîon  de 
sa  patrie.  Le  roy  lui  a  accordé  3000  *  de  pension  et  la 
permission  de  voyager  pendant  deux  années,  afin  de  voir 
les  sçavants  et  les  Muséum  de  l'Europe  et  de  faire  des 
achats  pour  le  cabinet  d'histoire  naturelle  d'Espagne. 

M.  Bowles'  vient  dabjurer  le  Kuaqriame'  et  s'est  fait 
bon  catholique  romain;  l'Espagne  qui  est  la  mère 
nourrice  du  catholicisme  se  rejouit  d'avoir  attiré  dans 
son  giron  un  homme  aussi  célèbre. 

Plus  mon  voyage  se  dilTère,  plus  mon  ardeur  s'aug- 
mente. Je  rêve  sans  cesse  à  Lima  et  aux  Cordilliëres,  je 
ne  serai  parfaitement  heureux  que  lorsque  mon  voyage 
sera  en  train  et  achevé  et  que  je  pourrai  vous  faire  part 
de  toutes  tes  richesses  que  nous  promet  un  aussi 
beau  pays.  En  attendant  cet  heureux  instant,  je  vous  prie 
de  me  croire,  Monsieur  et  très  cher  ami,  avec  la  plus 
vive  reconnoissance,  l'estime  et  la  considération  que 
vo  ussçavezvousconcilieretque  vous  méritez  si  bien,  etc. 

L'intérêt  que  vous  prenez  k  ce  qui  me  regarde  m'oblige 


1.  L'Irlandais  William  Boules,  dont  il  est  ici  question,  avait 
publié  peu  auparavant  à  Madrid  un  ouvrage,  qui  fut  traduit  plus 
tard  en  français  et  en  italien  et  qui  a  pour  titre  Introduccion  a  la 
Historia  natural  y  a  ta  Geografia  fisica  de  Espaûa,  Madrid,  1775,  in-i. 

2.  Quakërisme,  secte  américaine  des  Quakers. 
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à  VOUS  faire  pari  que  j'ai  élé  reçu  correspondant  de 
l'Académie  de  médecine  de  Madrid- 

Je  V0U8  serai  obligé  de  vouloir  remellre  à  M.  de  la 
Saudraye  la  lellre  cy-incluse  et  de  vous  informel-  quelle 
esl  l'adresse  de  M.  l'abbé  Reynal',  pour  lui  faire  parvenir 
la  lettre  que  je  vous  envoie;  M.  Je  Jnssieu  pourra  vous 
renseigner  exactement. 


A  Madrid,  le  31  Mars  1777. 
J'ai  reçu,  Monsieur  et  très  cher  ami,  vos  deux  lettres 
en  date  des  13  février  et  12  mars  dernier,  par  lesquelles 
vous  m'annoncez  lesespérances  que  je  dois  fonder  sur  les 
soliicilations  de  M.  de  Jussieu  auprès  de  M.  le  Coalrol- 
leur-Général,  et  la  réussite  de  ces  mêmes  sollicitations 
qui  m'ont  valu  une  augmentations  de  3000"-.  Vous  me 
félicitez  aussi  du  nouvel  honneur  que  m'a  procuré 
M.  Ortcga  en  me  faisant  recevoir  correspondant  de 
l'Académie  de  Médecine  de  Madrid.  Mon  cher  Thoilin, 
je  dois  vous  faire  mes  remerclmeas  sincères  de  tout  le 
bien  qui  m'arrive  et  du  chemin  de  la  gloire  où  vous 
avez  voula  me  guider  :  c'est  bien  tait,  je  vous  les  dois. 
Votre  modestie  et  votre  franchise  se  cachent,  et  satisfait 
du  bien  que  vous  faites  vous  négligez  les  louanges  qui 
vous  sont  dues.  Permettez-moi  cependant,  mon  cher 
ami,  de  vous  en  attribuer  la  plus  grande  part  et  de  vous 


1.  liuillaume-Fraaïois  Thomas  Baynal,  alors  âgé  de  66  bds, 
auteur  de  l'ouvrage  si  discuté  :  HiUoire  philosophique  et  politiquf 
dts  établUsementi  des  Européens  dans  les  deux  Indes,  qui  a  eu  une 
vingtaine  d'éditions  depuis  1770,  date  de  son  apparition. 
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faire  dans  ce  moment  des  remercimens  très  justes  pour 
toutes  les  bontés  que  vous  avez  eues  pour  moy  et  dans 
moa  séjour  à  Paris,  et  depuis  l'instant  fortuné  que  j'ai 
eu  le  bonheur  de  vous  connaitro. 

M.  de  Galvfes,  Ministre  des  Indes,  vient  de  m'avertir 
que  mon  dépari  est  fixé  au  IS  juin  prochain  avec  celuy 
de  MM.  les  botanistes  el  dessinateurs  espagnols.  M.  de 
Galvfes  m'a  dit  qu'il  avoit  donné  des  ordres  pour  que 
mes  appointemens  me  fussent  payés  à  Lima,  aussi  bien 
que  les  secourir  extraordinaires  que  l'on  accordoil  à 
MM.  les  Espagnols. 

LeRoy  d'Espagne,  désirantsavoirà  combien  les  secours 
«xlraordinaires  de  MM.  les  Espagnols  pouvoient  monter, 
a  jugé  à  propos  de  les  fixer  à  5000*  (outre  les  5000  f 
d'appointemens  qui  leur  avoient  été  adjugés)  avec  celle 
clause,  cependant,  que  les  Espagnols  qui  doivent  me 
suivre  ne  jouiront  de  leurs  10000*,  qu'autant  qu'ils 
seront  toujours  en  route  et  en  exercice.  Cela  me  fait 
d'autant  plus  de  plaisir,  qu'obligés  de  travailler  el  d'être 
sans  cesse  en  haleine  pour  avoir  leurs  appointemens  ea 
entier,  nous  serons  tous  dans  le  cas  de  mettre  notre 
tems  à  prolil.  Nous  nous  reposerons  en  Europe. 

J'ai  fait  parla  M.  le  marquis  d'Ossun  de  cette  détermi- 
nation de  la  Cour  d'Espagne.  Ce  seigneurne  se  trouvant 
passuffisammentautorisépar  le  Ministère  de  France  pour 
prendre  des  cingagemens  pécuniaires  avec  son  Exe.  M.  de 
Galvës,  m'exhorte  à  écrire  à  MM.  Taboureau'  eldeLi.sIe* 
(à  qui  j'avois  précédemment  fait  mes  remercimens)  pour 


1.  Taboureau  des  Réaui.  conseiller  au  Parlement,  puis  intendant 
de  Valencicnnes  :  contrôleur  général  des  llnances  depuis  la  mort 
de  Ctugny  (octobre  i776);  il  gardera  ce  poste  jusqu'au  2  juillet  1777. 

"  De  l'isle,  iiremier  commis  des  finances. 
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les  supplier  d'avertir  M.  de  Novera',  trésorier  exlraordi- 
Dfiire  de  S.  M.  G.  à  Paris,  qu'il  liiy  serait  payé  chaque 
aanëe  6000  *-  pour  les  appoiatemens  que  le  roy  a  bien 
voulu  m'accorder.  Cette  précaution  une  fois  prise,  mon 
voyage  ne  soufTre  plus  de  difficulté. 

Par  le  courier  précédent,  j'ai  écrit  à  M.  de  Lisle  une 
lettre  de  remerclmeiis  et  je  le  prie  de  m'instruire,  si  je 
dois  espérer  les  3000  *-  d'augmentation  comme  faisant 
suite  de  mes  appointemens  de  cette  année  qui  a  com- 
mencé le  1"  juillet  1776  el  dans  ce  cas  je  le  prie  de  les 
faire  compter  à  M.  de  Jussieg  pour  acquitter  une  partie 
de  mes  dettes  à  Paris';  et  dans  la  suite,  c'est  à  dire  chaque 
aoaée,  je  luy  ferai  passer  quelques  sommes  jusqu'à  l'en- 
tière extinction  de  ce  que  je  dois  à  Paris.  J'ai  fait  part 
de  ces  mêmes  doutes  à  M.  Turgot,  parceque  c'est  H.  Re'  - 
Villon,  son  marchand,  qui  a  bien  voulu  me  faire  les  avances 
des  hahits  et  linges  qui  m'étoieat  nécessaires*. 

Enfin  voilà  le  moment  fortuné  qui  s'avance  où  je 
pourrai  rcconnottre  vos  bontés  en  vous  envoyant  toutes 
les  richesses  en  histoire  naturelle  du  Pérou.   Déjà  les 

1.  0.  Francisco  Ventura  de  Novera,  trésorier  oitr&ordinaire  de 
Sa  Hajesté  Catholique  ea  résidence  à  Paris. 

3.  »  Avec  2000  it  seulemenl  que  tous  conserverez,  écrit-il  à  Jus- 
sieu  il  la  mâme  date,  «eus  donni;rez  à  H.  Révillon  1500  «-  et  les 
500  autres  seront  parlafiées  à  Quesme  et  Carette.  Je  leur  ferai  tou- 
cher chaque  année  par  vos  mains  quelques  sommes  jusqu'à  ex- 
tinction de  tout  ce  que  je  dois  t  Paris.  J'espère  que  mes  créanciers 
se  contenteront  de  ces  arrangemens,  parce  que  je  ne  peui  pas 
disposer  de  tous  mes  appointemens  d'une  année,  ce  qui  me  met- 
trait hors  d'état  de  satisfaire  à  ma  commission...  ■ 

3-  Avec  les  100  plsloles  complétant  les  3000  r  en  question, 
Dombey  devait  se  fournir  de  «  lit,  papiers,  instruments  et  autres 
foornitures  nécessaires  i.  11  espérait  toutefois  qu'Ortega  lui  four- 
ninût  le  papier  pour  l'herbier. 

Tout  coûte  le  double  à  Uadrid  n  faute  d'ouvriers  ». 
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peines  passées  et  celles  à  venir  s'évanouissenl;  je  ne 
vois  que  les  Cordilliëres  et  cetle  idéo  enflamme  mua 
coorage. 

Nous  nous  embarquerons  àlaCorogne  sur  un  paquebot 
qui  doit  faire  voile  pour  Buenos-Ayres  et  nous  anus 
reudrons  par  terre  à  Lima.  Cette  route  promet  des 
richesses  immenses. 

Je  suis  très  sensible  au  ressouvenir  de  l'aimable 
U*  Ûugage  et  de  M.  de  la  Saudraye,  leur  sanlé  est-elle 
meilleure?  Mille  choses  de  ma  part  à  MM.  Goiian',  Yz- 
quierdo,  Gallol'  et  Roussel'. 

En  attendant  que  je  vous  annonce  le  moment  désiré 
qui  doit  enfler  nos  voiles,  recevez,  je  vous  prie,  Monsieur 
et  cher  ami,  les  protestations  les  plus  sincères  de  i'amilîé 
et  de  la  reconnoissance  de  votre  ami  et  serviteur. 

M.  Ortega  a  reçu  beaucoup  de  choses  de  votre  pari 
et  me  charge  de  vous  faire  ses  complimens. 


vm 

A  Madrid,  le  6  jnin  t777. 
Monsieur  et  cher  ami, 
J'ai  reçu  avec  un  grand  plaisir  votre  lettre  du  20  mars 

1.  ADtoioe  Goûan,  né  à  Montpellier  le  15  novembre  ITàj,  pro- 
fesseur à  runiveraité  et  directeur  du  jardin  botanique  de  celte 
ville,  &uteur  de  VHortus  regius  Mompetiemis,  de  la  Flore  de  ilonl- 
petlier,  etc.,  l'un  des  maîtres  de  Joseph  Dombey. 

2.  Jean-Gabriel  Gallol,  médecin  de  la  Faculté  de  Montpellier  et 
plus  tard  député  à  la  Constituante. 

3.  Henri- François- An  toi  ne  Roussel,  docteur  en  médecine,  origi- 
naire de  Basse -Norman  die,  âgé  de  30  ans,  hygiéniste,  physicien 
et  botaniste.  Il  a  déjà  publié  plusieui's  monographies  variées  e), 
prépare  un  Tableau  det  planiei  usuelles  et  une  Plom  du  Calvaiiot. 
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dernier  et  celle  du  10  may,  dans  lesquelles  étoient  in- 
cluses celles  de  Uadame  Dugage,  de  MM.  Gallot  et 
Giroud'.  Je  vous  fais  mes  remerctmeas  des  nouvelles 
littéraires  et  botaniques  que  vous  avez  bien  voulu  me 
communiquer.  Rien  ne  peut  faire  plus  d'honneur  à  notre 
patrie  que  la  protection  que  le  gouvernement  veut  bien 
accorder  aux  sciences.  Louis  XIV  fut  aussi  grand  par 
['encouragement  qu'il  excita  que  par  ses  victoires  ;  aussi 
son  siècle  fut-il  comparé  à  celui  d'Auguste.  La  pro- 
vince du  Dauphiné  étant  heureusement  située  au  pied 
des  Alpes  a  du  fournir  de  très  belles  observations  à 
MU.  Guettard*  et  Villard*  qui  l'illustreront.  Je  vous  serai 
très  obligé,  Monsieur  et  très  cher  ami,  de  vouloir  pré- 
senter mes  civilités  à  ce  dernier  qui  est  mon  confrère, 
et  dont  Monsieur  Goiian  m'a  souvent  parlé  dans  ses 
lettres. 

Je  regrette  infiniment  la  perte  du  célèbre  chevalier 
Vou  Linné*,  il  revivra  éLernellement  dans  les  cœurs  de 
tous  les  botanistes.  Je  me  propose  de  luy  élever  un 
monument  sur  le  plus  haut  des  Gordilliëres  aussi  bien 
qu'à  ses  amis  el  rivaux  en  célébrité,  MM.  de  Jussieu  et 

1.  Le  mÎDéralogiste  Giroud,  alors  âgé  de  47  aus,  qui  Tut  plus 
tard  associé  non  résident  de  l'Iustitul  de  France,  dans  la  classe 
des  Sciences  (5  mars  1796). 

2.  Jeaa-Étienne  Gueltard,  membre  de  l'Académie  Royale  des 
Sciences  depuis  1734  et  auteur  d'un  grand  nombre  d'ouvrages  sur 
la  géologie  et  la  minéralogie  et  entre  auli-es  du  Uémoirt!  sur  la 
minéralogie  du  Dauphiné,  auquel  fait  allusion  Dombey  et  qui  pa- 
raîtra un  peu  plus  tard  (Paris,  in-4,  1779,  avec  pi.). 

3.  Dominique  Villara,  âgé  de  32  ans,  médecin  en  chef  de  I'Ik)- 
pital  de  Grenoble,  et  auteur  d'une  Histoire  naturelle  des  planter  du 
Dauphiné  (Grenoble,  1786,  4  vol  in-i). 

4.  La  nouvelle  de  la  mort  de  Linné  était  prématurée.  L'illustre 
naturaliste  suédois  n'a  succombé,  en  effet,  que  quelques  mois  plus 
tard,  le  10  janvier  1778. 
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à  VOUS,  mon  cher  Tboiiio,  qui  méritez  de  vivre  toujours 
dans  la  postérité,  et  par  ce  que  vous  avez  de  grandes 
coonoissances,  et  par  ce  que  vous  avez  d'aimables  qua- 
lités qui  sont  plus  précieuses  encore. 

Son  disciple  M.  Hurray  *  doit  aussi  exciter  nos  regrets. 
J'ai  connu  en  1774  M.  son  fritre  *  &  Lyon  chez  M.  Rast, 
le  médecin,  qui  exerçoit  envers  moy  l'hospitalité. 

Je  verrai  paroilre  avec  beaucoup  de  joie  l'ouvrage  de 
H.  de  Jussieu  le  jeune  ;  ses  talents  et  ses  aimables  qua- 
lités luy  ont  acquis  une  très  grande  célébrité,  son  nom 
est  en  vénération  à  Madrid. 

J'ai  écrit  k  M.  Sage  pour  le  féliciler.  Quand  je  ne  luy 
aurois  pas  autant  d'obligation,  c'est  la  juste  récompense 
de  son  sçavoir*. 

Vous  avez  donc  eu,  mon  cher  ami,  la  douce  satisfac- 
tion de  voir  l'Empereur*  !  En  parcourant  ainsi  différentes 
contrées  pour  acquérir  des  connoissances  qui  doivent 
contribuer  au  bonheur  de  ses  peuples,  il  apprend  qu'il 
est  des  plaisirs  que  no  procure  pas  toujours  le  trône.  Les 
regrets  qu'il  laissera  en  parlant  de  Paris  et  l'estime 
générale  que  l'on  a  pour  un  prince  aussi  aimable,  doivent 
exciter  une  noble  émulation  dans  le  cœur  de  tous  ceux 
qui,  comme  luy,  sont  nés  pour  commander  aux  hommes. 
Je  n'ai  lu  qu'avec  attendrissement  la  scène  de  l'Opéra 

1.  Jeaa  André  Hurruy,  de  Stockholm,  directeur  du  Jardin  bo- 
taaiqiie  de  G^tliague. 

2.  Adoiruurray,  aussi  de  Slocilholm,  protes^eur  d'aDatomie  à 
Upsal  et  médecin  du  Roi  de  Suède. 

3.  Ballhazar-Georges  Sage,  apothicaire-major  à  l'IiAle)  des  lava- 
lides  et  créateur  d'un  célèbre  Cabinet  de  minéralogie  et  d'un 
laboratoire  de  ctiimie  où  Dombey  avait  été  admis  à  travailler, 
venait  d'être  nommé  professeur  de  minéralogie  à  la  Monnaie. 

i.  Joseph  II,  voyageant  soua  le  nom  de  comte  de  Falkenstein,  était 
arrivé  à  Paria  le  18  avril  1777, 
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et  ceux  à  qui  j'en  ai  fail  part  ont  éprouvé  le  même 
sentiment. 

J'avoîs  difTéré  de  répondre  &  votre  première  lettre 
pour  vous  annoncer  mon  départ,  qui  avoit  été  fixé  au 
la  de  ce  mois,  ainsi  que  je  vous  l'avois  écrit.  Comme 
je  ne  reçois  point  d'ordre,  je  crains  qu'il  ne  soit  dilTéré 
jusqu'à  l'aulomoe  prochain,  tems  ou  les  vaisseaux  de 
registre'  partent  pour  Lima.  Je  vous  envoyé  cependant 
une  copie  de  la  lettre  de  M.  le  marquis  d'Ossun  qui 
me  disculpera  dans  votre  esprit,  en  supposant  que  l'on 
me  taxât  de  légèreté  de  vous  avoir  écrit  et  annoncé  mon 
départ  '. 

1.  Vaisseaux  de  re^stre,  navios  de  registro,  qui  portaient  en 
Amérique  des  marchandises  rigoureuse  ment  enregistrées  au  départ 
(CuesU). 

2.  Copie  cU  la  kUre  de  Jf.  te  marquis  d'Ostun  à  M.  Dombey.  De 
l'Esnirial  le  1 1  novembre  1776. 

1  J'ai  parlA,  Uonsieur,  de  ce  qui  vous  concerne  à  H.  de  Galvès, 
ministre  des  Indes,  il  m'a  dit  que  H.  Orlega,  nommeroit  sans  aucuns 
délais  les  deux  ou  trois  6leves  botanistes  qui  doivent  vous  accom- 
pagner au  Pérou  et  qu'il  régleroit  le  traitement  pécuniaire  qui 
doit  leur  être  accorda;  que  le  roy  d'Espagne  vous  feroit  transporter 
gratis  à  Lima  et  vous  recoramanderoit  particulièrement  au  vice 
roi  du  Pérou,  et  qu'il  falloit  que  vous  vous  rendiez  sans  perdre  de 
tems  à  Cadix  parce  que  le  bâtiment  sur  lequel  vous  devez  vous 
embarquer  ne  tardera  pas  longtems  à  mettre  à  la  voile;  il  reste  à 
sçavoir  quel  secours  d'argent  vous  pouvez  avoir  besoin  h  Cadix,  et 
i  assurer  ceui  qui  vous  seront  nécessaires  pendant  votre  s<^Jour 
lu  Pérou.  Je  pouvoirai  à  ce  dernier  objet  en  Taisant  ordonnera 
H.  le  viae-roi  de  fournir  à  vos  besoins,  mais  il  taut  que  je  demande 
ordres  à  ma  Cour  pour  Bxer  la  somme  annuelle  qui  devra  vous 
^Ire  payée  aux  Indes.  Ayez  la  bonté  de  consulter  M.  Ortega  sur 
cet  objet,  et  de  mesuggérer  en  conséquence  ce  que  je  doia  écrire 
à  M.  le  comte  de  Vergeones.  Vous  pourrei  nëantmoins  partir 
•Lvanl  que  la  réponse  de  ce  ministre  ne  me  vienne,  dans  la  ccrll- 
bde  que  vous  ne  manquerez  pas  à  Lima  des  secours  qui  vous  seront 
nécessaires.  Pour  ce  qui  concerne  l'argent  dont  vous  pourriez  avoir 
besoin  i  Cadix,  comme  je  suppose  que  la  somme  ne  peut  élre  que 
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Je  VOUS  envoyé  aussi  copie  d'une  lettre  que  m'a  fait 
l'honneur  de  m'écrire  M.  de  Lisie  premier  commis  des 
linances*.  Il  paroit  s'intéresser  à  ce  que  les  3000  * 
d'augmentation  qtiî  m'ont  été  accordés,  à  la  sollicitation 
de  mes  protecteurs  et  de  mes  amis,  me  soient  comptés 
cette  année  comme  suite  d'appointé  mens.  Dans  ce  cas 
je  céderai  la  somme  entière  à  mes  créanciers  et  je  pren- 
drai sur  mes  épargnes  de  cette  année,  qui  doit  com- 
mencer le  1"  juillet  prochain,  une  somme  de  2000*^ 
que  je  ferai  passer  à  M.  deJiissieu,  pour  en  éteindre  une 
autre  partie. 

H.  Ortega  qui  me  charge  de  vous  faire  ses  civilités  a 
reçu  votre  dernier  envoy  en  bon  état,  et  j'ai  vu  vos 
plantes  très  bien  pousser.  Il  a  commencé  ses  leçons  de 
botanique  le  17  may  dernier;  il  les  continue  le  luody, 
mercredy  et  samedy  &  7  heures  du  matin.  Le  nombre  de 
ses  disciples  est  peu  nombreux;  c'est  dommage  parce 
que  ce  professeur  est  rempli  de  mérite.  Lorsque  le  nou- 
veau jardin  auquel  on  travaille  au  Prado  sera  fini,  la 
proximité  du  lieu  luy  attirera  peut-être  plus  d'écoliers. 
Je  suis  très  assidu  à  ses  leçons  el  n'en  manquerai 
aucune  pour  m'instruira  et  me  parfaire- dans  la  langue 
espagnole  qu'il  parle  très  purement. 

J'auroîs  désiré  botaniser  en  Espagne',  el  vous  faire 
part  des  richesses  de  ce  pays.  L'incertitude  ou  je  suis 
sur  l'instant  de  mon  départ  m'empêche  de  m'eloigner 
de  Madrid    dans  la  crainte  de  commettre  une.faute, 


1res  modique,  je  prendrai  sur  mot  de  mander  à  M.  de  Hongelas, 
Consul  de  France  dans  celte  ville,  Ue  vous  la  faire  fournir.  » 

1.  Je   n'ai  pas  reproduit  ce  petit  mot  suffisamment  résumé  par 
Dombey, 

2.  Dans  les  montagnes  de  la  Sierra  UorenadeGuadarrama[le«re 
à  Jussitu,  du  6  Juin  1777). 
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par  ce  que  les  ordres  de  partir  peuvenl  venir  de  moment 
i  l'autre. 

J'ai  reçu  de  MU.  Séguier.  de  Nisme  '  et  de  La  Touretle, 
de  Lyon>  des  ÎD-struclioDs  relatives  à  mon  voyage. 
M.  Le  Camus 'a  eu  la  bonté  dem'eavoyer  une  caisse  de 
livres,  et  a  poussé  la  géuérosité  à  ne  vouloir  être  payé 
qu'en  morceaux  d'histoire  naturelle. 

L'Espagne  vient  de  recevoir  l'agréable  nouvelle  que 
les  troupes  qui  s'étoient  embarquées  dans  le  mois  de 
novembre  dernier  sous  le  commandement  de  M.  de 
Cevallos  s'étoient  emparés  de  tout  le  pays  que  les  Por- 
tugais luy  avoient  pria  précédemment. 

Ed  allendant  je  vous  annonce  le  moment  tant  désiré 
du  départ  et  je  vous  prie,  mon  cher  ami^  de  me  croire  avec 
toute  la  reconnoissancâ  que  je  vous  dois,  elles  senli- 
ments  d'estime  et  d'amitié. 

Votre  1res  humble  et  très  obéissant  serviteur, 

M.  Ortega  a  fait  exécuter  deux  caisses  d'après  le 
modèle  que  je  trouve  dans  le  mémoire  de  M.  Ellis*,  nous 
les  emporterons    avec   nous.    Elles  nous  serviront  à 


1.  )ean-François  Séguier,  naturaliste  et  archéologue  de  Mmes, 
associé  de  l'Académie  des  lascriplions  et  Ueiles-Leltres  depuis  1772, 
J'ai  reproduit  plus  loin  les  instructions  qu'il  a  rédigées  pour  Dombey . 

2.  La  Touretle,  conseiller  i  la  Monnaie,  de  Lyon,  auteur  du 
Voyage  au  Monl-Pîlal  dam  la  province  da  Lyonnois,  contenant  des 
observalions  sur  l'histoire  nalurdle  de  cette  montagne  et  des  lieux 
eireomoûins,  eEc,  Avignon,  1770,  in-8,  possédait  près  de  l'ArbresIe 
et  à  Fourrières  de  magninques  plantations  d'arbres  et  d'arbustes 
él  rangera. 

3.  Le  Camus,  membre  de  l'Académio  de  Lyon,  riche  et  sa\anl 
amateur  d'bisloire  naturelle,  avait  rassemblé  dans  son  domaine  de 
FonlBoiei'  des  collections  de  plantes,  de  minéraux,  etc. 

i.  Le  botaniste  John  iilliG,  membre  de  la  Société  Hoyale,  était 
alors  «  agent  Tor  the  Islandof  Dominical.  Il  s'occupait  activement 
de  l'acclimatatioa  des  espèces  utiles. 
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eavoyer  en  Europe  tes  plantes  les  plus  rares,  les  plus 
précieuses. 

Je  vous  serai  bien  obligé,  mon  cher  ami,  de  faire 
parvenir  la  présente  h  M.  Giroud. 


IX 

A  Madrid,  le  7  juillet  1777. 

MONSIEDR    ET    TRÈS    CHER    AHl, 

Je  VOUS  envoie  copie  de  la  lettre  que  M.  H.  d'Harvelay' 
a  écrite  à  M.  le  marquis  d'Yranda'  pour  me  faire  compter 

1.  Uicault  d'Harvelay,  garde  du  trésor  royal,  devenu  en  1785  l'un 
des  directeurs  de  la  Caisse  d'Amortissement. 

2.  Copie  de  lu  lellre  de  M.  ilieault  d'Uiofelay  à  M.  le  marquis 
d'Yrand,!.  De  Paris  le  29  avril  1777. 

Monsieur, 

«  Je  vous  prie  de  vouloir  bien  payer  à  M,  Uombey,  médecin  fran- 
çais, actuellement  résident  &  Madrid,  la  somme  de  6000  fi^  pour  une 
année  qui  echeoira  &  la  fln  de  juin  prochain,  du  traitement  h  luy 
accordé  par  S.  M.  T.  C,  pour  les  frais  du  voyage  que  ce  médecin 
est  chargé  de  Taire  au  Pérou  pour  le  progrès  de  la  botanique  et  de 
l'histoiru  naturelle.  Je  vous  serai  obligé  de  vouloir  bien  aussi  luy 
donner  une  lettre  de  crédit  pour  Lima,  atio  qu'il  puisse  y  recevoir 
une  pareille  somme  de  L.  6000,  chaque  année  à  compter  du 
t"  juin  1777,  et  dans  1  ;  cas  ou  H.  Uombey  pourrolt  avoir  besoin 
d'une  sommeeitraordinaire,  je  vous  prie  d'autoriser  vos  correspon- 
dans  à  la  lui  compter  jusqu'à  la  concurrence  de  L.  3000  par  année. 

Je  vousobservequecessommes  doivent  être  payées  à  H.  Dombey 
sur  ses  quittances,  lesquelles  formeront  votre  titre  pour  vos  rem- 
boursemens  sur  moi.  Je  vous  serai  obligé  de  répondre  à  la  pré- 
sente par  le  prochain  courier.  J'ay  l'honneuT',  etc. 

P.  S.  Depuis  ma  lettre  écrite,  le  Ministre  me  mande  de  ne  faire 
payer  actuellement  à  H.  Oombey  à  Madrid  que  la  somme  de 
L,  3000;  je  vous  prie  en  conséquence  de  vouloir  bien  luy  compter 
cette  somme  sur  sa  quittance,  et  néantmoins  de  l'accréditer  à 
Lima  pour  L,  60O0  par  an,  à  partir  du  1°'  juillet  1777.  Vous 
voudrez  bien  observer  que  les  frais  de  cbauge  et  de  provisioa 
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3000  *■  comme  (io  de  payemonl  du  irailement  de 
6000  "-  que  le  roy  a  bien  voulu  m'accordcr  celte  année  qui 
alÎQi  le  dernier  juin  1777.  Vous  verrez  par  celte  leHre,  que 
le  roy  me  passe,  oulre  le  traitement  annuel  de  6000  "-  un 
extraordinaire  do  3000*-  par  année.  L'intérêt  que  vous 
prenez  à  ma  fortune  ne  m'a  pas  permis  de  vous  cacher 
celle  nouvelle  faveur,  qui  vous  réjouira.  Quoique  ma 
dépense  de  celle  année  ait  excédé  les  6000  ''-  que  le  roy 
m'a  accordée»,  cependant  je  n'ai  pas  cru  me  prévaloir 
de  l'exlraordînaire  de  l'année  qui  vient  d'écheoir,  dans  la 
crainte  de  m'altirer  de»  reproches.  Je  l'ai  marquéàH.  le 
Conlrolleur- Général  et  à  M.  de  l'Isle  afin  de  recevoir  leurs 
ordres  à  cet  égard, 

J'aurois  tout  de  suite  fait  parvenir  à  M.  de  Jussieu  ces 
3000  1^;  j'ai  attendu  auparavant  la  réponse  que  M.  le 
H"  d'Yranda  attend  de  M.  Micault  d'Harvelay,  par  ce  que 
ce  dernier  paroil  n'auloriscr  H.  le  Marquis  d'Yranda  à 
me  payer  les  appointemcnis  de  l'année  qui  commence 
qu'à  Lima,  et  cependant  comme  nous  ne  nous  embar- 
querons à  Cadix  qu'à  la  lin  de  l'automne  prochain,  nous 
n'arriverons  à  Lima  qu'en  juin  de  l'année  prochaine. 
M.  Micault  d'Harvelay  auroit  ordonné  le  payement  des 
appoinlemens  à  Madrid  s'il  avoit  sçu  Io  relard  de  noirct 
voyage.  J'écris  cependant  h  M.  Dulucq  pour  sçavoir  de 
luys'ilveul  que  je  compte  les  900  ^  que  je  luy  dois  à 
Madrid,  à  Bayonne  ou  à  Paris;  et  lorsque  la  réponse  de 
M.  d'Harvelay  sera  parvenue  &  Madrid,  je  ferai  compter 
à  M.  de  Jussieu  par  une  lettre  de  change  que  je  luy 
enverrai  k  Paris,  les  3000  *  d'avance  que  l'on  m'a  fait  à 
Pari*  en  linges  et  vôteoieiis. 

doivent  élre  pns  sur  te  Iraitemenl  de  M.  Dombey  de  manière  que 
le!  rembourseraens  sur  moy  soyenl  précisément  de  la  somme  de 
•■flOOOpar  au,  aaufl'objet  extraordinaire  de  +3000,  dont  il  pourroil 
avoir  besoin  suivant  l'exigence  du  cas.  » 
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Vous  avez  joiii  à  Paris  do  l'angiislc  présence  do  l'Em- 
pereur, nous  n'avons  pas  été  aussi  heureus.  Celaimable 
prince  qui  esl  venu  jusqu'à  S'  Sebasiien,  ville  frontière 
d'Espagne,  s'esl  conlenlé  d'écrire  àson  ambassadeur.  Je 
vous  envoyé  copie  de  sa  lettre'. 

M.  Ortcga  a  fini  son  cours  de  botanique  le  dernier 
juin,  il  pari  aux  premier»  jours  pourles  eaux  de  Trillos' 
dont  il  fera  l'analyse  par  ordre  et  aux  dépens  du  Roy*.  Il 
a  reçu,  il  y  a  quelques  jours,  quatre  arbres  hauts  de  deux 
pieds  de  Buenos- Ayres  ;  au  premier  aspect  on  les  pren- 
droit  pour  des  euphorbes,  ils  ne  donnent  cependant  point 

i.  Posl-scripttttn  de  la  nwin  de  l'Bmpertur  dans  la  Ullre  qu'U  a 
fait  écrire  par  (<  général  comte  de  Coloredo  qui  a  eu  Chontieur  de 
l'accompagner  dans  ses  voyages,  }tour  donner  part  de  la  course  qu'il 
a  fait  en  Espagne,  à  son  ambassadeur  if.  le  comte  de  Kaunils. 

"  J'ajoute  à  celte  lettre,  presque  ministérielle,  mon  cher  Domi- 
nique, deux  mots  des  plus  naturels.  Commeol  vous  va  dans 
ce  cliraat?  et  pensez  tous  quelquefois  aux  bons  ViennoisîJ'en  suis 
bien  loin,  mais  le  souvenir  vif  de  mes  amis  voyage  avec  moi. 
Faites,  je  vous  prie,  mes  compliiqens  tout  expressément  au  Ro;,  au 
prince  des  Asturies,  et  surtout  à  la  princesse,  la  grossesse  de  la- 
quelle me  fait  le  plus  grand  plaisir,  par  l'interest  que  j'ai  toujours 
pris  à  elle.  Dites  lui,  quelque  chose  de  joli  et  dans  le  goût 
dont  je  vous  crois  très  capable.  Marquez  au  Roy  tout  le  désir  que 
j'anrois  eu  de  faire  sa  connoissance  f\  le  tems  me  l'avoit  permis, 
de  même  que  du  la  princesse,  et  quec'cst  vrayment  à  regret  que  je 
m'en  vois  privé  :  enfin  mettez  de  la  dorure  i  tout  ceci,  je  vous  y 
autorise  en  plein,  et  surtout  soyei  persuadé  que  j'aurois  voulu 
vous  revoir  et  vous  dire  que  je  vous  aime  bien,  ce  que  vous  ne 
pouvez  ignorer  si  vous  êtes  juste.  A  revoir!  Dieu  scait  quand,  mais 
sans  jamais  varier.  » 

Signé  Joseph  Falegnstcin. 

2,  Trillo,  au  conOuent  du  Cifuentés  et  du  Tage;  les  haita  de 
Charles  III  alimentés  par  neuf  sources  thermales  abondantes, 
chlorurées -sulfurêes-sodiques  et  sulfatées -calciques-arseaicales 
sont  aujourd'hui  encore  très  fréquentés. 

3.  Ortega  rapporta  de  ce  voyage  les  éléments  de  la  monographie 
Tratado  de  lat  aguas  termale  s  de  Trillo  del  Madrid,  in-4*  de  276  p. 
Madrid,  1778. 
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de  lait.  Ce  pourroit  être  un  solamim  ;  les  naturels  rappel- 
lent Ambou\  il  est  recommandable  chez  eus,  parce  que 
lâchait  suspendue  sous  son  feuillage  se  conserve  quatre 
à  cinq  jours  dans  les  plus  grandes  chaleurs  sans  se  cor- 
rompre. C'est  leur  garde-manger  d'été. 

Je  m'adressai  il  y  a  quelques  mois  à  M.  Uavila  pour 
avoirde  la  platine  que  je  désirois  envoyer  à  M.  le  comte 
de  Buffon  *,  M.  Davila  me  refusa  ainsi  que  vous  le  verrez 
par  son  billet  dont  je  vous  envoyé  copie*  et  que  je  com* 
muniquai  à  M.  Ortega. 

Ce  dernier  vous  en  a  adressé  36  onces  pour  H.  de 
BulToD.  L'avez-vous  reçue?  Je  vous  serai  obligé  de  le 
dire  à  H.  de  Buffon.  Je  ne  voulois  luy  écrire  que  lorsque 
j'anrois  pu  luy  envoyer  quelque  chose,  sa  maladie  me 
servira  d'excuse,  je  luy  écria  par  ce  courrier. 

Présentez,  je  vous  prie,  mes  respects  à  M"*  Tfaouin,  à 
M*  Dugage  et  à  M.  de  la  Saudraye,  et  croyez  moi  pour 
tonte  la  vie  avec  les  sentimens  de  la  plus  vive  r«con- 
noissance  et  l'eslime  la  pltis  distinguée, 

Monsieur  et  cher  ami,  votre  très  humble 
et  très  obéissant  serviteur. 


1.  Dès  1773  BulTon  s'occupait  de  la  ■  m&tière  du  platiae  •>,  ainsi 
qu'il  l'écrirait  à  Macquer  (Correspond,  inid.  de  Buffon,  recueillie  el 
aunotéeparM.  H.  Nadaultde  Buffon,  Paris,  1860,  in-8°,tl,p.  150). 

2.  Copie  du  billet  de  M.  d'Avita.  — u  M.  d'Avila  fait  bien  des 
compliments  à  H.  Dombey  et  luy  envoyé  les  oiseaux  enluminés  de 
M.  le  comte  de  Buiïon  qu'il  luy  avoilcondéa.  Il  souhaileroit  avoir 
de  la  platine  que  M.  Dombsy  désire  pour  la  luy  envoyer,  mais 
celle  quil  a  dans  h  Cabinet  du  Boy  lui  a  été  donnée  par  poids  et 
il  est  obligé  d'en  répondre.  Une  connolt  personne  non  plus  quien 
ail,  c'est  pourquoi  il  faut  patienter  Jusqu'à  ce  qu'il  nous  en  vienne 
de  l'Amérique  ou  nous  l'avons  demandée.  •> 
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X 

Â  Madrid,  U  25  aousl  I7TT. 

Monsieur  rt  très  ciii£R  ami', 

Je  n'ai  pas  reçu  de  vos  nouvelles  depuis  bien  long- 
tomps,  vos  occupations  au  Jardin  du  Roy  en  sont  la 
cause.  Je  soupçonne  que  vous  pourriez  être  ailé  faire  un 
voyage  à  Lyon  avec  M.  de  Jussieu  après  vos  leçons 
finies.  J'espère  cependant  que  celle-cy  vous  trouvera 
bien  portant  k  Paris,  et  que  vous  pourrez  remettre  vous 
même  à  M.  de  Jussieu  le  jeune,  qui  peiit-èlre  ne  sera 
pas  encore  parti  pour  ses  vendanges,  la  lettre  cy-incluso. 
Je  luy  envoyé  ma  quittance  de  3000  ^  pour  les  derniers 
six  mois  de  celte  année  qui  finira  au  1°' juillet  1778.  Les 
six  premiers  mois  qui  me  seront  comptés  à  Madrid  par 
M.  le  H''  d'Yranda  avant  mon  dépari  pour  Cadix  (et  j'es- 
père qu'il  aura  lieu  &  la  lin  de  septembre  ou  au  commen 
cément  d'octobre)  me  aufflront  pour  me  conduire  à  Lima, 
parce  que  S.  M.  C.  me  donne  mon  passage  gratis  et  ma 
nourriture  sur  ses  vaisseaux.  On  me  l'a  fait  espérer, 

M.  Ortcga  me  charge  de  vous  Taire  ses  civilités.  Il  e>t 
arrivé  des  eaux  de  Trillos  dont  il  a  fait  l'analyse.  Le  Roy 
vient  de  luy  augmenter  ses  appointements  de  3000*^ 
afin  de  luy  tenir  lieu  des  dépenses  extraordinaires  que 
luy  ont  occasionné  ses  voyages  de  France,  d'Angleterre 
et  de  Hollande.  Je  m'en  suis  réjoui  par  ce  que  c'est  un 
homme  de  grand  mérite;  ses  confrères  et  rivaux  n'ont 
pas  lieu  cependant  de  se  louer  de  luy.  J'ai  succédé  à  la 
bonne  amitié  qu'il  a  témoigné  à  Monsieur  Ysquierdo  à 
Paris,  et  sans  entrer  dans  des  détails,  je  n'ai  pas  à  me 

1.  De  la  main  de  Thouia  :  «  Répondu  el  envoyé  un  exempinire 
,te  Couprage  de  M.  Sage  sur  ralkali  volatil,  te  2*  7^'^  il'l  ». 
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louer  de  luy,  quoique  il  m'embrasse  jourDellement.  Je  le 
remercie  cependant  tous  les  jours  de  ses  bonnes  inten- 
tions à  mon  égard,  par  ce  que  le  bien  de  mon  voyage 
l'exige.  Sans  cette  jalousie,  qui  est  condamnable  dans 
les  personnes  qui  courent  la  même  carrière,  M.  Ortega 
«eroit  un  homme  très  estimable.  Son  application  et  la 
considération  dont  il  jouit  dans  ce  pays  et  qu'il  mérite 
par  ses  travaux  luy  suffiroient.  Il  vaudroit  beaucoup 
mieux  pour  sa  gloire  qu'il  abandonnât  les  détours  de 
machiavélisme  qu'il  a  pris  à  Bologne  et  qui  dégradent 
les  grands  hommes. 

MM.  de  la  Tourelle  et  Rast,  de  Lyon',  de  Haller',  Sé- 
giiïer,  M.  Berlin' le  ministre  clM.  le  comte  de  Melletson 
neveu,  Costa  de  Perpignan,  l'abbé  Rozier*,  de  la  Lande' 
et  plusieurs  autre»  n'ont  pas  dédaigné  de  m'bonorer  de 
leurs  conseils  el  leurs  avis.  J'ai  reçu  de  tous  des  instruc- 
lious  très  nécessaires  que  je  mettrai  à  proRl  pour  mon 
voyage. 

L^exlraordinaire  dont  je  m'empressai  de  vous  faire 
pari,  se  réduit  aujourd'hui  àbieupeudechose,  ainsi  que 


1.  Jean -Louis  Rasl  de  Maupas,  agronome  lyonnais,  âgé  de 
46  ans,  dont  les  pépinières  sises  i  Ecully  étaient  juslemenl  cûlèbres 
(cf.  Compl.  Rend,  des  Trav.  de  la  Soc.  Roy.  d' Agriculture  de  Lyon, 
t830-2i,  p.  2*1-250). 

2.  Albert  de  Haller,  le  grand  naturaliste  bernois  que  Dombey 
avait  risilé  i  Berne  peu  avant  son  départ  pour  l'Bspagae. 

3.  Honoré -Léonard- Jean -Baptiste  Berlin,  tour  à  tour  lieulenant- 
g^.néral  de  police,  contrôleur  général  des  finances,  ministre  d'État, 
miaistre  par  intérim  des  aiïaires  étrangères,  s'est  acquis  une  re- 
nommée durable  par  les  encouragements  qu'il  a  donnés  aux  lettres, 
aux  sciences  et  aui  arts  (Cf.  Rev.  d'Elhnogr.,  t.  VIIL  p.  328.  1889). 

4.  Jean  Bozier,  agronome,  collaborateur  de  La  Tourelle,  dans  la 
pnblicalion  des  Démonstrations  élémentaires  de  botanique  (Lyon, 
1766,  2  vol.  in-8). 

5.  Ix  célèbre  astronome  Joseph-Jér<)me  Le  François  de  Lalande. 
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VOUS  le  verrez  par  la  lecture  de  la  lettre  de  H.  DuFresne', 
premier  commis  des  6naDCes,  dont  je  vous  envoyé  copie. 
Hais  j'ai  beaucoup  de  courage,  uue  bonne  sauté  et  les 
6000*-  que  le  roy  veut  bîenm'accorder  et  dont  je  vous  suis 
redevable,  mon  cher  Tboiiio,  me  suffisent  et  au  delà.  Je 
me  suis  procuré  à  Madrid  (cbërement  à  la  vérité,  par  ce 
que  tout  est  tiré  de  l'étranger)  les  choses  aécessaires 
pour  mon  voyage*.  Je  me  suis  mis  à  même,  par  mon 
économie  et  en  me  privant  de  tout,  de  payer  à  H.  Dulucq 
les  900*-  qu'il  m'avoil  avancées  cette  année  et  3000-^ 
pour  le  linge  et  vètemeas  que  ro'a  fournis  H.  Revîlloir. 
Chaque  année  je  ferai  passer  quelque  chose,  si  les  cir- 
constances veulent  que  je  mette  quelque  chose  de  reste, 
et  surtout  si  mon  état  de  médecin  me  procure  quelque 
bien.  J'ai  procuré  à  H.  Turgot  SOi*-  de  plalinej  M.  de 
Galvèsa  promis  delesluy  faire  passer,  lorsque  celle  que 
l'on  alleod  de  Santa-Fé  sera  arrivée- 

J'ai  l'honneur  d'être,  avec  beaucoup  de  reconnois- 
sance,  elc. 

Veuillez  je  voua  prie  assurer  la  très  respeclable 
M*  Dugage  de  mes  respects  aussi  que  M.  de  la  Saudraye. 
Je  vous  serai  obligé  de  m'accuser  la  réception  de  celle-cy. 


1.  Le  premier  commis  dex  fln&nces,  Bertrand  du  Fresne,  â)ié  de 
il  ans,  le  bras  droit  de  Hecker  (Cf.  Corresp-mitance  de  Buffun,  t.  II, 
p.  285). 

2.  "  Pour  me  mettre  en  élat  de  me  passer  de  tout  à  Lima,  je 
me  suis  fait  f&ire  à  Madrid  des  liabillemenls  de  peaux,  j'ai  fait 
vonir  de  France  des  livres,  je  me  suis  tait  faire  des  instrumeDS 
pour  botaniser,  ce  qui  m'a  beaucoup  coûté,  parce  que  dans  la 
bonne  ville  de  Madrid  tout  se  paye  irois  fois  plus  clier  iiu'à  Paris 
par  le  défaut  de  manufactioa.  Ainsi  j'ai  payé  19t,  5>  la  rame  de 
papier  gris.  »  {Lettre  à  U.  A.-L.  deJusiUu,  du  25  avril  1777.) 
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A  Madrid,  le  18  7b"  17T7. 

MONSIKDH  ET  CBEK  AHI, 

Je  -VOUS  recommande  M.  Romaingoux  qui  a  exercé 
qaelques  années  la  médecine  à  Madrid  et  qui  va  à  Paris 
élDdier  la  botanique.  Je  vous  prie  de  vouloir  l'aider  de 
vos  conseils  et  de  luy  permettre  l'entrée  du  jardin  a6n 
qn'il  puisse  faire  des  progrès  plus  prompts.  Je  vous 
aérai  aussi  1res  obligé  de  vouloir  bien  luy  indiquer  la 
demeure  de  M"*  la  marquise  Dugage,  par  ce  que  j'ai  prié 
H.  Romaingoux  de  présenter  mes  respects  k  cette  aimable 
dune,  aussi  bien  qu'à  notre  ami  M.  de  la  Saudraye. 

Ha  lettre  se  ressent  du  désordre  oii  me  met  mon 
dépari  pour  Cadix';  j'espère  que  vous  me  le  pardon- 
Deret  en  faveur  d'une  aussi  bonne  cause.  Recevez,  je 
»ous  prie,  les  témoignages  de  ma  vive  reconnoîssauce 
el  de  l'amitié  que  je  vous  ay  vouée  pour  la  vie. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  une  estime  très  distinguée, 
etc. 

XII 

A  Cadix,  le  16  W>n  1777. 

HONSIUIR  ET  CBKfl  AMI, 

J'ai  reçu  k  Cadix  votre  lettre  el  celle  de  M.  Sage  que 
vous  avez  eu  l'amitié  de  m'adresser  &  Madrid  doal  je 

1.  Au  milieu  de  ses  derniers  préparatifs,  Dombey  avait  cepen- 
dant trouTi  le  temps  de  recueillir  H  beaucoup  de  graines  et  de  fruits 
1  noyaui  pour  semer  en  Amérique,  afin  de  rendre  d'une  main  A  cet 
braves  Indiens  ce  qu'il  leur  prendrait  de  Vautre  m.  (Lettre  à  A.  L. 
de  Jiusini,  du2Saoùt  1177.)  v 
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partis  le  19  avec  mes  quatre  compagnons  de  voyage. 
La  précipitation  avec  laquelle  les  ordres  du  départ  furent 
donnés  à  Madrid,  ne  me  permit  pas  de  le  faire  sçavoir. 

Le  20  du  courant*,  si  le  vent  te  permet,  nous  nous 
embarquerons  sur  /«  Péruvien,  de  6d  canons,  com- 
mandé par  H.  [de]  Cordua.  Ce  vaisseau  a  été  construit  à 
Lima  avec  du  bois  de  cèdre  et  passe  pour  un  des 
meilleurs  bAtimens  de  toutes  les  Espagnes,  comme  le 
capitaine  est  un  des  meilleurs  marins  de  cette  contrée. 
Nous  espérons  avoir  les  agrémens,  dont  on  peut  rai- 
Bonablement  jouir  sur  un  vaisseau  richement  chargé, 
sur  lequel  il  se  trouve  "beaucoup  de  passagers  songeant 
tous  à  leurs  fortunes  et  nous  regardant  comme  des 
imbéciltes.  Mes  compagnons  sont  jeunes  et  disposés  à 
bien  faire.  Notre  embarquement  se  fait  dans  la  saison 
la  plus  propice,  et  nous  doublerons  le  Cap  de  Hora  dans 
l'été  de  cette  contrée. 

Mais  j'aurois  dû  premièrement  me  réjouir  de  votre 
Ciinvalescence,  et  vous  exhorter  à  ménager  votre  santé 
qui  est  très  chère  à  tous  vos  amis  et  particulièrement  à 
mpy  qui  vous  suis  attaché  par  des  liens  très  forts. 

Je  louche  enfin  au  moment  si  désiré.  La  mer,  qui 
occasionne  une  secrète  horreur  à  ceux  qui  doivent  la 
parcourir,  me  fait  un  plaisir  extrême.  Je  cherche  dans 
l'horizon  Lima  el  plus  loin  Quitto  adossé  aux  Gor- 
dillières. 

Nous  nous  délasserons  à  Lima  pendant  quelques  mois. 


I.  «  Aujourd'hui  lO  du  courant,  nous  avons  Tait  emttarquer  nos 
caisses  de  papiers  et  d'instrumens  au  nombre  de  23  et  demain 
malin  17  nous  embarquerons  nos  mules  au  nombre  de  11  sans 
compter  5  caisses  de  douceurs  pour  le  voyage.  Les  ordres  qui  ont 
étA  expédiés  par  la  Cour  nous  ont  ëpaifné  bien  des  peines  et 
à  moi  bien  des  dépenses  qui  sont  considérables  dans  ce  pays.  •• 
{Lettre  à  A.-L.  de  Juiiieu,  du  16  octobre  1777.) 
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Pendaaice  lem»-là  noua  parcourrons  les  eavirons,  soit 
delumer,  eoit  des  lerres,et  DouaprofiteroDS  du  départ 
il  même  vaisseau  pour  vous  expédier  tout  ce  qui  aous 
sen  (ombé  sous  la  main.  Gela  fait,  nous  nous  concer- 
terons en  présence  da  Vice-Roy  pour  noire  voyage  de 
Quitlo.  Tout  en  cbemin  faisant,  nous  déposerons  chez  tes 
DQlables  des  lieux  ou  nous  passerons,  les  pacquels  bien 
empaquetés  pour  être  portés  par  tes  voitures  ordinaires 
in  Vice-Roy,  qui  n'attendra  pas  notre  retour  pour  voas 
les  expédier  en  Europe.  De  Quitto  nous  verrons  Qoixos', 
on  nous  devons  travailler  à  la  culture  de  la  canette.  Le 
premier  travail  ne  sera  pas  long. 

tjOB  trois  années,  que  nous  resterons  pour  attendre  la 
«aison  et  le  moment  de  ta  récotte,  seront  employées  à  visi- 
lertes  environs  du  fleuve  des  Amazones.  J«  brûled'envie 
de  parcourir  aussi  loing  que  faire  se  pourra  ses  deux 
l)ords.  C'est  dans  ce  lieu  même,  dans  ta  forest  de  Quixos 
qneMadameGodin*,abandonnée  aux  horreurs  de  la  faim, 
vit  expirer  huit  personnes  qui  Taccompaguoient,  parmi 
lesquelles  étoienl  ses  deux  frères  ;  d'où  elle  se  lira  par 
une  espèce  de  miracle,  par  ce  que  cette  contrée  est  remplie 
de  tigres  *. 

Je  vous  fais  mes  remercimens  des   nouvelles  tilté- 

1.  Terme  Tague  snus  lequel  on  désigne  alors  le  veraant  orienla] 
<les  Andes  à  l'Est  de  Quito.  (Cf.  d'Anville,  CarU  de  la  Provins  de 
Quito,  etc.,  publiée  en  tSLa  du  Journal  de  La  Condamne.) 

2.  Cf.  Lettre  de  M.  Godin  det  Odonais  et  l'aventure  tragique  de 
Madame  Qodin  dans  ton  voyage  de  la  province  île  Quilu  i  Cay<mne 
par  le  /kuve  det  Amazones,  publiée  à  la  suite  de  la  Lettre  de  M.  D, 
L.  C.  (de  La  Gondamine)  à  M'"  sur  le  sort  des  Astronomes  qui  ont 
eu  part  aux  dernières  mesures  de  ta  terre  depuis  473S,S.  I.n.d.,  br. 
iD-8*. 

3.  C'est  entre  Canelos  et  Andoas,  au  bord  de  la  rivière  Bobonaza, 
afflneat  de  gauche  de  la  Pastaia,  qu'eut  lieu  l'horrible  scène  rap- 
pelée ici  par  Dooibey  (2ob.  cit.,  p.  18). 
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raires  que  vous  avez  bien  voulu  me  dooner.  J'espère 
que  vous  voudrez  bien  me  faire  parvenir  vos  lettres  à 
Lima,  avec  la  précaulion  de  lee  remettre  k  M.  de  Ver- 
gennes  ou  au  Ministre  des  affaires  étrangères.  Elles 
seront  adressées  à  M.  l'Ambassadeur  de  France  qui  les 
remettra  à  H.  le  Ministre  des  Indes  en  Ëspagoe;  c'est 
le  seul  moyen  de  recevoir  de  vos  nouvelles. 

Dans  huit  années  je  viens  vousembrasser;enatt«ndant 
ce  moment  désiré,  croyez  moi,  je  vous  prie,  avec  les 
sentimens  d'estime,  de  reconnoissance  el  d'amitié,  etc. 


xm 

A  bord  du  •  Péruvien  «,  le  28  octobre  1777. 

Monsieur  et  cher  ami  I 

Le  mauvais  tems,  qui  nous  a  obligé  de  rentrer  dans 
le  port  aprbs  en  être  sortis  le  20  du  courant,  m'a  permis 
de  recevoir  votre  dernière  lettre  avec  les  expérieaces  de 
M.  Sage  sur  l'alkali  volatil  fluor'.  J'ai  toujours  cru  que 
ce  remède  étoit  l'unique  contre  la  rage  et  la  morsure 
des  vipères.  J'éprouvai  sur  moi  même  en  1112  en  Dau- 
phiné  l'efficacité  de  ce  remède  dans  le  deruier  cas,  el  eu 
1768,  je  donnai  avec  succès  l'alkali  volatil  contre  la 
rage.  Je  me  suis  donc  muni  de  deux  livres  d'alkali  vo- 
latil chez  le  frère  de  M.  Sage,  qui  m'a  fourni  toutes  mes 
drogues  que  j'ai  à  bord  bien  conservées. 

Me  voilà  enfin  dans  le  chemin  des  Cordillières,  et  si 


1.  La  brochure  de  Sage  qui  venait  de  paraître  a  pour  titre  : 
Expériences  propres  à  faire  connoUreque  l'akali  volatil  fluor  est  le 
remède  le  plus  ef/icace  dans  Us  asphyxies,  avec  des  remarques  sur 
les  e/felsflvanlageax  qu'il  produit  dans  la  morsure  de  la  vipère,  dons 
la  rage,  etc.,  Paris,  1777,  in-8. 
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mes  espérances  ne  soot  poînl  trompées,  j'espère  vous 
faire  un  envoy  par  le  retour  du  même  vaisseau  qui  va 
débarquer  du  mercure  pour  l'exploitalion  des  mines.  Il 
ne  tenoit  qu'à  M.  Ortega  de  faire  faire  à  l'expédition 
botanique  un  voyage  des  plus  heureux;  mais  lorsque 
ron  est  obligé  de  solliciter  pour  soi-même,  on  craint  de  le 
faire  pour  les  autres.  Chargé  de  la  pari  du  Ministre  de 
Mrepour  le  mieux,  et  ayant  carte  blanche,  les  Espagnols 
n'aroient  pas  même  leurs  livres  la  veille  du  départ. 
J'avais  cependant  fourni  un  mémoire  pour  ce  qui  étoit 
nécessaire  huit  mois  avant  et  je  crois  que  je  n'avois  rien 
oublié.  Je  dois  vous  avouer  que  malgré  la  bonne  vo- 
lonté du  Roy  el  de  ses  ministres,  j'ai  été  contrarié  par 
eeluyqui  après  avoirreçu  un  accueil  distingué  en  France  * 
■nroit  dâ  être  mon  protecteur  à  Madrid.  Les  choses  de 
sa  part  avoient  été  poussées,  derrière  moi,  de  telle  ma- 
QÎère  que  je  fus  obligé  d'avertir  M.  l'Ambassadeur,  qui 
eut  la  bonté  de  me  donner  un  certificat  de  bonne  con- 
duite à  Madrid  pour  me  servir  un  jour'. 
Je  fus  fftché  que  vous  n'ayiez  pas  pu  elTectuer  votre 


1.  Dans  UD  voyage  qu'il  avait  Tait  à  Paris,  on  l'avait  nommé 
correspondant  de  l'Académie  Royale  des  Sciences. 

2.  «  Nous,  Pierre  Paul,  Chevalier,  Marquis  d'Ossun,  etc.,  etc. 

«  CertirQons  à  qui  il  appartiendra,  que  M.  Dombey,  docteur  en 
■nédecine  et  botaniste,  destiné  par  Sa  Majesté  pour  passer  au 
Pérou,  conjointement  avec  des  professeurs  de  botanique  espagnols, 
pour  y  faire  des  recherches  et  des  découvertes  relatives  à  cette 
science,  s'est  conduit  avec  tout  l'honneur,  toute  la  sagesse  et  toute 
la  probité  possible  à  Madrid  pendant  les  dix  ou  onze  mois  qu'il  y  a 
résidé,  et  qu'il  y  a  mérité  l'estime  de  tous  ceux  qui  l'ont  fréquenté 
d  la  mieaDe  ea  particulier.  En  foy  de  quoy  nous  avons  Jugé  con- 
lenable  de  luy  donner  la  présenta  attestation,  signée  de  notre 
main,  scellée  du  grand  sceau  de  nos  armes  el  contresignée  par 
notre  secrétaire.  A  St  lidefonse,  le  seize  septembre  mil  sept  cent 
•oiiante  dix  sept.  Signé  d'Ossc^  et  plus  bas  :  Par  son  Excellence. 
SifDé  D'Uluabkrrugue. 
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voyage  avec  H.  Yzquierilo  comme  vous  l'aviez  proposé, 
vousauriezeudans  ce  compagnon  beaucoup  d'agrément. 
J'ai  été  très  sensible  à  l'accident  de  H,  Bernard  de 
Jussieu  et  je  suis  charmé  que  cela  n'ait  eu  aucune  suite. 
Les  embarras  qu'a  easuyés  M .  Thierry  *  ne  me  surpren- 
nent pas;  rien  n'est  difficile  lorsqu'on  est  avec  des  amis, 
'  mais  ici  c'est  bien  diFTérent.  Lorsque  vous  aurez  occasion 
de  luy  écrire,  faites  moi  le  plaisir  de  lui  faire  mes 
amitiés. 

Le  lems  m'empêche  de  vous  écrire  davantage.  Nous 
avons  à  l'heure  qu'il  est  un  gros  tems  et  je  suis  fort 
gêné.  Je  n'ai  que  celui  de  me  recommandera  votre  ami- 
tié et  à  celle  de  M.  de  Jussieu  pour  mon  extraordinaire 
qui  me  sera  de  la  plus  grande  utilité.  Sans  cela  je  crains 
de  ne  pouvoir  suivre  mes  compagnons  et  ce  malheur 
seroit  désespérant  pour  moy.  Il  seroiE  nécessaire  que 
H.  Necker  fut  instruit  que  je  vais  dans  un  pays  ou  la 
chemise  des  nouvelles  mariées  monte  plus  haut  que  les 
appointemens  que  me  fait  la  Cour  de  France,  et  que  la 
considération  dépend,  aussi  bien  que  le  travail,  du  néces- 
saire, sans  quoi  l'on  ne  peut  pas  voyager  dans  un  pays 
ou  tout  est  de  la  plus  haute  valeur. 

Mes  respects,  je  vous  prie,  à  M'  Dugage,  à  M.  de  la 
Saudraye  et  croyez  moy,  avec  les  senlimens  de  la  plus 
vive  reconnaissance  et  de  l'amitié  que  je  vous  voue  pour 
la  vie,  etc. 

1.  Nicolas-Joseph  Thiéry  de  Hcnonville  se  rendait  fc  Saint-Do- 
mingue pour  y  naturaliser  la  cochenille  du  nopal  qui  n'existait 
alors  qu'au  Mexique  et  dont  les  Espagnols  interdisaient  la  sortie 
(Cf.  Thiéry  de  Menonville,  Traité  de  la  culture  du  nopil  et  de  l'édu- 
cation de  la  cochenille  dans  les  Cdorties  françaises  de  fAntérique 
précédé  ifun  voyage  à  Guaxaca,  Cap  Français,  1787,  in-S"). 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


ETTRES  A  ANDR£  THOITI:) 


Lima,  le  19  avril  1777', 
Monsieur  et  très  cbbr  ahi, 
Je  profite  du  départ  d'un  particulier  qui  va  à  Panama 
s'embarquer  ensuite  pour  Cadix,  pour  vous  donner 
avis  de  mon  heureuse  arrivée  à  Lima.  La  traversée  a 
été  géDéralemenl  très  heureuse  pour  tout  l'équipag^e*  et 
prÎDcipalcment  pour  moi  qui  n'ai  éprouvé  aucune  in- 
commodité en  mer.  J'espère  aussi  pouvoir  conserver 
ma  santé  dans  un  pays,  ou  les  Européens  payent  le 
Iribat  au  changement.  Nous  avons  été  accueillis  par 
M.  le  Vice-Roy  qui  parle  bien  français  et  qui  est  d'un 
caractère  très  aimable*,  condition  favorable  pournotre  en- 
treprise ;  les  principaux  personnages  du  pays  nous  ont 
assurés  de  leur  appui  et  de  leur  protection.  Les  lettres 
de  recommandation  que  j'avots  pour  M.  de  Bordenave' 
m'ont  valu  de  la  part  de  cet  ami  de  M.  Joseph  deJussicu 
beaucoup  de  caresses.  Il  a  désiré  me  loger  dans  son  Col- 
lège et  me  donner  sa  table.  Cette  oiïre  étoit  ce  qui  pou- 


1.  «  Répondu,  écrit  Thouin  au  bas  de  la  lettre,  Ie20  janvier  1779; 
par  duplicata  d. 

2.  Le  PAvDien  n'avait  perdu  que  quatre  hommes.  Le  vaisseac 
précédent  avait  dû  jeter  80  bommes  à  la  mer  de  la  Conception  du 
Chili  au  Callao  et  après  le  débarqu'^menL  60  encore  étaient  morts 
à  l'hôpilal  {Ultre  à  A.-L.  rf«  Jamieu  du  16  avril  (778). 

3*  D.  Emmanuel  de  Guirrior,  Vice-Roi  du  Pérou.  «  Ce  seigneur 
aoquel  je  Tus  recommandé,  dil  Oombey  dans  son  Journal  (p.  5). 
me  reçut  avec  beaucoup  de  bonté;  il  gouvernoil  pour  le  Boy 
Charles  Ul  le  Pérou  avec  une  bonté  et  une  douceur  capables  de 
donner  aui  Indiens  la  plus  baule  idée  du  caractère  espagnol.  ■ 

4.  Santiago  de  Bordena  Te,  chanoine  de  Lima, originaire  du  Béarn, 
et  grand  ami  de  Josepti  de  Jussieu. 
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voit  élre  de  plus  heureux  pour  votre  ami  ;  mais,  en  me- 
Béparaot  de  Messieurs  les  Espagnols,  l'ouvrage  auroil p» 
languir  faute  de  communications  et  j'ai  préféré  vivre 
dans  une  même  maison  et  à  la  même  table  pour  le  bien 
du  voyage. 

J'écrivis  à  M.  de  Jussieu  le  jeune  par  le  départ  da 
vaisseau  V Achille  le  15^  du  courant,  il  y  a  apparence  que 
vous  recevrez  cette  lettre  avant  la  sienne.  Je  luy  écris 
par  ce  même  courrier  et  luy  envoyé  un  petit  manuscrit' 
dont  s'est  bien  voulu  défaire  en  ma  faveur  D"  Fran- 
cisco Rua  ;  il  y  a  la  description  d'un  rapuntium  et  de 
quelques  autres  plantes.  Je  pourrai  peut-être  découvrir 
dans  la  suite  quelques  autres  manuscrits  et  je  vous  les- 
ferai  passer. 

Les  occupations  de  notre  débarquement,  pour  retirer 
□os  effets  de  la  douane*  et  pour  nous  loger  dans  une 
maison  que  nous  payons  2600  *  et  qui  n'est  pas  chère, 
ne  nous  ont  pas  permis  de  sortir  hors  de  Lima,  où  nou» 
sommes  arrivés  le  7  d'avril  1778  après  cinq  mois  trois 
jours  de  traversée.  J'ai  cependant  ramassé  quelques- 
graines  que  je  vous  fais  passer  h.  l'adresse  de  U.  le  Di> 
recteur  Général  des  finances*. 

Nous  arrivons  à  Lima  dans  la  saison  de  l'automne  v 
c'est  le  moment  favorable  pour  les  graines.  La  séche- 


1.  Probablement  un  de  ces  manuscrits  de  Josepb  de  Jussieu,  que- 
Dombey  s'était  promis  de  rechercher  plus  particulièrement. 

2.  Débarqués  le  9,  les  voyageurs  retouraaieat  le  10  &  bord  ;  le 
débarquement  ne  fut  terminé  que  le  It  à  sept  heures  du  aoir.  Le 
16  il  restait  encore  huit  caisses  en  douane  du  Caltao,  faute  de 
voilures  pour  les  transporter  &  Lima  (Lettre  à  A.-L.  de  Jussieu, 
3  avril  ITTS). 

3.  Les  premières  herborisations  de  Dombej'  eurent  lieu,  comme 
on  le  verra  plus  loin,  dans  une  petite  Ile,  appelée  San-Lorenzo,  & 
une  demi-lieue  du  Callao. 
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resse  du  climat,  oii  il  ae  pleut  jamais,  nous  permettra 
de  les  ramasser  sur  la  terre  même,  amoacelées  par  les 
fourmis,  jusqu'à  ce  que  les  rosées  de  l'byver  les  fassent 
germer'.  Les  montagnes,  depuis  le  Chili  jusqu'à  Lima, 
sont  toutes  brûlées;  on  n'y  aperçoit  aucun  vestige  d'ar- 
brisseaaz,  pas  même  de  plantes.  Les  habitans  du  pays 
iD'assurent  que  dans  deux  mois,  lorsque  les  rosées  auront 
détrempé  la  terre,  tontes  ces  montagnes,  qui  n'offrent 
^n'uD  aspect  si  triste,  se  couvriront  de  jolies  plantes  qui 
poussent  très  promptemenl.  Ce  sera  le  moment  de  nos 
herborisations  près  de  Lima.  Aujourd'hui  nous  botani- 
serons  près  de  la  rivière  de  Rimac,  ou  j'ai  aperçu  trois  ou 
^natre  espèces  de  Jussieua,  quelques  lianes  et  quelques 
calcéolaires. 

L'intention  du  Minisire  d'Espagne  étoit  de  nous  Faire 
embarquer  pour  Buenos-Ayres,  ainsi  que  vous  l'avezap- 
pris  dans  son  tems.  Ce  fut  le  Dieu  de  la  Botanique  qui 
inspira  au  ministre  un  contre-ordre  sans  lequel  nous 
n'existerions  plus.  La  caravane  qui  s'étoit  formée  pour 
passer  les  déserts  (pampas)  qui  séparent  cette  ville  du 
Chyli  a  été  égorgée  ;  h  l'exception  d'une  seule  personne 
qui  a  apporté  cette  nouvelle  à  Lima.  On  ignore  le 
nombre  des  morts  et  leurs  noms.  Les  Indiens,  connus 
sous  le  nom  à'indios  Bravos,  ont  emporté  avec  eux  les 
têtes  de  loua  ceux  qu'ils  ont  égorgés,  de  sorte  qu'il  n'a 
été  possible  de  reconnoltre  personne. 

Nous  allons  mettre  &  proUl  le  séjour  que  nous  ferons 
à  Lima  et  qui  sera  d'une  année,  pour  vous  faire  passer 
par  la  voye  d'Espagne  les  graines  et  plantes  desséchées 
avec  leurs  descriptions.  Après  ce  premier  envoy  nous 
partirons  pour  Quilto  ;  j'ignore  encore  le  chemin  que 

1.  En  note  de  la  main  de  Thoain  :  Reçu  17  pelits  paquels  de 
ÇTaineâ. 
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Dons  preadrons.  Ils  me  sont  tous  égaux,  poarvu  que  je 
rencontre  de  quoi  de  vous  earichir. 

Tout  est  nouveau  ici  pour  moy;  je  De  ferai  pas  comme 
quelques  voyageurs  ont  fait  qui  n'envoyoientquece  qu'ils 
connaissoienl  ou  pouvoienl  déterminer;  je  vous  en- 
verrai tout,  en  vous  avouant  mon  ignorance.  U*  Dugage 
à  qui  vous  présenterez,  s'il  vous  plait,  mes  respects  aussi 
bien  qu'à  M.  de  la  Saudraye,  ne  sera  pas  oubliée  pour 
lesgraminées;  cette  dame  aimable  voudra  bien  se  charger 
de  les  déterminer. 

Je  profiterai  de  toutes  les  occasions  qui  se  présenteront 
pour  vous  donner  signe  de  vie,  et  vous  écrirai  surtout 
mon  départ  pour  Quitte,  qui  sera  te  momentle  plus  cri- 
tique de  mon  voyage  pour  la  dépense,  par  ce  qu'il  me 
faudra  acheter  des  mules  et  chevaux  pour  mes  équipages 
et  me  donner  au  moins  un  homme  pour  les  soigner.  Je 
ne  crois  pas  que  mes  appoinlemens  suffisent  pour  cela. 

Faites  moi  l'amitié  de  faire  parvenir  à  sa  destination 
la  lettre  cy-incluse  et  croyez  moi  avec  l'estime  la  plus 
distinguée  et  l'amitié  la  plus  sincère.  Monsieur  et  cher 
ami,  votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

Lorsque  vous  me  ferez  l'amitié  de  m'écrire,  je  crois 
que  pour  m'éviler  des  frais  qui  sont  cousidérables,  11 
conviendroit  de  remettre  au  bureau  de  U.  de  Vergennes 
vos  lettres  pour  être  envoyées  à  M.  l'Ambassadeur  d'Es- 
pagne. 

XV 

Lima,  le  H  décembre  1778  '. 
J'ai  reçu,  mon  cher  ami,  vos  deux  lettres  l'une  du 


1 .  s  Reçu  le  1 1  juillet  1779  »,  écrit  Tliouin,  et  H  ajoute  :  a  Reça 
avec  celte  lettre  quatre  espèces  de  graines.  Répondu  en  1779  >. 
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20  février,  l'autre  du  22  mars  1778  ;  celle  dernière  étoit 
fàï  duplicata.  J'arrivois  d'un  voyage  que  je  venois  de 
faire  le  long  des  côtes  de  la  Mer  Pacifique  ou  je  m'étois 
avancé  à  trente  lieues  de  Lima  vers  la  ligne  équinoxiale. 
Jagezdu  plaisir  que  me  0t  la  réception  des  chères  vftlres 
et  de  celles  qui  y  étoient  jointes  et  que  j'ai  reçues  aussi. 
La  mort  de  MM.  le  Baron  de  Haller,  de  Linnieas  et  de 
Beraard  de  Jussieu'  tempéra  la  vivacité  de  ma  satis- 
faction. 

U.  de  Jussieu  n'est  pas  mort,  mon  cher  ami,  ses  talents 
lefoDt  survivre.  Son  digne  neveu,  l'héritier  de  ses  biens 
qu'il  mérite,  et  de  ses  vertus  comme  de  ses  talents,  le 
fera  renaître  k  Paris  et  dans  notre  Europe. 

Je  m'occupe  à  mettre  en  ordre  les  plantes  et  les 
semences  que  je  dois  vous  faire  passer  en  Europe.  J'es- 
père les  embarquer  en  janvier  ou  en  février  prochain,  si 
la  déclaration  de  guerre  n'empêche  pas  le  vaisseau,  qui 
fait  voile  ordinairement  en  cette  saison,  de  partir*.  Mes 
caisses  seront  adressées  à  M.  le  Ministre  des  Indes  d'Es- 
pagne qui  les  remettra  à  M.  le  Comte  de  Montmorin  ' 
pour  être  envoyées  en  France.  Il  y  aura  dans  la  caisse 
un  petit  paquet  séparé  pour  tous,  mon  cher  ami,  pour 
M,  de  Jussieu  et  M"»  Dugage.  J'ai  quelques  genres  nou- 
veauxquej'ai  dédiés  à  Monsieur  le  Vice-Roy  du  Pérou', 


1-  Bernard  de  Jussieu  était  mort  le  6  novembre  1777,  Haller  le 
12  décembre  et  Linné  le  17  janvier  suivant. 

2.  U  guerre  d'Amérique  avait  commencé  en  juin  1778. 

3.  Le  comte  de  Hontmorin  avait  succédé  à  Madrid  au  comte 
«i'OssuD.  Arrivé  le  25  Septembre  1777  à  S.  lldefonse  pour  se  mettre 
■Q  courant  des  afTaires,  il  présentait  deux  mois  plus  tard  (24  no- 
vembre) à  Cbarics  111  ses  lettres  de  créance  sous  les  auspices  de 
«on  prédécesseur. 

i  La  Qttirriora  rivularis,  g.  n.  «  Je  découvris  cette  plante,  dit 
Dombev  dans  son  Journ.  Us.  (p.  5),  le  8  mai  1778  en  me  promenant 
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et  h  M.  de  Galvës,  ministre  des  Indes'.  Vous  sçavez,  mon 
ami ,  qu'il  faut  se  faire  protéger  et  que  c'en  est  le  moyen. 
M'Ortega,  à  l'amilié  duquel  je  n'ai  pas  renoncé,  malgré 
ses  mauvaises  volontés  à  mon  égard,  a  aussi  reçu  le  tri- 
but que  méritent  ses  talents*;  ce  sera  la  seule  vengeance 
que  je  tirerai  de  luy. 

J'ai  satisfait  ensuite  à  des  sentimens  plus  chers  et 
plus  conformes  à  mon  inclination,  en  dédiant  k  mon 
bon  ami  M.  Tbouin,  une  jolie  plante  de  la  Pentandria 
monogynia,  dont  vous  verrez  la  description  dans  le 
pacquet  que  je  vous  destine*.  H*  Dugage  a  aussi  reçu  la 
fleur  que  je  désirois  attacher  à  la  couronne  que  la  re- 
connoissance  de  sa  patrie  luy  destine.  Je  luy  ai  dédié  one 
plante  de  la  Diandria  monogynia;  ce  genre  contient 
trois  espèces*  dont  deux  seulement  luy  parviendront 
dans  cet  envoy  avec  leurs  descriptions.  Il  n'y  a  rien 
d'aussi  joli  que  ce  genre. 

M.  La  Touretle  vient  aussi  d'en  recevoir  un  fort  sin- 


bors  des  murs  de  Lima  avec  le  colonel  de  Jaros,  D.  Estevan  d'Ur- 
rutia  et  D.  Juan  Balista  Oetchegaray.  Elle  se  plaît  auprès  de» 
eaux  vives  et  crott  à  la  liauteur  d'un  pied  et  demi  à  deux.  Son  port 
est  celui  d'une  juisitua;  ce  qui  la  distingue,  ce  sont  ses  bractées 
colorées. 

1.  Gatvezia  LimensU  g.  a.,  3  mai  1T78.  Celte  plante  «  agréable  & 
voir  ■  a  des  feuilles  qui  ressemblent  1  celles  d'un  myrte  d'un  très 
beau  vert,  mais  charnues,  et  des  fleurs  écarlates  (Journ.  ifs.,  p.  3). 

2.  Le  genre  Casimiria,  Casimir  était  le  prénom  d'Ortega;  il  y 
avait  déjà  un  genre  Ortegia. 

3.  Tkouinia  muUi/i'ia  Huaura,  sept.  1778  (Oombey,  Classes  p/an- 
tarum  Peruanarum,  ma.  p.  01). 

4.  Dugagesia  verticillata,  crassifolia  et  cordifolia.  —  La  première 
de  ces  espèces  qui  se  plalL  dans  les  rochers  des  petites  montagnes 
au  voisinage  de  Lima,  porte  le  nom  vulgaire  de  Congun.  a  Les 
dames  s'en  ornent  les  cheveui,  lorsqu'elles  reviennent  de  la  pro- 
menade des  Amancaes  (Dombey,  ioum,,  p.  20). 
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gulier  de  la  Didynamia  angiospermia' ;  les  capsules 
sont  toutes  semblables  au  Dalura  stramonium. 

Le  climat  sec  du  Lima  a'ofTre  pas  grand'chose;  il 
■Déritoit  cependant  d'être  vu.  Il  n'y  a  point  d'arbres,  très 
peu  d'arbrisseaux  :  ce  ne  sera  qu'en  avançant  dans  les 
montagnes  que  nous  rencontrerons  de  grandes  richesses. 

Vous  recevrez  dans  cette  lettre  un  peu  de  la  graine 
de  la  Thouinia,  afin  que  vous  puissiez  la  semer  tout  de 
laite. 

J'aurois  désiré  trouver  un  moyen  de  vous  faire  par- 
venir par  quelque  voye  plus  courte  les  plantes  et  les 
semences  à  mesure  que  nous  les  desséchons,  mais  toute 
antre  voye  que  celle  du  Ministre  d'Espagne  nous  est 
défendue  par  un  article  des  iastructioas  que  j'ai  reçues 
^e  la  Cour  d'Espagne,  instructions  dont  je  ne  dois  pas 
m'écarter  si  je  veux  finir  mon  voyage.  Je  ferai  passer  à 
M.  le  comte  d'Angivillers  '  une  caisse  remplie  de  vases* 
trouvés  dans  les  tombeaux  des  anciens  Péruviens,  avec 
un  vêtement  de  la  famille  des  Incas.  Celte  pièce,  qui 
est  1res  rare  et  très  bien  conservée*,  m'a  coûté  beaucoup 
de  peine  pour  acquérir  et  vaut  beaucoup  d'argent  par  sa 
rareté.  On  peut  avoir  une  idée,  en  examinant  cet  ouvrage, 

1.  TounClta  iappacea  (Dombey,  CUuses  p/onlarum  Pertumarum, 
ms.  p.  2TJ], 

2.  Charles  Claude  de  Flaliault,  comte  de  la  Biltarderie  d'Ange- 
nl'et,  directeur  et  ordonnateur  général  des  bàtimens,  jardins, 
irts.  icadémies,  manufactures  royales,  etc.,  survivancier  de BufTon 
»u  Judin  du  Roi  (Cf.  Correspond,  de  Btiffon,  1. 1,  p.  444,  etc.). 

3.  "  Quelques  vases  comme  ceux  que  nous  vîmes  ensemble  chez 
M.  DnlDc  >.  [Lettre  à  Jussieu  du  20  ayril  1T79). 

4.  Cette  pièce  trouvée  dans  une  fouille  ci  des  ruines  du  temple  du 
soleil  connu  sousIenomdePachacamac»  était  conservée,  «depuis 
près  d'un  siècle  dans  la  famille  d'un  Cacique  »  (Lellres  à  d^Ange- 
viller  des  20  décembre  1778  et  20  avril  1779,  Arch.  Hat.). 
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des  talents  des  ancieos  habitans  du  Pérou.  Je  désireroi» 
que  H.  le  comte  d'Angîvillers  voulût  bien  présenter  ces 
curiosités  au  Roy. 

L'ÎDspectioD  des  terres  m'a  fourni  des  idées  sur  la 
formation  du  salpêtre  qui  se  trouve  en  quantité  à  Lima, 
de  sorte  que  l'on  en  pourroit  faire  comme  les  Hollandois 
un  commerce  coosidérable.  J'en  envoyé  un  échantillon  à 
MM.  Turgot,  Sage  et  de  Bufion,  avec  un  petit  mémoire*. 
Ce  mémoire  arrivera  à  Paris  en  même  tems  que  votre 
lettre,  le  salpêtre  arrivera  en  même  tems  que  les  plantes 
desséchées. 

Vous  recevrez,  mon  ami,  une  bonne  quantité  de  se- 
mences, parmi  lesquelles  vous  trouverez  celles  d'un  Cbe- 
uopodium  connue  ici  sousJe  nom  de  la  Quinoa.  M.  Val- 
mont  de  Bomare  en  parle  dans  son  dictionnaire  d'his- 
toire naturelle*.  Cette  semence  peut  le  disputer  pour  la 
bonté  au  riz;  d'après  le  père  Feuillée*  il  seroit  intéres- 
sant de  la  cultiver  en  Europe.  On  ne  sçauroit  trop  mul- 
tiplier les  choses  utiles  au  bien  de  nos  semblables. 

L'abus  du  Capsicum  annutim  ou  poivre  de  Guinée, 
celuy  des  semences  du  Physalis  pubescens  et  du  Solanum 
Lycopersicum  dont  les  Espagnols  et  les  Indiens  sont  très 
amateurs,  leur  occasionnent  une  maladie  épouvantable 
connue  ici  sous  le  nom  de  ma/ rfe/ua/Ze.  MargrafetPison 

1.  Dombey  avait  adressé  aussi  c«  petit  méoioire  à  Necker  l,Ari:h. 
Sat.)  et  à  Rozier,  qui  l'a  inséré  dans  son  journal  (Exir.  d'une 
lettre  datée  de  Lima  de  M.  Dombey  à  H.  l'abbé  Rozier,  sur  le  sal- 
pêtre naturel  du  Pérou  et  mr  la  Ittmiire  pfuisphorique  de  la  mer 
(Observ.  sur  la  physique,  I.  XV,  p.  212-214,  171). 

2.  Cf.  Dict.  Vniv.  d^Hist.  Nat.,  etc.,  3"  éd.  1775,  v»  Quinua. 

3.  Louis  Feuillée,  niinime,  voyageait  dans  l'Amérique  du  Sud  de 
1708  à  1711  (Cf.  Journal  des  Observations  faiteipar  l'ordrt  du  Roi 
sur  les  côtes  orientales  de  l'Amérique  méridionale,  etc.,  Paris,  1714, 
3  vol,  in-4«). 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


LETTRES  A  ANDRË  THOUIN  43 

l'ont  décrite  sous  le  oom  He  bicho  '.  Ce  sont  des  ulcères  à 
l'anus,  occasionaén  par  le  séjour  sur  le  rectum  des  se- 
meaces  de  ces  plantes  et  de  la  poudre  du  capsicum,  qui 
occasionnent  une  chute  de  l'anus,  avec  un  débordement, 
puis  la  gangrène  et  la  mort  en  peu  de  temps.  Pisoo 
n'assigne  pas  la  cause  de  la  maladie  qui  doitme  fournir 
le  mémoire  que  je  dois  envoyer  à  l'Académie  Royale  de 
Médecine,  par  l'ordinaire  prochain,  ainsi  que  votre  ami- 
tié me  le  conseille. 

Je  suis  aussi  occupé  à  vous  envoyer  des  plantes  vivaces 
que  produit  ce  pays-cy.  J'entrevois  beaucoup  dedifficultés 
pour  que  vous  les  receviez  en  boa  étal.  Une  navigation 
de  six  mois  sans  savoir  qui  les  soigne,  le  transport  de 
Cadix  à  Madrid  et  de  Madrid  à  Paris  me  paroissent  mettre 
une  impossibilité  à  ce  que  les  plantes  parviennent  saines 
en  Europe.  Nous  ferons  cependant  notre  possible  pour 
que  tout  aille  bien. 

J'ai  fait  dessiner  et  enluminer  pendant  huit  mois' 
300  plantes  parmi  lesquelles  une  moitié  me  paroissent 
genres  ou  espèces  nouvelles.  Le  Roy  d'Espagne  aura  une 
collection  précieuse,  si  nous  vivons  cinq  à  six  ans  au 
Pérou,  et  il  en  pourra  résulter  une  flora  curieuse.  Vous 


1.  Georges  Marngrav  de  Liebstad  «  bien  parlé  du  hicho  ou 
luTga  [Turga  Brasiliensibus,  SUho  Lusilanis).  mais  c'est  tout 
autre  chose  qu'il  vise.  Il  s'agît  cbez  lui,  en  elTet,  d'une  maladie 
parasitaire  occasionnée  par  une  arachnide  qui  péni'tre  sous  la 
peau,  H  potUiimum  plantae,  digili*  et  sub  unguibus.  imo  et  manibus 
aliijuaado  vidi»  (Cf.  Georgii  Harggavi  de  Liebslad,  misnict  germani 
Uiilorix  Rerum  Saluralium  Brasilix  libri  octo,  édités  par  de  Uiët 
ila  On  du  De  Medicinn  Brasiliensi  de  Pison.  Lugd.  Batav,  1643, 
in-f»,  p.  249).  Quant  i  Pison  iibid.,  p.  27  et  32),  c'est  bien  la  ma- 
ladie dont  parle  Dombey  qu'il  a  sommairement  Tait  connaître. 

2.  Il  avait  passé  quatre  mois  à  Lima  et  quatre  €  à  parcourir  les 
cAles  jusqu'à  trente  lieues  de  la  capitale  en  s'avançant  vers  la  ligne 
équiaoxiale  ».  (Lellre  i  Jassieu  du  20  déc.  1778.) 
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n'imagineriez  jamais  le  chagrin  que  j'éprouve  de  ne 
pouvoir  vous  envoyer  au  moios  tes  dessins  des  plantes 
que  je  vous  dédie;  les  dessinateurs  et  tes  botanistes 
espagnols  m'ont  refusé  cette  grâce,  ce  qui  m'a  engagé 
k  ne  pas  recevoir  l'hommage  d'un  genre  que  nous  croyons 
nouveau  et  que  j'ai  fait  dédier  à  M.  Duhamel  du  Mon- 
ceau'. On  soupçonne  à  Lima  que  cette  plante  connue 
sous  le  nom  de  Manglilh  çst  l'herbe  du  Paraguay.  J'en 
douteparcequeles  semencesqui  se  trouvent  dans  l'herbe 
du  Paraguay  sontau  nombre  de  quatre,  assemblées  dans 
une  baye;  au  contraire,  celles  du  ManglUlo  sont  des 
drupes  à  une  seule  semence.  Les  feuilles  sont  d'ailleurs 
semblables. 

Lorsque  nous  sortîmes  de  Lima  pour  aller  botaniser  sur 
les  c6tea  de  la  mer  en  avançant  vers  la  ligne,  nous  ton- 
chftmes  trois  mois  de  solde  à  la  trésorerie  et  U.  le  Vice- 
Roy  me  fit  payer,  par  ordre  du  Ministre  d'Espagne,  mon 
extraordinaire  de  3000*-,  afin  de  me  mettre  en  état  de  faire 
les  mêmes  frais  que  mes  compagnons  de  voyage  aux- 
quels la  Cour  d'Espagne  accorde  10000^.  La  nouvelle 
de  notre  départ  ayant  été  sçue,  une  bande  de  nëgres 
fugitifs  se  rassemblèrent  au  nombre  de  huit,  et  ayant  eu 
des  liaisons  avec  l'aubergiste  où  nous  devions  passer 
la  nuit,  ils  résolurent  de  nous  dépouiller.  Noua  fûmes 
avertis  au  moment  ou  nous  devions  être  attaqués.  Nous 
les  combattîmes  nous  mêmes  et  nous  fîmes  trois  prison- 
niers, après  avoir  blessé  leurs  chevaux  &  coups  de  fusil. 
Nos  prisonniers  nous  ayant  déclaré  qu'ils  attendoient 
d'autres  voleurs  qui  dévoient  les  joindre  au  milieu  de  la 


1.  C'est  le  célèbre  polygraphe,  alors  âgé  de  78  ans;  la  Ouhamelia 
mangiiUo  découverte  à  Cliancay  en  août  1778  par  Ruys  et  Pavon, 
avait  été  d'abord  dédiée  par  eui  à  Dotnbey  (Journ.  Ms.,  p.  53). 
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nuit.jefusm'embusqueravecuDbolanisteespagQoIdaas 
un  bois  par  ou  ils  dévoient  passer.  A  dix  heures  du  soir 
nous  les  eoteadlmes.  Ces  fripons  n'ayant  pas  voulu 
mettre  pied  à  terre  pour  se  laisser  prendre,  je  me  vis 
contraiat  d'en  fusiller  un  qui  mourut;  l'obscurité  nous 
déroba  les  autres.  Si  le  malheur  eut  voulu  que  ces  gens 
eussent  sur  nous  l'avantage,  nous  étions  perdus  par  ce 
que  l'on  a  pas  prévu  à  la  Cour  semblable  chose,  et  que 
le  trésor  royal  de  Lima  ne  nous  avancera  jamais  rien  que 
DOS  appointements  qui,  quoiqu'ils  soient  considérables 
pour  l'Europe,  ne  nous  permettent  cependant  pas  de  nous 
donner  entre  tous  un  esclave.  Aussi  suis-je  obligé  de 
faire  tout,  jusqu'à  soigner  un  cheval  dont  on  ne  peut  pas 
se  passer  ici.  Ce  cheval  est  très  mal  soigné  parce  que  je 
ne  me  sens  aucune  inclination  à  l'état  de  palefrenier.' 
Ima^neriez  vous,  mon  ami,  que,  de  retour  à  Lima,  nous 
ne  subîmes  aucune  interrogation  au  sujet  de  nos  pri- 
sonniers, et  qae  si,  au  lieu  de  les  avoir  tués  ils  nous 
Bvoient  tués  eux  mêmes,  il  seroit  arrivé  la  même  chose  ! 

Tous  les  fruits  et  semences  qui  pourront  augmenter 
votre  grainier  et  surtout  celuy  du  Cabinet  du  Roy  vous 
seront  envoyés. 

11  seroit  très  à  propos  que  j'aie  où  trouver  des 
■fouds,  lorsqu'il  se  présente  quelque  curiosité  à  acheter.* 
Laplatine  tant  désirée  en  Europe  de  nos  savants  est  plus 
cher  à  Lima  que  nulle  part,  je  soupçonne  les  bijoutiers 
d'en  foire  un  mauvais  usage.  Le  luxe  est  porté  si  haut 
que  chaque  artisan  à  des  boucles  d'or;  les  dames  ont 
toutes  leurs  bijoux  en  or,  jusqu'aux  bracelets  et  aux 
chapelets  qui  sont  de  ce  métal  précieux.  L'or  en  barre,  en 
sortant  de  la  Honnoye  ou  il  est  mis  au  titre  de  l'Ordon- 
nance, est  ensuite  délivré  au  bijoutier  qui  y  mélange  la 
platiae.  C'est  ce  qui  a  rendu  celte  substance  si  rare,  c'est 
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ce  qui  a  engagé  le  Roy  d'Espagne  a  faire  défendre  sous 
des  peines  rigoureuses  l'exporlalion,  enfin  on  vient 
d'établir  un  sceau  et  nu  controlle  ou  tous  les  ouvrages 
seront  esaminés. 

Malgré  la  rareté  de  la  platine,  j'en  ai  acheté  16  livres 
pour  M.  Turgot  et  M.  de  Buffon.  Le  premier  m'écrivit  à 
Madrid  pour  luy  en  procurer  20  livres,  il  ne  s'en  trouva 
point.  Malgré  l'envie  que  j'ai  d'obitgerces deux  personnes 
à  qui  je  suis  redevable  de  beaucoup,  j'ai  craint  de  l'en- 
voyer en  Europe  à  cause  des  deffenses.  Je  me  suis  con- 
tenté de  leur  écrire  pour  qu'ils  m'obtiennent  une  permis- 
sion du  Gouvernement,  afin  que  ce  métal  leur  parvienne 
sûrement.  Il  seroit  f&cheux  pour  moi  de  le  perdre  ou  de 
m'exposer  &  élre  réprimandé. 

Quoique  sonslazônetorride.lachHlfureslsopporlablfi: 
le  Ikt-rmomëtre  est  toujours  à  10  degrés  au  dessus  de  la 
glace.  Cependant  ce  temps  est  aus'«i  rigoureux  pour  les 
hahilansde  Lima  que  nos  froids  d'Europe;  jamais  je  n'ai 
mis  tant  de  bardes  ;  la  chaleur  ne  fait  monter  la  liqueur 
qti'à  24  degrés.  L'air  est  pur  et  seniin,  mais  corrompu 
par  la  malpropreté  des  habitants  et  le  peu  de  police  qui 
règne  à  Lima.  Les  aliments  y  sont  sains  et  salutaires, 
mais  le  mauvais  employ  des  viandes  salées,  l'abus  des 
Semences  de  physalis  et  de  solanttm  que  l'on  mélange' 
avec  toutes  les  sauces  aussi  bien  que  le  poivre  de  Guinée, 
empoisonne  tous  les  mets. 

Le  grand  nombre  de  célibataires  y  a  introduit  le  li- 
bertinage favorisé  par  la  douceur  du  climat,  qui  renou- 
velle sans  cesse  les  désirs.  Le  libertinage  a  rendu  le  mal 
vénérien  si  commun  que  les  sources  de  la  génération  en 
sont  empoisonnées.  II  est  à  propos  que  la  campagne  et 
l'Kurope  ratlraîchissent  la  ville,  sans  quoi  elle  se  dépeu- 
plerait. Le  mal  vénérien  ne  fait  cependant  pas  sentir  des 
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douleurs  comme  dans  notre  Europe  ;  cette  douceur  rend 
les  habilans  oégligens  sur  le  soin  qu*ils  devroient  avoir 
deseguériret  personne  n'en  est  exempt. 

Les  femmes  sont  ezlrèoiement  jolies  et  peu  couvertes. 
La  douceur  de  leur  laog^age  et  l'art  qu'elles  possèdent 
pour  attraper  leur  proie,  font  que  peu  leur  résistent, 
mais  comme  leur  éducation  est  trëa  négligée,  elles  ae 
peuvent  vraiment  séduire  que  des  gens  peu  délicats. 
Ea  général  leur  commerce  n'est  pas  fait  pour  un  hon- 
oële  honnme. 

Si  votre  Europe  arme  pour  se  détruire,  nous  ne 
sonunes  pas  plus  heureux  ici.  Au  milieu  de  la  paix  la 
pins  profonde,  livré  au  sommeil,  ou  dans  l'église,  les 
tremblements  de  terre  épouvantent  et  désolent  ce  climat. 
Vous  jugerez  de  la  force  de  ce  phénomène,  lorsque  je 
vous  dirai  que  les  volcans  qui  sont  situés  &  Quitto,  è. 
tOOlieiies  de  Lima,  occasionnent  cependant  de  si  loin 
des  secousses  terribles.  Depuis  mon  séjour  à  Lima  j'en 
ti  éprouvé  quatre  qui  m'ont  beaucoup  épouvanté.  Dans 
la  nuit  du  30  novembre  au  l"  décembre  je  fus  réveillé 
àmiQuit  par  les  mouvemens  de  ma  couchelLe  et  la  terre 
des  murailles  qui  tomboit  sur  mes  papiers.  J'étois  on 
lueur,  je  sortis  hors  de  mon  lit  pour  chercher  un  azile  et 
il  fut  difficile  d'en  rencontrer.  La  transpiration  qui  s'ar-' 
rëta,  ou  si  vous  voulez  la  frayeur,  m'occasionnaunelîèvre 
violente.  Seul  et  sans  domestique,  je  me  livrai  à  de  tristes 
reflexions,  mais  mon  incommodité  n'ayant  pas  eu  de 
suite,  tout  s'évanouit. 

Vous  avez  joui,  mon  bon  ami,  du  célèbre  H.  de  Vol- 
taire', et  malgré  sou  Age  avancé  il  a  fait  donner  au 


1.  Voltaire  était  veau  à  Paris  après  vingl-huit  ans  d'absence,  te 
10  février  1778. 
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public  une  pièce  qui  a  eu  les  applaudissements'.  Vous 
avezreçuaussi  la  visitedu.'IocteurFraDklin*.  L'Empereur 
est  venu  applaudir  au  zèle  avec  lequel  vous  travaillez; 
tout  cela  est  bien  fait  pour  entretenir  la  noble  émulalioa 
que  je  vous  connois.  Ces  plaisirs  qui  portent  dans  l'&me 
renthousiasme,  nous  ne  les  connaissons  pas  ici.  Il  fout 
que  ceux  qui  se  dédient  au  travail  ayeot  beaucoup  de 
courage  au  Pérou.  Tout  ouvrage  méchanique  est  voué 
au  mépris;  les  blancs  ici  sont  d'une  race  trop  noble 
pour  travailler,  les  nègres  sont  condamnés  à  ce  vil 
exercice.  Envoyés  par  deux  grand  monarques,  on  est 
étonné  de  nous  voir  porter  des  plantes,  de  nous  voir 
courir  les  champs  à  pied,  on  n'a  pas  lardé  à  nous  mépri- 
ser! Sans  carosse,  sans  valets,  nous  sommes  de  pauvres 
gensi  Cette  manière  de  penser  est  un  bien  pour  moi;  je 
vis  seul  et  je  travaille  toujours. 

Je  n'ai  dans  ce  moment  qu'une  seule  ambition,  c'est 
de  pouvoir  contenter  ceux  qui  m'ont  envoyé  et  princi- 
palement mes  amis.  Mais  comme  on  n'a  aucune  idée  du 
pays  que  j'habite  ny  pour  la  difficulté  des  voyages  ny 
pour  la  dépense,  j'espèreque  mes  amis  seront  indulgens 
elqu'ils  balanceront  les  dilTérences  qu'il  y  ad'uu  lieuàun 
autre.  U.  de  la  Coudamine  donne  une  idée  juste  du  pays; 
tous  les  jours  le  luxe  allant  en  augmentant  hausse  aussi 
la  valeur  des  choses  et  diminue  celle  de  l'argent.  Je 
serois  très  riche  eu  Europe,  je  ne  puis  faire  aucun  effort 
au  Pérou  ;  mon  courage  suppléera  à  tout.  J'ai  heureuse- 
ment des  habits  et  du  liage  pour  tout  le  temps  que  je  dois 
être  ici.  Quoique  plus  riches  que  moi,  mes  compagnons 


1.  La  tragédie  d'Irine,  dont  la  sixième  représeatation,  à  laquelle 
Voltaire  usislait  en  personne,  avait  donné  lieu  i.  des  mam  les  talions 
enthousiastes. 

2.  Franklin  avait  débarqué  à  Nantes  le  17  décembre  1776. 
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de  voyage,  moins  pourvus  de  hardes,  sanl  dans  les 
commencemeDs  moins  riches.  Dans  noire  petit  voyage  je 
fus  obligé  de  faire  des  avances  de  1500' à  la  compagnie. 
Continuez,  mon  amy,  &  me  donner  de  vos  chères  nou- 
velles, il  n'est  pas  nécessaire  que  vous  écriviez  par  dupli- 
cata. Adressez  vos  lettres  à  M.  le  comte  de  Uontmorin, 
{lar  la  voyc  de  H.  le  comte  de  Vergennes;  j'espère  que 
ce  dernier  voudra  bien  se  prêter  à  cela.  M.  le  comte  de 
Hontmorin  remettra  à  M-  le  Ministre  des  Indes  les  lettres 
qui  me  seront  adressées  et  me  les  fera  tenir  par  la  voye 
de  M.  le  Vice-Roy  quiveulbien  avoir'Iabonlé  de  me  les 
faire  passer  dans  les  lieux  oti  nous  serons  à  botaniser. 
Surtout  continuez  à  me  donner  vos  conseils;  c'est  la 
preuve  la  plus  grande  de  votre  amitié  à  mon  égard. 

AussitAl  le  départ  du  vaisseau,  nous  abandonnerons 
Lima  pour  Guayaquil  et  Quitto  ;  c'est  la  terre  promise. 
Le  pays  humecté  par  les  pluyes  et  les  rivières  dous 
offrira  une  moisson  plus  considérable. 

Dans  les  eavoys  que  je  vons  feray ,  vous  ferez  attention 
que  je  conserverai  le  même  nombre  de  plantes  en  mon 
pouvoir  pour  être  renvoyées  une  autre  fois,  en  supposant 
que  le  vaisseau  vienne  à  se  perdre.  C'est  ce  qui  sera  cause 
que  le  nombre  des  échantillons  sera  moins  volumineux 
que  je  désirerois  le  faire. 

Nous  avons  ici  deux  grands  ennemis  h  éviter,  l'humi- 
dité et  les  insectes.  Pendant  sept  mois  le  soleil  ne  se  fait 
pas  voir  et  les  brouillards  pénètrent  tout  ;  c'est  dans  ce 
moment  que  la  végétation  est  la  plus  forte. 

Obligé  de  dessécher  tout  par  moi-même,  j'ai  eu  beau- 
coup de  mal  cet  hyver  par  ce  que  je  desséchois  tous  mes 
papiers  au  feu  de  charbon,  ce  qui  m'arrivoil  deux  fois 
p&rjour.  Vous  aurez  une  idée  de  ma  peine,  lorsque  vous 
scaurezqueje  prépare  douze  exemplaires  de  chaque  plante. 
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Mille  ressouvenirs  à  mes  amU,  M'  Dugage,  MU.  de  la 
Saudraye,  de  Jussieu,  TeysBÎer',  Gallot,  Rosier,  La 
Tourrette.  Si  vous  voyez  M.  J.  J.  Bousseau,  dites  luy 
quejene  tarderai  pas  à  luy  envoyer  une  plante  qui  porte 
son  nom  '. 

Marquez  moi  les  noms  de»  botanistes  célèbres  que 
vous  connaissez  hors  du  royaume,  afÎQ  queje  puisse  leur 
dédier  quelque  chose.  Adieu,  mon  cheramy,  conservez 
votre  santé  et  croyez  moy  pour  toute  la  vie  avec  les  sen- 
timents de  reconnoissance^  de  considération  et  surtout 
d'amitié  que  je  vous  ay  voué. 

Monsieur  et  cher  amy, 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

Faites-moi  l'amitié,  mon  cher  amy,  de  faire  remettre 
ces  lettres  à  leurs  adresses. 


XVI 

A  lima,  le  20  8»ril  ^^^9. 
Monsieur  et  très  cher  aui, 
J'ai  embarqué  sur  le  vaisseau  Le  Bon  Comeil,  qui 
sortit  du  Callao  le  3  du  courant  pour  Cadix,  quatre  cais- 
sons à  l'adresse  de  M.  de  BulTon,  contenant  des  échan- 
tillons de  mines  et  les  plantes  sëchées  aussi  bien  que  les 
graines  cueillies  dans  les  environs  de  Lima. 
J'ai  fait  des  pacquets  séparés  des  plantes  que  je  vous 


1.  Alexandre  Henri  Tessier,  docteur -régent  de  la  faculté  de  mé- 
decine de  Paris,  aeronome  déjà  fort  apprécié.  II  devint  en  1783 
membre  de  l'Académie  Royale  des  Sciences. 

2.  Jean-Jacques  Rousseau  ^tait  mort  depuis  le  3  juillet. 
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deslÎDe,  aussi  biea  que  pour  M'  Dugag^e,  MU.  de  Jus- 
sieu,  Latourelte,  GoUan,  Roussel.  Je  vous  serai  oblig:é, 
MoDsieur,  de  vouloir  bien  vous  intéresser  à  ce  qoe  les 
pacquets  leur  parvienaeat  lorsque  vous  en  trouverez  la 
commodité. 

Je  n'ai  pas  multiplié  le  nombre  des  exemplaires  de 
plaQtes  que  j'envoye  au  Cabinet  du  Roy,  pour  pouvoir 
les  envoyer  uae  seconde  fois  et  même  une  troisième, 
s'il  arrivott  un  accident  au  bAtiment  ou  aux  caisses. 

La  plupart  des  plantes  ont  leurs  descriptions. 

J'enverrai  ensuite  celles  qui  ne  les  ont  pas,  lorsqu'elles 
seront  mieux  examinées. 

Nous  avons  aussi  embarqué  quelques  plantes  vivaces; 
je  doute  fort  qu'elles  puissent  arriver  à  bon  port, 
par  ce  que  le  voyage  est  fort  long,  que  personne  dans  le 
bateau  n'est  intéressé  à  les  conserver,  et  que  le  capi- 
taine, k  qui  elles  sont  recommandées,  occupé  de  son 
commerce,  fera  peu  de  cas  de  la  botanique.  Ajoutez  la 
mer  haute  du  Cap  Hom,  la  rareté  de  l'eau,  etc.  Quoi- 
qu'il en  soit,  elles  sont  adresées  à  M.  de  Galves,  ministre 
des  Indes,  qui  les  remettra  à  M.  Ortega. 

J'envoye  au  Cabinet  du  Roy  onze  livres  de  platine, 
pareille  quantité  à  M.  Turgot,  et  onze  autres  livres  à  r.\. 
cadémte  Royale  des  Sciences  de  Paris.  Avec  une  quantité 
aussi  considérable  de  ce  métal,  on  pourra  faire  des 
expériences  en  grand  qui  jetteront  un  jour  sur  cette 
substance  encore  peu  connue'.  J'en  envoyé  aussi  cinq 
livres  à  M .  Sage,  votre  voisin  *. 


1.  Il  semble  résulter  d'un  rapport  de  Guyton  de  Morvau  à  la 
classe  des  sciences  ptiysiques  et  mattiématiqties  de  l'Institut  de 
France  qu'une  partie  du  platine  réclamé  par  l'Académie  Royale  des 
Sciences  aurait  été  destinée  à  construire  un  grand  télescope. 

2-  Sage  habitait,  non  loin  de  Tbouin,  une  maison  contiguë  au 
Jardin  des  Plantes. 
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J'eDvoye  à  M.  le  comte  d'Angiviller  une  caisse  de 
vases  trouvés  dans  les  tombeaux  des  aaciens  Péruviens, 
aussi  bien  que  l'habillement  d'un  laça  bien  conservé 
que  j'ai  tiré  des  fouilles  des  ruines  du  Temple  du  Soleil 
connu  sous  le  nom  de  Pachacamac.  Je  prie  M.  le 
comte  d'Augiviller  de  vouloir  présenter  le  tout  au 
Roy. 

Je  vous  envoyé,  Monsieur,  la  quinoa  qui  est  une 
espèce  de  Chenopodium;  la  graine  le  dispute  pour  la 
bonté  au  riz.  Les  montagnes  qui  la  produisent  ont  la 
température  du  printemps  de  Paris.  Cette  graine,  cul- 
tivée en  France,  seroit  une  ressource  par  ce  qu'elle 
eeroit  meilleur  marché  que  le  riï. 

Vous  trouverez  deux  préparations  difTérentes  de  la 
pomme  de  terre,  lly  a  quelques  années  que  nos  sçavanta 
s'occupent  de  tirer  le  meilleur  parti  du  Solarium  tubero' 
sum;  depuis  un  tems  immémorial  les  montagnards  pé- 
ruviens ont  sçu  se  préserver  de  la  disette  à  laquelle  quel- 
ques unes  de  nos  provinces  sont  quelquefois  exposées, 
en  préparant  la  pomme  de  terre  de  manière  qu'elle  se 
conserve  pendant  plusieurs  siècles  en  la  préservant  de 
l'humidité'.  J'ai  envoyé  la  préparation  à  M.  Duhamel  : 
le  zèle  de  ce  sçavant  académicien. pour  tout  ce  qui  peut 
être  utile  au  bien  de  l'humanité  est  l)ien  connu. 

Dans  le  pacquet  de  la  quinoa  qui  est  blanche,  vous  en 
renco^itrerez  uneautre  espèce,  qui  est  rouge,  connue  sous 
le  nom  de  quinoa  amère.  Celte  espèce,  donnée  en  dé- 
coction après  une  chute  violente,  prévient,  les  dépAts;  du 
moins  c'est  le  dicton  du  vulgaire. 


i.  D'après  une  note  du  Journal  ms.  deDomber,  itfitait  &  Pacha- 
camac en  Janvier  1779. 
2.  C'est  le  Ckuiia. 
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Je  viens  de  recevoir  un  décret,  pour  aller  faire  l'ana- 
lyse des  eaux  de  Geuchio',  qui  esl  silué  au  pied  des 
Cordilliëres.  J'ai  rencontré  dans  la  route  cinq  genres  nou- 
veaux, une  espèce  de  Gaclus  qui  produit  une  laine  dont 
j'envoye  un  très-petit  échantillon  dans  la  letlre  que 
J'écris  it  M.  Duhamel.  L'ordinaire  prochain,  je  vous 
enverrai  une  bonne  quantité  de  cette  laine,  aussi  bien 
qu'un  mémoire;  il  est  surtout  intéressant  que  l'Espagne 
la  connoisse,  par  ce  qu'elle  peut  être  un  objet  intéressant 
lie  commerce  et  pour  les  manufactures. 

Le  pays  que  j'habite  a  présent  est  le  paradis  terrestre, 
mais  le  tems  me  manque  et  [faute]  de  domestique,  je 
sens  que  j'altère  ma  santé.  Je  vais  prendre  à  mon  ser- 
vice un  Indien  aui^uel  j'apprendrai  la  botanique.  Ues 
dépenses  et  mes  dettes  augmenteront,  mais  j'aurai  la 
compensation  de  vous  faire  de  meilleurs  envoys. 

A  la. fin  d'avril,  je  pars  pour  l'Amazone  près  de  son 


1.  Lettre  écrite  par  ordre  de  Son  Excellence  C  Manuel  de  Guirior, 
pour  faire  passer  fl°  Joseph  Dombey  faire  l'Analyse  des  Eaux  de 
Chauthin.  «  Etant  convenable  pour  le  meilleur  service  du  bien 
public  que  dans  le  même  lems  que  vous  travaillerez  à  remplir 
wtre  commission  dans  la  découverte  des  Plantes  sur  les  coteaui 
et  autres  endroits  de  la  Province  de  Cbancay,  vous  procédiez, 
comme  étant  de  votre  raculté,  à  Taire  l'analyse  des  eaux  minérales 
de  Chauchin  et  autres  qui  se  trouvent  aux  environs,  je  vous  en 
fais  part  afin  que  vous  l'exécutiez  ainsi  avec  cette  prolixité  et  exac- 
titude que  requiert  l'importance  du  cas;  et  vous  m'informerez 
ponctuel  le  ment  de  ce  que  vous  aurez  Tait  à  ce  sujet,  c'est  ainsi  que 
vous  devez  y  être  entendu  pour  l'accomplir  le  plus  ponctuellement. 
Dieu  vous  ait  en  sa  sainte  garde,  etc. 
"  Lima  le  16  février  1779.  » 
La  localité  désignée  sous  le  nom  de  ChauchiQ  dans  celte  traduc- 
tion officielle  conservée  dans  le  dossier  du  Muséum  et  qae  Dombey 
appelle  Geuchin  ou  Cbiuchin,  est  située  à  130  kilom.  de  Lima 
-dans  la  haute  vallée  du  Rio  de  Huaura. 
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origine  ;  dous  qous  y  dédommagerons  de  l'aridité  du  ter- 
rain de  Lima. 

J'envoye  au  Cabinet  du  roy  d'Espagne  300  desseins 
ealuminés. 

Je  vous  écrirai  plus  amplement  l'ordinaire  prochain. 
Le  tems  me  manque  parceque  les  soins  de  ma  personne, 
de  mon  cheval  et  de  mon  Ut  m'absorbent,  &ute  de 
valet. 

J'écrirai  aussi  k  M*  Dugage  et  à  H.  de  la  Saudraye,  que 
je  vous  prie  d'assurer  de  mes  respects. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  la  plus  parfaite  amitié, 
Monsieur, 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 


xvu 

Uma,  le  20  avril  1780. 

J'ai  reçu.  Monsieur  et  très  cher  ami,  par  duplicata,  vos 
chères  lettres  des  20  novembre  1778  et  20  janvier  1779. 
La  première  ne  m'est  parvenue  que  le  16  mars  1780, 
c'est-à-dire  quatorze  mois  après  son  départ,  La  guerre 
mettra  encore  de  jour  en  jour  des  diflioaltés  plus  consi- 
dérables dans  notre  correspondance. 

Il  y  a  près  de  dix  mois  que  je  n'ai  eu  l'honneur  de 
vous  écrire.  Depuis  ce  tems-là,  les  païs  que  j'ai  par- 
courus, éloignés  de  toute  correspondance,  m'ont  privé 
d'un  commerce  plein  de  plaisir,  et  le  seul,  avec  la  chère 
botanique,  que  j'éprouve  depuis  mon  éloigneroent 
d'Europe. 

Dans  ma  dernière  lettre  qui  ne  fat  pas  écrite  par 
duplicata  (ce  qui  m'oblige  à  me  répéter  dans  celle-cy)  je 
vous  disois  que  j'avois  embarqué  sur  le  vaisseau  Bueno 
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Consejo  qui  fit  voile  de  Callao  pour  Cadix  le  3  avril  1779, 
plasienra  caisses  adressées  à  M.  le  Comte  d'Angivîllers. 
Deux  d'eQtr'elles  coatenoient  les  plantes  sbches  (dont  je 
ne  multipliois  pas  beaucoup  les  exemplaires,  afin  d*èlre 
en  état  de  faire  de  nouveaux  envois  en  cas  d'im  accident) 
avec  les  semences  des  environs  de  Lima.  Une  autre 
caisse  renfermoîl  quelques  échantillons  de  mine  d'or, 
d'ai^ent  et  de  cinabre,  adressés  à  M.  le  comte  de 
Buffon  pour  le  Cabinet  du  Roy  avec  trente-buit  livres  de 
platine,  sçavoir  onze  livres  pour  U.  Turbot  qui  me  fit 
l'honneur  de  m'écrire  h  Madrid  pour  en  demander  à  M.  de 
Galvei,  onze  livres  à  U.  le  H''  de  Coadorcet  pour  être  pré- 
sentées èi  l'Académie,  onze  livres  à  H.  le  Comte  de  Buffon 
pour  être  placées  au  Cabinet  du  Roy  et  5  à  6  livres  pour 
U.  Sage,  de  l'Académie.  Cette  somme  assez  considérable 
mettra  nos  açavants  en  état  de  foire  des  expériences  en 
grand.  Une  autre  de  ces  caisses  oonlenoit  des  vases 
trouvés  dans  les  tombeaux  des  anciens  Péruviens,  avec 
on  habillement  d'un  jeune  Inca  assez  bien  conservé 
trouvé  à  Pachacamac;  la  tout  adressé  personnellement 
à  M.  le  comte  d'Angiviller  pour  être  présenté  au 
Roy'. 

J'apprends  par  le  courrier  qui  arrive  dans  ce  moment  à 
Lima  l'arrivée  du  Bueno  Consejo  aux  isles  Tercères',  ce 
qui  me  fait  croire  que  vous  aurez  reçu  a  présent  cet 
envoy.  Je  doute  qu'il  en  soit  de  même  des  plantes 
vivantes  que  nous  voua  envoyâmes.  11  faudroit  pour  cet 
effet  un  vaisseau  destiné  pour  ce  seul  objet  et  des  bota- 


1.  Deai  autres  caissee  u  renfermoient  également  des  Tases  et 
ttoient  adressées  à  U.  Berlin,  ministre  et  à  M.  de  la  Lande  »,  aca- 
démicien (Leilre  à  Jumeu  du  20  avril  1780). 

3.  l^s  ties  Açores. 
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oistes  i]ui  soignassent  les  plantes  embarquées.  Sur  ce 
même-  vaisseau  nous  envoy&oieG  240  desseins  des 
plantes  des  environs  de  Lima. 

Lelfifévrier  1779  je  reçus  ordre  de  M.  le  Vice-Roy  du 
Pérou  d'aller  faire  l'analyse  des  eaux  de  Chiuchin  situées 
au  pied  de  la  Cordillière  k  40  lieues  de  Lima.  Ce  voyage 
Die  procura  quelques  genres  nouveaux,  que  je  dédiai  à 
HM.  Malesberbes',  Daubenton',  Rosiers*.  Après  avoir 
présenté  mon  mémoire  analytique,  je  passai  la  Cordil- 
lière et  fus  m'établir  dans  la  province  de  Tarma*.  Tous 
les  torrens  de  cette  province  vont  se  jelter  dans  le  Mx- 
raûon  qui  est  peu  éloigné.  Mon  intention  étoit  de  pénétrer 
jusqu'à  ce  lleuve,  mais  des  difficultés  insurmontables 
ne  nous  le  permirent  pas.  Nous  décrivîmes  et  flmes 
dessiner  trois  cents  plantes,  et  nous  nous  rendîmes  à 
Lima  pour  encaisser  nos  herbiers  et  nos  dessins.  Noire 
intention  est  de  déposer  le  tout  au  Palais,  par  ce  que 
nous  avons  résolu  de  ne  faire  aucun  envoy  en 
Europe,  jusqu'à  la  publication  de  la  paix,  pour  ne  pas 
exposer  nos  dessins  à  devenir  la  proye  de  l'ennemi.  Il 
n'en  sera  pas  de  même  des  graines  :  le  15  du  mois  passé 
j'ai  adressé  à  son  Excellence  M.  de  Galvez  un  gros 
pacquet  de  graines  pour  vous  être  envoyé  à  Paris  sous 
le  couvert  de  M.  le  C*  d'.\ngivillers  et  le  'ÀO  du  présent 

1.  Chrétien-Guillaume  Lamoignoo  de  H&iesherbes,  ancien  prési- 
dent de  la  Cour  des  Aides,  était  ministre  de  la  maison  du  Roi 
(1775-1776)  au  moment  du  départ  de  Dombsj. 

2.  Daubenton  était  alors  garde  du  Cabinet  du  Roi. 

3.  Les  genres  Aubentonia,  Malesherbeiia,  Roiienia. 

i.  La  province  de  Tarma  Elisait  partie  tion  de  l'intendance  du 
même  nom  qui  comprenait  en  outre  les  provinces  de  Jauja,  Hua- 
nuco,  Paratabuas,  Huamalies,  Conchucos,  Huaylas  et  Caj^mbo, 
occupant  toutes  ensemble  un  espace  de  362  lieues  de  loag  sur 
214  de  large. 
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je  VOUS  fais  passer  le  duplicata  de  ces  mêmes  graines. 
Dorénavant  je  vous  enverrai  tous  les  mois,  lorsque  les 
lieux  me  le  pcrmetlroat,  les  graines  qui  me  tomberont 
sons  la  main. 

Le  20  du  courant  aous  quittons  Lima  pour  aller  bota^- 
aiserja  province  de  Huanuco  située  près  du  tac  Auri- 
cocha'  d'où  suivant  la  croyance  la  plus  commune  prend 
son  origine  le  fleuve  des  Amazones.  Ce  lieu  est  éloigné 
de  cinq  &  six  cenls  Ueiies  de  l'endroit  ou  s'embarqua 
U.  de  la  Condamine. 

Nous  savons  que  nous  rencontrerons  à  Huanuco  le 
quinquina,  on  commence  à  en  apporter  à  Lima  de  cette 
province  et  si  l'Europe  le  trouve  aussi  bon  que  celuy 
de  Losa*  ce  sera  une  richesse  pour  cette  province  et 
une  nouvelle  branche  de  commerce  pour  Lima. 


1. 1^  Uc  d'Yauricocba,  qui  est  situé  dans  les  plaines  de  Bom- 
boD,  par  10*  14'  de  latitude  méridionale  et  mesure  une  lieue  de  ion- 
gaeur  sor  une  denii-tieue  de  largeur.  On  croyait  que  le  Uara- 
finn  ou  Tungruagus  sortait  de  ce  lac,  large  déjà  u  da  plus  de 
Boiiante  pieds  i>  avec  i  une  profondeur  proportionnée,  même  dans  la 
labon  où  les  eaux  se  retirent  »  {Voyages  au  Pérou  faits  dans  les  an- 
nées 1791  à  179i  par  les  PP.  Manuel  Sobreviela  et  Narcisse  Gerbal 
y  Barcelo...  trad.  Henry.  Paris,  1309,  In-S",  1. 1,  p.  343).  Le  lac  Yau- 
ricocha  ou  Lauricocha  est  à  220  kilomètres  au  N.  N.  E.  de  Lima. 

Z.  La  province  de  Loxa  occupe  les  parties  les  plus  méridionales 
de  l'Eutre-Sierra  Ëqualorienne,  limitée  au  SuS  par  les  départe- 
ments péruviens  de  Cajamarca  et  de  Piura.  C'est  dans  les  forêts  de 
cette  province  que  Tut  découverl  le  premier  quinquina  que  l'on  ut 
employé  dans  la  thérapeutique  et  que  Joseph  de  Jussieu  étudia 
snr  place  (La  Condamiae,  op.  ct(.,  p.  75).  Parmi  les  dilTérenta  quin- 
quinas on  distingue  encore  aujourd'hui  trois  variétés,  dites  Loxa  bnm 
compact,  Loxa  rouge  marron,  Loxa  rouge  fibreua:  du  Roi  d'Espagne, 
fournies  par  la  Cinchona  scrobiculata  RQnth,  et  une  variété  dite  Laxa 
jaune  fUtreux  tirée  du  Cinchomi  macrocalyx,  Ruiz  et  Pavon  (cf.  Mo- 
quin-Tandon,  Éléments  de  botanique  médicale,  1861,  I  vol.  in-12, 
p.  135). 
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liR  coca  est  également  cultivée  k  Uuanuco,  nous  la  dé- 
crirons et  la  ferons  dessiner,  car  je  crois  que  cette  plante 
renommée  n'est  pas  encore  déterminée.  Je  suis  par- 
venu &  m'assnrer  que  la  eoca  destinée  pour  les  Incas 
étoit  lepolypodium  vulgare'. 

Nous  rencontrerons  aussi  le  cacao  et  la  vanille. 

Mon  premier  soin  en  arrivant  à  Lima  fut  de  faire  mes 
diligences  pour  me  procurer  les  feuilles  de  la  canelle.  Je 

1,  Uombey  ne  tardi  pas  à  se  détromper,  comme  od  pourra  voir 
plus  loin,  et  k  reconnaître  qae  la  coca  provieat  d'un  erythroxylum- 
H  Parmi  les  herbes  que  produit  le  Pays  de  Popayan,  disent  luan  et 
lllloa,  on  distingue  la  Cuea  ou  Coca,  si  estimée  des  ladiens  quil  n'y 
a  point  de  mels,  point  de  métal,  point  de  pierres  précieuses  qu'ils 
ne  cèdent  volontiers  pour  en  avoir.  Cest  une  plante  foible  et  qui 
s'entrelasse  aux  autres  plantes,  à  peu  près  comme  le  Sarment,  l^ 
Teuille  en  est  Tort  lice,  longue  d'environ  un  pouce  et  demi.  Les  In- 
diens la  m&cbeni  après  l'avoir  mêlée  avec  de  lacraie  ou  terre  blanche 
qu'ils  nomment  Mambi-  Ils  mettent  dans  leur  bouche  partie  de 
Teuille  de  Coca  et  partie  de  Mambi  et  mâchent  le  tout  ensemble, 
ils  crachent  d'abord,  mais  ensuite  ils  avalent  leur  salive  mêlée  de 
ce  jus,  en  tournant  le  morceau  tantAt  d'un  cAté  de  la  bouche,  tantêt 
de  l'autre  jusqu'à  ce  que  la  Teuille  ne  rende  plus  de  jus,  alors  il 
la  rejettent.  Celte  herbe  leur  lient  lieu  de  toute  autre  nourriture, 
tant  qu'ils  en  ont  ils  ne  mangent  rien,  quelque  travail  qu'ils  fassent. 
Ils  prétendent  que  le  jus  de  la  Coea  tes  rend  vigoureux,  et  en  effet 
l'eipérience  fait  voir  qu'ils  ont  moins  de  force,  quand  cette  herbe 
leur  manque.  Ils  ajoutent  qu'elle  ratlermit  les  gencives  et  Tortlfle  l'es- 
tomac. Cette  herbe  croit  eu  abondance  dans  les  Provinces  méridio* 
nales  du  Pérou,  ou  les  Indiens  la  cultivent  avec  soin.  La  meilleure 
est  celle  qui  croit  aux  environs  de  Cutco.  Il  s'en  fait  un  grand  com- 
merce, particulièrement  aux  lieux  ou  l'on  exploite  des  Mines  ;  car  les 
Indiens  ne  sauroient  travailler  si  cet  aliment  leur  manque...  »  (D. 
Georges  Juan  et  D,  Antoine  Ulloa,  Voyage  historique  de  l'Am^ique 
méridionale  fait  par  ordre  du  Roi  d'Espagne,  etc.,  trad.  fr.  Amster- 
dam, 1782,  t.  I,  p.  293. 

Dombey  dit  quelque  part  dans  son  Journal  (p.  301]  avoir  envoyé 
à  l'Académie  Royale  des  Sciences  un  mémoire  manuscrit  sur  la 
Coca,  sa  culture,  la  manière  de  la  planter,  semer,  etc.  J'ai  vaine- 
ment cherché  ce  travail  dans  les  archives  de  cette  compagnie. 
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vieDM  d'en  recevoir  de  Quitto  et  de  Saata-Fé;  c'est  le 
laarus  indica  de  L.'  et  non  le  cinnamomum  des  HoMan- 
dois.  J'ai  cavoyé  à  Son  Excellence  D"  Joseph  de  Galvez 
c«s  échaotillonB  et  je  luy  observe  que  la  canelle  du 
Pérou  que  les  Européens  avoient  soupçonné  jnsqu'à 
aujourd'hui  êlre  semblable  à  celle  de  Ceyian,  mais  ïn- 
Féiienre,  par  le  défaut  de  cullure,  étoll  la  Canela  sylves- 
tris  americana,  qu'il  êtoit  possible  de  retirer  quelque 
proSt  de  cette  canelle,  principalement  de  ses  calices', 
mus  que  l'on  ne  pouvoit  pas  espérer  de  la  porter  par  la 
cullure  à  la  perrection  de  celle  de  Geyian,  par  ce  que 
c'étoit  une  espèce  différente. 

Pour  mettre  Son  Excellence  D'  Joseph  de  Galvez, 
ministre  des  luîtes,  en  état  de  former  un  jugement  sur  la 
canelle  du  Pérou  et  celle  de  Ceyian,  faites  moi  l'amitié, 
mon  cher  ami,  d'en  extraire  quelques  feuilles  de  votre 
Iierbier,ou  deceluyque  je  laissai  k  Paris  à  M.  Duchesne 
cl  de  les  adresser  dans  une  lettre  à  ce  seigneur.  Il  est 
utile  cl  intéressant  de  lever  tous  les  doutes  sur  un  objet 
de  cette  importance,  afin  que  le  gouvernement  espagnol 
sache  à  quoi  s'en  tenir,  lorsque  des  particuliers  vou- 
droienL  faire  quelques  entreprises  qui  seroieat  coûteuses 
et  inutiles  à  l'elal. 

Tarmanousa fourni vingt-lrois genres  nouveaux;  deux 
ont  été  dédiés  à  MM.  Banks'  etTomberg*,  un  troisième  à 

1.  Laurui  Quixos  Lcak. 

S.  Ces  calices  étaient  connus  alors  sous  le  oom  de  /lor  de  amda 
iLeltee  à  Jutsieu  du  ïO  avril  1780). 

3.  Sir  Joseph  Banks,  compagnon  de  voyage  de  Cook  dans  son 
premier  voyage,  protecteur  éclairé  des  scieaces,  venait  d'être  élu 
ppésidenl  de  la  Société  Royale  de  tendres  (1778).  Le  Banksia  glu- 
tinosa  fut  découvert  par  Dombey  dans  la  vallée  de  Huasa-huasi  en 
novembre  1779  (Joum.,  p,  270). 

i.  Le  botaniste  suédois  F.  P.  Thunberg,  disciple  de  Linné,  voya- 
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M"  Dugage,  c'esl  un  petit /rif/ex  dont  le  fruit  ressemble  à 
une  perie.  Les  habitants  l'appellent  perlillos  ce  qui 
signifie  petite  perle.  La  plante  qui  luy  avoit  été  dédiée 
anlérieuremenl  vient  d'être  réduite  parmi  les  poivres. 
A  ce  sujet  là  j'ai  une  oliservation  à  faire;  c'est  que  le 
poivre  est  de  la  diandria  trigynia  et  que  l'espfece  dédiée 
à  M*  Dugage  est  monogynia,  ainsi  que  toutes  les  espèces 
de  poivres  à  tiges  grasses  et  succulentes.  Enfin,  pour  ne 
point  laisser  d'équivoque,  je  luy  ai  dédié  un  genre 
nouveau  sous  le  nom  de  Dugagesia  margaritifera;  un 
autre  a  été  dédié  à  M.  de  la  Laude.  J'aurai  dans  peu  la 
satisfaction  d'en  dédier  un  à  mon  ami  Thoûin  plus  con- 
forme aux  senlimens  que  je  luy  ai  voués  ;  je  m'empres* 
sai  à  lui  donner  une  marque  de  mon  ressouvenir  et 
de  ma  reconnaissance  en  arrivant  à  Lima.  Maintenant 
que  nous  avons  à  choisir,  je  veux  luy  dédier  un  arbre 
plus  remarquable  que  la  plante  que  je  lui  dédiai  ci- 
devant.  M.  Ciiason',  M.  Lamarck'  recevront  aussi  mon 
hommage.  Le  pays  est  très  fertile  et  chaque  vallée  a  une 
botanique  diiïérenle,  mais  ces  plantes  on  tété  cachées  par 
la  nature  dans  un  pays  bien  difficultueux.  La  difficulté  de 
respirer,  que  les  habitans  appellent  £e/a,  Ole  les  forces  du 
corps  et  de  l'entendement.  Le  passage  subit  du  chaud  au 
froid  le  plus  excessif  et  vice  versa  m'a  changé  absolument 


geur  au  Cap  et  au  Japon,  âgé  alors  de  35  ans.  Le  Thunbergia  pin- 
nota  fui  rencontré  par  Dombey  à  Tarma  en  octobre  1779, 

1.  Pierre  Cusson,  médecin  et  botaniste,  proTesseur  de  botanique 
à  l'Université  de  Montpellier  depuis  1767,  avait  été  l'un  des  maîtres 
de  Dombey  pendant  qu'il  poursuivait  ses  études  dans  cette  ville. 

3.  L'illustre  naturallste-philosoptie,  Jean -Baptiste-Pierre- Antoine 
de  Uonet  de  Lamarclc,  alors  âgé  de  36  ans,  ne  s'est  encore  occupé 
que  de  botanique.  Il  a  publié  les  trois  volumes  de  la  Flore  française 
en  1778  et  est  entré  à  l'Académie  des  Sciences  en  1779. 
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le  tempérament.  Des  châtes  répétées  m'ont  obligées  de 
preadre  à  mon  service  un  Indien  pour  me  secourir 
lorsque  je  botanise  seul  ;  je  «erois  bien  content  si,  à  mon 
retour  en  Europe,  je  jouissois  des  mAmes  revenus  que 
je  luy  donne  de  gages  au  Pérou. 

Le  Pérou  est  le  pays  des  Loosa,  des  Andromeda,  des 
Ahtroemeria.  J'ai  buiL  à  dis  espèces  nouvelles  de  Loosa, 
Jscquin  qui  a  donné  le  nom  de  cette  plante  n'a  fait 
menlion  que  de  ïhyspida  '. 

Nous  avons  aussi  beaucoup  d'espkces  nouvelles  A'AU- 
troêmeria.  Une  des  plus  agréables  plantes  est  le  psycko- 
Iria,  avec  le  befaria. 

Les  forces,  les  moyens  et  les  dessinateurs  nous  man- 
quent. Il  faudroit  pour  botaniser  dans  les  montagnes  du 
Pérou  avoir  de  grands  fonds.  Le  défaut  de  tentes  et  de 
geos  pour  les  dresser  nous  oblige  à  faire  des  journées 
forcées  qui  épuisent  notre  sauté,  dont  nous  avons  cepen- 
dant bien  besoin  pour  achever  notre  besogne  qui  ne  fait 
que  commencer. 

Je  reçois  une  lettre  de  M.  Ortega  dans  laquelle  il  me 
dit  que  l'on  vient  d'expédier  des  ordres  pour  nous 
transporter  à  8anta-Fé  par  Quitto.  De  Santa-Fé  nous 
irons  à  Garthagène  pour  nous  embarquer  en  Europe.  Ce 
voyage,  ainsi  que  vous  pouvez  le  voir  sur  la  carte,  se  fera 
tantAt  par  mer  et  tantôt  par  terre. 

Lima  est  éloigné  de  Guayaquil  de  400  1.;  nous  ferons 
ce  trajet  par  mer;  de  Guayaquil  nous  irons  par  terre  à 


1.  Nicolas  Joseph  Jacquîn,  botaniste  hollandais  au  service  de 
l'Autricbe,  voyageur  aux  Antilles  et  à  laCôte  Ferme  (1754).  —  Cf. 
Nie.  Jos.  Jacquin,  Bnumeralio  Sysiemalica  Planlnrum  quas  in  InsulU 
Caribeit  vieinaque  Americes  Continente  detexit  novas,  aul  j'ani  co- 
tnilat  emmiîavil,  Lugd.  Balav.,  in^S",  etc. 
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Quitto  après  avoir  botaaisé  sur  la  rivière  de  tiuayaqail. 
Des  montagoes  de  Qiiitlo  nous  doub  traasporterons  à 
Santa-Fépar  lerre. 

Cette  tnaaière  de  voyager  est  Mea  dispendieuse,  et 
mes  appointemeas  n'y  suffiront  pas,  mais  à  cela  il  n'y  a 
point  de  remède. 

J'ai  renoncé  aux  représentations,  je  ne  prendrai 
jamais  que  100  ps.  au  trésor  royal  par  mois;  it  est  vrai 
que  j'emprunte  ailleurs  ce  qui  me  manque  et  si  mon 
voyage  dure  longtemps  je  serai  bien  embarrassé  lorsqu'il 
finira.  Peut-être  que  les  grandes  peines  me  tireront 
d'affaire.  Déjà  je  mets  en  ordre  tout  mon  herbier  que 
j'adresse  à  M.  de  Galvez,  pour  être  remis  à  M.  le  C"  de 
Montmorin.  Si  je  n'ai  point  le  bonheur  de  vous  le  donner 
moi-même  et  que  la  mort  me  prévienne,  je  suis  bien 
aise  de  vous  dire  aujourd'hui  que  je  n'ai  multiplié  les 
exemplaires  que  pour  en  laisser  un  bon  nombre  au  Ca- 
binet du  Roy,  ensuite  à  mes  amis,  et  puis  aux  savants, 
afin  (le  les  engager  en  envoyant  leurs  observations  pour 
publier  l'ouvrage  &vec  moins  de  difficultés.  Dans  les 
momens  perdus  je  vais  tAcher  de  mettre  au  net  toutes 
mes  descriptions  et  je  vous  les  adresserai  k  Paris. 

J'ai  deux  petits  mémoires  sur  deux  maladies  particu- 
lières au  Pérou  et  à  l'Amérique.  L'une  est  le  vicAo  qui 
a  été  décrit  par  Pison',  qui  n'en  assigna  pas  la  cause. 
La  seconde  est  la  uta;  on  ne  sçait  ce  qui  procure 
celle  maladie,  tout  &ge  y  est  exposé.  On  soupçonne 
que  c'est  la  piqûre  d'un  insecte,  qui  n'a  jamais  été 
aperçu.  J'ai  été  tenté  d'envoyer  ces  mémoires  à  l'Aca- 
demie  de  Correspondance,  mais  la  crainte  produite  par 
laconnoissance  que  j'ai  de  mes  faibles  lalensm'a  retenu 

1.  Voir  plus  haut,  p.  43. 
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jasqu'à  présent.  D&n»  le  silence  des  forets  de  Huanuco, 
lorsque  l'homme  est  tout  à  luy  et  n'est  distrait  par  aucun 
objet,  jeles  mettraiau  netetvousies  ferai  parvenir  pour 
en  fairece  qu'il  vous  plaira. 

Le  peuple  est  partout  peuple;  celny  d'Espagne  croit 
être  le  meilleur  chrétien.  Les  ouvrages  françois,  enfans 
delalégéretéelde  l'enjouement,  ont  perdu  noire  nation 
de  réputation  en  Espagne;  ce  qui  m'oblige  à  être  beau- 
coup meilleur  chrétien  à  Lima  qu'à  Paris.  Et  cependant 
dans  l'esprit  du  peuple  je  ne  suis  qu'un  hérélique.  Si 
rinquisition  avoit  quelque  pouvoir  sur  un  envoyé  d'un 
Roy  je  ne  vivrais  pas  un  instant  en  Espagne.  Je  visite 
^mfi's  mes  malades,  je  fournis  aux  pauvres  de  l'argent  et 
des  médicamens  aussi  bien  que  mes  conseils,  malgré 
cela  je  n'en  suis  pas  plus  vertueux  aux  yeux  du  peuple. 
Les  gens  instruits  me  rendent  plus  de  justice  et  m'ho- 
norent deJeur  amitié,  cela  me  suffit] 

J'ai  appris  avec  plaisir  les  nouvelles  que  vous  me 
donnez  de  mon  frère  Denis  Dombey*.  Son  séjour  h  Paris 
avec  sa  famille  m'attriste  beaucoup.  Né  avec  une  for- 
tune raisonnable,  il  a  été  la  dupe  de  son  peu  d'expé- 
rience et  de  son  bon  cœur*. 

Nourri  dans  le  métier  des  armes,  mon  frère  a  reçu 
aae  éducation  fort  négligée  et  qui  le  rend  impropre  à 
remplir  quelque  place.  Son  sort  est  d'autant  plus  fâcheux 
qu'il  a  une  épouse  aimable  autant  que  vertueuse,  qui 
a  pris  un  soin  particulier  d'unejolie  famille. 

Je  vous  rends  mille  grftcea  des  bontés  que  vous  avez 

1.  Denis  Dombey,  Frère  atné  de  notre  voyageur  (Foy.  l'étude  his- 
torique et  biographique  qui  sert  d'introduction  à  ce  volume). 

3.  Détails  da  biographie  intime  qu'il  a  paru  tout  à  fait  inutile  de 
publier. 
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pour  luy  et  de  l'intérêt  que  vous  prenez  pour  luy  procurer 
quelque  chose.  Vous  serez,  mon  cher  ami,  le  bienfaiteur 
de  toute  la  famille. 

Si  la  guerre  eut  permis  le  départ  de  quelque  vais- 
seau pour  l'Espagne,  quoique  moi-même  bien  géué,  je 
luy  aurois  fait  lenir  par  votre  canal  200  ps  (1000 i';-  S'il 
étoit  possible  d'arranger  cela  avec  M.  le  garde  du  trésor 
royal  à  Paris,  au  lieu  de  toucher  1200  piastres  à  Lima 
pour  une  année  de  mes  appointemeus,  j'en  ioucberois 
seulement  1000.  Voyez,  mon  ami,  si  cela  est  possible.  Je 
desireroisaussisçavoirquelestrhommepuissant  de  Paris 
qui  s'adonne  à  la  minéralogie,  pour  luy  faire  quelques 
cadeaux  qui  puissent  être  réversibles  sur  mon  frère  et 
sa  famille  que  j'aime  beaucoup.  J'ai  en  mon  pouvoir 
deus  pierres  de  mines  d'argent  de  Uuantajaya'  que  j'ai 
acheptées  109  piastres  qui  fout  545"',  afin  de  les 
régaler*. 

Soyez  assuré,  mon  cher  ami,  que  le  passage  de  la 
Ligne  ne  me  fera  pas  oublier  tout  ce  que  je  vous  dois  et 
que,  quoique  éloignée  par  une  espace  aussi  considé- 
rable, mon  imagination  que  rien  n'arrête  va  vous  rendre 
très  souvent  visite.  En  attendant  que  je  puisse  effectuer 
réellement  ce  voyage ,  je  vous  prie  d'être  persuadé 
de  la  vérité  des  sentiments  que  vous  a  voués  pour  la 
vie, 

Monsieur  et  cher  ami,  votre  très  humble 
et  très  obéissant  serviteur. 

Je  vous  serai  bien  obligé  de  vouloir  faire  tenir  à  leurs 
adresses  les  lettres  cy-jointes. 

1.  HuanUjaya,  ï  une  quinzaine  de  kilomètres  au  S.  E.  du  port 
de  Iquique. 
3.  De  l'espagQol  regalar,  faire  cadeau. 
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XVIII 

Bwmuco,  20  m 

Uo.1SIEnR  ET  TRÈS  CHER   AMI, 

Je  suis  arivé  à  Uuaauco'  dans  les  premiers  ji 
nay  eo  boane  santé,  mais  dod  sans  courir  de  très 
dangers.  Je  vis  précipiter  mon  domestique  i 
mule  jusque  dans  uq  torrent  très  profond  et  c< 
qu'à  t'aide  de  cordes  que  je  retirai  cet  Indien 
perte  m'auroit  été  très  sensible,  parcequ'il  ir 
bûlaoïser  et  dessèche  bien  mes  plantes. 

Je  vous  envoyé,  mon  cher  ami,  quelques  se 
recueillies  dans  la  route.  Je  prendrai  la  même 
lion,  tous  les  couriers,  lorsque  toutefois  les  lie 
nous  allons  parcourir  nous  le  permettront. 

J'ai  décrit  dans  ma  roule  et  à  mon  arrivé 
genres  nouveaux  que  j'ai  dédiés  à  HM.  Trembla' 
mark  et  Cusson*.  Celuy  de  M.  Tremblay  es 
polyandria  monogynia;  celuy  de  M.  Lamark,  de 
dria  telragynia,  et  celui  de  M.  Cusson  de  la  tr 
monogynia.  Je  vous  envoyé  des  semences  de 
derniers  g^enres. 

Huanuco,  qui  est  la  capitale  de  la  province  du 
nom  est  le  nec  plus  ultra  do  la  conquête  des  Flsj 
dans  l'intérieur  des  terres.  En  s'écartanl,  on  euli 

i-  Huanuco,  cheMieu  de  déparlemenl  et  de  province  à 
mètres  au  N.-N.-E  de  Lima,  dans  la  vallée  du  Rio  Huai 
flucDi  de  l'Amaione. 

2.  Trembley,  l'ingénieui:  auteur  des  ei(  érieoces  sur  les 
d'eau  douce,  membre  de  l'Académie  Royale  des  Sciences. 

3.  Trembleyia  spieata.  Rondo  ;  Markea  acuieaia,  Huanuco 
nia  panieuiala,  Huanuco.  Maio  1780  (Joum.  ms„  p.  277,  2' 
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des  forëU  impéûél râbles  eolrelacées  de  plantes  grim- 
pantes et  sans  chemin,  ou  noua  ne  botaoïserons  qu'avec 
les  plus  grandes  précautions  pour  ne  pas  nous  égarer  et 
périr  de  faim,  aiosi  que  cela  est  très  facile. 

Od  vient  de  découvrir  dans  ces  mêmes  forêts  la 
cascariUa  qui  est  le  quinquina';  les  habilana  de  Lima 
et  ceux  de  Huanuco  commencent  à  le  mettre  dans  le 
commerce.  J'en  envoyé  par  ce  courîer  un  échantillon  à 
H.  de  Galvëz,  ministre  des  Indes. 

La  coca  crott  abondamment  dans  ce  pays  et  c'étoit 
jusqu'à  présent  Tunique  commerce  des  habitants;  on 
m'assure  qu'en  pénétrant  on  trouve  aussi  le  cacao.  La 
difficulté  de  voyager  dans  des  pays  pluvieux  et  chauds 
tout  à  la  Fois,  est  Irfas  grande^  faute  d'habitations  et 
d'habitans.  Ajoutez  que  les  forêts  n'ont  aucune  entrée  à 
cause  de  ces  plantes  grimpantes  que  rencontra  Loef- 
ning'  vers  l'Orénoque  el  qu'il  eut  laal  de  peine  à  déter- 
miner. Ces  forêts  sont  remplies  de  serpents,  de  singes^ 
de  tigres;  on  mange  ici  YarmadiUa*.  Nous  sommes 
obligés  de  porter  tout  avec  nous,  lit,  table,  chaise,  man< 
ger  ;  tout  se  transporte  à  dos  de  mulets. 

Huanuco  est  un  paradis  terrestre.  Il  produit  trois 
espèces  A'anona  dont  les  fruits  sont  délicieux  et  exlraor- 
dinairement  gros.  Ces  anona  sont  la  muricata,  la  sgua- 

1 .  Od  désigne  au  Pérou  en  eOet,  dans  le  langage  populaire,  cer- 
laius  quinquinas  sous  le  nom  de  catearUUu.  La  Cascaritla  nigrilUx 
par  exemple  est  le  Cinckona  gtandulifera  de  Ruiz  el  Pk*ob  (Flora 
Peruviana  et  Ckitmsis,  sive  Descriplionei  et  Icônes  Plantamm  Penmia- 
narum  et  Chilensium  secundum  syslema  Litmxanum  digcsfx,  ewn 
eharaclerlbus  plurium  generum  evuigalorum  rtfomuttis,  Auct. 
H.  Ruiz  el  J.  Pavon,  t.  III,  1802,  in-f-. 

2.  Cf.  Pétri  Loefling  lier  hUpanicum,  etc.,  Stocliholm,  1788, 
in-8p(us.  —  11  Taisait  partie  de  la  mission  de  Uercuri  au  Venezuela 
où  il  est  mort  en  1756. 

3.  L'armadille  ou  tatou. 
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mosa  el  hrelicu/ala  de  Linnaeus.  Les  habitants  les  nom- 
menl,  à  sçavoir  la  muricata,  guanavaua,  la  squamosa 
ehyrimoya.  et  la  relicu/ata,  Vanona'.  La  granadilla 
liliae  foHa,  le  pisydium  pyriferum  et  le  pomifertim, 
conDDs  ici  sous  les  noms  de  guayava  et  de  paiHllos,  le 
Imirus  persea  qui  est  la  palta  des  Péruviens  ornent  ce 
beau  pays  ou  la  chaleur  tempérée  par  un  vent  du  nord 
ne  fait  monter  le  thermomètre  qu'au  degré  de  chaleur 
daprinlems. 

J'alleos  cette  semaine  mes  compagnons  de  voyage  que 
j'ai  devancés  de  quelques  jours  en  prenant  le  chemin 
de  la  Cordillière,  pour  entrer  dans  les  forêts  de  quin- 
quina et  de  coca  que  j'ai  grande  envie  de  connoltre.  Je 
ne  tarderai  pas  W  vous  écrire  et  à  vous  faire  une  relation 
des  belles  plantes  qui  dous  attendent. 

La  rivière  qui  passeà  Huanuco  est  réputée  parles  ha- 
bitants être  l'origine  du  Marathon  '  ;  mais  ces  pays  sont 
si  peu  connus  que  je  u'assure  rien  à  ce  sujet,  à  l'cxcop- 
lion  des  sentimenis  d'estime,  d'amitié  et  do  reconnois- 
sance  que  vous  a  voués  pour  la  vie. 
Monsieur  et  très  cher  amy, 
Votre  très  humble  el  très  obéissaol  serviteur. 

Je  vous  envoyai  le  20  mars,  le  13  avril,  et  le  20  avril 
1780  des  graines  recueillies  dans  la  province  de  Tarma, 
à  l'adresse  de  HM.  de  Galvëz,  comte  de  Hoiilmorin, 
Necker,  et  d'Angiviilers  ;  les  aurez  vous  reçues,  mon 
cher  ami? 


1.  Joum.  p.  284. 

2.  Voyez  plus  haut,  p.  57,  n 
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Huanucù,  le  20  Juin  1780. 
MONStBCtR  KT  TBÈS  CHER  AMi, 

J'eus  l'honneur  de  vous  écrire  le  20  mai  dernier*  et 
dans  ma  lettre  je  mis  quelques  graines  recueillies  dans 
la  route  de  Lima  à  Huanuco. 

Jusqu'à  aujourd'hui  nous  avons  été  occupés  à  faire  nos 
préparatifs  pour  entrer  dans  les  forêts  qui  sont  éloignées 
de  vingt-cinq  à  trente  lieues  de  Huanuco.  Les  mêmes 
précautions  que  l'on  prend  pour  faire  un  voyage  de  mer, 
nous  les  avons  prises  pour  deux  mois  que  doit  durer 
celuy  que  nous  projetions.  Nous  avons  faire  cuire  du 
biscuit,  saler  et  boucaner  de  la  viande,  acheplé  du  mays, 
des  pommes  de  terre,  de  l'eau  de  vie;  le  tout  se  (rausporle 
sur  le  dos  de  mulet  :  ce  qui  va  rendre  le  voyage  le  plus 
dispendieux  que  nous  ayons  fait  jusqu'ici.  Nous  avons 
chacun  un  domestique,  les  conducteurs  des  mulets,  et  les 
Indiens  qui  nous  guident,  auxquels  nous  donnons  à  man- 
ger, et  un  journal  assez  considérable. 

Le  séjour  de  Huanuco  ne  nous  a  pas  été  favorable  ; 
nous  avons  tous  été  incommodés  de  fortes  diarrhées. 
Le  premier  professeur  espagnol*  entre  en  convalescence 
d'une  Plèvre  maligne  qui  nous  a  fait  désespérer  pendant 
quelques  jours  de  sa  vie. 

Les  nouvelles  reçues  d'Europe  par  le  courier  nous 
apprennent  la  prise  du  Bueno  Comejo  parles  Anglois;  si 
celle  nouvelle  est  vraye,  nous  avons  donc  perdu  tout 


1.  Voir  plus  haut,  p.  65. 

2.  Hipolyte  Ruiz. 
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le  fruit  de  notre  travail  des  environs  de  Lima.  Parmi  les 
effets  que  nous  envoyions,  je  plains  beaucoup  240  des- 
seins pour  le  Roy  d'Espagne  et38  livres  de  platine  pour 
l'Académie  Royale  des  Sciences  de  Paris.  Il  n'y  a  d'autre 
remëde  &  cela  que  de  redoubler  de  courage  et  de  travail 
et  de  séjourner  une  année  de  plus  à  Lima  si  toutes  fois 
la  cour  d'Espagne  donne  lieu  à  ce  séjour,  car  le  séjour 
des  Espagnols  au  Pérou  ne  doit  étrequedequatre  années. 
Cette  disgr&ce  ne  nous  permettra  de  vous  envoyer  rien 
du  tout  avant  la  publication  de  la  paix. 

En  achevant  ce  voyage  4e  Huanuco.  nous  manque- 
rons de  papier.  11  y  a  près  d'une  année  que  nous  écri- 
vîmes à  M.  le  professetir  Ortega  pour  en  demander 
100  rames  ;  il  fait  défaut  à  Lima  ou  l'on  ne  trouve  que  le 
papier  à  écrire. 

J'écrivis  pareillement  &  la  maison  Jugla<  à  Cadix  pour 
m'en  faire  venir  18  rames  pour  mon  comple,  mais  je 
n'ai  encore  reçu  aucune  nouvelle. 

Je  viens  d'adresser  par  duplicata  à  Son  Excellence 
0*  Joseph  de  Galvès,  Ministre  des  Indes,  un  échantillon 
du  Quiaa-quina  qui  croit  aboiidament  dans  toutes  les 
forêts  que  nous  allons  parcourir.  Ce  qui  est  singulier, 
c'est  qu'il  y  a  seulement  une  année  que  l'on  en  a  fait  la 
découverte. 

J'adresse  aussi  au  même  Ministre  de  la  gomme  tout 
à  fait  semblable  à  la  gomme  tragacantha,  que  produit  le 
caclus  opuntia  eu  abondance. 

Quoique  le  voyage  que  nous  entreprenons,  d'aujoui- 
d'huy  en  huit,  soit  bien  dangereux  par  la  difiicullé  des 
chemins,  l'impénétrabilité  des  forêts  et  le  danger  des 


t.  Il  sera  plusieurs  fois  question  dans  la  suite  de  ce  négociaot  di 
Cadix,  correspondaut  de  Dombey. 
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tigres  et  des  serpens,  cependant  nous  )e  faisons  avec 
plaisir  pour  voir  ta  coca,  la  cascarilla,  le  cacao,  et. tous 
ces  arbres  qui  produisent  des  résines  et  des  gommes. 

Si  cette  lettre  vous  parvient  vous  recevrez  en  même 
lems  quelques  graines  fraîches  qui  pourront  croître, 
par  ce  que  le  courier  ne  tardera  pas  plus  de  six  mois  à 
vous  apporter  cecy. 

Présentez,  je  vous  prie,  mes  respects  à  HU.  de  Jussieu, 
de  la  Saudraye,  Gallot,  l'abbé  Pouret',  Rosiers,  de  la 
Lande,  Duchesne,  mais  principalement  à  H*  Dugage. 

J'ay  l'honneur  d'être,  avec  les  sentimens  de  la  plus 
parfaite  estime,  de  reconnoîssance  et  d'amitié. 
Monsieur  et  très  cher  ami, 

Votre  très  humble  et  1res  obéissant  serviteur. 


XX 

Huanuco  de  Léon,  le  20  septembre  17itO. 

MoHSIEun  ET  TnfcS  CHER  AMI, 

J'eus  L'honneur  de  vous  écrire,  le  20  may  dernier,  en 
vous  envoyant  quelques  graines  que  je  recueillis  dans 
mon  voyage  de  Lima  à  Huanuco.  Parmi  ces  graines  il 
y  avoit  les  semences  d*un  joli  arbrisseau  que  jo  dédiai  à 
MrdeLamarck,  Markea  aculeata.  Je  vous  annonçais  dans 
cette  lellre  que  nous  nous  préparions  à  faire  un  voyage 
dans  los  forêts  de  Cochero'  près  d'une  des  sources  du 
Marafion,  ou  nous  arrivâmes  dans  les  commencements 
de  Juillet. 

1.  L'abbé  Pierre-André  Potirel,  botaainte  de  NarboDoe,  aoteur 
d'une  C^^oris  ffurhonnensis,  d'un  travail  sur  les  Citfe«,  etc.  (Cf.  Bull. 
Soc.  Botaniq.  de  France,  t.  IX,  p.  598,  1862.) 

2.  Cochero  ou  Cuchero,  fillage  indien  sur  l'Huallaga,  à  60  kilom. 
au  N.-E.  de  Huanuco. 
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La  diversité  de  plantes  nouvellea  ne  me  ytermil  pas 
de  faire  attention  h  ta  difficulté  des  chemins.  J'eus  le 
plaisir  de  déterminer  et  de  décrire  la  Coea  qui  est  une 
espèce  A' Erythroxylum,  L'.  Je  n'ai  rien  touché  nu 
genre  de  Jacquin  qu'il  a  bien  décript.  Noire  espèce  est 
nouvelle,  et  nous  luy  avons  conservé  te  nom  spécifique 
de  coca;  ses  feuilles  sont  presque  semblables  à  VEry- 
throxylum  havanmie,  L.,  elles  en  dïRërent  par  trois 
nervures  dans  le  genre  de  celles  du  Cirmamomum.  Je 
vous  envoyé,  mon  cher  ami,  par  te  Courier,  une  bonne 
quantité  de  graines  de  coea,  divisée  en  trois  pacquets. 
L'un  est  adressé  k  H.  de  Galvez,  ministre  des  Indes,  le 
secon^àM.Neoker,  Directeur  Général  des  finances,  et  le 
troisième  à  H.  le  comte  de  Hontmorin,  ambassadeur 
en  Espagne.  Les  graines,  avec  celles  que  j*ai  jointes  à  (a 
Coca,  n'auront  pas  plus  de  neuf  à  dix  mois  lorsqu'elles 
vous  parviendront  et  j'espère  que  quelques  unes  voudront 
bien  se  laisser  examiner  de  nos  bolanisles. 

Nous  dédiâmes  étant  k  Huasa-IIuasi*  une  jolie  planle 
de  la  dodeeandria  A  M' le  chevalier  Banks  ;  nous  en  avons 
rencontré  &  Huanuco  une  seconde  espèce  qui  a  dans  le 
pays  de  grandes  vertus. 

Je  tiens  en  mon  pouvoir  trois  espèces  de  Quinquina. 
J'ai  decripl  do  nouveau  les  Banisteria,  Saitvagesia,  Reste- 
no,  et  une  quanlilé  considérable  de  plantes  nouvelles, 
parmi  lesquelles  les  plantes  grimpantes  qui  furent  lo 
desespoirdeLocfQIngeldont  les  Indiens  qui  vivent  sur 
les  rivages  de  l'Amazone  empoisonnent  les  flèches  dont 
ils  se  servent  avec  la  satbatane'.  • 

i.  Cf.  Jo«m.  Ms.,  p.  300.  —  Voy,  plus  haut,  p.  58. 

2.  Buasa-Huasi,  daos  la  vallée  du  inâiDenom,à  l2kilon).  d'Aco- 
bamba  et  30  kilom.  de  Tarma. 

3.  Sarbacaoe. 
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J'ai  décripi  le  matla-palos  (lue-bois),  arbre  qui  s'eii- 
Irelace  aux  autres  arbres  el  qui  les  fait  mourir.  Il  en  dé- 
coule une  résine  excelleute  pourlaguérisoo  des  hernies. 
C'est  un  genre  nouveau  de  la  dtœcia  polyandria,  qui  n'a 
pas  eacoro  été  dédié,  je  soupçonae  que  c'est  la  Clttsia. 

Jacquin  décrivît  une  espèce,  hyperieum  havanense\  il 
n'eut  pas  occasion  d'esamincr  les  fruits  et  il  observa 
que  ce  pouvoit  être  un  genre  nouveau.  ËffecUvemeot  cet 
arbre  porte  des  bayes.  Nous  avons  rencontré  de  ce  genre 
nouveau  deux  belles  espèces  d'arbres  que  nous  avons 
dédiées  au  célèbre  M.  Daubealon*. 

Ud  arbre  qui  a  mérité  notre  attention  est  le  bois  de 
Balsa  avec  lequel  les  Indiens  construisent,  da^is  un 
moment,  un  canot  pour  passer  quelque  fleuve  que  ce 
soit.  Cet  arbre  a  une  fleur  blanche  très  grande,  il  est 
monadelphe/wn/ont/rtu.  Ses  cinq  anthères  sool  entortil- 
lées comme  le  fruit  des  helictères,  et  son  pistil  est  de 
même.  Son  fruit  qui  est  un  cylindre  allongé  a  10  angles, 
répand  en  s'ouvrant  une  laine  d'une  finesse  el  d'une  cha- 
leur agréables,  el  très  élastique.  Nous  fîmes  avec  celte 
laine  des  malelas  el  des  oreillers.  Ce  genre  nouveau 
n'a  point  été  dédié. 

Parmi  les  plantes  grimpantes  connues  ici  sous  le  nom 
générique  de  vejigo  (Bejujo),  plantes  extrêmement  dan- 
gereuses, puisque  une  petite  ^èche  de  salhalane  lue  su- 
bitement l'animal  le  plus  vigoureux,  nous  en  avons  dédié 
une  à  notre  ami  M.  Sage,  mon  maître  de  chimie  que  nous 
avons  nommée  Sagesia.  J'ai  été  charmé  de  rencontrer 
celte  occasion  de  reconnoilre  loua  les  services  que  m'a 


t.  Voy.  plushaut,  p.  61,  a.i.  —  Daubenlonia  arboreaiJottm.  nu., 
p.  303).  —  La  plante  dédiée  à  Daubealon  au  cours  do  voyage  i 
Chiuchin  passe  alors  à  Gourgas,  de  Genève  (Journ.,  p.  304). 
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rendus  en  loitt  temps  cet  honnête  et  aimable  scavant 
pour  lequel  j'ai  une  très  grande  estime'. 

Nous  ne  pûmes  pas  prolonger  notre  séjour  dans  ce 
lieu  enchanteur  pour  la  raison  que  vous  dirai  plus  bas  : 
il  seroit  a  désirer  cependant  que  nos  facultés  qui  sont 
trop  courtes  au  Pérou  ou  la  monnoye  n'a  aucune  valeur, 
nous  permissent  de  faire  quelques  efforts  pour  complé- 
ter notre  ouvrage  et  achdver  de  décrire  les  plantes  mo- 
noïques dont  les  individus  séparés  se  rencontrent  par 
hasard. 

J'occupois  mon  domestique  au  dessèchement  de  mes 
plantes.  J'allois  avec  la  hache  botaniser  et  chaque 
plante  m'obligoit  à  abattre  un  arbre.  La  chaleur  et  le 
défaut  de  circulation  de  l'air,  Joints  au  travail  pénible  de 
couper  des  arbres,  escédoieat  mes  forces  qui  ne  pou- 
voient  pas  se  reparer  faute  de  nouriture. 

L'humidité  nous  pourrit  toute  la  viande  salée  que  nous 
avions  portée  avec  nous  et  nous  nous  vîmes  réduits 
pendant  six  semaines  à  ne  manger  que  du  biscuit  souillé 
par  une  espèce  d'insecte  très  multipliée  (fi/af  fa  occiden- 
lalis  L.).  La  misère  ou  nous  nous  trouvions  étoit  très 
grande  :  cependant  nous  supportions  avec  plaisir  nos 
peines  à  cause  des  belles  découvertes  que  nous  faisions. 
La  journée  étolt  pour  nous  moindre  qu'une  minute,  il 
régnoit  entre  nous  autres  botauisles,  et  nos  dessinateurs 
une  émulation  qui  fut  avantageuse  à  notre  ouvrage,  et 
nous  tirâmes  plus  de  cent  desseins  enluminés  de  Co> 
chero.  J'eus  le  plaisir  d'examiner  le  Maranla,  le  Costus, 
le  Curcvma',  ces  plantes  ont  beaucoup  d'analogie  avec 
les  Orchidées. 


1.  Voy.  plus  liaut,  p.  18.  —  Sagena  peltata.  S.  Cordata  (Journ, 
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Nolro  iatenlioa  éloU  de  passer  tout  le  mois  de  *ep- 
lembre  dans  ces  forAta,  déjà  nous  avions  envoyé  des  met- 
sagrerspourlesprovisionsdebouebequinousmanquoient, 
lorsque  le  1"  aoust  k  la  nuit  tombante,  en  me  retiraDt 
dans  mon  logia  ehargé  de  plantes,  je  fis  la  rencontre  dans 
la  forêt  de  deux  péoas  ooupeurs  de  easearillaa  (quioa- 
qnina)  qui  me  dirent  avec  les  expressions  de  la  plus 
grande  terreur  qu'ils  venoiedt  de  faire  la  reneoDtfe  de 
doux  cents  aauvages  ennemi*  (Cfaunchos*)  armés  de 
flëcbes,  à  une  lieue  de  Cocbero  et  que  sans  douta  nous 
serions  tout  égorgés  pendant  la  nuit.  Inslriut  de  la 
eruiuté  de  ces  peuples,  Je  me  h&lai  de  faire  part  à  mes 
oorapagnons  de  voyage  d'une  aussi  triste  nouvelle;  la 
frayeur  ne  nous  permit  de  prendre  aubune  résolution. 

Toutes  les  forces  de  Cochera  consistaient  «n  nos 
seules  armes  qui  étoienl  trois  fusils  et  cinq  sabres. 

Noua  fîmes  porter  promptement  nos  effets  dans 
l'église  pour  nous  y  faire  un  fort  pendant  la  nuit,  mais 
fainant  altention  que  cette  église  étoït  conslruite  de 
bois  et  couverte  de  paille  facile  &  ontlammer  par  les 
flèches  des  Indiens,  nous  résolûmes  sur  le  champ 
d'abandonner  Coehero  \  nous  primes  chacun  nos  jour- 
naux et  nous  ahandonn&mes  le  reste.  Mon  domestique 
eut  le  courage  de  s'offrir  à  rester  dans  le  lieu  pour  con- 
server mes  efTels. 

A  peine  eAmee  nous  marché  cinquante  pas  que  la 
dKHculté  des  chemins  et  l'obsourité  de  la  nuit  lirent  re- 
brousser chemin  aux  deux  dessinaleurs  el  au  premier 
botaniste  espagnol;  le  second  botaniste  *  i>t  moi  conlU 


1.  Ce  nom  de  CAuncAos  OU  Sauvages  était  alors  donné  d'une 
manière  générale  à  tous  les  Indiens  non  converlit. 
Z.  Joseph  Pavon. 
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naftmei  notre  route  dans  une  forêt.  Nous  suivîmes  ua 
petit  sentier,  l'uoiqae  chemin,  rempli  d'eau  et  de  fon- 
drières. La  peine  que  nous  essuyAmes  cette  nuit 
fut  telle  que  moa  compagnon  de  voyage  fut  tenté  da 
se  brûler  la  cervelle  pour  se  délivrer  de  semblables 
horreurs. 

Nous  sûmes  ensuite  que  te  bruit  avoit  été  publié  à 
dessein  par  deux  coquins  pour  profiter  du  désordre  et 
piller  les  maisons. 

Ce  voyage  a  été  1res  dispendieux. 

Je  me  vois  obligé  de  partir  pour  Lima  afin  de  me  pro- 
curer des  secours.  Outre  lesdépenses  de  deux  cents  lieues 
que  je  suis  obligé  de  faire  pour  aller  et  venir^  j'ai  les 
peines  attachées  à  de  semblables  voyages  à  supporter, 
dans  une  circonstance  ou  je  ne  me  trouve  pas  bien  de  ma 
santé. 

J'avois  presque  pris  la  résolution  de  retourner  en 
Europe,  mais  j'ai  fait  attention  que  le  ministre  ne  mo 
refusera  pas  de  me  donner  les  mêmes  appointemens 
qu'A  mes  compagnons  de  voyage,  appointemens  qui 
quoique  de  10000  *■  par  année  nu  leur  suffisent  pas. 

Je  prêtai  à  la  compagnie  dans  mon  voyage  de  Hnannco 
920  p'  fortes  qui  font  4700  *  de  notre  monnoyo,  et  dans 
celnyde  Huanuco  elle  m'est  redevable  de  3150*;JDgez, 
mon  ami,  si  je  m'endetterai,  moi  qui  sois  moins  riche 
qu'eux  de  4000  «-  cfaaqos  année. 

Voilà  bien  do  tems  qne  je  n'ai  reçu  do  nouvelles 
d'Knrope.  La  guerre  sera  la  cause  do  l'interceplion  et 
de  la  parte  de  beaucoup  de  conriers. 

Je  viens  de  recevoir  une  lettre  de  notre  ami  M.  Gallot 
qui  m'apprend  son  mariage  et  celuy  de  M.  de  Jussieo, 
duquel  je  n'ai  reçu  aucune  lettre  depuis  que  je  sois 
au  Pérou. 
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J'ose  VOUS  assurer  que  je  n'ai  d'autres  plaisirs  que 
quand  je  recois  de  vos  nouvelles.  Eloigné  de  l'Europe 
de  la  moilié  du  globe,  étranger,  gêné  dans  ma  fortune, 
je  tourne  souvent  mes  yeux  vers  votre  hémisphère,  et 
mes  regrets  seroient  supportables,  si  je  pouvois  être  as- 
suré que  mes  travaux  pussent  vous  agréer. 

J'aurois  désiré  embrasser  tous  les  genres  de  l'histoire 
naturelle,  mes  forces  et  celles  de  mon  domestique  ne 
suffisent  pas  pour  la  seule  botanique  :  pour  faire  chasser, 
empailler  les  oiseaux  et  les  différens  animaux,  il  me 
faudroil  prendre  à  gages  bien  des  serviteurs,  el  vous 
serez  étonné  lorsque  je  vous  dirai  que  mon  Indien  me 
mange  la  moilié  de  mesappoinlcmeas. 

J'aurai  soin  de  vous  envoyer  par  les  couriers  les, 
graines  que  je  rencontrerai.  Comme  une  carte  ne  peut 
contenir  que  les  petites  semences,  vous  ne  recevrez  pas 
celles  dont  le  volume  est  considérable. 

Nous  attendons  par  un  secrétaire  qui  arrive  de  Madrid 
à  Lima  et  qui  nous  a  été  annoncé  par  D'  Casimiro 
Gomez  Ortega,  nous  attendons,  dis-je,  les  ordres  nou- 
veaux pour  le  voyage  que  nous  devons  entreprendre 
pourQuîtlo,  Santa- Fé  et  Carlhagène,  qui  est  le  tombeau 
des  Européens. 

Si  vous  avez  reçu  quelques  unes  de  mes  lettres, 
accusez-en  moi  la  réception. 

Mes  respects  je  vous  prie  à  M>  Dugage,  UU.  de  la  Sau- 
draye,  de  Jussieu,  Sage,  Duchesne,  Le  Camus.  A  ce 
dernier  je  vous  serai  obligé  de  dire  que  D°  Pedro 
Villavicencio  de  Maldonado,  dont  nous  attendions  de 
jour  en  jour  l'arrivée  à  Lima,  n'a  pas  paru. 

J'ai  l'honneur  d'être,  Monsieur  et  très  cher  ami,  avec 
les  sentimens  d'estime,  de  reconnoissance  et  d'amitié. 

Votre  très  humble  el  très  obéissant  serviteur. 
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Uma,  Ib  20  8b"  1780. 
HONStEUR  BT  THÉS  CHER  AH1, 

J'eus  l'honneur  de  tous  écrire  dans  le  courant  du 
mois  passé  de  Huanuco,  en  vous  envoyant  tontes  les 
graines  que  j'avois  recueillies  près  la  source  du  Ha* 
ronon.  Avez  vous  reçu  cet  envoy  7  II  étoit  dirigé  à  H.  de 
Gatvez,  à  M.  le  comte  de  Montmorin,  et  à  M.  Necker. 

La  pertedenotre  premier  envoyestde  mauvais  augure. 
Dans  nna  lettre  du  20  septembre  1780,  je  vous  marquais 
qu'ayaol  reçu  des  nouvelles  que  H.  Miguel  Uaria  de 
Galvez  étoit  arrivé  à  Buenos-Ayres  et  qu'il  étoit  chargé 
des  ordres  pour  notre  voyage  de  Quitto,  de  Santa-Fé  et 
Carthagëne,  je  passai  la  Cordillière  pour  me  rendre  à 
Lima  afia  de  me  procurer  les  secours  nécessaires  pour 
un  tel  voyage. 

A  mon  arrivée  j'appris  de  Cadix  et  de  Madrid  la  perte 
du  vaisseau  El  bueno-Comejo  et  de  tout  notre  premier 
envoy  et  les  efforts  qu'avoit  fait  M.  de  Mongelas  ',  Consul 
de  Cadix,  pour  rachepler  des  Aoglois  à  Lisboa  ce  que 
j'avois  adressé  à  Paris. 

L'alternative  du  grand  chaud  au  grand  froid  m'a 
beaucoup  incommodé  au  passage  de  la  Cordillière,  ou 
je  perdis  deux  mules  et  tout  le  peu  do  vaisselle  que  je 
portois  à  l'usage  du  voyage. 

Eics  effets  que  j'avois  laissé  dans  un  magasin  se  trou- 
vèrent à  mon    arrivée   tous    rongés    des  insectes,  à 


1.  ÉtieDue  Houoré  Élizabelh    Hardy  Duplessis  de  Hongelas, 
coDsul  général  de  France  à  Cadix  depuis  le  30  janvier  1775. 
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l'exception  Cûpendant  de  mes  plantes  pour  lesquelles 
j'avois  pris  les  plus  grandes  précaulioDs. 

Je  vous  envoyé  trois  ou  quatre  semences  recueillies  à 
la  Cordillièrc  et  je  vous  réitère  celle  de  la  Coca  et  d'autres 
que  je  vous  avois  déji  envoyées  par  le  courier  précédent. 

Aussitôt  que  mes  affaires  seront  finies  (et  j'espère 
achever  dans  quelques  jours)  je  me  h&terai  de  repasser 
la  Cordillière  pour  retourner  à  Huanuco.  Mon  intention 
est  de  rentrer  de  nouveau  dans  le  pays  que  nous  fâmes 
obligés  de  quitter  avec  précipitation  dans  le  premier 
aoust  passé. 

Mes  respects,  je  vous  prie,  à  M'  Dugaf^e,  UH.  de 
JuBsieu,  de  la  Saudraye,  Ductiesne,  Sage. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  une  estime  distinguée, 
Monsieur  et  très  cher  ami, 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 


Lima,29b'*  1781  •. 

lllfoNSIKIIR  ET  TRÈS  CHER  AMI, 

Je  vous  écrivis  de  retour  de  mou  herborisalioD  de 
Cochero,  mais,  la  guerre  interrompant  la  correspon- 
dance, il  ne  serapas  inutile  de  vous  envoyer  un  duplicata 
de  ma  lettre... 

La  nourriture  nous  étoit  disputée  par  nne  inSnité  de 
vilains  animaux  appelés  Coucarachas  {Blatta  occidenta- 
iis).  Uneaulre  incommodité  de  ce  lîeu,c*éloienlle3  cousins 
et  une  espèce  de  petite  abeille  noire  de  la  grosseur  d'une 
fourmi,  dont  cette  partie  de  la  forêt  étoit  remplie  et  qui 


1.  Voy.  plus  haut  p.  70  et  suit. 
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Dous  fesoît  souffrir  des  douleurs  très  cuisantes  ;  «jouiez 
l'humidilé  el  te  défaut  de  circulation  de  l'air,  qui  nous 
occasionn oient  des  sueurs  très  abondantes  lorsque  nous 
botanistoDs. 

Toutes  ces  peines  étoient  dédommag^ées  par  le  plaisir 
que  nous  goûtions  de  rencontrer  de  très  belles  plantes... 

Chaque  pas,  chaque  course  botanique  nous  enrichls- 
soit  de  choses  noavelles.  Dans  une  herborisation  nous 
trouvâmes  le  Clethra,  ÏUvaria  (les  fleurs  de  cette  dernière 
plaate  ont  beaucoup  de  ressemblance  avec  l'Anona),  le 
Proekia,\e Mussaenda,  le  Vandeliayle Paulinia,hea.ucottp 
de  belles  fougères  en  herbes  et  arbres,  beaucoup  de 
genres  nouveaux  en  somme  ou  qui  nous  parurent  tels'. 
Nous  avons  fait  les  descriptions  génériques  de  tous  les 
georcs  connus  que  Linnaeus  n'avoit  pas  vu. 

Quoique  nos  travaux épuÎB&ssent  nos  forces,  parce  que 
hole  de  gens  nous  abattions  nous  m6me  les  arbres, 
Dons  vivions  coolens,  et  nous  aurions  prolongé  notre 
séjour  dans  les  forêts  sans  la  nouvelle  funeste  que  nous 
ipprimes  le  1"  aoust  1780,  que  le  lieu  que  nous  habi- 
tions était  assiégé  par  des  Indiens  armés  d'arcs  el  de 
flèches  empoisonnées.  Cette  nouvelle  nous  fut  donnée  à 
la  nuit  tombante.  En  vain  voulûmes-nous  prendre 
quelques  résolutions  pour  pouvoir  nous  défendre,  le 
défaut  d'armes  et  de  gens,  confondoient  nos  délibéra- 
tions. Nous  quitl&mes  à  l'heure  même  et  au  milieu  de 
la  nuit  Cochero.  J'emportai  seulement  mon  journal,... 

J'envoyai  au  bout  de  vingt  jours  des  mules  à  mon 
Indien  qui  m'apporta  toutes  mes  plantes  et  tous  meselTets 
bien  conditionnés  à  Huaouco  ou  j'étois  tombé  malade 


1.  Journ.  Jfs.,  Julio  1780,  p.  313  et  stiiv.  —  Le  journal  s'arrête 
brusquemeut  avec  les  diagnoses  de  Cochero. 
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du  résultat  de  mes  fatigues.  Celle  aventure  m'attacha 
beaucoup  cet  Indien  qui  m'est  1res  nécessaire. 

La  bonne  santé,  dont  je  jouis  depuis  que  je  suis  sorti 
de  Paris,  me  fit  bientôt  surmonter  mes  maux  et  j'oubliai 
mes  peines  et  les  chagrins  de  la  première  expédition. 

Sçavant  par  l'expérience  acquise  dans  les  forêts,  je  fus 
à  Lima  emprunter  2i00  piastres  pour  faire  des  efforts 
plus  considérables  et  pour  pénétrer  plus  avant,  s'il 
m'étoit  possible,  et  parvenir  jusqu'au  Para  en  passant 
par  Pampa-Hermosa'  et  Lamas*.  Un  beau  morceau  de 
gomme  élastique  naturel*,  que  je  me  procurai  des 
sauvages  de  Pampa-Hermoaa,  me  falsoit  entreprendre 
ce  voyage  pour  pouvoir  décrire  c«l  arbre  intéressant. 
J'allois  partir  lorsque  la  fatale  nouvelle  nous  obligeai 
retourner  à  Lima  pour  mettre  nos  jours  en  sûreté. 

J'ai  l'honneur  d'être,  etc. 


Lima,  le  24  91™  1781. 

HONSIBUR  ET  TRÈS   CHER  AMI, 

A  mon  retour  de  Uuanuco  à  Lima  je  m'occupai  à 
encaisser  toutes  mes  richesses.  J'en  ai  formé  vingt  cais- 
sons que  je  déposerai  avant  mon  départ  pour  le  Chili, 
qui  aura  lieu  en  fin  décembre  prochain ,  entre  les 
lùains  de  MM.  les  gardes  du  trésor  royal  de  Lima,  qui 
m'en  donneront  un  reçu.  Je  vous  fais  passer  ci-joint  une 

1.  Pampa-Hermosa,  sur  le  Hoallaga  par  8»  environ  de  lat.  S, 

2.  Lamas,  à  l'embouchure  du  Hoyobamba  dura  le  Huallaga. 

3.  Dombcy  se  demandait,  eu  étudiant  à  Cochero  en  juillet  1780, 
UQ  arbre  appelé  c/iifcou  par  les  Indiens,  si  ce  ne  aérait  pas  un  gom- 
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raison*  da  ce  que  contient  chaque  caisson,  afin  qu'en  cas 
de  mort  vous  puissiez  faire  vos  efforts  pour  les  répéter  ■ 
an  gouvernement  espagnol.  Je  vous  préviens  qu'il  est 
nécessaire  d'obtenir  de  l'Espagne  une  permission  pour 
la  platine  que  je  tiens  en  mon  pouvoir  et  pour  celle 
que  je  pourai  acquérir  dans  la  suite. 

Je  viens,  moa  cher  ami,  de  recevoir  vos  deux  lettres 
par  duplicata  ausquelles  vous  n'avez  point  mis  de  date. 
J'ai  aussi  reçu  une  lettre  de  M.  le  comte  d'Angivîllers 
qui  m'apprend  la  perte  du  vaisseau  le  Bon-Conseil'..,. 

Il  est  facile  da  remplacer  tes  plantes  sèches  perdues, 
par  ce  que  je  n'en  envoyai  que  la  plus  petite  quantité 
craignant  te  malheur  qui  est  arrivé.  Quant  aux  curiosités 
il  n'est  pas  facile  de  les  remplacer;  le  hazard  seul  les 
procure.  Je  m'étois  défait  jusqu'aux  draps  délit  achep- 
tés  à  Paris  pour  mon  mariage,  pouracquérir  le  vêtement 
de  rinças  que  j'avois  envoyé  à  M.  le  C*  d'Angiviller» 
pour  être  présenté  au  Roi. 

Je  ne  scais,  mon  cher  ami,  si  vous  avez  reçu  tes  gros 
envois  (par  différens  couriers]  que  je  vous  ai  faits  de 
Tarma,  de  Lima  et  de  Huanuco  en  différens  tems  et 
toujours  sous  te  couvert  ou  de  M.  le  Uinistre  des  Indes, 
ou  de  M.  l'ambassadeur  de  FrancK.  Il  ne  seroit  pas 
étonnant  qu'ils  se  fussent  perdus;  la  guerre  interrompt 
la  correspondance  et  noua  sommes  privés  depuis  long- 
tems  des  nouvelles  d'Europe. 

Parmi  les  graines  éloient  celles  d'un  arbrisseau 
ressemblant  &  une  mimosa,  que  j'avois  négligé  assez 
longtemps  à  cause  de  cette  ressemblance.  C'est  un  genre 


1.  Raison,  inventaire. 

2.  Repedir,  réclamer. 

3.  Voy.  plus  haut,  p.  68  et  77. 
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nouveau  de  Voctandria  tetragynia  que  j'ai  dédié  à 
M.  le  Ch'  de  Lamarck  (Marckea  aculeata')  ;  la  fleur  esl 
petiteetblaache  à  4  pélales,iefruil  comprend  quatre  bayes 
violeltes  noires,  unies  eusemble  eL  comenant  chacune 
une  semence.  Je  vous  réitère  l'envoy  de  celte  semence 
avec  celle  d'une  espèce  nouvelle  de  Mimosa,  quelque- 
unes  d'un  Cactus,  et  celles  d'un  Sedttm  qui  peut-être  ne 
vous  sera  pas  inconnue. 

Je  vous  envoyai  aussi  les  graines  d'une  polyandria 
nouvelle,  dédiée  à  M.  Trembley  de  Genève,  Trembhya 
Spicala. 

Je  viens  de  recevoir  une  lettre  de  M.  Necker  qui  m'a 
fait  compter  2000  p'  en  forme  d'extraordinaire  pour  me 
servir  soil  en  cas  de  maladie  soit  pour  achepter  des 
curiosités  qui  doivent  être  colloquées  au  cabinet  du  roi. 
Cette  somme  m'a  mis  en  élat  d'acquérir  100  **  de  plalioe 
et  plus  de  40  marks  de  la  riche  mine  de  Huanlafaya 
aussi  bien  que  plusieurs  autres  curiosités  spécifiées  plus 
au  long  dans  la  raison  dont  je  vous  envoie  copie. 

...  J'ai  reçu  ces  jours  derniers  trois  caissons  contenant 
16  rames  àe  papier  de  M.  Jugla  de  Cadix*  qui  m'ont  coûté 
à  Cadix  171  p'  4"'.  Le  fret  m'a  coûté  143  p'  6"'  et  les 
droits  de  douane  de  Lima  SO  p'  '7^''*,  lesquelles  sommes, 
réduites  en  livres  Crançoises  font  1835 1^  12  s.;  vous  jn- 
gerez  par  cet  échantillon  de  ce  que  je  peux  faire  avec 
1200  p'. 

J'ai  donné  les  deux  tiers  de  ce  papier  à  MM.  les 
professeurs  espagnols  par  ce  qu'ils  en  manquoienl  pour 
le  voyage  que  nous  allons  entreprendre  au  Chili;  j'ai  en 
mon  pouvoir  les  quittances  de  ce  papier. 

Il  ne  faut  pas  croire  que  ces  messieurs  soient  moins 

1.  Journ.  ms.,  p.  278. 

2.  Jugla,  négociant,  correspondant  de  Dombey  à  Cadii. 
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arriéi'ésque  moi;  l'on  nous  paye  ordinairemeatd'avance, 
à  cause  des  voyages  que  nous  entreprenoas,  qui  ezigenl 
des  dépenses  anticipées.  Nos  appointemens  doivent  tom- 
ber au  1"  déc.  1781  de  celte  année  et  nos  messieurs  me 
doivent  entre  eus  tous  880  piastres  (4400  *). 

Dans  les  premières  années  je  dépensois  moins,  tou- 
jours pi  us  cependant  que  mes  appointemens.  Mes  forces 
s'épuisant  chaque  jour,  j'ai  pris  un  domestique,  puis  un 
autre.  Pour  me  les  attacher,  je  suis  oblio^é  de  leur  donner 
une  vie  plus  douce  que  celle  dont  ils  pourroient  jouir 
autre  part  :  babils,  souliers,  salaire,  rien  ne  leur 
manque.  Vous  scavez,  mon  cher  ami,  l'horreur  qu'ins- 
pire la  mer,  ce  terrible  élément;  pour  les  engager  à  me 
suivre  au  Chili  j'ai  été  obligé  de  semer  de  fleurs  le 
chemin  de  Lima  au  Callao.  Car  je  me  trouverois  très 
embarrassé  si  mes  deux  valets  me  quïltoient.  Ils  sont  ai' 
fait  de  mon  travail,  je  les  at  formés,  il  faut,  k  quelque 
prix  que  ce  soit  que  je  me  les  coaserve  jusqu'à  mon  départ 
pour  l'Europe  ;  pour  cet  effet  je  me  suis  obligé  de  leur 
donner  à  chacua  un  métier,  et  de  quoi  payer  leur  apren- 
tissage  avant  notre  séparation. 

Je  sçais  bien  que  tous  ces  détails  ne  peuvent  être  que 
très  fastidieux,  mais  votre  amitié  pour  moi,  dont  vous 
m'avez  donné  tant  de  preuves  est  cause  de  cette  digres- 
sion. Aussi  bien  n'ai-je  personne  à  qui  je  puisse  confier 
mes  peines  ;  plut  à  Dieu  qu'elles  se  réduisissent  à  cela  ! 
Il  y  en  a  d'autres,  qui  sont  plus  cuisantes,  que  je  suis 
obligé  de  déguiser  et  d'étouffer  dans  mon  cœur  ;  de 
retour  à  Paris  ce  sera  le  sujet  de  quelques  unes  de  nos 
conversations.  Comme  dit  Sénèque,  «  ou  a  du  plaisir 
de  raconter  les  chagrins  passés  lorsque  l'on  se  trouve 
dans  un  état  plus  heureux  »  ;  passons  à  autre  chose. 
J'écris  par  ce  courier  à  M.  le  C"  de  BulTon  et  je  lui 
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fais  mes  remerclmeos  des  2000  p*  que  m'a  Eait  toucher 
M.  Necker. 

Je  n'ai  rien  négligé  pour  m'atlirer  et  me  conserver 
l'eslime  el  l'amitié  des  personnes  distinguées  de  Lima> 
Ma  conduite  m'a  valu  partout  des  certificats  bonoo- 
rables,  depuis  M.  le  Vice-Roy  jusqu'aux  officiers  subal- 
ternes des  Justices  ou  j'ai  vécu. 

Lorsque  je  sçus  la  perte  du  vaisseau  te  Bon^Conseit 
je  crus  devoir  faire  authentiser  par  le  gouvernement 
les  certificats  et  différents  ordres  quej'avois  reçu  pour 
des  ouvrages  qui  n'étoient  pas  relatifs  à  ma  commis- 
sion; j'en  formai  un  corps  qui  va  être  envoyé  par  les 
chefs  du  gouvemeraent  à  Son  Excellence  don  Joseph 
de  Galvez  pour  qu'il  veuille  informer  le  miaistëre  fran- 
çais. Je  désire  que  la  guerre  permette  à  un  des  exem- 
plaires de  pouvoir  arriver  à  bon  port.  Je  vous  dis  cela, 
moucher  ami,  par  ce  que  votre  amitié  me  fait  croire- 
que  vous  vous  intéressez  à  moi  et  que  vous  voulez 
que  ceux  auxquels  vous  vous  intéressez  fassent  quel- 
que chose  pour  le  mériter. 

Voire  chère  lettre  a  porté  dans  mon  cœur  la  joye^ 
si  de  lems  en  lems  je  a'avois  ce  plaisir  je  crois  que 
mon  cœur  se  flétriroit.  L'air  doux  que  l'on  respire  & 
Lima  et  le  printems  continuel  dont  on  y  jouit,  amollit 
les  Européens;  aucune  émulation  d'aucune  espèce  ne 
stimule  les  âmes.  Le  luxe  effroyable  engloutit  toutes  les- 
richesses,  et  au  milieu  de  la  source  de  l'or  et  de  l'ar- 
gent, on  vit  dans  la  plus  grande  pauvreté.  Les  effets- 
d'Europe  sont  à  présent  à  un  prix  exhorb-îtaut,  et  malgrfi^ 
leur  rareté  et  leur  cherté,  on  fait  parade  d'augmenter- 
les  dépenses.  On  s'étonne  de  me  voir  à  pied.  Quoiquo- 
étrangor  dans  un  pays  que  je  dois  bientôt  abandonner^ 
j'ai  delà  peine  àme  mettreau  dessusdu^u'eniitra-f-on. 
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J'ai  frémi  en  lisant  l'article  de  votre  lettre,  qui 
■m'apreod  les  dangers  qu'à  courus  M*  Dugage.  Je  me 
rassure  un  peu  en  pensant  qu'à  l'arrivée  de  ceile-cy 
notre  respectable  amie  sera  parfaitement  rétablie. 
Veuillez,  mou  cher  amy,  tuy  présenter  mes  respects  et 
luy  témoigner  la  joye  que  j'aie  ressentie  en  apprenant 
«on  meilleur  état.  Vous  ne  m'oublierez  pas  auprès  de 
HM.  de  la  Saudraye,  Sage,  Dnchesne,  l'abbé  Rosiers, 
-Giroud,  Roussel  et  tons  ceux  qui  ont  bien  voulu  s^in- 
leresser  &  moy. 

L'empressement  qu'a  témoigné  tout  Paris  pour  faire 
le  pèlerinage  d'Armenonville  et  jetler  des  fleurs  sur  le 
tombeau  de  H.  J.  J.  Rousseau  m'a  attendri  l'àme.  L'ac- 
tion de  notre  auguste  Reine  et  de  M.  le  C"  d'Artois  n'est 
point  une  cbose  indifférente  '.  Ce  sont  des  témoignages 
semblables  qui  font  germer  et  éclore  les  tatens  qui  illus- 
trent les  nations.  La  première  statue  que  Ton  éleva  à 
Aome  à  l'bomme  vertueux  fit  naitre  aux  jeunes  Romains 
l'envie  d'obtenir  le  même  honneur  qui  ne  s'acquéroit 
-que  par  la  vertu. 

Je  m'applaudis  beaucoup  d'être  né  dans  un  pais  ou 
]'on  protège  les  talens.  Je  vois  avec  plaisir  les  efforts  de 
MM.  le  Gh*'  de  Lamarck,  Deslontaines,  Boisaujeu,  Ri- 
chard, Tessier,  de  Sauvais,  Michaud,  pour  reculer  les 
bornes  d'une  science  utile  et  aimable. 

Vous  me  demandez,  mon  cher  ami,  mon  sentiment 
sur  le  voyage  que  va  entreprendre  au  Mexique  ce  der- 
nier et  je  suis  un  peu  embarrassé  pour  vous  répondre. 
Il  faut  cependant  le  faire. 

Vous  avez  lu  les  Mémoires  de  M.  de  la  Condamine', 

i.  Ils  avaient  fait  l'un  et  l'autre  le  pèlerinage  d'Armenonville. 

2.  Journal  du  Voyage  fait  par  ordre  du  Roi  à  l'Equateur,  servait 

^'Introduetionhittoriquedlaneture  des  trok  premitn  degrés  du 
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de  cet  homme  infatigable;  vous  vous  rappellerez  des 
Iracusseries  qu'il  eut  avec  MM.  D>  Gorge  Juan  et  D"  An- 
tonio de  Ulloa  au  sujet  dei pyramides^. 

Qui  vous  dira  que  des  le  moment  de  la  jonction  de 
M.  H.  les  Académiciens  françois  et  de  M.  M.  les  espa- 
gnols, il  ne  commença  pas  à  germer  dans  le  cœur  de 
toute  celte  société  des  principes  de  haines  et  d'inimi- 
tiés, que  nous  avons  ignorés,  soit  par  les  préférences 
données  aux  uns,  soit  par  la  dilTérence  de  nation,  de 
langage  et  de  religion?  Je  vous  dis  de  religion,  par  ce 
que  dans  le  has  peuple  de  ce  païs  ci,  qui  dit  français  ne 
dit  pas  chrétien. 

La  diversité  de  sentimens  sur  la  marche  ou  le  travail 
occasionne  des  mésintelligences  qui  quoiqu'elles  n'é- 
clatent pas,  ulcèrent  les  coeurs.  Tous  les  hommes  onl 
bien  les  mêmes  passions;  celui  qqi  sçait  les  réprimer, 
est  l'homme  vertueux.  Ne  point  haïr  son  compagnon 
qui  reçoit  une  faveur,  une  récompense  que  Tonne  reçoit 
pas  soy-même  et  que  l'on  croit  mériter,  est  une  si  belle 
vertu,  que  l'homme  qui  n'en  haïroit  pas  un  autre  dans 
ce  cas,  meriteroit  des  autels...  Je  ne  parle  pas  des  re- 
compenses accordées  à  un  général  que  je  ne  connois  pas, 
à  un  citoyen  d'un.état  différent  du  mien  (il  est  rare  que 
l'on  soit  jaloux  de  celte  préférence}  mais  je  parle  de  la 
jalousie  qui  s'engendre  entre  quelques  personnes  qui 
suivent  une  même  carrière.  Dans  ce  cas-là,  une  louante, 
quelques  préférences  accordées  à  celuy  qui  aura  des 
talens  supérieurs,  suffiront  pour  le  faire  détester  de  ses 
compagnons  de  voyage  qui  chercheront  des  occasions 
de  le  mortifier,  et  qui  luy  feront  avaler  des  couleuvres  à 

Méridien,  parM.  de  la  Condamine.  Paris.  Imp.  Roy.,  1751,  io-4. 
1.  L'histoire  des  Pyramides  de  Quito,  accompagnée  d'uue  planche, 
occupe  les  pages  219  à  211  de  ce  volume  de  La  Gond&mine. 
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chaque  iastaol.  Voila  pourquoi,  mon  cher  ami,  la  con- 
corde est  si  rare  parmi  les  frères,  c'esl  qu'ils  vivent  en- 
semble, et  qu'il  y  a  peu  de  përes  assez  prudents  pour 
cacher  la  préferencequ'ils  accordent  au  caractère  le  plus 
aimable.  La  vertu,  les  bonnes  actions,  filles  de  la  vertu , 
suffisent  pour  se  faire  des  ennemis  de  ceux  avec  lesquels 
on  doit  passer  une  partie  de  sa  vie.  Il  est  assez  ordinaire 
de  voir  des  expéditions  manquer  par  de  tels  motifs. 

Si  U.  Micbaux  amène  avec  luy  des  dessinateurs  fran- 
çais qui  vivront  nécessairement  avec  des  dessinateurs 
espagnols,  je  regarde  la  bonne  intelligence  comme 
chose  difficile.  Outre  les  principes  de  haine  et  d'inimitié 
dunt  j'ai  parlé  plus  haut,  les  femmes,  le  jeu,  le  bal, 
tous  les  plaisirs  occasionneront  des  querelles.  On  n'exi« 
géra  pas  d'un  dessinateur  la  prudence  d'un  chef  d'expé- 
dition. Rappeliez  vous  la  mort  tragique  de  M.  de 
Seaiergues'  ;  les  femmes  en  furent  la  cause. 

J'ai  eupour  principe,  dont  je  ne  me  suis  jamais  écarté 
de  oe jamais  fréquenter  aucune  maison  que  fréquentaient 
nos  messieurs  avec  lesquels  je  vis.  Je  me  suis  toujours 
loué  d'eux  dans  les  lettres  écrites  à  la  Cour,  je  leur  ai 
prêté  toujours  de  l'argent  lorsqu'ils  ont  eu  recours  à  moi, 
je  n'ai  jamais  voulu  prendre  aucun  argent  de  mes  ma- 
lades afin  que  l'aisance  ne  m'altiràt  pas  lour  inimitié,  je 
n'assiste  à  aucun  bal  ni  partie  de  femmes,  ni  seul  ni  en 
compagnie  avec  eu.\.  Ils  ont  par  dessus  moi  4000  *■  de 

f.  La  Coadamine  adonné  un  récit  détaillé  de  ce  douloureux 
éténement  dans  une  brocliure  inlitulée  Lettre  à  Madame  '"  sur 
l'émeute  populaire  excitée  à  Cuenca  au  Pérou  te  22  d'août  1739,  dam 
k'iuelle  fut  assassiné  le  chirurgien  Seniergues,  Chirurgien  du  Rui, 
nommi  pour  accompagner  MM.  de  l'Aciidimie  des  Sciences  envoyés 
par  le  Roi  en  1735,  pour  aller  mesurer  les  degrés  terrestres  sous 
l'Equateur  S.  I.,  1746,  in-8  de  108  pp.  avec  une  pi.  grav.  sur 
cuiïre. 
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reote  chaque  année,  mon  arrivée  à  Madrid  les  a  fait 
choisir  pour  une  expédition  qui  leur  donne  acluellemenl 
une  eiÎBtence  honorable  et  heureuse,  outre  la  perspec- 
tive assurée  de  1800*-  de  rente  viagère;  malgré  tout 
celi  si  j'avois  eu  des  dessinateurs  et  des  domestiques 
françois,  il  m'auroit  été  impossible  de  vivre  en  bonne 
iotelligence  I 

J'envoyeà  U.  de  Jussieu  quelques  manuscripts  que  je 
viens  de  me  procurer  actuellement.  Si  mon  voyage 
s'éloit  fait  quelques  années  auparavant  j'aurois  pu 
recueillir  beaucoup  de  ces  papiers'- 

J'ai  l'honneur  d'être,  etc. 

Faites  moi  l'amitié  de  Taire  mettre  les  lettres  cy-joinles 
i  leurs  adresses  ou  au  courier. 


XXIV 

Concepciondu  Chili,  le  26  may  I7S2. 

MONSIECR    ET  TRÈS   CBER   AHI, 

J'eus  l'honneur  de  vous  écrire  dans  le  courant  de 
mars  dernier  pour  vous  faire  part  de  mon  heureuse 
arrivée  au  Chili.  Comme  la  guerre  interrompt  la  corrcs* 
pondance,  je  crains  que  ma  letlre  ne  vous  soit  pas  par- 
venue'; celle-cy  vous  servira  de  duplicata,  quoique  non 
littérale. 

Je  suis,  mon  cher  ami,  daus  le  pays  des  myrtes  et 
des  lauriers.  J'ai  si.<c  espèces  des  premiers  et  autant  des 
derniers,  parmi  lesquelles  le  Sassafras.  Je  prends  un 
très  grand  soin  de  me  donner  un  tronçoa  de  chaque 

1.  V07.  plus  haut,  p.  36. 

2.  Cette  lettre  manque  en  elîel. 
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arbre  intéressant  et  d'en  recueillir  les  graines  :  j'ai  en 
mon  pouvoir  depuis  moins  de  cinq  mois  huit  caissons 
el  j'espère  que  mon  séjour  au  Cbïli  m'en  fournira  vingt. 
En  sortant  du  C  hili  je  me  propose  de  passer  de  non- 
veau  la  Gordillière  et  de  m'enfoncer  dans  les  forêts  du 
Pérou.  Rien  n'est  aussi  fertile  que  les  pais  scitués  entre 
les  tropiques,  il  est  vray  qu'ils  sont  difficullueux,  et  le 
séjoar  que  nous  avons  fait  dans  ces  forêts  a  été  très 
court. 

Sans  doute  il  s'est  glissé  beaucoup  de  fautes  dans 
DOS  descriptions.  Il  faut  au  moins  quelques  années  pour 
se  familiariser  avec  la  botanique  de  deux  lieues  de  ces 
forêts  qui  sont  presque  impénétrables  et  dont  la  plupart 
des  arbres  sont  dioïques. 

Je  bornerai  mes  courses  à  ce  dernier  voyage  et,  si  la 
paii  se  publie,  je  m'embarquerai  avec  mes  richesses 
pour  vous  les  présenter  moi-même. 

Une  compagnie  de  gens  riches  et  instruits  comme  le 
sont  le  Chevalier  Banks  et  le  D'Solanderauroient  beau- 
coup mieux  fait  que  nous.  J'ose  vous  assurer  qu'il  ne 
m'a  manqué  que  les  fonds  et  que  je  me  plaindrai  tou- 
jours de  n'avoir  pas  eu  un  million  de  piastres  de  pa- 
trimoine pour  les  consacrer  à  cette  aimable  science. 

Mes  compagnons  de  voyage  pourront  certifier  que  j'ai 
lait  plus  que  mes  appointemens  me  le  permettoient. 
Dieu  veuille  que  la  lin  de  mon  travail  ne  soit  pas  pour 
moi  le  commencement  de  nouvelles  peines  ! 

Ma  santé  se  rétablît  tous  les  jours,  mais  ma  vile 
s'affaiblit  et  je  dens  que  dans  deux  ans  il  sera  tems  de 
plier  bagage. 

Dans  ma  lettre  de  mars  dernier  en  étoient  incluses 
deux  autres  pour  nos  amis  MM.  Roussel  et  Galot  k 
l'adresse  de  M.  leC*  d'Angivillers. 
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Toutes  les  plaYites  de  Feuillée  mal  décrites  sont  déter- 
minées. 

Nous  sommes  arrivés  au  Chili  dans  l'automne,  nous 
voii&  dans  l'hyver  qui  est  à  peu  de  chose  près  sem* 
hlahle  à  celuy  de  l'Europe,  à  la  diiïérence  des  tremble- 
mens  qui  m'obligent  quelquefois  à  sortir  précîpitam* 
ment  du  lit  en  chemise  ce  qui  n'est  pas  agréable.  Le 
mois  de  septembre  nous  offrira  les  fleurs  et  ce  sera  le 
temps  du  fort  travail. 

Je  viens  de  dédier  à  M.  Valmoat  de  Boraare  une 
plante  de  la  Dodecandrta  trigynia,  c'est  le  maqui  du 
P.  Feuillée,  uo  petit  arbre  qui  ressemble  assez  au 
Tilia  americana,  dont 'les  fruits  aigrelets  s'administrent 
avec  succès  dans  les  fièvres  malignes.  J'ai  été  bien  aise 
de  donner  une  marque  de  ma  singulière  estime  à  ce 
savant  qui  nous  a  fait  un  dictionnaire  d'histoire  na- 
turelle très  bon'. 

J'ai  dédié  à  M.  l'abbé  Rosier  une  plante  de  la./Wecan- 
dria  monogynia  (Rosiersia) ;  celle  que  je  luy  dédiai  au 
Pérou  étoit  connue  de  Linnaeus. 

J'achève  de  décrire  une  jolie  espèce  dM&(roémer(a,  J'ai 
en  mon  pouvoir  le  Mailen  et  le  Lithi  en  fruits  seulement, 
j'attends  le  printemps  pour  décrire  ces  deux  plantes 
célèbres. 

J'ai  décrit  trois  espèces  de  Cirylla.  J'ai  déterminé 
le  Panke'  du  P.  Feuillée,  le  Macgtii,  le  Parqui, 
le    Boldo ,    le    CoquU-boqttil    et    beauco  up    d'autres. 

Le  coquil-boqttil  qui  est  une  plante  grimpante,  dont 
le  fruit  se  mange  et  dont  le  tronc  sert  à  faire  toutes 
espèces  de  liens  vous  a  été  dédiée,    monsieur,  parce 


1.  Bomarea  Iriflora  (Maqui). 

2.  Piper  thyrsoideum. 
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qu'elle  est  plus   remarquable   que  celle  du    Pérou'. 

J'ai  du  Chili  trois  caisses  de  plantes  desséchées  avec 
presque  toutes  leurs  descriptions.  L'hiver  étant  très 
humide,  j'ai  été  ohlig;é  de  clouer  et  de  coller  les  caisses, 
ce  qui  est  une  bonne  précaution  contre  les  dermesles. 
J'ai  deux  caisses  decoquilles  et  degraines;  les  trois  autres 
sont  de  tronçons  d'arbres  les  plus  curieus.  Avant  une 
année  cette  collection  sera  de  20  caisses.  Il  est  vrai  que 
le  froid,  en  rétablissant  mes  forces,  permet  que  je  tra- 
vaille davanlage,  ce  qui  n'est  pas  de  même  sous  les 
tropiques. 

Mes  compagnons  de  voyage  ont  les  mêmes  richesses 
pour  le  cabinet  du  roy  d'Espagne. 

Faites  moi  l'amitié,  mon  cher  ami,  de  présenter  mes 
respects  &  M'  Dugage,  MM.  de  Jussieu,  de  la  Saudraye, 
Duchesne,  Rozier  et  autres. 

Voilà  bien  du  tems  que  je  n'ai  eu  des  nouvelles  de 
Paris  et  il  se  passera  plus  d'une  année  sans  que  j'aye 
ce  plaisir  parce  que  vos  lettres  qui  passent  au  Chili  vont 
toutes  à  Lima,  d'où  on  me  les  renverra  au  Chili  dans  le 
tems  peut-être  que  je  retournerai  au  Pérou.  C'est  l'in- 
convénient  des  voyages. 

J'ai  l'bonnear  d'être,  avec  une  estime  distinguée, 
Monsieur  et  très  cher  ami. 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

XXV 

Coneepcion  du  Cliiti,  le  24  S^ki  1783. 

MoifSIttIR  ET  TRÈS  CHER  AMI, 

Mon  séjour  au  Chili  a  beaucoup  augmenté  ma  collec- 
1.  Voy.  plos  haut  p.  60. 
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lion.  Je  me  suis  dooné  dans  le  oouveau  royaume 
vingt  caissons;  parmi  lesquels  six  de  botanique;  les 
autres  sont  des  coquilles,  bois,  sable  et  pierres,  etc. 

J'ai  écrit  par  le  courier  à  M.  le  Controlleur-Génér&l 
pour  qu'il  s'ioléieBse  auprès  de  M.  le  Ministre  des  Iodes 
d'Espagne  pour  mon  retour  en  Europe  lorsque  sepa- 
Miera  la  paix.  J'écris  aussi  à  M.  le  comte  d'Angivillers 
pour  le  même  effet. 

Notre  séjour  au  Chili  complétera  le  nombre  de 
iOOO  dessins.  J'aurois  bien  désiré  enrichir  la  France 
d'une  pareille  collection.  Mon  intention  est  de  publier 
le  fiora  et  pour  cet  eiïet  je  demande  mon  retour,  par  ce 
que  ma  santé  et  principalement  ma  viie  ont  beaucoup 
diminué.  D'ailleurs  ma  fortune  ne  me  permet  pas  de 
continuer  davantage,  car  mes  appointemens  ne  m'ont 
que  très  peu  aidé  pour  mon  expédition.  J'ai  dépensé 
annuellement  30  à  40  et  même  jusqu'à  50  mille 
livres. 

Je  viens  de  rencontrer  le  sassafras  ;  j'ai  déterminé  le 
maiten,  le  lilki  et  le  panyue'.  Le  Chili  est  plus  facile  à 
botaniser  que  le  Pérou,  par  ce  que  ce  dernier  est  une 
terre  très  montagneuse  et  difficile,  ajoutez-y  la  chaleur. 

Il  faut  que  vous  fassiez,  mon  cher  ami,  vos  efforts 
pour  que  mon  retour  s'effectue  du  porl  de  Callao  à 
Cadix,  afin  d'être  présent  moi  même  &  l'ouverture  de 
mes  caissons,  sans  quoi  adieu  la  botanique  et  toutes  mes 
peines. 

Dans  te  prochain  courier  je  m'étendrai  davantage,  il 
ne  me  reste  que  ie  tems  de  vous  prier  de  présenter 
mes  respects  à  M'  Dugage,  HM.  de  Jussieu,  de  la  Sau- 
draye,  Duchesne  et  autres  amis  et  à  vous  prier  de  me 

1.  Voy.  plus  liaut,  p.  88,  90. 
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croire  avec  les  sentimens  de  la  plus  grande  coasidé- 
ritioD,  elc. 

Ne  m'onbliez  pas  auprès  de  M.  M.  Roussel  el  Gallot. 


Conception  du  Chili,  24  X»""  1782. 
Monsieur  ettrës  cher  ani', 
Voilà  plus  de  deux  aunées  que  je  n'ai  eu  l'honaeur 
de  recevoir  de  vos  chères  nouvelles,  la  distance  des 
lieaz  aussi  bien  que  la  guerre  me  prive  de  ce  plaisir. 
Avant  mon  départ  de  Lima  pour  le  Chili  ou  j'arrivai  en 
février  1782  j'eus  l'honneur  de  vous  écrire  par  duplicata, 
et  depuis  mon  arrivée  dans  ce  nouveau  royaume  je  vous 
û  aussi  écrit  quatre  fois,  dans  toutes  mes  lettres  je  vous 
ai  fait  part  de  mon  travail. 

Avant  mon  départ  de  Lima  pour  le  Chili  (ce  fut  en 
novembre  1781]  je  vous  écrivis  comme  quoi  j'avois  déposé 
vingt  et  un  caissons  entre  les  mains  de  MM.  los  gardes 
du  trésor  royal  pour  être  répétés  par  le  Gouveraement 
deFrance  en  cas  3e  mort.  Je  vous  envoyai  aussi  un  état 
de  ce  que  contenoient  à  peu  près  ces  21  caissons.  J'écrivi  s 
en  même  tems  par  duplicata  les  mêmes  choses  à 
UU.  Necker,  les  C"  de  Buffon  et  d'Angivillers  et  de  Jus- 
sieu. 

Depuis  moQ  arrivée  au  Chili  j'ai  augmenté  ma  col- 
lection de  vingt  caissons  (à  ta  date  de  cette  lettre) 

I,  Reçue  le  22  juillet  1783,  a  écrit  Tbouin  dans  l'augle  supérieur 
gaoclie.  —  Cette  lettre  autographe  Tait  aujourd'hui  partie  du  cabinet 
de  M.  Lacroix,  conservateur  du  Musée  de  Hâcon.  Elle  a  éié  publiée 
dans  les  .Annal»  de  CAcadémie  de  Mdcm  (t.  11,  p.  395-2B8,  1853). 
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parmi  lesquels  sept  sont  de  plantes  desséchées,  quelques 
UDS  de  tronçons  d'arbres,  d'autres  de  coquillages  et 
autres  curiosités.  Le  Roy  d'Espagne  tient  les  mêmes 
curiosités.  Le  nombre  des  plantes  desséchées  sera  plas 
considérable,  du  moins  en  exemplaires  doubles,  parce 
que  MM.  les  proresseurs  espaùols  dessèchent  chacun  de 
leur  cdlé  les  mêmes  plantes.  J'ajoute  deus  exemplaires 
de  chaque  plante  à  la  description. 

En  achevant  notre  botanique  du  Chili  nous  compte- 
rons iOOO  desseins  enluminés  exactement  traités,  avec 
leurs  parties  séparées.  C'est  une  collection  bien  précieuse 
comme  vous  voyez.  Sa  Majesté  Catholique  tient  déjà 
2i0  de  ces  dessins  qui  avoient  été  envoyés  par  le  vais- 
seau le  Bon  Conseil,  ainsi  que  nous  l'écrit  M.  Ortegi. 
De  tout  ce  que  j'avois  perdu  dans  le  vaisseau,  je  ne 
regrettois  que  les  dessins,  comme  la  partie  essentielle 
de  notre  ouvrage. 

Si  M.  Turgol  avoit  été  employé  plus  longtems,  le  Roy 
de  France  tiendroit  les  mêmes  richesses. 

M.  le  professeur  D"  Hypolito  Ruiz,  mon  compagnon 
de  voyage,  a  parfaitement  repondu  aux  vtiesde  la  cour, 
et  a  très  bien  profité  des  leçons  de  son  niattre  M.  Ortega- 
Je  doute  que  tout  autre  eut  rempli  aussi  dignement  une 
aussi  importante  commission.  Une  chose  assez  rare  a 
été  la  bonne  conduite  de  toute  la|compagnie,  son  eiac- 
tituile  au  travail  et  la  conservation  de  la  santé  de  tous 
les  individus  qui  sont  au  nombre  de  cinq. 

Lorsque  j'arrivai  au  Pérou,  j'étoia  fort,  vigonreuXi 
vif.  La  chaleur  des  tropiques  a  affoibU  mes  forces  et 
principalement  ma  viie,  je  sens  qu'il  faut  songer  h  faire 
retraite,  afin  de  pouvoir  avoir  le  tems  de  publier  mon 
/lora  avant  que  les  maladies  n'y  mettent  un  obstacle.  Je 
désire  aussi  payer  mes  dettes  qui  sont  assez  considé- 
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rables  et  mourir  ensuite  à  l'hôpital.  C'est  pour  cette  rai- 
son que  je  demandai  par  le  courrier  précédent  et  par  celuy 
ci  (par  duplicata)  mon  retour  en  Europe  par  le  premier 
vaisseau  de  registre  qui  sortira  du  Callao  pour  Cadix. 

J'ai  écrit  en  conséquence  a  Son  Excellence  D"  Joseph 
de  Galvez,  Ministre  des  Indes,  à  M.  Joly  de  Fleury 
Conlrolleur  Général  et  a  H.  le  C'»  d'Angivillers  et  je 
supplie  ces  seigneurs  de  s'intéresser  pour  mon  retour,  à 
la  publication  de  la  pais,  afin  que  mon  travail  ne  sa 
perde  poiat. 

J'attendrai  à  Lima  la  signature  de  mes  lettres,  je 
prens  dès  ce  moment  la  ferme  resolution  d'achever  mes 
travaux  par  l'expédition  du  utiili;  j'ai  fait  plus  que  mes 
Forces  el  ma  fortune  me  le  permettoient.  Je  serois  très 
riche  si  j'avois  pour  fortune  k  Paris  l'argent  que  j'ai 
dépensé  pour  sortirjavec  honneur  de  ma  commission. 
Jevons  assure  avec  toute  véritéque,  faisant  mes  comptes, 
mes  domestiques  m'ont  dépensé  annuellement  7000  *. 
Comme  il  auroil  été  très  ridicule  de  demander  le  néces* 
sairepour  un  voyage  entrepris  dans  des  terres  ou  l'or 
el  l'argent  n'ont  aucune  valeur,  je  n'ai  jamais  voulu 
importuner  la  Cour. 

Si  Dieu  nous  donne  la  paix,  j'espère  vous  voir  et 
vous  embrasser  dans  deux  années.  Ua  grande  satisfac- 
tion sera  de  vous  faire  part  de  mes  richesses  botaniq^ues 
el  de  vous  remercier  de  toutes  vos  bontés.  Vous  ne 
sçauriez  croire,  mon  cher  amy,  mon  plaisir  d'éteindre 
près  de  18000  *  de  dettes  que  j'ai  laissées  à  Paris  et 
ailleurs,  et  qui  m'ont  fait  très  grand  tort.  Peut  être 
même,  lorsque  je  les  aurai  payé,aurai-jebiendela  peine 
d'effacer  les  impressions  quelle  ont  laissées  el  ces  mau- 
vaises impressions  ne  laisseront  parque  de  s'opposer  à 
mon  avancement. 
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Je  me  propose  de  m' adjoindre  à  Paris  uoe  persoDoe 
savante  en  botanique  à  laquelle  je  donnerai  1000  écus 
pour  m'aider  k  mettre  au  net  mes  descriptions,  à  relever 
mes  erreurs  et  à  publier  la  F/ora  Peruviana  et  Ckilemû. 

Je  me  sens  incapable  de  toute  espèce  d'application. 
Hon  sang  est  affecté  de  scorbut,  je  saigne  beaucoup 
des  dents,  je  mange  très  peu;  cependant  mon  esprit  se 
conserve  vif,  quoique  les  forces  soient  courtes. 

Je  quitterai  ce  continent  avec  peine,  j'ai  reçu  soit  en 
Espagne  soit  au  Pérou  toutes  sortes  de  satisfaction.  Je  ae 
cesserai  jamais  de  me  louer  de  toute  la  nation  en  gène* 
rai  et  principalement  de  la  générosité  des  grands  que 
j'ai  eu  l'honneur  de  traiter. 

Présentez,  je  vous  prie,  mon  cher  ami,  mes  respects  i 
M™*  Dugage,  MM.  de  ta  Saudraye,  de  Jussieu,  Duchesne, 
Rosier,  Jourdan,  Girard,  Lecamus,  Roussel  et  autres; 
ne  m'oubliez  pas  auprès  de  MM.  Goiiari  et  Gatlot. 

J'ai  l'honneur  d'être,  avec  une  très  grande  estime  et 
les  sentiments  de  reconnaissance  et  d'amitié, 
Monsieur  et  très  cher  ami, 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 


XXVII 

Sanliogo  de  Chili,  20  aouit  i7S3. 

MONSIEUR  ET  TRÈS  CHER  AMI. 

À  mon  arrivée  dans  celte  capitale  du  Chili  je  reçus 
l'agréable  nouvelle  de   la  paix'.   Je  reçus   aussi   des 

I .  Les  préliminaires  de  paii  entre  la  France  et  l'Angleterre  et 
entre  l'Angleterre  et  l'Espagne  avaient  été  signés  le  10  janvier  1783. 
Les  traités  déHiittirs  portent,  comme  l'on  sait,  la  date  du  3  sep- 
tembre suivant. 
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leUresdeMU.  l'abbé  Rosier,  Roussel,  Gallot  et  Ortega. 
Je  m'attristai  de  ne  point  recevoir  de  vos  chères  dou- 
velles;  voilà_prë8  de  tcois  aas  que  je  suis  privé  de  celte 
consolation. 

J'écris  par  ce  Courier  à  M.  le  Ministre  des  Indes  que 
dans  le  mtis  d'octobre  prochain  je  m'embarquerai  pour 
Lima  et  que  je  proKterai  des  vaisseaux  de  registres 
pour  me  restituer  en  Europe.  Quoique  le  voyage  du 
Chili  à  Lima  par  mor  soit  de  600  lieues,  que  cetuy  de 
de  Lima  à  Cadix  soit  de  4000,  comme  je  ne  vois 
devant  moi  que  le  doux  plaisir  de  revoir  ma  patrie  et 
de  faire  participans  mes  amis  de  mes  découvertes,  je 
m'étourdis  sur  les  dangers  qui  m'attendent. 

J'ai  en  mon  pouvoir  actuellement  cinquante-cinq 
caissons,  dix-neuf  sont  de  la  botanique;  le  restant  des 
minéraux  et  autres  curiosités.  Je  viens  de  me  donner 
huit  caissons  de  minéraux  que  j'ai  payés  3000  piastres; 
il  y  a  de  beaux  morceaux  d'argent  corné. 

Je  me  fais  un  plaisir  d'acquitter  toutes  mes  dettes  de 
Cadix  et  d'arriver  à  Paris  sans  rien  devoir.  Un  particu- 
lier qui  m'a  servi  de' père  dans  ce  pays,  sachant  mes 
embarras,  veut  bien  me  donner  et  prêter  4000  piastres 
fortes  pour  me  mettre  en  état  de  satisfaire  h.  mes  créan- 
ciers alia  d'espérer'  avec  tranquillité  les  grâces  de  la 
cour.  Ce  même  particulier  m'a  toujours  aidé  pour  les 
achapts  de  curiosités,  de  mines,  et  pour  aider  à  me  faire 
voyager,  sachant  que  mes  appointemens  étoieat  trop 
peu  considérables. 

Je  n'ai  jamais  rien  reçu  comme  médecin.  J'ai  fait  tout 
mon  possible  pour  me  rendre  utile  à  la  nation  chez  qui 
je  voyage  et  qui  me  protège.  J'ai  eu  soin  de  me  pour- 

1.  Dans  le  Kns  espagnol  da  mot  etperàr,  attendre. 
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voir  de  certificats  honorables.  Je  viens  do  recevoir  une 
lettre  de  soa  Ex"*  Seùor  D*  Jph.  de  Galvez,  ministre 
des  Indes,  qui  me  donne  des  remerclmens  de  la  pari 
de  sa  H.  G.  sur  mes  travaux.  Voilà  ma  position. 

Mes  elTorts  en  arrivant  à  Paris,  avec  le  secours  de 
mes  amis,  doivent  être  d'engager  M.  le  C**  de  Buffon  à 
me  faire  payer,  suivant  le  pris  qu'il  voudra  luy  même 
mettre  à  ma  collection  de  minéraux  qui  est  riche  et 
précieuse. 

J'aurois  pu  faire  beaucoup  mieux.  Les  tristes  cir- 
constances ou  je  me  suis  trouvé,  mes  courtes  ressources 
ODt  mis  un  empêchement  à  mon  zèle  et  à  mon  acdvité. 

Dans  un  voyage  que  je  viens  de  faire  àCoquimbo' 
par  ordre  du  gouvernement  pour  recoanattre  des  mines 
de  mercure,  je  suis  revenu  presque  sourd.  Ma  vue  s'est 
affaiblie,  mes  forces  et  mon  activité  se  sont  évanouies 
et  avec  elles  toute  ambition  et  désir  de  fortune.  Je  borne 
mes  espérances  à  pouvoir  faire  participaos  mes  amis 
de  mes  plantes  et  à  m'aider  de  leurs  lumières  pour  pu- 
blier mon  ouvrage.  Quaut  au  resle  je  m'abandonne  à 
leur  zèle  et  à  leur  amitié  pour  l'avancement  de  ma  for- 
tune. 

Pour  pouvoir  leur  présenter  ma  collection  j'ai  tou- 
jours résisté  aux  offres  gracieuses  et  avantageuses 
d'établissement  que  l'on  m'a  faites  dans  ce  pays. 

A  la  Concepcion*  on  m'offrit  2000  piastres  de  rentes 
pour  être  médecin  de  la  ville.  Mais  l'amour  de  la  patrie, 


1.  Coquimbo,  province  du  Chili  septentrional,  dont  le  cbeMiea 
qut  porte  le  même  nom  est  i  390  kilom.  au  nord  de  Santiago. 

2.  Ville  du  Chili;  chef-lieu  de  la  province  du  même  nom,  à 
435  kilomètres  S.-S.-O.  de  Santiago. 
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le  désir  de  correspondre  k  la  coofiaDce  que  l'oa  avoit 
en  moy  el  de  conserver  mes  richesses  botaniques, 
m'ont  fait  refuser  ce  qu'un  jour  peut-être  je  regretterai. 

Je  vous  envoyé,  mon  cher  ami,  la  description  des  deux 
plantes  que  je  vous  ai  dédiées.  Je  fais  la  même  chose  à 
U.  l'abbé  Rosiers,  H.  Roussel,  M.  Duchesne,  M' Du- 
gage,  U.  de  Malesherbes,  H.  de  la  Lande,  M.  le  Chev' 
Banks,  M.  Tomberg,  U.  Bonnet,  M.  Daubenton.  J'écris 
par  ce  même  courier  à  M.  le  Comte  de  BulTon  et  luy 
donne  un  état  de  ce  que  contiennent  tous  mes  caissons. 
Je  lui  envoyé  aussi  un  petit  mémoire  sur  la  formation 
des  mines  :  en  S"""  4781  je  luy  envoyai  ce  même  mé- 
moire, mais  la  guerre  peut  n'avoir  pas  permis  son  ar- 
rivée; d'ailleurs  j'ai  acquis  des  observations  nouvelles. 

Il  reste  beaucoup  à  faire;  je  n'ai  que  glané.  Les  forêts 
entre  les  tropiques  sont  inépuisables.  Mais  ce  travail 
exige  des  dépenses  et  des  connoisaances  que  je  ne  puis 
pas  me  procurer.  Sans  me  flatter,  j'ai  fait  plus  que  je  ne 
pouvois;  quoique  moins  riche  que  mes  compagnons  de 
voyage,  ma  collection  est  beaucoup  plus  considérable 
que  la  leur. 

Ne  m'écrivez  plus  au  Pérou;  écrivez-moi  à  Cadix 
chez  MM.  Jugla  et  Comp'".  J'aurai  un  grand  plaisir  de 
recevoir  de  vos  chères  nouvelles  en  me  désembarquant. 
Présentez  mes  respects  &  votre  maison,  à  M*  ûugage, 
à  M.  de  la  Saudraye  et  croyez  moy  avec  les  sentimens 
d'estime,  de  reconnoissance  et  d'amitié, 
Monsieur  et  très  cher  ami, 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

Je  joins  une  description  d'un  genre  nouveau  que  j'ai 
dédié  h  M.  le  CheV  de  Lamarclt. 
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De  Lma,  le  8  février  1784. 

MoNStKCR  KT  TRÈS  CHER  AHI. 

Je  VOUS  écris  cette  lettre  du  lit;  je  m'étois  toujours 
maintenu  bien  portant.  J'avois  observé  de  vivre  à  lu 
manière  d'Europe;  je  ne  me  suis  excédé  que  dans  le 
travail. 

Les  grands  voyages  du  Chili  m'occasionoèrenl  le- 
scorbut,  et  dans  ta  fin  de  janvier  je  fus  attaqué  d'une 
maladie  dissenlérique  qui  dans  le  commencement  ne 
me  fatigua  pas  beaucoup.  Elle  s'augmenta  au  point  que 
je  fondis  en  eau.  Enlin  se  déclara  le  bicho,  que  Ptson 
dans  son  histoire  du  Brésil  traite  sous  le  nom  de  ïn/Ia- 
malione  ani'  ;  voilà  ma  situation  dans  le  moment  que  je 
vous  écris.  Le  AtcAo  est  réputé  mortel;  malgré  le  critique 
de  ma  situation  je  n'ai  pas  voulu  faire  appeler  aucun, 
médecin  pour  vivre  plus  longtems  et  j'ai  même  tra- 
vaillé sans  discontinuer  pour  mettre  ma  collection  en. 
état  d'être  embarquée  en  mars  prochain  de  l'année  1784. 

J'envoye  par  ce  même  courrier  la  raison  succinte  d» 
ce  que  contiennent  les  73  caissons  que  j'embarquerai,  il 
y  a  quelques  légères  différences  entre  le  premier  état  et 
celuy  que  je  vous  envoyé  aujourd'huy.  La  raison  est 
qu'ayant  été  obligé  de  faire  de  deux  caissons  un  seul, 
pour  n'être  point  obligé  d'incommoder  le  gouvernemenl 
par  de  nouvelles  permissions,  j'ai  dérangé  en  partie  le 
premier  ordre. 

La  collection  que  je  vous  envoyé  est  bien  précieuse. 

1.  Voy.  plus  haut  p.  43. 
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Un  sujet  de  cootentement  pour  moi  daas  mon  triste 
^tat  présent  est  que  tout  est  arrangé  en  ordre  et 
prompt  à  être  embarqué.  Si  dans  ces  jours-cy  je  vais  & 
mal,  je  formerai  un  petit  caisson  de  mes  papiers  et  je 
les  enverrai  à  M.  l'Ambassadeur  d'Espagne;  je  crois 
qu'avec  une  précaution  aussi  respectable  le  tout  vous 
arrivera  à  bon  port. 

Si  je  meurs  on  ne  répétera  rien  à  la  France  de  l'excé- 
dant de  ce  que  j'ai  été  obligé  de  dépenser  pour  me 
tonner  une  collection  de  mines  aussi  ricbe  et  aussi  rare. 
M.  le  C*  d'Angîvillers  à  qui  j'envoye  la  raison  et  qui 
vous  la  communiquera,  vous  mettra  &  même  d'évaluer 
mes  peines.  Je  n'ai  pas  pu,  à  cause  de  mes  maux,  doubler 
cette  raison,  ni  entrer  dans  un  grand  détail  sur  ce  que 
chaque  caisson  contient  en  particulier,  je  vous  avertis 
seulement  que  si  les  caissons  s'ouvrent  à  Cadix  comme 
cela  est  raisonnable  de  le  croire,  les  gardes  jetleront 
l'herbier  et  que  ta  colleclion  de  mines  se  perdra.  J'ai 
dépensé  trois  années  de  revenus  pour  la  bien  encaisser. 
18000*-.  direz-vous,  pour  73  caissons  paroit  un  meo- 
«onge  !  J'ai  d  épensé  à  mes  amis  200,000  *-.  Mon  seul  cha- 
grin, si  je  meurs  dans  ce  pays,  sera  de  ne  pouvoir  pas 
payer  mes  dettes  que  j'ai  laissées  en  France. 

J'insinue  à  Itf.  le  C**  d'Angivitlers  que,  lorsque  les 
pallions  arriveront,  il  sera  nécessaire  de  vous  envoyer 
en  Espagne  pour  assister  à  l'ouverture  afin  que  rien  ne 
se  g&le  et  ne  se  perde  ;  dans  le  cas  contraire  je  tiens 
toutes  mes  peines  pour  perdues. 

J'ai  à  me  louer  généralement  de  tout  le  monde  en 
Espagne,  principalement  de  M.  le  Minisire  des  Indes 
fi*  Joseph  de  Galvez.  M.  Ortega  est  le  seul  qui  se  soit 
mal  comporté  avec  moy.  Son  àme  noire  et  méchante 
m'a  tendu  des  embûches  diaboliques;  et  si  je  n'aveis 
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pas  été  eDvoyé  avec  un  caractère  respectable,  i)  n'y  a  pas 
de  doute  qu'il  m'ait  fait  périr  indignement.  Voilà 
l'homme  que  vous  avez  reçu  dans  une  Académie  respec- 
table, oà  on  devroit  avoir  égard  aux  qualités  du  cœur 
plus  encore  qu'aux  talents. 

Hes  maux  ne  me  permettent  pas  de  m'entreténir  plus 
longtems  avec  vous. 

Je  Tinirai  par  vous  dire  que  j'étois  bien  nippé  lorsque 
j'arrivai  au  Pérou  et  que  je  suis  aujourd'hui  en  che- 
mise. J'ai  refusé  de  jamais  rien  prendre  de  mes  ma- 
lades auxquels  j'ai  fourni  les  médicaments  ^atis;j'û 
même  dépensé  au  Chili  et  au  Pérou  plus  de  20,000  * 
pour  l'entretien  des  pauvres, 

À  l'exception  de  mon  herbier,  de  mes  mines  et  des 
autres  curiosités,  dont  j'ai  même  acquitté  les  droits  de 
Quint  au  Roy,  je  débarquerai  nud  à  Cadix:  il  y  a  cepen- 
dant à  parier  que  mon  mat  et  mes  chag^rins  me  tueront. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  une  parfaite  considération 
et  une  estime  distinguée. 

Monsieur  est  très  cher  amy, 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 


XXIX 

13  juillet,  à  II  hauteur  de  Rio  Jtnerio. 

Mon  cber  ahi. 

Je  vous  écris  avec  promptitude  ce  peu  de  paroles, 
par  ce  qu'une  embarcation  que  nous  rencontrons  & 
80  lieues  de  Rio-Jenerio  et  qui  passe  en  ËuCope  ne  me 
permet  pas  de  me  dilater  davantage... 

J'étois  expirant  quand  je  m'embarquai.  Les  angoisses 
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coDtinuellesessuyées  dans  un  espace  de  40  degrés,  avec 
la  mort  présente  à  chaque  instant,  m'ont  fait  perdre 
toute  ma  saoté  et  mes  cheveux.  Je  a*ai  que  le  temps  de 
vous  assurer  de  moD  amitié  et  du  désir  de  vous  embras- 
ser sans  scavoir  quand.  Notre  vaisseau  a  40  millions 
d'argent  et  à  peu  près  10  en  effets. 
Votre  ami. 

27  degrés  sud,  à  10  lieues  de  Rio-Jeneiro  selon  l'ob- 
servation. 

XXX 

Rio  J«nero,  le  14  aousl  1784  •. 

Monsieur  et  thés  cher  ami. 

J'eus  l'honneur  de  vous  écrire  à  Lima  que  j'allois 
embarquer  sur  le  vaisseau  el  Pentano;  j'étois  alors 
mourant  d'une  maladie  dissentérique  occasionnée  par  le 
bicko.  Nous  mimes  à  la  voile  du  Callao  pour  nous 
rendre  à  Cadix  le  14  avril  1784.  Nous  allâmes  de  con- 
serve avec  le  vaisseau  Si  Pierre  jusqu'au  44  degrés  sur'. 
Le  vaisseau  que  nous  avions  ordre  de  convoyer  fut 
obligé  de  se  séparer  de  nous,  pour  prendre  port,  à  cause 
d'une  voye  d'eau  qui  ne  luy  permit  pas  de  continuer  sa 
route. 

Les  vents  continuèrent  à  nous  être  favorables  jus- 
qu'au 50«  degré  sur,  et  nous  nous  flattions  de  doubler 
heureusement  le  Cap  Horn.  Les  journaux  anoonçoient, 
dans  cette  saison  qui  étoit  l'hyver,  des  vents  propices, 

1.  C'est  cette  lettre  qui  a  Tourni  les  éléments  de  la  note  impri- 
mée sous  la  date  du  22  Tévrier  1785  dans  les  Mémoires  secrets  de  ta 
République  des  Letlres  (l.  XXVKI,  p.  162-193,  1786). 
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nous  ezperimenlâmea  tout  le  contraire.  Nous  fûmes  un 
mois  à  vaincre  10  deg^rés,  avec  des  vents  et  une  mer  si 
forte  que  tout  l'équipage  se  trouvoit  rebuté  rie  travail 
et  transi  de  froid. 

Nous  ne  jouissions  que  de  cinq  heures  et  demie  dejour, 
les  longues  nuits  rendoient  notre  scituation  très  triste  ; 
au  59*  degré  sur,  le  16  juin,  nous  perdîmes  notre  limoD 
pendant  la  nuit  :  toutes  nos  œuvres  mortes  de  notre 
proue  furent  enlevées  par  la  mer.  Une  courbe-bande 
servant  à  assujetir  notre  beaupré,  d'où  dérivoil  toute  la 
sûreté  de  nos  m&ls,  se  rompit,  enfin  notre  grande  vergue 
se  rendit.  Notre  bâtiment  ne  gouvernoit  plus. 

Notre  bâtiment  par  luy  même  éloit  lourd;  sa  charge 
estimée  50  millions  de  *-  consistoit  en  or,  argent,  quin- 
quina, cuivre  et  cacao.  Notre  équipage  étoit  composé 
de  400  hommes,  non  compris  les  passagers.  Nous 
avions  embarqué  six  mois  de  vivres  d'eau,  et  ani- 
maux. 50  gros  canons.  Les  équipages  embarrassoient 
tellement  ie  navire  que  nous  élions  très  à  l'étroit.  Le 
grand  troid  et  la  grosse  mer  nous  ayant  obligé  de  nous 
serrer,  nous  re.'^pirions  un  air  corrompu,  nous  avions 
jette  32  hommes  à  la  mer  moris  de  scorbut  et  72  étoient 
dans  l'iniirmerie.  Notre  scitiiation  éloit  des  plus  tristes- 
Le  découragemenl  s'éloit  emparé  de  tout  l'équipage. 
Nous  nous  contemplions  prësdesisles  Malouines  et  nous 
ignorions  à  quelle  distance  nous  étions  d'elles.  Depuis 
un  mois  nous  n'avions  pu  observer.  L'erreur  de  noire 
estime  pouvoit  ôire  1res  grande  par  ce  que  les  courants 
dans  ces  parages  jeLtenI  à  terre. 

Nous  essayâmes  de  faire  un  timon  avec  un  cable  dou- 
blé de  24  poulces  d'épaisseur,  je  veux  dire  de  dia- 
mètre. Ce  travail  auquel  nous  mimes  tous  la  main  nous 
occupa  inutilement  trois  jours.  Nous  fumes  obligés  de  re- 
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courir  à  des  chaînes  ;  pour  les  placer  nous  avions  besoin 
de  plongeurs.  Le  froid  excessif  les  épouvantoit  et  l'hu- 
manité ne  permettoil  pas  d'user  de  rigueur.  Je  proposai 
300  piastres  à  celuy  qui  se  jetteroit  le  premier  dans 
l'eau.  Cet  appas  nous  en  fit  rencontrer  12,  qui  purent 
résister  5  minutes  dans  l'eau.  Nous  vinmes  à  bout  de 
gouverner  avec  une  peine  infinie.  Notre  vaisseau  avoit 
besoin  de  beaucoup  de  ménagemens  et  ne  pouvoit  pas 
lever  beaucoup  de  voiles,  parce  que  notre  proue  étoit  en 
très  mauvais  état.  Les  vents  qui  nous  favorisèrent 
beaucoup  nous  permirent  de  gagner  la  hauteur  de  Monte- 
Video  '.  Ces  mêmes  vents  qui  nous  furent  contraires 
eosiiiie  nous  obligèrent  h  courir  jusqu'au  Rio-Jeneiro 
ou  nous  mouillâmes  le  4  aoust  1784. 

Nous  nous  occupons  de  la  décharge  du  vaisseau;  déjà 
notre  trésor  est  assuré  à  la  monnoye  de  Rio-Jenero. 
Mes  73  caissons  ont  été  déposés  à  la  douane  où  il  ma 
sera  permis  de  faire  réparer  les  dommages  occasionnés 
par  nne  longue  et  malheureuse  navigation. 

Les  passagers  ont  pris  maison  en  ville;  mon  embarras 
ne  fut  pas  petit  lorsque  je  fus  à  terre.  Les  ordres  du  Roy 
d'Espagne  ne  permettent  pas  à  aucun  particulier  d'em- 
barquer aucune  espèce  d'or  et  d'argent,  pas  même  de  la 
vaisselle.  Il  faut  que  t^out  soit  remis  à  une  personne  que 
l'on  nomme  maître  d'argent,  il  tient  un  compte  de  tout 
et  après  avoir  reçu  la  permission  de  la  Cour  de  Madrid, 
on  remet  aux  particuliers  ce  qu'ils  ont  enregistré.  Sur 
cet  argent  on  paye  au  Roy  un  droit.  Le  maitre  de  l'argent 
est  également  payé.  Ce  droit  produit  à  celui-ci  200,000 1^. 


I.  Montevideo,  capitale  de  la  République  de  l'Uruguay,  à  215  kil. 
E.-S.-B.  de  Buenos-Ayres. 
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Dans  le  cas  coolraire  le  particulier  s'expose  à  la 
coDfiscation  et  h  des  peioes. 

On  lui  permet  seulement  l'argent  nécessure  pour 
payer  le  désembarquement  de  ses  équipages . 

Il  m'auroit  été  facile  de  prendre  des  lettres  de  recom- 
mandations à  Lima,  mais  je  me  flattois  d'arriver  heureu- 
sement à  Cadix  de  sorte  que,  le  peu  d'argent  que  j'avots 
embarqué  au  Callao  ayant  été  dépensé  pour  exciter 
notre  équipage  au  travail,  je  débarquai  sans  le  sou.  Dans 
un  cas  semblable  le  maître  d'argent  n'est  pas  le  maitre 
de  donner  t'&rgent  dont  il  est  chargé,  il  faut  qu'il  soit 
effectivement  déchargé  à  Cadix  ;  dans  le  cas  contraire 
il  s'expose  à  de  graves  peines. 

J'ai  vaincu  toutes  les  difficultés  ;  j'ai  acquis  une  belle 
aigue-mariae  brute,  de  la  grosseur  d'un  oeuf  de  pigeon, 
qui  n'offre  qu'un  très  léger  étonnement  dans  un  de  ses 
cAtés.  Uette  pierre,  très  connue  au  Rio-Jenero,  avoit  été 
très  souventmarcbandée.  Un  Vice-Roy  portugais  en  avoit 
offert  22  onces  d'or.  Monsieur  le  Vice-Roy,  Don  Ërooia- 
Quel  de  Guirriorqui  commandoit  au  Pérou  lorsque  j'y 
arrivai,  en  offrit  à  son  passage  18  onces  d'or,  je  l'ai 
acheptée  avec  une  autre  pierre  taillée  qui  est  fort  épaisse 
et  de  la  grosseur  d'une  fève.  Cette  pierre  seroit  d'un 
prix  inestimable,  si  die  n'étoit  pas  étonnée  et  si  elle  avoit 
conservé  les  pans  de  sa  cristallisation.  C'est  un  caillou 
qui  a  été  roulé  par  les  eaux  qui  la  détachèrent  du  lieu 
de  sa  formation. 

J'achepterai,  si  je  puis,  des  oiseaux.  M**  le  Vice-Roy 
V ascon celles  y  So usa  me  conduisit  le  jour  queje  mis  pied 
à  terre  chez  un  particulier  qui  travaille  pour  le  roi  de 
Portugal.  Je  vis  des  oiseaux  aussi  bien  préparés  que 
ceux  de  M.  Mauduit',  il  ne  leur  manque  que  les  yeux  de 

1.  Le  petit  Hauduit,  comme  l'appelle  Buffon  (Comtpmd.  T.  I. 
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cristal.  Je  via  aussi  une  belle  collection  de  papillons, 
insectes,  quadrupèdes  et  poissons  des  mers  de  Rio- 
Jenero . 

J'achepterai  aussi  des  cristallisations  de  topases  et 
d'autres  pierres  du  pays,  &  l'exception  des  diamans  dont 
ia  vente  est  prohibée. 

Lorsque  je  me  serai  rétabli  un  peu,  je  botaniserai  et 
mon  intention  est  de  dédier  à  la  maison  de  Bragance  et 
à  M.  de  Vasconcellos  les  deux  premiers  genres  nouveaux 
que  je  découvrirai.  Je  crois  que  notre  séjour  au  Rio- 
Jeneiro  sera  au  moins  de  cinq  mois,  parce  qu'il  nous 
faudra  tomber  notre  vaisseau,  pour  voir  si  notre  quille 
est  endommagée. 

Je  me  fais  une  liste  de  tous  les  bois  d'usage  en  cbar- 
penlerie  et  j'acquerrai  deux  tables  de  chaque  espèce;  je  ' 
Gs  la  même  chose  au  Chili.  Le  peu  de  résidence,  mes 
petites  facultés,  le  défaut  d'occasion,  ma  santé  qui 
est  chancelante  ne  me  permellroni  pas  de  faire  tout 
ce  que  je  desirerois,  mais  je  ne  négligerai  rien  pour 
mettre  h  profBl  mon  tems. 

Je  vous  écrivis,  Monsieur,  de  Lima,  que  j'avois  embar- 
qué 73  caissons  et  je  vous  fis  passer  une  raison  succinte 
des  eiïets  contenus  dans  les  susdits  caissons.  Le  prompt 
départ  d'un  vaisseau  pour  l'Europe  ne  me  permet  pas 
de  vous  envoyer  une  seconde  copie  de  cette  raison.  Je 
vous  dirai  seulement  que  19  caissons  contiennent  des 
plantes  sèches. 

J'ai  également,  beaucoup  de  semences,  des  baumes, 
quelques  résines. 

Le  restant  sont  des  mines  d'or,  d'argent,  de  cuivre  du 
Pérou  et  du  Chili.  J'ai  160  *  de  platine  et  200  ^  d'un 

p.  156,  432)  docteur-régent  de  la  Taculté  de  médecine.  orniÉtho- 
logue  dont  on  vantait  les  belles  collections  et  la  générosité. 
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beau  sable  vert  d'Atacama';  les  auteurs,  je  crois,  n'eu 
font  pas  mention*. 

Je  m'approchai  jusqu'à  Copiapu  pour  savoir  si  dans 
les  environs  du  lieu  ou  l'on  trouve  ce  sable  il  y  a  des 
mi  nés  de  cuivre,  mais  j'étois  encore  éloigné  de  200  lieues 
de  la  où  il  se  rencoulre,  et  je  me  vis  forcé  par  des  cir- 
constances à  abandonner  cette  recherche  qui  me  coula 
1000  lieues  de  voyage.  En  revanche  j'acquis  à  Copiapu 
un  superbe  morceau  d'argent  corné  noir  qui  pèse  7  h. 
^  livres  et  deux  autres  morceaux  de  même  argent 
corné  couleur  de  gomme  arabique. 

J'ai  en  mon  pouvoir  plusieurs  belles  pierres  de  la 
mine  <iei  Mostacal  qui  otTre,  lorsque  l'on  rompt  ia 
pierre,  des  crislallisallons  arborisées  d'argent  et  de 
cuivre  mélangés  qui  forment  une  vue  superbe. 

J'ai  de  superbes  morceaux  de  la  mine  d'or  de  Petorca', 
dont  un  seul  pesé  ififi*. 

J'ai  environ  25.000  francs  d'urgent  de  Huanlajaya', 
parmi  lesquels  plusieurs  morceaux  d'argent  corné  vitré 
qui  se  laissent  percer  et  couper  au  couteau  comme  de 
la  corne  et  se  fondent  facilement  à  la  bougie. 

J'en  ai   un  morceau  plus  gros  que  le  poing  que  j'es- 


i.  Atacama,  province  la  plus  septeutrionale  du  Cbili,  dont  le 
chef-lieu  est  Copiapo  (Copajaipou],  à  une  vingtaine  de  lieues  i 
("E.-S.-E.  du  port  deCaldero. 

2.  Ce  sable  vert,  découvert  par  Dombey,  est  te  cuivre  mariaté 
décrit  par  Kaûy  sons  le  nom  d'aiacamiie. 

3.  Petorca,  ctieMieu  du  département  du  même  nom,  province 
d'Aconcaguas,  nord  du  Cbili. 

4.  Huanlajaya,  à  une  quinzaine  de  kilomètres  au  ^.-E.  du  port 
d'Iquique.  Ces  mines,  où  l'on  trouve  de  l'argent  pi«s<|Qe  pur  ont 
livré  depuis  leur  découverte  plus  de  350  millions  de  métal.  Mal- 
heureusement l'es;  pi  oi  ta  lion  en  est  difficile  à  cause  du  manque 
d'eau  (V<  y.  plus  haut,  p.  64). 
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time  1000^;  je  doonai  toute  moD  argenterie  pour  ac- 
quérir ce  beau  morceau. 

J'ai  eu  soin  d'acquitter  les  droits  de  quint  de  ceux  qui 
éloieat  très  riches  et  les  quittances  de  MU.  les  officiers 
royaux  sont  jointes  aux  échaolillons. 

J'ay  uoe  grande  quantité  de  vases  rencontrés  diins  les 
tombeaux  des  Incas  et  autres  péruviens;  quelques  usten- 
siles d'or  et  d'argent  mais  en  petite  quantité;  des  arme» 
des  Indiens^  leurs  flèches  empoisonnées  et  environ  deux 
onces  de  venin;  quelques  coquillages  d'Otaïti,  de  Pa- 
nama, du  Chili;  dos  poissons,  des  oiseaux  et  quelques 
quadrupèdes.  J'aurois  eu  besoin  de  ta  fortune  de 
M.  Banks  et  de  ses  connoissauces  pour  mettre  k  profit 
mon  voyage  ;  j'aurois  eu  besoin  d'un  vaisseau  pour  em- 
barquer ensuite  toute  ma  collection  et  je  l'aurois 
chargé. 

Les  circonstances  ne  m'ont  pas  favorisé.  Un  soulève- 
ment au  Pérou  a  mis  plusieurs  fois  mes  jours  en  péril. 
Je  fus  obligé,  étant  à  Huanuco,  de  faire  des  oITres  en 
argent  et  en  bled  pour  faire  lever  deux  régimens  que 
j'offris  de  maintenir.  Quoique  mes  offres  ne  fussent  pa? 
du  tout  acceptées,  cependant  j'ai  fait  naître  l'émula- 
tion qui  sauva  ces  provinces  du  désastre  qu'éprouva 
le  Cusco.  Les  certificats  honorables  que  j'emporte 
avec  moy  et  les  informes  que  l'on  a  donnés  à  la  Cour 
d'Espagne  autenthiquent  ce  que  j'ai  l'honneur  de  vous 
dire. 

Je  fis  l'analyse  des  eaux  minérales  des  environs  de 
Lima  ;  ce  travail  qui  dura  cinq  mois  me  jetta  dans  des 
dépenses  qui  ne  me  furent  pas  payées. 

J'accourus  au  Chili  dans  le  tems  d'une  peste  qui,  sui- 
vant tes  papiers  publics,  a  fait  le  tour  du  monde,  et  je  dé- 
pensai à  secourir  les  pauvres,  sans  rien  prendre  des 
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riches,  des  sommes  assez  cODsidérables.  Les  mines  de 
mercure  de  Guaacavelica  '  se  trouvant  dans  un  mauvais 
état,  et  les  mines  d'Almadenne  pouvant  pas  Touraîr  isaes 
de  mercure  pour  lo  travail  des  mines  d'or  et  d'argent  du 
Pérou,  duPotosi,  du  Chili  et  du  Mexique,  je  fus  commis- 
sionné  par  le  gouvernement  pour  aller  examiner  dei 
mines  de  mercure  scituées  dans  la  Cordillière  du  Chili, 
abandonnées  parordre  du  gouvernement  depuis  un  demi 
siècle.  Je  fis  nettoyer  ces  mines;  je  fis  lever  un  plan  et 
j'envoyai  te  tout  avec  des  échantillons  à  la  Cour  de 
Madrid,  ce  travail  me  co6ta  15000  *-  dont  je  refusai  le 
remboursement. 

Voilà  près  de  quatreansque  je  n'ai  reçu  de  vos  chères 
nouvelles;  la  guerre  aura  occasionné  ce  déficit.  M.  Or- 
tega  ne  m'a  pas  parlé  de  vous  dans  les  siennes  que  j'ai 
reçues  au  Pérou  et  au  Chili  ;  j'espère  que  celle-cy  vous 
arrivera  heureusement  par  la  voye  de  Lisbonne. 

Je  désire  passionnément  de  revoir  mes  amis  et  de 
pouvoir  vous  embrasser,  j'ignore  si  ma  santé  me  per- 
mettra d'aller  jusqu'à  vous. 

Si  lorsque  la  nouvelle  de  l'arrivée  du  vaisseau  le  Pé- 
ruvien vous  parviendra  à  Paris,  vous  ne  receves  pas  de 
mes  nouvelles;  ce  sera  une  preuve  que  je  serai  mort. 
Dans  ce  cas  il  seroit  à  propos  d'envoyer  une  personne 
commissionnée  par  le  Gouvernement  à  Cadix  pour  assis- 
ter à  la  visite  de  mes  caissons  ;  dans  le  cas  contraire  je 
regarde  le  tout  comme  perdu. 

J'ai  l'hoaaeur  d'être  avec  estime  distinguée, 

.Monsieur  et  très  cher  anù, 
Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

1.  Huancavelica,  ville  du  Pérou  central,  ctieMieu  du  département 
et  de  la  province  du  même  nom,  i  335  kilom,  E.-S.-E.  de  Lima, 
célèbre  dès  la  fin  du  xvi*  siècle  par  ses  mines  de  mercure. 
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Mon  peu  de  santé  ne  me  permet  pas  de  faire  de 
brouillons;  c'est  pourquoi  vous  me  pardonnerez,  Mon- 
sieur, les  fautes  qui  sont  dans  ma  lettre. 

Je  perds  beaucoup  de  sang  par  les  gencives  ;  j'ai 
perçu  cependant  quelque  soulagement  depuis  mon  arri- 
vée au  Rio-Jeneiro,  et  je  me  flatle  que  je  serai  un  peu 
mieux  pour  supporter  les  chaleurs  et  les  calmes  de  la 
Ligue. 

J'aurai  soin  avant  mon  départ  du  Rîo-Jeneiro  de  vous 
faire  part  de  mes  découvertes  et  de  ma  sortie  de  ce 
port  pour  l'Europe.  Je  desîrerois  rencontrera  Cadis  des 
lettres  de  U.  le  Gootrolleur-Général,  auquel  j'écris  parce 
Courier,  pour  scavoir  par  ou  je  dots  conduire  mes 
caissons  en  France,  si  c'est  par  mer  ou  par  terre.  Par  ce 
moyen  je  resterai  moins  de  tems  à  Cadîs  et  je  me  resti- 
tuerai plus  promptement  en  France. 

XXXI 

RioJeruiro,  Ie5  8b«i784, 

MOMSIEtIR  ET  THËS  CBICa  AHI, 

Nous  partirons  du  Rio-Jeneiro  pour  Cadix  dans  la  fin 
de  ce  mois  d'octobre  ou  au  commencement  de  novembre. 
Ce  qu'il  y  a  de  triste  dans  cette  navigation,  c'est  que  nous 
arriverons  sur  les  côtes  d'Espagne  daus  le  fort  de  l'hiver. 

Plus  mon  voyage  se  dilate,  plus  ma  collection  se 
g&te,  les  métaux  mèmft  se  décomposent;  mes  plantes 
quoique  bien  encaissées  ne  laisseront  pas  que  de  se 
gâter,  le  défaut  d'air  et  mille  circonstances  les  mettent 
en  danger. 

Mes  dépenses  s'augmentent  chaque  jour. 

Les  pluyes  presque  continuelles  ne  m'ont  pas  permis 
de  botaniser  au  Rio-Jeneiro.  C'est  un  pays  bien  fertile. 
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à  cause  de  sa  scituation  et  de  son  humidité.  Le  peu  que 
j'ai  vu  est  tout  nouveau  pour  moj. 

Dans  ma  petite  herborisation  faite  aux  environs  de 
la  ville  j'ai  rencontré  le  Dalechampia  scandent,  et  deux 
espèces  nouvelles  que  j'ai  appellées  D.  cordifoUa,  et 
D.  Triphylla.  Le  Dalechampia  scandens  de  Lin.  est 
trilobé. 

J'ai  rencontré  également  une  espèce  nouvelle  de  Ly- 
thrutn  qu'on  employé  avec  succès  contre  les  maladies 
vénériennes- 

Le  Brésil  est  fertile  en  espèces  de  palmes  et  j'aurois 
pu,  en  toutes  autres  circonstances,  en  faire  de  bonnes 
descriptions. 

Je  désire  mon  retour  en  Europe.  Je  désire  aussi  pou- 
voir me  débarrasser  de  la  douane  de  Cadix.  Mes  caissons 
sont  arrangés  de  manière  que  l'on  ne  peut  les  ouvrir 
sans  tout  les  rompre. 

Cette  visite,  si  elle  est  générale,  va  me  jeter  dans  de 
grandes  dépenses.  J'ai  dépensé  dans  le  Pérou  près  de 
trois  années  de  mon  revenu  pour  les  cncaissemens. 
Quoique  tout  soit  à  bon  marché  à  Cadix,  je  ne  laisserai 
pas  que  d'être  obligé  de  gMer  et  de  perdre  beaucoup 
de  temps  par  ce  que  je  ne  puis  me  fier  à  personne  pour 
cet  ouvrage. 

J'espère  au  commencement  de  février  arriver  à  Ca- 
dix et  dans  les  premiers  jours  de  l'été  vous  embrasser 
à  Paris. 

Ma  santé  se  rétablit  peu  à  peu,  cependant  mon  sang 
est  corrompu. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  une  estime  distinguée, 
Monsieur  et  très  cher  ami, 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 
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Cadix,  le  23  revrier  1765. 
HoHSIBrEt  ET  TRÈS  CHER  AHt, 

Monsieur  le  Prôsideot  de  la  CootractatioD  vient  de 
communiquer  h.  M.  Poirel',  chargé  des  affaires  en  l'ab- 
seuce  de  H.  le  Consul,  que  mes  caissons  ne  me  fussent 
pas  remis  jusqu'à  nouvel  ordre.  Cet  avis  ne  disant  ri«n 
du  tems  ou  je  pourrai  quitter  Cadix,  et  ma  santé  étant 
bien  mauvaise,  je  prends  la  résolution  d'abandomier 
Cadix  au  plus  ibl. 

En  conséquence  j'écris  par  ce  courier  à  U.  le  Con- 
Irolleur-Général  de  vouloir  bien  vous  compter  5000  *'  pour 
une  année  de  mes  appointemens  qui  ont  commencé  k 
courir  le  1"  déc.  1784,  a6n  de  vous  mettre  en  état  de 
filtre  le  voyage  de  Madrid  pour  retirer  vous  même  ma 
collection. 

Pendant  ce  tems  la  j'irai  k  Madrid  et  ensuite  prendre 
les  eaus  de  Ba^nères  de  Bigorre  pour  rétablir  ma 
santé.  Je  puis  à  Madrid  ou  à  Bagnëres  recevoir  !a  ré- 
ponse à  celle-cy. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  un  véritable  attachement. 
Monsieur  el  très  cher  ami, 
Voire  1res  humble  et  très  obéissant  serviteur. 


I-  lean  Baptiste  Poirel,  secrétaire  du  consul  de  France  à  Cadix 
1^54)  puis  chancelier  (1759]  et  vice-consul  {1769),  se  trouvait 
cbargi  pour  la  quatrième  Tois  (28  Tévrier  1784)  des  aiïaires  du  con- 
■ulat  eu  l'absence  du  titulaire,  H.  de  Hongelas,  lorsque  Dombey 
»fri«  à  Cadii. 
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Cadix,  le  24  révrier  17^. 

Monsieur  kt  très  cher  ahi, 

Je  suis  arrivé  heureusement  avec  toutes  mes  richesses 
au  port  de  Cadix,  le  22  du  courant,  après  avoir  tenu  la 
mer  huit  mois  moina  dix-sept  jours  et  avoir  eu  devaat 
les  yeux  cinquante-neuf  jours  durant  une  mort  beaucoup 
plus  effrayante  que  celle  que  l'on  donne  aux  criminels. 
L'effet  chez  moi  a  été  tel  que  je  suis  comme  faéhété. 

Cependant  je  suis  bien  rétabli  de  la  maladie  qui 
m'afOigea  &  Lima  deux  ou  trois  mois  avant  mon  départ. 

La  foiblesse  ou  je  me  trouve  ne  me  permet  pas  de 
répondre  bien  au  long  aux  articles  de  vos  chères  lettres 
que  j'ai  reacontrées  à  Cadix  chez  M.  Jugla'.  Je  ne  pourrai 
non  plus  répondre  aux  lettres  de  HM.  Lhéritier,  Rous- 
sel et  Gallot,  faute  de  temps  et  de  force. 

Avec  les  conseils  de  M.  le  Consul  de  France  j'espère 
bienlât  vous  rejoindre,  j'embarquerai  pour  Rouen.  J'en- 
verrai tout  à  H.  de  Jussieu. 

Dans  un  appartement  je  mettrai  en  ordre  toutes  mes 
richesses,  je  suis  riche  en  mines,  en  plantes,  en  curiosités 
d'Indiens  et  j'ose  me  flatter  que  pour  ce  que  j'ai  fait 
extraire  des  sépultures  des  Indiens,  le  roy  d'Espagne 
seul  peut  compéter  avec  moy. 

J'espëre  tout  de  la  générosité  de  M.  de  Galvez.  Ma 
conduite  au  Chili  et  au  Pérou  a  été  telle  que  l'on  me 
Si  des  offres  considérables  pour  m'y  établir.  La  crainte 
que  ma  patrie  fut  privée  de  mon  travail  me  fît  fermer  les 

1.  On  a  d»Sjà  vu  que  c'était  ie  correspondaal  de  noire  «oyageur 
à  Cadii. 
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yeux  &  on  bien  être  que  je  ne  pourrai  reaconlrer  nulle 
autre  part.  La  mémoire  d'avoir  répondu  aux  engag-e- 
moDB  que  j'avois  pris  avec  mes  amis  et  que  je  remplie 
me  servira  de  récompense  ;d'ailleur8  celle  quel'Academie 
vient  de  m' accorder  passe  toutes  mes  espérances'.  Enfin, 
à  Paris,  je  prétends  n'avoir  d'autres  conseils  à  suivre 
que  tes  vOlres  et  ceux  de  M.  de  Jussieu..., 

Je  suis  parti,  sans  rien  devoir,  de  l'Amérique.  Sans  ma 
relAche  au  Rio-Jeneiro,  j'aurois  libres  en  mon  pouvoir 
3000  p- qui  font  15000*. 

J'ai  été  bien  charmé  d'apprendre  que  le  Gouverne- 
ment a  daigné  accorder  sur  mes  appointements  1000*-  & 
mon  frëre.  Sa  digne  épouse  est  une  des  dames  les  plus 
respectables  que  j'ay  connue.  Si  je  puis  obtenir  un  jour 
une  retraite  modique  et  cependant  honnête,  ce  sera  pour 
la  partager  avec  elle  et  l'aider  à  l'établissement  de  ses 
enfants.  Veuillez,  je  vous  prie,  luy  remettre  cette  lettre. . . 

Je  n'ai  pas  recà  les  lettres  patentes  que  m'annonce 
H.  de  Jussieu. 

Présente!  mes  amitiés,  mes  respects  à  mes  amis,  aussi 
bien  que  le  grand  désir  de  me  voir  à  Paris  pour  les  y 
embrasser. 

J'ai  l'honneur  d'être,  avec  une  grande  reconnoissance 
et  une  véritable  amitié,  etc. 

M.  le  Consul  me  dit  que  M.  le  Comte  de  BufTon  est 
mort':  M.  La  Serre  me  dit  qu'il  vil.  Dans  le  doute,  je  vous 


1.  Il  s'agit  de  la  nomination  de  Dombey  comme  correspondant. 

2.  Baffon  gardait  la  chambre  depuis  sou  retour  de  Moatbard  en 
novembre  lTtJ4  et  celi  avait  occasionné  des  bruits  ràcheux  sur  son 
état  de  santé  (fiorresfynd,  de  Bufon,  t.  II,  p.  186,  188).  Le  grand 
nttaralista  a  encore  vécu  plus  de  trois  ans. 
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Tais  passer  cette  lettre,  pour  luy  rendre  s'il  est  vivant 
comme  je  le  désire.  S'il  étoil  mort  la  lettre  contient  un 
abrégé  succint  de  ce  qui  est  contenu  dans  les  caissons  ; 
vous  poarriez  l'ouvrir. 


A  Cadix,  le  1"  mars  i7fô. 
MoitsnnH  rr  très  cbbr  ami, 

J'ai  eu  l'honneur  de  vous  donner  part  de  mon  arrivée 
k  Cadix.  Ha  santé  va  se  rétablissant  peu  à  peu.  Je  dési- 
rerois  un  peu  plus  de  chaleur.  Je  m'étois  accoutumé  à 
ces  belles  contrées  ou  il  parftit  que  devroit  être  le 
véritable  séjour  de  l'horame.  Otez  les  sciences  à  l'Eu- 
rope et  vous  aurez  un  climat  très  désagréable,  en  com- 
paraison des  agréables  pais  tels  que  le  Pérou,  le  Chili, 
le  Brasil,  etc. 

H.  le  Consul  me  propose  de  vous  faire  passer  celte 
lettre  par  un  vaisseau  françois  qui  va  sortir  du  port  de 
Cadix  ;  enfin  depuis  près  de  neuf  années  je  pourrai  donc 
vous  écrire  avec  liberté!  La  dure  contrainte  et  la  scru- 
puleuse attention  avec  laquelle  j'ai  été  obligé  de  com- 
poser mes  paroles  et  mes  termes,  ont  changé  tout  a  Tail 
mon  caractère  vif  et  de  bonne  foy.  Je  crains  d'avoir 
acquis  cet  art  perlide  que  l'on  appelle  à  la  cour..  ;»>- 
lilique. 

Lorsque  M.  Ortega  sortit  de  Paris,  il  passa  par  Mont- 
pellier oh  MM.  Goiian  et  autres  personnes  luy  don- 
niirent  des  lettres  pour  me  remettre  lorsque  j'arriverois 
à  Madrid.  Ces  lettres  étoient  pleines  de  bons  avis,  de 
conseils  salutaires;  tous  en  me  recommandant  de  rem- 
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plir  mes  obligations  m'engageoieot  aussi  &  songer  à  l'a- 
venir et  à  faire  un  petit  commerce.  L'Espagne  ne  permet 
pas  le  commerce  aux  étrangers,  elle  en  est  très  jalouse. 
Vos  lettres,  mon  cher  ami,  celles  de  notre  bonne  amie 
feue  M»  Dugage,  celles  de  M.  Goûan  furent  ouvertes  et 
présentées  au  Ministre,  envenimées  par  M.  Ortega  qui 
avoit  pris  de  la  jalousie  contre  moi,  je  ne  SQais  pour- 
quoi :  je  fus  bientdt  un  bomme  suspect. 

Je  n'ignorois  rien  de  tout  celï,  il  eût  été  prudent 
d'abandonner  l'expédition.  La  crainte  d'être  taxé  de  légè- 
reté me  fit  fermer  les  yeux  sur  tous  les  dangers  et  j'osai 
m'enfoncer  dans  des  paîs  ou  règne  le  plus  affreux 
despotisme. 

Ma  première  disgr&ce  fut  la  perle  des  neuf  caissons 
que  je  vous  envoyai  en  1779.  Cet  eavoy  m'avoit  coûté 
plus  de  6000  p*;  le  petit  habillement  d'un  Inca  avoit  été 
payé  près  de  700,  le  caisson  où  il  avoit  été  placé 
avoit  pour  adresse  au  roy  de  France.  Le  restant  étoit 
des  mines,  dont  une  pierre,  a^sez  considérable  pour  sa 
pesanteur,  m'avoit  coûté  en  argent  le  double  du  poids. 
Il  y  avoit  ireute-trois  livres  de  platine.... 

M.  Ortega  eut  la  cruauté  d'écrire  à  mes  compagnons 
de  voyage:  «j'ai  présentéau  Roy  d'Espagne  rhabillement 
de  rinca  que  M.  Dombey  destinoit  au  Roy  de  France 
avec  la  superbe  caisse  de  vases  trouvés  dans  la  sépul- 
ture des  anciens  Péruviens  »  :  je  ne  pouvois  pas  me 
plaindre,  le  vaisseau  el  Bueno-Consejo  ayant  été  pris  par 
les  Anglois,  ensuite  racbepié  par  les  Espagnols  à  Lis- 
bonne- la  France  perdoit  tous  ses  droits.  Je  sçus  cepen- 
dant que  vous  aviez  reçu  les  plantes  sèches,  quelques 
graines')  etc. 

1.  Six  de  ces  causes  aor  neuf  avaient  été  ractietées  ainsi  &  Lis* 
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Ce  ne  Eut  pas  tout.  H,  le  Mioistre  des  Iodes  écrivit  ï 
Don  Augustin  Jaoregut,  Vïce-Roy  du  Pérou  pour  me 
fure  dire  de  la  part  du  Roy  d'Espagne  que  ce  souTeraïo 
avoil  trouvé  étrange  que  je  n'eusse  pas  envoyé  l'herbier 
pour  l'Espagne  aussi  complet  que  pour  la  France  et  que 
dans  la  suite  j'eusse  à  le  faire. 

-  Je  demandai  àM.  le  Vice-Roy  si  le  Ministre  des  affaires 
étrangères  de  Franco  luyavoit  également  écrit  pourluy 
faire  des  plaintes  de  ce  que  UM.  les  Espagnols  ne  lay 
avotent  pas  envoyé  une  copie  des  dessins  et  des  antres 
objets  d'Histoire  naturelle. 

Ce  seigneur  me  répondit  que  non,  et  que  d'ail- 
leurs UM.  les  Espagnols  ne  dévoient  rien  à  la 
France. 

Et  qu'est-ce  que  je  dois  à  l'Espagne?  lui  répondîs-je? 
le  Roy  me  donne-t-il  des  appointements?  ce  que  j'si 
donné  jusqu'à  présent  est  un  effet  de  ma  bonne  volonté: 
vous  pouvez  répondre,  monseigneur,  que  dorénavant  je 
n'enverrai  plus  rien. 

U.  le  Vice-Roi,  qui  comprit  bien  que  j'avois  raison  et 
qui  d'ailleurs  étoit  un  seigneur  fort  doux,  me  tranquillisa 
et  me  dit  :  je  vous  ferai  passer  une  copie  de  la  lettre  du 
Ministre  que  je  signerai  et  que  je  ferai  signer  par  le 
secrétaire  du  gouvernement.  Je  vous  conseille  d'y  ré- 
pondre poliment.  Effectivement  je  répondis  à  ce  seigneur 
une  lettre  apologétique  et  polie. 


bonne  et  par  lettre  du  30  Janvier  17S<  t)»  Joseph  de  Galiet  doDDsit 
ordre  à  Ortega  de  les  Taire  remettre  t  l'ambassadeur  de  Fraace 
près  la  Cour  d'Espagne  «  en  retirant  toutefois  un  habillement 
d'Inca  qui  doit  être  placé  dans  le  cabinet  royal  de  cette  Cour  selcn 
la  volonté  de  Sa  Majesté  »  (Voy.  plus  loin  le  texte  de  cette  lettre 
dont  une  traduction  Trançsise  du  lemps  est  conservée  à  U  Biblio- 
thèque du  Muséum). 
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J'ai  contiaité  d'envoyer  en  Espagne  deux  exenoptaires 
de  chaque  plante  el  j'ai  eu  soin  d'en  retirer  un  reçu,  qui 
est  mainlenant  entre  les  mains  de  H.  de  Bourgoing', 
charjjé  des  affaires  d'Espagne,  aussi  bien  qu'entre  les 
mains  de  U.  le  Ministre  des  Indes;  pour  que  M.  le  Con- 
sul de  France  soit  au  fait  de  mes  affaires,  je  luy  ai  confié 
tous  mes  papiers,  aGn  qu'il  put  écrire  avec  certitude  de 
cause. 

liais,  mon  cher  ami,  dans  quel  tems  est  ce  que  le 
ministre  me  faisoit  ces  reproches?  Dans  un  tems  ou  le 
Pérou,  se  trouvant  à  la  veille  de  sa  perte  par  un  soulè- 
vement qui  a  coûté  la  vie  k  100,000  hommes,  j'avoJs  par 
ma  générosité  à  olTrir  de  l'argenl,  mis  en  sûreté  les  pro- 
vinces voisines  de  Lima,  d'où  dépendoit  le  sort  de  tout 
le  Pérou.  J'acbevois  aussi  de  faire  l'analyse  des  eaux 
minérales  de  la  province  de  Cajalambo,  tout  à  mes  frais. 

Le  feu  étant  allumé  dans  tout  le  Pérou,  noua  nous 
embarqu&mes  pour  le  Chili.  La  peste  désoloit  ce 
beau  royaume.  Saint-Jacques  '  la  capitale  avoit  perdu 
li,0(IO  hommes  el  la  Conceplioa  21,400.  Les  enfants 
étoicnf  trouvés  morts  sur  les  mamelles  de  leurs  mères 
abandonnées!  Les  personnes  auxquelles  je  fus  recom- 
mandé ne  me  conseillèrent  point  de  voir  de  malades.  Je 
m'aperçus  qu'il  y  avoit  plus  d'épouvante  que  de  péril,  je 
renonçai  à  entrer  dans  les  maisons  de  mes  amis  qui 
craigQoient  la  conlag^on  et  je  me  dédiai  surtout  aux 


1.  Jean  François,  chevalier  de  Bourgoing,  avait  accompagné 
H.  de  Hontmorin  en  Espagne  en  1777  avec  Je  grade  de  capitaine 
chargé  d'affaires.  Il  demeura  dans  ce  poste  jusqu'à  la  fin  de  1785. 

2.  Santiago,  capitale  du  Chili,  à  2530  kil.  B.  S-  E.  de  Lima,  à 
110  kil.  de  ValpanÛBo,  aur  la  rive  gauche  du  Rio  Mapocha,  aflluent 
de  droite  do  Bio  Haipo. 
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pauvres.  Je  leur  donnai  des  gardes  payées  chacune  S  r 
par  jour,  des  malelas,  de  la  viande,  du  riz,  du  vinaigre, 
le  vin,  le  sucre,  enfin  tout  ce  dont  ils  pouvoieat  avoir 
besoin;  mes  soins  eurent  un  succès  élonnant.  Lorsqus 
l'on  vit  que  je  guérissois  sans  mourir,  l'efTroi  disparut, 
plusieurs  personnes  charitables  m'aidèrent  de  leurs 
soins  et  en  deux  mois  de  temps  il  n'y  eut  plus  de  peste. 

H.  l'évèque  de  la  Qoncepcion  me  fit  donner  un  certi- 
ficat honorable  :  il  me  fit  oiTrir  2000  piastres  de  rentes  et 
fît  tous  ses  efforts  pour  me  marier  avec  une  jeune  fille 
riche.  J'allois  succomber,  mais  faisant  attention  que  toute 
ma  colleclion  était  perdue  si  je  l'abandonnois  je  renonçai 
à  un  établissement  qni  m'étoit  moins  agréable  encore  par 
l'argent  que  par  l'intérêt  du  cœur.  J'abandonnai  ce  pais, 
et  j'eus  la  douce  satisfaction  d'être  payé  de  mes  soins 
par  les  larmes  des  pauvres  qui  me  combloient  de  béné* 
dictions. 

Cependant  mes  compagnons  de  voyage  voyoient  tout 
cela  avec  une  jalousie  qu'ils  étouffoient.  Troisd'entr'euz  ' 
s'avancèrent  pour  Saint  Jacques  et  je  les  suivois  h  cinq 
journées  de  distance  avec  un  professeur'  qui  m'a  toujours 
été  allaché.  Us  eurent  la  bassesse  de  dire  au  corregidorde 
Talca  que  j'élois  un  espion  et  que  j'entretenois  une  cor- 
respondance criminelle  avec  les  Anglots.  Je  me,fis  répéter 
à  mon  arrivée  à  Talca  plusieurs  foie,  en  présence  de  H.  le 
professeur  Pavon,  cette  méchanceté  qui  m'étoit  contée 
par  M.  le  Directeur  du  Courier.  Nous  étions  en  tems  de 
guerre,  j'étois  seul  et  le  corregidor  pouvoit  s'assurer  de 
moy  ;  bien  loin  de  me  plaindre  d'un  procédé  semblable,  je 
le  cachai  ;  je  ne  leur  en  parlai  jamais.  Lorsque  je  deman- 


1.  Ruiz,  BruDette  et  Gahès. 

2.  Pavon. 
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dai  mon  retour  en  Europe,  je  leur  lus  l'arLicle  qui  les 
concernoil  à  M.  le  Minislre  des  Indes,  dans  lequel  je  me 
louois  de  leurs  égards,  deleur  bonne  conduite  et  de  leurs 
grands  iravauz;  de  retour  à  Cadix  j'ai  tenu  le  même 
langage. 

Rendu  à  Saint  Jacques  je  me  logeai  avec  mes  com- 
pagnons de  voyage;  M.  le  président  et  M.  le  régent  du 
Chili  venoient  de  recevoir  des  ordres  de  ta  Cour  pour 
faire  rechercher  des  mines  de  mercure,  La  mine  de 
Guancavelica  avoit  éprouvé  des  ébouleniens  qui  mena* 
çoient  sa  ruina  totale  et  les  ordres  étoient  pressants.  On 
m'offrit  là  commission  que  j'acceptai.  Je  me  préparai  en 
trois  jours  de  lems  et,  malgré  les  menées  sourdes  de 
mes  compagnons,  qui  furent  mortiPiés  de  ce  que  l'on  me 
donnoit  la  préférence,  je  partis. 

Deux  motifs  mortifïoient  mes  compagnons;  l'offre 
que  l'on  me  faisoit  de  me  rembourser  mes  avances,  et 
l'idée  que  l'on  avoil  de  mon  sçavoir.  Je  revins  après  un 
voyage  pénible;  je  présentai  une  grande  quantité  de 
métal.  L'épreuve  qui  en  fut  fait  enprésencc  de  l'Audience 
ne  laissa  aucun  doute  sur  la  bonté  des  mines.  Je  dressai 
an  plan  de  2  lieues,  ou  l'on  pouvoit  ouvrir  3i>  ou 
40'mines}je  décrivis  les  eaux,  les  bois  et  tout  ce  qui 
étoit  propre  h  faire  naître  l'idée  de  l'entreprise.  Le  mé- 
moire que  je  formai,  le  plan,  les  échantillons  furent 
envoyés  à  la  Cour. 

UU.  le  Président  et  le  Régent  ra'ayant  écrit,  qu'ils 
étoient  satisfaits  de  mon  voyage  et  des  esperiences,  que 
je  pouvois  leur  envoyer  l'état  de  mes  frais,  je  leur  ré- 
pondis que  je  désirois  servir  le  Roy  d'Espagne  toute  ma 
vie  et  que  ma  récompense  consistoît  à  le  servir.  Je  reçus 
des  lettres  de  remerclmens  et  l'on  informa  la  Cour. 
Pendant  ce  voyage  je  re^us  des  lettres  de  H.  Ortega; 


J.,:,l,z<,.f,G00gIf 


lai  CORSESPONDANCK  DE  JOSEPH  [tUIIBEY 

dans  la  sienne  en  étoitune  de  M.  l'abbé  Pourel  qui  éloit 

décachetée,  sans  qu'il  ait  pris  la  peine  comme  autrefois 
de  la  mal  recacheter  l 

Je  m'embarquai  pour  Lima.  Lorsque  je  me  présentai 
au  visiteur  général  Ëscovedo  pour  luy  remettre  des 
lettres  de  UU.  te  Président  elle  Régent  avec  45  arobes' 
de  mitai  conduit'  à  mes  frais;  H.  Ëscovedo  me  reçut 
mal,  me  traita  avec  mépris  et  hauteur  et  m'insulta  en 
présence  de  mes  compagnons. 

Tout  tremble  au  nom  d'un  visiteur,  c'est  pour  le 
séculier  une  espèce  d'inquisiteur.  Indigné  d'un  procédé 
aussi  révoltant,  surtouten  présence  de  nos  messieurs,  je 
luy  parlai,  sans  ttiy  manquer  de  respect,  de  fa^oQ  à  luy 
faire  comprendre  que  je  ne  me  laissois  point  intimider 
par  son  employ,  que  ma  qualité  d'envoyé  étant  beaucoup 
plus  respectable  que  la  sienne,  je  ne  pouvois  pas  fiire 
ravalé  par  luy  et  que  je  n'aurois  pas  permis,  si  j'avois  été 
un  simple  voyageur,  une  insulte  semblable. 

«  Et  quelle  vengeance  prendriez-vous  de  moi,  si  vous 
n'éliez  pas  envoyé?  me  dit  cet  Ëscovedo  »  a  Je  vous  aurois 
déjà  percé  le  cœur,  luy  répondis-je,  mais  comme  c'est 
au  Roy  de  France,  qui  va  être  instruit  de  tout,  à  vous 
faire  punir,  je  resterai  fort  tranquille  ». 

Le  lendemain  ce  Monsieur  me  lit  appeller,  me  donna 
des  satisfactions  et  voulut  même  (ce  que  je  trouvai  for^ 
généreux)  que  je  le  répétasse  à  H.  le  Vice-Roy  et  dans 
toutes  les  maisons  que  je  fréquenlois.... 

Ne  croyez  pas  que  les  tracasseries  me  fussent  suscités 
par  un  autre  quo  M.  Orloga!  Mais  entrer  dans  tous  lus 
détails,  serott  une  histoire  fastidieuse  et  ennuyeuse. 


1,  Arroba,  poids  de  32  livres. 

2.  Transporté. 
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M.  de  la  Lande  désiroit  quelques  observations  de  flux 
el  reflux  de  la  Mer  Pacifique,  pour  cet  eiïel  il  s'adressa  à 
l'Académie,  H.  Ortega  m'envoya  la  demande  de  l'Acadé- 
mie de  Madrid.  Cette  demande  étoit  sur  une  feuille 
volante  et  d'une  écriture  différente  de  la  lettre  d'Ortega 
et  sa  lettre  ne  m'en  parloit  point  Je  luy  répondis 
qa'élant  étranger  il  ne  m'apparteooit  pas,  sans  ordre  de 
sa  Cour^  de  rien  entreprendre.  Vint  l'ordre,  mais  conçu 
en  termes  qui  ne  me  laissoient  que  l'arbitre  de  suivre 
deux  officiers  de  marine  destinés  à  cette  opération, 
sans  qu'il  me  fut  permis  de  me  séparer  d'eux,  ny  de 
travailler  qu'avec  eux.  Un  de  ces  officiers  mourut.  Mon 
valet  tomba  malade  et  l'expérience  en  resta  là. 

Mes  plaintes  ne  regardcntque  te  seul  M.  Orlega.  J'ai  à 
me  louer  beaucoup  de  M.  de  Galvez,  de  M.  le  Vice-Roy, 
delous  les  seigneurs.  J'ai  été  aidé  et  secouru  :  j'ose  vous 
assurer,  mon  ami,  que  je  ne  cesserai  jamais  de  me 
louer  d'une  nation  aussi  généreuse  que  magnanime.  Lo 
neveu  de  M.  de  Cordua,  généralissime  des  armées  na- 
vales de  S.  M.  C.  refusa  3000  p'  qui  font  15000*^,  pour 
mon  passage  du  Callao  à  Cadix.  M.  le  Vice-Roy  Vascon- 
celos  au  Rio-Jeînero  me  combla  de  faveurs.  Lorsque  je 
débarquai,  ce  seigneur  me  fit  l'honneur  de  m'envoyerun 
caresse  e(  tout  de  suite  il  me  conduisit  dans  une  maison 
de  campagne  ou  je  vis  une  superbe  volière,  une  très 
belle  colleclion  d'insectes,  de  papillons  et  d'oiseaux 
empaillés.  Il  eut  la  bonté  de  me  faire  régaler'  une  très 
belle  caisse,  elle  étoit  si  belle  que  je  donnai  13  onces 
d'or,  1040*-,  à  celuy  qui  me  l'offrit  de  sa  part.  J'ai  eu  le 
chagrin  après  l'avoir  apportée  au  port  intact  de  la 
voir  briser  par  MM.  les  gardes  de  Cadix  qui  n'en- 

1.  Regalar,  faire  cadeau. 
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tendent  point  à  la  botaoique  ny  aux  insectes  :  je  vous 
dis  que  j'étois  comme  hébété  lorsque  je  débarquai  et  je 
pouvois  &  peine  parler,  de  façon  que  je  ne  sçus  point 
trouver  un  expédient  pour  obvier  &  cette  perte.  Deux 
autres  caissons  d'oiseaux  proprement  empaillés  n'ont 
pas  tant  so'ufTerl.  J'ai  un  arbre  bien  arrangé  dans  un 
caisson  double,  ayant  sur  ses  branches  perchés  treize  jolis 
oiseaux,  je  te  destine  pour  la  Reine.  Les  caissons  ont  été 
brisés,  mais  l'arbre  est  intact'. 

Au  milieu  de  ces  chagrins,  je  reçus  dernièrement 
une  lettre  de  M.  le  Ministre  des  Indes  qui  me  donnoit 
de  la  part  du  Roy  d'Espagne  des  remerciements  pour 
une  nouvelle  espèce  de  pin  propre  k  la  mftture.  J'ai  un 
caisson  de  ses  fruits  m&les  et  femelles  et  des  branches 
sèches.  Je  soupçonne  cet  arbre  dioïque,  avec  un  point 
d'interrogation.  Ce  qu'il  y  a  de  sur,  c'est  que  les  arbres 
qui  portent  les  fleurs  mékies  ont  été  constament  observés 
plus  petits  que  les  arbres  femelles  qui  ont  ordinairement 
cent-cinquante  pieds  droits  comme  un  épi. 

Je  découvris  dans  le  même  tems,  de  Saint  Jacques  à 
Coquimbo  un  petit  arbrisseau  qui  est  de  la  Syngénésie  et 
qui  produit  une  résine  aussi  excellente  que  celle  d'Ara- 
bie. J'en  envoyai  à  l'instant  un  petit  caisson  par  le  Cou- 
rier avec  un  mémoire  au  Ministre  des  Indes.  J'ai  en 
mon  pouvoir  une  bonne  portion  de  cette  résine. 

Je  vous  observe,  mon  cher  ami,  qu'il  faut  défrayer* 
ses  lettres  jusqu'à  Buenos-Ayres,  la  livre  pesant  vaut 
l'onced'or  {80  *);  j'ai  entretenu  sans  répugnance  une  sem- 
blable correspondance  qui  m'a  coûté  beaucoup  d'argent. 

Je  n'ai  jamais  fait  un  pas  sans  me  munir  de  certificats, 

1.  Cr.  Mém.  secr.  dt  la  B^ubiique  des  Lettre»,  16  jan*.  1786, 
t.  31XXI,  p.  39-iO.  1788. 

2.  ADtuicliir. 
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loua  sodI  anjourd'huy  au  pouvoir  du  ministre  des  lades; 
H.  te  consul  de  France  k  Cadix  tient  les  originaux. 
Toute  mon  espérance  a  été,  jusqu'aujourd'huy,  d'enga- 
ger H.  le  Ministre  des  Indes  à  vouloir  informer  de  la 
part  du  Roy  d'Espagne  la  Cour  de  France  de  ma  bonne 
conduite;  je  n'ai  jamais  sollicité  autre  chose,  j'espëre 
que  ce  seigneur  daignera  m'accorder  cette  gr&ce'. 

Je  pnis  dire  comme  U.  de  la  Condamine,  tous  mes 
chagrins  sont  à  leur  terme,  car  je  ne  crois  pas  que  c'en 
soit  un  d'être  pauvre.  Je  n'ambitionne  que  de  vous 
remettre  le  peu  que  j'ai  recueilli,  jamais,  je  vous  le  pro- 
mets, je  ne  me  repentirai  de  ce  que  j'ai  abandonné, 
par  ce  que  ma  consolation  se  trouvera  d'avoir  remplîmes 
obligations.  Il  m'auroit  été  possible  de  faire  mieux,  les 
circonstances  ne  m'ont  pas  été  favorables. 

Je  vous  envoyé,  mon  cher  ami,  quelques  lettres  que 
je  TOUS  prie  de  vouloir  remettre  à  leurs  adresses.  Il  y  en 
a  pour  mon  neveu  et  tilleul  Dombey,  j'espère  qu'à  côté 
de  Madame  sa  mère  il  ne  pourra  qu'être  honnête  homme, 
car  Madame  Dombey  que  j'ai  eu  l'honneur  de  beaucoup 
connoUre  est  une  dame  rare  pour  ses  vertus. 

Vous  me  pardonnerez  la  longueur  de  cette  lettre  cl 
tonl  ce  que  je  vous  écris,  mais  j'avois  le  cœur  plein, 

M.  l'abbé  Ponret  me  dit  avoir  essuyé  quelques  tracas- 
series de  M.  Orlega;  mes  compagnons  de  voyage  vien- 

I.  La  Bibliothèque  du  Muséum  de  Paris  possède  un  cahier  petit 
in-rolt<}de38pa{!es  oùontélé  transcrites  les  traductions  Trançaises 
de  louB  ces  cerllGcats,  datés  des  années  1778  k  \78'i.  Ce  cahier, 
rattaché  avec  des  faveurs  de  soie  rose,  est  probablement  l'exemplaire 
qui  Tut  envoyé  à  la  Cour  de  France  ;  il  ae  termine,  en  eltet,  par  un 
cerliOcat  du  Vice-Roy  Augustin  Touragul  adressé  A  Galvez  el  at- 
testant que  Dombey  s'est  rendu  digne  que  S.  E.  Tasse  passer  la 
connaissance  de  sa  bonne  conduite  à  la  Cour  de  t'rance,  >  comme 
le  sollicite  la  partie  intéressée  ■. 
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aent  de  recevoir  ao  trait  de  sa  part  qui  prouve  ta  mali- 
gDÎli  de  soD  cœur.  Il  vient  de  sacrifier  ses  élèves  à  son 
avaDCement,  il  les  a  dépouilléB  de  tous  leurs  travaux,  et 
leur  a  fait  expédier  des  ordres  pour  rester  au  Pérou. 
Orlegaaural'honneurdepréseDter  au  Roy  d'Espagne  le 
travail  de  ces  infortunés,  recevra  tes  récompenses  qui 
leur  sont  dues  et  ils  mourront  victimes  de  la  mauvaise 
foy  de  leur  maître. 

Parmi  les  choses  curieuses  que  j'ai  acquises  au  Rio- 
Jeinero  est  une  pierre  brute,  aigue-marine,  de  la  gros- 
seur d'un  œuf  de  pigeon.  Le  particulier  qui  en  étoit 
possesseur  depuis  quinze  ans  et  &  qui  on  avoit  offert  24 
ensuite  48  onces  d'or,  n'ayant  pu  en  tirer  davantage,  se 
détermina  à  me  la  vendre  300  p'. 

J'ai  un-  petit  saphir  du  Brésil  et  deux  topazes  fort 
petites  de  deux  couleurs,  une  collection  de  bois,  mais 
peu  considérable,  deux  superttes  morceaux  de  cristaux 
de  roches  très  transparents  qui  contiennent  intérieure- 
ment une  autre  cristallisation  qui  paroit  ressembler  k 
des  aiguilles  à  coudre;  je  donnai  six  onces  d'or  de  ces 
deux  morceaux  qui  étoient  destinés  pour  le  Roy  de  Por- 
tugal et  on  me  donna  en  même  tems  une  pierre  que  l'on 
appelle  au  Rio-Jeinero  élastique.  J'ai  cinq  espèces  de 
Datechampia  parmi  lesquelles  quatre  sont  des  espèces 
nouvelles.  Le  /unis  urens  que  je  vous  ai  envoyé  par  le  Cou- 
rier de  Madrid  est  le  tragta  du  père  Plumier;  j'ignore  si 
il  vous  arrivera,  car  le  bon  M.  Ortega  scait  s'approprier 
tout.  H.  le  consul  de  Suède  qui  est  un  curieux  a  à  se 
plaindre  de  luy. 

M.  le  Vice-Roy  Vasconcellos  a  bien  voulu  écrire  à 
l'Ambassadeur  de  Portugal  auprès  de  la  Cour  d'Espagne 
pour  qu'il  daigne  informer  sur  ma  bonne  conduite  au 
Rio-Jeinero.  Ce  seigneur,  qui  abeaucoup  voyagé,  me  fit 
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voir  une  corderie  ou  an  lieu  de  chanvre  on  se  serl  d'une 
espbce  de  i/r«na,  qui  élève  des  poids  bien  plus  considé- 
rables que  les  cordes  de  chanvre.  Je  vous  en  ai  envoyé 
quelques  semences  par  le  courier  &  mon  arrivée  à  Cailix, 

En  général  le  Brésil  est  plus  fertile  que  le  Pérou,  et 
riche  en  or,  en  diamane  et  en  toutes  sortes  de  pierreries. 
La  fréquentation  des  Anglois  a  mis  le  peuple  de  Rio- 
Jeinero  sur  un  ton  de  politesse  et  d'élégance  que  l'on  ne 
trouve  dans  aucune  des  colonies  que  j'ai  visitées. 

J'acheptai  également  environ  50  p*  de  gomme  élastique 
pour  l'Académie,  atin  de  contribuer  un  peu  à  un  voyage 
en  l'air.  Si  ce  globe  aérien  se  perfectionne,  ce  sera  une 
chose  commode  pour  les  botanistes. Plùlà  Dieu  que  j'en 
eusse  un  en  mon  pouvoir  qui  me  permit  d'embarquer 
mes  73  caissons  et  ma  personne  pour  aller  désembarquer 
au  Jardin  du  Roy. 

Je  crains  bien  la  visite  générale  de  tous  mes  caissons, 
ce  qui  me  jetteroit  dans  des  dépenses  et  des  travaux  que 
je  ne  suis  pas  en  état  de  supporter.  On  me  conseille 
d'assurer  le  tout  à  2  1/2  pour  0/0,  mais  si  je  donne  une 
valeur  de  60000  p'  àcetlecolleclion,  cela  emportera  près 
de  lOOOO*-  de  frais  !  je  verrai. 

J'espère  présenter  ou  faire  présenter  au  Roy  deux 
vases  fort  minces  d'argent  représentant  fort  grossière- 
ment deux  Péruviens  et  un  diadème  d'une  Pallas,  le 
tout  est  fort  curieux. 

Ces  sortes  de  curiosités  sont  devenues  très  rares. 
J'avois  offert  des  trois  morceaux  1500*  mais  je  fus 
refusé;  la  personne  à  qui  ils  appartiennent  s'est  embar- 
quée avec  nous  et  ayant  eu  le  bonheur  de  luy  rendre 
quelques  services,  je  suis  venu  à  bout  de  me  les  faire 
promettre  :  j'espère  qu'ils  seront  on  mon  pouvoir  avant 
huit  jours. 
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J'ai  égalemeot  quelques  petites  idoles  d'or  et  d'argent 
des  m^mes  peuples,  plusieurs  en  terre  fort  grossières, 
mais  ma  collection  de  huaqueros  ou  vases  des  Péruviens 
excédera  le  nombre  de  trois  k  quatre  cens,  parmi  lesquels 
il  y  en  a  de  fort  curieux,  surtout  pour  ceux  qui  enlea- 
dent  l'histoire  du  Pérou. 

J'ai  beaucoup  dépensé  pour  faire  creusor. 

Cependant  les  vases  que  j'avois  obtenu  do  M.  le  Mar- 
quis de  Casa-Concha  et  dont  une  partie  sont  au  pouvoir 
de  M.  de  la  Lande,  étoient  les  plus  beaux. 

J'ai  le  poison  du  Qeuve  des  Amazones,  et  Us  flëches 
empoisonnées  avec  une  salbatane  de  ces  sauvages  ;  j'ai 
été  obligé  de  la  faire  couper  en  deux. 

J'ai  en  mon  pouvoir  un  joli  morceau  de  gomme  élas- 
tique naturel  attaché  à  l'écorce;  nous  allions  nous  trans- 
porter dans  les  pays  oCi  croit  ce  bel  arbre  lorsque  le  sou- 
lèvement des  Indiens  nous  obligea  de  retourner  i 
Lima'. 

Je  pourrai,  élant  tranquille,  donner  un  mémoire  sur  U 
formation  des  mines  dont  je  vous  ai  déjà  envoyé  quel- 
ques extraits;  j'ai  eu  occasion  d'observer  comment  se 
forme  l'espèce  d'argent  en  mousse  ou  eu  coton  que  l'on 
trouve  dans  les  mines.  Ces  observations  sont  neuves  et 
personne  n'en  a  parlé. 

J'ai  des  os  de  géans  (?)  minéralisés  ;  deux  superbes  mâ- 
choires et  un  fémur  entier. 

Cela  vient  à  l'appuy  des  preuves  de  ma  manière  de 
penser  sur  les  mines.  Les  carrières  se  formeat-t'ellea 
difTcremmenl  que  les  mines?  ou  la  nature  opère-t-elle 
d'une  manière  uniforme  pour  les  métaux  comme  pour 
les  pierres  ?  C'est  une  question  curieuse  et  dont  je  puis 

1.  Voy.  plus  haut,  p.  80. 
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donner  quelques  raisons...  Il  sera  maintenant  possible 
dédire,  àl'iDspecliondes  cristallisations  qui  surmoutent 
ta  mine,  quelle  espèce  de  métal  elle  renferme,  ai  elle  est 
riche  ou  pauvre,  quels  en  sont  les  minéralisateurs? 
L'Espagne,  convaincue  de  ces  vérités  d'après  des  mé- 
moires que  je  luy  ai  envoyés,  a  nommé  des  professeurs 
pour  former  des  écoles  ainsi  que  je  l'ai  proposé. 

Dans  une  carte'  que  je  reçus  à  Madrid  de  M.  Séguier 
et  que  je  conserve  comme  un  manuscrit  précieux  du 
icavoir  de  cet  aimable  scavant,  il  daigne  me  donner 
quelques  avis  sur  l'inspection  des  terres  et  des  pierres 
pour  pouvoir,  par  analogie,  former  un  jugement  sur  la 
nature  des  mines,  de  façon  que  ce  savant  avoit  soup- 
çonné ce  que  j'ai  eu  lieu  d'examiner. 

Je  présentai  au  Chili  un  mémoire  sur  une  question 
bien  importante  pour  le  royaume,  les  femmes  étant  irès 
fertiles,  la  terre  étant  abondante  en  tout  ce  que  l'oa 
peut  désirer,  l'air  étant  sain,  pourquoi  ce  royaume 
depuis  la  conquête  est-il  dépeuplé.  M.  le  régent  Stevedo, 
qui  est  fort  instruit  et  fort  curieux  des  ouvrages  de 
H.  de  Montesquieu,  accueillit  bien  mon  mémoire. 

Ayant  parcouru  le  Chili  et  ayant  eu  occasion  d'ob- 
server tout  le  royaume,  je  formai  un  petit  mémoire  suV 
les  pestes  qui  le  dévastent  de  tems  en  tems  et  le  moyen 
de  s'en  garantir.... 

Je  donnerai  h  M.  de  la  Lande  une  suite  d'observations 
de  20  à  24  années  sur  le  degré  de  froid  et  de  chaleur 
observéàLima  avec  la  hauteur  du  baromètre.... 

M.  Robertson  dans  sa  belle  histoire  de  l'Amérique 
méridionale,  histoire  que  l'on  ne  peut  trop  lire,  décrit 
très  bien  la  différence  du  nouveau  à  l'ancien  continent. 
Frappé  de  ces  belles  descriptions,  d'après  mes  prin< 

1,  Caria,  lettre. 
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cipes  j'ai  écril  la  raisoD  de  ces  différeaces,  elles  sont 
toutes  établies  sur  la  science  physique.... 

Personne  n'a  donné  raison  pourquoi  l'on  rencoittre 
des  niasses  ou  globes  aussi  considérables  d'argeot 
dans  les  sables  de  Huanlajaya;  pourquoi  dans  le  seio 
de  la  terre  l'argent  se  coupe  au  ciseau  en  barre  ? 

M.  Frésicr'  a  taché  d'expliquer  pourquoi  il  ne  pleut 
jamais  sur  les  eûtes  de  la  Mer  du  Sud,  cette  raison,  dé- 
veloppée par  l'observation  des  vents  qui  régnent  ré^- 
lièremenl  à  Lima  et  par  la  hauteur  des  Cordillères 
voisines  de  la  Mer  Pacifique  expliqueront  un  phénomène 
intéressant. 

Mais  en  voilà  trop,  mon  ami  ;  pour  cette  fois,  je  vais 
à  l'heure  qu'il  est  faire  une  visite  à  M.  le  président  de  la 
Conlractation  pour  scavoir  quand  il  permettra  la  visile 
de  mes  caissons,  j'aurai  soin  de  vous  en  informer  par  le 
Courier,  ainsi  que  de  mon  départ  de  cette  ville  pour 
Madrid,  ou  je  pourrai  à  mon  arrivée  recevoir  vos  chères 
lettres  chez  M.  le  chargé  des  affaires  en  l'absence  de 
M.  l'Ambassadeur.  En  attendant  je  vous  prie  de  me 
croire  avec  une  parfaite  amitié,  etc. 

P.  S.  Je  vous  fais  mes  remerclmens.  Monsieur,  deU 
copie  de  ma  récepcion  de  corresp*  d'Académie*  que  vous 

1.  Prézier,  Relation  du  voyage  de  ta  Mer  du  Sud  aux  côtes  dt 
Chily  et  du  Pérou.  Paris,  1716,  in-4",  p.  191. 

2.  Copie  (lu  diplôme  académique  gui  nomme  M.  Dombey,  Correspo» 
dont  de  l'Académie  Royale  des  Sciences  de  Paris,  dont  rorigioal  * 
été  envoie  par  H.  Hennin  le  6  octobre  1783  k  H.  l'Ambass&deur  de 
France  en  Espagne,  pour  faire  passer  au  Vice-Roy  du  Pérou  prié 
de  le  remylire  à  M.  Dombey  :  «  Aujourd  huy  20  aoust  1783  l'Aca- 
démie informée  du  savoir  et  de  la  capacité  de  H.  Dombey,  Docteur 
en  médecine,  et  désirant  lui  donner  des  marques  de  son  estime, 
qui  puissent  l'encourager  à  continuer  le  commerce  de  lettres  dans 
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aves  eu  la  bonté  de  m'envoyer.  Je  sçais  que  j'en  suis 
indigne,  mais  cette  illustre  académie  a  voulu  m'eucoo- 
rager  et  me  dédommager  bien  plus  de  mes  souffrances 
que  de  mes  travaux  littéraires. 

Rien  n'est  aussi  glorieux  pour  moi  que  ce  que  vous 
m'écrivez  de  flatteur  au  sujet  de  ce  qui  a  été  dit  par 
notre  auguste  monarque  à  mon  sujet. 

Enfin  je  suis  déterminé  à  embarquer  le  toutà  l'adresse 
deM.deJussieu  pour  que  mes  caissons  ne  soient  ouverts 
qu'en  ma  présence.  Cette  précaution  même  devient  né- 
cessaire; mes  plus  belles  pierres  ne  sont  pas  celles  qui 
annoncent  le  plus  de  ricbesse.  J'en  ai  d'argent  corné 
qui  n'annoncent  rien  et  auxquelles  j'ai  eu  la  prudence 
de  mettre  des  étiquettes  fausses  de  crainte  des  corsaires; 
voilà  pourquoi  il  sera  bon  que  je  mette  moi-m6me  ma 
collection  en  ordre. 

Je  ne  tarderai  pas  à  faire  passer  à  mon  frère  1000*' 
pour  me  louer  une  maison,  je  desirerois  que  ce  fut  chez 
luy,  ou  il  fera  faire  des  tables  pour  être  mises  dans  no 
ou  deux  appartemens  un  peu  grands;  les  personnes  qui 
viendront  voir  ma  collection  me  fourniront  une  occasion 
de  la  faire  connoitre  et  de  prOner  ce  qu'ils  auront  vu. 
P  codant  ce  tems  la  U.  le  C*  d'Angivillers  pourra  pré- 
senter un  mémoire  à  H.  le  Con troll eur-Général  dans 
lequel  il  dira  que  M.  Dombey  nouvellement  arrivé  du 


lequel  il  est  avec  11.  de  Jussieu  sur  ilea  mutières  de  Mathématique 
et  de  Physique,  l'a  nommé  pour  son  Correspondant;  lui  accorde, 
en  cette  qualité,  le  droit  d'aller  aux  asaembli^es  quand  il  viendra 
à  Paris  el  l'exhorte  à  continuer  cette  correspondance  avec  plus  de 
régularité  qu'il  sera  possible,  persuadé  qu'elle  en  tirera  de  l'utilité. 
En  foy  de  quoj  j'ai  signé  les  présentes  auxquelles  j'ai  apposé  le 
sceau  de  l'Académie. 

»  A  Paris,  le  21  aoust  1763. 

«  Signé  :  le  M"  de  CoNOORGitT,  secrétaire  perpétuel.  * 
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Pérou,  outre  une  collection  considérable  de  plantes  et  de 
jïuriosités  a  ane  riche  collection  de  mines,  qu'il  serait 
întéresBaot  que  cette  collection  fût  placée  au  Cabinet  da 
Roy  et  qu'il  seroit  à  propos  de  nommer  des  commis- 
saires  de  l'Académie  pour  en  fixer  te  prix. 


XXXV 

Monsieur  et  trKs  cher  ami, 

Je  ne  scais  encore  rien  sur  le  tems  ou  l'on  doit  m« 
délivrer  mes  caisses.  J'ai  eu  l'honneur  de  vous  écrire 
dans  ma  précédente  lettre  que  j'attendois  un  courrier 
de  Uadrid  ;  h  vu  d'œil  je  pense  que  tout  ira  bien.  Le  pis- 
aller  sera  le  retard  de  visite  et  les  grandes  dépenses  ou 
cela  va  me  jetter.  Quoique  depuis  huit  années  je  sois 
accoutumé  à  des  dépenses  de  près  de  cent  mille  livres 
par  an,  celles  de  Cadix  m'épouvantent,  parce  que  c'est 
un  pays  ou  les  ressources  sont  petites  et  les  fortunes 
bornées. 

J'écrivis  par  le  courrier  passé  à  M.  de  Bourgoing 
chargé  des  aiTaires  en  l'absence  de  M.  l'Ambassadeur. 
Je  luy  observe  que  de  la  même  manière  que  UM.  les 
professeurs  espagnols  se  seroieot  rendus  criminels  s'ils 
m'avoient  délivré  copie  des  dessins  ou  quelqu'autres 
choses  appartenant  au  Roy  d'Espagne  ;  de  même  je 
seroîs  criminel  de  délivrer  dès  choses  qui  appartiennent 
au  Roy  de  France  :  qu'il  n'y  a  absolument  qu'un  ordre 
du  Ministre  de  France  qui  puisse  m'obliger  à  céder 
quelque  chose,  et  que  dans  le  cas  contraire  je  donnerais 
plutôt  ma  vie. 

Soyez  assuré  sur  mon  silence  pour  les  récompense» 
d'Espagne  :  pour  les  obtenir  il  faudroit  que  le  Roy  fût 
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informé  de  mes  mérites,  et  ils  sodI  bien  petitsi  Je  ne 
désire  que  payer  mes  dettes  et  me  retirera  l'hdpital. 

Les  chagrins  que  j'ai  essuyés,  sans  les  mériter,  m'ont 
dégoOté  de  tout,  a  l'esceptiua  de  vous  aimer  et  de  con- 
server toujours  avec  une  grande  reconuoissance  la  mé- 
moire de  vos  bontés. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  un  véritable  attachement  et 
nue  grande  amitié,  etc. 

Je  vous  prie  de  remettre  cette  lettre  à  U.  Roussel. 

Je  viens  de  voir  le  secrétaire  de  M.  le  président;  j'étois 
avec  M.  Poirel  chargé  des  affaires  du  consulat.  J'ai  lu 
tes  deux  ordres  donnés  par  H.  de  Galvez  ;  le  premier 
dit  que,  se  vérifiant  l'arrivée  du  vaisseau  le  Péruvien, 
mes  73  caisses  seront  déposées  dans  un  appartement 
séparé  de  la  douane  jusqu'à  l'arrivée  de  l'envoyé  de 
France,  c'est  vous,  mon  ami,  de'qui  je  parle.  Le  deuxième 
ordre  dit  que  l'on  n'en  permettra  la  vue  k  personne, 
jusqu'à  nouvel  ordre  du  roy,  pas  mémo  à  M.  Dombey. 

Le  Courier  qui  apporte  l'ordre  de  distribuer  le  trésor 
est  arrivé,  mais  il  n'a  rien  apporté  de  nouveau  pour 
■noy.  Si  dans  huit  à  dix  jours  l'Espagne  ne  me  fait  pas 
raison,  comme  je  crois  le  mériter,  j'abandonnerai  ce 
P«y8,  de  crainte  de  pire.  Je  suis  cependant  fâché  que 
M.  de  Ualvez  que  je  respecte  beaucoup  se  laisse  entraî- 
ner à  signer  des  ordres  à  l'instigation  d'Ortega,  ce  qui 
ne  luy  fait  pas  honneur  ;  et  lorsque  l'Europe  saura  ma 
manière  de  me  comporter  et  le  traitement  que  je  reçois, 
elle  n'osera  le  croire. 

Le  maltraitement  de  M.  Escovedo  à  Lima*,  que  je  luy 
ai  pardonné,  m'occasionna  ma  maladie.  Si  je  n'avois  à. 

*.  Voy.  plusbaut,p.  122. 
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disputer  que  contre  uae  seule  personne,  je  vous  assare 
que  je  ne  tomberois  pas  malade. 

Il  me  suffira  d'avoir  rempli  mou  devoir  jusqu'où  il 
pouvoit  s'étendre,  et  j'espère  ensuite  que  mes  compa- 
triotes, en  me  plaignant,  me  feront  la  gr&ce  de  ne  rae  rien 
reprocher. 

Des  nouvelles  que  nous  venons  de  recevoir  de  Lirai 
uous  disent  que  le  vaisseau  le  S.  Pierre  (TAlcantara,  qui 
sortit  du  Callao  avec  nous  et  à  nos  ordres,  avoit  eu  bien 
de  la  peine  a  arriver  au  port  de  Talcahuano'  de  la  Cm- 
cepcion  du  Chili ,  qu'il  avoit  élé  obligé  de  s'alléger  et  que 
toute  la  charge,  &  l'exception  du  trésor  (40  millions  de 
livres  françoises),  avoit  été  jettée  à  la  mer.  L'Espagne 
voudroit-elle  s'indemniser  aux  frais  de  la  France? 

Cependant  le  registre  envoyé  a  la  Cour  d'Espagne  dil 
que  par  une  délibération  de  MM.  le  Vice-Roy  et  Visi- 
teur Général  du  Pérou  et  pour  éviter  toute  contestation 
entre  l'Espagne  et  la  France,  on  avoit  jugé  à  propos 
d'embarquer  les  effets  du  Roy  d'Espagne  sur  le  S'  Pierre 
et  les  effets  du  Roy  de  France  sur  le  Péruvien.  Voilà 
qui  est  clair. 


Cadix,  le  15  mars  1786. 

Monsieur  et  cher  aui, 
Je  vous  fais  passer  soua  le  couvertdeM.  le  C'd'Angi- 
villers  un  peu  de  graines  d'une  espècr;  d'hélictère  que 
je  cueillis   moi  même   au  Rio-Jeinero   dans  le  mois 

1.  Talcahuano  est  le  port  de  la  Concepcion,  dans  une  baie  t 
12kil.  N.  N.  0.  de  cette  Tille. 
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d'octobre  1784;  elles  soal  fraiches  et  peuveat  s'élever. 
Celte  plante,  qui  est  un  petit  arbrisseau,  croit  sur  le  bord 
des  torrens  et  dans  les  lieux  humides  et  ombragés. 

Je  vous  prie,  s'il  vous  plaît  de  vouloir  faire  passer  à 
mon  fréie  la  lettre  cy-incluse. 

On  ne  m'a  point  encore  remis  mes  caissons.  J'avois 
eu  soin,  avant  d'arriver  au  port  de  Cadix,  de  tenir  une 
lettre  prête  pour  l'Ex""  S'  D"  José  de  Galvez,  dans 
laquelle  je  faisois  passer  à  ce  seigneur  une  copie  authen- 
tique des  certificats  que  j'avois  eu  soin  île  prendre  au 
Pérou  et  au  Chili,  des  Vice-Roy,  Visiteurs  Généraux. 
Corregidors,  Evèques,  etc.  Je  liiy  fis  passer  eu  même 
lems  une  copie  des  rocùs  de  MU.  les  professeurs  espa- 
j^Qols,  par  lesquels  ils  constiitoient  que  je  leur  avois 
remis  deux  exemplaires  avec  la  description  de  toutes  les 
plantes  recueillies  au  Pérou,  au  Chili,  et  une  déclaration 
par  laquelle  ces  mêmes  professeurs  cerlitîoieut  que  je 
D'avoïs  rien  touché  aux  sommes  d'argent  qui  leur 
avaient  été  confiées  pour  l'expédition  botanique. 

Lorsque  la  nouvelle  de  l'arrivée  de  notre  vaisseau  fut 
portée  à  Madrid,  ma  lettre  partit  également.  Mon  but  en 
prenantcetteprécautionavoit  été  d'éclairer  ma  conduite, 
de  lever  toute  espèce  de  doute,  afin  de  ne  point  essuyer  de 
retard  et  je  euppliois  el  Ex*^  Senor  Don  Joseph  de 
Galvez  de  vouloir  bien  faire  rendre  compte  de  ma  bonne 
conduite  à  la  Cour  de  France.  Je  bornois,  mon  cher 
ami,  toutes  les  grâces  à.  recevoir  cette  faveur. 

J'écrivis  également  à  M.  le  chev  de  Bourgoingqui 
s'étoit  intéressé  auprès  de  la  Cour  d'Espagne  pour  que 
mes  caissons  me  fussent  remis  à  l'instant  de  mon 
arrivée. 

L'arrivée  de  notre  b&timent  au  port  de  Cadix  a  levé 
toutes  les  doutes  sur    les   prétentions  de  l'Espagne, 
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par  ce  que  la  Cour  a  été  instruite  que  par  une  délibération 
de  M.  H.  le  Vice-Roy  et  le  Visiteur  Général  du  Pérou,  il 
fut  résolu  que  pour  éviter  toutes  contestations  on  embar- 
queroit  sur  le  vaisseau  le  S'  Pierre  tfÀlcantara  les  cais- 
sons du  Roy  d'Espagne  et  sur  le  vaisseau  le  Péruvien 
tous  ceux  du  Roy  de  France. 

J'ai  reçu  des  lettres  de  M.  Ortega.  Au  travers  de 
toutes  les  politesses  dont  il  ne  cesse  de  m'accabler,  il 
esquive  de  me  parler  d'aucune  chose  concernant  les 
caisson!).  D'un  autre  cAté  H.  de  Galvez  n'écrit  pas. 

H.  de  Bourgoing  qui  m'a  écrit  me  dit  de  subir  la 
visite  de  mes  caissons,  dont  il  ne  luy  a  pas  été  possible 
de  m'exempter,  et  de  faire  embarquer.  Ce  H.  ignore 
qu'il  y  a  un  ordre  postérieur  qui  défend  à  M.  le  Préai- 
dent de  la  Conlractation,  non  seulement  la  remise  dé 
mes  1^  caissons,  mais  encore  l'entrée  du  lieu  où  ils  ont 
été  déposés- 

Je  suis  arrivé  à  Cadix  dans  une  saison  pluvieuse  ;  les 
magasins  où  sont  déposés  mes  caissons  sont  situés  près 
de  la  mer.  Quoique  logé  dans  un  second  étage,  dans 
une  maison  saine  et  commode,  je  m'aperçois  que  mon 
papier  s'bumecte.  Je  dois  soupçonner  que  mes  caissons 
de  plantes,  placés  à  un  rez-de-chaussée  près  de  la  mer, 
se  peuvent  à  plus  forte  raison  humecter,  cela  m'in- 
quiète :  depuis  six  années  je  n'ai  pas  perdu  de  vue  mon 
travail  I  Mes  compagnons  de  voyage  et  mes  amis  ont 
été  effrayés  des  dépenses  et  des  soins  que  j'ai  pris  pour 
les  soigner.  Jamais  je  n'ai  abandonné  de  vue  mes  cais- 
sons, ni  mes  muletiers  dans  les  chemins.  J'ai  eu  soin  de 
leur  faire  passer  les  rivières  avec  les  plus  grandes  pré- 
cautions. J'ai  jette  l'argent  à  pleines  mains  pour  cet 
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«Hel.  Je  me  vois  au  port,  et  c'est  où  ma  collection  court 
le  plus  gTaod  danger. 

D'ailleurs  il  ne  m'a  pas  été  donné  une  clef  du  magasin. 
Malgré  la  fidélité  irréprochable  des  administrateurs  de 
Cadix,  mes  caissons  peuvent  être  ouverts,  on  peut  me 
tendre  par  ce  moyen  des  pièges  et  quand  il  seroit  vray 
que  J'eusse  inséré  dans  quelques  uns  de  mes  caissons 
quelque  chose  prohibée,  il  seroit  difficile  maintenant  de 
mejetter  le  bl&me.  Mon  désintéressement  au  Pérou  et 
aa  Chili  justifieroient  ma  conduite.  Pour  que  l'on  pût 
aujourd'huy  m'accuser,  il  faudroit  m'avoir  permis  de 
placer  des  gardes  à  ma  satisfaction,  car  une  clef  ne  si- 
gnifie rien.,.. 

Aujourd'hui  que  je  touche  à  la  porte  de  Paris,  je  suis 
«bligé  de  me  livrer  à  de  nouvelles  inquiétudes  tandis 
que  ma  santé  ne  demande  que  du  repos. 

La  visite  et  les  dépenses  qui  s'ensuivent  ne  veulent 
rien  dire,  mais  si,  comme  me  l'écrit  M.  Ortega,  les 
caissons  du  roy  d'Espagne  ont  été  jettes  dans  la  mer  et 
que  l'on  désire  un  partage,  cela  va  me  jetter  dans  des 
embarras  considérables.  Il  n'est  pas  possible  de  parta- 
ger sans  laisser  les  deux  partages  incomplets.  Suppo- 
sons ces  partages  faits  par  l'agrément  de  la  Cour  de 
France  (ce  qui  ne  peut  pas  arriver  sans  ce  préambule),  il 
pareil  juste  que  la  Cour  d'Espagne  me  dédommage  de 
mes  avances,  car  je  ue  crois  pas  qu'il  tombe  jamais  dans 
l'imagination  de  personne  que  mon  revenu  ait  suffit 
pour  ma  nourriture,  à  plus  forte  raison  pour  ma  collec- 
tion. Je  me  vois  obligé  de  refuser  tous  dédommage- 
mens,  afin  de  ne  laisser  aucun  doute  sur  ma  conduite. 
Si  je  recevois  quelque  chose  de  la  cour  d'Espagne  il 
resteroit  des  doutes  et  je  ne  veux  pas  être  8oup<;onné. 
Dans  ce  cas  je  me  vois  réduit  aprës  bien  des  peines,  des 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


1S8  OORRESPOUDANCE  DE  JOSEPH  DOHB» 

embarras,  h  la  honte,  au  mépris,  et   à  la  pauvreté. 

Je  ne  dois  doq  plus  rien  espérer  du  coté  de  la  Fraace, 
parceque  les  dépenses  qu'elles  a  faites,  quoique  bien 
modiques,  exigent  aussi  qu'elle  revive  quelque  chose; 
voilà  ma  situation. 

Mais  si  sur  la  platine,  sur  les  échantillons  de  mines 
pauvres  qui  n'ont  point  été  enregistrés  et  mille  autres 
bagatelles,  on  exige  des  droits,  ce  sont  d'autres  embar- 
ras. Il  faudra  former  un  tarif  pour  la  platine,  car  je  ne 
crois  pas  qu'il  en  existe  un  sur  un  métal  enlièrement 
prohibé. 

Je  scais,  d'un  autre  cdté,  que  la  Cour  d'Espagne,  sa- 
chant que  tout  est  destiné  pour  la  cour  de  France,  ne 
fera  pas  beaucoup  de  difficultés.  Le  doute  pour  moy  esl 
toujours  cruel  t 

D'ailleurs  le  retard  que  cela  m'occasionne  me  jelte 
dansdesgrandesdépenses,  qui  pourroient  être  plus  utile- 
ment employées,  soit  à  faire  faire  de  nouveaux  caissons, 
soit  à  embarquer,  soit  à  me  restituer  à  Paris.  Cadix  esk 
très  cher.  J'y  suis  arrivé  nud;  obligé  de  me  présenter,  il 
faut  suivre  la  mode;  c'est  un  autre  tyran. 

Il  faut  avoir  une  force  et  une  sagesse  d'ange  pour  ré- 
sister aux  ris  moqueurs  de  la  multitude  et  des  sols.  Je  ne 
suis  à  Cadix  que  depuis  environ  vingt  joyrs  et  j'ai  dé- 
pensé à  peu  près  une  année  de  mon  revenu  :  il  est  vrai 
que  je  n'entends  rien  pour  acheter. 

Une  magnifique  caisse  d'insectes  que  je  m'étois  don* 
née  au  Rio-Jeinero,  a  été  un  peu  beaucoup  g&tée  dans 
la  visite.  En  ouvrant  le  premier  caisson,  les  coups  de 
marteau  firent  échapper  un  morceau  de  camphre  qui 
rompit  ailes  et  tètes  de  plusieurs  petits  innocents,  les 
gardes  noient  et  trouvoient  cela  fort  plaisant;  à  la 
légèreté  du  caisson  on  auroit  pu  reconnoitre  qu'il  at 
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coDteDoil  ni  or  ai  argent.  On  ouvrit  également  un  caisson 
contenant  un  arbre  ou  sont  perchés  treize  jolis  oiseaux 
du  Rio-Jeinero,  j'ai  eu  la  satisfaction  de  voir  qu'il  est 
arrivé  intact.  L'artiste  qui  empaille  au  Rio-Jeinero  pour 
le  Roy  de  Portugal  ne  le  cède  pas  à  M.  Mauduit',  Il 
auroil  été  bien  essentiel  pour  moy  d'avoir  un  homme 
semblable  au  Pérou;  je  luy  aurois  donné  avec  plaisir 
4000  piastres  par  année.  Mais  quels  regrets  de  n'avoir 
pas  eu  de  dessinateurs  ?  Je  les  avois  demandé  du  Pérou, 
et  je  m'olTrois  de  rester  quelques  années  davantage. 

Mon  ami,  il  ne  me  sera  pas  possiblt;  d'engager  la 
Cour  d'Espagne  à  faire  retirer  une  copie  des  dessins. 
Lorsque  je  dédiai  une  plante  à  notre  amie  M*  Dugage,  je 
ne  pus  par  obtenir  une  seule  copie  de  celte  seule  plante  1 

J'ai  vu  l'ouvrage  de  M.  Tbunberg  ;  noire  botanique 
est  toute  dilTérente.  Aidé  de  personnes  intelligentes 
j'espère  donner  un  joli  flura  et  régaler*  à  mes  amis  et 
aux  scavants  les  genres  nouveaux  dont  nous  nous 
sommes  enrichis.  C'est,  je  vous  l'avoue,  la  première 
récompense  que  je  me  propose,  et  la  plus  Qntteusc  à 
mon  cœur. 

J'ai  eu  soin  le  5  ou  6  mars  d'écrire  à  tous  mes  amis, 
mais  j'ignore  si  vous  aurez  reçu  mes  lettres. 

Mon  domestique  est  dangereusement  tombé  malade 
du  scorbut,  non  corps  s'est  enQé;  mes  jambes  s'enflent 
aussi  tous  les  soirs,  et  il  me  reste  une  difficulté  de 
respirer  qui  ne  m'incommode  que  les  premières  heures 
que  je  suis  au  lit. 

16  mars Le  courrier  vient  d'arriver,  il  n'est  point 

venu  d'ordre  au  sujet  de  mes  caissons.  Si  mon  domes- 

1.  Voy.  plus  baut,  p.  106. 

2.  Dtns  le  sens  espagnol,  Teqaia,r,  faire  présent. 
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tique  ne  se  trouvoil  pas  aussi  malade  qu'il  est,  j'aurois 
pris  à  l'inslant  une  voiture  pour  abandonner  Cadix  et 
je  le  ferai  aussilât  qu'il  pourra  supporter  le  transport. 

J'ai  l'honneur  d'être.  Monsieur,  avec  un  sincère  atta- 
chement, etc. 


Cndix,  le  18  mars  1785. 

J'eus  l'honneur  de  vous  écrire  le  f  4  ou  le  1 5  du  cou- 
rant  par  le  courrier  de  Madrid  sous  l'adresse  de  M.  de 
Bourg;oing.  Ma  lettre  en  contenoit  une  autre  pour  mon 
frère,  et  je  vousenvoyois  huit  capsules  d'une  espèce  à'he- 
licteres  que  je  cueillis  au  Rio-de-Janeiro  dans  le  mois 
d'octobre  1784.  Je  fis  le  même  envoy  àOrlega. 

Dans  ma  lettre  je  me  plaignois  à  vous  que  l'on  retint 
mes  caissons  par  un  ordre  adressé  à  M.  le  président,  par 
lequel  on  me  défendoit  même  l'entrée  et  la  vue  de  mon 
ouvrage.  Je  vous  disois  que  depuis  mon  arrivée  àCadix, 
il  n'avoit  cessé  de  pleuvoir,  que  mon  papier  s'humec- 
toit  sur  ma  table,  que  mes  caissons  ayant  été  placés 
dans  un  endroit  prés  du  port,  ils  pouvoient  à  plus  forle 
raison  s'humecter.  Je  me  vois  au  port  après  bien  des 
peines  et  des  dépenses  qui  ne  baissent  pas  d'un  million 
de  notre  monnoye,  avec  le  cœur  et  la  conscience  qui  ne 
mo  reprochent  rien  sur  ma  conduite;  et  exposé  à  perdre 
le  fruit  de  mes  travaux  par  !a  mauvaise  humeur  d'une 
personne  qui  est  pleinement  convaincue  de  mon  désin- 
téressement et  des  grandes  dépenses  que  j'ai  faites  pour 
la  même  Espagne. 

Si  ma  collection  s'étoit  perdue  par  une  de  ces  cir- 
constances qui  ne  dépendent  pas  de  nous,  je  n'en  serois 
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pas  moins  fâché,  mais  être  au  port  et  essuyer  une  mor- 
tiScatioD  semblable  est  préciséineat  ce  qui  me  décon- 
certe. 

MM.  les  Espagnols,  qui  ne  m'ont  jamais  perdu  de  vUe, 
soDt  eux  mêmes  étonnés  du  peu  d'égards  que  l'on  a  pour 
moi  et  sans  la  crainte  de  manquer  à  mes  amis,  j'aurois 
déjà  abandonné  Cadix  pour  cacher  ma  honte.  Mais 
puisque  j'ai  tout  refusé  pour  pouvoir  conserver  mon  ou- 
vrage il  faut  que  je  prenne  paiience.... 

Par  le  premier  courier,  j'aurai  l'honneur  d'écrire  à 
M.  le  Controlleur-Général  pour  le  supplier  de  délivrer  à 
mon  frère  une  année  de  mes  appoinlumens  qutontcom- 
mencé  à  courir  depuis  décembre  1764,  en  le  priant  de 
payer  SOOO**  afin  de  couvrir  les  1000  que  mon  frère 
a  touchées  et  dont  je  suis  redevable  au  trésor  royal.  Je 
dirai  à  M.  le  ControUeur  Général  que  c'est  pour  me 
mettre  à  même  de  louer  une  maison  et  d'y  placer  des 
tables,  afin  de  pouvoiry  ranger  mes  mines,  etc. 

Je  m'abstiens  d'écrire  à  mes  supérieurs  aRn  de  ne  pas 
occasionner  d'embarras  qu'il  faut  éviter  et  j'aime  mieux 
souffrir  que  do  me  rendre  Iripoteur.  Je  vous  assure  que 
pour  sortir  de  ce  maudit  Cadix  je  m'ezposerois  à  faire  le 
tour  du  monde  avec  plaisir.  J'en  aurois  un  également 
trts  grand  d'être  excusé  d'aller  à  Madrid  où  je  suis  as- 
suré que  je  serai  très  mal  reçu,  et  ou  ma  vivacité  ne  me 
permettra  peut-être  pas  de  me  contenir  dans  les  bornes^ 
du  respect  que  les  grands  exigent  d'autant  plus  qu'ils 
vous  vexent  d'avantage.  La  haine  que  j'ai  conçue  pour 
Ortega  est  si  considérable,  que  s'il  n'étoit  pas  aussi  gros^ 
qu'il  est,  je  chercherois  à  me  venger  de  luy  ! 

L'înterest  que  je  prends  à  mon  voyage,  el  que  j'aime 
comme  une  mère  aime  ses  enfants,  me  fait  enfanter  des 
chimères  qui  se  dissiperont  peut-être  &  mon  avantage^ 
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el  n'existent  peat-Être  que  dans  moa  imaginalioD  I  Quoi- 
qu'il  en  soit  je  ne  suis  pas  le  maître  de  me  modérer  sur 
cel  article  et  mes  craintes,  fussent-elles  mal  fondées,  ne 
laissent  pas  que  de  me  cruellement  tourmenter. 

J'ai  l'honneur  d'être.  Monsieur  el  très  cher  ami,  etc. 

J'écrivis  à  mon  arrivée  à  Cadix  à  MM.  de  Castries,  de 
Calonne,  BufTon,  de  Jussieu,  Ducbesne,  de  la  Lande, 
d'Augivillers^de  Vergenaes,  Roussel,  Pourrel,  le  Camus, 
de  Limare,  Gallot.  11  ne  seroit  pas  étonnant  qu'aucune 
de  ces  lettres  ne  fut  parvenue  à  son  adresse.  Je  vous  en- 
voyai aussi  dans  une  lettre  un  Iragia,  un  convohulasei 
deux  autres  semences. 


Cadix,  le  5  avril  1765. 
Monsieur  tr  très  cher  ahi, 

Je  viens  de  recevoir  une  lettre  de  M.  le  comte  d'An- 
givillers  en  réponse  &  une  lettre  que  je  luy  écrivis  le 
25  février,  aprës  élre  débarqué  au  port  de  Cadix.  S& 
lettre  en  contenoit  une  autre  pour  vous  de  la  même 
date^  et  la  vôtre  une  pour  M.  de  Buffon  qui  ne  répond 
jamais.  Depuis  j'ai  eu  l'honneur  de  vous  écrire  trois 
autreslettres.  Je  vous  ai  même  envoyé  les  grainesde  cinq 
espaces  de  plantes  recueillies  au  Rio-Jeinero.  J'ai  aussi 
écrit  à  tous  mes  amis. 

Enfin  celle  que  vous  avez  eu  ta  bonté  de  m'écrire  en 
date  du  17,  el  la  copie  de  celle  que  vous  avez  écritte  i 
M.  le  C"  d'Angivillers,  me  prouvent  le  tendre  interest 
que  vous  daignez  prendre  à  ma  fortune,  et  voire  bon  na- 
turel. Depuis  longtems  vous  me  comblez  de  bons  ser- 
vices. 
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Ne  doutez  poiol,  mon  cher  ami,  de  m&  perte  !  Je  suis 
arrivé  à  Cadix  sans  y  avoir  été  recommandé.  La  Cour 
de  France  n'aura  aucun  interest  à  me  récompenser,  et 
moi  je  ne  pourrai  jamais  me  déterminer  à  Bolliciter  rien 
en  Espagne  pour  éviter  les  soupçons  que  l'on  pourroit 
avoir  sur  mon  compte.  Je  vois  que  je  serai  fort  heureux 
d'avoir  de  quoi  sortir  d'Espagne  comme  j'y  suis  entré,  je 
veux  dire  à  pied. 

Un  partage  est  un  grand  travail  ;  l'ouverture  des  cais- 
sons entraînera  des  grands  frais.  Ceux  qui  disposent  ne 
pensent  point  à  cela,  tandis  que  depuis  dix  années  j'ai 
été  obligé,  outre  les  fatigues,  de  me  procurer  les  fonda 
qui  m'ont  été  nécessaires  pourvoyager  et  entretenir  mes 
domestiques. 

J'espère  que  par  le  premier  courier  vous  m'accuserez 
la  réception  de  la  lettre  que  je  vous  écrivis  le  25  fé- 
vrier )78S  et  successivement  de  toutes  les  autres.  Dana 
le  cas  cootrairejenevous  écriroisplus.  Ecrire  etscavoir 
que  les  lettres  ne  parviennent  pas  ;  c'est  le  supplice  de 
Sisyphe. 

Recevez,  mon  cher  ami,  mes  sincères  remerclments, 
et  pardonnez  le  désordre  de  ma  lettre;  ma  léte  est  en- 
core plus  désordonnée. 

J'ai  l'honneur  d'être,  avec  une  véritable  amitié,  votre 
très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 


Cadix  le  6  avril  1785. 
MOTISIECR  ET  TRËS   CHER   AMI, 

J'ai  Été  plus  sensible  aux  reproches  que  me  fait  votre 
amitié  dans  votre  lettre  du  17  mars  dernier  que  de  la 
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nouvelle  que  j'&i  reçue  de  la  concession  de  la  moilié  de 
mon  ouvrage,  que  le  Roy  de  France  fait  au  Roy  d'Es- 
pagne. 

J'arrivai  au  port  de  Gadis  le  H  ou  22  février  dernier. 
Le  même  jour  on  dépécha  un  courrier  à  la  cour  d'Es- 
pagne. Les  passagers  ne  purent  débarquer  que  qnatte 
jounplus  tard,  après  avoir  subi  une  visite  qui  est  de  règle; 
ce  ne  fut  que  le  25  du  même  mois  que  j'eus  l'honneur  de 
vous  écrire.  Votre  lettre  étoit  sous  le  couvert  de  H.  le  C" 
d'Angivillers.... 

J'ai  eu  l'honneur  de  vous  écrire  ensuite  trois  à  quitre 
fois;  je  vous  ai  envoyé  dans  quelques  unes  de  mes 
lettres  cinq  espèces  de  graines  dont.. .  une  espèce  d'Urena 
bien  précieux,  puisqu'on  en  fait  des  cordages  au  Rio  Je- 
Deiro  qui  enlèvent  des  poids  plus  considérables  que 
celles  de  chanvre.... 

La  représentation  que  vous  avez  bien  voulu  vous 
donner  la  peine  de  faire  à  M.  d'Aogivtllers  est  une  preuve 
de  votre  tendre  amitié  à  mon  égard  et  quel'on  peut  citer 
comme  une  chose  très  rare.  Il  est  très  sur  que  la  Cour 
de  France  auroit  du  faire  quelque  attention  à  ma  situa- 
tion avant  que  de  concéder  une  collection,  d'oii  dépen- 
dent les  moyens  de  payer  mes  dettes. 

Ce  partage  va  retarder  mon  retour  à  Paris.  Ma  santé 
qui  n'est  pas  bonne  va  en  souffrir,  et  va  me  jetler  dans 
des  dépenses  considérables. 

Après  dis  années  de  peine  et  de  travaux,  sachant  que 
j'élois  moribond,  lorsque  je  m'embarquai,  on  n'a  foit 
attention  à  rien  de  ces  choses. 

Ne  pouvant  pas  soupçonner  un  événement  semblable 
je  n'ai  rien  étiqueté,  je  n'ai  aucun  élat,  mes  forces  ne  m>^ 
permettent  pas  un  travail  nouveau,  enOn  l'on  peut  me 
voler,  sans  que  je  m'en  apperçoive. . . . 
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Si  la  France  prétend  que  l'Espagne  entretienne  celuy 
qui  va  désormais  travailler  pour  l'Espagne  je  suis  décidé 
à  refuser,  sous  prétexte  que  mes  infirmités  ne  me  le  per- 
mettent pas.  La  même  chose  sera  pour  l'avenir.  Je  veux 
que  toute  ma  récompense  soit  celle  de  Colon,  Caranza 
Olavidés',  sans  vouloir  cependant  me  comparer  à  ce 
grand  nom  ;  par  ce  mojen  j'éviterai  tout  soupçon. 

Le  partage  de  l'herbier  sera  facile;  au  préalable  il 
faudra  faire  le  même  ouvrage  que  nous  flmes  pour  l'her- 
bier de  M.  Commerson.  La  minérologie  sera  plus  diffi- 
cile. Je  pourrai  après  dire  avec  raison  nie  vos,  non 
vobis. 

Il  n'est  pas  sûr  que  l'herbier  et  tes  caissons  des 
HM.  les  botanistes  espagnols  ayenl  été  jetés.  J'ai  reçu 
des  lettres  de  Lima  ou  on  m'écrit  que  les  caisses  qui 
contenoient  les  plantes  vives  ont  été  véritablement  jetées 
en  mer. 

Je  vous  envoyé,  mon  cher  ami,  une  copie  des  certifi- 
cats que  j'ai  eu  soin  de  me  procurer  au  Pérou  à  Lima  ; 
si  ma  bonne  conduite  et  les  services  que  j'ai  rendus  sont 
ainsi  récompensés,  que  dois-je  espérer  de  la  France? 

Je  profile  d'un  vaisseau  qui  part  pour  le  Havre  pour 
vous  faire  passer  celle-cy.  Si  dans  le  premier  courier 
vous  ne  m'annoncez  pas  la  réception  de  mes  lettres, 
alors  je  dois  croire  qu'elles  ont  été  interceptées,  et  je 
n'aurai  plus  le  courage  de  vous  écrire-  Je  n'ignore  pas 
les  infidélités  qui  m'ont  été  commises  :  pour  surcroit  de 
malheur  il  faut  encore  me  taire  I 

Recevez,  mon  cher  ami,  les  assurances  de  ma  recoa- 
noissance  et  de  l'amitié  que  je  vous  voue  pour  toute  la 
TÎe. 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

1.  MUèn,  oubli. 
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Cadix  le  8  avril  1785. 

MORSIKUR  KTTRËS   CHER  IHI, 

Jevous  avoue  que  lorsque  j'appris  ta  concessioD  de  It 
moitié  de  mon  ouvrage,  j'eus  un  cha^n  qui  ne  roe 
laissa  pas  la  liberté  d'écrire  comme  il  auroit  coDvenu  k 
mes  interests.  Je  fis  réponse  h  M.  le  C*"  d'Angivillen, 
aussi  bien  qu'à  M.  de  Bourgoiug,  en  me  conformant  aux 
ordres  de  mon  souverain. 

Aujourd'hui  que  j'ai  réfléchi  un  peu  plus,  je  vois  que 
le  meilleur  parti  pour  moi  est  de  faire  la  chose  de  bonne 
grftce,  je  veux  dire  qu'il  faut  que  la  Cour  d'Espagae 
soit  satisfaite  aussi  bien  que  la  Cour  de  France. 
J'aurai  donc  soin  de  faire  un  partage  égal  avec  les 
personnes  nommées  par  la  Cour  d'Espagne  et  je  retirerai 
des  reçus  de  tout  ce  que  je  remettrai.  J'encaisserai  en- 
suite la  partie  qui  restera  pour  la  France  et  je  l'embar- 
querai pour  Le  Havre,  en  prenant  mes  mesures  pour 
que  le  tout  soit  déposé  chez  mon  frère,  ainsi  que  vous 
me  le  conseillez: 

Il  est  inutile  de  vous  dire  que  ce  travail  va  m'obligera 
faire  un  séjour  en  Espagne  dont  j'ignore  le  terme  etqu'il 
va  me  jetler  dans  des  dépenses  indispensables.  1)  n'y  a 
a  pas  de  parité  entre  voyager  en  Espagne  et  voyager  en 
France.  On  demande  aujourd'hui  60  el  30  doublons  d'or 
pour  un  carosse  jusques  à  Madrid,  le  doublon  vaut  20*. 

Pour  envoyer  d'une  manière  sûre  le  restant  de  ma  col- 
lection, il  faudroit  que  je  la  suivisse  en  m'embarquanl 
moi-même;  ce  seroit  mon  goût.  M.  le  Comte  d'Angivil- 
lers  me  dit  de  passer  à  Madrid.  Ce  voyage,  il  est  vrai, 
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pourroit  être  utile  à  mes  interests,  je  m'en  flatte.  11  pour- 
roil  aussi  en  être  aalremeot. 

Un  voyage  par  terre  de  Cadix  à  Paris  ne  peut  pas  se 
faire  sans  dépenser  1.000  p>  fortes,  c'est  peu  dire. 

VoDs  scavez,  mon  clier  ami,  qu'il  ne  m'est  pas  permis, 
d'ouvrir  mes  caissons,  il  m'est  même  défendu  d'entrer 
ah  ils  sont  déposés.  Voilà  pourquoi  je  ne  puis  rien  vous 
«Dvoyer.  J'espère  que  vous  m'accuserez  réception  des 
cinq  espèces  de  graines  que  je  vous  lù  envoyées  en  dif- 
férenles  occasions  de  Cadix  el  en  petites  quantités,  elles 
sont  du  Rio  de  Jeneiro. 

Quoique  parla  lettre  que  vousavezreQue  de  Versailles 
el  que  vous  avez  eu  la  bonté  de  m'envoyer,  il  soit  dit 
«  U.  le  C  de  Vergennes  et  H.  le  C  d'Angivillers  se 
'•  font  à  peu  près  leurs  affaires  de  la  finance  des  dettes  et 
'  emprunts  de  Dombey  »,  cet  à  peu  près  est  un  peu 
effrayant  car  vous  leur  aviez  fort  bien  observé  qu'il  était 
nécessaire  de  me  consulter.  Ces  HM.  ignorent  ce  que 
c'est  que  de  voyager  et  de  vivre  au  Pérou  et  au  Chili  ;  ils 
ignorent  les  dépenses  considérables  que  j'ai  faites,  ces 
dépenses  sont  effrayanlesl  Peut-être  l'Espagne  n'auroit- 
elle  pas  accepté,  avec  la  charge  de  rembourser.  11  est 
vrai  que  je  suis  peu  ecouome  et  que  les  objets  ne  sont 
pas  achetés  pour  bénificier  dessus. 

Cependant,  pour  ne  pas  vous  effrayer  et  pour  vous 
rassurer,  mon  cher  ami,  sachez  que  nues  dettes  du  Pérou  > 
et  du  ChiH  sont  acquittées  :  je  ne  commence  à  devoir 
que  depuis  que  je  suis  à  Cadix.  Il  est  vrai  que  ces  dé- 
penses montent  déjà  à  12400"",  sans  ma  maladie  et  ma 
relâche  au  Rio  Jeneiroj'aurois  payé  à  mon  arrivée  toutes 
mes  dettes  et  à  l'heure  qu'il  est  je  ne  devrois  rien. 

Outre  ces  dettes  il  y  a  cinq  pierres  qui  m'ont  été  don- 
nées pour  être  déposées  au  Cabinet  du  Roy,  dont  je  dois 
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compter  800  p*  à  U.  l'abbé  Durruty  '  à  Bayonne  et  dont  H 
faudra  donner  la  moitié  à  la  Cour  d'Espagne.  Voilà  au- 
jourd'hui mes  dettes  en  Espagne  avec  20  «-  de  platine 
qui  peuvent  aller  à  2d0  p*  environ. 

Quant  k  l'état  de  mes  dettes  et  emprunts  du  Pérou  et 
da  Chili  envoyé  par  H.  le  O*  de  Galvez  à  H.  le  Cde 
Vergennes,  je  ne  scais  ce  que  ce  peut-être;  puisque  per- 
sonne ne  me  répète  rien*.  Je  soupçonne  cependant  qu« 
la  Cour  d'Espagne  a  envoyé  à  la  Cour  de  France  an 
compte  de  7900  p'  qai  font  39S00  *  qui  avec  12000  f 
que  j'ai  reçus  de  mon  banquier  H.  le  G*  de  S*  Xavier 
Cssalaredo  font  exactement  toutes  les  quantités  que  j'ai 
reçues  à  Lima,  à  raison  de  S00«-  par  mois  y  compris 
2600  p-  d'extraordinaire  qui  font  13000  «-  :  j'ai  eu  soin 
de  ne  jamais  rien  devoir  aux  caisses  royales^ni  de 
dépasser  ce  que  m'avoit  accordé  le  Roy.  Voilà  pour- 
quoi j'ai  reçu  deux  années  au  Chili  sans  rien  toucher, 
parce  que  mon  malheureux  voyage  au  fleuve  des  Ama- 
zones m'avoit  endetté  de  2400  p'  (12000  *).  J'ai  eu 
soin  de  me  faire  donner  un  certificat  de  MM>  les  trésoriere 
de  Lima  dont  le  deuxième  fut  envoyé  à  M.  da  Galvei. 
C'est  ce  duplicata  qui  aura  été  envoyé  en  France,  conune 
je  le  soupçonne.  Par  ce  certificat,  il  par6it  que  j'ai  été 
payé  à  raison  de  300  *■  par  mois,  y  compris  les  extraordi- 
naires jusqu'au  1*''  décembre  1784,  de  façon  que  le  Roj 
de  France  me  doit  aujourd'hui  le  mois  de  décembre 
1784  et  janvier  à  avril  1783  ce  qui  fait  2300  «-;  6tezeD 
1000  «-qu'a  touchées  mon  frère,  il  reste  1500  *-,  voilà  mos 
compte  avec  toute  vérité. 

S'il  étoil  vrai  que  le  Roy  d'Espagne  eut  bien  voulu, 


1 .  Durutj. 

2.  Réclame. 
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pour  m'ÏDdemniser,  m'accorder  ce  don  de  7900  p>  fortes 
qui  foDt  39500*',  je  me  verrois  en  étal  de  payer  toutes 
mes  dettes  avaal  d'entrer  ea  France. 

Ed  remettant  celte  somme  entre  vos  mains  et  en 
publiant  dans  La  Gazette  que  les  personnes  aaxqaelles 
Dombey  restoit  devoir  avant  son  voyage  du  Pérou 
quelques  sommes,  eusseut  à  recourir  à  Paris  à 
H.  Tbouin  ou  à  M.  Dombey,  alors  j'aurais  la  douce  sa- 
tisfaction d'entrer  en  France  sans  rien  devoir,  et  je  pour- 
rois  avec  tranquillité  publier  mon  ouvrage  et  quelques 
mémoires  intéressaos  sur  divers  objets  d'hisloire  natu- 
relle. Avec  vos  conseils  je  publierai  également  mon  Flora 
Peruana  et  Chîiensis  qui  peut-être  intéressant,  d'autant 
plus  que  je  puis  faire  dessiner  sur  le  sec,  en  assistant  et 
udant  aux  dessins. 

Quant  a  l'excédent  de  la  somme,  je  l'abandonnerai 
avec  plaisir  k  ma  famille  que  j'aime  beaucoup.  Quand  je 
dis  ma  famille  je  parle  de  M.  et  M"*  Dombey,  sa  digne 
épouse,  de  laquelle  j'ai  reçu  des  bontés  dont  je  ne  sçau- 
rois  trop  me  reconnoilre. 

Il  est  vrai  que  pour  payer  mes  dettes,  il  est  bon  que 
je  soye  consulté,  parce  que  j'ai  donné  ma  signature  pour 
1000  et  2000,  n'ayant  pas  touché  quelquefois  au  tiers 
et  c'est  en  marchandises. 

Si  ces  songes  se  vérifioient,  alors  comme  ma  santé  est 
épuisée,  que  je  ne  puis  songer  à  aucun  établissement, 
mon  inclination  me  porte  naturellement  à  vivre  à  Paris 
avec  mon  frdre  et  an  sein  de  mes  amis.  Dirigé  par  ma 
sœur,  je  suis  assuré  que  je  serois  heureux  ;  si  je  l'avois 
eu  pour  œcoDome  dans  mon  voyage,  je  serois  nn 
homme  riche.  J'ai  préféré  de  beaucoup  ramasser,  ay-je 
bien  ou  mal  fait?  L'événement  le  justifiera. 

Je  pourrai,  dans  ce  cas,  prendre  ta  route  de  Bourgo- 
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gne  et  me  prisealer  auprès  de  tous  eo  habit  d'abbé.  U 
est  bcile  de  fsire  du  bien  et  d'avancer  un  ecclésiastique 
sans  charger  l'État;  je  me  verrai  à  même  d'aider  ma  la- 
mille  et  de  rendre  réversible  à  mes  neveux  mes  béoé- 
fices. 

Tous  ces  projeta,  cependant,  sont  sujets  à  fiensnre. 
c'est  vous,  mon  cher  ami,  qui  devez  les  rectiBer. 

Quand  vous  aurez,  mon  cher  ami,  reçu  la  copie  de  mes 
certificats  que  je  vous  ai  adressés  par  le  Havre  et  que 
doit  vous  donner  à  Paris  H.  Tavernier;  vous  verrez  que, 
bien  loin  de  m'adonner  à  un  gain  sordide,  je  me  suis 
dédié  au  contraire,  non  seulement  à  ma  commission, 
mais  encore  à  donner  des  preuves  de  mon  attachement 
et  démon  amour  au  Roi  d'Espagne,  qui  avoit  bien  voulu 
m' accorder  le  passage,  et  sa  protection.  J'ai  vécu  an 
Pérou  dans  des  circonstances  très  critiques  et  vous 
scavez  par  mes  lettres  combien  j'aï  été  circonspect. 
J'offris  à  Huanuco  d'abandonner  ma  commission  et  de 
commander  la  troupe  contre  nn  soulevé  qui  ne  lûssait 
pas  que  de  nous  inquiéter.  J'ai  dépensé  autant  que  j'ai 
reçu  du  Roy  de  France  avec  les  pestiférés  de  Tarma  et 
do  Chili.  Je  fis  uu  voyage  bien  pénible  pour  reconnoitre 
des  mines  de  mercure  qui  pussent  suppléer  a  celles  de 
Huanca  Velica.  Je  refusai  des  déboursés  qui  ne  laissent 
pas  que  de  faire  une  somme  considérable. 

La  satisfaction  que  j'eus  de  faire  ces  choses  me  ser- 
vit de  récompense.  J'ai  une  si  grande  idée  de  la  Cour 
d'Espagne  qui  est  fort  généreuse  et  magnanime,  que  je 
suis  assuré  qu'elle  daignera  donner  une  bonne  affirma- 
tion de  ma  conduite  à  la  Cour  de  France. 

Pour  me  conformer  aux  ordonnances  du  Roy  d'Espa- 
gne quidefendentauxétrangers  l'exportation  d'or  et  d'ar- 
gent, je  m'embarquai  avec  une  écuelle  et  nu  plat  à  barbe 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


LETTRES  A  AHDRË  TUOUIN  ISl 

de  fer  blauc.  Je  régalai*  toute  ma  vaisselle  aux  per- 
sonnes qui  avoient  bien  voulu  me  prêter  de  l'argent 
pendant  mon  séjour  à  Lima. 

Je  refusai  également  une  boite  en  or  de  U.  le  cha- 
noine de  Borden&ve,  ainsi  qu'il  m'en  fait  des  reproches 
dans  une  lettre  qu'il  m'écrivit  &  bord  du  vaisseau  au 
Callao.  EnSn  je  suis  arrivé  nud  &  Cadix,  ou  j'ai  été 
obligé  de  me  donner  les  habillements  et  le  linge  que 
prescrivent  la  décence  ;  mais  il  faut  que  vous  sachiez 
que  l'on  paye  ici  60  0/0  de  plus  qu'à  Lyon. 

Quant  au  cordon  de  S'  Michel,  il  est  bien  vray  que 
l'Espagne  pourroît  d'un  mol  me  le  faire  obtenir.  Elle 
pourroitplus,  mais,  mon  cher  ami,  la  modestie  ne  permet 
pas  que  je  fasse  moi  même  les  démarches  pour  l'obtenir, 
outre  que  je  pourrois  fort  bien  n'être  pas  éconté,  je 
perdrois  encore  le  mérite  de  ce  que  j'ai  fait. 

Si  je  me  vois  frustré  de  toutes  mes  espérances  ou 
songes,  j'aurai  le  chagrin  de  ne  pouvoir  me  présenter  ; 
mais  en  récompence  il  me  restera  le  ressouvenir  d'avoir 
mis  en  usage  les  moyens  honnêtes  et  ce  souvenir  me 
consolera. 

Aujourd'hui  il  conviendroit  que  l'on  me  nomm&l  un 
banquier  k  Cadix  pour  me  compter  les  sommes  néces- 
saires, soit  pour  acquitter  les  12400  «-  d'un  cAté,  de 
l'autre  les  4000  •-  de  M.  l'abbé  Durruty,  et  les 20 «-de 
platine,  et  de  quoi  me  soutenir,  aussi  bien  que  pour  les 
frais  d'encaissement  et  réparations  de  caissons  qui 
doivent  être  tous  ouverts.  Cette  ouverture  est  indispen- 
sable pour  le  partage.  Cependant  je  ne  suis  recommandé 
à  personne  à  Cadix  ;  je  m'aperçois  même  que  les  per- 
sonnes qui  m'olTroient  leur  aide  dans  le  commencement 

1.  lUgalar,  faire  présent. 
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se  sont  refroidies  lorsqu'elles  ontsçu  que  je  partageois. 

Comme  à  la  Cour  il  y  a  tact  de  prétendants  et  de 
demandeurs,  j'ai  toujours  eu  une  grande  répugnance  à 
le  faire,  d'ailleurs  rbumiliation  qui  sait  les  refus  est 
accablante.  C'est  pour  cette  raison  que  je  n'ai  jamais 
rien  demandé  ni  k  l'Espagne  ni  à  la  France. 

Dans  ce  courier  je  ne  puis  faire  mes  remeretroeots  à 
H.  de  Lamarck.jele  ferai  par  le  premier  courier.  J'avois 
eu  l'honneur  de  luy  dédier  avant  cette  époque  une  plante 
de  Voctandria,  et  je  luy  apporte  quelques  ouvrages  de 
l'arbre  ou  arbrisseau;  il  est  aussi  dur  et  beau  que  le 
buis,  c'est  un  spécifique  contre  le  mal  vénérien. 

Il  y  a  bien  du  lems  que  je  n'ai  eu  le  plaisir  de  rece- 
voir des  nouvelles  de  M.  Ducbesne,  seroit-il  en  colère 
contre  moi  ?  Je  lui  ai  écrit  plusieurs  fois,  mais  la  guerre 
peut  avoir  fait  perdre  mes  lettres;  je  suis  resté  près  de 
quatre  années  sans  en  recevoir  aucune  de  qui  que  ce 
soit.  Je  luy  ai  trop  d'obligation  pour  qu'il  puisse  soup- 
çonner que  j'oublie  jamais  ses  bienfaits. 

Je  n'écris  pas  non  ptua  ni  &  mon  frère  ni  à  ma  seeur 
non  plus  qu'à  mon  neveu  et  U.  Monnier  des  Brosses.  Ha 
vue  est  fort  mauvaise.  J'écris  et  lis  même  les  plus 
grands  caractères  avec  des  lunettes.  Quelquefois  pour 
entendre  je  me  sers  4^un  cornet. 

La  saison  est  si  pluvieuse  qu'un  courier  n'arrive  que 
quelques  heures  avant  le  départ  de  l'autre. 

J'ai  l'honneur  d'être,  mon  cher  ami,  avec  les  senti- 
ments de  reconaoissance  et  d'amitié. 

Votre  très  humble  et  obéissant  serviteur. 
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Cadix,  le  12  avril  1785. 
MOHHEUR  RT  TIlES  CHER  AMI, 

J'ai  re<;à  voire  cher  billet  du  22  mars  1785  avec^le 
paquet  de  M.  L'héritier',  il  coDtenoit  les  planches  de 
deux  plantes',  doot  l'une  est  te  spilanthus  albus  de  Lima, 
«t  l'autre  le  macqui  du  Chili*.  C'est  un  arbrisseau  de  la 
dodecandria  monogyna  que  je  dédiai  ,  croyant  que 
c'étoit  un  genre  nouveau,  à  M.  Valmont  de  Bomare  en 
mara  1782. 

Mais  Ton  m'a  écrit  qu'il  avoit  été  dédié  un  autre  genre 
nouveau  à  ce  savant  pendant  mon  absence.  Dans  ce  cas  (et 
en  supposant  que  le  macçut  soit  un  arbrisseau  d'un 
nouveau  genre]  je  supplie  U.  L'héritier  de  luy  donner 
son  nom  et  de  l'appeller  Beriliera  macqui. 

Cet  arbrisseau  produit  un  fruit  acide,  dont  on  fait  un 
vin  qui,  étant  administré  dans  les  fièvres  malignes,  fait 
un  excellent  effet;  il  m'a  beaucoup  servi  dans  lajpeste 
du  Chili.  J'ai  envoyé  à  M.  L'héritier  la  description,  en  le 
priant  de  vouloir  y  corriger  les  fantes*.,.. 


1.  Charles-Louis  L'héritier,  sieur  de  Brutelle,  coDseiller  i.  la 
Cour  des  Aides,  membre  de  l'Académie  des  Sciences,  alors  &gé  de 
39  ans,  ami  et  correspondaat  de  Dombey.  On  a  vu  plus  haut  le 
rAle  qu'il  a  joué  dans  la  lutte  contre  Oiiega. 

3.  Ce  sont  les  planches  VII  et  XVI  des  Stirpet  nm«  detetiptiani' 
bus  et  iamibus  itlvttratx  dont  L'héHtier  vient  de  publier  les  deux 
premiers  fascicules  en  1784  (livr.  I  et  II.  Paris,  Pierres,  1784-5, 
in-r*). 

3.  Aristotelia  maequi. 

4,  cr.  Stirpet  novx,  p.  32.  —  L'eiemplaire  décrit  par  L'héritier 
avait  a  fleuri  à  Honceaui,  près  Paris,  chez  le  duc  de  Chartres  ». 
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J'ai  eu  rbonoeur,  mon  cher  ami,  de  répondre  à  toaU» 
vos  lettres.  J'ai  écrit  deux  fois  par  le  Havre  et  Harseille. 
Dans  le  premier  vaisseau  je  vous  envoyai  unecopie  tra- 
duite des  certificats  que  j'ai  eu  soin  de  retirer  au  Pérou 
et  au  Chili;  j'ai  en  mon  pouvoir  les  originaux,  vous  y 
verrez,  mon  cher  ami,  comment  je  me  sais  comporté. 

Jlai  re<;u,  le  11  avril,  une  lettre  de  M.  de  Galonné  qui 
ignore  te  don  fait  au  Roi  d'Espagfne.  Il  m'écrit  m'avoir 
recommandé  à  M.  de  Hongelas,  consul  à  Cadix',  pour 
me  faire  toucher  les  fonds  doot  je  puis  avoir  besoio,  soit 
pour  ma  manutention,  soit  pour  embarquer  mes  cais- 
sons, M.  de  Mongelas  n'a  rien  écrit  k  Cadix. 

Sur  une  recommandation  aussi  vague,  je  m'absliendrù 
de  recevoir.  Je  me  rappelle  que  H.  Micault  de  Harvetay 
écrivit  à  mon  banquier  à  Madrid  en  1777,  pour  m'auto- 
riser  à  toucher  3000  *,  chaque  année,  d'extraordinaire  : 
comme  je  n'avois  point  retfu  de  lettre  d'avis,  j'écrivis  l 
H.  le  Coatrolleur  Général  sur  cet  objet  et  M.  Dufresne 
me  repoadit  que  j'avoia  très  bien  fait  de  ne  rien  toucher 
et  que  cet  extraordinaire  de  3000  *  ne  m'avoit  été  accordé 
que  pour  être  touché  une  seule  fois,  en  cerliRanl  avant 
que  j'étois  véritablement  malade.  Il  me  souvient  que 
j'écrivis  à  M.  Dufresne  que  les  maladies  n'occasion- 
noient  aucuns  frais,  mais  bien  tes  voyages.  J'ai  cette 
lettre  en  mon  pouvoir. 

Je  suis  sensible  au  ressouvenir  de  HM.  Pourret,  Son- 
nerat*,  Lamarck,  Lemonnier,  Guettard  auxquels  je  vous 
prie  de  présenter  mes  respects. 

1.  âtienae-Honoré-Ëlizabeth  Hardy  Dupkssis  de  HongeI>!> 
consul  général  de  France  à  Cadix  du  30  janvier  1775  au  36  novem- 
bre 1792. 

2.  Sonnerai,  voyageur  naturaliste,  correspondant  du  Jirdin  du 
Roy,  comme  Dombey. 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


LETTRES  A  ANDRÉ  TUOl'in  ISS 

Voilà  deux  couriers  que  j'ai  reçu  la  lettre  de  U.  le 
G'*  d'ÀDgivilIers,  poiat  de  nouvelles  de  Madrid! 

J'ai  l'hoDoeur  d'être  avec  uae  grande  amitié,  Monsieur 
et  très  cher  ami. 

Votre  très  humble  et  obeisa*  serviteur. 

P.  S.  Je  voua  prie,  mon  cher  ami,  de  faire  remettre 
les  3  1.  a  leur  adresse. 

Si  M.  Valmont  de  Bomare  n'avoit  rec&  aucune  dédi- 
cace de  plantes,  je  désireroia  que  le  maqui  lui  fût  dédié 
et  nous  en  chercheriona  une  autre  pour  M.  Lhéritier  : 
failesmoi  l'amitié  de  le  luy  dire. 

Votre  lettre  du  5  avril  a  été  brûlée. 

XLIl 

Cadix,  le  15  &vril  1785. 

Monsieur  st  thés  cber  ami. 
Je  vous  envoie  une  copie  d'une  lettre  que  j'ai  eu  l'hon- 
neur d'écrire  aujourd'hui  &  M.  le  Comte  de  Vergennes', 
TOUS  y  verrez  les  difficultés  qui  me  sont  aurvenues. 

1.  Copie  de  la  lettre  icrile  à  M.  le  Comte  do  Vergeme».  De  Cadix 
le  15  afril  1785. 

Honseigneur, 

H.  le  Comte  d'Angivillier  me  fit  l'hoaneur  de  me  communiquer 
daas  une  lettre  écrite  de  Versailles  le  17  mars  dernier  que  l'ioten- 
tioD  du  Roy  étoil  que  je  partageasse  ma  collectian  avec  le  ttoy 
d'Espagne;  j'eus  l'honneur  de  répondre  à  ce  seigneur  que  j'étois 
prêt  à  me  conformer  aux  ordres  de  mon  soaveraiu  et  que  j'élois 
charmé  de  donner  une  preuve  de  mon  résignement  à  la  volonté 
des  deux  monarques. 

Aujourd'hui  15  du  courant  U.  le  Présideut  de  la  Contraclation 
de  Cadix  m*a  communiqué  et  A  H.  Poirel,  chargé  d'alTaires  de 
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J'ai  abaDdonné  le  Pérou  et  le  Chili  avec  l'estime  de 
tous  les  honnêtes  gens  ;  je  croyois  en  arrivant  au  port 
reQCODtrer  la  tranquillité  que  ma  santé  exigée  et  toot  le 
contraire  me  succéda  '. 

Je  crains  qu'il  ne  m'arrive,  par  le  peu  d'expérience  que 
j'ai  des  affaires,  quelques  désagréments,  c'est  pourquoi 


France  en  l'absence  de  U.  de  Uongelas,  un  ordre  de  la  Cour 
d'Kspagnc  qui  porloit  •>  qaa  la  Cour  d'Bspagne  avoit  nommé  un 
focullalir  pour  venir  à  Cadix  assister  au  partage  et  que  l'on  de- 
mandât à  Dombey  une  promesse  solennelle  de  ne  point  publier 
aucun  ourrsge  jusqu'à  l'arrivée  de  HH.  les  professeurs  espagnols 
qui  sonl  restés  au  Pérou  ». 

Je  vous  observe,  Uonseigneur,  que  UU.  les  professeurs  espagnols 
sont  restés  au  Pérou  par  ordre  du  Roy  pour  ;  continuer  leurs  Irt- 
vaui  dans  les  environs  de  Lima  et  de  Buenos-Ayres. 

Je  demandai  à  M.  le  Président  de  la  ContractalJOB  de  Cadix  une 
copie  de  l'ordre  de  l'Espagne  sigqée  de  lui  et  de  son  secrétaire, 
afin  de  pouvoir  lu;  répondre.  H.  le  président  me  répondit  que  «ce 
D'éloit  pas  l'usage  *. 

Je  répondis.  Monseigneur,  i  H.  le  PrdsidenL  ■  que  j'étois  préti 
donner  la  moitié  de  mon  travail  en  conséquence  des  ordres  qa« 
j'avois  reçus  de  ma  Cour,  mais  que  pour  une  promesse  solennelle 
de  ne  rien  publier  jusqu'à  l'an-ivée  de  MH.  les  professeurs  espi- 
gnols,  j'avois  besoin  d'élre  autorisé  de  ma  Cour  et  que  je  lu;  en 
allois  donner  part  ». 

J'ai  cru  devoir,  Uonseigneur,  communiquera  Votre  Grandeur 
cette  difficulté  afin  qu'elle  daigne  m'ordonner  ce  qu'elle  jugsn 
convenable. 

Je  vous  supplie,  Uonseigneur,  d'observer  que  voilà  dix  années 
que  je  voyage  :  mes  travaux  ont  et' considérables  i  cause  des  oen 
immensesque  j'ai  été  obligé  de  traverser,  et  des  tenes  à  parcourir. 
Ua  santé  «'en  trouve  endommagée.  Je  n'entends  rien  ani  procès, 
il  pourroit  survenir  des  difficultés  et  je  pourrois  innocemment  me 
compromettre.  Si  voire  Grandeur  d&ignoit  envoyer  H.  Thoutn,  très 
honnête  et  aimable  bomme  et  très  habile  botaniste,  je  pourrois 
aller  rétablir  en  repos  ma  santé,  je  luy  céderois  avec  plaisir  une 
année  des  revenus  que  le  Roy  a  daigné  me  faire  jusqu'ici. 

J'ai  l'honneur,  etc. 

1 .  Stuxéier,  arriver. 
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je  supplie  M.  te  Comte  de  Vergeones  de  vous  envoyer 
à  Madrid.  Je  me  verrai  obligé  de  sortir  d'Espagne 
comme  j'y  suis  entré,  je  veux  dire  à  pied,  cependant  je 
préfère  tout  état  à  celuy  qui  pourroit  me  compromettre 
et  m'attirer  des  disgr&ces.  En  ne  perdant  pas  l'estime  de 
mes  amis,  je  me  trouverai  toujours  aussi  riche. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  les  sentimens  d'estime  et 
d' amitié  que  je  vous  ai  voués  pour  la  vie. 

Monsieur  et  trfescher  ami, 
Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur, 
DoMBer. 

P.  S.  Si  vous  recevez,  mon  cher  ami,  les  papiers  que 
je  vous  ai  adressés  par  M.  Tavernier  qui  s'est  embarqué 
pour  le  Havre,  je  vous  prie  de  vouloir  les  communiquer 
&  MM.  les  0"  de  Vergennes  et  d'Angîvillers. 


Cadix,  le  34  avril  1785. 

Monsieur  ht  ruts  cher  ami, 
J'eus  l'honneur  de  vous  écrire  le  i6  du  courant  par  le 
Courier,  que  M.  le  Président  de  la  Contractatîon  de  Cadix 
m*aToitcommuniquéunordredelaCourd'Ëspagne,(SI.Ie 
vice  consul  étoit  présent)  porlantque  suivant  l'obligation 
doot  étoit  convenu  Dombey  de  partager,  il  avoit  été 
nommé  un  élève  de  M.  Ortega  pour  venir  à  Cadix  as- 
sister au  partage  des  73  caissons  et  que  l'on  demandoit 
à  Dombey  une  promesse  solennelle  de  ne  point  publier 
son  ouvrage  jusqu'à  ce  que  MU.  les  professeurs  espa- 
gnols qui  sont  restés  a»  Pérou,  fussent  arrivés,  pour  le 
publier  conjointement. 
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Je  répondis  à  H.  le  Président,  qui  refusa  de  me  donner 
copie  de  cet  ordre,  que  a  j'étois  prêt  à  donner  ta  moitié  de 
«  mon  oavrai^epourme  conformer  aux  ordresde  monsou- 
«  veraÏQ,  maisque  pour  la  promesse  solennelle,  etc.,  j'at- 
«  lois  en  donner  part  à  H.  le  comte  de  Vergennes,  et, 
«  que  j'ezécuteroîs  ensuite  ses  ordres  ». 

Vous  voyez,  mon  ami,  que  d'un  cdté  H.  le  comie 
d'Angivillers  m'écrit  «  qu'à  la  sollicitation  du  Roy  d'Es- 
«  pagne  le  Boyde  France  donne,  et  que  de  l'autre  cAlé  on 
«  me  reconvient  d'une  obligation.  » 

M,  le  Président  me  dit  que  jusqu'à  ce  que  j'eusse 
«  donné  cette  promesse  solennelle  il  ne  m'étoit  pas  libre 
de  sortir  de  Cadix.  »  Je  lui  répondis  que  je  ne  demandoîs 
pas  à  sortir  de  Cadix. 

Aussitôt  après  il  me  parut,  (d'accord  avec  H.  le  vice- 
consul  de  France)  que  je  devois  mettre  mes  papiers  en 
sûreté.  Ëa  conséquence  je  les  remis  à  H.  de  Castebelle, 
capitaine  de  la  frégate  La  Bellone,  qui  est  entrée  à  Cadix 
pour  se  radouber,  venant  de  Pondicheri,  et  qui  doit  partir 
bientat  pour  Lorient.  Ce  Uonsieur  doit  aller  à  Paris 
remettre  des  papiers  de  l'Inde  à  H.  le  Ministre  des  Af- 
faires  Étrangères,  il  remettra  en  même  tems  mes  manu- 
scripts  et  une  lettre  de  ma  part. 

Je  ne  sçais  pas  comment  je  pourrai  faire  une  pro- 
messe solennelle  elc.  (quand  même  M.  de  Vergennes 
l'octroyeroit  à  l'Espagne),  une  fois  que  M.  L'héritier  a 
déjà  publié  quelques  planches  et  descriptions'. 

On  m'a  bien  souvent  critiqué  de  n'avoir  pas  reçu  de 


t.  Il  y  avait  à  celte  date  trois  fascicules  publiés  des  Stirpet 
noix  de  L'héritier  contenant,  entre  autres  plancbes  inédites, 
4;elles  au  nombre  de  huit  etéculéea  sur  le  vivant  par  Redouté 
d'aprèb  des  sujets  issus  de  semences  recueillies  par  Dombe;  t 
Lima,  Chanca;,  Huanuco,  elc. 
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pensïoQ  de  l'Espagne,  j'avoue  que  cela  m'auroit  été  ho- 
norable et  mftme  avan(a|;eaz;mai8,  mon  cher  ami,  si  je 
l'avois  reçue  cette  p«uîon,  ne  seroit-oD  pas  en  droit 
d'esiger  plus  de  moi  ?  Lorsque  je  refusai  à  Madrid  à 
H.  Orlega,  mon  prétexte  fut  que,  n'ayant  encore  aucun 
mérite,  il  ne  paraissoit  pas  décent  de  rien  recevoir,  qu'à 
mon  retour  si  par  mes  travaux  et  ma  bonne  conduite, 
i'avois  mérité,  alors  je  recevrois  avec  plaisir  et  recon- 
noissance. 

Bien  loin,  mon  cher  ami,  d'avoir  reçu,  j'ai  donné... 
deux  exemplaires  de  chaque  plante  et  mes  descriptions; 
les  papiers  qui  doivent  être  remis  à  H.  ;de  Vergennes 
conUennenl  les  reçus  de  UM.  les  professeurs  espagnols. 

Je  leur  donnai  égallement  à  mon  retour  de  Coquimbo 
plusieurs  échantillons  doubles  des  mines  de  mercure  que 
j'avoisétéreconnoitreàmesfrais,  aussi  bien  que 20 ''en- 
viron de  beau  sable  verd  du  désert  d'Atacama. 

Dans  plusieurs  circonstances  critiques  ou  je  me  suis 
trouvé  dans  mes  voyages,  j'u  dépensé  avec  plaisir  des 
sommes  qui  montent  à  peu  prës  à  1000  onces  d'or.  Je  ne  - 
dis  pas  cela  pour  me  flatter;  on  l'auroit  ignoré.  Je  n'ai 
jamais  rien  demandé  ni  à  l'Espagne  ni  à  la  France,  au- 
jourd'hui je  me  vois  obligé  de  le  dire  par  ce  que,  au  lieu 
d'un  accueil  que  j'esperois,  je  rencontre  des  difficultés. 
Je  craindrois  d'ailleurs  que  l'on  pensât  en  France  que  ma 
conduite  en  Espagne  a  mérité  le  peu  d'égard  que  j'y 
reçois. 

Je  vous  avertis  que  mes  manuscrits  sont  remplis  de 
fautes  ;  quelques  unes  sont  aperçues  et  non  corrigées,  on 
devra  me  consulter.  Vous  comprenez  que  faute  d'une 
grande  expérience,  faute  de  livres,  de  bons  instruments, 
je  dois  être  tombé  dans  de  grandes  erreurs:  C'est  pour 
cela  que  j'écrivois  il  y  a  quelques  années  que  je  désirois 
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payer  une  personne  habil^  pour  m'aider  daus  moa  tra- 
vail ;  je  pourrai  mettre  celle  personae  sur  la  voye  et  lui 
abréger  la  besogne. 

Ma  viie  est  perdue,  ma  aaaté  o'est  pas  bonne;  au  lieu 
du  repos  que  je  désirois  pour  me  rétablir,  il  ne  se  passe 
aucun  Courier  sans  inquiétude.  Je  me  livre  aux  plus 
grandes  impatiences;  mes  résolutions,  faute  de  bons 
conseils,  sont  toutes  extrêmes,  je  désireroisquelquefois 
étremortt... 

Sans  doute  que,  dans  le  cours  de  ma  vie,  on  peut 
reprocher  quelque  chose.  Mais  en  Espagne  ma  conduite 
a  été  irréprochable,  à  moins  que  ce  ne  soit  un  crime  dans 
ce  pays  d'être  vertueux. 

J'eus  l'honneur  de  vous  écrire  par  un  courier  qui 
partit  par  mer  pourle  Havre  le  1°'  avril.  Dans  le  vaisseau 
je  mis  un  paquet  à  votre  adresse,  que  doit  vous  remettre 
&  Paris  U.  Tavernier(qui  conduit  un  jeune  enfant  au  col- 
lège) contenant  une  copie  traduite  de  mes  certificats. 

M.  de  Coslebelle  qui  doit  voir  M.  le  Comte  de  Ver- 
gennes  pourra  luy  dire,  si  ce  seigneur  l'interroge,  des 
choses  que  je  ne  puis  pas  vous  écrire,  et  encore  moins  k 
un  Ministre  occupé  d'affaires  plus  importantes. 

Par  un  exprès  qui  part  pour  Madrid,  j'envoye  à  U.  de 
Bonrgoing,  chargé  des  affaires  de  France,  en  l'absence  de 
M.  l'ambassadeur  à  Madrid,  une  copiede  mes  certificats, 
je  prie  ce  Monsieur  de  vouloir  bien  la  remettre  à 
H.  le  Duc  de  la  Vauguyon  à  son  arrivée  à  Madrid. 

Je  n'ose  rien  me  permettre  dans  mes  lettres  ;  Urtega 
m'écrit  qu  'il  est  ami  de  M.  de  Bourgoing.  Je  dois  cepen- 
dant, sans  manquer  à  la  vérité,  chercher  les  voyes  boD- 
nêtes  de  mettre  la  raison  de  mon  c6té  pour  que,  si  après 
avoir  sacrifié  mon  temps,  ma  sanlé,  l'espoir  de  mes  créan> 
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ciers,  je  suis  frustré  de  les  payer,  je  puisse  au  moins 
coDscrver  l'eslimc,  Tamilié  el  les  regrets  de  quatre  à 
cinq  amis  qui  ont  bien  voulu  s'intéresser  à  moy  ;  estime 
el  amitié  qu'ils  ne  me  conserveroul  jamais  qu'autant  que 
je  l'aurai  mérité,  et  que  je  leur  en  donnerai  des  preuves 
non  équivoques. 

Je  dois,  mon  cher  ami,  vous  le  répéter,  j'ai  leçù  dans 
mes  voyages  toutes  sortes  d'honnêtetés,  toutes  facilité  des 
personnes  en  place  ;  M.  de  Galvès  m'a  admis  avec  bonté 
à  ses  audiences.  Mon  premier  soin  en  arrivant  à  Cadix 
fut  d'écrire  en  France  les  bienfaits  que  j'avois  reçus  : 
j'ai  en  te  plaisir  de  les  voir  publier  dans  la  Gazelle  de 
France  du  courier  qui  arriva  à  Cadix  le  lo  avril'.  J'avois 
prié  M.  de  la  Lande  de  vouloir  bien  me  rendre  ce  service 
et  par  celte  occasion  je  luy  en  fais  mes  remcrcimcns, 
quoique  j'ignore  précisément  si  c'est  à  luy  que  je  dois 
celle  obligation. 

D'un  autre  côté,  le  partage  n'est  pas  ce  qui  me  mor- 
tifie; je  sacrificrois  avec  plaisir  beaucoup  plus  et  plût  à 
Dieu  que  l'on  eut  lout  donné  elque  je  me  visse  à  présent 
obliger  d'aller  à  pied  en  Frçincc  ; 

La  chose  qui  me  morlinc,  ce  sont  les  retards,  les 
ordres  qui  me  laissent  dans  la  perplexité,  un  travail 
nouveau  et  long  à  entreprendre  dans  lequel  il  peut 
s'offrir  à  chaque  instant  des  nouveautés  qui  exigeront  de 
ma  pari  d'écrire  à  mes  supérieurs,  l'aller  et  la  venue  de 
Cadix  à  Paris  formant  un  espace  de  800  liciies. 

Aux  sacrifices  que  l'on  exige  de  moi,  on  en  ajoute 
d'autres.  Le  partage  occasionnera  indispeusablemcnt 
des  frais  ;  l'ouverture  de  73  caissons,  le  nouvel  encaisse- 
ment, ne  se  font  pas  avec  rien.  Ajoutez-y  le  séjour  dans 
on  pays  cher.  Quedeviendrai-je  si  je  suis  obligéde  passer 

1.  Cf.  Cas.  de  Franir,  mardi  29  mars  1735. 
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à  Madrid  pour  me  restituer  ea  France?  Ce  voyage  seul 
est  pour  un  négociant  inlelligenl  un  ohjet  de  lOOO  pias- 
tres ;  pour  moi  il  on  coûtera  davantage. 

Voilà,  mon  cher  ami,  ma  situafion,  avant  que  parte 
cette  lettre  (car  le  vaisseau  ne  partira  que  dans  huit  jours 
etj'aurai  quelques  aulreahisloires  àvouscomoiuniquer); 
cependant  il  faut  que  celle-ci  aoit  fermée  à  l'heure 
même  et  donnée  à  celuy  qui  doit  vous  la  remettre;  je 
n'ose  pas  la  conserver  en  mon  pouvoir. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  les  sentimens  d'estime  de  rc- 
connoissance  el  d'amitié  que  je  vous  ai  voués  pour  la  vie. 
Monsieur  et  cher  ami,  etc. 

P.  S.  Il  est  inutile  de  voua  dire  que  les  lettres  que  je 
vous  écris  par  le  courier  el  celles  que  je  vous  écris  par 
un  vaisseau  doivent  être  d'un  style  diiïérent  et  contenir 
des  choses  diiïérentes,  par  la  raison  que  vous  devinerei. 

Dans  mes  manuscrits  il  y  a  un  relevé  d'observations 
météorologiques;  les  caissons  contiennent  les  pièces  ori- 
ginales. Mon  intention  étoit  de  donner  ce  tableau  qui  con- 
tient environ  21  années  à  U.  de  la  Lande  pour  les  publier. 

Mes  caissons  contiennent  environ  8*  d'un  blanc  de  ce- 
ruse  qui  se  compose  à  Lima  :  ce  blanc  n'est  pas  sujet  à 
jaunir,  il  conserve  des  siècles  son  beau  blanc.  Je  l'ai 
entendu  plusieurs  fois  louer  à  M.  Brunetle,  peintre  de 
notre  expédition  et  l'élève  du  fameux  Mcngs'.  J'ai  eu  soin 
de  scavoir  ta  préparation  de  ce  blanc  ;  si  j'ai  tardé  à  le 
faire  passer,  c'est  que  je  craignois  qu'il  fut  publié  ailleurs, 
comme  je  soupçonne  que  d'aulres  choses  l'ont  élé. 

1.  Antoine  naptiaôl  Mengs,  ni^  à  Auaig,  Boh<^roe,  en  1728,  Ht 
deux  séjours  en  Espagne,  où  il  eiécula  des  œuvres  très  impor- 
tantes :  portraits  de  la  Taniille  royale,  fresques  aui  Palais  de  Ma- 
drid et  d'Aranjuei,  elc.  Il  est  mort  à  Rome  «H  1779. 
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La  belle  saison  pburroit  me  permeltre  de  botaoiser, 
mes  préoccupations  ne  me  permetleol  pas  de  me  livrer  à 
aucune  espèce  de  travail;  je  n'ose  visiter  personne, 
rbumilialion  y  a  beaucoup  de  part. 


Cadix,  le  27  aïril  1785, 

Monsieur  et  très  cher  amf, 

Lorsque  cette  lettre  vous  parviendra,  j'espère  que 
vous  aurez  reçu  la  copie  traduite  eu  françois  des  certifi- 
cats que  j'eus  le  soin  de  me  Taire  donner  au  Pérou  et 
au  Chili.  Ces  mêmes  certificats,  traduits  litéralement 
do  l'Ëspa^ool  en  frani;ais,  seront  au  pouvoir  de  M.  de 
Vergennes  ainsi  que  les  originaux,  afin  de  les  confron- 
ter, s'il  le  veut,  avec  la  copie. 

Ce  n'est  pas  que  j'espère  beaucoup  de  cette  démarche. 
Je  suis  cependant  bien  aise  de  prendre  toutes  les  voyes 
honnêtes  pour  faire  connottre  ma  conduite  et  la  ma- 
nière dont  on  me  traite  ducftié  de  l'Espagne  :  elle  n'est 
ni  honnête  nigénéreuae. 

Parmi  les  manuscrits,  il  y  a  quelques  papiers  qui 
m'intéressent  pour  arranger  le  payement  de  mes  dettes. 
Je  serai  bien  aise,  et  qu'ils  me  fussent  conservés,  et  que 
l'on  ne  communiquât  à  personne  ces  manuscrits. 

Cependant  si  je  suis  dépouillé,  le  tout  me  devient 
inutile  ;  il  est  égal  dans  ce  cas  qu'ils  se  perdent  ou 
qu'ils  me  soient  conservés. 

Monsieur  le  Comte  d'Angivillers,  dont  j'ai  reçu  une 
lettre  le  21  avril,  me  suppose  parti  de  Cadix  et  déjà 
rendu  &  Madrid.  Il  ignore  que  je  vais  avoir  la  même 
besogne  que  j'eus  avec  l'herbier  de  Commerson,  que 
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loua  les  caissons  vonl  Être  néceasairemeat  ouverts,  que 
lo8  vieux  ne  pourront  pas  reservir,  qu'il  faudra  en  faire 
de  nouveaux,  que  la  maison  où  sont  déposés  les  caisses 
ne  s'ouvre  que  de  neuf  heures  &  midy,  qu'elle  ne  s'ouvre 
pas  le  soir,  que  si  je  mets  de  l'activité  dans  mon  travail, 
la  personne  nommée  peut  avoir  des  raisons  pour  ne  pas 
me  seconder,  que  cela  ealratne  beaucoup  de  tems  el  de 
dépenses  et  que  l'on  voyage  ici  avec  difficulté  et  à  grands 
frais. 

La  promesse  solennelle  que  l'on  me  demande  ne  per- 
mettra pas  à  la  personne  nommée  par  la  Cour  d'Espagne 
pour  venir  recevoir  la  moitié  des  73  caissons  de  se 
mettre  en  marche  jusqu'à  co  que  M.  de  Galvcz  soil  salis- 
fait  à  cet  égard.  Mais  de  Cadix  &  Paris  il  y  a  400  lieues, 
de  sorte  qu'avant  de  recevoir  des  nouvelles  il  se  passe 
un  espace  de  40  jours.  Vous  verrez  que  faute  de  secours 
d'argent,  obligé  d'attendre,  il  se  passera  des  années. 
J'ai  licti  de  présumer,  pour  des  raisons  qui  sont  louls 
fait  étrangères  daus  une  lettre  (on  connoît  mon  carac- 
tère vif),  je  me  verrai  réduit  à  m'en  aller  et  c'est  ce  que 
l'on  demande. 

Si  l'on  m'eut  ordonné  étant  au  Pérou  de  vous  con- 
duire mes  caisses,  je  l'aurois  fait,  mais  j'aurois  eu 
besoin  d'un  ordre  du  Ministre  pour  mettre  à  couvert  ma 
conduite. 

Je  vais  frustrer  quelques  créanciers  de  leur  espoir. 
Mon  crédit  ici  ne  me  permettra  pas  de  prendre  un  sol 
pour  me  soutenir.  Si  la  Cour  de  France  ne  me  recom- 
mande pas  il  n'y  aura  pas  moyen  de  rester. 

Il  ne  suffit  pas  de  dire  à  M.  Poirelu  donnezàDombeyn; 
il  faut  lui  lîxcr  une  somme,  il  faudroit  consulter  Don 
l'intéressé,  maïs  M.  Poirel  lui-même.  Scavoir  eo 
quel  état  je  suis  arrivé,  si  nippé  ou  nud,  ce  que  l'on 
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dépense  h  Cadix  et  quelle  différeace  il  y  a  d'un  lieu  à 
l'autre. 

J'ai  eu  6000**,  j'ai  dépensé  la  même  quantité  chaque 
mois  au  Pérou.  J*ai  une  caisse  qui  contient  460+  de 
platine  et  200  *  de  mine  de  Huantafaya  dont  le  marc  me 
coûte  40  **.  On  scait  que  la  platine  contient  une  once  d'or 
par  chaque  livre  ;  la  prohibition  la  fait  vendre  sous  le 
manteau.  Il  y  a  un  espace  immense,  de  Cboco  *  ou  on  la 
rencontre,  à  Lima.  Les  frais  de  transport  et  les  périls 
attachés  à  ceux  qui  la  vendent  doivent  enchérir  ce 
métal. 

J'écris  à  M.  le  Comte  de  Vergennes  que  les  quantités 
que  j'ai  reçues  au  Pérou  qui  sont  10300  p'  ont  été  em- 
ployées h  construire  mes  caisses,  à  les  transporter  de 
l'iatérieur  des  terres  à  Lima,  k  les  embarquer  et  à  mille 
autres  frais.  Je  dis  exactement  la  vérité,  lorsque  je  vous 
dis  que  deux  domestiques  m'ont  coulé,  année  portant 
l'autre,  7000*-. 

Je  ne  prêtons  cependant  pas  dire  que  ma  collection 
vailleles  dépenses  que  j'ai  faites,  car  ma  manutention  et 
celle  de  mes  domestiques  n'ajoutent  rien  à  la  valeur  d'un 
marc  d'argent  ni  d'une  livre  de  platine  ;  ces  choses  ne 
sont  pas  de  commerce.  Mais  un  commerçant  qui  vient 
de  Chine  doit  retirer  les  frais  de  son  voyage,  de  ses 
matelots,  de  ses  navires  etc. 

L'on  me  dira  peut-être,  pourquoi  files  vous  des  dé- 
penses à  Huanuco?  Vous  auriez  pu  vous  dispenser  de 
distribuer  du  bled  I  eto.  Lorsqu'on  est  environné  d'enne 


I.  La  Cordillière  deCtioco,  riche  eu  oreleuplatioe,  courtlelonK 
de  la  cAle  de  la  Hépublique  de  Colombie,  au  nord  de  la  baie  du 
mime  oom  entre  3°  et6°,  à  1.500  kilomètres  au  aord  de  Lima. 
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mis,  lorsque  l'on  scait  que  ces  eaaemis  ne  font  quartier 
à  personne,  que  faut-il  hire?  Mais  vous  auriez  du 
prendre  tes  avances  que  vous  fites  pour  l'analyse  des 
eaux  minérale  de  Chiucbin?  et  recevoir  celles  de  la 
découverte  des  mines  de  mercure  de  la  Xarilla?  On 
m'ofTroit  véritablement  mes  déboursés,  mais  si  je  les 
avois  reçus,  j'aurois  eu  l'air  d'avoir  été  récompensé, 
parce  que  te  voyage  étant  cber  et  ne  Taisant  pas  tout  de 
suite  en  Europe  la  différence  des  dépenses  d'un  pays  à 
celles  d'un  autre,  on  les  auroit  trouvées  exorbitantes. 
D'ailleurs  que  signifie  d'employer  un  homme,  de  l'expo- 
ser, etensuite  de  lui  offrir  de  lui  rembourser  ses  avances? 
Sans  doute  que  si  j'avots  été  un  homme  de  mauvaise  foi, 
en  triplant  mes  comptes  j'aurois  été  payé  et  récompensé. 
J'aimois  mieux  renoncer  à  tout  et  en  avoir  le  mérite. 
Quant  aux  dépenses  de  la  peste  de  Tarma  et  de  celle  du 
Chili,  je  n'ai  lîen  à  répondre  à  ceux  qui  me  ferbient  des 
reproches  d'avoir  dépensé  des  sommes  considérables  et 
de  m'étre  exposé  à  périr  ;  voila  assurément  la  meilleure 
action  de  ma  vie  et  celle  qui  me  fait  te  plus  de  plaisir! 

Je  me  suis  servi  d'un  exprès  sûr  pour  envoyer  à 
M.  le  chevalier  de  Bourgoing,  chargé  des  alTatres  en 
l'absence  de  l'Ambassadeur,  une  copie  de  ces  mêmes 
certificats:  il  ne  tardera  pas  à  la  recevoir:  il  y  a  huit 
jours  que  l'exprès  est  parti.  Je  le  supplie  de  vouloir  bien 
eu  prendre  lecture  et  de  la  donner  à  U.  le  duc  de  la 
Vauguyon  lorsqu'il  sera  arrivé  à  Madrid  ;  je  crois  qu'il 
ne  tardera  pas.  Je  vais  envoyer  également  &  M.  de  Bour- 
going  une  copie  en  Espagnol  pour  être  remise  à  M.  le 
Ministre  d'Elat  en  Espagne  par  l'Ambassadeur,  mtùs  il 
faudroit,  pour  que  cela  eut  un  bon  effet,  que  je  fusse 
puissament  recommandé  à  U.  l'Ambassadeur  de  Frauce 
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et  qu'il  voulût  bien  doaaer  la  copie  des  certificats  au 
Roy  d'Espagne  luy  même. 

It  faut  vous  avouer  que  le  Roy  d'Espagne  est  un  bon 
prince  et  très  généreux  ;  les  grands  en  général  et  la  na- 
tion, sont  magnanimes  ;  cela  n'empécheroit  pas  le  par- 
tage, mais  cela  me  feroit  tirer  parti  de  la  situation  où 
je  me  trouve,  qui  est  l'unique  chose  à  laquelle  il  faut 
s'attacher,  si  je  n'étois  pas  la  victime  des  menées  d'Or- 
lega. 

Je  TOUS  le  répète,  mon  cher  ami,  ce  n'est  qu'autant 
que  M.  de  Vergennes  voudra  bien  me  recommandera 
M.  l'Ambassadeur  que  je  ne  serai  pas  la  dupe  de  mes 
peines.  Sans  quoi  j'ay  la  mine  d'avoir  fait  l'ambassade 
de  Sosie. 

Si  M.  le  Duc  de  Vauguyon  avoit  un  ami,  et  que  cet 
ami  voulût  me  recommander  en  l'instruisant,  cela 
seroit  fort  bon.  Dans  ce  cas  là  j'aurois  lieu  de  croire, 
non  seulement  que  je  pourrai  payer  mes  dettes,  mais 
encore  aller  à  Paris  avec  quelque  honneur.  Cette 
dernière  expression  est  pour  me  conformer  au  langage 
ordinaire  des  hommes  qui  font  consister  l'honneur  dans 
les  richesses. 

Pendant  tout  ce  temps  ta  je  souffre.  Je  suis  prisonnier 
à  Cadix  puisque  j'ai  refusé  de  faire  la  promesse  solen- 
nelle, M.  le  président  delaContractationm'a  dit  «que  je 
ne  pourrois  sortir  de  cette  ville  avant  de  l'avoir  faite,  u 

H.  Poirel,  vice  consul,  doit  me  remettre  un  certificat 
pour  me  tenir  lieu  de  mes  manuscrits,  dans  lequelil  pa- 
roitra  que  c'est  avec  sa  participation  et  même  ses  conseils 
que  je  les  remis  à  H.  de  Costebelle,  capitaine  de  la  Bel- 
loTte,  de  crainte  qu'avec  le  refus  que  je  faisois  l'on  vint  à 
me  les  saisir.  J'eus  même  soin  de  coucher  sur  mon  livre  de 
dépenses,  que  le  25  février  j'avois  remis  mes  manuscrits 
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i  on  capitùne  qui  alloit  au  Havre,  de  crainte  qu'ils  ne 
H  perdissent  comme  cela  étoit  arrivé  à  H.  de  Jussiea 
et  qu'ils  aroient  été  adressés  à  U.  te  Comte  de  Vergeones 
qai  les  recevra,  lorsque  vous  recevres  celle-cy  que  je  vous 
écris  fort  h  la  hâte,  parceque  je  crains  d'èlre  surpris  et 
de  me  faire  quelque  mauvaise  afiiaire. 

Ce  qu'il  y  a  de  certain,  c'est  que  le  corps  de  com- 
merce de  Cadix  me  plaint,  mais  ces  sortes  d'évèuemeos 
sont  ici  communs... 

M.  le  vice-consul  qui  est  tout  a  fait  aimable  et  qui  a 
une  charmante  famille  vouloit  m'emmener  à  la  cam- 
pagne, je  n'ai  pas  voulu  sortir  de  la  ville  de  crainte  de 
m'exposera  quelque  insulte. 

Je  me  suis  retiré  de  toutes  les  maison^,  je  m'enferme 
chez  moi  avant  te  coucher  du  soleil  et  je  suis  aussi  hon- 
teux que  si  je  devois  être  justicié.  Celle  manibre  de  vivre 
n'est  pas  propre  à  rétablir  ma  santé.  Toutes  les  fois  que 
j'écris  un  peu  longuement  je  ne  dors  plus... 

Je  n'ai  personne  &  qui  me  confier.  Ces  gens  ci  sont 
tous  accoutumés  à  vivre  sous  un  gouvernement  despo- 
tique, ennemis  nés  de  tous  les  François.,'. 

Faites  moi  l'amitié  de  remettre  cette  lettre  à  H.  Roua- 
sel  et  celte  autre  à  M'  Dombey. 

Rien  n'est  aussi  incertain  que  la  perle  des  caisses  du 
Roy  d'Espagne.  On  m'écrit  de  Lima  qu'on  a  réellement 
jette  en  mer  les  caisses  contenant  les  plantes  vivantes, 
maia  les  manuscrils,  déposés  avec  les  lettres  du  courier, 
n'ont  sûrement  pas  été  perdus.  Tandis  qu'on  m'amuse 
ici  à  ne  rien  publier  jusqu'à  l'arrivée  de  HM.  les  pro- 
fesseurs Espagnols  qui  sont  restés  au  Pérou  par  ordre 
du  Roy  et  que  l'on  peut  y  retenir  toujours,  arrivera  le 
vaisseau  le  San  Pedro  de  Akantara  qui  porte  ces  manus- 
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cripls  (on  l'alteod  tous  les  jours)  et  Ortega  publiera,  voilà 
le  nçeud  de  [affaire. 

U  faut  avouer  que  cet  homme  est  habile.  Il  est  bien 
conouet  cependant  il  mbaeàsongré  et  le  Ministre  elles 
secrétaires;  il  a  du  talent,  ou  ne  peut  eo  disconvenir, 
mais  si  j'avois  seulement  un  ving^tième  de  sa  malice  ou 
qae  je  voulusse  me  servir  de  la  mienne,  je  le  perdrois  à 
mon  tour  sans  ressources;  rien  n'est  aussi  facile.  Il  fau- 
droit  pour  celaavoirune&menoireetatroceeljene  puis 
m'y  déterminer.  J'aime  mieux  être  sacri&éet  n'avoir  rien 
i.  me  reprocher. 

Je  gage  que  rienn'a  été  jeté  en  mer,  àl'esoeption  des 
plantes  vives,  qui  ne  seroient  jamais  arrivées  en  bon 
étala  Madrid.  Le  cap  deHom  gèle  touteslesplantesdes 
tropiques.  U  n'est  pas  possible  de  semer  les  semences 
du  Languedoc  au  Ganigou  el  qu'elles  viennent  à  bien. 

Le  mal  dans  cette  histoire  est  ma  détention,  les  dé- 
penses ou  cela  va  me  jetter.  Voulez-vous  me  croire  1  Si 
j'avois  été  le  maître  de  tout  donner  et  que  j'eusse  tout 
donné  à  mon  arrivée  pour  aller  tout  de  suite  à  Paris, 
avec  mes  papiers,  on  ne  l'auroit  pas  voulu.  La  preuve 
en  est  claire,  j'offre  de  partager  ;  on  me  demande  davan- 
tage. La  réponse  que  j'ai  faite  el  que  je  devois  faire  est 
ce  que  l'on  désiroil  ;  on  gagne  du  tems  et  on  est  conten  t. 

Adieu  mon  cher  ami!  il  faut  prendre  patience  pour  ne 
pas  devenir  fou.  Ce  que  je  vous  assure,  c'est  qu'Ortega 
n'osera  pas  venir  faire  le  partage  lui-même. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  les  sentimens  du  plus  tendre 
attachement. 

Monsieur  el  très  cher  ami, 
Votre  très  humble  et  très  obéissant  servileur. 
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Cadix,  le  10  ma;  1785, 

HoNSicDR  rr  Titfes  cbbr  am, 
Je  vous  envoyé  la  copie  d'une  lettre'  que  j'écris  par  ce 

1.  Copie  de  la  lettre  écrite  à  M.  ttComte  de  Vergames  par  Dombty, 
le  10  may  17BS. 

Honsei^eur, 

H,  le  Président  de  la  ContracUtion  de  Cadix  m'a  commtiDiqui  le 
3  du  présent  mois  une  lettre  de  M.  de  Galvei,  ministre  des  Indes, 
par  laquelle  on  autorise  le  premier  sur  ce  qu'il  m'a  Tail  arreeler 
prisonnier  à  Cadix  jusqu'à  ce  que  j'eusse  obtenu  et  sollicité  de 
Votre  Grandeur  la  promesse  solennelle  de  ne  point  publier  mon 
ouvrage  ainsi  que  je  l'ai  promis  (dit  la  lettre)  à  U.  Orteg» 
jusqu'à  l'arrivée  en  Europe  de  MM,  les  professeurs  espapiols  qui 
sont  restés  au  Pérou  par  ordre  du  roi  d'Espagne.  J'ai  été  obligé  de 
laisser  passer  deux  cousiers  sans  donner  part  i  Votre  Grandeur  d« 
ce  nouvel  embarras,  à  cause  de  mon  indisposition  qu'augmentent 
encore  mes  chagrins. 

Comme  on  se  reruse.  Monseigneur,  à  me  communiquer  ces 
ordres  par  écrit,  je  me  trouve  dans  le  plus  grand  embarras,  je  puis 
sans  le  vouloir  alToiblir  ou  augmenler  la  force  des  termes  d'une 
langue  qui  n'est  pas  la  mienne  elje  me  trouve,  en  outre,  dépourvu 
des  pièces  qui  doivent  Taire  ajouter  (of  à  ce  que  j'ai  l'honneur 
d'écrire  à  Votre  Grandeur. 

Je  réponds,  Monseigneur,  à  M.  le  Président  que  j'étois  préti 
exécuter  les  ordres  de  Votre  Grandeur. 

Lorsque  feu  M.  Turgot  me  voulût  envoyer  en  Espagne  je  témoi- 
gnai à  ce  seigneur  ma  répugnance  à  voyager  dans  un  pays  d'inqui- 
sition oi!l  il  est  Tacile  de  perdre  qui  l'on  veut.  Les  tracasseries 
qu'essuya  M. de  laCondsmine  m'efTrayoient.  U.  Turgot  me  dit  que 
l'on  m'accorderoit  des  lettres-patentes  du  Roy  pour  me  mettre  A 
l'abri  de  toutes  insultes.  J'ai  en  mon  pouvoir,  Monseigneur,  ces 
lettres -patente*.  Arrivés  au  Pérou'... 
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oonrier  à  H.  le  Comte  de  Vergennes,  en  conséqueDce 
d'oD  ordre  qui  m'a  été  communiqué  le  3  may  du  cou- 
rant. Je  différai  de  faire  part  de  cet  ordre  à  H.  le  Comte 
de  Vergennes  par  le  courierdu3  parce  que  ma  santé,  qui 
est  très  mauvaise  et  que  mes  chagrins  détériorent  plus  à 
chaque  instant,  ne  me  le  permit  pas  ce  jour-là. 
J'ai  l'honneur  d'être  avec  beaucoup  d'amilié, 
Monsieur  et  très  cher  ami, 
Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 


Hou  ioteation,  Hoasei^eur,  étoit  de  garder  le  silence  sur  ces 
choses;  la  modestie  m'eafiisoit  une  obligatioD.  Au  lieu  de  l'accueil 
que  j'espérois  recevoir,  l'insulte  qu'on  me  fait  m'oblige  d'entrer 
dans  ces  détails  avec  Votre  Grandeur. 

Lorsque  H.  le  proresseur  Ortega  voyagea  en  France,  il  y  reçut 
UD  accueil  que  l'on  devoit  à  ses  talens  et  à  l'envoyé  d'un  Roy  d'Es 
pagne,  il  n'éprouva  aucune  dirflculté  dans  le  transport  de  toutes 
les  curiosités  qu'il  ramassa  en  Angleterre,  en  Hollande  et  en 
France  ponr  le  Cabinet  du  Roy  d'Espagne. 

H.  Ortega  auquel  je  fus  recommandé  me  vit  avec  une  jalousie 
qui  est  trop  ordinaire  dans  les  personnes  qui  suivent  la  même  car- 
rière; il  m'accabla  de  politesses  mais  me  desservit  sourdement. 
HH.  de  Jussieu,  Thouin,  M***  du  Gage  et  autres  luy  adressèrent 
leurs  lettres  que  je  reçus  décachetées. 

H.  de  Galvez  qui  est  un  grand  ministre  et  dont  je  n'ai  reçu  que 
des  faveurs,  ignore.  Monseigneur,  toutes  ces  petites  tracasseries 
au  sujet  desquelles  j'a vois  gardé  le  silence.  Environné  d'aTaires 
considérables,  ce  seigneur  s'est  reposé  sur  M.  Ortega  de  l'expédi- 
tion botanique.  Le  désir  de  publier  son  ouvrage  avant  le  mien 
seroit  une  chose  louable  dans  ce  sçavant,  si  par  contre  coup  il  ne 
me  faisoit  pas  souITrir. 

Je  vois.  Monseigneur,  ma  sanlé,  ma  fortune  perdues,  aussi  bien 
que  t'espoir  de  payer  mes  créanciers.  Réduit  au  Pérou  à  0000  #-  par 
an,  j'en  ai  dépensé  autant  chaque  mois.  Si  je  donne  au  Roy  d'Es- 
pagne la  moitié  de  ma  collection,  il  serait  justeque  l'Espagne  payât 
la  moitié  des  frais.  Je  vous  demande  pardon.  Monseigneur, 
d'entrer  avec  Votre  Grandeur  dans  des  détails  aussi  minutieux,  etc. 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


cormspondâmce  ùe  joseph  dombky 


HONSIEUH  ET  TRÈS  CHER  AMI, 

J'ai  eu  l'honDeur  de  vous  écrire  treize  fois  depuis  mon 
arrivée  k  Cadix  ;  si  vous  avez  reçu  mes  lettres,  voi» 
aurez  vu  toutes  les  tracasseries  que  m'a  suscité  notre 
ami  H.  Ortega. 

H.  de  Galvez  qui  est  environné  d'affaires  trop  consi- 
dérables pour  donner  attention  à  la  botaniqae,  en  char- 
gea M.  Ortega  àiin  l'année  1776.  Voilà  pourquoi  je  dais 
disculper  ce  Hinislre  de  mes  souffrances. 

Il  est  à  présumer  qu'avec  sa  générosité  que  je  connois, 
si  ce  seigneur  étoil  informé  des  menées  de  M.  Ortega,  il 
en  seroit  surpris.  Rien  n'est  aussi  poli  que  M.  de  Galvez! 

Cependant  tous  les  ordres  qui  m'ont  été  communiqués 
sont  d'un  style  si  insultant  que,  si  l'on  se  refuse  à  me  les 
communiquer  d'office,  c'est  de  crainte  que  je  ne  les  fosse 
passer  en  France  oiionauroittieu  d'être  surpris  «jue  l'on 
traite  ainsi  un  homme  envoyé  seul  sans  défense,  qui  s'est 
toujours  occupé  dans  les  forêts  ou  avec  ses  malades  de 
qui  il  n'a  jamais  rien  voulu  prendre,  qui  au  contraires 
toujours  obéi  à  tous  les  ordres  qui  luy  ont  été  donnés 
relativement  à  des  objets  étrangers  à  sa  commission, 
qui  a  toujours  refusé  ses  déboursés,  qui  a  maintenu  les 
communautés  dans  l'affaire  de  Huanuco  et  qui  rapporte 
des  certificats  honorables  des  corps  de  ville,  du  Vice- 
Roy,  du  visiteur  général,  des  évèques,  des  présidents,  des 
régents,  et  du  ministre  même  des  Indes  qui  daigna 
me  faire  des  remerclments  de  la  part  du  Roy  pout  une 
découverte  utile,  si  utile  que  le  vaisseau  le  S"  Peéro 
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dAlcantara  ayant  élé  d«ro&lé  àTalcahuano  d'un  coup  de 
tonnerre,  ce  vaisseau  fut  à  Lima  pour  se  donner  un  mAt 
qui  coûta  au  Roy  d'Espagne  30000  p'  qui  font  150000  •*-, 
tandis  qu'un  autre  mil,  égal  au  premier  qui  fut  donné  au 
même  vaisseau  à  Talcahuano  ne  coula  au  Roy  que 
3000  p'qui  font  15000"'.  Ce  fut  celte  raison,  sans  doute, 
qui  engagea  M.  do  Galvez  à  me  faire  un  honneur  dont 
peu  de  particuliers  jouissent. 

Si  l'intenlion  de  M.  Orlega  est  que  l'on  me  quille  la 
moitié  de  mon  ouvrage,  pourquoi  tant  tarder?  Pourquoi 
laisser  pourrir  l'herbier?  Le  partage  pourroit  se  faire 
sans  attendre  la  réponse  de  M.  de  Vergenne,  rclativr- 
ment  à  la  promesse  que  l'on  me  demande.  Que  dira  le 
monde  scavant  lorsqu'il  scaura-  que  l'on  ne  fait  aucun 
cas  do  mes  représentations  pour  la  conservation  de  mon 
travail  ?  Quelle  diltérence  do  la  conduite  de  notre  mo- 
narque envers  M.  le  Capilaioe  Cook  et  encore  dans  un 
lems  de  guerre'. 


1.  Le  5  avril  1778,  comme  on  croyait  que  Cook  allait  prochaiac- 
menl  rentrer  en  Europe  de  son  troisième  voyage  entrepris  deux 
ans  plus  tdt,  Sarline  rédigeait  pour  le  Roi  un  méroo'rc  où  il  rap- 
pebitque  celte  expédition  n'uvail  pour  but  <•  que  le  progrès  de^ 
connoissances  humaines  "  et  inléressail  par  conséquent  toutes 
les  nations.  »  Il  est  digne  de  la  magnanimité  du  Roy,  ajoulait-il, 
de  QC  pas  permettre  que  le  succès  en  puisse  Ctrc  compromis  par 
les  hasards  de  la  guerre  »  et  il  proposait  ù  S.  M.  «  d'ordonner  & 
tous  les  officiers  de  sa  mai'ine  ou  armateurs  paiticuliers  qui  pour- 
roicDt  rencontrer  le  Capitaine  Cook  de  s'abstenir  de  toutes  hostililùs 
eOTers  lui  et  son  bâtiment,  de  lui  hisser  continuer  librement  sa 
navigation  et  de  le  traiter  à  tous  (égards  comme  il  est  d'Usage  de 
traiter  les  orûciers  et  les  navires  de  nations  neutres  et  amies,  en 
lai  Taisant  connaître  cette  marque  de  l'estime  du  Roi  pour  sa  per- 
sonne et  le  prévenant  que  S.  M.  attend  de  lui  qu'il  s'abstiendra  da 
son  cMË  de  tout  acte  hostile  v.  Louis  XVI  approuvait  et  Sartine 
adressait  à  tous  les  chers  des  escadres  Irançaises  à  la  date  du 
13  avril  suivant  des  instructions  coarorii)e3(Ar<:A,  Marine.  B*3I5). 
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On  aura  sans  doule  peiae  à  croire  qu'une  personne 
qui  leur  a  été  confiée,  qui  ne  leur  a  jamais  rien  demandé, 
qui  a  toujours  coastament  tout  refusé,  qui  a  dépensa 
près  de  2110,000  p'  en  différentes  occasions  pour  démon- 
trer son  zèle  et  son  amour  pour  le  Boy  d'Espagne,  reçoive 
à  son  arrivée  à  Cadix  ou  il  débarqua  malade,  pour  toute 
récompense  tme  prison. 

Quoique  M.  Ortega  m'ait  traité  indignement  à  Madrid' 
je  ne  laissai  pas  que  d'entretenir  une  bonne  correspoD- 
dance  avecluyet  avec  ses  élèves  auxquels  il  avoit  donné 
sur  mon  compte  des  impressions  peu  favorables.  C'est 
un  grand  crime  en  Espagne  que  d'être  juif  et  hérétique; 
par  les  soins  de  M.  Ortega  on  me  soupçonna  de  l'un  et 
de  l'autre.  Au  milieu  de  Paris  de  telles  niaiseries  ne  sont 
rien,  mais  elles  sont  beaucoup  ici. 

J'eus  le  courage  d'aller  de  l'avant.  Je  raelouai  toujours 
de  ses  élèves  dans  mes  lettres  au  ministre;  je  vécus 
toujours  avec  eux  sous  lo  même  couvert,  &  la  même 
table.  Je  dirigeai  les  dessinateurs^  je  donnai  deux  exem- 
plaires de  toutes  les  plantes,  des  minéraux  même,  mais 
avec  plus  d'œconomie. 

Il  est  vray  que  j'eus  le  plaisir  de  respirer  un  peu  au 
Rio-Jeinero.  M.  le  Vice-Roy  du  Rio  Jeinero,  informé  du 
service  que  j'avois  rendu  à  l'Espagne  étant  &  Huanuco, 
me  fit  l'honneur  de  m'envoyer  un  Cavasse  lorsque  je  dé- 
barquai, m'admit  dans  sa  familiarité  et  m'offrit  tous  les 
secours  dont  je  pouvois  avoir  besoin.  Si  j'avois  été  au- 
torisé par  le  Ministre  de  France  k  vous  passer  directe' 
ment  au  Havre  mes  caissons,  j'avois  en  mon  pouvoir  de 
l'exécuter,  mais  ta  crainte  de  me  compromettre  et  de 


I.  Voj',  plus  liaut,  p.  33. 
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faire  croire  que  j'emportoisdes  trésors,  me  fit  abandon- 
ner ces  vues. 

Cependant,  mon  cher  ami,  je  vous  le  repète  encore. 
Je  guis  bien  élojgné  de  me  f&cher  contre  M.  de  Galvez 
dont  je  reconnois  le  bon  caractère.  C'est  le  sort  des 
grands  qui  ont  de  vastes  occupations  d'être  souvent 
trompés.  Voilà  ce  qui  cause  aujourd'hui  mes  chagrins  ! 

fiapellezvous  la  bassesse  avec  laquelle  Ortega  voulu! 
perdre  M.  Izquierdo.  Si  au  lieu  de  rencontrer  un  sei- 
gneur aussi  éclairé  que  M.  le  C'»  d'Aranda,  il  eut  en 
affaire  à  quelqu'aulre  moins  habile,  Izquierdo  étoit 
perdu,  et  cela  pour  pouvoir  jouir  de  sa  place,  qui  l'au- 
roit  conduit  à  la  survivance  de  celle  de  M.  d'Avila. 

Il  auroit  sans  doute  été  nécessaire  que  le  Ministre  fran- 
çais fut  instruit  de  toutes  les  sourdes  menées  de  M.  Or- 
tega. M.  Ortega,  disposant  de  toute  la  secrétairerie  des 
Indes,  a  toujours  empêché  que  les  cerli&cats  envoyés  ne 
parvinssent. 

Rien  n'est  aussi  poli  en  apparence  que  M.  Orlcga, 
il  est  habile  et  scavant  :  rccù  de  beaucoup  d'académies, 
en  correspondance  avec  tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  considé- 
rable en  Europe,  qui  s'adresse  à  lui  pour  avoir  des  curio- 
sités des  Indes.  Le  moyen  que  j'eusse  été  écouté  et  crû  ! 
Je  fus  obligé  de  dissimuler  les  affronts  reçus.  Ma  conduite 
au  Pérou  et  au  Chili  auroit  dû  démentir  les  mauvaises 
impressions  de  M.  Ortega,  mais  le  mal  fut  que  rien  ne 
pouvoit  arriver  au  Ministre. 

On  ignore  à  Paris  mes  souffrances  et  les  grands  sacri- 
fices que  j'ai  été  obligé  de  Caire  pour  regagner  l'Europe. 
Il  est  vray  qu'arrivé  à  Cadix  je  ne  m'attendois  pas  que 
M.  Ortega  meliroil  le  comble  &  ses  méchancetés.  Je  pour- 
rois  me  venger,  rien  n'est  aussi  facile.  Lorsque  l'on  ne 
craint  pas  la  mort,  qu'&-t-on  à  risquer?  J'abandonne  ce- 
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peDiInnl  tous  moycoa  de  vengeance.  Je  crois  qu'il  sera 
mieux  puni  en  l'abandonnant  à  son  mauvais  génie. 

Monsieur  le  chevalier  do  Botirgolng  so  plaint  que  les 
leUros  de  M.  Poirel  ne  liiy  parviennent  point.  Pour  ce 
molif  j'ai  renoncé  à  toute  correspondance  qui  ne  peut 
que  m'éire  nuisible, puisque  leslellres  étant  décachetées, 
je  fournis  contre  moi  des  moyens  plus  faciles  pour  me 
perdre,  tandis  que  les  ministres  en  France  ou  mes 
amis  ne  peuvent  rien  opposer,  ignorant  ma  posi- 
tion. 

Cependant  j'espère  que  vous  aurez  reçu  des  lettres  que 
j'ai  envoyées  h  Bayonno  par  un  Courier  que  je  fis  le 
^S  avril  dernier.  J'en  (îs  un  autre  le  10  may  du  présent 
pour  vous  faire  part  de  l'ordre  qui  me  fut  communiqué 
le  3  dudit.  On  veut  que  je  fasse  une  promesse  solennelle 
de  ne  rien  publier,  etc,  et  l'on  veut  que  ce  soit  moy  qui 
sollicite  cet  ordre  du  minisire.  Une  proposition  sem- 
blable est  si  hors  de  vraisemblance  que  je  craindrois 
d'en  donner  part,  si  M.  Poirel  n'éloit  appelle  à  la  com- 
munication de  ces  ordres  et  si  luy  m£me  n'en  Faisoît  pas 
part  à  M.  le  chevalier  de  Bourgoing  et  à  M.  le  Comte  de 
Castries.  La  raison  même  de  ne  vouloir  pas  informer  le 
ministère  fcançois  de  ces  tracasseries  est  que,  ne  me 
donnant  pas  ces  ordres  par  écrit,  il  est  clair  que  l'on 
peut  les  soustraire  lorsque  l'on  voudra.  Ensuite  un  mi- 
nistre ou  celuy  qui  le  fait  agir  peut  dire  <>  Dombey  est  un 
mauvais  esprit  »  et  je  me  verrois  sacrifié.  Ce  n'a  été 
qu'avec  la  plus  grande  répugnance  que  je  vous  les  ai 
pailioipés,  il  a  fallu  que  M.  Poirel  m'y  forcit,  llvaudroit 
beaucoup  mieu.\quc  ce  fui  le  vice  consul;  on  ajouteroil 
plus  de  foy  il  ses  lettres. 

M.  le  chevalier  deBourgoingd'un  autre  c6té,  ne  rece- 
vant pas  de  lettres  comme  il  s'en  plaint  parle courier  da 
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12  du  courant  ne  peut  rien  faire  en  ma  faveur;  moy 
même  je  n'ose  pas  luy  écrire, 

La  chose  aeroit  différenie,  si  l'on  me  participoit  les 
ordres  de  la  Cour  d'Espagne  par  écrit.  J'en  caverrois 
une  copia  à  la  Cour  de  France^  sans  me  permettre  aucune 
réflexion,  mais  cette  satisfaction  ne  m'est  pas  permise. 

Instruit  de  l'interception  de  mes  lettres,  je  vous  fis  un 
courrier  de  Lima  au  Rio-Jeneiro  pour  vous  donner  part 
de  ce  que  j'avois  laissé  entre  les  mains  de  M.  M.  les  Gardes 
du  trésor  royal.  Je  déposai  à  Lima  la  récompense  du 
Courier  qui,  pour  aller  et  venir,  avoit  près  de  3000  lieues 
à  faire.  Vous  comprenez  bien  qu'avec  uneannée.demes 
appointemens  et  même  deux  l'on  n'exécute  pas  des 
choses  semblables.  11  falloit  cependant  le  faire. 

J'attache  peut-être  trop  d'importance  à  tout  cela? 
Peut-être  au  roi  s- je  très  bienfait  de  partir  de  Cadix  après 
l'arrivée  du  premier  courter?  Il  m'auroil  été  au  moins 
facile  de  faire  mon  voyage  avec  décence,  au  lieu  qu'à 
présent,  dépourvu  d'argent,  n'étant  recommandé  à  âme 
qui  vive,je  me  verray  obligé  d'abaadonner  à  pied  ce  pays  ; 
c'est  le  seul  parti  qui  me  reste.  Lorsque  l'on  oblige  une 
personne,  on  continue  à  luy  faire  du  bien;  j'ay  toujours 
été  insulté  et  Ton  finira  par  m'assassïner. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  beaucoup  d'amilié, 
Monsieur  et  très  cher  ami, 


Cadix,  le  3  juin  1735. 

Mo.NSIEUR  ET  TilÉSCIIER   AMI, 

J'écris  par  ce  courier  à  M.  le  Comte  d'Angiviller  pour 
luy  donner  part  que  M.  le  Président  de  la  Contractalion  a 
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reçu  de  la  Cour  d'Espagne  les  inslructions  pour  le  par- 
tage, et  l'avis  de  l'arrivée  procl)aîaeilu/<7cu//afi/'i]ui  doit 
yassister  et  recevoir  la  moitié  des  snixanle-treize  caisses. 

Ces  insIructioDs  m'ont  été  lues  rapidement  ;  si  l'on 
m'en  donne  copie  je  vous  les  ferai  passer. 

On  partagera,  autant  que  je  puis  m'en  rappeller,  IodI 
l'herbier  et  l'on  prendra  copie  des  descriptions.  On  pro- 
côdcra  de  même  avec  les  mines  et  ainsi  du  reste.  11  est 
dit  que  l'on  enverra  à  Madrid  une  description  deséchan- 
lilluns  des  mines,  aGn  de  ne  conserver  que  ceux  qui  ne 
se  rencontreront  pas  au  Cabinet  d'Histoire  naturelle  de 
sa  Majesté  Catholique.  Ceux  qui  seront  retenus  serool 
évalués  et  payés. 

J'écris  à  M.  le  Comte  d'Angivillers  que  je  croisqu'ilne 
convient  pas  que  je  reçoive  rien,  puisque  c'est  la  France 
qui  donne  et  que  toute  la  collection  estcenséeluy  appar- 
tenir, à  moins  que  l'on  me  l'ordoDne.Dans  ce  cas  l'Es' 
pagne  me  demandera  mon  compte  de  dépenses  fuites  soit 
à  Paria  pour  me  disposer  au  voyage,  soit  à  Madrid,  ao 
Pérou  et  enlin  à  Cadix. 

Je  demande  à  M.  le  Comte  d'Angivillers  comment  Je 
dois  mo  comporter  pour  faire  passer  en  France  le  restant 
des  caisses,  si  c'est  en  tout  ou  en  partie.  Comme  le 
n°  2  contient  la  platine,  ou  la  plus  grande  partie,  etqu'il 
semble  s'y  intéresser  beaucoup,  peut-être  désirera-t-il  la 
recevoir  le  plus  tôt  possible. 

Je  luy  demande  eu  conséquence  ses  ordres  pour  s'y 
conformer. 

Je  ne  crois  pas  devoir  envoyer  [rien  aux  membres  de] 
ma  famille,  dans  la  crainte  de  les  faire  rechercher  par 

1.  On  verra  plus  loin  que  ce  facultatif,  comme  te  qualiOe  Dom- 
bey,  fut  un  certain  Juan  Cuëllar,  qui  s'est  tait  connaître  ptus  tard 
par  un  voyage  botanique  à  Uanille  (Colmelro,  op.  cil,,  p.  182). 
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mes  créanciers  :  il  faut  se  méfier  de  ce  travail  comme  de 
la  robe  de  Nessus.  Je  me  propose  d'aider  de  toutes  mes 
forces  au  facultatif,  afin  d'éviter  toutes  contestations  et 
d'arriver  le  plus  tôt  possible  en  France...  Je  ferai  mes 
efforts  pour  emprunter  quelques  petits  fonds  afin  de  ne 
pas  retarder  le  commencement  de  mon  ouvrage,  et  d'a- 
voir le  tems  d'être  recommandé... 
J'ai  l'honneur  d'être  avec  beaucoup  d'amitié, 

Monsieur  et  très  cher  ami... 


Caiiia:,  Ie8juiiil783. 


Monsieur  bt  très  cskr  ahi, 

Le  commissionné  de  la  cour  d'Espagne  est  arrivé  le 
5  du  présenta  Cadix  et  nous  commencerons  le  partage  au 
premier  jour.  Ce  Monsieur  me  remit  un  paquet  de  la 
part  de  M.  le  professeur  Ortega  ;  vous  jugerez,  mon  cher 
ami,  de  ma  surprise  lorsque  je  vis  de  vos  lettres,  et 
d'autres  de  M,  Gojard,  du  C*  d'AngiviUiers  et  de  L'Héri- 
tier du  mois  d'octobre  1783,  avec  un  petit  livre  du  ballon 
aérostatique  *. 

Il  est  inutile  que  je  vous  fasse  aucune  réflexion  sur 


1.  Il  est  iaulile  <ja  vous  dire  que  les  lettres  ont  ùlé  ouvertes, 
communiquées,  et  que  la  promesse  que  l'on  me  demande  en  est 
une  suite,  aussi  bien  que  celle  que  je  me  suis  vu  obligé  d'écrire  à 
M.  L'Héritier.  (D.) 
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l'iadécence  de  ce  procédé.  Si  M.  Ortega  eut  brûlé  ce  pa- 
quet, j'aurois  i^oré  ce  nouveau  trait  de  sa  noirceur. 
Cependaol,  depuis  moDarrivéeàCadizjusqu'aux  derniers 
jours  de  mars  deruier,  nous  avions  entreLena  une  corres- 
pondance polie  ensemble.  J'ai  cinq  lettres  de  luy,  il  roe 
semble  que  c'est  pour  m'insuUer  et  jouir  de  son  triomphe 
qu'il  s'eat  porté  à  cette  bassesse!  Vivant  dans  unpaïsou 
un  soufflet  se  donne  et  se  reçoit  sans  conséquence,  ce 
Monsieur  s'imagine  que  je  suis  ué  auprès  de  pareils 
gens.  Rien  ne  l'auroit  cependant  s&uvédemon  indigna- 
tion, si  j'avois  été  auprès  de  luy. 

Je  vais  m'occuper  actuellement  d'un  travail  désa- 
gréable, mais  j'y  mellrai  toute  l'activité  et  lacomplaisance 
possibles.  Je  ne  puis  pas  vous  dire  si  ce  sera  moi  ou 
l'Espagne  qui  ferons  embarquer  la  portion  qui  doit  vous 
toucber,  parce  qu'ici  tout  se  traite  comme  dans  une  Id- 
quisitioQ  et  vous  jugerez  du  ridicule,  en  sachant  que  le 
Président  luy-méme  est  commissionné  pour  assister  au 
partage.  Un  président  est  un  personnage  important  ici, 
c'est  le  premier  employ;  malheureusement  nous  nous 
sommes  rencontrés,  ce  sera  pour  luy  et  pour  moi  des 
heures  désagréables. 

Pour  faire  raccommoder  mes  caissons  et  autres  frais 
j'empruntai  hier  3000  *  dont  j'ai  payé  400  '<'  d'intéresl; 
si  l'on  m'eut  recommandé  à  quelqu'un,  on  auroit  pu  me 
dispenser  do  celle  dépense.  Mon  intention  étoit  d'at- 
tendre que  l'on  me  donnât  quelque  chose  de  Paris,  mais 
en  tenant  ferme  j'aurois  éternisé  l'alTaire  et  les  frais  se- 
roient  toujours  retombés  sur  moy. 

J'iîcrivis  à  M.  le  Comte  de  Vergennes  le  15  avril  passé, 
je  vous  fis  tenir,  mon  cher  ami,  la  copie  de  la  lettre,  je 
n'ai  reçu  aucune  réponse. 

Cependant  M.  le  Duc  de   la   VanguyoD  qui  a  bien 
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voulu  m'honorer  d'une  lettre  dont  jo  vous  eavoye  copie  ' 
m'exhorte,  comme  vous  le  verrez,  à  acquiescer  aux  vo- 
lontés du  roy  d'Espagne. 

Je  n-.e  suis  vu  obligé  d'écrire  à  M.  L'IIérilier,  j'espère 
qu'il  vous  communiquera  ma  lettre  que  j'envoyai  à 

1.  Copie  de  la  lettre  de  Al.  le  Duc  de  la  VauguyonàDombey.  Aran- 
juez,  31  may  1785. 

J'êloia  déjà  instruit  avant  d'arriver  ici,  Monsieur,  du  droit  que 
vous  donnent  à  l'eslime  et  i  la  considéralion  publique,  vos  lu- 
mière, voire  lèle  et  vos  services.  Tous  les  détails  relatifs  au  succès 
àe  votre  mission,  dont  U,  le  chevalier  de  Rourgoing  m'a  Tait  part, 
n'ont  pu  qu'ajouter  k  l'intérèl  que  vous  Hes  Tait  pour  inspirer.  Je 
me  suis  adressé  avec  empressement  à  U.  de  (^alvez  et  je  l'ai  engagé 
à  vous  mettre  incessamment  en  mesure  de  retourner  en  France 
et  d'y  porter  avec  vous  la  portion  des  richesses  botaniques  que 
TOUS  avez  recueillies  dans  l'Amérique  méridionale  et  qui  est  des- 
tinée à  étendre  la  collection  du  Jardin  du  lioy.  Ce  Ministre  m'a  ré- 
pondu que  le  Commissaire  Espagnol  qu'il  avoit  chargé  de  recevoir 
la  portion  que  le  Roy  voutoit  bien  céder  au  Itoy  son  oncle  i-tait 
parti  pour  Cadix,  et  devoit  y  Etre  rendu  présentement,  et  il  m'a 
ajouté  qu'aussitôt  que  le  partage  seroit  Tait,  rien  ne  vous  empéche- 
foil  de  suivre  votre  destination,  mais  il  m'a  témoigné  Monsieur, 
que  vous  aviez  pris  l'engagemonl  de  ne  faire  connoistre  ou  de  ne 
publier  vos  découvertes  que  lorsque  les  botanistes  espagnols 
pourroient  publier  les  leurs,  et  il  m'a  paru  qu'il  atlacboil  une 
grande  importance  à  l'eiéculion  de  votre  promesse  à  cet  égard,  il 
m'a  mSme  assuré  que  Sa  Majesté  Catholique  s'étoit  expliqué  sur 
ce  point  et  avoit  paru  désirer  que  voire  ouvrage  ne  vil  pas  le  jour 
avant  celuy  des  Espagnol.i;  cependant  il  me  semble  parla  dernière 
que  vous  avez  écrite  à  U.  le  Chev.  de  Dourgoing  et  qu'il  m'a  com- 
muniquée que  vous  vous  proposez  de  hâter  l'iropreasion  et  la  pu- 
blication des  planches  que  vous  avezdéjàcnvoyéesà  Paris.  Je croi- 
ntis,  Monsieur,  qu'il  conviendroit  de  la  suspendre  ;  si  vous  preniez 
ce  parti  je  ne  manquerois  pas  de  faire  valoir  ce  témoignage  de  voire 
dérérence  pour  le  ttoy  d'Espagne,  et  je  proposerois  à  voire  passage 
à  Madrid,  un  expédient  qui  me  paroitroit  concilier  l'empressement 
très  naturel  que  vous  devez  avoir  de  jouir  du  Truit  de  vos  travaux 
avec  le  désir  de  Sa  Majesté  Catholique  et  de  son  minislre. 

Soyez  bien  persuadé.  Monsieur,  de  la  vérité  des  sentiments  de 
«onsidéralion  avec  lesquels  je  suis  très  parfaitement,  etc. 
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M.  le  Duc  ouverte  en  le  priant  de  la  faire  jeter  au  Cou- 
rier de  Madrid'. 

Je  vous  envoyé  la  copie,  mon  cher  ami,  de  la  lettre  que 
j'eus  l'honneur  d'écrire  hier  à  Monsieur  l'Ambassadeur; 
dans  le  dernier  article  je  déclare  en  passer  par  ce  qu'il 
voudra.  Je  ne  tarderai  pas  à  recevoir  sa  réponse,  vous 
comprendrez  par  la  lecture  de  la  copie  de  la  lettre  de 
U.  l'Ambassadeur  ce  à  quoy  il  m'exhortera.  Si  M.  le 
Comte  de  Vergeones  ne  prévient  pas  par  sa  lettre  celle 
de  M.  l'Ambassadeur  je  me  verray  obligé  à  faire  cette  pro- 
messe  tant  sollicitée.  Il  ne  manquera  plus,  pour  achever 
de  mepoindre,  que  je  soye  obligé  d'aller  &  Madrid  faire 
des  remerclmenls  des  bontés  que  l'on  a  eu  pour  moy. 

Il  ne  me  sera  paspossible  d'arranger  les  caisses  que  je 
vous  enverrai  comme  je  le  fis  au  Pérou,  nous  travaille- 
rons dans  un  lieu  peu  commode.  Pour  les  faire  recouvrir 
de  peau  comme  elles  le  sont,  il  faudroil  les  faire  re- 
mouiller, avoir  des  cours  spacieuses,  du  soleil  et  des 
magasins  où  les  mettre  la  nuit,  séparément  de  celuy  ou 
nous  travaillons.  La  douane  de  Cadix,  si  embarrassée,  ne 
permet  pas  cela.  Cependant  l'ordre  de  la  Cour  d'Espagne 
est  on  ne  peut  plus  positif,  mais  l'impossibilité  n'a  pas  de 
loy;  je  ne  négligerai  rien  cependant  pour  faire  pour  le 
mieus,  mais  il  y  a  bien  de  la  diiïérence  de  ma  position 
actuelle  à  celle  du  Pérou.  Mes  embarras  sont  grands, 
et  les  peines  m'accablent  de  tous  côtés!  Sans  le  désir 
que  j'ai  de  vous  complaire,  de  vous  faire  tenir  ce  mal- 
heureux restant,  sans  l'espoir  incertain  de  payer  mes 
dettes,  j'aurois  déjà  secoué  cet  ouvrage,  avec  d'au- 
laut  plus  de  raison  que  ce  que  l'on  mo  donnera,  si  l'on 

1.  On  trouvera  celte  lettre  dans  la  deuxième  partie  de  cette 
correspondance. 
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me  le  donne,  De  sera  jamais  Tintérét  de  ce  que  j'ai  fail. 

Le  partage  de  l'herbier  sera  le  plus  pénible,  parce  que. 
outre  la  division  égale  des  eopëces,  il  faut  que  te  facul- 
tatif prenne  une  copie  des  descriptions.  Beaucoup  de 
plantes  n'ont  que  leur  nom  générique  et  spécifique.  Si 
l'on  demande  mon  journal,  voilà  uu  nouvel  embarras; 
M.  le.Gomte  de  Vergennes  l'a  en  son  pouvoir,  je  me  ré- 
jouis au  moins  de  n'avoir  pas  à  le  livrer  moy-même.  Je 
me  propose  pour  abréger  et  sortir  de  ce  maudit  pays,  d'é- 
pargner la  moitié  de  la  peine  au  commissionné  obligé 
d'écrire  avec  des  lunettes,  j'écrirai  moy  même  la  moitié. 

Les  pierres,  les  résultats  des  fouilles  des  tombeaux  ne 
me  retiendront  pas  si  longtemps. 

Comme  les  ordres  se  succèdent  et  qu'ils  sont  tous  plus 
morti6ants  les  uns  que  les  autres,  je  ne  puis  pas  vous 
dire  ce  qui  arrivera  dans  la  suite. 

11  ne  me  reste,  mon  cber  ami,  qu'à  vous  assurer  des 
sentiments  distingués  d'estime  et  d'amitié  avec  lesquels 
je  serai  toute  ma  vie, 

Monsieur  et  cher  ami, 

Votre  très  humble  et  très 
obéissant  serviteur. 

J'apprends  du  commissionné  que  M.  Yzquîerdo  est  en- 
core a  Paris  et  qu'on  le  soupçonne  de  vouloir  y  établir 
sa  résidence.  Faites-moy  l'amitié  de  luy  faire  les  miennes. 

Tandis  que  votre  cœur  honnête  s'applaudissoil  des  dé- 
marches faites  pour  me  restituer  dans  ma  patrie,  et  me 
procurer  qui  pût  m'aider  de  ses  conseils,  M.  Orlega 
à  qui  je  ne  suis  presque  pas  connu,  avec  lequel  je  n'ai 
aucune  affaire  d'intérël,  aiguisoit  le  poignard  qu'il  de  voit 
m'enfoncer  dans  le  cœur'. 

1.  Quoique  violemment  excité  contre  Oilcga,  Dombey  savait  se 
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Je  ne  scti"  pas  Ih  perte  de  ma  fortune,  muia  les  équi- 
voqoes  et  les  doutes  qu'une  trame  ourdie  k  loisir,  maî- 
tresse chez  elle,  qui  retient  et  dispose  à  soa  gré  des  lettres 
envoyées  avec  bonne  foy,  a  jeltés  sur  ma  conduite. 

Je  me  réjouis  dans  tout  ceci  d'avoir  négligé  les  moyens 
de  m'enrichir,  d'avoir  eu  des  circonstances  à  leur  tire 
utile.  Si  i'avois  eu  à  recommeucer  je  ne  croirois  pas  de- 
voir faire  autrement.  Ce  qui  m'étonne,  c'est  que  lorsque 
notre  Monarque  s'occupe  tuy-méme  avec  empressement 
du  progrès  des  sciences,  un  homme  vil  luy  quitte  mon 
travail.  Pour  ce  qui  auroit  pu  m'en  revenir  je  suis  déjà 
consolé,  j'dy  même  faitfaire  la  paire  de  souliers  qui  doit 
me  servir  de  voiture  pour  sortir  d'Espagne. 


Cadix,  le  21  juin  17K. 

MoNïilEUB  ET  THÉS  CUSR  AMI, 

Votre  chère  lettre'  que  je  viens  de  recevoir  le  20  juin 
avec  celle  de  M'  Dombey,  el  le  Sitpplementutn  de  L.  qoe 

multrUer  vis-A-^is  ce  lorsonni'g'!  et  le  Muséujn  pof^sàde  la  copie 
d'un  billet,  non  dalé,  qu'il  lui  envoyait  peu  «près  l'arrivée  de  Cûel- 
)ar  et  que  je  reproduis  ici  : 

■  Honoieur  et  1res  cher  confri^re, 

J'ai  eu  l'honneur  de  recevoir  une  visile  de  U.  Cuëllar  qui  est  ar* 
rivé  le  5  du  présent  i  Cadix.  Ce  M.  me  rerail  de  votre  part  un  pa- 
quet de  lettres  et  volrc  ouvrage  de  botanique.  Ce  cadeau  m'est  très 
précieui  pour  le  cas  que  je  fais  de  l'auteur  cl  de  ses  talents.  J'es- 
père que  bientôt  vous  voudrés  m'enrichir  d'un  autre  et  plus  consi- 
dérable el  que  vous  m'avez  dpjà  annoncé. 

L'arrivée  de  U.  CufUar  m'a  été  trâ«  agréable,  nous  ne  larderoDs 
pas  à  mettre  la  miin  ii  l'œuvre  et  la  lin  de  ch  travail  me  Tera  d'au- 
tant plus  de  plaisir  qu'ii  avancera  le  moment  qui  doit  me  procurer 
l'honneur  de  vous  voir  el  de  vous  remercier  » 

1.  Je  n'ai  pas  retrouvé  cette  lettre  de  Thouin,  mais  on  lira  dins 
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m'eavoye  M.  L'Héritier  m'a  servi  d'une  grande  consola- 
tion. Je  vois  avec  plaisir  que  vous  avez  eu  le  boDheur 
de  sortir  d'une  maladie  et  d'une  affaire  malheureuse  qui 
aezposé  votre  fortune;  je  me  réjouis  beaucoup  de  son 
heureuse  issue. 

Vous  méritez,  mon  cher  ami,  d'être  heureur.  Si  l'hon- 
nêteté qui  accompagne  toutes  les  vertus  ne  lise  pas  dans . 
votre  maison  le  bonheur  et  la  trasqulltilé,  tous  les 
hnanëles  gens  auroient  lieu  d'être  surpris  de  l'injustice 
du  son  à  votre  égard  et  priacipalemeat  nioy,  qui  ai 
éprouvé  si  souvent  vos  soins  et  les  sollicitudes  de  la 
plus  généreuse  amitié.  Jamais  lettre  n'est  venue  plus  à 
propos  pour  calmer  mes  inquiétudes  qui  me  deveaoient 
insupportables.  Recevez  mes  remerclmens  pour  l'intérêt 
que  vous  avez  voulu  prendre  pour  me  tirer  d'embarras. 

Nous  avons  commencé  le  13  du  mois  le  partage: 
neuf  caissons  sont  déjà  partagés,  parmi  lesquels  deux  de 
plantes  du  Pérou.  Les  plantes  se  continueront  jusqu'au 
II"  18  inclusivement,  c'est  ce  qui  nous  retiendra  le  plus. 
Le  premier  jour  du  travail  j'ai  délivré  36  it  de  platine  au 
commissionné,  avec  de  très  belles  et  riches  pierres  pour 
lesquelles  j'avois  fait  de  grands  sacrifices. 

On  m'a  lu  un  article  des  instructions  dont  le  commis- 
sionné  est  porteur.  Cet  article  dit  «  on  demandera  à 
M.  Dombcy  le  prix  des  pierres  afin  qu'on  lui  en  rem- 
bourse le  montant  ».  Je  fus  embarrassé,  mon  cher  ami, 
pour  donner  ma  réponse.  Je  sçais  ce  que  j'ai  dépensé  h 
Paris,  à  Madrid,  au  Pérou  et  au  Chili.  Je  puis  dire  aussi 
combien  me  coûte  mon  séjour  &  Cadix,  voilà  ce  que  me 
coûtent  les  choses  que  je  délivre.  Je  fus  donc  obligé  de 


Ir  ReeueU  de  pièces  qui  termine  le  volume  celle  du  15  juillet  qui  est 
la  réponse  b  celle-ci  et  à  la  précédente. 
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répondre  que  l'ordre  de  la  Cour  de  France  qui  m'or* 
donne  de  doDn«r  la  moitié  de  ma  collection  ne  me  parle 
pas  de  comptes. 

Je  ne  veux  pas  dire  par  là  que  je  ne  veux  pas  les 
donner  ni  rJeo  recevoir;  je  voudrois  y  être  autorisé  à 
donner  en  deux  lignes  mes  dépenses  générales. 

Le  partage  6te  une  grande  valeur  &  toute  lacolleclioD. 
S'il  était  possible  d'acquérir  un  double  de  tous  les  objets, 
il  yauroit'moins  àperdre,  ainsi  ma  collection  ressemble 
à  un  ouvrage  dont  on  perdroit  uu  ou  deux  volumes,  le 
restant  n'auroit  plus  la  valeur  de  la  moitié.  Faute  de 
conseils  et  de  pouvoir  prévoir  les  choses,  je  me  trouve 
journellement  embarrassé.  Cependant  il  faut  biea  que 
je  songe  à  payer  mes  dettes,  je  le  puis  faire  avant  d'en- 
trer à  Paris,  si  les  choses  s'accommodent  comme  je  le 
désire. 

Comme  MM.  les  trésorier  de  Lima  ne  m'ont  compté  que 
7900  p'  et  M.  le  Comte  de  S*  Xavier  2400  p',  peut-être 
croiroit-on  que  mes  dépenses  ne  se  montent  qu'à  cela. 
Mon  seul  encaissement  et  le  transport  des  caisses  de 
l'intérieur  des  terres  au  port  m'ont  coûté  cette  somme. 

Lorsque  vous  recevrez,  mon  cher  ami,  cette  lettre,  ilf 
a  apparence  que  M.  L'Héritier  vous  aura  communiqué 
celle  que  je  lui  écrivis  le  7  de  ce  mois. 

Je  vous  écrivis  le  8  par  un  vaisseau  qui  sortit  pour 
Marseille  ;  cette  lettre  vous  parviendra  plus  tard,  lorsque 
vous  la  recevrez  vous  lui  expliquerez  l'énigme  et  la  po- 
sition ou  je  me  trouve. 

A  mesure  que  je  donne,  j'encaisse  ma  portion.  Je  fais 
faire  des  caisses  neuves  doubles  pour  les  plantes  qui 
se  trouvent  parfaitement  conservées.  M.  le  Président, 
MM.  du  Consulat  et  le  commissionné  n'avoient  jamais 
rien  vu  arriver  de  si  bien  soigné.  Chaque  caisson  de 
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plantes  en  conteDoH  quatre  les  uns  sur  les  aulres,  dont 
trois  intérieurs  étoienl  tous  collés,  goudronné:).  La  der- 
nière étoit  précintée  et  recouverte  d'un  cuir. 

Aujourd'hui  il  ne  m'est  pas  possible  de  mettre  les 
choses  dans  le  même  état,  il  me  fandroit  un  grand 
emplacement,  du  soleil  et  de  l'argenl.  Ce  dernier  article 
me  manque  aussi  bien  que  le  crédit.  Depuis  le  1*'  dé- 
cembre 178i  je  n'ai  rien  touché. 

Cependant  je  prends  les  précautions  les  plus  néces- 
saires pour  le  petit  trajet  qu'il  reste  à  faire.  Je  désirerois 
m'embarquer  avec  mes  caisses;  j'écris  aujourd'hui  à 
M.  le  Duc  de  la  Vauguyon  pour  lui  en  demander  la  per- 
mission. Cette  voye  me  sera  plus  agréable  que  l'autre 
et  moins  dispendieuse. 

Si  par  hazard,  mon  cher  ami,  on  vous  remet  de  gros 
paquets  pour  moi,  retenez  les,  je  vous  prie,  jusqu'à  mon 
arrivée.  Celuy  de  M.  L'Héritier  m'a  coûté  ^58^  qui  font 
U4"  10'  ;  autrefois  je  ne  faisois  pas  attention  à  cette 
ilépease.  Les  contreseings  payent  comme  toute  autre 
lettre.  Depuis  mon  arrivée  à  Cadix,  y  compris  quelques 
petites  traductions  et  copies,  j'ai  dépensé  pour  cet  objet 
WOp*. 

i'espëre  cependant,  si  l'on  me  seconde,  finir  dans  le 
milieu  d'aoust  ;  en  attendant  recevez  mes  remerclmens 
«lies assurances  de  mon  sincère  attachement. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  beaucoup  d'amitié. 
Monsieur  et  cher  ami, 
"Voire  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

Je  vous  prie,  mon  cher  ami  de  vouloir  bien  remettre 
cette  lettre  à  M'Dombey. 
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Cadix,  le  i  juiil«l  l'ISS. 

Mu^5IEUR  ST  TRÈS  CHKK  AMI, 

J'ai  reçu  voire  chëre  letlre  du  10  juin  deroier  qui  { 
m'a  servi  d'une  grande  consolation.  C'en  est  une  pour  ' 
moi,  que  voire  amitié  active  et  géuéreuse  ayt  bien  voulu 
faire  connoitre  d'où  provenoieolmes  chagrins.  Celle  sa- 
lisfaction,  mon  cherami,  doit  me  suffire,  car  si  vous  avez 
été  convaincu  queje  n'ai  aucune  faute  dans  ma  disgrâce, 
me  voilà  consolé.  ' 

Je  ne  dois  pas,  mon  cher  ami,  chercher  à  me  veuger. 
Les  intérêts  de  ccluy  qui  me  nuit  sont  liés  a  ceux  de 
personnes  trop  puissantes.  L'opinion  publique,  qui  ail- 
leurs donne  des  lois  en  souveraine,  et  retient  les  mé- 
chants, n'est  pas  connue  ici  :  il  y  a  un  préjugé  coolre 
notre  nation  qui  n'est  pas  à  notre  avantage.  Il  me  suffit 
d'èlre  sorti  du  Pérou  et  du  Chili  avec  l'estime  générale 
et  de  m'y  être  bien  comporté,  ce  ressouvenir  me  tien- 
dra lieu  de  consolatioa.  J'avois  bien  cru  en  débarquant 
à  Cadi<^  ne  pas  essuyer  autant  de  chagrins,  autant  «l'ho- 
miliation,  mais  il  les  faut  souffrir  patiemment  et  de 
bonne  grâce. 

Lorsque  je  vous  écrivois  du  Pérou  et  du  Chili  que 
mes  appointemens  ne  suffisoient  pas  pour  mes  domes- 
tiques, j'écrivois  une  vérité.  Je  n'importunai  cependant 
pas  le  Ministre  de  demandes,  par  ce  que  je  sçavoïs  que 
l'on  ignoroit  les  dépenses  qu'occasionne  un  voyage  de 
la  nalure  de  celuy  que  j'ai  fait.  Je  dois  faire  de  même 
au  sujet  de  mon  perséculeur  :  i'  c'est  qu'il  est  difficile  de 
prouver  contre  lui,  2*  c'est  qu'il  a  compromis  des  per- 
sonnes puissantes  qui  no  se  rétracleroat  pas. 
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D'ailleurs  les  Grands  ont  des  égards  les  uns  pour  les 
autres,  vous  en  jugerez,  mon  Cher  ami,  par  la  copie  des 
lettres  que  je  voua  envoyé  de  M.  lo  O*  de  Vergennes  et 
de  M.  l'Ambassadeur'. 

I.  Copie  de  la  lellre  de  il.  de  Vergennes  à  Domley. 

Veisaitles,le  4  juin  1785. 

>  J'ai  reçu  la  lettre  que  vous  avez  pris  la  peine  de  m'écrirele  10 
du  mois  dernier,  j'en  cUToye  une  copie  i  M.  le  duc  de  ta  Vauguyon 
aHn  qu'il  puisse  iururmer  le  Uiaisire  Espagnol  des  veiations  que 
vous  éprouvez  et  solliciter  les  ordres  nécessaires  pour  les  faire 
cesser.  J'e-père  H.  que  les  démarches  de  cet  ambassadeur  ne  se- 
ront pas  inTructueuses. 

Comme  on  exige  de  vous  que  vous  ne  donniez  rien  au  public, 

avant  le  retour  des  scavants  espagnols  que  vous  avez  accompagné^, 

TODS  pouvez  y  souscrire,  mais  avec  la  condition  que  vous  aurez  lu 

faculté  de  rendre  compte  de  votre  voyage  au  Koiet  à  l'Académie». 

Signé  Comte  de  VEBCE^^ES, 

Copie  de  ta  lettre  de  M.  le  Hue  de  la  Vauguyon  à  DomOey. 
Aranjuiz,  le  2S  juin  1785. 

Jai  reçu  M.,  les  différentes  ielires  que  vous  m'avez  adressées 
jusqu'au  21  du  ce  mois  inclusivement.  Je  vois  avec  grand  plaisir 
que  vous  avez  déj^L  commencé  de  procéder  au  partage  de  votre  riche 
collection  de  concert  avec  ie  liotanislo  espagnol  nouvellement  arrivi': 
i  Cadix.  J'espère  qu'il  sera  bientôt  achevé  et  que  vous  pourrez  en- 
fin jouir  de  »otre  liberté.  Je  serai  très  empressé  de  faire  connois- 
sance  avec  vous  à  votre  passage  à  Uadrid  et  de  vous  renouveler 
l'assurance  des  sentimens  d'estime  et  déconsidération  que  votre 
zèle  et  vos  services  m'ont  inspirés  pour  vous  et  avec  lesquels  je 
suis.  M.,  votre,  etc. 

p.  S.  —  Je  suppose  que  vous  avez  reçu  une  lettrede  H.  ie  Comte 
de  Vergeanes  par  laquelle  ce  Ministre  vous  autorise  à  prendre  l'en- 
gagement de  ne  publiervolreouvragc  qu'après  le  retour  en  Europe 
des  botanistes  espagnols  vos  collègues  qui  sont  demeurés  dans 
l'Amérique  méridionale  et  de  ne  rendre  compte  jusque-là  de  vos 
travaux  qu'A  sa  Majesté  et  à  l'Académie  des  Sciences. 

Quant  à  la  proposition  qui  vous  aûté  faite  relativement. lux  frais 
de  vos  rectierches,  je  crois,  M.,  que  vous  devez  la  transmettre  i 
U.  le  Comte  de  Vergennes  et  conformer  votre  réponse  aux  ordres 
que  vous  en  recevrez. 
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...  M.  l' Ambassadeurà  qui  je  donnai  pari  de  ma  réponse 
me  renvoyé  k  M.  le  C*  de  Vergennes.  Je  m'excase  d'é- 
crire à  ce  seigneur  pour  un  objet  qui  me  concerne  uui- 
quemeot.  Après  ce  qui  m'est  arrivé,  je  crois  qu'il  con- 
vient de  ne  rien  prendre,  d'autant  plus  que  ce  que  l'on 
me  donnera  sera  peut-être  peu  de  chose,  ce  qui  seroil 
pour  moy  une  nouvelle  insulte. 

II  convient  également  que  je  m^embarque,  pour  ne 
pas  aller  à  Madrid.  Celte  première  voye  me  devieal 
nécessaire;  je  ne  puis  pas  fournir  aux  dépenses  de 
terre. 

Je  puis  satisfaire,  mon  cher  ami,  au  désir  duRoysQr 
la  géographie  des  lieux  que  j'ai  parcourus.  J'ai  uae 
description  de  toules  les  provinces  do  Pérou  et  du  Chili, 
de  leurs  produclions,  de  leurs  mines,  du  naturel  des 
Indiens,  de  leurs  induslries;  le  nom  et  le  cours  des  ri- 
vières y  son)  mentionnés,  etc.  Pour  faire  un  précis  seu- 
lement de  cet  ouvrage,  j'ai  besoin  d'un  peu  de  tranquil- 
lilé,  carje  suis  malade  à  présent.  J'ai  la  même  dissenlerie 
qui  pensa  m'ëlre  funeste  avant  ma  sortie  de  Lima. 
■  Noire  partage  va  lenlemenl,  on  no  veut  pas  qu'il  aille 
vile.  Plut!  je  mets  d'activité,  plus  je  fais  de  sacrifices  et 
plus  OD  m'oppose  de  phlegme. 

Ma  détention  à  Cadix  achève  de  me  perdre  pour  lou- 
jours.  J'ai  lieu  de  me  repentir  d'y  être  resté  si  longtemps, 
à  cause  des  embarras  ou  je  vais  me  trouver  pour  ea 
sortir... 

Comme  j'allois  finir  celle  cy,  M.  Jugla  m'a  fait 
remettre  voire  lettre  du  14  juin.  Lorsque  je  vous  fis 
passer,  mon  cher  ami,  ta  copie  en  françois  des  cerliS- 
cals  dont  M.  le  Comte  de  Vergennes  a  les  originauii 
mon  intentionéloit  de  vous  faire  voir  la  différence  de  j 
ma  conduite  avec  celle  que  l'on  tient  à  mon  égard,  et  | 
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rien  de  plus.  Ces  mêmes  copies  avoieot  été  envoyées  à 
M.  de  Bourgoing  en  Espagnol  et  en  François  et  il  abien 
voulu  les  communiquer  à  H.  l'Ambassadeur.  Elles  ont 
été  de  même  envoyées  du  Pérou  et  du  Chili  par  MM.  tes 
Vice-Roy  et  Visiteur-Général  k  M.  de  Galvez.  Enfin  la 
copie  cerlifiée  par  tous  les  notaires  de  Lima  fut  envoyée 
au  Ministre  des  Indes  &  mon  arrivée  a  Cadix. 

Vous  comprendrez  combien  on  avoit  pris  d'avance 
sur  moy  par  le  peu  de  cas  que  l'on  en  a  fait.  J'ai  cepen- 
dant auprès  de  M.  de  Galvez  un  seigneur  qui  a  été 
témoin  au  Pérou  de  ma  conduite.  Ce  seigneur,  par  ses 
grands  talents  et  son  désintéressement  a  joué  le  plus 
grand  rfile  et  a  rendu  les  plus  grands  services  à  l'Es- 
pagne. Mais  comme  j'ai  eu  l'honneur  de  vous  le  dire 
plus  haut,  le  chagrin  ou  je  me  trouve  me  fait  manquer, 
en  écrivant,  à  la  prudence,  mais  non  à  la  vérité.  Les 
efforts  que  j'ai  faits  n'ont  point  été  dirigés  vers  la  for- 
tune, mais  pour  plaire  à  mes  amis.  J'ai  lAché  de  faire 
connoitre  mon  innocence  et  je  n'ai  parlé  mal  de  per- 
sonne. Jamais  je  n'ai  manqué  de  faire  l'éloge  des  talents 
de  celuy  qui  veut  me  perdre.  J'ai  toujours  loué  mes 
compagnons  de  voyage  dont  j'ai  eu  à  me  plaindre  quel- 
quefois. J'écrivois  toujours  qu»  ma  seule  intention  étoït 
de  vivre  à  l'hôpital,  après  avoir  mis  entre  vos  mains  mes 
petites  recherches  ;  on  m'a  envié  ce  bonheur. 

Si  l'on  eut  eu  pour  moi  les  égards  que  l'on  doit  avoir 
pour  un  étranger,  pour  une  personne  qui  a  rendu  des 
services  sans  liea  solliciter,  j'aurois  été  assez  heureux, 
puisqu'il  m'étoit  facile  de  payer  mes  dettes  en  France 
qui  n'éloient  rien.  J'avois  enregistré  lorsque  je  vous  écri- 
vis en  1783,  iSOOOf  ;je  ne  laissois  aucunes  dettes  après 

■  moi. 

'     Cette  lettre,  mon  cher  ami,  est  un  brouillon  ;  mon 
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iodisposition  ne  me  permel  pas  de  la  melire  au  net  el 
d'y  effacer  les  paroles  un  peu  fortes,  qu'à  ua  aalre 
inslanl  je  ne  me  serois  pas  permis  d'y  laisser.  C'est  par 
celte  raison  d'indisposition  que  je  ne  puis  pas  écrire  i 
MM.  Le  Mounier,  de  Jussieu  et  d'Angivillera  pbur  leur 
faire  mes  remerctments.  Dans  le  prenaier  courierj  si  ma 
dissenterie  me  laisse  plus  libre,  je  le  ferai  comme  je  le 
dois.  Vouss<;avez,  monchersmi,  que  lorsque  l'on  souffre 
et  du  corps  et  de  l'esprit,  on  n'est  propre  à  rien.  Si  je  me 
permets  de  vous  écrire  de  ta  sorte,  c'est  que  je  coooois 
votre  amitié  et  que  je  scais  qu'elle  voudra  bien  m'excu- 
ser.  Vous  ne  sçavez  pas,  mon  cher  ami,  quel  est  l'em- 
barras ou  je  me  trouve  et  jusqu'à  quel  point  je  suis  hu- 
milié ! 

Que  le  vaisseau  le  5"  Pedro  tfAlcantara  ayt  jeté  ou 
non  les  caisses  du  Roy  à  la  mer,  cela  devient  indilTéreut, 
pour  le  partage.  Nous  l'attendons  dans  un  mois  et  alors 
je  serai  à  la  fin  de  mon  ouvrage.  Ce  que  l'on  a  désiré, 
c'est  de  recevoir  les  manuscrits  de  MM.  tes  Espagnols 
et  les  dessins  afin  de  pouvoir  publier  avant  moy.  On 
n'ignoroit  pas  mon  retour  en  Europe.  Pourquoi  a-t-on 
retenu  les  Espagnols  au  Pérou,  où  on  peut  les  retenir 
loujours? 

M.  Poire!  n'a  reçu  qu'une  seule  lettre  de  M.  le  C"  d'An- 
givillers  qui  le  préveooit  de  mon  arrivée  au  Rio-Jenero 
el  le  prioil  de  mo  favoriser  à  mon  arrivée  a  Cadix. 
M.  Poirel  n'est  aucunement  autorisé  par  une  lettre  sem- 
blable» il  l'auroit  fallu  de  M.  de  Caloane.  J'écrivis  k  ce 
seigneur  le  G  may  dernier,  en  luy  disant  que  M.  de  Mon- 
gelas,  n'ayant  pas  sçù  mon  arrivée,  ne  m'avoil  pas  re- 
commandé. Je  n'ose  pas  non  plus  tirer  sur  le  Trésor 
Royal  afin  de  ne  pas  m'altirer  de  reproches,  je  suis  plus 
libre  en  me  maintenant  à  l'aide  de  mon  crédit. 
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Je  VOUS  fais  bien  mon  complimeot,  mon  cher  ami,  et 
de  ce  que  votre  sauté  est  meilleure  et  de  ce  que  vous 
êtes  rassuré  sur  votre  fortune.  Personne  au  monde  ne 
méiite  mieux  (l'être  caressé  d'elle  qu'un  cœur  honnête 
et  vertueux. 

J'ai-  reçu  les  deux  lettres  de  ma  sœur  et  de  mon 
neveu,  auxquelles  je  ne  réponds  pas  faute  de  tems. 

Adieu,  mon  cher  ami,  recevez  nos  sincères  remerct- 
mens  et  les  assurances  de  l'amitié  que  vous  a  vouées 
pour  la  vie. 

Monsieur  et  très  cher  ami. 
Votre  très  humble  et  très  obeiasanl  serviteur. 

Je  n'écris  pas  à  M.  Cavaniiles  dont  je  n'ai  pas  reçu 
encore  l'ouvrage  ;  je  sçais  cependant  qu'il  est  à  Madrid 
entre  les  mains  de  M.  Orlega.  Peut-être  attend-il  une 
occasion  pour  me  le  faire  parvenir? 

J'avois  ouhlié  de  vous  dire  que  le  partage  a  commencé 
le  i3,  nous  avons  déjà  ouvert  dix  sept  caisses.  Dans  la 
seconde  j'ai  donnéau  Roy  d'Espagne  56  livres  de  platine, 
une  plus  grande  quantité  de  mines  de  Huantacaya,  une 
grosse  quantité  de  vases  trouvés  dans  les  tombeaux  des 
Péruviens.  Le  tout  se  pèse;  je  veux  dire  les  choses  de 
valeur.  Je  suis  bien  aise  que  l'ouverture  de  mes  caissons 
quittfl  tout  doute  sur  les  choses  prohibées  que  l'onauroit 
pu  soupçonner  que  j'emportois.Uoe  expérience  de  trois 
cens  ans  a  fait  connoltre  quo  ceux  qui  alloient  aux  Indes 
n'y  cherchoienl  que  les  richesses  ;je  suis  peut-être  le  seul 
qui  en  soit  revenu  pauvre,  et  le  seul  qui  aye  travaillé 
au  bien  des  pauvres. 
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Ca<lix,  le  19  juillet  1785'. 

MONSIBDR  IT  TRÈS  CHRR  AMI, 

J*ai  ea  l'honneur  de  recevoir  vos  trois  chères  lettres 
des  10,  14  et  24  juin  dernier.  Je  répondis,  moo  cher  ami, 
aux  deux  premières,  mais  je  ne  vous  envoyai  que  le 
brouillon  plein  de  ratures.  J'étois  malade  d'une  dissen- 
terie  qui  continue  toujours;  je  l'atlribue  aux  grandes 
chaleurs  et  à  mon  travail. 

-  Tout  ce  que  vous  avez  la  bonté  de  m'écrire  me  con- 
sole enlièremeol.  Je  ne  serai  cependant  véritablement 
content  que  quand  je  serai  hors  d'Espagne,  j'ai  pris  ce 
pays  en  horreur.  J'espère  que  le  partage  Knira  le 
m  août  prochain,  je  m'embarquerai  le  lendemain. 

J'écris  par  ce  courier  à  M.  l'Ambassadeur  pour  ré- 
pondre à  deux  lettres  fort  obligeantes  que  j'ai  reçues  de 
ce  seigneur.  Je  luy  donne  part  de  mon  travail  et  luy 
marque  mon  intention  de  ne  pas  passer  à  Madrid  ;  ce 
voyage  seroit  trop  dispendieux. 

M.  le  Controlleur  Général  a  eu  la  bonté  de  me  faire 
tOQcher  6000  *,  il  auroit  bien  mieux  valu  pour  mes  inte- 
rests  de  n'être  pas  retenu  à  Cadix.  Cette  somme  auroit 
pu  être  mieux  employée  à  payer  quelques  unes  de  mes 
dettes.  Aujourd'hui  elle  ne  remédie  à  rien,  quoique  ce 
seigneur  ail  l'honnêleté  de  me  dire  dans  sa  lettre  que 
cette  somme  est  un  à  compte  et  que  je  puis  luy  en  de- 
mander davantage.  Je  prévois  que  le  tems  qu'il  me  reste 
à  vivre  k  Cadix  ne  me  laissera  pas  le  tems  de  recevoir 

1,  On  trouTeraplus  loin  une  lettre  deTboOinduS  juillet  qui  ré- 
pond à  celle  que  l'on  vient  de  lire. 
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réponse  de  Paris,  il  est  vray  que  je  puis  lirer  pareille 
somme  sur  le  trésor  royal. 

Je  viens  de  demander  dans  un  mémoire  à  M.  le  Pré- 
sident la  permission  d'embarquer  mes  caisses  restantes 
du  partage,  par  lea  premiers  vaisseaux  qui  s'offriront 
pour  le  Havre.  Ce  mémoire  vient  d'être  envoyé  à 
Madrid,  il  faudra  que  j'attende  la  réponse.  Si  ta  Cour 
d'Espagne  diffère  et  que  la  réponse  ne  soit  pas  arrivée, 
lorsque  mon  partage  ae  finira,  je  crois  que  je  ne  l'atten- 
drai pas.  Il  me  paroit  que  j'ai  assez  attendu,  que  les 
choses  ont  un  "terme  et  que  ce  seroil  une  bêlise  d'aug- 
menter mes  dettes.  Mon  caractère  n'est  pas  de  solliciter, 
et  à  quoi  aboutissent  les  sollicitations? 

Les  méchants  ont  t'adresse  de  couvrir  leurs  noir- 
ceurs. Si  mon  persécuteur  avoit  été  &  Paris,  j'aurois 
eu  bien  de  la  peine  k  vous  faire  connoitre  son  caractère. 
Cela  été  sur  la  oonnoissance,  que  je  scavois  que  vous  en 
aviez,  que  je  me  suis  toujours  reposé.  Si  cependant  je 
n'avois  pas  eu  un  ami  connu  et  honnête,  qui  a  daigné 
s'intéresser  pour  moy,  dites  moy,  mon  cher  ami,  que 
serois-je  devenu?  C'est  à  vos  bons  offices,  à  vos  sollici- 
tudes que  je  dois  tes  consolations  dont  je  jouis  à 
présent. 

Je  n'ai  rien  à  me  reprocher  avec  Ortega.  Mes  griefs  ne 
sont  pas  du  ressort  des  tribunaux  et  la  vengeance  pré- 
méditée et  réfléchie  n'est  pas  d'un  honnête  homme.  La 
conscience  qui  est  un  bon  juge  nous  sourit  lorsque  nous 
faisons  bien;  il  faut  donc  que  j'abandonne  à  ce  juge 
celui  qui  m'a  voulu  nuire.  Vous  ne  connaissez  pas, 
mon  cher  ami,  ce  pais  ;  ce  n'est  pas  un  mal  icy  que  de 
nuire  à  un  Français.  Au  reste  des  personnes  respectables 
sont  compromises,  et  cela  depuis  un  espace  de  8  années, 
il  faudroit  pour  reconnoitre  des  torts  un  effort  de  vertu 
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dont  peu  de  personnes  sont  capables,  croyez  moi,  les 
bonnes  raisons  des  petits,  comme  le  dit  fort  bien  Sosie, 
ne  font  jamais  baisser  la  balaoce  en  leur  faveur,  lors- 
qu'ils ont  afTaire  à  des  ^ands. 

Notre  partage  s'avance.  Déjà  toutes  les  plantes  sont 
partagées;  pour  finir  plus  promptementj'ai  donné  toutes 
les  descriptions  qui  éloient  jointes  aux  plantes.  Avant 
la  fin  de  cette  semaine  nous  entamerons  les  mines. 
Cette  partie  ne  pourra  pas  se  partager  avec  égalité, 
parce  que  les  échantillons  ne  sont  pas  égaux  ni  de 
même  nature.  Il  faut  procéder  par  à  peu  près;  ce  qui 
fait  perdre  la  valeur  de  l'une  et  l'autre  portion. 

Je  lis  avec  plaisir,  mon  cher  ami,  ce  que  vous  m'écri- 
vez au  sujet  des  scavants  voyageurs  qui  vont  accompa- 
gner M.  de  La  Peyrouse.  Jamais  voyage  n'a  été  fait 
sous  de  meilleurs  auspices,  rien  n'est  plus  propre  à  faire 
remplir  les  grandes  entreprises  que  l'accueil  gracieux 
d'un  monarque  luy  même  très  instruit.  Ce  fut  de  cette 
manière  que  la  nation  portugaise  poussa  ses  décou- 
vertes  si  loin  sous  des  rois  qui  s'occupoient  eux- 
mêmes  de  l'astronomie  et  de  la  géographie  et  qui  ne 
dedaignoient  pas  de  communiquer  avec  les  voya- 
geurs. 

J'ai  en  mon  pouvoir  Je  quoi  satisfaire  notre  jeune  et 
auguste  monarque Aussitôt  que  j'aurai  fini  mon  par- 
tage, je  m'occuperai  d'un  précis  que  je  puis  vous  faire 
passer.  Il  y  a  à  ajouter  aux  ouvrages  de  MM.  FeuiUée, 
Frésier,  LaCondamine,  UHoa,  Reynalet  Robertsoa.  Ce 
dernier  cependant  laisse  peu  ë  désirer  dans  la  partie  his- 
torique. Sa  modération,  ses  grandes  connaissances, 
aidées  d'une  excellente  etétoquentediclion,  rendront  son 
ouvrage  immortel. 
Les  renseignemens  que  vous  demandez,  mon  cher 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


LETTRBS  A  ANDRÉ  THODIN  197 

ami,  pour  M.  de  la  Hartiniëre'  arrïveroient  trop  tard. 
Vous  me  diles  qu'ils  doivent  Atre  ea  rade  à  Brest  le 
15  juillet  pour  partir,  et  votre  dernière  lettre  ne  m'est 
parvenue  que  le  18  du  même  mois.  Ainsi  je  crois  qu'à 
cette  heure  cette  expédition  a  mis  à  la  voile  *. 

J'ai  conversé  avec  des  passagers  du  vaisseau  le 
S^Pedrod'Alcantaraqai,  à  leur  arrivée  au  Chili  pas- 
sèrent las  Pampas  de  Buenos-Ayres  et  sont  actuellement 
à  Cadix.  Témoins  oculaires,  tous  m'ont  assuré  que  l'on 
^oiljetéen  mer  seulement  les  plantes  vives  qui  étoient 
sur  le  pont  et  que  l'on  n'avoit  jeté  aucun  caisson. 

Ce  même  vaisseau  est  arrivé  de  nouveau  au  Chili 
pour  y  charger  son  trésor,  avec  quatre-vingt  personnes 
attaquées  de  la  petite  vérole;  cet  accident  retardera  en- 
core l'arrivée  de  ce  vaisseau  à  Cadix,  et  par  contre- 
coup ma  sortie  d'Espagne.  Comme  je  vous  l'ai  dit  plus 
haut,  aussitAt  que  mon  partage  sera  fini,  je  m'en  vais 
et  n'attends  plus  rien. 

Recevez,  mon  cher  ami,  l'assurance  de  ma  vive  recon- 
ooissaace  et  croyez  moi  avec  heauconp  d'amitié,  etc. 


LI 

A  Gex.  le  2  airil  1786, 

MONSIEDR  ET  TRÈS  CHER  AUi, 

Votre  lettre  m'a  fait  beaucoup  de  plaisir  :  vous  m'an- 
noncez vous  même  votre  réception  à  l'Académie  des 
Sciences.  Je  vous  félicite,  mon  cher  ami,  de  ce  grade 

1,  La  Martiniëre,  docteur  ea  médecine  de  Montpellier,  choisi 
comme  botaniste  de  l'eipédition  par  A.  L.  de  Jussieu  et  embarqué 
sur  y  Astrolabe , 

2.  Le  départ  de  La  Pèrouse  eut  lien  le  1"  août  1785. 
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honorable,  mais  en  même  temps  je  ne  puis  m'empècher 
de  TOUS  dire  que  vous  honorez  l'Académie.  Jamais  élec- 
tion c'aura  Tail  autant  de  plaisir  au  public  que  la  v6tre, 
par  ce  qu'aucun  académicien  ne  la  mériloit  mieux  et 
n'est  plus  aimé  que  vous  l'êtes. 

Prenez  garde,  mou  cher  ami,  à  votre  santé,  il  est  bel 
et  bon  d'être  de  l'Académie,  mais  il  importe  davantage 
à  vos  amis  que  vous  vous  portiez  bien.  Le  repos,  je 
l'espère,  aura  bientôt  rétabli  voire  poitrine  et  la  belle 
saison  y  contribuera  aussi. 

J'arrivai  le  31  à  Gex,  mon  désir  étoit  d'y  acheter  une 
petite  maison  et  un  jardin.  La  luxe  (et  le  numéraire  qui 
s'est  beaucoup  augmenté)  a  fait  enchérir  tout  au  point 
que  je  me  vois  frustré  dans  mes  espérances.  Je  désirois 
faire  quelques  expériences  sur  le  salpêtre,  j'avois  crû 
apercevoir  que  le  salpêtre  que  l'on  rencontre  le  long  de 
la  Mer  du  Sud  ne  doit  son  origine  qu'au  sel  marin 
marié  avec  quelques  autres  substances  *.  Pour  établir  mes 
ateliers,  il  me  faut  un  emplacement  et  surtout  un  empla- 
cement qui  soit  à  moi.  Il  me  convenoît  de  faire  cons- 
truire des  hangars  afin  de  préserver  mes  expériences  de 
la  pluie,  et  les  laisser  exposées  à  l'air  libre.  Je  vois  que 
cette  saison  pourra  se  passer  sans  que  j'entreprenne  rien. 

En  1772,  j'avois  tenté  de  faire  quelques  essais  surune 
plante  commune  aux  Alpes,  je  croyais  que  je  pourrois 
en  former  un  indigo. 

La  lellre  que  vous  a  envoyé  Orlega  est  d'un  de  mes 
compagnons  qui  m'écrit  de  Puzuzu  près  du  fleuve  des 
Amazones.  Sa  lettre  est  intéressante. 

Pré3entez,je  vous  supplie  mes  respectsà  votre  aimable 

1,  Dombey  avait  déjà  exposé  cette  doctrine  daos  le  Journal  de 
Physique. 
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famille  et  dites  luy  que  je  suis  très  sensible  à  soq  ressou- 
venir. 

J'ai  l'hoaneur  d'6tre  avec  beaucoup  d'amitié  et  recon- 
noissance. 

Monsieur  et  très  cher  ami, 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

Je  vous  prie  de  vouloir  bien  faire  remettre  cette  lettre 
à  mon  frère. 


HONSIKHH  ET  TBÉS  CBER  AMI, 

Lorsque  je  reçus  votre  lettre  du  10  avril  avec  votre 
prospectus  sur  les  prairies,  j'étois  à  la  veille  de  mou 
départ  pour  Lyon.  Je  n'ai  pu  me  fixer  k  Ges.  J'étois 
moribond  lorsque  je  reçus  celte  du  27,  mais  me  voilà 
un  peu  mieux. 

Je  voDS  suis  obligé,  mon  cher  ami,  du  compliment 
que  vous  voulez  bien  me  faire,  pour  le  brevet  de  6000* 
que  le  Roy  a  bien  voulu  m'accorder  avec  la  réversibilité 
de  3000  ff-  sur  mes  parents  et  leurs  enfants. 

J'ai  lu  avec  bien  du  plaisir  les  nouvelles  que  vous 
avez  bien  voulu  me  communiquer.  Vous  verrez  au  plus 
I6t  M.  Duchesne,  entre  les  mains  de  qui  j'avois  laissé 
mon  herbierj  il  doit  vous  consulter poifr  sçavoir  s'il  doit 
le  donner  à  U.  Lemonnîer,  Je  vous  prie  de  luy  dire  que 
oui  :  Je  l'ai  promis  à  M.  Lemounier  et  je  ne  puis  me 
rétracter  sans  malhonnËtelé. 

J'écris  k  M.  Lemonnier.  Je  luy  annonce  l'arrivée  pro< 
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chaioe  de  H.  Duchesne  a  Paris,  et  je  luy  dis  d'envoyer 
quelqu'un  chez  luy  pour  le  demander. 

H.  L'héritier,  qui  m'avoit  offert  de  me  l'achepter, 
pourroil  en  demander  la  communication  à  M.  Lemonnier 
qui,  je  crois,  ne  la  luy  refusera  pas. 

Je  suis  très  sensible  au  ressouvenir  de  votre  esti- 
mable famille  à  laquelle  je  vous  prie  de  présenter  mes 
respects. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  une  estime  distinguée  et 
beaucoup  d'amitié  votre  ami. 

P.  S.  Je  vous  prie  de  vouloir  faire  remettre  l'iactuse 
i  mon  frgre. 


A  Tullins,  le  29  juin  1786. 

MONSIBL'R  ET  TBÉS  CBER  AHi, 

Je  viens  de  recevoir  votre  lettre,  avec  celle  que  vous 
avez  eu  ta  bonté  de  m'envoyer.  J'ai  reçu  pareillement 
celle  contresignée  Dogny,  celle  qui  contenoit  la  copie 
du  brevet  et  toutes  vos  précédentes,  auxquelles  je  ne 
répondis  pas  parce  que  j'ai  toujours  été  par  monta  et  par 
vaux. 

Je  ne  suis  point  établi.  Je  n'ai  pu  trouver  à  Gex,  ni  à 
Tullins.  J'abandonne  ce  pais  dans  quelques  jours,  après 
avoir  assez  bien  rétabli  ma  sanlé. 

Je  crains  pour  M.  Le  Blond  •,  s'il  part  pour  le  Pérou. 

1.  Il  s'agît  ici  du  voyageur  naturaliste  Le  Blond  qui  a  dirigé 
plus  tard  de  remarquables  eiplorations  en  fîuyane. 
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Vous  sçavez  que  M.  de  la  CoodamiDe  ne  passa  au  Pérou 
qu'avec  des  compagnons  :  on  m'en  a  donné  ;  on  en  pro- 
posa à  M.  Michaud  qui  devoit  aller  au  Mexique,  ainsi  que 
vous  me  l'ecrivtles  à  Lima.  On  en  donnera  à  M.  Le 
Blond  :  son  humeur  peu  endurante,  ne  luy  permet- 
<ra  pas  d'avoir  des  complaisances  pour  ceux  qui  le 
suiTront.  Je  l'ai  connu  à  Lima.  Ses  amis  étoienl  inquiets 
sur  son  compte  et  nous  le  vimes  partir  avec  plaisir,  par 
ce  que  nous  craignions  les  suites  fâcheuses  que  pouvoient 
luy  attirer  ses  discours. 

J'ai  bien  eu  de  la  peine  à  me  tirer  d'uu  pais,  ou  je 
n'ai  fait  que  du  bien,  ou  j'ai  évité  de  m'enrichir  pour  ne 
pas  exciter  la  jalousie. 

U.  de  Galvez  sçait  que  les  pais  qu'il  gouverne  sont 
dans  un  état  de  foiblesse  si  considérable,  qu'il  craint  de 
les  exposer  au  ridicule  des  étrangers.  Cette  foiblessa 
cffectivemeateiit  si  grande,  qu'avec  quinze  années  de 
moins  dans  mon  ftge,  je  chercberois  à  me  venger  de 
M.  de  Galvez  en  repassant  dans  le  Pérou  ou  dans  le 
Chili  pour  occasionner  cette  révolution.  Je  ne  cherche- 
rois  pas  mfime  h  m'appuyer  de  personne  en  Europe. 

Si  H.  de  Galvez  étoit  éloigné  du  Ministère,  je  craiu- 
drois  moins  pour  M.  Le  Blond. 

Le  Chuno  du  Pérou  se  fait  avec  des  pommes  de  terre 
que  l'on  laisse  macérer  entières  quinze  jours  dans  une 
eau  courante,  en  les  chargeant  de  pierres.  En  les  retirant 
de  l'eau,  on  les  écrase  et  on  les  laisse  sécher. 

Le  Chuno  du  Chili  est  fait  avec  les  racines  de  YAstroë- 
meria  lithi;  ces  racines  se  font  sécher  au  soleil  et  on  tes 
pulvérise  ;  dans  l'élat  de  siccilé  elles  se  réduisent  à  peu 
de  chose.  Aussi  ce  dernier  Chuno  est  fort  cher,  il  vaut 
45  *  la  livre,  tandis  que  le  bled  au  Chili  ne  vaut  que 
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2  <-  iO'  la  charge  de  mulet.  C'est  donc  une  farine  de  luxe 
qui  ne  convient  qu'aux  personnes  riches  et  qui  n'est 
même  que  de  peu  d'utilité.  Toutes  les  découvertes  qui 
ne  tendent  pas  au  bien  général,  je  veux  dire,  à  celuy 
des  pauvres,  ne  sont  jamais  intéressâmes. 

La  pénultième  lettre  que  vous  avez  eu  ta  bonté  de  me 
faire  passer  est  de  M.  le  Régent  de  l'Audience  du  Chili. 
Il  me  marque  qu'il  vient  de  commissionner  une  per- 
sonne capable  (et  que  je  connois)  pour  la  conduite  de  la 
mine  de  mercure  de  Coquimbo  et  que  S.  M.  C.  a  donné 
ordre  &  son  Ministre  des  Indes  de  faire  des  remercimens 
à  ceux  qui  ont  coopéré  &  celte  découverte.  Ce  régent 
m'écrit  que  suivant  toutes  apparences,  elle  suppléera  à 
la  mine  de  Guancavelica  détériorée  et  anéantie  par  des 
tremblements  de  terre. 

Recevez,  je  vous  prie,  mon  cher  ami,  mes  excuses  de 
ma  négligence  à  vous  écrire  et  mes  remercimens  de  vos 
bontés  à  me  faire  passer  mes  lettres. 

Présentez  mes  respects  à  toute  votre  aimable  famille 
et  croyez  moi  avec  toute  la  reconnoissance  et  l'amitié 
possible  votre  ami,  etc. 

M.  Lemonnier  a-l-il  pris  l'herbier  de  M.  Duchesne? 


A  Lyon,  le  12  7b»  1786. 

Mu.NSItDR  BT  TRÈS  CHER  AMI, 

J'ai  reçu  toutes  vos  chères  lettres,  aussi  bien  que 
celles  que  vous  avez  eu  la  bonté  de  m'envoyer.  Les  deux 
dernières  sont  de  mes  compagnons  de  voyage  du   12dov 
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1783,  du  fleuve  des  Amazones'.  A  cette  époque  ils  igno- 
raient le  naufrage  duS'  Pierre d'Alcantara  et  la  perte  de 
tout  leur  ouvrage.  M.  Ruyz  m'aunonce  avoir  perdu  dans 
UQ  incendie  occasionné  par  l'embrasement  d'une  forêt 
son  linge,  ses  livres,  ses  journaux',  el  avoir  été  obligé 
de  fairo  cent  lieues  tout  nud  jusqu'à  Huanuco  ou  il  se 
trouve  très  malade  et  alité.  Tout  concourt,  comme  vous 
voyez,  mon  cher  ami,  a  rendre  inutile  nos  peines  et  nos 
travaux.  Ils  m'écrivent  vouloir  reveniren  Europe  en  1787  ; 
je  doute  que  le  gouvernement  leur  accorde  la  permission. 

Le  jour  de  mon  départ  de  Paris  M.  L'héritier  me  pria 
de  luy  envoyer  une  copie  de  la  promesse  que  j'avoia 
faite  à  l'Espagne  de  tie  rien  publier.  Je  n'ai  pas  cru 
devoir  la  luy  remettre  dans  la  crainte  de  compromettre 
M.  le  C*  de  Vergennes  qui  n'auruil  pd  m'en  scavoir  gré 
puisque  M.  de  Galvez  s'obstine  à  ce  que  l'on  ne  publie 
rien.  Ses  raisons  seroient  plus  fortes  que  celles  de 
M.  L'héritier  et  par  contrecoup  il  pourroit  m*en  arriver 
mal.  Je  crois  qu'il  est  prudent  de  céder  aux  circons- 
tances et  de  vivre  tranquille. 

Je  vous  fais  mes  remerclmens,  mon  cher  ami,  des 
nouvelles  que  vous  avez  bien  voulu  me  donner  de 
l'expédition  de  M.  le  Cbev''  de  la  Peyrouse,  aucune 
rel&che  ne  pouvoiLleur  être  plus  favorable  que  celle  de 


1.  Une  de  cesdeui  lettres  a  été  publiée  par  M.  Hidalgo  (foc.  cit., 
p.  363-365). 

2.  .•  CoD  la  Tata]  desgracia,  écrit  Ruiz  de  Huanuco,  de  haversemc 
quemado  mis  Librosde  deicripciooes,  Uiarios,  Prensas,  Papel,  Li- 
bros,  Tiendos  de  Canipaiia,  toda  mi  ropa,  équipage  y  comeslibles 
de!  campaûero  d"  José  Pavon  y  misj  y  lodo  Jo  Irabajado  en  dos 
Heses  en  las  menlaQas  de  Cuchero,  a  causa  del  Incendio  de  un  llozo. 
Le  estado  enfermo  un  mas  exterminos  de  perdcr  la  vida  hasta  atiora 
no  he  podido  salir  de  casa  por  hallar  me  sumamente  debil  »  (H. 
Raiz,  foc.  cit.,  p.  363-364). 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


2Di  CORRESPONDANCE  DE  JOSEPH  DOHBEY 

la  Concepcion.  Cependant  s'ils  oat  été  obligés  de  se 
radouber  dans  ce  pori,  je  crains  que  le  radoub  ne  leur 
soit  pas  profitable  parce  que  le  bois  n'y  est  pas  d'une 
bonne  qualité.  11  est  vray  que,  à  Lima,  ils  auroient  beau- 
coup dépensé. 

Ils  auront  connu  un  peuple  aimable  et  reçu  du  gou- 
verneur D"Ambrosio  Hygins  toutes  sortes  d'amitiés  et 
de  secoure. 

L'on  me  marque  du  fleuve  des  Amazones  que  le  cau- 
chuc^  ou  gomme  élastique  est  dioique  tetrandra. 

Je  vous  prie,  Monsieur  et  cher  ami,  de  présenter  mes 
respects  &  mesdames  vos  sœurs  et  frères  et  de  me  croire 
pour  toute  la  vie  votre  ami. 

Je  vous  prie  de  faire  passer  (es  incluses  à  leurs 
adresses. 


A  Lyon,  le  16  8i«  1786. 

Mon  cbeb  Aul, 

J'ai  reçu  votre  lettre  du  12  S"»"  et  toutes  les  incluses 
dont  je  vous  fais  mes  remerciments.  Je  prie  mon  frère 
de  vouloir  bien  vous  payer  vos  déboursés. 

Le  voyage  de  M.  L'héritier  à  Londres  m'inquiète;  je 
soupçonne  qu'il  aura  porté  un  exemplaire  de  mes  plantes 
en  Angleterre.  Lorsqu'il  arrivera,  faites  moi  l'amitié,  s'il 
vous  plaît  de  vous  en  informer  et  de  m'en  donner  avis. 
S'il  vous  avoue  le  fait,  je  suis  décidé  &  abandonner  le 
Royaume  pour  me  soustraire  aux  poursuites  que  ne  man- 
quera pas  de  faire  M.  de  Galvez.  Nous  vivons  dans  un 

1.  Caoutchouc. 
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siècle  OU  le  plus  faible  est  toujours  vendu  au  plus  fort. 
Quoique  je  n'aye  riea  à  me  reprocher,  je  prendrai  plutôt 
ce  parti  que  de  rester  en  butte  aux  coups  d'un  homme 
dont  je  reconnois  pleinement  la  scélératesse  '. 

Présentez,  je  vous  prie,  mes  respects  à  votre  famille 
et  croyez  moi  pour  la  vie  votre  ami. 


LYÏ 

A  Lyon,  le  15  \bn  nsQ. 
Mon  cher  ahi, 

J'ay  reçu  votre  lettre  du  17  S""*  passé  avec  les  deus 
incluses  venant  d'Espagne,  je  vous  en  fais  mes  remercl- 
mens. 

Depuis  j'ai  eu  par  la  voye  de  Marseille  un  pacquet  de 
mes  compagnons  de  voyage,  datlé  du  Qeuve  des 
Amazonnes.  Ils  ont  eu  la  complaisance  de  me  dédier  un 
genre  nouveau*.  C'est  un  des  plus  grands  arbres  des 
forets  du  Marafion,  dont  ils  ont  découvert  deux  espèces. 

Je  vous  en  envoyé  les  desseins,  avec  le  squelette  d'une 
espèce,  je  n'ai  pas  reçu  l'autre.  Je  vous  envoie  aussi  la 
description  originale  de  la  main  de  M.  Pavoa. 

Il  m'a  également  envoyé  un  petit  échantillon  d'un  arbre 
que  les  Indiens  appellent  ^ami'cA  vers  le  Marafion,  et  dans 
la  langue  générale  du  Peroa  cauchu'.  Il  me  marque  avoir 

1.  C'est  toujours  d'Orlega  qu'il  est  question. 

2.  Le  geore  qui  porte  déûnilivement  le  nom  de  Dombey,  a  été 
ilabli,  dans  les  malvacées,  parCavaQi]les(3'  dissertation);  ce  genre 
Bon^eya  reDrerme  80  espèces  de  Commersoa,  plus  le  Penta  petes 
pkanicea  de  Unaé  ;  Jussîeu  l'a  complètement  adopté.  Voir  sur  la 
question  outre  la  S'diiîsertation  de  Cavanilles  et  le  GenerndeJussieu, 
deux  articles  de  Venlenat  dans  le  ISagasin  encyclopédique  {l'*  aaaée, 
t.  1,  p.  334, 1895;  3'  année,  t.  1,  p.  158, 1797). 

3.  Caoutchouc. 
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rcDConlré  deux  espèces  de  cet  arbre  dont  le  premier 
s'appelle  yamich.  et  le  second  puyamick;  tous  les  deux 
donoeDt  uae  gomme  élastique,  et  ils  eroyent  que  c'est  la 
véritable  gomme  élastique  du  Pérou-. 

Je  me  rappelle  avoir  vu  cet  arbre  dans  les  forêts  du 
fleuve  des  Amazonaes  ;  je  n'en  renconlrai  que  l'individu 
femelle.  Vous  le  trouverez  dans  mes  plantes  du  Pérou 
parmi  les  inconnues.  Les  échantillons  en  sont  plas 
beaux  que  celuy  que  je  vous  envoyé,  il  vous  sera  facile 
de  le  reconooitre. 

U.  Pavnn  me  marque  que  des  semences  des  deux  espè- 
ces de  Dombeyas  les  Indiens  extrayent  une  huile  épaisse, 
(tunt  ils  font  un  suif,  mais  qui  est  dillérent  du  Crolon 
cebiferum  L.  Il  o'y  a  efTccti veinent  qu'à  jetler  les  yeux 
sur  les  semences  pour  le  voir. 

Je  vous  prie  de  ne  pas  nommer  à  personne,  surtout  à 
M.  l'abbé  de  Ca vanilles,  la  complaisance  de  mes  compa- 
gnons de  voyage.  Quoiqu'ils  soient  sacrifiés,  comme  je 
l'ai  été,  cependant  leur  sort  deviendrait  pire  si  l'on  sa- 
voil  qu'ils  m'ont  fait  passer  des  dessins  et  des  plantes. 
Ils  m'écrivent  qu'ils  sont  fatigués  etqu'ils  se  proposent  de 
revenir  en  Europe,  mais  les  pauvres  infortunés  ignorent 
que  le  ministre  des  Iodes  craint  leur  présence  à  Madrid; 
pour  celle  raison  on  n'acquiescera  pas  à  leur  demattde. 

Marquez  moi  l'arrivé  de  M.  L'héritier,  et  sçachez, 
mon  cher  ami,  s'il  auroit  fait  publier  quelques  unes  de 
mes  plantes;  assurément  il  m'auroit  rendu  un  mauvais 
service. 

Je  vous  prie  de  présenter  mes  respects  a  M"  vos 
sœurs  et  à  toute  votre  famille. 

t.  En  note  et  au  crayon  :  ■  C'est  un  genre  de  la  famille  des  eu. 
phorbes.  Voyei  i  l'Amcoet  tajalropha.  u 
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Je  suis.âvec  des  seutiments  d'estime  et  d'amitiés,  Mod- 
sieur  et  très  cher  ami, 

Votre  Iras  humble  et  très  obéissant  serviteur. 


A  Lyon,  le  15  jacvier  1787'. 

Monsieur  et  cher  aui, 

J'ai  reçu  votre  chëce  lettre  du  26  X^"  dernier  avec 
celle  de  mon  frère  qui  y  éloit  incluse.  Je  vous  en  fais  mes 
remerclmens,  aussi  bien  que  des  vœux  obligeans  que 
vous  daignez  faire  pour  mon  bonheur. 

Conservez,  mon  cher  ami,  les  plantes  et  tes  dessins 
que  je  vous  ai  envoyés  et  augmentez  en  votre  herbier. 
Je  puis  même  vous  en  envoyer  deux  exemplaires  qui 
me  restent,  si  vous  voulez  en  gratifier  quelques-uns  de 
vos  amis. 

Dans  une  lettre  que  je  viens  de  recevoir  de  Lima,  on 
m'annonce  une  caisse  que  me  destine  mon  ami  Pavon. 
Elle  contient  des  graines,  et  de  l'extrait  de  quinquina; 
lorsqu'elle  arrivera,  si  elle  arrive,  je  vou»  la  ferai  passer. 

Pour  pouvoir  faire  venir  des  semences,  il  faudroit 
avoir  l'agrément  de  M.  le  Ministre  des  Indes,  D"  José  de 
Galvez  :  les  graines  luyseroieat  directement  adressées  à 
Madrid,  et  en  contresignant  la  lettre  de  parie  del  Rey, 
elle  pourroit  être  admise  au  courier  d'Espagne.  D'une 
autre  manière  il  n'est  pas  licite  de  rien  mettre  dans  les 
lettres  de  particulier  à  particulier.  Si  vous  pouviez  par 

1.  Copiée  au  laboratoire  de  botanique,  daas  la  colleclioa  d'auto- 
graphes  de  cet  établissemeat. 
Don  de  H.  Hérincq. 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


2DS  COMtESPOrtDANCE  DE  JOSEPH  DOMBET 

le  moyen  de  l'ambassadeur  d'Espagne  avoir  cet  agré- 
ment, je  me  charge  d'écrire  à  mes  compagnons  de 
voyage  par  ce  qu'ils  resteront  au  Pérou,  aussi  longtems 
(]ue  le  Ministre  D"  Joseph  de  Galvez  sera  en  place. 

Recevez,  mon  cher  ami,  mes  complîmens  de  bonne 
année  et  les  vœux  que  je  fais  pour  votre  conservation, 
votre  prospérité  et  celle  de  votre  aimable  famille,  à 
laquelle  je  présente  mes  respects.  Croyez  moi  avec  beau- 
coup d'amitié. 

Votre  ami. 

Je  vous  prie  de  bien  vouloir  faire  remettre  l'incluse 
à  mon  frère. 


LVIII 

A  Lyon,  le  10  aoust  1787. 

Dombey  souhaite  le  bonjour  à  Monsieur  Thoiiin  et  le 
prie  de  vouloir  faire  tenir  cette  lettre  à  son  frère;  il 
ignore  s'il  est  encore  à  Paris  ou  À  Etioles. 

M.  Lb'éritier  aura  beau  jeu  pour  faire  dessiner,  gra- 
ver et  publier  les  piaules  du  Pérou;  Af.  de  Galvèz,  te  mi- 
nistre des  Indes,  vient  de  mourir. 

Mes  respects,  s.  v.  p.  k  UM.  vos  sœurs  et  frères. 


UX 

A  Lyon,  le  13  X^™  1787<. 

MONSltUR   BT  TRÈS  CHER  AHl, 

La  lettre,  que  vous  avez  eu  la  bonté  de  m'adresser  & 
Lyon,  est  un  avis  d'une  caisse  d'extrait  de  quinquiaael 

1.  LarépoDsei  celte  lettre  est  en  partie  imprimée  plus  loin. 
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déplantes  médicinales  quem'envoye  du  Pérou  mon  ami 
el  compagnon  de  voyage  M.  Pavon.  Cette  caisse  est  à 
la  diligence  de  Rou^n.  Si  vous  voulez,  mon  cher  ami, 
envoyez  la  retirer  et  payer  22*- 12'  pour  les  frais  de  fret 
de  Cadix  à  Rouen, je  vous  serai  obligé. 

Je  vous  envoyé  30  *  pour  acquitter  )e  tout  et,  s'il  faut 
davantage,  je  vous  le  rembourserai  lorsque  vous  me 
direz  combien. 

Vous  ouvrirez,  mon  cber  ami,  la  petite  caisse  el  vous 
ferez  votre  profit  des  graines  pour  votre  jardin  et  des 
plantespour  votre  herbier.  Quant  au  reste,  vous  voudrez, 
bien  m'en  envoyer  une  petite  note  et  je  vous  prierai  en- 
suite d'en  disposer. 

Je  TOUS  prie  d'agréer  tes  vœux  sincères  que  je  fais 
auSngneur,  dans  le  renouvellement  de  cette  année,  pour 
votre  santé  et  votre  prospérité,  aussi  bien  que  pour  celle 
de  votre  aimable  famille  que  j'embrasse  de  tout  mon 
cœur. 

Dites  moi  si  H.  L'héritier  est  deretour  de  son  voyage. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  amitié^ 
UoDsieur  et  très  cher  ami. 
Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 


Lyon,  le  3  janvier  1788. 

MONSIBUH  ET  TRÈS  CHEB  AMI, 

Je  vois  par  la  note  que  vous  avez  eu  l'amitié  de  m'en- 
voyer  du  contenu  de  la  petite  caisse,  qu'il  peut  y  avoir 
quelques  petits  paquets  pour  D°  Sébastian  de  Znmaran 
el  D"  Juan  Segalas.  Je  vois  aussi  que  les  lettres  qui 
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devoienl  m'apprendre  ii  qui  je  devrois  remettre  ce  qai 
ne  m'est  pas  destiné,  ne  me  sont  pas  parvenues.  Bncrtn- 
séquence  pour  ne  pas  manquer  k  ce  que  je  dois  à  mon 
ami  Pavon,  ny  aux  personnes  qui  vraisemblablement 
ont  reçu  des  lettres  d'avis  h  Cadix,  j'écris  par  te  même 
courrier  à  D"  Sébastian  Zumaran  et  h  D"  Juan  Segaias 
pour  qu'ils  m'avertissent  s'ils  ont  connoissance  de  ce 
qui  esta  leuradresse  dans  la  petite  caisse:  Ensuite  de  leurs 
réponses,  j'en  disposerai  en  votre  faveur,  ou  je  vous  prie- 
rai de  le  leur  faire  tenir  à  Cadix  par  la  voye  de  Marseille 
ou  du  Havre.  La  réponse  de  ces  MM.  tardera  deux  mois. 

Vous  pouvez  cependant,  mon  cher  ami,  disposer  dès  à 
présent  du  n°  3  ou  il  est  écrit/iaramtami^o  M.  Dombey. 
Joseph  Pavon.  Si  ce  n"  contient  de  Textrait  de  quinquina, 
comme  vous  le  soupçonnez,  faites  en  votre  profit  et 
remettez-en  un  peu  à  M.  de  Malesherbes  ;  cela  vous  pro- 
curera l'occasion  de  me  rappeler  à  son  souvenir.  Vous 
pourriez  en  même  lemps  lui  parler  du  retranchement  de 
ma  pension,  et  d'après  ce  qu'il  vous  dira,  je  luy  enverrai 
uu  mémoire'.  Je  viens  d'écrire  à  mon  frère  qui  demeure 
à  Etioles;  je  luy  dis  de  vous  voir  et  d'aller  voir  M.  de 
Malesherbes,  parce  que  si  ma  pension  se  trouve  retran- 
chée d'un  tiers,  il  me  sera  diflicile  de  lui  faire  autant  de 
bien  que  je  désire. 

Il  paroit  que  le  n°  4,  que  vous  me  dites  contenir  de 
l'extrait  de  quinquina,  esi  destiné  pour  D"  Juan  Segaias; 
nous  attendrons  sn  réponse  pour  en  disposer  aussi  bien 
que  du  n'  1  et  5. 

Le n°6  m'appartient;  il  est  intitulé  JVosarrfe  Carpimija: 
les  paroles  espagnoles  signiPient  ;  propres  à  guérir  lesin- 
dii/eslions et  fortifier  l'estomac.  Nous  avions  cru  quee'é- 

1.  Voyez  plus  loin  aux  Pirèes  relaUuei.  à  ta  missiun. 
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loil  UD  piper,  lorsque  nous  élioas  au  tleuve  des  Ama- 
zoDes;  depuis  je  me  suis  assuré  que  c'est  une  cecropeja. 
Le  troue  de  l'arbre  est  creus  comme  le  bambou  et  lors- 
qu'on lui  applique  la  hache,  il  en  sort  un  torrent  d'eau 
propre  à  désaltérer  plusieurs  voyageurs. 

Vous  ferez  donc,  mon  cher  ami,  votre  profil  de  ce  pa- 
quet aussi  bien  que  du  d*7  coalenaiil^28  petits  sachets 
de  graines,  it  me  parôlt  que  le  n'S  ne  doit  pas  vous  ap- 
partenir et  qu'il  est  destiné  à  D"  Juan  Segalas,  Le  u'  8 
vous  appartient.  Hongo  de  maUa,  veut  dire  chaoïpignou 
en  assemblage,  excellent  remède  pour  les  Qux  de  sang, 
appliqué  en  poudre  ou  en  décoction. 

Le  n"  10  coDlient  dix  paquets  d'une  racine  ou  d'un 
bois  couleur  de  garance,  liés  comme  en  petits  fagots,  ou 
s6\io\i\eY éliqaeUe Ilaiz de Raniaffuia,  excellent  remfede 
contre  les  flux  et  vomissemens  de  sang,  en  poudre  ou 
en  décoction,  à  la  dose  de  2  ou  3  racines,  et  pour  forti- 
fier les  dents.  J'ignore  ce  que  c'est,  mais  vous  en  ferez 
votre  profit. 

11  paroît  que  nous  devons  attendre  la  réponse  do 
Cadix  pour  disposer  des  2  premiers  q°',  aussi  bien  que 
du  4*  et  S';  pour  tous  les  autres  ils  sont  à  vous. 

Je  ne  m'étois  pas  trompé  sur  le  voyage  de  M.  L'héri- 
tier.  Je  suis  charmé  de  ce  qu'il  a  exécuté.  U  est  heureux 
cependant  pour  moi,  que  MM.  de  Vergennes  et  de  Gal- 
vfes  soient  morts,  car  à  la  publication  de  l'ouvrage  de 
M.  L'héritier  on  auroil  sonné  le  tocsin  sur  moi  et  soyez 
assuré  que  j'aurois  été  obligé  de  m'expatrierpour  éviter 
le  courroux  de  M.  de  Galvès. 

Ualheureusement  des  raisons  de  famille  et  d'intérêt 
font  que  l'on  ne  refuse  rien  à  l'Espagne.  C'est  cependant 
une  puissance  si  foible  qu'elle  n'est  pas  plus  à  ménager 
qu'un  simple  prince  d'Italie. 
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C'est  la  connoissance  que  j'avois  de  cette  faiblesse  et 
du  soulàvemeat  du  Pérou,  qui  avoit  obligé  H.  de  Gai* 
vës  à  avoir  l'œil  sur  moi.  Pour  M.  le  O d'Aranda,  cest 
UQ  honnête  homme  qui  a  été  obligé,  comme  ambassa- 
deur, d'exécuter  les  ordres  de  sa  cour  ea  rougissant. 

Je  croîs  qu'il  n'y  aura  aucun  iuconvénienl  pour 
H.  L'héritier.  Nous  avons  encore  le  gros  Ortega  qui 
fera  son  possible  pour  le  traverser. 

Je  désire  bien  sincèrement  que  U.  Le  Blond  réussisse 
dans  son  voyage,  ce  seroit  une  chose  bien  intéressante 
pour  laFrance  et  pour  l'Europe,  s'ildécouvroil  un  spéci- 
fique que  l'Espagne  nous  vend  très  cher  et  que  nous 
pourrions  donner  a  cent  pour  cent  meilleur  marché  à 
cause  de  la  proximité  des  lieux.  Je  vous  prie,  mon  cher 
ami,  de  me  rappeller  à  son  ressouvenir,  lorsque  vous  lui 
écrirez. 

Je  suis  sensible  au  ressouvenir  de  votre  aimable  fa- 
mille, k  laquelle  je  vous  prie  de  présenter  mes  respects, 
et  de  me  croire, 

Voire  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 
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A. 

JUSSIED,  SÉ6UIBR,   LAV0I8IER,    L'HÉRETIER, 

NEGKER,    GALONNE,  ANGEVILLBR, 

LA    VAUGUÏON,   ETC. 


A  ANTOINB-LAUREHT  DE  JUSSIEU 

A  Paris,  le  1  octobre  1T76. 
MONSIBUR, 

J'aurois  désiré  avaol  mon  départ  avoir  le  plaisir  de 
vous  embrasser.  J'auroîs  biea  voulu  pouvoir  vous  re- 
mercier de  touleslea  bontés  que  vous  avez  eu  pour  moi. 
Quoique  mes  passeports  d'Espagne  ne  soient  pas  arrivés, 
je  me  suis  cependant  mis  en  route,  à  la  persuasion  de 

1 .  Un  certain  nombre  de  ces  lettres,  celles  en  particulier  que 
Dombey  écrivait  à  Antoine- Laurent  de  iussicu,  ressemblent  fort  à 
sa  correspondance  avec  André  Thouîn,  que  Je  viens  de  reproduire 
inlégralement.  Aussi  n'ai-je  donné  que  les  parties  de  ces  lettres 
qui  ne  doublent  point  celles  que  l'on  vient  do  lire. 

Les  lettres  à  Jussieu  sont,  comme  celles  de  Thouin,  presque 
toutes  conservées  à  la  Bibliothèque  du  Muséum  ;  J'ai  retrouvé  les 
antres  dans  divers  dépôts  d'archives  ou  bibliothftques,  dont  le 
nom  a  été  sùigneusement  indiqué  au  bas  de  chaque  pièce. 
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M.  de  Jussîeu,  voire  oocle  et  à  celle  de  M.  Tzquierdo, 
notre  aimable  Flspagool.  Si  M.  le  marqaîs  de  Coadorcet 
reçoit  des  passeports,  je  le  prie  de  me  les  envoyer  à 
Madrid... 

Je  me  suis  refusé  à  tout  accommodement  pour  mes 
dettes  de  jeune  homme.  J'ai  promis  de  faire  passer  des 
fonds,  si  j'en  amasse.  Il  ne  seroit  pas  juste  que  ce  que 
le  Roy  veut  bien  me  donner  fût  employé  à  payer  des 
fredaines. 

Je  ne  rêve  plus  que  Cordillièree.  Si  mes  vœus  sont 
exaucés,  j'espëre  bientôt  vous  faire  des  envoya  et  voir 
Fructifier  dans  votre  jardin  quelques  plantes  du  Pérou. 
E^  attendant,  je  me  recommande  à  vous,  comme  à  ma 
divinité  tulélaire,  et  dans  sept  à  huit  années,  j'espère 
venir  vous  embrasser  et  vous  faire  part  de  toutes  tes 
belles  choses  que  le  Pérou  doit  nécessairement  offrir, 

M.  Duluc'  m'a  donné  tontes  les  lettres  de  recommao- 
dalion  et  de  crédit  pour  que  mon  voyage  ne  manquât 
pas.  Je  vous  prie,  Monsieur,  de  vouloir  l'en  remercier; 
votre  connoissance  n'a  pas  peu  contribué  à  toutes  les 
bonléa  de  ceux  qui  se  sont  intéressés  à  moy. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  l'amitié  la  plus  vive  et  toate 
la  recoDDoissance  possible,  Monsieur,  votre,  etc. 
{BJbl.  du  Muséum.) 


LXII 

AU   UËME 

A  Madrid,  le  11  oov.  1776. 
Mo-SIEUB, 

Je  suis  arrivé  très  heureusement  à  Madrid  le  cinq  de 


1.  Voy.  plus  haut  p.  0,  n.  1. 
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ce  mois'.  Mon  premier  soia  a  été  de  présenter  mes 
lettres  de  recommandalioD  à  M.  le  Marquis  d'Ossun, 
qui  m'a  reçu  avec  bonté.  Ce  seigneur  m'a  témoigné  sa 
surprise  de  ce  que  l'on  ue  l'avoit  nullement  instruit  de 
mon  voyage'... 

Je  vous  prie.  Monsieur,  de  me  servir  de  vos  bons 
offices  auprès  du  nouveau  CoDlrolleur-Général,  M.  Ta- 
boureau*,  de  présenter  mes  respects  à  MM-  vos  oncles, 
mes  amitiés  à  M.  voire  frère,  et  de  vouloir  me  croire  bien 
reconnoissant  de  toutes  les  bontés  que  vous  avez  eues 
pour  moy  dans  mon  séjour  à  Paris. 

J'ai  l'honneur  d'être,  etc. 

{Bibl.  du  Muséum.) 

LXUI 

A  VEftGENNES 

A  MadHii,  le  13  décembre  1776. 

MoNSUlGNIiUR, 

Vous  voulûtes  bien  me  donner  une  lettre  de  recom- 

1.  Il  avait  lait  à  pied  en  herborisant  ce  voyage  de  près  de  cinq 
ttemaines  (voy.  plus  haut,  p.  5,  U3, 157), 

2.  Voy.  plus  haut,  p.  6.  —  Les  passages  omis  dans  celle  lettre  et 
dans  les  suivantes,  répètent  avec  des  variantes  des  choses  déjà 
connues  par  !&  correspondance  avec  Tbouin  ci  dessus  imprimée 
in-exlenso. 

3.  On  a  vu  (p.  t'i,  n.  1)  rjue  Taboureau  des  ttéaux  avait  succiïdé 
à  ClugDy;  il  avait  été  nommé  conIrAleur  général,  avec  Necker, 
comme  directeur  du  Trésor  (21  octobre  i^^à).  Dombey  s'était  em- 
pressé de  lui  en  adresser  sus  réIicilatioQs  et  Taboureau  lui  avait 
répondu  le  billet  que  voici,  daté  du  2(>  novembre  ; 

•I  Je  vous  Tais,  Monsieur,  mes  rcmerciemens  de  voire  compliment 
sur  la  marque  de  confiance  dont  le  Uoy  m'a  honoié.  C'est  un 
témoignage  de  votre  attention  auquel  je  suis  très  sensible. 

«  L'objet  du  voyage  que  vous  avez  entrepris  est  trop  utile  aux 
Sciences  pour  que  vous  n'ayez  pas  lieu  de  compter  sur  la  protec- 
tion du  Gouvernement.  »  {Bibt.  du  Muséum.) 
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maDdation  pour  H.  le  marquis  d'Ossun,  ambassadear 
auprès  de  S.  H.  G.  Ce  seigneur  a  eu  égard  à  voire  re- 
commaDdation,  et  m'a  fait  l'accueil  le  plus  favorable. 

J'ose  prend»  la  liberté,  Hoaseigneur,  de  vouloir 
mettre  le  comble  à  vos  bontés,  en  m'accordant  voire 
protection  pour  le  voyage  que  je  vais  faire  an  Pérou, 
dont  le  but  est  le  progrès  de  l'bistoire  naturelle. 

J'ai  l'honneur,  etc. 

{Aff,  Ètr.  Espagne,  Correspondance;  t.  582,  f  382.) 


AU   COMTE  D  ANfiEVtLLEH 

A  Madrid,  le  2  janvier  1777. 
MopfSIEDR, 

Le  Roy  abien  voulu  me  nommer  pour  faire  un  voyage 
au  Pérou  dont  le  but  est  le  progrès  de  la  botanique. 
L'intérêt  que  vous  prenez  aux  sciences  comme  sçavaol 
me  fait  espérer,  Monsieur,  que  vous  voudrez  bien  m'ac- 
corder  votre  protection,  et  me  permettre  de  vous  Taire 
des  envois  d'histoire  naturelle,  d'un  pays  ou  l'or  et  l'ar- 
gent ne  sont  pas  les  productions  les  plus  précieuses.  Si 
vous  daignez.  Monsieur,  agréer  mes  offres,  je  me  croi- 
rai bien  dédommagé  de  toutes  les  peines  d'un  aussi 
grand  voyage. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  respect,  votre,  etc. 

Je  vous  supplie,  Monsieur,  de  vouloir  faire  remettre 
à  M.  de  Jussieu  le  jeune  la  lettre  cy  incluse  '. 

{Arch.  Nat.) 

1.  D'Angeviller,  qui  s'occupait  un  peu  do  minéralogie,  était  de 
l'Académie  des  sciences. 
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A  Madrid,  le  2  janvier  1777'. 
Monsieur  et  CHBa  professeur, 

Mon  séjour  h  Madrid  commeoce  à  m'atlarmer.  Je  dé- 
pense dans  celle  ville  l'argent  que  j'emploirois  plus  uti- 
lement &  Cadix,  on  an  Pérou.  La  saison  du  départ  des 
vaisseaux  esl  passée,  ce  qui  me  fait  craindre  de  ne  par- 
tir qu'au  prinlemps  prochain.  Alors  je  serai  épuisé,  et 
je  ferai  mon  voyage  avec  moins  d'agrémens  que  si  je 
fns[se]  parti  tout  de  suite. 

Les  deux  dessinateurs  qui  doivent  m'accompagner  ne 
sont  pas  encore  nommés'. 

Lorsque  j'eus  remis,  h  l'Escurial,  à  M.  le  marquis 
d'Ossun  la  lettre  de  recommandation  que  m'avoil  donnée 
à  Paris  M. le  comte  de  Yergennes,M.  le  marquis  d'Ossun 
la  communiqua  à  M.  de  Galvës,  ministre  des  Indes.  Ce 
dernier  fixa  la  pension  annuelle  des  quatre  Espagnols  h 
20000*";  il  promit  de  donner  des  ordres  aux  Vice-Roy  et 
Gouverneurs  pour  leur  fournir  en  cas  de  maladie,  ou 
d'autre  événement,  les  sommes  qu'ils  jugeroient  leur 
être  nécessaires.  Le  Gouvernement  devoit  fournir  les 
papiers,  les  livres  et  l'argent  pour  les  frais  du  voyage  do 
Madrid  à  Cadix.  Comme  chef  de  la  compagnie,  M.  de 
Gatvès,  qui  a  resté  dix  ans  au  Mexique,  observa  à  M.  le 
marquis  d'Ossun  qu'avec  1000  écus  je  no  pouvois  pas 
vivre  au  Pérou.  M.  te  marquis  d'Ossun  écrivît  à  M.  le 
comte  de  Vergenne  les  intentions  de  M.  de  Galvës. 

i.  ■  Râpondu  te  ZO  février  17-77  »,  écrit  Jussieu. 

2.  On  sait  déjà  que  ce  furent  Joseph  Brunelle  et  Isidro  Gaivèz. 
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Je  VOUS  envoyé.  Monsieur,  la  réponse  de  M.  Tabou- 
reau*  avec  les  copies  des  letlres  que  m'a  fait  l'iiouneur 
de  m'écrire  H.  le  marquis  d'Ossuo'.pourma  JuslificatioD 
auprès  de  mes  amis  en  cas  d'événement,  par  ce  que 
j'ignore  encore  si  M.  de  Galvèa  à  qui  l'on  doit  communi- 
quer les  réponses  de  U.  Taboureau,  voudra  me  permettre 

1.  Copie  dt  la  lettre  de  M.  Taboureau  dti  Beaux  à  M.  le  Comte  de 
Yeri/ennet. 

be  Paris,  le  13  décembre  1776. 

J'ai  reçu.  Monsieur,  les  deux  tetlres  que  vous  m'avez  Tait  l'boa- 
neuF  de  m'écrire  leB  3  et  8  de  ce  mois,  ainsi  que  les  copies  qui 
y  étoient  jciules  de  celle  de  U.  le  Marquis  d'OsauD  relalivenieol 
au  vo>sge  que  le  S'  Dombey  médecin  de  la  faculté  de  Honlpellier 
doit  faire  dans  l'Amérique  méridiODale. 

Les  appointe  meDs,  Monsieur,  de  M.  Dombey  ont  été  fixés  par 
un  bon  du  roy  du  U  juillet  dernier  13000  «-  par  an  ainsi  que  cda 
avoit  été  proposé  par  H.  de  Jusaieu.  H.  de  Clugoy  lui  en  a  Tait 
payer  la  première  année  d'avance  afin  de  lui  procurer  les  foods 
dont  il  uxposoit  avoir  besoin  avant  son  déparl  et  il  touchera  la 
même  somme  chaque  année  avec  la  plus  grande  eiaclitude.  Il  a 
reçu  de  plus  une  somme  de  800  #■  pour  les  dépenses  que  son  sé- 
jour à  Paris  luy  aïoit  occasionnées.  La  décision  du  roy  ne  pro- 
nonce sur  aucun  aulre  sujet.  J'ai  cru,  Monsieur,  devoir  voua 
informer  de  ce  détail  pour  vous  mettre  &  portée  de  répondre  i 
H.  le  Marquis  d'Ossun. 

2.  Copie  de  la  lettre  de  M.  le  Uarquis  it'Osiun  à  Domèey. 

J'ai  l'honneur,  Monsieur,  de  vous  remettre  c,v-joint  une  Copie 
de  la  réponse  de  U.  Taboureau,  Controlleur  Général  des  finances, 
concernant  votre  traitement  pécuniaire.  Voua  y  verrez  que  ce 
Ministre  n'a  pas  eu  égard  â  mes  observations  el  à  mes  iosinua- 
tiona,  et  que  Sa  Majesté  ne  vous  accorde  en  tout  et  pour  tout  que 
3000  #■  par  an.  Vous  verrez  aussi  que  je  ne  suis  pas  aulhorisé  t 
vous  faire  des  avances.  Il  me  semble  que  vous  uuriez  du  ne  pas 
entreprendre  le  voyage  du  Pérou  sans  être  sur  que  la  Cour  voua 
foumiroil  des  moyens  suflisana  pour  subvenir  aux  frais  indispen- 
sables auxquels  vous  êtes  et  vous  serez  exposé,  Je  vous  conseille 
d'en  écrire  sans  délais  à  vos  protecteurs,  car  vous  comprendrez 
aisément  que  je  n'ai  plus  rien  a  dire,  ny  à  faircà  cet  égard. 
Signé  ;  d'Ossun.  A  Uadrid,  le  i"  janvier  L777. 
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de  passer  à  Bonnes  Ayre3,  ainsi  que  il  le  désiroit  pour  de 
là  me  rendre  par  (erre  à  Lima. 

Tous  ces  pelits  contrelemi  ne  m'elîrayent  point,  je 
partirai  toujours  à  moias  que  l'on  ne  s'y  oppose  formel- 
lement, et  je  vendrai  jusqu'à  ma  dernière  chemise  pour 
ne  pas  faire  un  voyage  qui  ne  se  représenteroil  peut-être 
plus. 

Agréez,  je  vous  prie.  Monsieur,  les  vœux  sincères  que 
je  faiâ'au  ciel  pour  votre  conservation,  et  celle  de  mes- 
sieurs vos  oncles,  à  qui  je  vous  prie,  de  les  faire  agréer, 
et  soyez  persuadés  de  la  vive  reconnoissance  avec  la- 
quelle je  seray  toute  ma  vie,  Monsieur  et  cher  profes- 
seur, votre,  etc. 

Mes  amitiés,  je  vous  prie,  à  monsieur  votre  frère  et  k 
TA.  l'abbé  Teyssier,  à  qui  je  souhaite  une  bonne  année. 
{Biùl.  du  Muséum.) 


A  SÉGC1EB 

A  Madrid,  le  27  février  ITTT. 
MoKStEDR, 
Vons  voulûtes  bien  m'honorer  de  vos  conseils  dans 
un  voyage  que  je  fis  aux  Pyrénées'  avec  notre  ami 

1.  C'est  à  celte  occasion  <j(ie  Dombey  avait  écrit  la  lettre  que 
TOici,  conservée,  comme  les  deuK  autres  (n"  LXVI  et  LXVIII),  dans 
les  papiers  de  Séguier  k  la  Bibliothèque  de  Nîmes.  J'en  dois  les 
copies  à  t'amabilité  do  H.  Catien  Hingaud,  conservateur  du  Mu- 
séum d'Histoire  Naturelle  de  la  même  ville. 

A  Montpellier,  le  16  juin  1768. 
Monsieur, 
Je  vous  remercie  des  bons  avis  que  vous  avez  bien  voulu  me 
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M.  Goûan  eo  1768.  Ils  me  deviennnent  aujourd'hat  tris 
nécessaires  pour  celui  que  je  vais  entreprendre  an  Pé- 
rou par  ordre  de  S.  H.  T.  C.  et  avec  la  permission  de 
S.  H.  C.  qui  me  fait  accompagner  par  deux  botanîstei 
espagnols  et  deux  dessinateurs  de  la  même  nation.  L'in- 
terest  que  vous  preoez  aux  sciences  et  le  titre  de  sçavaul 
que  vous  avez  acquis  àsi  justes  titres  par  vos  ouvrages, 
qui  vous  feront  vivre  autant  que  l'on  aimera  les  sciences, 
me  fait  espérer  que  vous  voudrez  bien,  Uonsieur,  con- 
conrir  par  votre  conseil  à  ce  que  je  tire  le  meilleur 
parti  possible  de  la  position  ou  je  me  trouve.  Je  vous 
en  rendrai  un  jour  des  grftces  publiques. 

J'ai  l'honneur  d'être,  avecla  vénération  que  vous  m'a- 
vez inspiré,  la  plus  grande  estime  et  considératioD, 
Monsieur,  votre  1res  hnmble  et  très  obéissant  serviteur. 
[Bibl.  de  Ntmes.) 

LXVII 

A   AIfTOINB-L&UREHT  DE  JD8SIE0 

A  Madrid,  le  3]  mars  1777. 
MOKSIEDR  ET  TRÈS  CBER  PnOFESSElIR, 

J'ai  reçu  la  leltre  que  vous  m'aviez  fait  l'honneur  de 

donner  pour  mettre  à  profit  la  partie  de  botanique  que  je  Tais 
faire  avec  U.  GoUan;  ils  seront  pour  moi  un  aiguilloa  capable  de 
m'eiciter  puissamment  au  travail,  le  ne  négligerai  rien  pour  les 
mettre  en  pratique. 

lorsque  je  passerai  &  Ntmes,  j'aurai  l'honneur  do  vous  Taire  piH 
de  mou  voyage,  de  mes  cahiers  et  de  mes  graines.  Si  vous  éles 
conter.l,  je  serai  dédommagé  de  mes  peines. 

Je  vous  envoie  une  Tougère  cueillie  à  SaÎDt-Ger.-nain-en-La;e  dans 
avril  1768,  Vaillant  n'en  Tail  pa;  mention  dans  sa  Botanigue  d" 
enviromi  de  Paris.  Voudriei-vous,  Monsieur,  me  dire  ce  que  c'est? 
le  joindrai  celle  obligation  à  celles  que  je  vous  ai  déjà. 
J'ay  rtionneur,  etc. 
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m'écrire  le  21  février  dernier  et  que  H.  Ysquierdo  a  eu 
la  bonté  de  me  faire  parvenir,  avec  l'agréable  nouvelle  de 
la  réussite  de  vos  sollicitations  auprès  de  M.  le  Control- 
leur-Généraljdoatjevousfais  mes  sincères  remercimens. 

U.  Orlega  a  reçu  des  ordres  pour  fournir  à  MM.  les 
botanistes  et  dessinateurs,  aux  dépens  du  roy,  tout  ce  qui 
peut-être  utile  pour  faciliter  et  faire  réussir  notre 
voyage.  Voilà  la  chose  en  train,  et  les  chagrins  et  les 
peines  qui  ont  précédé  et  qui  doivent  suivre,  s'éva- 
nouissent, parce  que  je  ne  vois  plus  que  le  Pérou  et  les 
Cordillères  qui  doivent  nous  fournir  de  très  belles 
choses,  et  le  plaisir  de  vous  les  communiquer  qui  est  ta 
seule  récompense  que  je  me  propose...  Je  me  fournirai 
les  lits,  papiers,  instrumens  et  autres  choses  nécessaires. 
Je  crois  cependant  que  M.  Ortega  me  fournira  le  papier 
Gonjoinlemeot  avec  MM.  les  Espagnols. 

...  Nous  déciderons  entre  M.  Ortega  et  moi  le  format 
qui  doit  être  observé  pour  les  dessins.  Je  ]uy  ai  commu- 
niqué l'article  de  votre  lettre,  et  nous  choisirons  ou 
\'Herbarium  Ambo'mense  ou  le  Flora  Zeytandtca  ;  le  choix 
uue  fois  fait  nous  donnerons  à  MM.  les  dessinateurs  un 
modèle  dont  ils  seront  priés  de  ne  plus  s'écarter  et  j'y 
tiendrai  la  main. 

La  culture  de  la  canelle  ne  peut  pas  nuire  à  mes  tra- 
vaux. Elle  me  rend  cher  à  l'Espagne,  elle  me  procurera 
BU  Pérou  les  ouvriers  pour  le  travail,  ta  province  de  los 
caiielos  étant  peu  éloignée  de  Qultto  nous  donnera  tes 
moyens  de  parcourir  et  de  voir  beaucoup  de  pays,  par 
conséquent  de  trouver  beaucoup  de  plantes.  Je  regarde 
d'ailleurs  cette  besogne  comme  un  moyen  de  m'acquit- 
ter  avec  l'Espagne  des  bontés  qu'elle  a  pour  moi  en  me 
facilitant  mon  passage.  Les  avis  que  vous  avez  la  bonté 
de  me  donner  pour  les  descriptions  seront  exactement 
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suivis  et  je  ne  négligerai  rien  pour  rendre  mon  voyage 
el  ceiuy  de  UU.  les  Espagnols  le  plus  inléressanl.  Je 
ferai  mes  envoys  direclement  au  Uinistre  des  Indes.  Tout 
sera  partagé  de  manière  à  n'exciter  aucune  jalousie. 
Une  caisse  ne  contiendra  pas  plus  qu'une  autre,  et  le 
Ministre  d'Espagne  sera  le  maître  de  faire  le  choix  qu'il 
luy  plaira  et  de  remettre  à  M.  le  marquis  d'Ossun  celles 
qu'il  ne  voudra  pas.  U.  le  marquis  d'Ossun  avisera  en- 
suite aux  moyens  les  plus  propres  k  vous  faire  parvenir 
ce  qui  sera  destiné  pour  la  France. 

M.  Ortega  à  qui  j'ai  fait  vos  compliments  et  qui  me 
charge  de  vous  faire  les  siens,  n'a  point  reçu  votre  lettre 
celle  de  remercimens  k  l'Académie,  ni  le  pacquet  qui 
m'éloit  destiné.  Je  vous  prie  de  faire  des  démarches  au- 
près de  M.  l'ambassadeur  d'Espagne  el  de  savoir  s'il 
seroit  resté  à  Paris^  comme  U.  Ortega  m'a  dit  que  cela 
pourroit  être  ;  dans  ce  cas  il  me  parviendroit  par  la  voye 
de  U.  de  Vergennes.  Je  suis  très  sensible,  et  on  ne  peut 
plus  Qatlé  du  ressouvenir  de  M.  votre  oncle  et  de 
H.  votre  frëro.  Je  n'oublierai  jamais  les  bontés  de  toute 
votre  respectable  famille,  et  le  ressouvenir  de  ce  que  je 
vous  dois  est  le  plus  sâr  garant  de  mon  ardeur  au  tra- 
vail. 

Je  vous  prie  de  leur  présenter  mes  respects. 

M'  Dugage  est  vraiment  un  prodige.  Ses  aimables 
qualités  et  ses  connoissances  peu  communes  ta  rendent 
très  chère  k  tous  ceux  qui  ont  le  bonheur  de  la  connaître, 
elle  sera  citée  comme  un  modèle  à  la  postérité.  Je  suis 
biencbarmédudépartdcM.ThierryMI  vous  a.  Monsieur, 
comme  moy,  l'obligation  de  faire  un  très  beau  voyage. 
Vous  no  devez  point  nous  envier  ce  bonheur;  c'est  k 

1,  Nicolas-Joseph  Thiéry  de  HuDonville  ae  readait  au  Mexique 
(voy.  plus  haut  p.  3i,  q.  li. 
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nous  à  VOUS  éviter  la  peine,  et  à  vous,  Monsieur,  à  jouir 
des  honneurs  attachés  à  la  célébrité  si  bien  méritée  dont 
jouit  votre  nom.  C'est  en  vous  imitant  que  noua  pour- 
rons atteindre  au  premier  rameau  d'un  grand  arbre  dont 
vous  occupez  le  sommet. 

J'ai  l'honneur  d'être,  avec  la  plus  vive  reconnoissance, 
et  l'estime  la  plus  distinguée^  etc. 

{Bifil.  du  Muséum.) 


A  Madrid,  le  20  avril  1777. 
Monsieur, 

Recevez,  je  vous  supplie,  mes  sincères  remercîmens 
pour  les  instructions  et  les  avis  que  vous  avez  daigné  me 
donner'.  Je  ferai  une  étude  suivie  de  tous  vos  articles  et 
ne  négligerai  rien  pour  les  mettre  à  exécution.  Par  ce 
moyen  je  tirerai  un  boa  parti  de  l'beureuse  circonstance 
Ou  je  me  trouve.  Je  dis  heureuse,  parce  qu'avec  le  goût 
pour  la  botanique,  il  n*yarien  d'aussi  heureux  pour  moy  - 
que  de  pouvoir  parcourir  une  province  aussi  riche  et 
aussi  neuve  que  le  Pérou,  les  CordilHëres  et  vous  offrir 
ensuite  les  semences  les  plus  rares.  M,  Orlega,  entre 
les  mains  de  qui  tous  mes  envois  seront  remis,  vous  fera 
passer  sûrement  les  paquets  que  je  vous  destinerai, 
Monsieur. 

Cet  homme  célèbre,  qui  aime  et  protège  les  sciences, 
joâit  dans  Madrid  de  la  considération  la  mieux  méritée, 
il  me  charge  de  vous  assurer  de  ses  respects  et  de  vous 

1.  Il  s'igil  des  Instructions  envoyées  par  Ségulftr  pour  le  voyage 
et  que  l'on  trouvera  plus  loin  parm\i«i  Pièces  relatives  à lamission. 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


33i  CORRESPONDANCE  DE  JOSEPB  DOMBEY 

faire  parveair  parla  voya  de  UM.  les  frères  Barlelemi 
quelques  graines  avec  promesse  de  vous  en  faire  pas- 
ser d'aulres.  Il  seroit  1res  eocbaoté  que  cette  circons- 
tance put  le  lier  de  correspondances  avec  tous. 
Monsieur,  qu'il  aime  el  honore  depuis  sa  tendre  enfance. 

Je  viens  de  recevoir  des  lettres  patentes  du  Roy  d'Rs- 
pagne  par  lesquelles  il  m'est  permis  de  voyager  an 
Pérou  pour  l'histoire  naturelle  et  l'embellissement  de 
son  cabinet  d'histoire  naturelle.  Ce  monarque  me  fait 
accompagner  par  deux  jeunes  holaoistes  espagnols  et 
deux  dessinateurs  de  la  même  nation;  ce  qui  me  fait 
croire  que  nous  tirerons  un  grand  avantage  de  notre 
voyage.  , 

Vous  imiter^  Monsieur,  va  être  doresenavant  ma  plus 
grande  envie.  Je  vous  supplie  de  vouloir  me  conserver 
dans  votre  ressouvenir  et  me  croire  avec  respect.  Mon- 
sieur, votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 
{BibL  de  Mmes.) 


A   ANTOINE-LAERENT    DE  JDSSIEO 

A  Madri-i,  k  25  avril  1777. 
Monsieur  et  cher  phofkssel'r. 
Nous  avons  reçu  le  17  de  co  mois  h  la  sécrétai rerie  des 
Indes,  mes  compagnons  de  voyage  et  moy,  des  brevets 
qui  nous  permettent  de  voyager  au  Pérou  pour  l'étude 
do  la  botanique  et  pour  l'embellissement  des  cabinets 
d'histoire  naturelle  d'Espagne  el  de  France.  Ces  brevets 
autorisent  M.  le  Vice-Roy  du  Pérou  à  nous  comptera 
Lima  les  appointemens  que  les  Cours  respectivesveuleot 
bien  nous  accorder;  10000^  à  chacun  de  mes  compa- 
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g:noDs  de  voyage  pour  nourriture  et  frais  extraordinaires, 
2000  écus  pour  moy  qui  seroot  remboursés  à  l'Espagne 
par  la  Cour  de  France'.  MU.  Les  botanistes  espagnols 
jouiaseat  du  litre  de  professeurs,  et  moy,  de  celuy  de  Mé' 
decin-bolaniste,  et  tous  ensemble  des  honneurs  et  préro- 
gatives qui  y  sont  attachés.  Ou  nous  a  délivré  aussi  des 
înstruclions*  sur  la  manière  de  nous  conduire,  ou  nous 
pouvons  voir  ce  qui  nous  est  permis  ou  défendu.  Le 
commerce  nous  attireroit  des  punitions*.  Il  a  été  Bxé  à 
mes  compagnons  2500  *  de  pensions  viagères  dont  ils 
jouiront  à  leur  retour  eu  Espagne  leur  vie  durant.  J'espère 
que  les  avantages  que  ma  venue  en  Espagne  procure  à 
messieurs  les  Espagnols  me  procureront  quelques  égards 
de  leur  part.  Ils  sont  tous  les  quatre  jeunes  et  tous  les 
quatre  ont  des  talens.  Les  dessinateurs  sortent  de  l'Aca- 
démie' et  les  botanistes  de  l'apoticairerie  royale. 

U.  Oftega  a  été  chargé  de  fournir  à  mes  compagnons 
les  livres,  papiers,  tnstrumens,  armes  qui  leur  seront  né* 
cessaires  et  leur  voyage,  aussi  bien  que  le  transport  du 
leurs  équipages,  seront  payés  aux  dépens  du  roy.  lU 


i.Le  texte  du  brevet  de  D.  HipolitoRuiz,  daté  d'Araqjuez,  8  avril 
1*777,  a  été  retrouvé  d&ns  les  papiers  de  ce  vojageur  récemmenl 
acquis  par  la  Real  Academia  de  Gieneias  txactas  de  Madrid  et  re- 
produit par  M.  J.  G.  Hidalgo,  dans  la  heviita  de  los  Progresos  de 
tat  Cienciai  eirielas  /Uieas  y  mtumies  (t.  XXII,  p.  K4-355).  Ce 
jeune  homme  de  vingt-trois  ans  (il  était  né  i.  Itelorado,  proviuce 
de  Burga.fiD  175i)était  aoiaïaè primer  Botdnico  para  esta  Expedicion 
facullativa  m  el  Reyno  del  Perii  (leâ  deux  botaaisleB  espagooh 
sont  accompagnés  d'un  médecia  naturaliste  et  bolanisle  Trau- 
çals,  acompaûaJos  de  un  Medico  Naluralista  y  Botanico  Francês). 

2.  Ces  instructions  imprimées  aussi  par  U.  J.  G.  Hidalgo  {ibiJ., 
p-  35>359)  sont  reproduites  teitU':llemenl  plus  loia. 

3.  Voy.  plus  bauL,  pius. 

4.  On  a  vu  plus  haut  que  Bruaelte  élail  en  outre  élève  de  Uengs 
(p.  162,  n.  1). 
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loucheront  aiiuî  qae  moy  quatre  mois  d'avaaces  sur  leur 
année  qui  ne  commencera  que  du  joor  où  ils  auront  mis 
le  pied  sur  le  bAtimenl.  Comme  je  ne  suis  pas  compris 
dans  les  avances  que  l'on  doit  faire  aux  voyageurs,  je 
me  procure  à  mes  frais  tous  les  instrumens,  etc  :  dont  je 
soupçonne  avoir  besoin,  afin  de  n'avoir  point  de  démêlés 
d'intérèl  qui  pour  l'ordinaire  divisent  les  hommes,  ce  qui 
nuiroil  beaucoup  &  notre  vovage,  où  la  paix  et  l'union 
doivent  aider  à  nous  faire  supporter  les  petits  désagré- 
mens  inséparables  de  pareilles  entreprises.  Je  regrette 
beaucoup  de  n'avoir  pas  envoyé  à  Cadix  du  papier  gris 
de  France.  On  n'en  fabrique  point  en  Espagne  ;  celui  que 
l'on  trouve  à  Madrid  coûte  20«-.  Pour  subvenir  &  ces  dé- 
penses nécessaires  je  me  suis  défait  de  quelques  bijoux 
que  m'avoit  fait  fournir  H.  Ouchesne  et  avec  l'argent  je 
me  suis  procuré  livres,  papiers,  instrumens  de  fer, 
comme  hache,  scie,  marteaux,  ciseaux,  pour  me  procu- 
rer dans  les  montagnes  les  crislalIisalioQS  ou  morceaux 
de  lave,  etc.;  un  fusil  afin  de  tirer  les  oiseaux,  quadru* 
pëdes,  ou  même  pour  me  défendre  du  ligre  ou  du  lion. 

Noire  embarquemenlne  doit  plus  se  faire  i  laCorogne, 
maisàCadix.pourdébarqueràLima.  Buenos-Ayres  est 
maintenant  le  théâtre  de  la  guerre.  Il  auroit  été  difficile 
à  cause  de  cette  circonstance  de  nous  transporter  à  tra< 
vers  les  terres  jusqu'à  Lima  à  cause  des  difficultés 
qu'entraînent  la  guerre  et  le  défaut  d'argent.  Lorsque  le 
lems  aura  tout  pacifié,  nous  pourrons  y  faire  une  cara- 
vane. Ce  contre-ordre  me  fera  faire  quelques  frais  inu- 
tiles, par  ceque  j'avois  prié  M.  le  Consul  de  Cadix  de  me 
faire  tenir  mes  effets  à  la  Corogne  et  il  faut  que  je  les 
fasse  transporter  à  Cadix. 

Nous  avons  tous  été  avertis  par  M.  Ortega  de  nous 
tenir  prests  pour  la  mi-mai,  sans  être  très  certains  ce* 
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pendant  si  cette  époque  sera  le  vrai  momeot  de  notre 
départ.  Je  le  verrai  arriver  avec  bien  du  plaisir  par  ce  que 
te  séjour  de  Madrid  ne  peut  que  nuire  à  mes  intérêts. 

M.  Ortega  fait  peindre  un  petit  cyprès  qu'il  doit  vous 
envoyer.  Ses  branches  sont  horizontales  et  les  fruits  un 
peu  plus  gros  que  le  pois.  Il  a  été  annoncé,  je  crois,  par 
Tourne  fort. 

Je  vous  prie,  Monsieur  et  cher  Professeur,  de  vouloir 
présenter  mes  respects  à  MH.  vos  oncles  et  leur  deman- 
der  pour  la  réussite  de  mon  voyage  leur  bénédiction. 

Le  moment  arrivera,  je  l'espèire,  et  ce  moment  fera 
disparotire  tous  les  chagrins. 

Veuillez,  je  vous  prie,  me  rappeler  dans  le  ressouve- 
nir de  H.  voire  frfare,  M.  Thouin,  M.  l'abbé  Teyssier, 
M.  de  la  Saudraye,  M*  Dugage,  et  me  croire,  avec  une 
véritable  reconnoissance  et  l'amitié  que  je  vous  dois 
pour  bien  des  raisons,  Monsieur  et  très  cher  professeur, 
votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

(Bibl.  du  Muséum.) 


LXX 

AD    MÊME 

A  Madrid,  le  «juin  1777. 
UoNSIEOtt   ET   TRÈS  CHEB   PROFESSEUR, 

Je  croyois  vous  annoncer  mon  départ  pour  Cadix  le 
quinze  may  dernier,  ainsi  que  j'avois  eu  l'honneur  de 
vous  l'écrire  dans  mes  précédentes.  Comme  je  n'ai  point 
encore  reçu  d'ordres  pour  partir,  je  crains  d'être  obligé 
d'attendre  le  départ  des  vaisseaux  de  registres'  qui  ne 

1.  Voy.  plus  hiut,  p.  19,  u.  1. 
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foDl  voile  de  Cadix  pour  Lima  que  dans  l'aulomoe. 

U.  Barnadfes,  fiU  du  défunt  professeur  ',  a  trouvé  dans 
les  manuscrits  de  feu  H.  son  père  quelques  ouvrages  de 
botanique  qu'il  désîroil  faire  imprimer.  Il  m'a  donné  un 
pelit  mémoire  avec  prière  de  vous  le  faire  parvenir  pour 
•cavoir  votre  sentiment.  Il  se  détermineroit  à  faire  le 
voyage  de  Paris,  ou  il  le  cederoit  à  un  libraire  pour  une 
somme  modique  une  fois  comptée  si  l'ouvrage  en  méri- 
toit  la  peine.  Si  vos  occupations,  vous  permettent,  Mon- 
sieur et  cher  professeur,  de  luy  écrire,  je  luy  ferai  parve- 
nir la  lettre. 

Il  paroû  que  U.  le  comte  d'Yranda  a  bien  voulu  faire 
écrire  &  la  secretairerie  pour  sçavoîr  ce  qu'éloient  deve- 
nues les  lettres  que  vous  aviez  eu  la  bonté  de  m'adresser. 
Je  crois  que  les  rechercbes  ont  été  infructueuses,  puis- 
que je  n'ai  rien  reçu. 

Je  vous  supplie  de  présenter  mes  respects  à  MH.  vos 
oncles,  à  MM.  voire  frère  et  à  votre  ami  M.  l'abbé  Teys- 
sier.  à  M'  Dugage  et  à  M.  de  la  Saudraye. 

Le  moment  du  départ  tant  désiré  viendra  cependant, 
et  en  attendant  que  je  puisse  vous  annoncer  une  nou- 
velle aussi  agréable  pour  moi,  je  vous  prie  d'être  per- 
suadé des  sealiments  de  ma  reconnoissance,  de  l'estime 
la  plus  distinguée. 

Monsieur  et  cher  professeur,  votre  très  humble  et  très 
obéissant  serviteur. 

Je  vous  prie,  Monsieur  et  cher  professeur,  de  faire 

1.  D.  Miguel  de  Barnadès,  médecin  de  Charles  lit  et  botaniste 
distingué,  mort  en  1771.  Son  flls  1>.  Miguel  Baroadës  y  Claris  Tut 
plus  tard  le  successeur  de  Palau  au  Jardin  botaoique  de  Uadrid 
(Colmeiro,  op.  cit.,  p.  166,  173). 
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teairics  deux  lettres  cy-joiates  à  MM.  Thouin  et  de  la 
Saudraye. 

{Bibl.  du  Mméum.) 


1    NECKBR 


A  MaiiTid,  le  21  juillet  1777. 
HoNSKIQNBUK, 

Lorsque  j'eus  l'hooneur  de  tous  féliciter  sur  la  place 
de  directeur  des  OnaDces  à  laquelle  8a  Majesté  vous 
nomma*,  je  prévis  que  vos  mérites  et  vos  talens  vous  fe- 
4'oient  parveoir  à  celle  que  vous  occupez  aujourd'hui.  Je 
vous  supplie,  Monseigneur,  de  vouloir  agréer  mon  sin- 
cère compliment. 

M.  de  Galvés,  ministre  des  Iodes,  a  jugé  à  propos  de 
différer  mon  dépari  et  celui  de  mes  quatre  compagnons 
de  voyage  jusqu'à  la  Bn  de  l'automne  prochain,  tems  ou 
les  vaisseaux  de  registres  de  S.  M.  C.  font  voile  pour  le 
Pérou.  Ce  ministre  a  bien  voulu  me  faire  accorder  des 
brevets  signés  du  roi  d'Espagne  par  lesquels  il  est  or- 
donné aux  caissiers  royaux  de  Lima  et  autres  villes  du 
Pérou  de  me  faire  compter  chaque  année  les  6000  *  de 


1.  Je  n'ai  pas  retrouvé  cette  première  lettre  de  Dombey  à  Neckfr, 
mail  U  Bibliothèque  <tu  Muséum  poEsèdp,  daus  le  recueil  relatif 
i  Dombey  ta  copie  de  la  réponse  de  Necker  datés  du  30  novem- 
bre 1776. 

k  Je  TOUS  rends  mille  gr&ces,  Monsieur,  du  compliment  que  vous 
aiez  bien  voulu  m'adresser,  je  désire  Tort  répondre  à  l'opinion  que 
voua  avez  de  moy  et  mériter  les  sentimens  que  vous  me  témoi- 
goei.  » 
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traitement  que  Sa  Uajestéabien  voulu  m* accorder  pour 

mon  voyage. 

Depuis,  S.  11.  ayant  bien  voulu  ajouter  un  extraordi- 
naire anouel  de  3000  *  ainsi  que  vous  pourras  le  voir, 
monseigneur,  par  la  copie  de  la  lettre  écrite  à  U.  le  H'^ 
D'Iranda  par  11.  Micault  O'flarvelay  garde  du  trésor 
royal,  que  je  vous  envoyé',  je  vous  suplie,  monseigneur, 
de  vouloir  en  faire  écrire  à  M.  le  U'*  D'osson  par  M.  de 
Vergennes,  afin  que  Son  Excellence  D'  Joseph  de  Gai- 
v&8  fasse  exprimer  dans  mes  brevets  cette  somme  de 
3000  *,  qui  me  mettra  en  état  d'aller  de  pair  avec  mes 
compagnons  de  voyage  auxquels  S.  H.  C.  accorde  an- 
nuellement fOOOO  *  outre  15000  «-  une  fois  payés  pour 
leurs  exlraordinairos. 

Quoique  mes  dépenses  de  Tannée  derniëre,  qui  a  fini 
au  dernier  juin  de  1777  ayent  excédé  la  somme  de 
6000  "",  parce  que  j'ai  été  obligé  de  me  donner  les  livres, 
inslrumens,  linges,  vfilemens,elc.,  pendant  tout  le  séjour 
que  je  dois  faire  au  Pérou  (el  en  cela  j'ai  usé  d'économie, 
parceqiie  les  marchandises  d'Europe  y  sont  fort  chères) 
je  n'ai  pas  cru  devoir  toucher  les  3000«-  d'extraordinaires 
sans  auparavant,monseigneur,avoir  votre  consentement. 
Mon  intention  est  de  remplir  bien  ma  commission  et  de 
ne  m'allirer  aucun  reproche. 

Je  vous  supplie,  monseigneur,  de  vouloir  bien  m'ac- 
corder  votre  protection  qui  m'est  très  nécessaire  pour 
accomplir  un  voyage  dont  l'histoire  naturelle  peut  reti- 
rer de  grands  avantages. 

J'ai  l'honneur  d'être,  etc. 

[Arch.  Nat.] 

1.  Voy.  plus  haut,  p.  22,  n.  2, 
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A   AXTOHIB-LAURErrr   DE  JOSSIKO 

A  Madrid,  le  25  aoùl  17T7. 
HoNSItDK  KT  TRÈS  CBEB  PROFBSSEOn, 

Je  VOUS  envoyé  ma  quïUaace  de  3000  «-  pour  les  six 
derniers  mois  de  mes  appointemeas  de  l'année  qui  a 
commencée  au  premier  juillet  1717  et  qui  finira  le  der- 
nier juin  1778.  Vous  me  Ferez  l'amitié  d'acquitter  arec 
cette  somme  une  partie  des  dettes  que  j'ai  lusséesàParis, 
en  préférant  ceux  qui  m'ont  fait  des  avances  pour  mon 
voyag^e,  comme  je  crois  que  cela  est  juste. 

J'espbre  que  man  départ  pour  Cadix  aura  lieu  à  la  fia 
de  septembre  ou  au  commencement  d'octobre.  Avec  cette 
8ommej*aurai  assez  pour  me  rendre  à  Lima,  par  ce  que  je 
dois  rester  six  mois  sur  les  vaisseaux  du  roi  d'Espagne 
qui  me  donne  mon  passage  et  ma  nourriture  gratis,  du 
moins  je  l'espère. 

H.  Ortega  vient  d'obtenir  une  augmentation  de  3000  *^ 
d'appointemens.  Il  m'a  fait  la  faveur  de  me  Faire  succéder 
à  M.  Isquierdo  dans  ses  bonnes  gr&ces,  et  je  me  vois 
obligé,  à  chaque  espièglerie  de  sa  part,  de  lui  Faire  des 
remercimens,  comme  si  c'étoit  un  elTel  de  son  zèle  à  mon 
égard,  par  ce  moyen  j'enlreliens  la  paix  avec  lui.  A  mon 
départ,  quelque  malheureux  prendra  ma  place  et  je  aérai 
peut-être  oublié. 

J'ignore  ai  ma  lettre  vous  trouvera  à  Paris.  Vraisem- 
blablement vous  serez  à  Lyon  &  vous  délasser  de  vos 
travaux  de  celte  année.  Dans  ce  cas  je  vous  serai  très 
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obligé  de  vouloir  présenter  mes  respectueuses  civilités 
à  HH.  de  la  Touretle  et  Rast  vos  confrères,  qui  d'odI  pas 
dédaigné  me  donner  des  avis,  sur  mon  voyage  '. 

Si  vous  êtes  encore  à  Paris,  j'ose  vous  supplier,  Mon- 
sieur et  cher  professeur,  après  avoir  présenté  mes  res- 
pects à  vos  respectables  oncles,  mes  amitiés  à  H.  votre 
frère  et  à  Tabbé  Tejssier,  votre  ami,  de  ne  me  point 
oublier  auprès  de  la  très  aimable  Madame  Dagage,  de 
H.  de  la  Saudraye  et  de  M.  Thouin. 

J'ai  recueilli  beaucoup  de  graines  et  de  fruits  &  ocyanx 
pour  semer  en  Amérique  afin  de  rendre  d'une  main  à 
ces  braves  Indiens  ce  que  je  leur  prendrai  de  l'autre. 

J'ai  rhonneur  d'être  avec  ta  plus  vive  reconaoïssance, 
pour  touR  vos  bienfaits,  et  l'estime  la  plus  distinguée. 
Monsieur  et  cher  professeur,  votre  très  humble  et  très 
obéissant  serviteur. 

[Bibl.  du  Muséum.) 


A    DU    FRESKB 

A  Madrid,  le  18  aoust  1717. 
Hunsitrn, 

J'ai  reçu  la  lettre  dont  vous  avez  bien  voulu  m'bonorer 
en  dalte  du  22  juillet  dernier,  je  me  félicite  beaucoup  de 
n'avoir  point  reçu  les  3000  *  d'extraordinaires  qui  m'a- 
voient  été  annoncés  par  M.  Micault  D'Harvelay,  parce 
que  ma  seule  ambition  est  de  bien  remplir  ma  commission 
et  de  ne  m'attirer  aucun  reproche. 

Je  vous  suis  bien  obligé,  Monsieur,  de  l'attention  que 

1.  Voy.  plus  haut,  p,  21,  27. 
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VOUS  voulez  bien  donner  à  ce  que  mes  appoialemens  me 
soient  exactement  payés  de  six  en  six  mois,  ou  de  trois 
en  (rois  mois,  comme  je  le  soahaiteraî,  soit  en  Europe 
soit  en  Amérique.  Cette  bonté  de  votre  part  me  mettra  à 
même  d'employer  utilement  mon  tems  sans  aucun  retard. 

Je  prendrai  la  liberté  de  vous  observer,  monsieur,  qu'il 
se  rencontrera  des  circonstances  qui  exigeront  que  je 
touche  quelquefois  mes  appointemens  d'avance.  Celte 
année  par  exemple  :  je  viens  d'envoyer  à  M.  de  Jussieu, 
de  l'Académie  royale  des  Sciences,  ma  quittance  pour  les 
six  derniers  mois  de  mes  appointemens  de  celte  année, 
pour  le  mettre  en  même  d'acquitter  les  avances,  en  linge, 
vettemens,  livres,  inalrumens^  que  l'on  a  bien  voulu 
me  faire  à  Paris  avant  mon  départ.  Les  3000  #-  des  six 
premiers  mois  qui  me  serontcomptées  à  Madrid  par  M.  le 
M'*  D'Iranda  me  suffiront pourme rendre  &  Lima,  parce 
que  S.  M.  C.  veut  bien  m'accorder  mon  passage  et  ma 
nourriture  gratis,  sur  ses  vaisseaux,  ce  qui  est  une  éco- 
nomie pour  moy  de  1000  piastres. 

Il  sera  peut-être  nécessaire  aussi  que  je  touche  à  Lima 
mes  appointemens  d'avance,  par  ce  que  lorsque  je  parti- 
rai de  cette  ville  pour  me  rendre  àQuillo,  ou  à  Qtiixos', 
il  s'écoulera  deux  ou  trois  ans  avant  que  je  puisse  élre 
de  retour  ou  même  recevoir  aucunes  nouvelles. 

J'ai  l'honneur  d'élre,  etc. 

[Àrch.Nat.) 

1.  Voy.  plus  haul,  p.  31.  n.  I. 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


CORRESPONDANCE  DE  JOSCPB  DOHBEV 


A  Madrid,  le  18  septembre  1777. 
Mo.ssug:(BDr, 

J'ai  reçu  des  ordres  de  la  Coar  d'Espagna  poar  mon 
départ.  Je  me  meUrai  en  marche  avec  mes  quatre  com- 
pagnons de  voyage  espagnols,  le  19  du  couraot,  pour  me 
rendre  à  Cadix  d'où  je  m'embarquerai  pour  Lima  dans 
le  courant  du  mois  prochain.  Je  prendrai  la  liberté, 
monseigneur,  de  vous  marquer  le  jour  de  mon  embar- 
quement. 

Je  vous  envoyé,  monseigneur,  une  copie  du  certificat 
que  M.  le  M''  D'ossun  a  bien  voulu  me  délivrer  avant 
mon  départ'. 

J'ai  reçu,  monseigneur,  de  Monsieur  Micault  D'flar- 
velay'  une  lettre  de  crédit  de  M.  Diego  Jugla  de  Cadix, 
sur  M.  le  Comte  de  S'  Xavier  à  Lima,  pour  toucher 
les  6000  «-  que  le  Roy  a  bien  voulu  m'accorder  chaque 
année  pour  mon  voyage.  M.  Micautl  m'écrit  qu'il  ne 
doute  pas  que  M.  le  Comte  de  S*  Xavier  ne  me  compte 
les  3000  «-  d'extraordinaire,  si  je  me  trouvois  dans  un  cas 
pressant;  mais  la  lettre  ie  crédit  de  H.  Diego  Jugla 
n'exprime  pas  cet  extraordinaire.  M.  Hicault  d'Barvelay 
me  recommande  de  votre  pari,  Uonseigneur,  que  votre 
intention  est  que  je  ne  touche  à  cette  somme  que  dans 
les  besoins  les  plus  urgens,  comme  de  maladie. 

Je  prendrai  la  liberté  de  vous  observer.  Monseigneur, 

1.  Voy.  plus  haut,  p.  19. 

2.  md.,  p.  22. 
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qae  je  ne  toucherfti  jamais  cet  extraordinaire  que  lorsque 
U.  le  Vice-Roi  du  Pérou  à  qui  nous  sommes  tous  recom- 
mandés, et  en  présence  de  qui  nous  devons  nous  concilier 
pour  nos  courses,  m'y  autorisera.  Je  vous  observerai  en 
core,  Monseigneur,  que  dans  le  cas  de  maladie  grave,  mes 
6000  *  son!  plus  que  suffisantes,  qu'au  contraire  l'extra- 
ordinaire me  seroit  plus  nécessaire  lorsque  je  serù  obli- 
gé de  suivre  mes  compagnons  de  voyage  dans  l'intérieur 
des  terres  ou  le  transport  des  effets  est  très  coûteux^  par 
ce  que  l'argent  à  moins  de  valeur. 

U.  de  Galvès,  ministre  des  Iodes,  qui  a  voyagé  dix 
aaaées  dans  le  Mexique  et  dans  la  province  de  la  Sonora, 
a  accordé  à  mes  élèves  10000  *  à  chacun,  par  chaque 
année,  lorsqu'ils  voyageront,  et  15000  ""  une  Fois  comp- 
tées pour  les  extraordinaires.  Mes  compagnons,  en  outre, 
sont  défrayés  depuis  Madrid  jusqu'à  Cadix,  et  S.  M.  G. 
leur  a  fait  délivrer  à  ses  trais  les  livres,  instruments  qui 
peuvent  leur  être  utiles  pour  le  voyage. 

Avec  mes  appointemens.  Monseigneur,  je  me  suis 
transporté  de  Paris  à  Madrid  etde  cette  ville  à  Cadix.  Je 
me  suis  donné  les  vètemens,  le  linge,  les  livres,  instru- 
mens,  etc.  :  jene  prens  la  liberté.Monseigneur,  devons 
■faire  ces  observations,  que  dans  la  crainte  d'être  arrêté 
dans  mes  courses  par  le  défaut  d'une  somme  modique. 
J'ose  vous  assurer,  Monseigneur,  querhonneur  estleseul 
guide  qui  me  conduise  à  Quito  et  sur  les  Gordillières. 

Je  serai  bien  heureux.  Monseigneur,  si  je  pouvois  ré- 
pondre à  l'idée  qu'on  a  voulu  avoir  de  moi,  en  me  con- 
fiant une  commission  aussi  honorable,  el  principalement 
Monseigneur,  si  je  méritois  voire  approbation. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  un  profond  respect,  Monsei- 
gneur, votre  très  humble  et  trës  obéissant  serviteur. 
(Arch.  A'a(.) 
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A   AirrOinZ-L&UBKHT   DE  JOSSIEtI 

A  Cadix,  le  16  8^  1T77. 
Uo:(&IBUil  ET  CHtB  PH0FB55EUB, 

...L'accueil  favorable  que  me  fit  H.  Hauduyt'  tonque 
je  luy  fut  présenté  par  M.  Duchesne  et  la  belle  collectïoD 
d'oiseaux  empaillés  qu'il  me  fil  voir*,  me  firent  naître 
l'idée  de  luy  faire  des  ODvoys  des  oiseaux  les  plus  rares 
que  je  trouverai.  Je  vous  prie.  Monsieur  et  cher  profes- 
seur, de  vouloir  le  luy  dire  de  ma  part  et  de  tuy  présenter 
mes  respects. 

Je  ne  négligerai  pas  ce  que  vous  me  marquez  au  sujet 
de  M.  Joseph,  votre  oncle.  Leslellres  de  recommandation 
que  je  me  suis  fait  donner  pendant  mon  séjour  à  Madrid, 
me  procureront  les  éclaircissemens  que  vous  désirez  et 
je  vous  les  ferai  parvenir. 

M.  Orlega  et  Palau',  Barnades*  et  Ortiz  (ces  deux  der- 
niers sont  médecins)  sont  les  seuls  qui  aiment  la  bota- 
nique. Mais  le  peu  d'émulation  qui  existe  à  Madrid, 

1.  Voy.  plus  haut,  p.  106,  139. 

2.  C'était  la  demoiselle  Party  qui  travaillait  pour  Hauduit  el  pour 
BulToa,  «  la  demoiselle  Parti,  écrit  Hauduit,  qui  travaille  pour  le 
Cabiuel  du  Roi,  et  qui  est  aujourd'hui  la  persoDoe  que  jecooDoisse 
le  plus  au  fait  de  préparer  les  animaui  {Lettre  de  Mauduit  à  He»' 
nm,  Bibl.  de  flnslilul,  Corretpond.  de  ffennin,  portef.  18). 

3.  AntoDio  Palau,  de  Blanes  en  Catalogne,  deuxième  proresseur 
de  botanique  du  jardin  de  Madrid  depuis  1T73  principal  propaga- 
teur de  la  doctriue  iÎDDéeoae  en  Espagne  (Colmeiro,  op.  cit.,  p.  1 73). 

4.  Miguel  Barnades,  de  Puycerda  en  Calalogne,  élaji  élève  de 
l'école  de  Montpellier.  Il  Tôt  le  premier  qui  écrivit  en  langue  cas> 
tillane  des  Principes  de  botanique  (HCT)  (Voy.  plus  haut,  p.  228). 
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malgré  les  boones  intenlions  du  Roy  et  de  ses  miDistres, 
me  foDt  croire  que  l'on  aura  bien  de  ta  peine  d'introduire 
le  goAt  des  sciences  en  Espagne.  Ajoutez  y  les  exces- 
sives chaleurs  el  un  vice  qui  étouffe  tous  les  germes  dès 
leur  naissance. 

Je  ne  puis  vous  donner  aucun  éclaircissement  sur  le 
médecin  catalan,  parceque  j'étois  à  Cadix  lorsque  vos 
lettres  arrivèrent  à  Madrid. 

Le  tems  qui  me  presse  ne  me  permet  pas  de  voas  en 
dire  davantage.  Comptez  sur  mon  ardeur  et  mon  exacti- 
tude à  vous  faire  des  envoys.  Présentez,  je  vous  prie, 
mes  respects  à  UU.  vos  oncles  et  mille  amitiés  a  U.  votre 
frère  et  à  l'abbé  Teyssier  et  croyez-moi  avec  les  senti- 
mens  d'estime,  de  reconnoissance  et  d'amitié. 

Votre,  etc. 

{Bibl.  du  Muséum.) 


A.   KECKER 

A  lima,  le  16  avril  1778. 
Monseigneur, 
Je  suis  arrivé  à  Lima  le  7  avril  après  une  traversée 
heureuse  de  5  mois  Sjours.  M.  le  Vice-Roy  m'a  très  bien 
accueilli  et  m'a  promis  sa  protection  aussi  bien  qu'à 
mes  compagnons  de  voyage.  Pour  satisfaire  à  ses  désirs 
nons  nous  sommes  logés  dans  une  maison  commune  et 
nous  mangeons  en  communauté.  Les  appointemens  de 
mes  compagnons  de  voyages  qui  étaient  de  BÔOO  «■  en 
Europe  ont  été  doublés  en  Amérique,  ainsi  qu'il  est  d'u- 
sage pour  toutes  les  personnes  qui  sont  au  service  de 
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S.  U.  C.  lies  compagnons  de  voyage  ont  un  extraordi- 
naire de  ISOOO  «-  pour  fournir  aux  frais  d'envoya.  Obligé 
de  payer  un  cinquième  de  la  maison  et  de  la  nourtture. 
de  l'achapt  des  chevaux  et  mulets  pour  te  transport  de 
nos  papiers  et  équipages,  il  seroit  avantageux.  Monsei- 
gneur, que  je  pusse  toucher  tes  3000  t-  d'extraordinaire 
qu'il  plut  à  S.  M.  T.  C.  m'accordcr  en  1776,  et  que  je 
n'ai  pas  encore  louché  pour  me  conformer  à  vos  ordres; 
je  me  trouverai  par  ce  moyen  en  état  d'aller  de  pair,  à 
quelque  chose  près,  avec  mes  compagnons  de  voyage. 

J'ai  l'honnour  d'être  avec  un  profond  respect,  Monsei- 
gneur, voire  1res  humble  el  très  obéissant  serviteur. 
(Arch.  Nat.) 

LXXVII 

L  amoine-lalhisnt  db  jiisbibd 

A  Lima,  le  16  »ril  1778, 

MONSIBUH  BT  TRÈS  CHER  PHOFESSEDR, 

...  Si  les  festes  de  la  semaine  sainte  ne  s'opposoieot 
pas  à  noire  sortie  de  Lima,  je  crois  que  nous  aurions 
succomber  à  la  tentation  de  botaniser.  Mous  remettons 
notre  première  course  à  la  fin  de  la  semaine  prochaine  et 
risie  de  S'  Lorenzo  sera  noire  première  herborisation  '. 
Cette  isle  paroît  avoir  été  brûlée.  Aujourd'hui  séparée  en 
trois,  elle  ne  faisoit  avant  le  tremblemenlde  terre  de  1746 
qui  détruisit  le  Callao  et  une  partie  de  Lima,  qu'une 
seule  isle.  On  y  rencontre  beaucoup  de  loups  el  de  lions 
marins,  que  je  crois  être  deux  espèces  de  phoea  de 
M.  Linnaeus,  beaucoup  d'oiseaus  de  mer  el  une  espèce 

1.  Voy.  plus  liaul,  p.  36. 
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d'araignée  que  I'od  nousadit&Ire  grosse  comme  lepoiag. 
Malgré  sa  stérilité,  nous  espérons  y  trouver  quelques  jo- 
lies plantes  et  quelques  semences. 

J'ai  vu  M.  de  Bordenave  qui  m'a  beaucoup  parlé  de 
son  ami  H.  Joseph  de  Jussieu,  votre  oncle,  II  m'a  fait 
espérer  de  me  procurer  quelques  manuscrits  de  M.  Joseph 
qu'il  croit  être  dans  une  maison;  j'aurai  un  grand  soia 
de  vous  les  faire  passer.  M.  de  Bordenave  m'a  promis 
de  m'aider  de  ses  conseils.  J'en  ai  besoin  dans  un  pais 
ou  les  mœurs  des  habitants  sont  aussi  différentes  des 
nAlres  que  leurs  habillemens. 

Pour  fournir  aux  frais  du  voyage  dans  l'intérieur  des 
terres,  nous  nous  proposons  de  réduire  nos  équipages  au 
plus  petit  volume.  Il  nous  sera  facile  de  le  faire  pour  ce 
qui  concerne  notre  linge  et  vêlemens,  mais  non  pour 
notre  papier  et  nos  couleurs,  par  ce  que  nous  ne  pour- 
rions pas  nous  procurer  dans  aucune  ville  de  l'Amérique 
Espagnole  du  papier  pour  nos  dessins  et  pour  dessécher 
nos  plantes.  Ces  papiers,  en  y  comprenant  quelques  ins- 
Immenis  pour  couper  des  arbres  et  des  cizeaux  pour  dé- 
tacher des  rochers  quelques  cristallisations  ou  pelrilîca- 
lions,  montent  à  20  caissons  dont  deux  font  la  charge 
d'un  mulet.  Nous  ne  pouvons  pas  non  plus  nous  séparer 
de  nos  lits.  Celuy  qui  arriveroit  à  l'auberge  de  Lima, 
sans  matelas,  coucheroit  à  terre.,.. 

Ma  qualité  d'envoyé  et  commission  né  me  donnent  assez 
de  crédit  dans  une  ville  ou  les  espèces  sont  très  com- 
munes, pourpouvoir  me  procurerpendant  quelque  temps, 
et  même  pendant  tout  mon  voyage,  les  fonds  nécessaires 
pour  suivre  mes  compagnons.  Si  mes  dépenses  sont  plus 
considérables  que  mes  appointemens,  comment  pourrai- 
je  satisfaire  à  mes  dettes  et  retourner  en  Europe?  Je 
prévois  rembarras  ou  je  me  trouverai  en  sortant  de 
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Lima.  La  prudence  qui  voudroit  qoe  je  ne  fisse  aucune 
dette  sans  être  assuré  de  la  remboursée,  ne  sera  point 
écoutée  lorsqu'il  s'agira  de  parcourir  les  terres.  A  quoi 
m'auroil  servi  de  passer  te  Cap  de  Bom  pour  ne  point 
sortir  de  Lima?  Je  m'abandonne  à  tout  ce  qui  pourra  ar- 
river pour  remplir  le  vœu  de  ceux  qui  me  mandent. 

Un  officier  du  courier  me  fait  avenir  aujourd'hui  16, 
h  4  heures  du  matin,  que  le  vusseau  S"  Joseph  de  Lot 
Animas  sort  du  Callao  à  midi  pour  Cadix.  Je  proRte  de 
l'avis  pour  vous  faire  scavoir  mon  heureuse  arrivée.  En 
vous  faisant  mon  premier  envoy,  qui  vous  sera  renais  par 
M.  l'Ambassadeur  de  France  &  la  cour  d'Espagne,  je 
vous  en  donnerai  avis  par  le  courier  de  Buenos-Ayres. 
Chargez-vous,  Monsieur  et  cher  professeur,  de  dire  beau- 
coup de  choses  à  Madame,  notre  très  aimable  amie,  Du- 
gage,  à  M.  delà  Saudraye  :je  ferai  tenir  à  cette  première 
toutes  les  graminées  bien  préparées  de  Lima  et  de  tous 
les  lieux  que  nous  parcourerons  aussi  bien  que  les  in- 
sectes. J'aurai  soin  de  faire  des  envoys  à  notre  bon  ami 
U.  Thouin  de  graines  et  de  plantes. 

Je  voulois  vous  envoyer  un  mémoire  sur  le  scorbut 
pour  être  lu  à  l'Académie  de  médecine,  quelques  expé- 
riences et  reflexions  sur  le  feu  que  l'on  observe  dans  la 
mer  pendant  la  nuit'  et  un  petit  mémoire  sur  le  poisson 
rémora,  confondu  avecle  poisson  nommé  pilote.  Je  croîs 
que  ce  premier  n'a  pas  élé  bien  examiné  et  qu'il  est  par- 
mi les  animaux  ce  que  les  lichens  sont  parmi  les  plantes,   j 
Les  moyens  dont  l'animal  est  pourvu  ponr  s'attacher  ' 
fortement  aux  bois  desb&timens  et  surtout  sur  le  requio 
sont  je  crois  deesuçoirs,  avec  lesquels  ce  poisson  se  pro-   I 
cure  la  nourriture,  comme  le  pou,  la  puce  et  la  punaise. 
__    I 

1.  Ce  soDt  les  premiers  éléments  de  la  aeconde  partie  du  petit   j 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


LETTRES  A  DIVERS  '241 

lime  reste  quelques  espériences  à  faire  sur  l'auiaial; 
ce  sera  pour  le  premier  envoy. 

Mes  respects,  je  vous  prie,  à  Messieurs  vos  oncles.  Ils 
sont  connus  à  Lima  comme  en  Europe  et  leur  réputation 
et  célébrité  y  est  la  même.  J'embrasse  M.  votre  frëre  et 
fais  beaucoup  de  compiimens  à  M.  Gallot'. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  respect,  etc. 

Rappelez  moi  dans  le  ressouvenir  de  messieurs  Dau- 
benton,  je  vais  faire  tous  mes  efforts  pour  leur  envoyer 
quelques  curiosités. 

{Bibl.  du  Mus.) 


AU    MÊME 

A  Lima,  le  20  avril  1778. 
Monsieur  et  très  cher  professeur. 
Je  vous  écrivis  le  15  du  couraul  parle  vaisseau  lU- 
chi/e  pour  vous  annoncer  mon  heureuse  arrivée  à  Lima, 
peut-être  que  cette  seconde  lettre  arrivera  avant  la  pre- 
mière, parcequ'elle  prend  un  chemin  différent.  Peut-être 
aussi  que  vous  o'en  recevrez  aucune  des  deux,  ce  dont 
je  serai  très  fâché  pour  cette  seconde  qui  contient  quel- 
ques manuscrits  de  M.  Joseph  de  Jussieu,  votre  oncle. 
U.  Francisco  d'Iona  a  bien  voulu  s'en  deffaire  en  votre 
faveur.  J'avoïs  quelque  espoir  de  pouvoir  rencontrer 
mieax  chez  la  dlle  de  M.  Delgard,  mais  un  chirurgien 


mémoire  inséré  plus    tard  dans  le  Journal  de  Physique  (T.  XV. 
p.  213-214), 
i.  Voy.  plus  tiaul,  p.  16,  n.  2, 
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français  nommé  Lagrange  qui  étoil  venu  à  Lima,  iiji 
quelques  années  avec  des  leltres  de  recommandation 
pour  U.  Del^ard  qu'il  trouva  mort,  logea  chez  sa  fille  et 
a  profité  des  livres  du  deffunt.  Cet  homme  ayant  excili 
la  jalousie  du  mary  de  M"*  Delgard,  on  le  fit  partir  pour 
Cadix  en  vaisseau  de  registre;  il  mourut  à  la  hauteur 
de  la  Conception  de  Chili  en  revenant  au  Pérou.  On 
soupçonne  qu'il  avoil  en  son  pouvoir  plusieurs  manus- 
crits de  H.  Joseph  votre  oncle.  Je  ferai  des  démarches 
qui  me  procureront  peut-être  quelques  découvertes. 

Nous  continuons  tous  à  nous  hien  porter  et  nous  sor- 
tons pour  hotaniser. 

{Bibi.  du  Muséum.) 


A    U.    DE    LA    SACDRAVE 

Lima,  11  septembre  1T78. 

MonStEDB   ET  TBËS  AIMABLE  AHI, 

...  Notre  respectahle  amie,  M*  Dugage'  recevra  deux 
exemplaires  de  toutes  les  graminées  que  j'ay  recueillies 
avec  un  échantillon  des  plantes  neuves  ou  rares  qui  pou^ 
ronl  augmenter  ou  orner  son  herhier.  Que  j'aurois  de  con- 
tentement si  mon  travail  pouvoil  luy  être  agreahle  et  en 
cela  améliorer  sa  santé  !  Vous  êtes  à  cdté  d'elle,  mon 
bon  ami,  veillez  a  ses  jours  qui  nous  sont  précieux,  que 
son  travail  n'aille  pas  jusqu'à  prendre  sur  sa  santé,  on 
(lu  moins  que  la  gloire  qui  doit  résulter  de  ses  travaol 
luy  ecbaulTe  le  cœur  et  verse  dans  son  sang  un  baume 

1.  M*"  la  marquise  du  Gage  de  Pommereuil.  i 
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salutaire  qui  puisse  luy  faire  joiiir  d'une  santé  ferme, 
saas  quoi  nous  ae  jouissons  de  rien  dans  ce  monde. 

En  arrivant  à  Lima,  je  rencontrai  une  lettre  de  mon 
bon  ami  ■  et  de  notre  respectable  amie.  Ce  fut  pour  moi 
un  plaisir  que  je  t&cherai  vainement  de  vous  exprimer, 
qu'il  me  suffise  de  vous  dire  que  depuis  ma  séparation 
de  tous  mes  amis,  mon  esprit  s'est  sans  cesse  promené 
dans  les  allées  charmantes  du  Jardin  du  Roy  et  que 
toutes  les  fois  que  je  rencontre  quelques  plantes  nou- 
velles, je  ne  m'en  réjouis  que  par  le  plaisir  que  je  sçai 
que  vous  devez  partager.  Une  pensée  cependant  vient 
empoisonner  tout  le  plaisir  que  j'éprouve  très  sauvent, 
c'est  la  crainte  de  ne  pas  répondre  aux  intentions  de 
ceux  qui  m'envoyent  et  aux  vues  de  mes  amis.  Je  suis 
seul  et  ne  peux  me  faire  aider  de  qui  que  ce  soit.  Mes 
revenus  sont  de  4.000 «"moindresque  ceux  de  mes  com- 
pagnons de  voyage  etentr'eus  tousils  n'ontpas  achepté 
d'esclave  parcequ'ils  ne  sont  pas  assez  riches  pour  l'en- 
tretenir. Il  est  bien  étonnant  que^  ayant  entre  cinq 
46  mille  livres  chaque  année,  nous  ne  puissions  pas 
nous  donner  quelques  esclaves  pour  nous  faire  aider.* 
Le  dessèchement  de  mes  plantes  et  )&  grande  humidité 
que  nous  avons  éprouvée,  nous  a  pris  un  tems  considé- 
rable que  nous  aurions  pu  employer  à  tout  antre  chose. 
J'ai  beaucoup  de  courage  et  j'en  ai  besoin  pour  me  sou- 
tenir dans  cette  partie  du  monde,  ou  les  dépenses  sont 
si  grandes  à  cause  du  peu  de  valeur  des  espèces,  et  où 
les  voyages  sont  extrêmement  pénibles,  faute  de  popu- 
Jalion  et  par  la  nature  même  du  pays  qui  est  très  sec. 
Après  avoir  feit  partir  pour  l'Europe  mes  semences  et 
mes  plantes,  nous  nous  approcherons  des  Cordillères.  Il 

1.  M.  de  la  Saudraye. 
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est  eDcore  indécis  si  nous  irons  à  Quitte  qui  vient  d'être 
démembré  de  la  vice-royauté  du  Pérou  ou  si  nous  irons 
à  la  source  du  Maragoon,  alors  la  scëue  changera.  Au 
lieu  qu'à  présent  nous  ne  botanisons  que  des  plantes, 
nous  rencontrerons  dans  les  montagnes  des  grands 
arbres,  tes  caoelles,  les  quiokina,  peut  élre  l'arbre  de 
la  gomme  élastique. 

J'ai  appris  avec  bien  du  chagrin  la  mort  de  MM.  Lîn- 
naeus.dubaron'deHaller  et  de  BernarddeJussieu.  Celte 
dernière  surtout  m' affecte  le  plus  vivement,  parce  que 
je  connaissois  ses  talens  et  quej'avois  eu  ocasion  de  le 
connoitre.  Si  dans  une  affliction  semblable  il  est  per- 
mis  de  se  consoler,  c'est  de  ce  que  M.  Laurent  de  Jus- 
sieu  son  neveu,  fera  revivre  U.  son  oncle,  en  héritant 
de  ses  biens  comme  de  ses  vertus  et  de  ses  talens-  Il  sera 
secondé  par  noire  amie  H*  Dugage  qui  travaille  avec 
tant  d'application  et  qui  doit  faire  tant  d'honneur  à 
notre  patrie,  ie  ne  suis  point  surpris  deségards  que  H.  le 
Comte  de  Buffon  a  pour  elle;  ce  scavant  sçait  apprécier 
les  talens  et  ne  fait  que  rendre  justice  à  notre  amie.  Je 
n'aurai  point  de  traoquililé  jusqu'à  ce  que  j'aye  reçu 
son  ouvrage,  imprimé  par  les  soins  de  l'Académie. 
M.U.  Guettard,  d'Aubenton  ajouteront  a  leur  gloire  en 
protégeant  notre  bonne  amie  qui  ne  devroit  pas  avoir 
besoin  de  protecteur.  Je  sçais  bon  gré  de  ce  que  l'on  ayt 
engagée  W  du  Gage  à  travailler  l'article  Histoire  na- 
turelle,AaM^  la  nouvelle  édition  de  Y  Encyclopédie.  Per- 
sonne n'est  plus  capable  de  bien  traiter  ce  sujet  que 
notre  respectable  amie,  parce  qu'elle  connoit  bien  sa 
matière.  A  la  beauté  de  la  chose  notre  bonne  amie  ajou- 
tera le  charme  de  son  style,  qu'il  n'est  pas  ordinaire  de 
rencontrer  aussi  beau.  C'est  que  les  dames  ont  une 
touche  délicate  a  laquelle  n'atteignent  pas  les  hommes, 
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et  notre  bonoe  amie  éclipsera  toutes  celles  de  son  sexe 
4]ui  ont  joiii  de  quelque  célébrité. 

...  Je  vois  auprès  de  Madame  Dugage  Rousseau,  le 
Socrate  de  son  tenis,  auquel  on  devroît  élever  une  statue 
comme  à  une  autre  Uinerve.Touslesartselles  talents  et 
la  douce  amitié  viennent  dans  votre  aimable  réduit  payer 
un  tribut  aux  grâces,  aux  vertus,  aux  talens  do  notre  ai- 
mable et  respectable  amie.  L'honnêteté  personniGée 
dans  les  personnes  de  MM.  de  Jussieu  et  Thoiiîn,  la  mo- 
destie dans  M.  de  Guettard  avec  tous  les  talens,  vous 
jouissez  de  tout  cela,  mon  aimable  ami.  Et  bîeni  que 
tous  ces  agrémens  contribuent  a  votre  santé,  à  celle  de 
l'aimable  amie. 

AfTaissés  sous  le  poids  du  vil  métal  qui  produit  tous 
les  crimes,  nos  Péruviens  pauvres  et  manquantdes  com- 
modités de  nos  moindres  artisans,  consacreroient  toutes 
leurs  richesses  pour  jouir  de  vos  avantages.  Je  vois  que 
personne  n'est  content  dans  ce  bas  monde.  Chacun  se 
rend  malheureux  en  s'élaoçant  hors  de  sa  sphère.  Il  n'y 
a  que  vous,  mon  aimable  ami,  il  n'y  a  que  votre  respec> 
table  amie  qui  jouissez  de  la  modération  du  cœur  et 
qui  sçaurez  être  heureux  cachés,  mais  non  pas  ignorés. 
Sçavez  vous  que  dans  un  cercle  d'hommes  aimables  et 
choisis,  qui  cultivent  les  sciences  à  l'extrémité  du 
monde,  sçavez-vous  qu'on ycélèhreMadameDu  Gage,  ses 
lettres  ont  été  traduites  et  nos  Péruviennes  ne  peuvent 
pas  croire  qu'il  existe  dans  notre  Europe  un  prodige 
semblable.  Une  plante  consacrée  à  notre  bonne  amie 
rappellera  aux  siècles  h  venir  le  nom  et  les  talens  do 
M"  Dugage  qui  exciteront  l'émulation  qui  fait  écloreles 
vertus. 

Il  m'étoit  nécessaire  de  faire  la  médecine  à  Lima  et 
même  dans  le  Pérou,  j'ai  été  appelle,  j'ai  même  con- 
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salle  avec  les  meilleara  pr&ticiens  de  la  ville.  Il  n'y 
apas  apparence  que  je  m'enrichisse  de  ce  cdté  là;  oatre 
que  je  ne  suis  pas  payé,  j'ai  ezcilé  de  la  jalousie,  je  ne 
puis  pas  me  garantir  des  embûches  de  quelques  ennemis 
secrets  parce  que  je  ne  fréquente  personne.  Les  res- 
sources de  mon  état  auroient  aidé  mon  travail,  il  faudra 
décompter  de  ce  cAté  là.  Je  me  chagrine  peu  de  ces  tra- 
casseries, parce  que  je  sçais  que  dans  toutes  les  sociétés 
il  en  est  de  même.  Je  seroia  bien  content  de  moi,  si  je 
pouvois  vous  prouver  que  je  ne  perds  pas  mon  temps 
et  avoir  votre  approbation.  Faute  d'aide,  je  ne  puis  pas 
dessécher  des  oiseaux,  ramasser  des  insectes,  des  pois- 
sons, des  mines,  des  coquillages,  toutes  ces  sortes  de 
choses  exigeant  des  frais  et  il  n'y  a  pas  de  petits  frais  i 
Lima.  Les  bocaux,  l'eau  de  vie  nécessaire  pour  conser- 
ver mes  poissons,  absorberoienl  seuls  mon  revenu,  J'en- 
voye  une  petite  note  à  M.  de  BulTon  et  à  H.  Neckec  pour 
être  authorisé  à  achepler  aux  dépens  du  gouvernement 
les  morceaux  d'histoire  naturelle  que  je  désirerois  en- 
voyer au  Cabinet.  Le  mineur  ne  regale  rien,  il  vend  au 
contraire  très  cher.  J'ai  acquis  pour  U.  de  Buffon  et 
M.  Turgot  16  livres  de  platine;  j'ai  donné  4  paires  de 
draps  de  toiles  d'Rotlande  et  12  chemises  pour  les  avoir. 
Je  crois  avoir  fait  un  excellent  marché,  parce  que  ce 
métal  est  rare  et  très  précieux. 

Les  gazettes  qui  nous  parviennent  nous  apprennent 
les  préparatifs  de  guerre  de  presque  toute  l'Europe. 
Je  ne  sçais  si  vous  êtes  plus  à  plaindre  avec  la  guerre 
que  nous  ne  le  sommes  avec  nos  trembleroens  de  terre. 
J'en  ai  essuyé  quatre  depuis  que  je  suis  au  Pérou, 
c'est  une  chose  tràs  épouvantable.  Ajoutez  que  le 
bois  avec  lequel  on  pourroit  construire  les  maisons 
et  se  garantir  de  ces  terribles  secousses,  est  si  rare, 
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que  l'on  esl  obligé  de  s'eadormîr  dans  son  tombeau. 

Continuez,  mon  aimable  ami,  a  vouloir  m'bouorer  de 
vos  Qouvelles  el  croyez  moi  avec  les  sentimens  de  la 
plus  grande  considération  et  de  l'attachement  le  plus 
sincëre, 

Votre  très  humble  et  (rbe  obéissant  serviteur. 
{Bibl.  du  Muséum.) 


AU    COBtTB    D  AltiSKVILLBB... 

lima  le  20  décembre  1778. 
Moks:edr, 

...  J'ai  fait  dessiner  et  enluminer  plus  de  300  plantes 
parmi  lesquelles  un  tiers  au  moins  sont  de  genres  nou- 
veaux, et  inconnus  de  nos  botanistes.  J'ai  bien  du  cha- 
g;rio  de  ce  que  le  Gouvernement  françois  ne  m'ayl  pas 
donné  de  dessinateurs.  Il  auroit  pu,  par  ce  moyen,  se 
procurer  uue  collection  rare  et  précieuse  dans  tous  les 
règnes  de  l'bistoire  naturelle. 

Lorsque  le  vf^itiseau  qui  fait  voile  du  Gallao  à  Cadix, 
ordinairement  en  janvier  ou  février,  sortira  du  port,  je 
TOUS  enverrai.  Monsieur,  toutes  les  plantes  que  j'ai  des- 
séchées et  les  graines  que  j'ai  recueillies  pour  le  jardin 
du  Roy.  J'aurai  soin  de  garder  un  double  de  tout  ce  que 
j'expédierai  a&n  de  pouvoir  le  renvoyer  une  seconde  fois 
en  cas  de  perte  du  bâtiment. 

J'ai  acquis  dans  mon  voyage  quelques  vases  trouvés 
dans  les  tombeaux  des  anciens  Péruviens,  j'ai  aussi 
en  mon  pouvoir  le  vêtement  d'un  jeune  prince  de  la 
famille  des  Incas.  Celte  pièce  qui  est  bien  conservée  étoit 
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depuis  plus  d'un  siècle  dans  la  famille  d'uo  Cacique.  On 
la  conservoit  comme  une  marque  aacienue  d'uu  pou- 
voir qui  n'existe  plus,  elle  peul  donner  une  idée  de  l'ia- 
dustrie  dcB  Péruviens  avantia  couquële.  Si  vous  croyez, 
Monsieur,  que  ces  objets  fussent  dignes  d'èlre  présentés 
à  notre  jeune  monarque,  je  vous  serois  bien  obligé  de 
vouloir  le  faire  lorsqu'ils  vou»  parviendront'. 

La  platine  est  un  métal  qui  est  devenu  par  sa  singula- 
rite  l'objet  des  recherches  et  de  la  curiosité  de  nos  phy- 
siciens; malgré  sa  rareté  et  sa  cherté  je  m'en  suis  pro- 
curé une  assez  grande  quantité  que  je  destine  pour  le 
Cabinet  du  Roy.  Je  sais  que  M.  de  BulTon  et  plusieurs 
autres  savants  désireroient  en  avoir  pour  faire  des 
expériences  en  graad,je  pourrois  avec  le  temps  satisfaire 
leurs  désirs,  il  faudroit  pour  cela,  m'obtenir  la  permis- 
sion du  gouvernement  d'Espagne  par  le  moyeu  de  M-  le 
comte  de  Montmorin.  Alors  je  pourrois  sans  m'exposer 
vous  faire  directement  passer,  Monsieur,  ce  métal;  il 
seroit  aussi  a  souhaiter  que  pour  la  meilleure  issue 
de  mon  voyage  M.  Necker  me  permit  d'acheter  pour 
le  compte  du  Gouvernemeat,  les  morceaux  curieux  des 
mines  d'or,  d'argent  et  autres,  aussi  bien  que  les  curio- 
sités naturelles  qui  pourroient  orner  le  Cabinet  du  Roy. 

Le  salpêtre  est  commun  sur  les  cfites  de  la  mer  paci- 
fique, dans  quelques  endroits  on  le  ramasse  à  pleine 
main,  on  m'a  assuré  que  dans  d'autres  lieux  on  le  trou- 
voiten  carrière  comme  le  sel  marin  en  Pologne.  Cette 
branche  de  commerce  pourroit-ètre  utile  aux  Espagnols? 
Je  vous  ferai  passer.  Monsieur,  un  peu  de  ce  salpêtre 

1.  Voyei  plus  liautp.  41,52  et  117,  — Comme  lejouraal  de  Dom- 
bey  montre  qu'il  n'était  qu'en  janvier  suivant  à  Pactiacamac.  il 
en  résulte  que  celle  premiâre  collection  ne  Tut  pas  le  résultat 
d'une  Touille,  mais  fnt  achetée  par  le  voyageur,  à  Lima  sans  doats. 
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vierge,  aujourd'hui  je  voua  eavoye  quelques  conjectures 
que  m'a  fait  nailre  l'iaspectioa  du  local,  conjectures  qui 
scroient  intéressantes  si  elles  s'accordoient  avec  l'expé- 
rience. JemesuishAléde  les  publier'  avant  de  m'être  as- 
suré de  la  vérité,  parce  que  dans  ce  moment  les  savants 
de  l'Europe  encouragés  par  les  gouvernements  travail- 
lent sur  cet  objet,  et  parce  que  dans  le  métier  que  je  fais 
on  ne  vit  pas  longtemps. 

Je  prendrai  la  liberté,  Monsieur,  de  vous  écrire,  pour 
vous  faire  savoir  le  moment  du  départ  du  navire  ou 
j'embarquerai  ce  que  je  dois  avoir  l'honneur  de  vous  en- 
voyer et  la  quantité  de  caisses  que  je  vous  adresserai. 

Si  vous  vouliez,  Monsieur,  m'honorer  de  vos  ordres, 
je  me  ferai  un  vrai  plaisir  de  les  exécuter. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  un  profond  respect.  Mon- 
sieur, votre  très  humble  et  très  respectueux  serviteur. 
{Arch.  Nat.) 

LXXXI 

A    A»TOI!SE-LAURENT   DB   JUSSIEU 

A  Lima,  le  21  décembre  1778. 

Mo^SICUK  ET  CHER  PROFESSEUR... 

...J'ai  vu  M*  la  comtesse  de  Villa  Nueva.  Avant  de  la 
visiter  j'avois  pris  auprès  de  M.  de  Bordenave  et  des  amis 
de  M,  D°  Joseph  de  Jussieu,  voire  oncle,  les  renseigne- 
ments nécessaires.  Tous  m'assurèrent  que  M.  de  Jussieu 
avoit  prêté  beaucoup  d'argent  dans  celte  maison,  sans  en 
tirer  aucun  billet.  M*  de  Villa  Nueva  qui  fut  bien  char- 
mée d'apprendre  des  nouvelles  de  son  petit  papa,  me 

1.  Voyez  plus  haut,  p.  42,  q.  1. 
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vanta  beaucoup  les  soins  qu'elle  avoit  eus  do  luy  et  les 
services  qu'il  liiy  avoît  rendus.  Les  dames,  dans  ce  pays 
cy,  reçoivent  volontiers  des  hommes,  el  lorsqu'elles  ont 
touché,  c'est  un  bien  qui  leur  est  acquis.  Je  crois  qu'il 
ne  faut  penser  à  rien  ni  espérer  rien  de  ce  c6lé  là.  Quant 
même  H.  Joseph  de  Jussieu  seroit  porteur  de  quelque 
billet,  il  faudroil  des  années  pour  terminer  uoe  affaire 
semblable.  Quant  auxmanuscripls,  M.  Delgard  avoit  été 
chargé  de  tous  les  papiers  et  des  livres.  Aprbs  sa  mort 
HT"  sa  fille  retira  chez  elle  un  chirurgien  fraaçois  que 
quelques  mauvaises  affaires  obligeront  de  s'embarquer 
pour  Cadix.  Il  revenoil  à  Lima,  après  avoir  reçu  de  U 
Gourde  Madrid  satisfaction  de  quelques  griefs,  il  mourut 
dans  la  traversée  et  tout  se  perdit  par  sa  mort,  par  ce 
que  M'"  Delgard  luy  avoit  permis  de  se  servir  de  tout- 
...Je  vous  prie  de  présenter  raea  respects  a  M.  votre 
frère,  à  M.  Teissier,  j'ai  appris  par  la  Gazette  de  Médecine 
tous  ses  travaux  dans  la  Sologne.  ËnBn  rappelez  moy 
dans  le  ressouvenir  de  tous  mes  amis. 

J'ay  l'honneur  d'être  avec  beaucoup  de  respect,  j'^ou- 
teray  avec  toute  la  considération,  l'estime  et  l'amitié, 
etc. 

Je  vous  ferai  passer  par  l'ordinaire  prochain  quelques 
mémoires. 

{Bibl.  du  Muséum.) 


kJS    MÊME 

A  Lima,  le  20  ami  1779. 
MosstEUB, 
J'ai  embarqué  sur  le  vaisseau  le  Bon  Conseil  qui  sor- 
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tit  du  Callao  pour  Cadix  le  3  avril,  sept  caissons  que  j'ai 
pris  La  liberté  de  vous  adresser,  par  la  voie  de  M.  le 
comie  de  Moatmorin,  ambassadeur  de  S.  U.  T.  C.  près 
la  Cour  d'Espagne. 

Un  de  ces  caissons  qui  vous  est  personnellement 
adressé,  Monsieur,  contient  des  vases  qui  sortent  des 
tombeaux  des  anciens  péruviens,  avec  un  habillement 
d'un  locas. 

Deux  autres  caissons  de  la  grandeur  du  vôtre,  Mon- 
sieur, sont,  l'un  pour  M.  Bertin  le  Ministre;  l'autre 
pour  M.  de  Lalande,  de  l' Académie  royale  des  sciences'. 

Les  quatre  autres  caissons  sont  pour  le  Cabinet  du  Roi 
k  l'adresse  de  M.  le  comte  de  Buflon'.  Ils  contiennent 
des  échantillons  démine  d'argent  et  d'or,  trente  etquatre 
livres  de  platine  que  j'envoye  pour  4tre  placées,  une 
partie  au  Cabinet  du  Roi,  l'autre  pour  l'Académie  des 
sciences  et  pour  M.  Turgot. 

J'espère  qu'avec  celte  quantité  assez  considérable  de 
ce  métal,  on  pourra  faire  des  expériences  en  grand  qui 
tendront  k  assigner  une  place  k  cette  substance  encore 
peu  connue. 

Les  matières  sur  lesquelles  nous  gravons  les  faits 
mémorables  pour  les  transmettre  à  la  postérité  n'échap- 
pent pas  à  la  dent  destructive  des  siècles.  Il  parott  que 
la  platine  par  sa  propriété  de  résister  aux  dissolvans 
excepté  à  celui  de  l'or,  pourroit  Être  consacrée  aux  mo- 

1.  Berlin  et  d'Angeviller  avaieat  reçu  ces  collecUons  qui,  con- 
fisquées chez  eux  au  momenl  de  réoiigalioa,  sont  entrées  à  la 
Biblialhëque  riationale  de  1795  i  1797,  puis  ont  élê  envoyées  en 
1880  au  Musée  d'ethnographie. 

Le  Cabinet  du  Roi  possédait  dès  1783  cinq  des  vases  donnés  par 
Dombey  à  de  Lalande  et  qui  Tont  également  partie  de  la  collection 
dn  Trocadéro  (Cr.  E.  T.  Hamy,  Les  origines  du  Musée  d'Ethnogra- 
phie, Histoire  et  documents.  Paris.  1S90,  1  vol.  in-S»  pas,). 

2.  Voyei  pius  haut,  p.  50  et  55. 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


25ï  CORRESPONDAMCE  DE  JOSEPH  DOMBEY 

numeats  publics:  quandce  mêlai  n'auroit  que  celle  seule 
propriété,  il  seroit  ri'uo  prix  ÎDeslimable. 

Je  viens  de  trouver  une  laine  végétale,  semblable  à  la 
laine  des  Lamas.  La  plante  qui  produit  cette  substance 
est  un  cierge  d'Amérique,  épineux  ;  j'aurai  l'honneur  de 
vous  l'envoyer  par  le  premier  coorier  avec  un  mémoire. 

Je  quille  actuellement  Lima  pour  aller  botaniser  les 
rives  du  fleuve  des  Amazones, près  de  sa  source,  j'espère 
que  ce  voyage  m'enrichira  en  productions  nalureUes 
rares... 

Je  serois  très  honoré.  Monsieur,  si  vous  daigniez 
m'honorcr  de  vos  ordres  et  de  vos  conseils. 

J'ai  l'honneur,  etc. 

Je  vous  supplie.  Monsieur,  de  vouloir  faire  remettre  à 
M.  de  Jussieu  la  lettre  ci-jointe. 

[Arch.  Nat.) 


A    ANTOINE-LAURENT    DE    JOSSIEC 

A  Lima,  le  20  avril  1779. 

MOMSIEOR    ET    TRÈS   CHER    PROFESSEUR, 

...  Au  retour  à  Lima  de  neuf  mois  de  botanique  pé- 
nibles à  cause  de  la  sécheresse  et  de  la  chaleur,  je  croyois 
me  délasser  quelques  semaines  el  m'occuper  de  ma  cor- 
respondance et  de  quelques  mémoires  que  je  voulois 
vous  envoyer,  lorsque  je  reçus  un  ordre  du  Vice-Roy  du 
Pérou  pour  me  transporter  à  quarante  lieues  de  Lima, 
au  pied  de  la  Cordilliëre,  aGn  de  faire  Tanalyse  des  eaux 
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chaudes  de  Ceuchin.  Quoique  je  fusse  flatté  de  celte  com- 
mission, je  fus  cependant  mortifié  d'abandonner  oia  cor- 
respondance dans  le  moment  de  l'embarquement  de  nos 
effets.  Quoique  ma  lettre  soit  datée  de  Lima,  j'en  suis 
éloîg^né  de  quarante  lieues.  Si  la  crainte  de  mécontenter 
ceux  qui  espèrent  sur  mon  travail,  a'inquiétoil  pas  mon 
esprit,  je  serois  le  plus  heureux  des  hommes  d'habiter  les 
belles  montagnes  ou  je  me  trouve.  J'ai  décrit  en  sept 
jours  cinq  genres  nouveaux.  Les  plantes  sont  en  s> 
grande  abondance,  que  je  manque  de  tems. 

On  ne  mange  point  de  pain  à  Ceuchin,  il  n'y  est  pas 
connu.  Je  suis  obligé  d'y  suppléer  par  des  pommes  de 
terre  cuites  à  l'eau.  L'Indien  ne  parle  pas  le  castillan  ex- 
cepté l'Alcade  du  village.  Attaché  aux  animaux  qu'il 
élève,  le  Péruvien  ne  veut  vendre  ny  poulets  ny  œufs, 
aucune  provision.  Malgré  le  droit  naturel  qui  ne  veut 
pas  qu'on  obtienne  rien  de  force,  je  oie  vois  obligé  de 
tuer  les  poules  et  d'enlever  tout  ce  dont  j'ai  besoin,  que 
je  paye  ensuite.  J'ai  soin  de  mon  cheval,  de  ma  cuisine, 
de  mon  lit.  Au  lieu  d'être  seul,  j'aurois  besoin  d'avoir 
deux  ou  trois  esclaves.  Ce  soulagement  me  permettroit 
d'écrire  et  je  n'en  ai  pas  le  tems. 

Une  clause  insérée  dans  les  instructions  que  nous 
remit  le  roy  d'Espagne  nuit  aussi  k  notre  travail.  Il  a  été 
stipulé  que  tant  que  nos  messieurs  resteroîent  à  Lima 
ils  auroient  la  solde  simple.  Vous  comprenez  que  cette 
clause  engage  nos  messieurs  à  toujours  voyager.  Ces 
courses  nous  font  perdre  du  tems  et  à  moy  quatre  mille 
livres  par  année,  parce  que  nos  dépenses  sont  communes. 
Vous  vous  doutez  bien,  Monsieur  et  cber  professeur, 
que  nous  devons  faire  des  fautes  eu  déterminant  les 
plantes.  ^Gelle  que  nous  avons  dédié  k  Ortega,  sous  le 
nom  de  Casimiria,  est  un  Bégonia  que  Linnaeus  avoit 
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placé  dans  la  polygamia.  Il  eal  vray  que  Murray  dans 
son  Systema  vegetabilium  avoit  corrigé  celle  faute. 

Je  dédiai  à  un  de  mes  compagnons  de  voyage  une 
plante  que  je  crus  nouvelle  de  VOclandrie,  je  scaisà  pré- 
sent que  c'est  le  Cardia  sebestena  que  Linnaeus  place  daas 
lipentandria.  Enfin  le  Caprariabifiora  qui  est  didyname 
dans  LÎDnseus,  nous  l'avons  constamment  trouvé  pen- 
landre  dans  plus  de  cinq  cents  plantes  que  nous  avons 
toutes  bien  examinées. 

Je  crois  que  l'ouvrage,  qui  résultera  de  notre  voyage 
et  que  le  Roy  d'Espagne  donnera  au  public  (puisqu'il  va 
être  le  possesseur  des  desseios),  je  crois,  dis-je,  que  cet 
ouvrage  ne  sera  jamais  bien  exact,  si  auparavant  nous 
ne  confrontons  les  plantes  cueillies  au  Pérou,  avec  celles 
renfermées  dana  les  herbiers  des  sçavants  de  l'Europe. 

Je  rencontre  à  chaque  pas  un  cactus  qoi  produit  une 
laine  plus  courte,  mais  de  la  même  couleur,  que  celle  du 
mouton  du  Pérou.  J'en  envoyé  un  brin  à  M.  du  Hamel. 
et  vous  promets  par  l'ordinaire  procbaia  une  quantité  de 
celle  laine  végétale  avec  un  mémoire,  et  celuy  de  l'in- 
firmité connue  sous  le  nom  d'el  mal  del  valle.  Quoique 
Pison  ait  décrit  celle  maladie  sous  le  nom  de  bicho,  il 
n'en  a  pas  assigné  la  cause.  On  pourroit,  je  crois.  Mon* 
sieur  cl  cher  professeur,  trouver  l'origine  de  beaucoup 
de  maladies  populaires  en  examinant  les  atimens  dont 
les  gens  se  nourrissenl.  M.  l'abbé  Teissier,  votre  ami,  a 
assigné  au  seigle  ergoté  la  cause  des  épidémies  du  pays 
des  Vofiges.  Un  jour  un  observateur  publiera  la  cause 
de  la  terrible  maladie  des  cheveux  des  Potonois.  Le  bicho 
esl  une  maladie  non  moins  épouvantable. 

L'histoire  des  maladies  de  ce  pays  tient  à  la  manière 
de  vivre  des  babitans,  à  leur  éducation  et  à  leurs  préju- 
gés. La  gonorrborée,  maladie  honteuse  chez  nous  et  que 
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nous  prenons  soin  de  guérir  promptement,  est  regardée 
par  ]es  femmes  de  ce  pays  comme  une  évacuation  salu- 
taire àlasanlé.  Cepréjugéleur  occasionne  peut-être  dans 
les  suites  le  cancer  de  la  matrice  qui  est  très  commun  à 
Lima,  et  empoisonne  les  sources  de  la  génération. 

Le  pire  est  qu'on  ne  guérit  point  celte  maladie  ! 

Nous  allons  abaudonner  Lima  pour  aller  botaniser  les 
rives  du  fleuve  des  Amazones  près  de  sa  source.  J'espère 
rencontrer  l'arbre  de  la  gomme  arabique.  Ce  pays,  hu- 
mecté par  les  pluyes,  nous  offrira  une  botanique  bien 
difTéreote  de  celle  de  Lima,  qui  est  un  pays  sec  et  aride. 
Avant  mon  départ  j'aurai  l'honneur,  Monsieur  et  cher 
professeur,  de  vous  écrire  et  de  vous  faire  passer  uo 
mémoire  sur  le  ôicho^. 

Mes  respects,  je  vous  prie,  à  M.  votre  frère  et  M*  Du- 
gage,  voire  bonneamie. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  toute  la  coDsidération  pos- 
sible et  l'estime  la  plus  distinguée,  etc. 

{Bibl.  du  Muséum.) 


A  DN  HIPOLITO  RUIZ. 

Lima,  agoalo  y  9  de  1779. 
Amigo  y  coupaneho  senor  Db  Hîpolito  Ruts, 
He  rencontrado  à  Chiuchinuna  planta  mui  digna  d'at- 
tention por  su  celebrilad,  es  el  çen  zeng  de  tos  Chinos, 
el  ninsi  de  los  Japones,  y  el  sium  nisi  de  Linnœus;  esta 
planta  es  una  umbella  de  uno  pies  de  allura,  las  raices 
bifurcadas  como  musios  de  hombre.  Ningunos  autores  al 

1.  Voy,  plas  Iiaut,  p.  62. 
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exeption  de  Kempfer  hizo  descripcion  de  esta  planta 
ny  la  dibujaron.  Seré  essenlial  y  mui  Decessado  de  la 
haçer  dibujar  con  raices  y  semblas  separadas,  como  tam- 
bien  de  la  ealoininar.  Esta  planta  quiere  la  humedad  r 
los  lugares  umbrosos,  y  cresce  siempre  al  norte  como 
l'observe  à  Chiuchiû.  Si  Vmd.  rencontra  esta  planta  me 
harÂ  el  gusto  de  me  llevar  à  Lîmahasta  12  raysesyesti- 
mare  la  finessa... 

A  mis  companerosy  amigos  Do  Joseph  Bruoette,  Da 
Isidro  Galvez  y  Do  Joseph  Pavon  muchos  memorias. 

A  cavo  de  dejar,  etc. 

B.L.  M.  deVm. 
el  mas  afecto  amigo  y  Servidor. 

{Arch.  de  la  Real Academia  de  Ctencias  Exactas,  Fisi- 
cas  y  natarales  de  Madrid.  —  Cf.  J.  G.  Hidalgo,  loc. 
cit.,  p.  360.) 

LXXXV 

A    ANTOINE-LAURENT    DE    JUSSIEO 

lima,  le  20  avril  1780. 
UoNSlEUn  bT  CHER    PROFESSEUR... 

...  Je  \iens  de  recevoir  une  lettre  de  U.  Ortega  dtuis 
laquelle  ce  professeur  me  dit  que  l'on  est  a  expédier  des 
ordres  à  la  secretairerie  des  Indes  pour  nous  transporter 
à  Quitto,  nous  joindre  avec  un  médecin-botaniste  afin 
d'examiner  ensemble  le  quinqnîna  de  Loxa,  la  caaelle 
du  Quixos,  nous  transporter  ensuite  à  Saata-Fé,  d'où 
nous  irons  terminer  nos  courses  à  Carthagene,  lieu  de 
notre  embarquement  pour  l'Europe  '... 

I.  Voy.  plus  liaut,  p.  61. 
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Nous  rencontrons  au  Pérou  un  climat  différent,  de  10 
en  10  lieiies.  La  hauteur  des  montagnes  occasionne  cette 
diiïerence.  Une  vallée  éloignée  d'une  autre  vallée  de 
quatre  à  cinq  lieues  produit  des  plantes  toutes  diflerentes. 
Les  forêts  qui  sont  très  considérables,  mais  en  même 
tems  impénétrables,  sont  remplies  d'arbres  bien  rares, 
surtout  da  la  classe  dioiqne,  que  nous  décrivons  sans 
pouvoir  les  déterminer... 

...  La  plante  que  j'avois  dédiée  à  M"  Dugage  est  un 
poivre.  Quelques  arbtes  de  poivre,  que  nous  avons  ren- 
contrés, nous  a  fait  appercevoir  notre  faute.  Tous  les 
poivriers  qui  ont  une  tige  ligneuse  ont  trois  pistils, 
mais  les  poivres  k  liges  succulentes  n'en  ont  qu'un  ou 
pas  du  tout. 

Le  genre  nouveau  dédié  à  H*  Dugage  est  aussi  Dtan- 
(bia  monogyiùa.  C'est  uo  petit  frutex  qui  estperenne,  fa 
feuilles  pinnées,  et  a  pour  fruit  une  drupe  blanche  avec 
un  seul  noyau.  J'euvoye  la  description  à  M»  Dugage'. 

Les  chaleurs  de  la  zdne  lorride,  le  passage  subit  du 
chaud  au  froid,  l'air  suffoquant  que  l'on  respire  dans  les 
lieux  trës-élevés,  ont  fait  un  changement  considérable 
à  ma  constitution.  Cette  grande  vigueur  dont  jejouissois 
en  Europe  n'est  pas  la  même  ici.  Cependant  que  ne  nous 
reste-t-il  pas  encore  à  faire?  Il  faut  que  le  courage  sup- 
plée au  défaut  des  forces.  Quelques  soient  les  change- 
ments qui  arrivent  chez  moi  ils  n'altéreront  jamais  les 
sentimens  d'estime  et  d' amitié  que  je  vous  ay  voués  pour 
la  vie. 

J'ai  l'honneur,  etc. 

[Bibl.  du  Muséum.) 

1.  Voy.  plus  bas,  p.  270,  n.  1. 
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A   NECKKX 

Lima,  Ie20aoai  1780 

HONSEIGRBDII..., 

...  Un  voyage  que  nous  achevons  de  faire  au  delà  de 
la  Cordilliëre  aousa  valu  une  collection  bien  rare  de  très 
belles  plantes  avec  trois  cens  difTérens  dessins  enla- 
minés.  Notre  inlention  en  arrivant  k  Lima,  de  retour  de 
ce  voyage,  étoil  de  faire  un  second  envoi  en  Europe, 
mais  la  déclaration  de  la  guerre  nous  a  fait  prendre  la  ré- 
solution de  ne  point  exposer  le  fruit  de  notre  travail  i 
devenir  la  proie  de  l'ennemi  ;  c*est  pourquoi  pour  en- 
voyer nous  attendrons  la  paix. 

Je  prends  cependant  la  liberté,  Monseigneur,  de  vous 
faire  passer  un  paquet  de  graines  recueillies  prfes  des 
rivières  qui  se  jettent  dans  le  fleuve  des  Amazones,  afin 
de  les  semer  au  Jardin  du  Roy. 

Des  difficultés  que  nous  n'avions  pas  prévues  ne  nous 
ayant  pas  permis  de  pénétrer  jusqu'à  l'Amazone,  nous 
reparlons  dans  le  courant  de  ce  mois  pourHuaouco,  chef- 
lieu  de  la  province  du  même  nom,  situé  prës  du  lac 
Auri-Cocha  qui  est  suivant  l'opinion  la  plus  commune . 
l'origine  du  fleuve  des  Amazones*.  Jaën  de  Bracamoro, 
où  s'embarqua  M.  de  la  Condamine,  est  éloigné  de  4  à 
500  lieues  de  ce  lac  Auri-Cocfaa. 

Un  plus  long  séjour  au  Pérou  nous  procurera 
2000  dessins  de  plantes  point  connues  de  nos  bola- 
nistes.  Je  désirerois  procurer  une  aussi  rare  collection 

1.  Voyez  plus  haut  p.  57. 
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auCabinel  du  Roy.  C'est  pourquoi,  UoDseigaeur.si  vous 
jugiez  convenable  de  m'envoyerquelquesdessinateurs, 
je  prolougerois  volontiers  mon  séjour  dans  l'Amérique 
méridionale,  ou  je  sens  cependant  que  ma  santé  s'atTai- 
blit. 

J'ai  l'bonneur  d'èlre  avec  un  profond  respect.  Mon- 
seigneur,  votre  très  humble  et  très  obéissant  servileur. 
{Arck.  Nat.) 


Lima,  le  Id  novembre  1780. 
Monseigneur, 

J'ai  été  obligé  d'abandonner  les  rives  du  Maraùou  ou 
je  travaitlois  depuis  près  d'une  année,  pour  me  procurer 
à  Lima  les  secours  en  argent  dont  je  commençois  à  avoir 
besoin. 

Mes  appointemens,  moindres  de  800  piastres  fortes 
que  ceux  de  Messieurs  les  professeurs  espagnols  mes 
compagnons  de  voyage,  m'ont  obligé,  après  un  séjour  de 
trois  années  au  Pérou,  de  prendre  chez  M.  le  comte  de 
Saint-Xavier  2400  piastres  fortes  pour  me  mettre  en  état 
decontinuor  mes  travaux.  Un  voyage  que  nous  allons 
entreprendre  à  Quitlo,  S'"  Fé  et  Cartiiagëne  va  me 
jetter  encore  dans  de  plus  grands  frais. 

J'ai  cru,  Monseigneur,  qu'il  valoit  mieux  faire  cet 
emprunt  que  d'abandonner  une  entreprise,  dont  les 
sciences  peuvent  retirer  quelques  avantages. 

J'ai  eu  l'agrément  de  déterminer  la  Coca,  \eMatapaios 
et  l'arbre  Ceibo,- qai  n'étoient  pas  connus  de  nos  sa- 
vans. 
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Le  Ceibo,  dont  j'ai  décrit  deux  espèces,  est  ud  arbre 
intéressant  par  la  laine  qu'il  produit  et  par  la  légèreté 
de  son  bois  qui  le  rend  propre  à  la  navigation  des  sau* 
vages  dn  Marafion  qui  le  nomment  Bitarpo.  J'ai  pris 
la  liberté,  Monseigneur,  de  vous  dédier  cet  arbre,  qui 
constitue  un  genre  nouveau  de  la  Monadelphia  penUm- 
dria,  sons  le  nom  de  Necknria  lanuginosa. 

Apres  un  séjour  de  dix-neuf  jours  à  Lima  je  me  mets 
de  nouveau  en  marcbe  pour  repasser  la  Cordillière  et 
rejoindre  mes  compagnons  de  voyage. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  un  profond  respect,  Mon- 
seigneur, votre  très  humble,  etc. 

{Arch.  Nat.) 


LX  XXVIII 

A  Antoine-Laurent  de  Jossibc. 

lima,  le  2  Dovambre  ITSl. 
.  L'état  présent  de  ce  païs  ue  nous  permettant  pas 


d'aller  à  Quito,  S**  Fé  et  Carthagène,  ainsi  que  le  dési- 
roît  le  gouvernement,  nous  partons  pour  le  Chili.  Nous 
pensons  nous  embarquer  dans  te  courant  de  X'>"  pro- 
chain. 

Lorsque  vous  aurez  pris  lecture,  Monsieur,  de  la  lettre 
que  j'écris  à  M.  Ttioiiin,  je  vous  serai  bien  obligé  de 
vouloir  vous  intéresser  auprès  de  M.  le  Directeur- Géné- 
ral pour  que  je  puisse  sortir  de  ce  paTs  cy  sans  y  laisser 
aucune  dette.  Porter  mes  appointemens  à  l'égal  de  mes 
compagnons  de  voyage,  depuis  ma  sortie  de  Cadix,  me 
mettroit  à  même  de  payer  mes  dettes  contractées  à  Paris 
et  ailleurs.  J'aurois  même  suffisamment  de  reste  pour 
m'aider  à  passer  quelque  tems  à  Paris  afin  de  publier 
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mon  ouvrage.  Il  ne  seroit  pas  nécessaire  que  cette  aag- 
menlalioD  me  fût  payée  en  Espace,  il  suffiroit  qu'elle 
me  fui  promise  et  assurée  à  Paris;  bien  entendu  que 
l'on  seroit  content  de  mon  travail,  des  choses  que  je 
remettrois  au  Cabinet  du  Roy,  estimées  au  dessus  de  la 
valleur  du  double  et  du  triple  de  l'extraordinaire  que  je 
viens  de  recevoir,  abstraction  faite  de  mon  herbier  qui 
doit  être  remis  au  Boy  comme  chose  qui  lui  appartient 
depuis  ma  sortie  de  Paris,  depuis  l'instant  que  j'ai  l'a- 
vantage d'être  son  pensionnaire.  Je  vous  avoue  avec 
vérité,  Monsieur,  que  quoique  mes  appointemens  ne  me 
permissent  pas  de  rien  achepter  (puisqu'ils  ont  toujours 
été  trop  modiques  pour  mon  entretien),  je  n'ai  pas  laissé 
d'achepter  pour  le  roy  les  curiosités  qui  me  tomboient 
sons  la  main.  D'  Estevan  de  Urrutia  et  D"  Juan  de  Bor- 
denave  m'ont  souvent  avancé  des  sommes  considérables 
pour  cet  objet,  ainsi  que  ce  dernier  qui  est  votre  ami 
pourra  vous  le  certifier,  aussi  bien  que  de  la  manière 
dont  je  me  suis  comporté  dans  ce  païs'.  Malgré  ta  perle 
de  DOS  dessins  pris  par  les  Anglais  sur  le  vaisseau  le 
Bon  Conseil,  nous  aurons  pour  le  moin«,  de  retour  du 
Chili,  1000  dessins  enluminés  avec  leurs  descriptions. 
C'est  de  quoi  faire  nn  joli  /lora.  Je  vous  envoyé,  Mon- 
sieur, la  raison  de  ce  que  je  laisse  entre  tes  mains  de 
UM.  les  gardes  du  trésor  royal  de  Lima  afin  de  le  ré- 
péter si  je  venois  à  mourir  dans  le  voyage.  Si  la  guerre 
dure  encore  deux  ou  trois  ans,  j'aurai  le  plaisir  de  vous 
oiïrir  toutes  mes  richesses,  car  je  borne  à  cet  espace  de 
tems  mon  voyage.  Quoique  j'aye  toujours  joui  d'une 
bonne  santé  depuis  mon  départ  de  Paris,  l'air  du  Pérou 


1.  Vo;.  plus  lois  dans  le  hecueil  de  Pièces  les  lettres  de  Borde- 
iiaveà  Jussîeu. 
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alTaiblit  les  forcesetje  soaiïre  d'une  sulTusion  qui  me  fa- 
tigue beaucoup  lorsque  j'observe  une  plaate.  Cette  raison 
m'a  obligé  à  me  donner  deux  domestiques  qui  me  gênent 
dans  ma  fortune,  mais  qui  m'aident  beaucoup,  par  ce  que 
je  les  ai  formés  à  mon  travail. 

Je  vous  fais  passer,  Monsieur,  trois  petits  manuscripls 
de  feu  M'  Joseph,  votre  oncle.  Si  j'élois  arrivé  pluldl  à 
Lima  j'aurois  pu  recueillir  beaucoup  de  brouillons  ie 
ses  ouvrages. 

J'ai  rbonneur  d'être,  avec  une  très  grande  considéra- 
tion et  l'estime  la  plus  distinguée, 

Monsieur  et  très  cher  professeur,  etc. 
(Bibl.  du  Muséum.) 


Lima,  le  16  DOT«mbre  1781. 
Monseigneur  , 
Je  revenois  d'une  expédition  assez  malbeureuse  entre- 
prise près  du  fleuve  des  Amazones  (Maraîion)  lorsque 
j'eus  l'bonncurde  recevoir  votre  lettre  du  28  août  1780. 
Je  disque  mon  expédition  fut  malbeureuse,  par  ce  que 
je  fus  obligé  d'abandonner  tout  le  fruit  de  mon  travail 
de  deux  mois,  et  de  me  sauver  à  pied  au  travers  de  forêts 
impénétrables,  emportant  seulement  mon  journal.  Une 
terreur  panique  occasionnée  par  la  nouvelle,  qui  me  fut 
donnée,  que  j'élois  poursuivi  par  les  Indiens  de  celte 
contrée  qui  sont  indépendaos,  me  contraignit  à  cette 
fuite.  La  fertilité  de  ces  forêts,  l'améaité  de  ces  rivières 
qui  forment  par  leur  jonction,  l'Amazone,  la  quantité 
de  belles  plantes,  me  faisoïent  couler  des  jours  charmants, 
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malgi'é  les  grandes  peines  cl  les  fatigues,  que  j'éprou- 
voia  dans  des  déserts,  ou  je  ne  vivois,  faute  d'habitations, 
que  de  biscuits.  J'eus  le  bonheur  cependant  de  ne  rien 
perdre.  Un  indien  fidèle,  que  je  me  suis  attaché  depuis 
trois  ans  et  qui  dessèche  fort  bien  mes  plantes,  eut  le 
courage  de  rester  à  la  garde  de  mes  effets,  tandis  que 
son  maître  fuyoit.  En  cela  j'ai  été  beaucoup  plus  heu- 
reux que  feu  M.  Joseph  de  Jussieu  qui  perdit  en  un  ins- 
tant, par  la  disparition  de  ses  valets,  le  fruit  de  10  ans 
de  travail.... 

Dans  un  mémoire  sur  la  formation  des  mines  du 

Pérou  (etjecroisque  la  nature  opère  partout  de  la  même 
manière)  que  je  vais  faire  passer  à  M.  te  Comte  de  Buf- 
fon,  je  dis  que  les  riches  mines  ne  se  rencontrent  que 
dans  les  endroits  ou  il  fait  froid,  témoin,  les  mines  du 
Polosi,  do  Choco,  de  Paaco,  Guarochiri,  Casamarca,  et 
tes  riches  mines  de  la  Paz  et  du  Chili,  toutes  situées  au 
pied  des  Cordillères  qui  sont  couvertes  de  neige  en  tous 
temps;  qu'au  contraire  les  mines  que  l'on  rencontre 
près  de  la  Mer  PaciGqne  ne  défrayent  point  les  mineurs 
de  leur  travail,  à  l'exception  des  riches  mines  d'argent 
de  Ruantasaya  et  do  la  mine  de  Coquimbo  mélangée  de 
cuivre  et  d'or,  qui  doivent  leurs  formations  à  des  acci- 
dents produits  par  un  volcan  qui  ont  mis  en  fonte  les 
riches  minéraux. 

Je  m'embarquerai,  Monseigneur,  dans  tout  le  mois 
de  décembre  prochain  pour  le  Chili,  ou  j'espère  séjour- 
ner deux  années,  j'aurai  soin  de  faire  une  collection  de 
mines  d'or  qui  abondonl  dans  ce  royaume. 

Dans  le  moment  de  mon  embarquement  je  me  trou- 
verai CD  arrière  avec  le  gouvernement  de  2i00  piastres 
fortes.  J'aurai  l'attention  de  no  rien  prendre  au  trésor 
royal  jusqu'en  décembre  1783 
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J'ai  l'honneur  d'être  avec  un  profond  respect,  Mon- 
seigneur, etc. 

{Arch.  Nat.) 


AU  COMTE  D  ANGETILUR' 

Conœptton  du  CAUi,  le  24  Sb»  17S2. 

MoMsrauR, 

Hon  séjour  au  Gbili  a  coasidérablemeat  augmenté  ma 
collection.  J'ai  déterminé  toutes  les  plantes  qui  me  sont 
tombées  sous  ta  main,  lesquelles  ont  été  dessinées  et 
enluminées  par  les  dessinateurs  de  Sa  Majesté  Calolique. 

Leroy  d'Espagne  tient  acluellemeut  820  dessins,  mon 
séjour  au  Chili  me  fait  espérer  que  je  compléterai  le 
nombre  de  1000.  Cet  ouvrage  est  déjà  plus  considérable 
que  XBortm  malabaricus  et  Vamboinensis. 

Les  longues  navigations,  un  séjour  de  près  de  cinq 
années  sous  les  tropiques  et  un  voyage  subit  fait  au 
Chili  oi)  le  froid  est  assez  considérable,  ont  affaibli  ma 
santé  et  surtout  ma  vile  qui  m'est  très  nécessaire  pour 
l'examen  des  plantes. 

Ces  considérations  m'ont  engagés  à  demander  à  l'ex- 
cellealissimo  SeAor  D"  Joseph  de  Galvez,  ministre  des 
Indes  et  à  M.  le  Controlleur-Général  mon  retour  pour 
l'Europe,  lorsque  la  paix  se  publiera,  afin  que  ma  collec- 
tion ne  tombe  pas  au  pouvoir  des  ennemis. 

J'ose  vous  supplier.  Monsieur,  de  vous  intéresser  pour 
le  même  effet,  il  seroit  nécessaire  que  M.  le  C"  de  Ver- 

1.  L'adresse  porte:  ■  A  H.le  comte  d'Angivillers, de  l'Académie 
Royale  des  Sciences.  » 
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gennes  écrivit  à  M.  le  minislre  des  Indes  afin  que  ce  sei- 
gneur doDD&t  ses  ordres  pour  qu'à  la  publication  de  la 
paix  je  fusse  reçu,  sur  le  premier  vaisseau  de  registre 
qui  sortira  du  port  du  Callao  pour  Cadix,  de  préférence 
à  tout  autre  passager,  et  pour  que  mes  caissons  (bien 
entendu  qu'ils  ne  contiennent  rien  concernant  le  com- 
merce) soyent  embarqués  et  mis  dans  un  lieu  sain,  afin 
de  les  préserver  de  toute  avarie. 

Un  trop  long  séjour  au  Pérou  fit  perdre  au  public  les 
observations  de  Al.  Josepb  de  Jussieu  et  luy  affoiblit  con- 
sidérablement l'esprit.  C'est  ce  qui  m'engage,  Monsieur, 
à  penser  à  mon  retour  pour  publier  mon  FIoto,  et  vous 
offrir  ma  collection  qui  est  déjà  volumineuse,  aussi  bien 
que  les  quarante  livres  de  platine  que  je  vous  destine, 
Monsieur,  et  pour  laquelle  il  est  nécessaire  que  M.  de 
Vergennes  demande  une  permission,  non  seulement 
pour  les  40r  mais  aussi  pour  toute  celle  que  je  puis  ac- 
quérir soit  pour  le  cabinet  du  Roy,  soit  pour  l'Académie. 
J'en  ai  actuellement  en  mon  pouvoir  100«-. 

J'ai  l'bonneur  d'être  avec  un  profond  respect  etc.'. 

P.  S.  Vous  pouvez,  Monsieur,  me  faire  l'honneur  de 
m'adresser  votre  réponse  à  Lima*. 

{Arch.  Nat.) 

1.  OIte  lettre,  qui  porte  en  t4te  la  meDtion2*  Ouplicala  Rp.  If9, 
28  juillet  1783,  Tait  partie  de  la  colleclioD  d'autographes  de  i.  De- 
caiBue,  &  la  Bibliothèque  de  l'Iustilul.  Elle  aTail  été  donnée  à  ce 
savant  par  Boutroo,  ainsi  que  l'atteste  une  lettre  de  ce  dernier  con- 
servée avec  celle  de  Doml)ey.  Decaisne  possédait  également  de  la 
main  de  Dombey  la  diagoose  latine  de  la  Metastoma  grandifiora 
découverte  à  Cochero  par  notre  voyageur.  {Bibl.  de  Vlnslilut,  Cor- 
respond. Decaisne,  carton  7.) 

2,  Je  crois  inutile  de  reproduire  une  lettre  presque  identique, 
écrite  le  même  jour  par  Dombey  au'Contrôleur  Général,  Joly  de 
PlBory.  (Arek.  Hat.) 
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XCI 

A  AlTOlHB-LAUneNT  DK  JUSSIEU. 

Santiago  de  Chili,  le  20  aousl  1783. 

Monsieur  kt  très  cher  propksseur, 
J'ea9rhonneurdevousécriredaQBlemoi8de9''"i78i. 
Je  vous  envoyai  uo  élat  de  mes  richesses  qui  se  sont 
beaucoup  augmenté  dans  un  séjour  de  14  mois  à  la  Coq- 
cepcion  du  Chili.  Nous  avons  fait  dessiner  300  plantes 
et  le  nombre  des  descriptions  est  pins  considérable.  J'ai 
en  mon  pouvoir  55  caissons  parmi  lesquels  19  sont  de 
plantes.  Le  restant  est  de  minéraux  et  autres  curiosilés. 
Depuis  mon  arrivée  à  Santiago  ou  nous  n'avons  pu  bo- 
taniser  par  ce  que  nous  y  sommes  arrivés  en  hyver,  je  me 
suis  adonné  à  faire  une  riche  collection  de  minéraux  qui 
m'a  coûté  bien  prés  de3000>",non  compris  un  caisson  de 
la  riche  mine  de  Guantasaya  que  j'ai  laissé  à  Lima  et 
que  j'eslimo  2000^.  J'ai  un  caisson  de  100«-  de  platine. 

Je  crains  bien  que  vous  n'ayiez  reçu  aucune  de  mes 
lettres,  par  ce  que  les  corsaires  ne  laissoient  passer  au- 
cune corresponilanco.  Il  y  a  trois  ans  que  je  n'ai  reçu  des 
nouvelles  de  M.  Tliouin  qui  me  donnoil  des  vôtres. 

Enfin  la  paix  vient  de  se  publier.  Comme  ma  vue  s'est 
affaiblie  et  que  dans  un  voyage  que  j'achève  de  faire 
pour  examiner  quelques  mines  de  mercure,  j'ai  perdu 
l'ouïe,  je  songe  à  m'en  retourner  en  Europe.  Quand  on 
est  sourd  et  aveugle,  on  n'a  je  crois  plus  rien  k  faire  que 
de  plier  bagage  et  de  se  mettre  dans  un  coin  pour  n'élre 
pas  heurté  des  passans. 

Je  me  propose  de  m'embarquer  dans  le  mois  d'octobre 
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prochain  pour  aller  au  Callao,  ou  je  profilerai  du  pre- 
mier vaisseau  pour  m'embarquer  avec  mes  richesses 
bolaniques  et  me  restituer  en  Europe. 

De  Cad  il  j'auroi  soin  de  vous  faire  passer  15000*- pour 
acquitter  mes  dettes,  afin  que  tes  mauvaises  impressions 
qu'elles  ont  laissées  se  détruisent. 

Je  vous  supplie,  Monsieur,  de  taire  vos  efforts  pour 
que  toutes  mes  richesses  passent  en  Espagne  sans  em- 
barras, principalement  la  platine  qui  est  défendue.  Elle 
est  destinée  pour  l'Académie  et  m'a  coûté  beaucoup  d'ar- 
gent. Toutes  mes  espérances  sont  fondées  sur  ce  que  j'ai 
en  mou  pouvoir  et  si  par  quelque  accident  je  venois  à 
perdre  le  tout,  j'aurois  bien  l'air  d'avoir  fait  uu  mauvais 
voyage. 

Je  vous  envoyé,  Uonsieur,  la  description  générique 
d'une  plante  que  je  dédiai  au  Pérou  à  M.  de  Malesherbe&. 
Faites  moy  l'amitié,  Monsieur,  de  vouloir  luy  présenter, 
c'est  tout  le  mérite  qu'elle  peut  avoir.  J'on  ai  rencontré 
une  seconde  espèce  près  de  Coquimbo  dans  le  Chili. 

Outre  mes  yeux  et  mes  oreilles,  j'ai  une  autre  maladie 
qui  n'est  pas  ogréable,  c'est  lu  scorbut.  Je  perd  beau- 
coup de  sang  par  tes  gencives.  Mes  forces  sont  diminuées 
et  avec  elles  tous  désirs  de  fortune  et  d'ambition  se  sont 
évanouis,  je  ne  désire  que  d'aller  mourir  tranquillement 
à  l'hopilal,  si  on  veut  bien  m'y  recevoir. 

Si  rien  ne  s'oppose  à  mes  projets,  j'espère  arriver  en 
Europe  dans  la  lin  de  l'ïSi. 

J'ai  l'honneur  d'être,  avec  une  estime  distinguée, 
.  Monsieur  et  très  cher  professeur, 
"Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 
[Bibl.  du  Muséum.) 
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XCII 

A  MADAHI  DU  GAOR. 

Santiago  du  ChUi,  te  20  &oust  1783. 

MaDAHB    et   très  BBSPICTABLK   AHIE, 

Il  y  a  trois  ans  que  voire  pauvre  péravien  apprit  par 
une  lettre  de  H.  Thoaio  la  maladie  dont  vous  étiez  affli- 
gée, avec  l'espérance  de  votre  guérison.  Si  nos  vœux 
dans  cet  hémisphère  ont  quelque  valeur,  s'ils  ont  pu  être 
exaucés,  je  ne  doute  pas  de  votre  parfai  le  convalescence, 
parce  qu'ils  ont  été  ardents  •. 

Je  partirai  dans  le  mois  d'octobre  prochain  pour 
Lima  avec  le  premier  vaisseau  de  registre,  je  sortirai 
du  Callao  pour  me  restituer  en  Europe.  Si  mes  espé- 
rances ne  sont  poiat  trompées,  j'espëre  être  à  Paris  à  la 
fin  de  i78i  et  vous  offrir.  Madame,  ma  colleclion.  Elle 
pourroit  être  plus  volumineuse,  mais  les  elTorls,  quoi- 
que  considérables,  n'ont  pas  été  secondés  par  les  moyens. 
Ces  pays  sont  difficultueux  et  chers.  J'abandonne  à  re- 
gret ces  riches  forèls  du  Uaraîion  que  je  n'ai  fait  qu'a- 
percevoir. Ma  santé  délabrée  ne  me  permet  pas  d'aller 
plus  avant,  et  j'abandonne  le  plus  pour  conserver  le 
moins. 

Je  prens  la  liberté.  Madame,  de  joindre  k  cette  lettre 
la  description  d'un  genre  nouveau  que  je  vous  dédiai', 

I.  Voy-  plus  haut,  p.  85. 

Z,  A  la  lettre  originale  est  joiate  en  effet  la  diagaose  latine  du 
genre  Dugagesia  et  de  l'espèce  D.  ffl(irjrartlt/>ra,  vulg.  perliUas. 
spécifique?  pour  les  hémoplysies,  découverie  à  Huasa-huui, 
en  novembre  1779.  Ce  nouveau  genre  devait  remplacer  celui  que 
Uombey  avait  d'abord  dédié  à  U"*  Du  Gage,  la  fleur  des  Aman- 
caës,  reconnue  depuis  comme  un  Piper  (voy.  plus  haut,  p.  40, 
n.  4. 
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étanf  dans  la  province  de  Tarma  entre  los  Chunchos, 
peuples  sauvages  de  l'Amérique  méridionale  '.  Cet  hom- 
mage de  ma  part  n'ajoute  rien  à  votre  célébrité,  Madame, 
ai  à  votre  gloire,  mais  elle  satisfait  à  la  tendre  amitié 
que  je  vous  professe. 
J'ai  l'honneur  d'être  avec  respect, 

Madame  et  très  respectable  amie. 
Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 
{Bibl.  du  Muséum.) 

XOUI 

An  COMTE  d'Angevillbh 

Lima,  8  févriei  1784. 
Monsieur, 
J'ai  eu  l'hoaneur  de  recevoir  à  Lima  les  deux  lettres 
que  vous  avez  daigné  m'écrire  de  Versailles  en  date  du 
26  mars  et  28  juillet  1783.  Je  vois  par  leur  contenu  les 
démarches  que  vous  avez  bien  voulu  faire  auprès  de 
M"  les  comtes  de  Vergennes  et  Florida  Blanca',  pour  que 
ma  colleclioa  parvienne  et  destination. 

1.  Voy.  plus  haut,  p.  74,  s .  1. 

2.  D»  José  UortiDO,  né  à  Hurcie  le  21  octobre  1728,  fiscal  du 
conseil  de  Castîlle  (1766),  ministre  d'Espagne  à  Rome  (1772),  puis 
i  Naples,  appelé  aux  affaires  étraugèrea  en  novembre  1776  pour 
remplacer  Grimaldi  qui  venait  de  prendre  sa  rulraite,  avait  été 
fait  comte  de  Florida  Blanca  par  Ciiarles  III  au  mois  d'octobre 
IT73.  Ortega  envoya  de  Madrid  l'ordre  de  lui  dédier  un  genre  et  on 
réunit  sous  son  nom  les  quatre  espèces  de  plantes  connues  sous 
les  noms  de  Catas  au  Pérou,  de  Zarale,  Nota,  PiAoi  au  Chili. 
Dombey  protestait  dans  son  journal  contre  cette  mesure  :  «  Lin- 
Dxus,  écrivait-il,  recommandoit  de  ne  dédier  les  plantes  qu'aux 
botanistes  qui  s'en  sont  rendus  dignes  par  leurs  travaux  et  leur 
savoiri  je  désire  que  ces  plantes  que  la  Itatterie  a  Tait  dédier  à  une 
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J'étois  expirant  d'une  maladie  dissentérique,  lorsque 
vos  lettres,  Honsieur,  me  furent  remises.  Dans  le  mo- 
ment même  que  j'ai  l'honneur  de  vous  écrire,  je  ne  snis 
pas  hors  de  danger.  Les  évacuations,  qui  m'ont  duré 
trois  semaines,  m'ont  laissé  à  l'intestin  rectum  des  ul- 
cères. C'est  le  bicho  décrit  dans  Pison'.  Lorsque  j'arrivai 
au  Pérou,  frappé  de  la  singularité  de  cette  maladie, 
j'écrivis  un  mémoire  que  j'ai  dilTéré  d'envoyer  à  l'Aca- 
démie Royale  de  Correspondance  de  Médecine,  par  ce 
qu'il  me  manquoit  quelques  ohservatioDs.  J'ignorois 
alors  que  je  devois  me  les  fournir  à  moi-même. 

Je  vous  envoyé.  Monsieur,  une  raison  succincte  des 
73  caissons  que  j'embarquerai  dans  le  courant  de  ce 
mois  de  février  ou  de  mars  prochain  1784  sur  le 
vaisseau  le  Péruvien  oh  je  m'embarquerai  également. 

Ha  situation  présente  ne  me  permet  pas  de  vous  en- 
voyer, Honsieur,  une  raison  bien  détaillée  de  ce  que 
contient  chaque  caisson  en  particulier.  C'est  pourquoi, 
MoDsieur,  lorsque  la  nouvelle  de  l'arrivée  du  vaisseau 
le  Péruvien  vous  parviendra  à  Versailles,  si  vous  ne 
recevez  point  de  mes  nouvelles,  ce  sera  une  preuve  que 
je  serai  mort.  Dans  ce  cas  il  seroit  nécessaire  d'envoyer 
à  Cadix  une  personne  instruite  (comme  M.  Thoûin), 
pour  que  les  caissons  se  visitent  en  sa  présence  et 
pour  que  les  gardes  n'égarent  rien.  Seul  un  botaniste 
est  en  élatde  manier  un  herbier,  sans  quoi  il  court  ris- 
que de  se  perdre.  Sans  cette  précaution,  je  liens  le  tout 
pour  perdu. 

Si  ma  maladie  va  à  mal,  j'aurai  soin  d'envoyer  à  M. 

personne  saas  mérite  ee  botanique,  soient  dédiées  à  un  bolanisle  de 
mérite  ».  Il  oubliail  que,  dana  ce  même  refaire,  il  avait  ouvert  des 
pages  aux  genres  Galvetia,  Gaiiriora,  Seckeria,  MaUtherbesia,  etc. 
1.  Voy.  plus  haut,  p.  43,  n.  I. 
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l'Ambassadeur  de  France  àMadrid  mes  manuscrit  s  ;  avec 
une  précaulion  aussi  respectable  je  ue  doule  pas  que  le 
tout  ne  vous  parvienne,  Monsieur,  à  Paris. 

J'ai  appris  avec  beaucoup  de  chagrin  la  mort  d'une 
aussi  excellente  personne  comme  l'était  M.  Turgot'. 
Qualqae  considérable  que  soit  pour  moi  la  mort  de  ce 
protecteur,  j'aurai  un  sujet  de  consolation,  Monsieur, 
si  vous  daignez  vouloir  vous  intéresser  à  ma  fortune. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  respect,  elc, 

(Copie  dans  le  porlef.  XXVIII  de  la  Correspondance 
de  Hennin  à  la  Bibliothèque  de  l'Institut. ] 


En  mer,  le  16  juillet  1784. 
MoNSiBcn, 
J*eus  l'honneur  de  vous  écrire  que  je  m'embarque  rois 
le  14  avril  1784,  ce  que  j'exécutai  au  Callao  le  même 
jour.  Le  16  juin  nous  essuy&mes  une  grande  tempête  au 
cap  de  Horn,  et  trois  jours  après  nous  perdîmes  notre 
timon.  Notre  vaisseau  chargé  de  près  de  SO  millions  de 
livres  ne  nous  permettant  pas  d'arriver  ri  aux  Isles  Ma- 
touines,  ni  k  Montevideo,  pour  le  peu  de  sûreté  et  le 
manque  de  ressources  dans  ces  deux  ports,  nous  voya- 
geons pour  le  Rio-Jeneiro.  Une  barque  Catalane  que 
nous  rencontrons  à  l'instant  me  permet  de  vous  donner. 
Monsieur,  des  nouvelles  de  ma  triste  situation.  Noire 
vaisseau  qui  est  ie  Péruvien  tient  dans  ce  moment  un 

1.  Turgot  était  niort  depuis  près  de  trois  ans  (20  mars  1781). 
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mauvais  et  précaire  gouvernail,  toute  sa  proiie  est  eado- 
magée  et  un  grand  mat  esl  hors  de  service. 

J'étoia  expirant  lorsque  je  m'embarquai,  les  horreurs 
de  la  morl,  que  j'ai  eu  devant  les  yeux  depuis  un  mois 
el  qui  ne  cesseront  que  lorsque  nous  arriverons  à  Rio- 
Jeneiro,  m'ont  mis  dans  Tétai  le  plus  déplorable. 

Le  temps  ne  me  permet  pas  de  ra'étendre  davantage 
il  ne  me  reste  que  celui  de  vous  assurer,  Monsieur,  de 
mon  profond  respect. 

P.  S.  J'ay  dans  ce  vaisseau  73  caissons,  dont  19  de 
plantes  du  Chili  et  du  Pérou,  une  collection  superbe  de 
minéraux  et  autres  curiosités,  entre  lesquelles  f  5J«- de 
platine.  {Àrch.  Nal.) 


A  JOLY  DE  Flkdrt 

Bto-Jen«rp,  le  14  aflut  1784. 

Mo:)  SEIGNEUR, 

Après  sis  années  d'un  travail  assidu,  soit  au  Pérou,  soit 
au  Chili,  je  me  suis  vu  contraint  de  songera  mon  retour, 
pour  avoir  perdu  ma  santé  et  ma  vue. 

Je  m'embarquai  le  14  avril  1784...;  après  avoir  essuyé 
pendant  un  mois  un  temps  rigoureux  au  Cap  Horn,  nous 
perdîmes  dans  la  nuit  du  16  juin  1784  notre  timon.  Cet 
accident  nous  obligea  à  arriver  au  Rio-Jeneiro.  J'ignore, 
Monseigneur,  le  temps  que  nous  y  séjournerons,  parce- 
que  j'ignore  l'état  de  notre  vaisseau  qui  n'est  pas  encore 
déchargé. 

J'ai  eu  soin,  avant  mon  dépari  de  Lima,  d'exiger  de 
MM.  les  officiers  royaux,  un  certificat  dont  le  double  a 
été  envoyé  à  M.  1c  Ministre  di?s  Indes  en  Espagne.  Il 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


LETTItES  A  DIVERS  273 

conste  par  ce  certificat  que  je  o'ai  touché  que  500*-  par 
mois,  pendant  mon  séjour  au  Pérou,  non  compris 
deux  estraordinaires,  l'un  de  600  piastres,  l'autre  de 
2000,  piastres  qui  me  furent  octroyées  par  la  Cour  de 
France  pour  m' aider  à  acheter  quelques  minéraux. 

Je  désirerois,  Monseigneur,  en  arrivant  à  Cadix,  y  re- 
cevoir vos  ordres,  afin,  de  savoir  comment  je  dois  faire 
parvenir  en  France  mes  73  caissons,  pour  n'être  pa& 
retenu  longtemps  et  inutilement  en  Espagne. 

J'ai  l'honneur,  etc.  [Arch.  Nat.) 


A,   VERGB.'VNES 

Du  Rio-Jeneiro,  le  14  aoust  1784. 

Mo  >  SEIGNEUR, 

Je  m'embarquai  sur  le  vaisseau  El  Peruano  qui  fit 
voile  du  Callao  pour  Cadix  le  1 4  avril  1784.  J'embarquai 
sur  le  vaisseau  73  caissons  contenant  des  curiosités 
d'histoire  naturelle  destinées  pour  le  cabinet  de  S.  M. 
Très-Ch  rétien  ne.  Notre  navigation  fut  heureuse  jusqu'au 
50*  degré  sud.  Au  39',  nous  perdîmes  notre  timon,  toutes 
nos  œuvres  mortes  de  notre  prouë,  une  de  nos  princi- 
pales courbe-bandes,  servant  à  assujettir  le  beaupré, 
d'où  dérivoit  toute  la  sûreté  de  nos  mâts;  enfin  notre 
grande  vergue  se  rendit  et  notre  vaisseau  resta  sans 
gouvernement. 

Cet  accident  nous  a  obligé  d'arriver  au  Rio-Jeneiro, 
où  nous  mouill&mes  le  4  aoust  1784.  Je  ne  puis  pas, 
Monseigneur,  vous  dire  letemsque  nous  serons  obligés 
d'y  séjourner,  par  ce  que  notre  vaisseau,  qui  n'est  pas 
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encore  entièrement  déchargé  ne  nous  a  paa  permis  de 
reconnoltre  l'étal  du  bâtiment. 

J'ai  reçu  de  M.  le  Vice-Roy  Vasconcclos  y  Sosa  Fac- 
celiil  le  plus  distingué.  Ce  seigneur  eut  la  bonté  d'or- 
donner que  mes  caissons  fussent  placés  à  la  douane 
dans  un  appartement  exempt  d'bumidité,  aSode  pouvoir 
réparer  les  dommages  que  peut  leur  avoir  occasionaées 
une  navigation  longue  et  pénible  ;  aussi  bien  que  la  per- 
mission de  botaniser  et  d'augmenter  ma    collection. 

Lorsque  je  m'embarquai  au  Callau,  j'ofTris  au  capi- 
taine de  vaisseau  elPeruano,  qui  s'appelle  Don  Joseph 
da  Cordovay  Ramoa,  trois  mille  piastres  pour  mon  pas- 
sage et  flet'  de  mes  équipages  et  caissons.  Ce  seigneur, 
qui  est  le  neveu  de  Don  Luis  de  Cordova,  général  des 
armées  de  S.  M.  Catholique,  me  refusa  obligeamment, 
et  me  répondit  que  S.  M.  T.  C.  ayant  comblé  de  faveur 
M.  son  oncle,  il  étoit  charmé  de  rencontrer  cette  occa- 
sion d'obliger  une  personne  envoyée  par  le  Gouverne- 
ment de  France. 

J'ai  cru,  Monseigneur,  qu'il  étoit  de  mon  obligation 
de  vous  participer  les  faveurs  que  J'ai  reçues  de  MU.  le 
Vice-Roy  du  Rio-Jeneiro  Vasconcelos  y  Sosa,  et  de  Don 
Joseph  de  Cordovay  Ramos. 

Je  désirerais,  Monseigneur,  recevoir  vos  ordres  au 
moment  de  mon  arrivée  à  Cadix,  pour  sçavoir comment 
je  dois  faire  parvenir  mes  caissons  en  France. 

(Aff.  Étr.  Espagne,  Correspondance;  t.  614,  f"  78.) 
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A  Ca(^,  le  ^  février  1785. 
HONSKIGNEUR, 

Je  suis  arrivé  au  port  de  Cadix,  le  23  février,  après 
une  navigation  de  8  mois.  J'espère  que  ma  sanlé  qui  est 
très  affoiblie  se  rétablira  avec  le  tems. 

M.  le  Président  de  la  CoalraclacioD  tient  en  son  pou- 
voir 73  caissons  d'histoire  naturelle  qui  ont  été  accu- 
mulées aux  frais  de  S.  U.  T.  G.  et  par  les  avances  de 
dîlTérents  parliculiers  qui  ont  voulus  prendre  inlérèst  à 
mon  sort.  Au  retour  du  courier  qui  fut  envoyé  à  Madrid 
pour  annoncer  l'arrivée  de  notre  vaisseau  et  de  son 
trésor,  il  y  a  apparence  que  l'on  me  délivrera  ces 
73  caissons  que  j'embarquerai  pour  le  Havre  et  je  par- 
tirai pour  Paris  où  j'aurai  l'bonneur.  Monseigneur,  de 
vous  faire  mes  remerciemens  de  l'iatérest  que  vous  avez 
daigné  prendre  à  la  conservation  de  ma  collection... 

(Aff.  Étr.  Espagne,  Correspondance,  t.  614,  f  174.) 

XCVIII 

A  INTOINE-L&UEIBNT   DE  JUSSIEU 

A  Cadix,  le  24  février  17%. 
Monsieur  et  thës  cher  ami. 
Je  suis  arrivé  heureusement  &  Cadix  après  une  navi- 
gation de  près  de  huit  mois  quia  été  très  périlleuse.  Une 
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espèce  d'ioBensibilité  que  l'on  contracte  dans  les  grands 
périls,  snrtont  quand  ils  sont  continus,  m'a  comme 
hébété.  Le  défaut  de  santé,  qui  j'espère  se  rétablira 
promptement,  et  le  peu  de  tems  qui  me  reste  jusqu'au 
départ  du  couder,  ne  me  permettront  pas  de  vous  ré- 
pondre très  au  long. 

Je  dois  premièrement.  Monsieur,  vous  faire  mon  com- 
pliment de  condoléance  sur  la  perte  d'une  épouse  chérie  '  ; 
la  seule  consolation  que  l'on  puisse  offrir  dans  ua  cas 
semblable  h  un  atni  est  de  s'aEQJger  avec  luy.  La  faveur 
que  vous  m'annoncez  de  la  part  de  l'Académie*  t^st  une 
récompense  qui  me  fait  oublier  mes  peines  el  mes  cha- 
grins. J'ignore  comment  il  faut  se  comporter  dans  un  cas 
semblable.  Je  vous  supplie  de  vouloir  me  conseiller. 

L'exemple  que  vous  me  proposez  de  M.  Sooaerat  ne 
peut,  je  crois,  valoir  que  dans  le  cas  queje  fusse  arrivé 
à  Cadix,  de  quelques  terres  qui  ne  fussent  pas  de  la 
domination  espagnole.  Dans  ce  cas  là,  en  laissant  mes 
caissons  à  la  douane  jusqu'au  moment  de  l'embarque- 
ment, on  est  assuré  que  je  ne  vends  rien  au  port  d'arrivée 
et  par  conséquent  je  ne  suis  pas  dans  le  cas  de  payer  des 
droits,  mais  venant  du  Pérou  et  du  Chili,  ou  j'aurois 
pu,  au  lieu  de  me  dédier  à  l'histoire  naturelle,  faire  ua 
commerce  d'or  et  d'argent  en  pigne',  ce  qui  est  contraire 


1.  Aotoinc- Laurent  de  Jussieu  avait  perdu  le  15  ;aoùt  1783  sa 
femme  Marie-Sophie  Bellet,  nile  de  Tbomas  Bellet,  ancien  éctievin 
de  Paris  et  d'Angélique  Nau,  qu'il  avait  épousée  i  Sainte-Opportune 
quatre  ans  auparavant  (7  juin  1779).  11  restait  veuf  avec  deui  pe- 
tites filles,  Sophie-Geneviève,  mariée  dana  la  suite  au  sieur  L.erat 
de  Uagnitot,  et  Antoinette -Jeanne-Zoé  demeurée  célibataire  (Pap. 
de  famille,  communiqués  par  M.  G.  Ramond,  assistant  au  Muséum). 

2.  Sa  nomination  de  correspondant  de  l'Académie. 

3.  «  Ce  qu'on  appelle  pignes,  dit  Prézier,  sont  des  masses  d'ar- 
gent poreuses  et  légères,  faites  d'une  pâte  desséchée,  qu'on  aïoit 
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aux  lois  du  pays,  je  crois  quece  seroit  blesser  toutes  les 
lois  les  plus  sacrés  d'Espagne  que  de  permettre  uae 
exemption  auquel  le  royaume  est  sujet.  Ce  que  I'od  peut 
faire  pour  m'éviter  des  frais  considérables  d'encaisse- 
mens,  c'est  de  visiter  un  certain  nombre  de  caissons 
pris  au  bazard.  Si  la  visite  n'annonce  rien  de  contraire 
à  ce  qui  est  déclaré,  le  reste  est  délivré.  C'est  la  cou- 
tume dans  toutes  les  douanes  d'Espagne,  je  l'ai  vu  pra- 
tiquer. Si  l'ordre,  qui  doit  venir  de  la  Cour  de  Madrid 
par  le  Courier  qm  a  porté  au  Roy  la  nouvelle  de  notre 
arrivée,  veut  que  tout  soit  ouvert,  cela  me  jettera  dans 
des  frais  considérables  et  des  travaux,  que  dans  ce  mo- 
ment je  ne  suis  pas  à  même  de  supporter.  Si  l'on  prend 
des  droits  sur  toutes  les  mines  de  peu  de  valeur,  sur  les 
sables,  les  oiseaux,  les  curiosités,  la  platine,  alors  je  ne 
suis  pas  en  état  d'acquitter  les  sommes  nécessaires, 
principalement  si  je  paye  des  droits  à  raison  des  dé- 
penses faites. 

Vous  devez  croire,  Monsieur,  que  chaque  caisson  de 
plantes  me  coûte  200  «  (les  autres  un  peu  moins)  ;  si  aux 
dépenses  d'encaissement  vous  sjoulez  les  frais  de  trans- 
port de  l'intérieur  des  terres  aux  dilTérens  ports  ou  je  me 
suis  embarqué,  soit  au  t^illao,  soit  à  Valparaiso  et  à  la 
Conception,  je  crois  que  tout  l'argent  reçu  du  Roy  de 
France  n'a  point  suffi.  J'ai  toujours  eu  deux  domestiques 
«t  j*en  conserve  aujourd'hui  un.  Ils  m'ont  coûté  chaque 
année  8000  <t.  Vous  voyez.  Monsieur,  par  cet  échantillon 
dans  quel  embarras  j'ai  du  me  trouver  au  Pérou. 

Cependant  je  ne  dois  pas  m'efTrayer,  la  Cour  d'Espagne 
«st  très  généreuse.  J'ai  àme  louer  de  touts  les  seigneurs 
avec  lesquels  j'ai  eu  l'honneur  de  traiter,  et  principale- 
formée  par  le  mélange  du  mercure  et  de  la  pondre  d'argent  tirée 
des  minières  »  (op.  cit.,  p.  140). 
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meot  de  M.  de  Galvëz  ministre  des  Indes.  HU.  les  Vice- 
Roys  et  Visiteurs  ont  bien  voulu  envoyer  de  ces  pays 
lointains  des  cerlifîcats  de  ma  bonne  conduite,  de  mon 
travail  et  de  mon  désintéreBsemenl. 

J'avois  un  moyen  honnête  de  gagner  de  l'argent  dans 
la  médecine  ;  j'ai  toujours  refusé  de  mes  malades.  J'ai 
soulagé  les  pauvres  au  Chili  dans  le  tems  d'une  peste  qui 
enleva  près  de  15.000  personnes.  Toutes  les  commissions 
qui  me  furent  confiées,  je  les  accomplis  à  mes  frais. 
H.  de  Galvèz  est  instruit  de  tout,  et  j'espère  qu'en  cette 
considération,  il  donnera  des  ordres  pour  que  les  visiles 
se  fassent  sans  m'occasioner  de  grands  préjudices. 

Je  me  comporterai,  au  reste,  d'accord  avec  M.  le 
Consul  de  France.  Lorsque  je  finirai  cette  visite,  j'em- 
barquerai pour  le  Havre  à  votre  adresse,  Monsieur, 
les  73  ou  78  caissons'  pourque  vous  les  fassiez  déposer 
dans  le  lieu  que  vous  jugerez  le  plus  convenable  à  mes 
intérêts.  Je  suis  très  disposé  k  suivre  les  conseils  que 
votre  amitié  me  dicte. 

Je  suis  extrêmement  sensible  au  ressouvenir  de 
M'  Dombey.  C'est  une  dame  très  aimable  et  très  ver- 
tueuse qui  m'a  donné  dans  tous  les  tems  les  marques 
d*une  amitié  très  rare.  Je  vous  ai  une  très  grande  obli- 
gation des  peines  que  vous  avez  bien  voulu  prendre 
pour  luy  faire  compter  par  M.  Dufresne  les  1000  *. 

Il  me  reste  beaucoup  à  écrire,  mais  je  me  trouve 
dans  l'impossibilité  de  continuer,  parce  que  je  ne  suis 
pas  trop  bien.  Cependant  depuis  denx  jours  que  je  suis 
débarqué  je  trouve  un  cbangemenl  très  grand  en  mieux. 

Je  joins  ici  une  carte  de  M.  defiordenave,  votre  ami'. 

1.  Aux  73  caisses  embarquées  au  départ  étaient  venues  se  joindre 
les  cinq  caisses  du  Brésil. 

3.  Voir  plus  loin  aux  Piices  retalives  d  la  Mission. 
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Ce  M.  m'a  beaucoup  aidé  au  Pérou.  Luy  seul  m'aura 
prêté  jusqu'à  30-000  fr.,  mais  je  suis  parti  sans  rien 
devoir. 

J'ai  l'honoeur  d'être  avec  un  très  grand  attachement, 
Monsieur  et  très  cher  professeur, 

votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

Je  suis  sensible  au  ressouvenir  de  U.  votre  frère  au- 
quel je  vous  prie  de  faire  mes  remerclments. 

(Bibl.  du  Muséum.) 


A  D°HIP0L1T0   BUIZ 

Cadix,  el  13  de  Hbtzd  de  1785. 

ÀHIfiO  T  COHPANERO,  SENOR  DOM  HTPOLITO  RUIZ  *, 

He  recevido  con  mucho  gusto  la  querida  carta*  de 

1.  L'adresse  porte:  «SenorDn.HypolitoRuiz,  primer botaoico  de 
S.  U.  C,  de  la  Real  Acad*  Uatrilense,  etc. 

2.  Voici  ce  que  H.  Hidalgo  a  imprimé  de  cette  lettre,  datée  de 
Lima,  i  mai  1784. 

S»  D°  José  Dombey  y  q'"  Compafiero, 

Aunque  la  vispera  de  la  salida  de  Vmd.  paae  de  termioado  a 
darle  un  eslrechado  abrazo  de  despedida,  queriendo  bolver  a 
reitarle  despues  de  la  comida,  el  sentimx>  q°  spre  en  mi  causa  la 
separacion  de  an  verdadero  Amigo  y  tan  amable  como  mi  Mr 
Dombey  no  me  permiliô  et  ponerlo  en  ejéculion. 

Yo  deseo  haya  Vmd.  lenido  prospéra  y  Teliz  navegaciou,  y  ea- 
taro  restablecimo  de  su  salud  hasta  cuyo  favorable  noticia  no 
vivirà  gustoso  ni  tranquilo  mi  anima. 

Considère  a  Vmd.  al  recivo  de  esta  bien  preocupado  en  essa  de 
Madrid,  y  lleno  de  satisraccioii  entre  los  Amigos,  quienes  no  dudo 
q<  en  cierto modo aliviaran  aVmd.losquebrantoâycontratiempos. 

Por  otra  parte  le  veo  a  Vmd.  dispooiendo  su  liage  hacia  su 
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Vmd.  es  la  quai  estime  como  debo  las  ezpresîones  de  su 
cariùo,  mi  separacioo  de  un  compaSero  de  los  talentes, 
y  circoDslancias  de  Vmd.,  me  fué  mi  sensible,  Ymd., 
puede  disminuirmi  pesadumbre  dandome  en  Paris  a  me- 
nudode  sas  nolîcias,  de  sus  travajos,  y  descubrimienios 
que  DO  seràn  meoores,  y  yo  agradeceré  infînito  si  Vmd., 
se  dig;na  conservarme  un  £xemplar  de  cada  planta  con 
sus  descripciones.  De  roi  lado  yo  hare  mis  esfuerzos  para 
correspondercoD  Vmd.,  v.  g.  puedoyohaceruna  colec- 
cion  de  los  libros  bolanicos  nuevos,  y  mandar  los  a  Ma- 
drid a  su  llegada,  ya  yo  he  visto  en  esta  Ciudad  la  owa 
de  Tunberg  que  estava  deslioadaparaMuttis.y  laoueva 
flora  hispaniola  de  Qner  publicada  par  Ortega  con  notas. 

La  ovrade  Tunbergque  tralade  las  plantas  Japonicas 
es  mui  buena  con  laminas  de  loa  generos  y  especies 
□uevas,  pero  la  obra  de  Vmds  es  mas  dilalala,  sera  mas 
apreciable  de  todos  modos,  y  las  plantas  son  totalemente 
distiotas. 

Me  escriva  Ortega  que  piense  que  los  cazones  que 
Vmd.  ba  embarcado  con  el  S' Pedro  ban  sido  perdidas, 
pero  yo  picnso  que  la  sola  perdida  de  Vmd.  baora  sido 
de  laa  roacelas  y  este  no  quiere  decirnada,  con  el  molivo 
que  difficultuosamenle  plantas  de  los  tropicos  puedeo 
aguantar  el  hyvierno  del  Cabo  de  Horoo. 

Yo  escrivo  a  O"  Casimiro  Orlega  quellegando  elcaso 
que  las  plantas  liayan  perecidas  que  yo  soy  prompto  a 

It&ca,  de  la  q*  espero,  q*  con  maternai  anior,  haga  el  acogimiento 
a  un  hijo.  q*  en  servicio  de  ella  ha  savido  Irocar  los  placeras  y 
caricias  par  los  trabajos.  No  dudo  seaa  ealos  remiinerados  como 
mi  querido  Dombey  merece. 

Hio  viage  a  Pozozo,  etc. 

Lima  y  Uayo  4  de  1784. 
Blm.  de  Vmd.  su  rerdadero  y  reconocido  CompaQ' 

HiPouTO  Rdiz. 
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eolregar  de  ducvo  alguDos  ezemplares,  y  ajudar  en 
lodo  a  luiaorar  la  perdîda... 

Tuve  el  gustoa mi  Deçada di  reacontrar  muchas carias 
de  mis  amigos  de  Paris  y  en  uQa  de  essas  carias  la 
Doliciade  mi  recivimienlo  en  le  Real  Academia  de  Paris' 
en  i]ualidad  de  correspoodiente,  con  el  privilegio  de  assis- 
tir  a  mi  Uegada  en  sus  assembleae^  yo  soy  deseado,  pero 
el  s'  Minislro  D'  Jph  de  Galves  do  ba  dado  loda  via  las 
ordenes  para  que  se  me  enlregan  mis  caxones  que  voy 
en  essos  dias  hacer  embarcar  sobre  an  navîo  francës  que 
me  mandaron  à  proposito,  despues  yo  me  encaminaré 
para  Paris  passando  por  Madrid. 

Yo  leogo  cscrilo  varias  vcces  al  Exe"  Seîior  D" 
Jph  de  Galvez  y  mucbas  veces  mas  a  Orlega.  Siempre  yo 
me  soi  alabado  de  los  cariûos  de  Vmds  con  mi,  pero 
princtpalmenle  devuestcos  irabajos,  buen  a  corresponde  a- 
cia,  harmonia  y  del  bueno  y  booroso  manejo  de  lodos. 
El  mismo  hice  siempre  de  Lima  y  del  Cbile  y  el  mismo 
baré  siempre  de  lodas  partes, 

Suplico,  y  eso  de  veras,  que  Vmd.  y  mis  Campaîieros 
me  perdonan  mis  fallas,  mi  genio  vivo,  pero  que  no  es 
ni  malo  ni  rencoroso,  nunca  tuvo  la  menor  voluntad  de 
enfaudar  a  Vmd.  siempre  yo  mea  cordare  de  Vmd.  con  el 
a  misladquedevo. 

Yo  voi  hoi  a  comer  con...  elc. 

Si  Vmd.  tia  tfoicio  papeleladas  a  hacer,  y  arengas  a 
teoer,  para  cobrar  el  sueido  doble,  tener  paciencia,  yo 
he  tenido  en  mi  arrivada  que  a  gasiar  3000  ps.  y  desde 
nueslraseparacioD  basta  baoraSOOO'^  sinesperançanin- 
guna  deprcmios,  sino  de  ellos  que  tlevan  direclamenie 
a  l'hospilal,  mi  deseo  despues  de  baver  entregado  mis 

1.  Voy.  p.  130. 
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caxones  a  el  Rey  es  de  retirar  me  a  viver  en  una  casa  de 
hospital,  renuBciando  a  sueldoa  j  empleos,  quiere  teaer 
mi  libertad  que  se  pierde  a  la  corte,  enfin  quiere  ser 
libre,  y  de  mi  persona,  y  de  mis  ratos,  sio  loner  qne  a 
pedir  licencia  para  ira  bever  muscalel  eaCaramaDchel. 

...  Mis  casones han  llegado  buen  condicionados,  elles 
fueron  depositados  en  un  buen  aposento  del  Consulado, 
pero  el  mar  se  cerca  y  la  dilatacioD  pueden  mozar  las 
planlas  y  echar  las  a  perder.  Con  todo  yo  vivo  contente 
cou  el  motivo  qae  la  avaria  ao  depeodiendo  de  mi  si  do 
del  lugar,  dilatacion,  he  cumplido  con  mi  obligacion. 
Laculpa  no  puede  caer  sobre  mi. 

Deseo  a  Vmd.  una  perfecta  salud,  muchos  descubri- 
mientos,  algunas  carias  de  su  carino,  y  despues  con  que 
passer  los  ultimos  dias  con  dese  anso.  Dios  gue  a  Void. 
m'  a'. 

A  todos  los  Gompaneros  m' m*. 

B.  L.  m  de  Vmd.  su 

amigo  y  companero. 

(Archiva  de  la  Real.  Acad.  de  Sciencias  Exactas  Fisteas 
yNaturales  de  Madrid'.) 

1.  cr.J.C. Hidalgo,  AffruofMffoficiiu «o6re  la  expedidonteient^lea 
hecha  al  Peru  par  ordon  dtl  ftey  d'Esoaila  Carlos  III  (hev.  de  lot 
Progresos  de  las  Sciencias  Exaelas  fisieas  y  naturaUs,  t.  XXII,  a*  6, 
p.  361-383). 

Voici  la  réponse  de  Ruiz  datée  de  «  Huanuco  y  a'  12  de  1785.  • 
AxiGO  T  CoMP'  S"  D\  José  Dohbet, 

El  goio  que  ha  tenido  mi  corazon  coq  la  estimada  de  Vmd.  de 
13  de  marzo  (ha,  en  Cadiz,  no  me  es  posible  eiplicar  coa  la  pluma; 
permitame  Vmd.  lo  dejé  al  sileacio  ;  hagams  el  Tavor  de  créer  q>* 
le  digo  ;  y  viva  en  la  coD&aoza  que  mi  epistolar  correspoodeiicii 
le  harà  maaiOestaresia  verdad.  Asi  mismo  creame  que  no  Icdeo 
motivo  para  perdonarle  ninguoi  ofensa,  puesnunca  labe  recibido 
de  mi  querido  Hr.  Dombey,  a  quien  do  be  sabido  estimarcomo 
■us  amables  prendas  merecen;  pero  esto  no  es  culpa  de  mi  fino 
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c 

A    LAVOISIEK 

Cadix,  le  22  avril  17^. 
Monsisnt, 

J'ai  eu  l'hoaneur  de  recevoir  voire  lettre  du  25  mars 

afeclo,siaode  mi  corto  talento,  y  pues  el  demiamigo  Hr.Dombey 
es  tAn  claro,  le  suplico  mi  ambie  ameoudo  coalinuados  rasgoâ  de 
sus  luces  para  poder  camioar  sin  tropiezo  y  iniaorar  la  pena  q*  me 
ha  causado  su  ausencia. 

Quedo  impuesto  y  compadecido  de  sus  navales  trabajos;  asi  como 
lambiea  mu.v  gustoso  de  las  satisracciones  y  obsequios  de  mis 
Amigos. 

Con  la  fata]  desgracia  de  haverseme  quemado  mis  Libros  de 
Descripciones,  Diarios,  Preasas,  Papal,  Libros,  Tleados  de  campa*, 
todamiRopa.equipagey  comestibles  delcompatiero Do  José  Pavon 
y  mios  y  todo  lo  trabajado  en  dos  meses  en  las  moolaflas  de  Cu- 
chero,  a  causa  del  lacendio  de  ud  Hozo,  he  cslodo  eorermo  ua 
mes  ea  terminoa  de  perder  la  vida,  bta  a  bora  no  be  podido  salir 
de  casa  por  ballarme  sumam'*  debil, 

Quando  tuve  el  gusto  de  dar  i  Dn  José  Pavon  las  descripciones 
de  las  Oombeyas  para  que  las  pusiese  en  litnpio  y  se  las  remi- 
li<!SB  à  Vmd.  coa  los  Dibujos.ya  yo  me  ballaba  enlermo,  por  lo  q' 
no  be  podido  escribir  a  Vmd.  y  asi  hagame  el  lavor  de  suplir  los 
defedoa  de  ellas,  y  admitir  ese  corto  obsequio  en  nre  de  los  dos 
<]',  por  sur  elevadisimos  y  corpulentos  Arboles  y  con  fires  vulgar" 
tuïiraos  la  satisraccion  de  poner  el  Ère  de  Dombeyus.  Corres- 
ponden  à  la  clase  de  Polygamiaf  Monœcias  antcs  del  genero  Acer. 

Si  a  caso  fuese  Genero  conocido,  6  bien  no  sea  de  su  gosto,  a  mi 
llegada  a  Madrid  le  remitin^  todos  los  nuevos  G>  para  que  elija  el 
de  su  agrado. 

Eslimo  como  debo  la  oTerla  que  mi;  liace  de  ta  coleccion  de  los 
nuevos  libros  bolanicos  ;  y  advierto  a  Vmd.  que  no  necesilâ  m' 
carino  nada  de  esLo  para  saver  deslmarle  un  exuinplar  de  cada 
Planta,  con  su  descripcion,  asé  que  llegue  a  Madrid  y  seabran  los 
«jofles. 

Agradezco  muy  mucho  el  ofrecira"  q'  hizo  Vmd.  a  D"  Casîmiro 
Ortega.deentregar  unexemplarde  cada  Planta  en  el  caso  que  se  hu- 
^iesen  perdido  los  cajones  q>  iban  en  el  S"  Pedro.  La  perdida  Tué 
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dernier,  que  iM.  le  G"  d'Angiviller  a  bien  voulu  me  faire 
passer. 

Je  vous  fais  mes  remerrimeus,  Monsieur,  de  la  bonté 
que  vous  avez  de  me  féliciter  au  nom  de  l'Académie  sur 

&0I0  como  Vmd  pen$6  de  tas  Planlas  vivas  ;  un  cajoadediTereates 
ccbollas  TenemosDoliciadeq'el  S"  Pedro arribo  al  Itio  Jeneyro. 

Hta  la  preseate  se  han  dibujado  mas  de  300  Plantas  nuevas.  Yo 
lenido  descriplas  mas  de  500  desd.  ûra  separacion  ;  7  corregidas 
600  de  las  antiguas  :  me  han  quedado  los  Borradores  anliguoa  y 
alguDos  de  los  modernes,  Hf  recuperado  de  lasouevas  hta  et  dia 
unas  doscieotas,  y  espero  remplazaren  el  sig'"  aRo  las  mas  à  ca^ 
todas  de  las  perdidas,  Ueseara  hallarme  con  la  cabeza  libre  para 
■cordarme  de  algunos  geaeros  corrpgidos  y  remltir  a  Vmd.  uoa 
ideDlicanarraciondeelIos;  pero  a  mi  regreso  aUadiid  lo  harécon 
toda  voluDlad  y  en  los  figuieates  correos  iré  oportuDam^e  dando 
a  Vmd.  noticia  de  las  correcciones  que  me  ocurraa. 

De  celebrado  q'  sus  cajones  de  Vmd.  h&yan  llegado  sia  avaria  ; 
y  be  tenido  suma  complaceacia  de  saber  q<  se  baya  deslinado  un 
Barco  para  condiicirlos  a  Francia.  prueva  évidente  del  aprecio  que 
se  hace  del  merilo  de  su  persona. 

De  Pedro  Compare  noscomuoica  q»  en  unaGazetade  Parisse  in- 
serta  la  noticia  del  Buen  acogimento,  franqueza  generosidad  y  li- 
beraiidad  con  que  la  ban  Iradado  à  Vmd.  y  el  S"  de  Cordoba,  el 
virrey  del  Geneiro,  el  Ei»»  S"  Ministro  de  Indias. 

Noesperabayo  olra  cosa,  conociendo  el  Oierilo  de  Vmd.  y  la 
acreedorque  era  a  ello.  Asi  mismo  nos  dice  q^  los  Amigos  le  es- 
peran  en  Paris  para  ponerle  el  cordon  de  S°  Hig'.  Yo  a  mi  mismo 
me  doy  la  enhorabuena  de  todas  estas  satisffaciones  y  recompensas. 

Igualmente  que  recivim'°  en  la  R'  Acaderoia  de  Paris  en  qaa- 
lidad  de  correspondiente  y  con  el  Prîvilegio  de  asister  a  sus  assem- 
bleas  :  Espero  q'  prosoguiran  en  adelante,  ssi  el  Soverano.  como 
los  Protectores  y  Amigos  en  remunerar  los  trabajos  y  merilos  de 
mi  amigo  Mr.  Uombey  a  q>  de  todas  v  era  s  doy  el  parabien  de  todo. 
pues  lanlo  me  inlereso  en  ello. 

Los  compaûeros  quedan  salisflecbos  de  su  Boa  voluntad,  y  yo 
muy  reconocido  à  sus  buenas  ausencias,  aquellos  remiten  cordia 
lisimas  m*;  y  yo  quedocon  un  luf;aren  mi  corazoD  paralenerco- 
locado  en  el  a  mi  comp"  Hr.  Dombey. 

Dios  g,  a.  V.  m'  a'.  Huanuco  y  N*  12  de  1785. 

BIm.  de  Vmd.  su  Amigo  y  Comp". 
Rdiz. 
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mon  heureuse  arrivée  en  Europe.  L'organe  dont  celle 
célèbre  Académie  s'est  servie  pour  me  faire  faire  ces  fé- 
liciLatioQS  ajoute  beaucoup  de  pris  à  l'honneur  qu'elle 
daigne  me  faire. 

J'aurois  désiré,  monsieur,  répondre  à  l'instant  à  vos 
questions;  il  y  a  une  diCficullé.  Lorsque  j'arrivai  à  Ca- 
dix, obligé  d'errer  d'auberges  en  auberges,  je  pris  la 
précaution  d'envoyer  mes  manuscripts  à  M.  le  C"  de 
Vergennes.  Cette  précaution  me  parut  nécessaire  pour 
éviter  la  perte  qui  arriva  au  pauvre  J.  De  Jussieu. 

Aussitôt  que  je  serai  arrivé  à  Paris,  j'aurai  l'honneur. 
Monsieur,  de  vous  satisfaire  sur  un  objet  aussi  intéres- 
aaot.  Je  vais  m'en  occuper  dans  le  moment  môme,  et 
cet  ouvrage  me  conduira  insensiblement  à  vous  faire 
part  de  la  manière  dont  se  forme  le  bel  argent  en  coton 
que  l'on  trouve  dans  la  fameuse  mine  de  Salcédo,  scituée 
dans  la  province  d'Oururu  '. 

Il  est  vrai,  monsieur,  que  j'elois  moribond  quand  je 
m'embarquai  au  Callao  pour  revenir  en  Europe.  L'ac- 
cident qui  arriva  à  notre  vaisseau  au  38  1/2  degré,  et 
qui  nous  obligea  d'arriver  au  Rio  Jenero  augmenta  en- 
core mon  état.  L'airet  tes  alimens  sains  du  Brasil  rétabli- 
rent ma  santé,  et  me  permirent  de  botanniser  un  peu.  Je 
fus  assez  heureuxpour  rencontrer  quelques  e^^pèces  nou- 
velles, parmi  lesquelles  quatre  espèces  de  Dalechampia. 

J'ay  l'honneur  d'être,  avec  respect. 
Monsieur, 
Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

1.  Oruro,  chef-lieu  de  département  et  de  provioce,  à  190  kilom. 
de  La  Paz,  Bolivie.  Les  mines  d'argent  qui  l'anlourent,  au  nombre 
de  plus  de  trois  mille,  en  avaient  Tait  au  iiw  siècle  un  centre 
très  peupiri.  L'eiploitation  de  ces  mines  d'argent  est  aujourd'hui 
ea  grande  partie  remplacée  par  celle  de  mines  d'étain  très  riches, 
découvertes  dans  le  voisinage. 
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i  VERGEKKBS 

Cadix,  le  25  avril  17S5. 

HONSEICNEDR, 

J'eus  l'honneur  de  donner  part  k  Votre  Grandeur,  le 
15  avril  du  courant,  que  U.  le  Président  de  la  ConlracU- 
tioD  de  Cadix  m'avoit  communiqué  un  ordre  de  U  cour 
d'Eipagne,  portant  que  l'on  avoit  nommé  «  ua  faculutif 
«  pour  venir  à  Cadix  aasisler  au  partage  de  ma  collec- 
o  tion,  et  que  l'on  demanderoit  à  Oombey  une  promesse 
«  solemnelle  de  ne  rien  publier  jusqu'à  l'arrivée  en  Eu- 
«  rope  de  H.M.  Icb  professeurs  espagnols,  qui  sont  res- 
n  tés  au  Pérou  par  ordre  du  Roy  d'Espagne.  » 

Je  refusai,  Monseigneur,  de  donner  cette  promesse 
solemnelle,  ainsi  que  j'eus  l'honneur  de  l'écrire  à  Votre 
Grandeur,  jusqu'à  ce  que  j'eusse  reçu  l'ordre  de  le  faire- 
Sur  mon  refus,  U.  le  Président  de  la  Contraclation  eue 
dit  u  qu'il  ne  m'étoîl  plus  permis  de  sortir  d<!  Cadix  jus- 
qu'à ce  que  j'eusse  donné  cette  promesse.  » 

Je  communiquai,  Monseigneur,  cet  arrSt  à  H.  Poire!, 
chargé  des  affaires  de  France  en  l'absence  de  M.  deMon> 
gelas.  Je  crus  devoir,  avec  sa  participation  et  autorisé 
de  son  conseil,  mettre  en  sûreté  mes  manuscripts.  Eo 
conséquence,  je  les  remis  à  H.  le  chevalier  de  Cosle- 
belle,  capitaine  de  la  frégate  la  Bellone  qui,  venant  de 
l'Inde,  a  été  obligé  de  relâcher  au  port  de  Cadix  elqaJ 
doit  les  remettre  à  Versailles,  &  Votre  Grandeur*. 

1.  Voy.  plus  haut  p.  001. 
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Ces  m aau scripts.  Monseigneur,  contiennent  aussi  les 
originaux  des  certificats  que  j'ai  eu  le  soin  de  prendre 
au  Pérou  et  au  Chili,  dont  j'envoie  à  Votre  Grandeur  une 
copie  traduite  littéralement  de  l'espagnol  en  français. 

Lorsque  Votre  Grandeur  se  sera  fait  rendre  compte 
du  contenu  de  ces  certificats,  elle  verra  que  ma  conduite 
et  la  manière  désintéressée  avec  laquelle  je  me  suis  com- 
porté, dans  tout  le  temps  que  j'ai  resté  en  Espagne,  ne 
méritoit  pas  à  mon  arrivée  une  espèce  de  prison. 

J'ose  vous  supplier.  Monseigneur,  de  vouloir  bien  me 
recommander  à  M.  l'Ambassadeur  auprès  de  la  Cenr 
d'Espagne. 

(Air.  Étr.  Espagne,  Correspondance;  t.  6l6,  f-,  431.) 


A  CALONHE 

Cadix,  le  6  mai  1785. 
MoNSElfiM^L'», 

Je  prends  la  liberté  d'envoyer  à  Votre  Grandeur  une 
copie  du  certificat  qui  me  fut  donné  à  Lima  par  MM.  les 
gardes  du  trésor  royal,  dont  j'eu  l'honneur  d'adresser  à 
Votre  Grandeur  le  premier  duplicata  le  12  avril  dernier. 

M.  de  Hongelas,  Monseigneur,  ne  sachant  pas  mon 
arrivée  h  Cadix,  n'adonné  aucun  ordre  à  M.  le  vice-coD- 
sut  pour  me  faire  compter  les  fonds  dont  je  puis  avoir 
besoin  soit  pour  subsister  à  Cadix,  soit  pour  les  frais 
que  vont  occasionner  l'ouverture,  et  l'encaissement 
nouveau  de  ma  collection,  soit  enfin  pour  me  restituer 
en  France. 
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J'ose,  Monseigneur,  supplier  Votre  Grandeur  de  vou- 
loir donuer  ses  ordres  sur  cet  objet. 
J'ai  l'honneur  d'être  avec  un  profond  respect, 
Monseigneur, 
De  voire  grandeur. 

Le  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 
{Arch.  Nat.) 

cm 

A  H.  AKTOINE-UCRBNT  DE  JDSSIED. 

Cadix,  le  31  may  n85. 
Mo:4SlEUR  ET  TRÈS  CHER  PROFESSEUR, 

Mon  plaisir  fut  extrdme  au  moment  ou  je  saulai  à 
terre.  J'étois  assez  fort  pour  entreprendre  le  voyage  de 
France  après  un  repos  de  15  jours.  Ce  plaisir  fut  un  peu 
diminué  par  ma  détention  en  Espagne,  qui  durera  vrai- 
semblablement six  à  huit  mois.  A  l'esception  d'une  dartre 
qui  m'inquiète  un  peu,  ma  sanlé  se  rétablit  journelle- 
ment. J'espère  même  qu'avec  un  bon  régime  je  par- 
viendrai à  me  guérir  parfaitement. 

Quoique  les  périls  que  j'ai  essuyés  ayeat  été  grands, 
cependant.  Monsieur,  je  dois  vous  sçavoir  gré  de  m'y 
avoir  exposé.  Si  j'avois  perdu  la  vie,  mes  derniers  sou- 
pirs auroient  été  employés  &  vous  faire  des  remercl- 
mens  de  m'avoir  poussé  dans  une  carrière  qui  est  celle 
de  la  gloire.  Lorsque  je  fais  réDexion  au  peu  que  je 
vaux  et  à  ce  que  vont  abandonner  MU.  Laborde  Gis',  je 
vous  avoue  que  j'estime  bien  peu  mes  travaux. 

1.  MU.  de  LabDrds'Harchainville  étaient  embarqués  à  bord 
de  l'Astrolabe,  l'un  comme  snseigae  surnuaiéraire,  l'autre  comme 
garde  de  la  marine- 
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Les  circonstances  d'ailleurs  ne  m'oDt  pas  aidé.  Peu 
ou  point  de  secours  pécuniaires,  la  guerre^  des  accidens 
imprévus  ont  borné  mes  courses;  enBo  je  suis  honteux 
d'avoir  parcouru  un  aussi  beau  pays,ouj'auroispu  beau- 
coup faire  et  de  m'élre  trouvé  les  mains  liées. 

Depuis  mou  arrivée  a  Cadix,  je  n'ai  rien  pu  pour  la 
conservation  de  mon  herbier;  il  ne  m'a  pas  été  permis 
de  disposer  de  rien.  Déposé  près  de  la  mer  (Cadix  est 
une  isle},  je  crains  que  l'humidité  chargée  d'acide  marin 
ne  l'ayt  pénétré,  endooimagé,  aussi  bien  que  les  graines 
dont  les  plus  récentes  ont  plus  de  trois  années... 

Vous  avez  raison.  Monsieur,  rien  ne  me  convient 
mieus  que  de  me  loger  avec  mon  frère.  M*  son  épouse 
que  j'aime  et  que  je  respecte  beaucoup  m'a  donné  dans 
tous  les  tems  des  preuves  de  son  amitié.  Il  est  rare  (c'est 
une  louange  que  je  plais  k  luy  donner)  de  venconlrer 
dans  une  personne  autant  de  vertus. 

J'ignore  dans  ce  moment  ce  que  je  dois  faire. 

Lorsque  j'eus  l'honneur  de  vous  écrire  de  Saint- 
Jacques  du  Chili,  j'avois  alors  en  mon  pouvoir  20.000  *' 
destinées  à  payer  mes  dettes,  je  ne  prévoyois  pas  ma 
maladie  de  Lima,  mon  arrivée  au  Rio  Jeneiro  et  ma  dé- 
tention à  Cadix. 

Le  partage  (je  ne  me  le  dissimule  pas)  Ate  à  ma  col- 
lection, déj&  courte  d'elle-même,  la  moitié  de  sa  valeur; 
nn  long  séjour  à  Cadis,  l'ouverture  de  mes  caissons,  de 
nouvelles  caisses,  l'embarquement,  le  fret,  vont  me  coû- 
ter beaucoup.  Voilà  donc  mes  premières  idées  toulos 
détruites. 

Si  M.  te  C'  de  Vergennes,  en  accordant  à  l'Espagne 
la  moitié  de  ma  collection,  n'a  pas  exigé  qu'elle  me  payât 
ta  moitié  de  mes  avances,  me  voilà  non  seulement 
ruiné,  mais  hors  d'élal  de  payer  mes  dettes.  D'ailleurs 
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ce  qui  restera  pour  la  France,  ea  perdant  la  moitié  de 
SB  valeur,  ne  me  laisse  aucun  droit  à  luy  rien  demander 
par  ce  qu'elle  a  beaucoup  dépensé.  11  esl  vrai  que 
M.  le  C"  de  Vergannes  a  cru  que  mes  dépenses  ne  mou- 
toienl  qu'aui  sommes  que  j'ay  reçues  de  HM.  les  tréso- 
riers. 

Pour  vous  donner.  Monsieur,  une  idée,  il  me  suflira 
de  vous  dire  que  MM.  les  Espagnols  qui  m'ont  accom- 
pagné avoienl  dépensé  au  roy  d'Espagne  au  moment  de 
notre  séparation  deux  cent  mille  livres.  L'Espagne  leur 
avoit  donné  les  livres,  les  papier;:,  les  instrumens,  etc. 
Cependant  HM.  les  Espagnols  n'ont  pu  envoyer  que 
des  plantes,  des  graines,  quelques  coquillages  du  Chili 
et  des  échantillons  de  bois. 

J'embarquai,  outre  ces  choses,  des  minéraux  cbers, 
plus  de  400  vases  péruviens  dont  les  fouilles  m'ont  coûté 
beaucoup,  160  *  de  platine,  etc. 

J'ai  eu  quelques  commissions,  &  moi  seul,  que  j'ai 
remplies  à  mes  frais.  Je  fus  assez  heureux  pour  pouvoir 
dépenser  dans  des  circonstances  critiques  des  sommes 
assez  considérables  dont  l'Espagne  seule  a  retiré  Tuti- 
lilé.  Cela  augmente  mes  frais  en  mon  particulier. 

Si  l'Espagne  me  demandoit  mes  comptes  et  que  je 
fusse  payé;  j'ai  de  quoi  payer  mes  dettes  et  aider  ma  fa- 
mille. Dans  le  cas  contraire  je  suis  assez  embarrassé. 
Voilà  pourquoi,  Monsieur,  je  ne  puis  rien  vous  dire  sur 
les  arrangemens  que  je  dois  prendre,  par  ce  que  cela 
dépend  de  la  manière  dont  on  voudra  bien  me  traiter. 

Depuis  te  commencement  de  décembre  f  784,je  voysgs 
à  mes  frais. 

Je  vais  maintenant  m'uccnper  du  partage.  M.  le  se- 
crélaire  du  Président  do  la  Contraclation  de  Cadii 
m'avertit  dans  ce  moment  que  les  instructions  de  U 
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cour  d'Espagae  vienneal  d'arriver  et  que  la  personne 
coramisaloDaée  pour  y  assister  et  recevoir  est  en  route. 
Lorsque  je  serai  instruit  de  ces  instructions,  je  vous  en 
ferai  part. 

Quand  cet  ouvrage  sera  fini,  j'embarquerai  pour  le 
Havre  avec  mes  caisses  pour  les  soigner  et  éviter  les 
dépenses  que  doit  entraîner  nécessairement  un  voyage 
de  400  lieues  dans  un  pays  ou  tout  est  plus  cher  qu'en 
France.  Il  n'y  a  pas  de  comparaison  à  faire;  depuis 
mon  arrivée  à  Cadix  j'ay  dépensé  comme  au  Pérou.  Il 
est  vray  que  je  suis  arrivé  fort  mal  équipé  ;  à  Paris 
j'aurois  épargné  la  moitié  et  plus  sur  mes  dépenses. 

Cependant,  comme  il  s'écoulera  plusieurs  mois  avant 
que  je  puisse  sortir  de  Cadix,  on  pourroit  m'ordonner 
de  prendre  une  autre  route. 

Je  comprends  fort  bien,  Monsieur,  que  iavoye  de  terre 
est  plus  sûre  et  plus  agréable,  je  la  préférerois  parceque 
je  commence  à  craindre  la  mer  et  surtout  la  Manche  ; 
ajoutez  encore  que  la  saison  ou  je  prévois  devoir  m'em- 
barquer  ne  sera  pas  fort  bonne.  Il  seroît  à  désirer  que 
ce  partage  se  put  finir  avant  le  mois  d'aoust,  alors  il  y 
auroit  peu  de  risques  à  m'ejnbarquer.  Au  Pérou  je  pre- 
nois  mon  tems,  je  choisissois  les  saisons,  je  pouvois  dé- 
penser tout  ce  qui  étoit  nécessaire  pour  la  conservation 
de  mes  effets,  on  sera  étonné  a  l'ouverture  de  mes 
caisses  de  voir  les  dépenses  qu'elles  m'ont  dû  occasion- 
ner. Ces  caisses  qui  sont,  pour  les  plantes,  quadruples, 
collées,  goudronnées,  les  clous  mômes  collés,  et  le  tout 
recouvert  d'une  peau,  vont  s'inuliliser,  il  faudra  encais- 
ser plus  légèrement.  Il  y  a  deux  années  je  pouvois  me 
procurer  à  la  minute  10  et  20  mille  p'.  M.  de  Bordenave 
auquel  vous  eûtes  la  boulé,  Monsieur,  de  me  recom- 
mander est  un  de  ceux  qui  voulut  bien  m'aïder  de  sa 
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bourse.  Dans  moa  séjour  au  Pérou  il  m'a  prêté 
60.000  *Je  viens  d'acquitter  à  &f.  son  frère  5.000  t  que 
je  rcstois  luy  devoir. 

A  Cadix  c'est  tout  différent,  je  doute  qu'aucun  négo* 
ciant  voulut  me  confier  la  plus  légère  somme,  surloal 
sçachant  les  embarras  ou  je  me  trouve. 

De  quelque  manière  que  se  passent  les  choses  je  serai 
toujours,  très  content,  Monsieur,  d'avoir  fait  et  achevé 
heureusement  mon  voyage  et  de  vous  en  avoir  l'obliga- 
tion. Je  me  consolerai  de  la  perte  de  mon  travail,  par  ce 
que  cela  ne  dépend  pas  de  moy. 

Je  vous  prie.  Monsieur,  de  présenter  mes  respects  i 
M-  votre  frère,  à  M.  Thouin  auquel  je  n'écris  pas  par  ce 
courrier. 

J'ai  l'honneur  d'être,  avec  respect, 
Monsieur  et  très  cher  professeur, 
votre  humble  et  très  obéissant  serviteur. 


AU  DUC  DE  LA  VAUGUVON 

A  Cadix,  le  7  juin  1785. 
Monseigneur, 
J'ai  eu  l'honneur  de  recevoir  la  lettre' que  V.  E.  a 
daigné  m'écrire  d'Aranjues  le  3t  may  dernier;  je  vous 
fais  mes  remerctments.  Monseigneur,  des  éloges  bien 
flatteurs  mais  peu  mérités  que  vous  voulez  bien  tae 
donner,  aussi  bien  que  des  démarches  que  V.  E.  a 

1.  Voy.  plus  tiaut,  p.  181. 
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bien  voulu  faire  auprès  d«  M.  de  Galvez  pour  hAler  mon 
retour  en  Fraace. 

Le  commiaaionné  nommé  parla  Cour  d'Espag-nc  pour 
faire  le  partage  est  arrivé  à  Cadix  le  5  du  présent  et 
nous  allons,  Monseigneur,  commencer  l'ouvrage. 

Je  n'ai  point  donné,  Monseigneur,  mon  engagement 
de  ne  rien  publier,  je  ne  l'ai  pas  non  plus  refusé.  Je 
donnai  part,  à  M.  le  C**  de  Vergennes  le  15  avril  passé, 
de  la  prétention  de  la  Cour  d'Espagne  et  j'attends  la  ré- 
ponse de  ce  seigneur  pour  m'y  conformer.  Je  prends  la 
liberté.  Monseigneur,  d'envoyer  à  V.  £.  une  copie  de  la 
lettre  que  j'écrivis  à  M.  le  Minisire  des  affaires  élran- 
gèrcs'. 

Les  désirs  d'un  souverain.  Monseigneur,  sont  des 
-ordres  pour  un  particulier.  J'aurois  acquiescé  prompte- 
ment  à  la  demande  de  H.  de  Galvez,  si  j'avois  été  pos- 
sesseur en  propre  de  ma  collection.  Subordonné  aux 
ordres  de  la  Cour  de  France  qui  m'a  fait  l'hotmeur  de 
me  commissionner,  j'ay  crû,  Monseigneur,  que  je  n'a- 
vois  rien  de  mieux  à  faire  que  d'attendre  ses  ordres. 

Si  j'eusse  donné.  Monseigneur,  la  promesse  que  la 
Cour  d'Espagne  me  demandoit,  sans  le  participera  mes 
supérieurs,  j'aurois  pu  être  blâmé  en  France  el  j'aurois 
craint  de  perdre  l'estime  même  de  M.  de  Galvez. 

J'envoyai,  Monseigneur,  étant  au  Pérou  et  an  Chili 
quelques  graines  qui  ont  été  plantées  au  Jardin  du  Roy 
de  Paris  :  on  m'écrit  que  ces  graines  au  nombre  d'en- 
viron dix  ont  fructifié.  Ce  sont  ces  graines,  Monseigneur, 
que  l'on  permit  à  M.  L'héritier  de  dessiner,  graver  et 
publier*.  Cette  publication  a  été  faite  sans  ma  participa- 
tion; on  me  croyoit  même  mort  lorsque  cet  ouvrage  se 

1.  Voy.  plus  haut,  p.  lES,  n.  1. 

2.  Voy.  plus  haut,  p.  158,  n.  1. 
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fit.  Si  VOUS  le  disirez,  Honseigneur,  je  ferai  passer  à 
votre  Excell.  les  essaya  '  qui  sont  au  nombre  de  quatre, 
aussi  bien  que  les  lettres  originales  de  H.  L'héiitierqai 
sont  en  mon  pouvoir  et  que  j'ay  reçues  depuis  mon  ar- 
rivée à  Cadix. 

Quant  à  mes  manuscrits,  H  mseigneur,  pour  en  évi- 
ter la  perte,  comme  cela  arriva  à  M.  Joseph  de  Jussiea, 
je  les  ai  fait  passer  à  H.  de  Vergennes.  Etant  dans  des 
mains  aussi  respectables,  M.  de  Galvez  doit  être  pleine- 
ment rassuré  que  rien  ne  se  publiera.  Je  vais  écrire, 
Monseigneur,  à  M.  L'héritier  pour  le  prier  de  suspendre 
la  publication  d'aucunes  autres  plantes. 

Je  me  ferai  toujours  un  devoir.  Monseigneur,  d'obéir 
à  vos  ordres,  et  aussi tM  que  V.  E.'  daignera  me  les  com- 
muniquer, je  les  exécuterai. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  un  profond  respecl,  etc. 
{Ribl.  du  Mas.  Copie.) 


A  L'BËRrriBa' 

A  Cadix,  le  7  juin  1785. 

Monsieur, 

J'ai  eu  l'Iionneur  de  recevoir  le  5  du  présent  votre 

lettre  du  IG  octobre  1783.  Je  reçus  le  1"  mars  à  mon 

arrivée  à  Cadix  celle  du  11  aoust  188i  et  les  deux 

épreuves  àl'eau  forte  du  Siegesbeckia*  eiàa  Jtudbeckia*, 

1.  Épreuves  des  caivres. 

2.  Voy.  plush&ut,  p.  181, 

3.  C'est  la  pi.  IX  des  Slirpes  nouss  de  L'héritier. 

4.  Ni  cette  planche  ni  celle  du  Bomarea  ne  se  sont  retrouite 
dans  les  portefeuiles  de  L'héritier  acquis  par  de  Candolle  ctcoD- 
serrés  à  Genève  par  le  petit-Qls  de  cet  illustre  botaniste. 
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el  U  1!  avril  celle  du  21  mars  1783  aussi  bieu  que  les 
deaxé^rCMvesdaSpitantkusalbus'  elda  Bomarea  maqui. 
J'ai  eu  l'honneur  de  vous  faire,  Moasieur,  mes  remer- 
cimens  les  I"  mars  et  1 1  avril  de  vos  boutés  à  vouloir 
me  faire  connoltre  el  je  vous  les  réilere  de  nouveau 
pour  vos  offres  obligeantes  de  voire  première  lettre. 

La  volonté  du  Roy  d'Espagne  est  que  mon  ouvrage 
De  se  publie  que  conjointement  avec  celuy  de  MVf.  les 
professeurs  espagnols.  M.  le  duc  de  la  Vauguyoa  a  bien 
voulu  me  participer  que  S.  M.  G.  s'étoit  expliquée  sur 
ce  point.  La  protection  béaéQque  que  ce  souverain  a 
daigné  m'accorder  pendant  mon  voyage  dans  ses  do- 
maines, les  bontés  do  M.  de  Galvès  à  mon  égard,  et  les 
insinuations  de  M.  l'Ambassadeur  ne  me  laissent  que  le 
choix  de  l'obéissance. 

J'ose  vous  supplier,  Monsieur,  de  vouloir  bien  ne  point 
publier  les  autres  plantes  que  vous  auriez  pu  faire  des- 
siner  et  graver  au  Jardin  du  Roy,  provenues  des  graines 
que  j'envoyai  et  du  Pérou  et  du  Chili", 

Je  joindrai,  Monsieur,  celte  obligation,  elc. 
{Bibl.  du  Mus.  Copie.) 


AU  COUTE  DA:<GlVlLLtR 

A  Cadix,  )e  21  juin  1785. 
Mo.NSiBtn, 
Nous  avons  commencé  le  partage  le  13  juin.  J'ai  déjà 


1.  Sltfpflsnoc»,  pi.  IV. 

Z.  Celte  lettre  à  Lhérilier,  conrorméaiâDt  à  la  promesse  coq- 
lenue  dans  la  précédente.  Tut  envoyée  ouverte  par  Dombe;  à 
TArabassadeui"  "  pour  qu'il  voulut  la  faire  mettrt!  au  Courier  de 
Hadrid,  après  en  avoir  pris  lecture». 
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délivré  au  commissionné  de  la  Cour  d'E^pagoe  la  por- 
tion conteoue  dan^  Icg  neuf  premières  caisses.  Comme 
il  n'est  pas  possible,  Monsieur,  de  rencontrer  dans  les 
échantillons  de  mines,  des  morceaux  parfaitement  égaux 
ni  de  la  même  beauté  j'ai  soin  de  me  comporter  de  ma- 
nière à  contenter  la  Cour  d'Espagne  sans  négliger  les 
intérêts  de  celle  de  France. 

H.  le  Président  de  la  Conlraclation  de  Cadis  qui  as- 
Hste  au  partage,  m'a  fait  lire,  Monsieur,  un  article  des 
instructions  données  au  commissionné  dans  lequel  il  est 
dit;  que  l'on  demandera  à  Dombey  la  valeur  de  ce  que 
lui  ont  coulé  les  échantillons  des  mines  afin  de  lui  en 
faire  payer  le  déboursé. 

Je  fus  embarrassé.  Monsieur,  pour  la  réponse,  je  sais 
ce  que  j'ai  dépensé  pour  me  préparer  à  exécuter  mon 
voyage,  mais  j'ignore  au  juste  ce  que  m'a  coûté  chaque 
pièce  en  particulier,  par  ce  que  je  ne  pouvois  pas  prévoir 
le  désastre  arrivé  au  vaisseau  le  S.  Pierre  cCAlcantara. 
En  outro  un  voyage  de  la  nature  de  celui  que  j'ai  entre- 
pris augmente  beaucoup  la  valeur  intrinsèque  de  tous 
lus  morceaux  d'histoire  naturelle.  J'ajouterai,  Monsieur, 
que  le  partage  d'une  collection  dont  tous  les  morceaux 
ne  sont  pas  doubles  diminue  la  valeur  de  chaque  portion. 

Je  répondis.  Monsieur,  à  M.  le  Président  que  l'ordre 
de  la  Cour  de  France  qui  m'ordonnoit  de  donner,  ne 
m'autorisoii  pas  à  recevoir. 

J'ai  crû ,  Monsieur,  devoir  vous  participer  l'offre  de  la 
Cour  d'Espagne  et  ma  réponse. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  respect, 
Monsieur, 
Votre  très  humble  el  très  obéissant  serviteur. 

{Arch.  Nat.) 
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A    VERGEN^'ES 

A  Cadix,  le  28  juin  1785. 


Monseigneur, 

J'ai  eu  l'honneur  de  recevoir  la  lettre  que  Votre  Gran- 
deur a  daigné  m'écrire  de  Versatiles  le  i  juin  du  cou- 
raDt.  Je  vous  fais  mes  remercimens.  Monseigneur,  de 
la  protection  que  Voire  Grandeur  veut  bien  m'accordep. 

Je  preos  la  liberté,  Monseigneur,  d'envoyer  à  votre 
grandeur  la  copie'  de  la  promesse  que  j'ai  faite  aujour- 
d'hui entre  les  mains  de  M.  le  Président  de  la  Conlracta- 
tïon  de  Cadix.  J'espère,  Monseigneur,  finir  vers  la  fin 
du  mois  d'aoust  prochain,  le  partage  qui  s'est  commencé 
le  13  du  présent,  et  pouvoir  m'embarquer  pour  le 
HAvre  avec  le  restant  de  ma  collection  afin  de  la  soigner 
dans  la  traversée,  et  de  la  voir  débarquer. 
(Aff.  Étr.  Espftp'ne,  Correspondance,  t.  617,  faofi.) 

1.  Copie  de  lapTomessedonnéeàM.UprésidmlielaCorarMtation 
d»  CadU  par  Dombey. 

Four  md  conformer  au  désir  de  S.  M.  C,  qui  me  Tut  communtqaé 
par  H.  le  président  de  la  Conlraclioa  deCadiz,  le  16  avril  dernier, 
et  en  conséquence  des  ordres  de  la  Cour  de  France,  je  soussigné 
promets  de  ne  pas  publier  mon  ouvrage  fait  dans  rAmérique  mê* 
ridionale,  jusqu'à  l'arrivée  en  Europe  de  MU. les  professeurs  Espa- 
gnolsqui  sont  actuellement  au  Pérou,  me  réservant  cependant  la 
facultéd'en  rendre  compte  auRoietàl'Âcadémie  Royale  des  Sciences 
•le  Paris. 

A  Cadiz.le  23jiiin  1785.(Aff.  Étr.  Espagne,  Correipond.,l.  617,  f" 
123  V.  Copie.) 
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AU  DUC  DR  LA  VAUGCïUN 

A  Cadix,  le  28  juin  1783. 

Je  prends  la  liberté  d'envoyer  à  V.  E-  la  copie  d'une 
lettre  de  M.  le  Comte  de  Vergenaes  que  j'ai  euTbonneur 
de  recevoirle27  du  courant.  Je  joins  aussi,  HoQseigneur, 
la  copie  de  la  promesse  que  ce  seigneur  m'autorise  à 
faire,  et  que  j'ai  faite  entre  les  mains  de  H.  le  président 
de  la  Contractation  de  Cadiz  aujourd'huy  28. 

Lorsque  je  fus.  Monseigneur,  au  Tribunal  pour  re- 
mettre la  promesse  à  M.  le  Président,  ce  Seigneur  étoil 
occupé  à  l'audience.  U.  son  secrétaire  me  demanda  à 
voir  l'ordre  sur  lequel  je  fondoia  ma  promesse  afin  de  le 
communiquer  à  M.  le  Président,  j'eus  de  la  répugnance, 
Uonseigneur,  à  le  faire,  maïs  H.  le  secrétaire  m'ayaat 
dit  que  ce  n'étoit  que  pour  satisfaire  M.  le  Président,  il 
en  prit  une  copie  qu'il  a  envoyé  à  M.  de  Galvez,  en  ro'eu 
donnant  cependant  pari.  J'ai  crû.  Monseigneur,  devoir 
participer  à  V.  E.  cet  incident. 

Dans  une  lettre,  Hjr.  que  j'eus  l'honneur  d'écrire  i 
M.  le  comte  de  Vergeaaes  le  15  avril  passé,  je  disois  à 
ce  Seigneur  «  que  je  n'eolendois  rien  aux  aHaires,  que 
«  je  pouvois  innocemment  me  compromettre  ».  Dans 
une  autre  lettre,  Monseigneur,  je  le  suppliols  de  vouloir 
bien  charger  M.  le  Vice-Consul  d'assister  et  do  répondre 
aux  ordres  de  la  Cour  d'Espague,  afin  de  m'éviter  quel- 
ques fausses  démarches. 

Je  suis.  Monseigneur,  seul,  sans  conseil;  ma  santé 
est  mauvoise.  Eloigné  depuis  dix  années  de  ma  famille 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


LETTRES  A  DIVERS  S99 

dont  je  n'ai  encore  reçu  aucunes  nouvelles,  ma  fortune 
esl  toute  délabrée. 

Je  suis  endetté.    . 

Obligé  d'assister  à  un  travail  assidà,  sans  secours 
pécuniaires,  mon  embarras  est  extrême. 

Aff.Étr.  Espagne,  Corrcspon(;?aHce,  t.  617, f25.  Copie.) 


AU    COMTE    D  ANGIVILLBR 

A  Cadix,  le  9  août  17%. 

MUKSIEUB, 

J'ai  fmi  le  quatre  du  présent  le  partage;  il  m'est 
resté  trente  six  caisses  des  73  que  j'avais  formées  au 
Pérou  et  au  Chili. 

Le  6  du  courant  mois,  le  président  exigea  que  je  fisse 
l'ouverture  des  ciaq  caisses  formées  au  Rio-Jeneiro, 
afin  que  le  commissionné  put  prendre  des  instructions 
sur  les  raretés  du  Brésil.  Je  crus  devoir  avoir  cette  com- 
plaisance pour  m'éviter  de  nouveaux  désagréments.  Le 
même  jour  je  les  refermai,  sans  que  l'on  en  exigeât 
rien. 

Le  8  du  courant  mois  d'aoust,  M.  le  Président  me  com- 
muniqua deux  ordres  de  la  Cour  d'Espagne.  Par  le 
premier  l'on  m'accorde  la  permission  d'embarquer  pour 
la  France  les  36  caisses  provenues  du  partage.  Le  second 
exige  le  partage  des  cinq  caisses  du  Rio  Jeneiro. 

J 'au rois  acquiescé,  Monsieur,  à  l'instant  à  ce  partage, 
par  ce  que  ma  santé  et  mes  facultés  ne  me  permettent  pas 
de  faire  un  plus  long  séjour  dans  un  pays  ou  j'essuie 
coup  sur  coup  des  désagrémens  que  je  n'avois  pas  lieu 
d'attendre  par  ma  conduite.  Mais  outre  que  ce  partage, 
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fait  sans  ordre  d«  mes  supérieurs,  auroil  pu  m'attirer 
des  reproches,  il  m'auroit  eàcore  valu  des  plaintes  de 
mes  créanciers.  J'ai  cru,  Monsieur,  devoir  me  borner  à 
répondre  à  M.  le  Président,  que  je  désïrois  condes- 
cendre à  l'instant  au  désir  de  Sa  Majesté  Calhalique, 
mais  qu'auparavant  j'atlois  en  donner  avis  à  M.  le  C  de 
Vergennes. 

Je  participe,  Monsieur,  à  MM.  le  C*"  de  Vergennes  el 
au  duc  de  la  Vauguyon,  cette  nouvelle  prétention  de  la 
Cour  d'Espagne. 

Je  vais  cependant,  Monsieur,  m'occuper  à  faire  em- 
barquer mes  .^6  caisses  pour  le  Havre,  et  lorsque  le 
capitaine  les  aura  sur  son  bord,  je  vous  en  donnerai. 
Monsieur,  avis. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  respect 
Monsieur, 
Voire  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

[Àrch.  Nat.  —  Cf.  Aff.  Étr.  Espagne,  Correspond,  t. 
617. 1' 398.) 

ex 

A     VEBUENNES 

A  Paris,  le  U  octobre  1785. 
Monseigneur, 

Je  suis  arrivé  à  Paris  le  13  du  courant.  J'embarquai  ï 
Cadix,  pour  le  H&vre,  trente-sis  caisses  résultant  du 
partage,  sur  le  vaisseau  Le  jeune  Henry,  capitaîoe 
Tribout,  qui  a  dû  faire  voile  le  premier  septembre 
dernier. 

J'attendrai,  Monseigneur,  vos  ordres  pour  me  rendre 
à  Fontainebleau  alîn  de  rendre  compte  à  Votre  Gran- 
deur de  ma  commission. 

(Aiï.  Étr.  Espagne,  Correspondance,  t.  618,  ["  165.) 
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iV   SIËME 

A  Paris,  le  2  Dovembre  1185. 


MoifSElCNEUH, 

Je  viens  â*avoir  l'honneur  de  recevoir  une  lettre 
de  M.  le  Controlleur  Général  qui  m'annonce  le  don  de 
60.000  livres  que  le  Roi  abien  voulu  m'accorder,  comme 
aussi  la  continuation  du  traitement  de  6.000  livres  jus- 
qu'à l'ealiëre  publication  du  catalogue  de  la  description 
des  objets  que  j'ai  rapportés  et  que  je  dois  disposer  dans 
les  cabinets  du  Roi. 

Cette  gr&ce  que  Sa  Majesté  a  bien  voulu  m'accorder 
étant  due,  Monseigneur,  h  l'information  favorable  que 
Votre  Grandeur  a  voulu  faire  sur  mon  compte,  je  vous 
supplie  de  recevoir  mes  remerciements  et  d'agréer  les 
vœux  sincères  que  je  ne  cesserai  de  faire  pour  la 
conservation  et  la  prospérité  de  Votre  Grandeur. 

(Aff.  Étr.  Espagne,  Correspondance,  t.  618,  t"  229. 


A  Paris,  le  I"  janvier  1786. 
MOHSBIGNEVH, 

J'ai  remis  à  M.  l'abbé  Rochon  les  vingt  livres  de  pla- 
tine; aussitôt  qu'il  m'a  communiqué  la  lettre  de  Votre 
Grandeur;  je  puis,  Monseigneur,  en  mettre  dans  votre 
Cabinet  la  «quantité  qu'il  vous  plaira  me  désigner  ou 
tout  au  moins  celle  que  je  conserverai  pour  moi. 
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J'ose  VOUS  supplier.  Monseigneur,  de  vouloir  faire  pas- 
ser des  ordres  à  MM.  les  gardes  du  trésor  royal,  pour  que 
le  restant  de  la  somme  qu'il  a  plu  à  Votre  Grandeur  me 
faire  accorder  par  le  Roi  me  soit  payé,  afin  de  satisfaire 
ines  créanciers. 
Je  suis  avec  un  profond  respect, 
Monseigneur, 

Voire  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 
{Arch.  Nal.) 


A.  I.-J.  BARTHËLBUT  '. 

,1  PurU,  le  25  janvier  nB6. 
MoNSiGun, 
Je  viens  d'être  autorisé  par  M.  de  Galonné  à  remettre 
au  cabinet  des  médailles  du  roi,  les  vases  et  autres 
curiosités  que  j'ai  rapportés  du  Pérou.  J'ai  numéroté 
les  pièces  et  fait  le  catalogue  3.  Si  vous  voulez,  monsieur, 
me  donner  votre  jour  et  votre  heure,  j'aurai  l'honneur 
de  vous  les  porter  moi-même. 
J'ai  l'honneur  d'èlre  avec  respect, 
HoBsieur, 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 
[Archives  du  Cabinet  des  médailles.  Dossier  de  1786.) 

1.  Garde  du  c&binetdes  médailles  depuis  n54. 

3.  Voy.  plus  loin  ce  catalogue  dans  les  Pièces  nlativet  à  la  mit- 

ttOR. 
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A    b"  HTPOLTTO  RUIZ 


A  Lyon,  9  Sbn  de  1186. 

AltIGO  Y   COUPANERO  SeAOH   D»  HYPOLITO  RlIZ, 

Qerecevidocon  sumo  guslo  las  dos  carias  de  Vend.,  la 
primera  de  Huanuco,  mayo  H  de  1785  a  la  quai  con- 
lesté,  y  la  seconda  de  Huanuco'  de  12  S""*  1783,  en 
la  quelveo  todos  los  conlratiempos  de  la  infeliz  entrada 
en  las  montafias  del  Maraûon,  aora  havrà  savido  Vmd. 
el  naufragio  del  Sn  Pedro  de  A  Icanlara  àe\  qaa.1  solo 
se  ha  sacado  el  oro  y  la  plala. 

Pero  amigo  ea  precizo  de  tener  valor,  no  hay  que  a 
desmayarse  ya  se  save  en  toda  la  Ëuropa  todo  et  sucë- 
dido  de  nuestro  viage  y  nonobslante  los  contraticmpos, 
los  premios  y  el  descanso  esta  esperando  en  Madrid  a 
Vmd. 

Me  escriven  los  amigos  Pavon  y  Galvez  que  lavuelta 
para  su  deseada  palria  deve  efectuarse  en  1787.  Soi 
esperando  con  ansia  esta  noticia  para  dar  las  enoras 
buenas  a  mi  amigo  Ruiz,  como  de  su  llegada,  y  de  los 
premios  bien  merecidos  para  tanlas  afanes,  penas  y 
sustos  de  mares,  como  de  viajes  tan  dlflcultuosos.  Save 
Vmd.  que  ninguna  Corte  premîa  como  la  de  Ëspaùa. 

jVsi  pues  no  tengo  Vmd.  ninguno  miedo.  El  En"' 
Seiior  0'  Jph  de  Galvez,  protector  de  las  Sciencias  y  de 
lo8  Sçavios,  sabra  premiar  a  sus  travajos  y  todas  sus 
penas  como  que  Vmd.  lo  mercie. 

I.  C'est  la  dernière  dont  j'ai  donné  plus  haut  le  texte  (p.  282 
n.  I). 
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Espero  que  esla  mia  carta  no  enconlrari  a  SmA.  en 
el  Perii  y  que  las  primeras  oolicïas  de  mi  amigo  Ruii 
las  reciviré  de  Cadiz  6  de  Madrid,  colmado  de  premios, 
ya  descansaadose  entre  los  suyos  parîenles  y  amigos. 
Doi  a  Vmd.  muchas  graiias  para  el  genero  nuevo  de 
Dombeya  que  quiso  su  aaiislad  dedicarme.  Ami^,  no 
toma  Vmd.  ninguna  pena  en  maadarme  plantas 
ni  descripciones,  yo  he  de  cado  el  todo,  enlregaodo 
la  mcdia  parle  de  mi  colleccion  al  Rey  de  Ëspafla  y  la 
olra  média  a  el  Rey  de  Francia,  tados  los  demas  papeles 
yo  los  quemé'  y  régalé  mis  curiosidades  sin  conservar 
nada;  de  este  modo,  desnudo  como  quando  veni  en  el 
mundo,  no  teogo  miedo  de  perder  nada  sino  l'amistad 
de  Vmd.  y  de  mis  compaûeros  que  Dios  gue  dilatados 
afSos. 

B.  L.  M.  deVmd. 

Su  mas  apasionado 

Âmigo  y  Servidor  I 

H*  M*  a  lodos  mis  comp'  que  son  mis  amigos, 

1.  Une  note  de  Hidalgo  au  mot  nttemé  est  ainsi  conçae  : 
H  U.  Ltiérilier  dice  sia  embargo  en  su  carta  que  H.  [)ombey  le 
entrego  sus  manuscrilos  ».  Les  manuscrits  remis  i  L'héritier  sont 
ceux  que  Dombey  avait  envoyés  en  France  par  l'enlremise  de  H.  de 
Costebellc  et  qui  sont  conservés  aujourd'hui  au  laboratoire  de  bo- 
tanique du  Muséum  et  à  la  bibliothèque  de  llnsiitut  :  un  journal 
botanique  en  trois  volumes,  une  copie  au  net  de  partie  de  ce 
journal,  et  un  cahier  de  certiScats.  Toutes  tes  autres  relations  aui- 
quelles  Dombey  fait  allusion  dans  ses  lettres  (p.  43,  129,  etc.)  oaL 
disparu  dans  Vauto  da  fé  auquel  il  s'est  livré  en  1786.  Il  n'en  reste 
absolument  rien,  ni  à  Paris,  ni  en  province,  ni  à  l'étranger. 
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CHOIX  DE  PIÈCES 

RELATIVES    A    LA    MISSION 

JOSEPH  DOMBRY 

(1776  —  âa  VIIIj 


Corr«Bpond«noe  d«  Clngn;'. 
1776 


CLUGNY  A  iUSSIEU 


A  Vertaillea,  leSgjuin  me. 

J'ai  reçu,  Momîeur,  la  lettre  quo  vous  m'avez  écrite  le  18  de  ce 
mois  au  sujet  du  projet  adopté  par  H.  Turgot  d'un  volage  en 
Amérique  pour  la  découverle  dit  plantes  et  d'arbres  dont  ta  cul- 
ture pourroit  être  introduite  en  France  et  dans  les  colonies. 

Vous  m'ot)servez.  Monsieur,  que  M.  Oombey,  médecin  de  Mont- 
pellier, a  été  Agréé  par  U.  Turgot  pour  cette  rectierche  et  qu'il  doit 
partir  au  mois  de  septembre  prochain.  Vous  désireriez  en  consé- 
quence que  j'arrêtasse  avant  son  départ  les  fonds  qui  lui  seront 
nécessaires,  tant  pour  son  voïage  que  pour  son  séjour  en  Amé- 
rique et  que  je  lui  fasse  donner  des  lettres  de  Crédit.  Je  sens. 
Monsieur,  toute  l'utilllé  de  ce  projet  et  je  suis  certainement  très 
porté  à  le  Tavoriser  en  tout  ce  qui  dépendra  de  moy,  mais  je  ne 
puis  procurer  ft  M.  Dombey  des  lettres  de  crédit,  l^s  dépenses 
qu'il  sera  dans  le  cas  de  Taire  peuvent  s'évaluer,  sinon  d'une  ma- 
nière tràa  précise,  au  moins  par  apperçu.  Lorsque  vous  m'aurez 

I.  On  a  déjà  dit  que  Jean-Élicane  Besnar4  de  Ciugny  avait  été 
■ppeJé  BU  CDUtrAlc  général  après  le  renvoi  de  Turgot  (12  mart  1176} et 
qu'il  avaîtgartlé  cette  fonctioD  quelques  moia  «eulemeot. 
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procun^,  Housieur,  les  éclaircissemeDS  doal  j'ai  besoÎD  sor  cet  ob- 
jet, je  ferai  volontiers  ce  que  la  situation  des  Hnances  poun  me 
permettre  pour  coocourir  au  auccës  de  cette  eatreprîse. 
Je  suis,  Monsieur,  voire  très  alTeclionné  serviteur. 

(SiU.  dt  Muiétm.) 

A  Vé<-taUtts,  le  M  juillet  1116. 

J'ai  mis,  Monsieur,  diniBRche  dernier  £ous  les  yeui  du  Roy  le 
mémoiro  ■  relatif  au  voïage,  que  le  S'  Douibey  se  dispose  4  faire 
en  Amérique,  pour  la  découverte  de  plantes  et  d'ariires  dont  la 
culture  pourroit  être  introduite  en  France  et  dans  les  Colonies. 

Sa  Uajestâ  a  flié,  Monsieur,  les  appoinlemens  du  S'  Doobej  i 
SOOOif  et  lui  a  accordé,  en  outre,  une  somme  de  800#  une  fois 
palée,  pour  subvenir  aux  dépenses  que  son  séjour  i  Paris  lui  i  oc* 
casionnées.  Je  vais,  en  conséquence,  faire  expédier  pour  ces  deoi 
objets  deux  ordonnances  au  nom  du  S'  Dombey. 

Je  suis,  Monsieur,  votre  très  atTectionné  serviteur. 

(Ibid.) 

A  Vtr$aille),  le  3  aoOt  1Î76. 

Par  vott«  lettre.  Monsieur,  du  22  du  mois  dernier  au  sujet  da 
voiage  que  li.  Dombey  se  propose  de  faire  en  Amérique,  vous  dé- 
sireriez qu'il  luy  fut  accordé  une  gratilicalion  de  )20Or  SHnl 
son  départ  pour  subvenir  aux  frais  du  voyage. 

Il  n'est  pas  possible.  Monsieur,  de  remettre  sous  les  yeux  du  Roy 
l'objet  qui  intéresse  M,  Dombey,  mais  je  me  porterai  volontiers  à 
lui  faire  avancer  une  somme  de  1200^-  sur  le  traitement  qui  lui  i 
été  accordé. 

Quant  aux  passe-ports  qui  lui  souI  nécessaires,  il  est  d'iuUnt 
plus  convenable  de  s'en  tenir  auK  moyens  qui  ont  élé  d'abord  adop- 
tés que  vous  pensez  que  ce  sont  ceux  qui  sont  les  moins  suscep- 
libli!3  d'inconvéniens. 

Je  suis,  Monsieur,  votre  très  alTectionnê  serviteur. 

(Ibii.) 

A  VersaUtti,  le  24  août  17:6. 
[.a  première  année.  Monsieur,  des  appointemens  de  3000r  ac- 
cordés BU  S'  Dombey, sera  employée  dans  la  distribution  de  li-^- 

1.  Ce  mémoire  n'a  paa  été  retrouvé. 
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maine  prochaine,  et  le  I"  Commis  des  floancee  lui  remettra  son 
ordonnance  et  la  lellra  d'avis  pour  en  recevoir  le  montant. 

Quant  au  brevet,  il  n'est  nullemeot  nécessaire  pour  cet  objet,  et 
si  le  S' Dombe;  en  a  besoin  d'un,  relatif  seulement  à  son  voïage, 
il  peut  s'adresser  à  H.  Amelot'  qui  te  lui  fera  eipéilicr. 

A  l'égard  de  la  lettre  de  recommandation  dont  vous  me  parlez, 
HonsiKur,  j'écris  à  ce  sujet  à  M,  de  Vergenaes  pour  l'inlormer  de 
la  mission  du  S'  Dombey  <|ui,  d'après  cela,  peut  se  présenter 
cbez  le  Uinistre  et  prendre  ses  ordres  avant  son  départ. 

Je  suis.  Monsieur,  votre  1res  humble  et  très  obéissant  serviteur. 
(16ùf., 


CLUGNY  A  VERGENNES 

A  VersaHIei,  le  24  août  1176. 

Sa  Majesté,  Monsieur,  dans  la  vue  de  concourir  au  progrès  des 
découvertes  intéressantes  pour  l'histoire  naturelle,  a  approuvé 
que  le  siuur  Dombey,  médecin  de  la  Tacuité  de  Uontpellier,  St  un 
voîage  dans  l'Amérique  méridionale  aui  frais  du  Gouvernement, 
pour  la  recherche  des  plantes  et  arbres  qui  pourroient  être  Irans- 
portés  en  France  et  dans  nos  colonies.  Il  doit  à  cet  effet  se  rendre 
en  Espagne  d'où  il  s'embarquera  avec  les  Botanistes  Espagnols  que 
la  Cour  de  Madrid  doit  aisoci^r  à  ce  voîage.  Le  sieur  Dombey, 
Monsieur,  diisireroit  que  vous  eussiez  la  bonté  de  lui  donner  une 
lettre  de  recommundation.  Je  lui  ai  promis  que  j'aurois  l'tiouneur 
de  vous  écrire  à  ce  sujet,  et  si  vous  n'y  trouvez  point  d'inconvé- 
nient, je  vous  prie  de  vouloir  bien  donner  vos  ordres  pour  que 
cette  lettre  soit  expédiée  en  faveur  du  sieur  Dombey. 

(Aff.  Étr,  Espagne,  Corrwponrfance,  t.  581,  f»  279.  —Original 
signé'.) 


(1)  Amelol,  ministre  de  la  maison  du  Roi.  11  avait  succédé  i  Mal«s- 
lierbcs  [vo?.  plus  haut  p.  36,  a.  1]. 

(2)  On  lit  au  f.  301  du  même  volume  quelques  lignes  de  Vergenoes 
a  Clugoy  lui  accusBut  réception  de  ta  lettre  du  3t  août  el  accompa- 
guées  de  la  lettre  de  recumuianilatiou  demaudée  pour  Dombey.  Le 
texte  de  cette  dernière  u'a  pas  élè  couservë. 
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LettTM  d«  Ronsssl,  Hsg«Uos  «t  CondtttMt. 
1776 


RonSSXL*  À  tmouim' 

OrUant,  le  10  aoust  1TI6. 
Monsieur, 
Lors  de  Is  disgracede  H.  Tur^t.je  reçus  uneleltrede  M.Dam- 
beyqui  me  lémoigDoil  son  regrel  de  toir  s'en  aller  en  ruméei'B^- 
raoce  qu'il  avoit  de  faire  un  beau,  voyage;  je  lui  écrivis  sur  le 
champ  pour  luy  témoigner  combien  j'étois  mo;  mâme  fâché  de  ce 
dérangem&at.  je  te  chargeois  alors  de  quelques  petites  commissiops 
qu'il  pouvoit  très  bien  extcuter,  mais  n'ayant  pas  entendu  parler  de 
luy  depuis,  j'ay  présumé  qu'il  étoit  parti  de  Paris,  comme  il  faitor- 
dioairemeDl,  c'est-à-dire  sans  dire  gare,  et  sans  scavoir  ou  il  irait. 
Je  le  prioia,  entre  autres  choses,  de  vous  voir  el  de  vous  demander  si 
vous  aviez  songé  â  me  (aire  continuer  un  catalogue  du  jardin  du 
roy  suivant  lenouveausyslhèmedeH.deiussteu,  dontvousm'aviei 
donné  les  quatre  premiers  [cahiers]  il  y  a  deui  ans,  et  que  je  vous 
ay  remis  à  mon  dernier  voyage  à  Paris  pour  avoir  la  suite.  Comme 
depuis  je  vous  ay  sçu  occupé  aux  leçons  je  n'ay  pas  jugé  i  propos 
de  vous  importuner.  Comme  je  pense  qu'elles  sont  lluies  aujourd'hui 
et  que  vous  avez  plus  de  liberté,  je  vous  prie  de  me  dire  si 
M.  Dombey  vous  a  parlé  de  moy  et  si  vous  y  avez  pensé,  et  en  cas 
que  vous  m'eussiez  oublié,  je  vous  prie  de  me  rappeler  i  votre 


J'ai  Tiiit  connoissauce  ici  avec  plusieurs  botanistes, entre  autres, 
H.  l'abbé  Carraud.  que  vous  counoissez  sûrement:  il  a  son  jardin 
ou  il  a  d'assez  belles  choses.  S'il  vous  prenoil  un  jour  fantaisie  de 
venir  botaniser  dans  ta  forêt  d'Orléans,  j'espère  que  vous  m'aver- 
tiriez. Je  compte  faire  un  petit  voyage  cet  hyveràPuris,  j'aimeroi) 
mieux  y  passer  l'été,  mon  herbier  ne  s'en  trouveroit  pas  plus  mil. 
Si  vous  scavez  ce  qu'est  devenu  M.  Dombey,  vous  me  ferez  plaisir 
de  ma  lé  dire;  en  attendant  de  vos  nouvelles  j'ay  l'honneur  d'être 
avec  une  parfaitte  considération.  Monsieur,  votre  très  humble  et 
obéissant  servitteur. 

{Cotlecl.  Hamu.) 

1.  Voy.  pluBhaut  p.  16,  n.  3. 
3.  Voy.  p.3,  a.  3. 
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HAGALLON     A  CONDORCET 

A  Hadfid,  le  16  sept.  4176. 

U  m'a  été  impossible,  Monsieur,  de  Taire  plutôt  répoose  à  la 
lettre  du  14  du  mois  dernier  que  tous  m'avez  fait  l'honneur  de 
m'écrire.  J'y  ai  vu  que  H.  Dombée  souscrit  avec  plaisir  aux  con- 
ditions qui  lui  ont  été  indiquées. 

Le  Uiniatrede  l'Amérique*  à  qui  j'ai  communiqué  le  contenu  de 
votre  lettre,  vient  de  me  mander  que  le  sieur  Dombée  peut  venir 
en  Espagne;  qu'il  trouvera  tout  prêts  les  passeports  nécessaires  et 
les  Espagnols  qui  devront  l'accompagner  dans  son  voyage  et  qu'ils 
devront  s'embarquer  tous  sur  le  vaisseau  qui  portera  léa  osoj/ue)', 
qui  partira  de  Cadix  pour  le  Callao  sur  la  fln  de  novembre,  et  sur 
lequel  on  lui  accordera  le  passage. 

l'ai  été  fort  aise,  Monsieur,  d'avoir  pu  remplir  vos  désirs  à  cet 
égard. 

Je  saisis  avec  bien  du  plaisir  cette  occasion  pour  vous  renou- 
veller  le  bien  sincère  et  respectueux  attachement  que  je  vous  ai 
voué. 

Je  vous  prie,  Monsieur,  de  vouloir  bien  me  rappeller  au  souve- 
venir  du  cher  et  très  respectable  M.  Dalembert*;  je  désire  de  toute 
mon  âme  que  sa  santé  soit  rétablie  entièrement. 

(BibJ.  du  Muséum.) 


CONDORCET*  A  DOUBEY 

S.  /.  n.  d. 
J'envoie  avec  grand  plaisir  i  Monsieur  Dombei  cette  lettre  de 
H.  de  Uagallon  et  c'est  avec  une  très  grande  Joie  que  j'ai  appris 
qu'on  lui  accordait  son  passage.  Si  je  n'ai  pas  le  plaisir  de  le  voir, 
qu'il  me  permette  de  lui  faire  ici  mes  adieui  ;  de  l'assurer  de  mes 
vœui   pour  le  succès  de  son  voyage  et  du  désir  que  j'ai  d'être 

1.  Voy.  plus  haut,  p.  6,  ii.  à. 

2.  Galvès,  minietre  des  Indes.  Voy.  plas  haut,  p.  B,  d.  2. 

3.  Aiogue,  mercure.  On  Iraasporlait  au  Pérou  des  quaatitéi  coasidé- 
rabtes  de  mercure,  pour  le  traitement  des  métaux  précieux  par  amal- 
gamation. 

4.  L'illustre  Jeau  Le  Rond  d'Alembert,  alors  igé  de  cinquante-neuf 
ans,  membre  de  l'Académie  Royale  des  Sciences  depuis  ITtt  et  secré- 
taire perpétuel  de  l'Académie  française  depuis  177!. 

5.  Voy,  plus  haut,  p.  3,  n.  1. 
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Umoin  de  la  gloire  qui  l'aitend  au  retour  et  du  bien  qu'il  procD- 
rert  sui  sciences  et  à  son  pajs. 

(«61.  du  Mtaiwn.] 


OoiTMpoiid«no«  de  VcryenaM. 
1776-1777 


VERGENNES  AU  HAHQUIS  D  OSSUN* 

A  Vertailla,  le  29  uAt  ITli. 

Le  sieur  Dombej,  médecin  de  It  faculté  de  Montpellier,  Honsieur, 
*a  Taire  un  TOyage  dans  l'Amérique  méridionale  aux  trais  du  gou- 
vemement,  pour  la  recherche  des  plantes  et  arbres  qui  pourroieot 
être  transportés  en  France  et  dans  aos  colonies.  Il  doit  à  cet  eCTel 
se  rendra  en  Espagne  où  il  s'embarquera  avec  les  Botanistes 
espagnols  que  la  cour  de  Madrid  doit  associer  à  ce  voyage.  M.  le 
Coolrôleur-Général,  qui  s'ÎDtëresse  aux  succès  de  M.  Dombey,  m'a 
prié  de  vous  le  recommander  ;  votre  lèle  pour  le  serrice  de 
S.  M-  me  persuade  d'avance  du  bon  accueil  que  vous  ferei  i  ce 
savant  ainsi  que  de  l'assistance  qu'il  éprouvera  de  votre  part  dans 
tous  les  cas  où  il  pourroit  en  avoir  besoin.  H.  de  Clugnj  vous  en 
saura,  ainsi  que  moi,  un  gré  particulier. 

(AIT.  Etr.  Espagne,  Corretpondanee.  t.'ssl,  t*  302.—  Minute. 


LE  MARQUIS  D  OSSUN  A  VEBGKNNBS 

A  L'SKurial,  le  IS  novembre  1176, 
Honsieur, 
Le  sieur  Dombej,  médecin  de  la  Tacultâ  de  Montpellier,  m'i 
remis,  il  y  a  quelques  jours,  la  lettre  que  vous  m'avei  fait  l'boa- 
neur  de  m'écrire  à  son  sujet  le  29  août  dernier.  U  m'a  dit  que  feu 
M.  de  Clugny  lui  avoit  lait  donner  trois  mille  livres  pour  rounir 
aux  Trais  de  son  vojage  jusqu'à  Cadix  et  qu'il  lui  avoit  Tait  enteadre 
que  son  traitement  ultérieur  seroit  réglé  d'après  tes  éclaircisse- 
msDS  et  les  informations  que  je  fournirois.  Ce  médecin  doit  se 


1.  Voy.  plus  baut  p.  e,  u.  S  et  p,  8,  d.  3. 

S.  Envoyé  copie  k  H.  TalMureau  le  S  décembre  1TI6. 
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rendre  incessamment  i  Cadix  av«c  deux  Bolaniates  Espagools  qau 
le  Hicistre  des  Indes  lui  associera.  Le  vvsseau  qui  les  transportera 
à  Lima  mettra  à  la  voile  dans  le  mois  prochain,  et  comme  je  n'ai 
eu  connussaace  de  cet  arrangement  que  par  la  lettre  dont  tous 
m'avez  honoré,  et  que  le  départ  procbaîn  du  aieur  Dombe;  ne  me 
laisse  pas  le  tems  de  recevoir  des  ordres  sur  ce  qui  le  concerne, 
j'ai  pris  le  parti  d'engager  M.  de  Galvez  i  le  recommander  très 
parliculîèrement  &  H.  le  Vice-Roi  du  Pérou,  soit  pour  lui  fadliler 
les  moyens  d'eiécuteravecsuecèsta  commission  dont  il  est  cbarg£ 
soit  pour  lui  fournir  l'argent  qui  lui  sera'  Décessaire,  néanmoins 
sur  le  pied  du  traîtemeat  qui  sera  accordé  aux  Botanistes  Espa- 
gnols. Le  passage  ne  coûtera  rien  au  sieur  Dombejr,  il  sera  trans- 
porté à  Lima  aux  traia  de  S.  H.  C.  mais  il  m'a  témoigné  que  les 
mille  écus  qu'il  a  reçus  suffiront  à  peine  pour  couvrir  les  ftais  de 
son  vojage  et  du  transport  de  ses  malles  de  Paris  Ji  Cadix  ;  et 
comme  il  aura  quelque  dépense  indispensable  1  faire  avant  de 
s'embarquer,  principalement  pour  se  pourvoir  du  papier  propre  à 
envelopper  et  &  conserver  les  plantes,  Je  chargerai  H.deHongelas, 
consul  de  France,  de  lut  avancer  la  somme  de  mille  cinq  cens 
livres  qu'il  m'a  demandée.  Telles  sont.  Monsieur,  les  mesures 
provisionnelles  que  j'ai  cru  devoir  prendre  pour  me  conformer  à 
l'ordre  que  vous  m'avez  donné  de  faire  un  bon  accueil  à  ce  savant 
et  de  l'assister  dans  tous  les  cas  ou  mon  secours  lui  seroit  néces- 
saire. Dès  que  je  saurai  la  trailement  pécuniaire  qu'on  accordera 
aux  Botanistes  Espagnols,  j'aurai  l'honneur  de  vous  en  informer,  et 
j'espère  que  vous  voudrez  bien  me  marquer,  en  attendant,  si  ce 
que  j'ai  concerté  avec  H.  de  Galvez  a  mérité  l'aprobation  de 
II,  le  ContrOleur-Général.et  me  faire  counoUre  ses  intentions, aBn 
que  je  puisse  m'y  conformer. 

(Ibid.,  t.  582,  P>  2W.  —  Original  signé.) 


LE  UÊUK  AU  UËME' 

A  CBteurial,  la  !5  novembre  1176. 

Monsieur, 

J'ai  eu  Chonnear  de  vous  écrire  le  16  de  ce  mois  au  sujet  du 

sieur  Dombey,  médecin  Botaniste  qui  doit  passer  au  Pérou  par 

ordre  de  la  Cour  avec  deux  élèves  que  lui  donne  l'Espagne,  M.  de 

Galvez  deslroil  qu'ils  pussent  s'embarquer  sur  an  vaisseau  de 


1.  Envoyé  copie  à  M.  Taboureau  le  6  décembre. 
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guerre  qu!  doit  mettre  à  !&  voile  pour  Lima  à  la  fin  d«  ce  mois  ; 
mais  il  a  fallu  trouver  les  élèves  ;  le  tems  s'est  écoulé,  et  les  troil 
sont  encore  à  Madrid  et  ne  se  rendront  à  Cadix  que  vers  la  fin 
du  mois  prochain  pour  j  attendre  l'occasion  de  quelque  navire 
marchand  qui  puissent  les  transporter  à  leur  destination  ;  ainsi 
Honsieur,  je  pourrai  connoitre  avant  leur  embarquement  les  inten- 
tions de  H.  le  ContrMeur-Général  sur  le  traitement  pécuniaire  da 
sieur  Dombey  pendant  son  sAjour  aux  Indes.  Celui  des  élèves 
Espagnols  a  été  fixé  à  cinq  mille  francs  par  an  pour  chacun  et  il 
sera  en  outre  ordonné  k  H.  le  Vice-Roi  du  Pérou  de  leur  fournir 
quelque  argent  ds  plus  pour  subvenir  aux  frais  eilraordioaires 
que  la  commission  dont  ils  sont  chargés  pourra  exiger.  U.  de 
Galvei,  que  j'ai  consulté  sur  ce  qui  concerne  le  sieur  Dombe}, 
pense  qu'il  lui  faut  au  moins  douie  mille  francs  par  an.  Ce  savant 
a  tronvé  k  Hadrid  un  jeune  homme,  bon  si^et  et  assés  intelligenL 
qui  possède  la  langue  française  et  l'espagnole  ;  il  voudnHl  U 
mener  avec  lui  en  qualité  de  secrétaire  ou  d'ude.  Cette  pr^cau- 
Uon  neparoilra  peut-être  pas  déplacée  à  H.  le  ContrAlenr-Général; 
parce  qu'il  est  possible  que  le  sieur  Domt>ey  vienne  à  mourir  dans 
le  cours  do  ses  opérations,  et  que,  n'ayant  pas  un  aide,  les 
mémoires,  les  découvertes  et  les  collections  qu'il  aurait  déjà 
faites  aeroient  vraisemblablement  perdues  pour  la  France  ;  mais 
si  l'on  accorde  ce  secours  au  sieur  Dombey,  on  ne  peut  goères 
donner  moins  de  deux  mille  livres  par  an  à  son  aide.  Le  sieur 
Dombey  demande  aussi  qu'on  lui  fasse  toucher  à  Cadix  la  somme 
de  quinze  cens  livresavantsonembarquement.  Daignez,  Monsieur, 
conférer  sur  le  tout  avec  H.  le  Contrôleur-Général  et  me  donner 
des  ordres  conséquens  à  ce  qui  sera  arrangé  à  cet  égard,  afin 
que  je  puisse  convenir  avec  H.  de  Galvez  du  traitement  péeuniaire 
du  sieur  Dombey  pendant  son  séjour  au  Pérou,  et  qu'il  ordonne 
au  Vice-Roi  d'en  faire  les  avances  avec  la  cerlitude  qu'elles  seront 
remboursées  parla  France, 

(Ibid.,  t.  582,  P-  309.  —  Original  signé.) 


VBBQGNNES  A  TABOUREAU  DES  RÉAUX 

A  Venaillei,  le  3  décembre  I77C. 

Monsieur  de  Clagny  m'a  prié  le  24  août  dernier  de  recommu- 

der  &  M.  le  marquis  d'Ossun  le  sieur  Dombey,  médecin  da  la 

faculté  de  Montpellier,  destiné  à  faire  un  voyage  dans  l'Amérique 

méridionale  aux  frais  du  gouvernemeat  ;  vous  verrez  par  U  lellre 
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de  l'Ambassadeur  du  Roi  l'accueil  qu'il  a  fait  à  ce  médecio,  ainsi 
que  les  secours  et  les  facilités  qu'il  luy  a  procurés.  Je  vous  prie 
de  me  dire  lotre  façon  de  penser  sur  les  dispositions  faites  par 
H.  d'OssuQ,  afin  que  Je  puisse  l'en  informer. 

{Ibid,  t  582,  r^  349.  —  Minute.) 


LE  Hf^HB  AU  HËUE 

yersaitlet,  le  S  décembre  1776. 

J'ai  l'honneur  de  vous  adresser  ci-joint.  Monsieur,  copie  d'une 
seconde  lettre  que  H.  le  marquis  d'Ossun  m'a  écrite  au  sujet  du 
siaar  Dombey.  Je  serai  exact  à  transmettre  à  cet  Ambassadeur  la 
réponse  que  vous  jugerez  à  propos  de  faire. 

(Aff.  Btr.  Espagne,  Correspondance,  t.  582,  {*  360.  —  Hinnte.) 


TABOmEAU  DES  RËAtlZ  A  TBRGENNES* 

A  Parti,  le  13  décembre  )TI6. 

J'ai  reçQ,  Honsieur,  les  deui  lettres  que  vous  m'avez  fait  l'hon- 
neur de  m'éurire  les  3  et  8  de  ce  mois,  ainsi  que  les  copies  qui  y 
éloîent  jointes  de  celles  de  H.  le  marquis  d'Ossun  relativement  au 
volage  que  ie  sieur  Dombey,  médecin  de  la  faculté  de  Montpellier, 
doit  faire  dans  l'Amérique  méridionale. 

Les  appointemens.  Monsieur,  de  M.  Dombey  ont  été  6iés  par  un 
bon  du  Roy  du  14  juillet  dernier  i  3000  livres  par  an  ainsi  que 
cela  avoit  été  proposé  par  H.  de  Jussieu  ;  H.  de  Clugny  lui  en  a 
fait  païer  la  première  année  d'avance,  afln  de  lui  procurer  les 
fonds  dont  il  eiposoil  avoir  besoin  avant  son  départ,  et  il  tou- 
chera la  même  somme  chaque  année  avec  la  plus  grands  exacti- 
tude. Il  a  reçu  de  plus  une  somme  de  800  livres  pour  les  dépen- 
ses que  son  séjour  à  Paris  lui  avoit  occasionnées.  La  décision  du 
Roy  ne  prononce  sur  aucun  autre  objet.  J'ai  cru,  Monsieur,  devoir 
vous  informer  de  ce  détail  pour  vous  mettre  àportëe  de  répondre 
à  M.  le  marquis  d'Ossun*. 

(Ibid.,  I*«t.) 

1.  Envoyé  copie  i  H.  le  marquii  d'Osaun  le  20  décembre. 

2.  Le  20  du  même  mois  Vergennei  envoyait  une  copie  de  celte  piËce 
au  marquis  d'Ossan, 
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TERGENNES  AU  MARQUIS  D'o3SUN 

A  VtrtaiUti,  I«  i  Man  1177. 
l'ai  rhoDnear,  HoDsieur,  de  tous  eavoyer  tioe  nouvelle  lelln 
qun  U.  Tabourean  m'a  écrite  relativement  à  la  mission  du  sieur 
Dombey  dans  rAmérique  méridionale.  Vous  voudrez  bien  lai 
communiquer  celle  lettre,  afin  qu'il  y  vojre  les  dispositions  ullé- 
rieures  de  H.  le  ContrAI leur- Général  à  son  égard. 

(ibid..  t.  f«3.  f3S2.  —  HinoU.) 


LE  HAHQDIS  1>  OSSDN  A  VGRGENHES 

A  Madrid,  le  H  mars  ITTl, 
Monsieur, 
J'ai  reçu  la  lettre  que  vous  m'atei  Tait  l'honneur  de  m'écrire,  le 
4  de  ce  mois,  et  celle  de  H.  Taboureau  qui  y  étoit  jointe,  relative- 
ment à  la  mission  de  H.  Dombey,  médecin  botaniste,  dans 
l'Amérique  méridionale,  et  à  l'augmentation  de  traitement  que  Sa 
Majesté  à  daigné  lui  accorder.  Je  lui  ai  communiqué  la  lellre 
de  H.  le  ContrAleur-Général,  et  les  choses  s'arrangent  de  manière 
qu'indépendamment  des  secours  que  la  France  lui  donne,  l'Espagne 
fournira  aux  dépenses  eitraordinaires.et  aux  besoins  imprévus  qa« 
les  voyages  dispendieui,  qu'il  sera  obligé  de  Taire  dans  l'iatériHir 
du  pais,  pourront  exiger. 

(;6fd.,  t.  583,  P>  3SS.  —  Minu te.} 


Correiposdance  de  Taboorean  des  Réaox. 
1777 

TABOOREAU  A  lUSSIEU 

Part»,  le  18  février  mi. 
J'ay  mis  soue  les  yeux  du  Boy,  Monsieur,  les  observations  qol 
m'oni  été  faites  pardilTérena  membres  de  l'Académie  des  Sciences' 

I.  Voici  le  texte  de  cet  ob«ervatiaDB  ; 
Les  membres  de  l'Académie  des  Bcienc«a  représentent  très  hum- 
blement i  Votrn  Majesté  que  le  S' Dombey  a  été  choisi  par  H.  Turgot 
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et  particulièremeat  par  vous,  MoDsieur,  sur  le  modique  traite- 
ment qui  avoitétri  régie  au  S'  Dombey  par  feu  H.  de  Clugny. 

Sa  H**-  a  bien  voulu  avoir  égard  aui  représentations  de  ce  Mé- 
decin et  elle  luy  accorde  un  traitement  fixe  de  6000*-  par  an.  En 
outre,  H.  le  Marquis  d'Ossun  sera  autorisé  par  H.  le  C"  de  Ver- 
genne  h  lui  procurer  les  autres  secours  eitraordinaires  ou  recom- 
mandalions  qui  pourront  luy  devenir  nécessaires  pour  le  voyage 
qu'il  entreprend  aina  pour  le  pats  qu'il  va  habiter.  Je  m'empresse 
de  vous  faire  part  de  cette  Décision  que  vous  voudrez  bien  commu- 
mqtier  aux  membres  de  l'Acadëuiie  qui  prennent  intérêt  au  succès 
de  cette  entreprise. 

Je  suis  très  parraitement.  Monsieur,  votre  très  humble  et  très 
obéissant  serviteur. 

{Bibl.  du  Muséum.) 


TABOOBEAU  A  VERGEMNES 

A  Versailles,  le  17  lévrier  ilTI. 
J'ai  eu  l'honneur,  Monsieur,  de  vous  mander  par  ma  lettre  du 
13  Xf  dernier  que  M.  de  Ctugny,  mon  prédécesseur,  avoit  fixé 


pour  Stre  euvoyi  dans  l'Amérique  méridionale  à  l'effet  d'y  faire  des 
rechercbeB  «or  la  bottoiqae  et  sur  Ttiistoire  aaturelle  du  pays,  et  pour 
y  suivre  dea  découverlea  auuoacéea  par  lea  5"  la  Condamiue,  Jusaieu 
et  CftinmerBOii,  que  ce  miuistre  avoit  promis  de  pourvoir  à  loua  Isa  frais 
de  voyage  dn  dit  S'  Dombey  et  de  lui  donner  lea  letlrea  da  crédit 
aécedaairea. 

•  M.  de  Clugny  qui  a  succédé  à  M.  Turgot  a  reatraint  le  traitement  i 
accorder  au  5'  Dorabey  à  3a00#-  par  an  pour  toua  frais  quelcoaquea. 

n  L'Académia,  aioai  que  le  M-'  d'Osaan,  obacrrent  que  le  Hoy  d'Ea- 
pagne  envoyé  quatre  sujets  en  Amérique  ponr  le  mËme  objet  anxquela 
on  donne  20  mille  livrer  de  traitement  fixe  et  qu'on  leur  fournira  en 
outre  tous  lea  autres  secours  dont  lia  pourront  avoir  besoin  en  cas  de 
maladie  on  d'évéuemena  qu'on  ne  peut  privoir  dana  le  coura  d'un 
semblable  voyage. 

<■  Le  S'  Dombey  ne  pouvant  l'entrepreadrc  avec  un  aussi  modique 
traitement  pour  toustraia  que  celui  deSOOOnf-ae  trouve  urrStéi  Madrid 
et  attend  que  Votre  Majesté  veuille  bien  prononcer  sur  aon  sort. 

■  t^e  Contrôleur  Général  propose  A  Votre  Majesté  d'accorder  un  traite- 
ment fixe  de  six  mille  livres  par  an  au  S>  Dombey  et  d'anloriser  le 
M'*  d'Osaun  A  luy  foire  donner  lea  autres  aecoura  eitraordinaires  qui 
ponrroient  lui  devenir  nécessaires  dans  on  pays  aussi  éloigné.  • 

En  marge  de  la  main  du  Uoi  :  i  Bon  a. 
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par  un  bon  do  toj  à  la  somme  de  3000*-  le  Irailement  du  &  Dom- 
tray,  médecin  de  la  Tacalté  de  Hontpellier,  nommé  pour  bire  U 
voyage  de  l'Amériqne  méridionale  el  qui  est  déjà  rendu  à  Madrid. 
Plusieurs  membres  de  l'Académie  des  Sdcuces  m'ont  représenta 
qu'il  n'étolt  pas  possible  que  te  S-  Dombey  entreprit  un  voyage  dt 
celle  nature  avec  d'au»!  faibles  ressources;  qu'il  seroit  exposé  i 
manquer  du  nécessaire  dans  un  pais  où  toal  est  fort  cher,  que  le 
Roy  d'Espagne  avoit  accordé  20000t-  par  an  pour  quatre  sujeti 
qu'il  fait  partir  pour  la  même  destination  et  qu'en  outre  il  a  donné 
des  ordres  pour  qu'illeur  soit  fourni  des  secours  eitraordinaire) 
au  cas  de  maladie  ou  d'événemeos  qu'on  ne  peut  prévoir.  Voni 
vous  rappellerés  sans  peine  H.  <|ue  U.  te  marquis  d'Osson  a  écrit 
plusieurs  lettres  à  ce  sujet  el  a  Tait  à  peu  près  les  mêmes  obser- 
vations. Ces  différens  motifs  m'ont  déterminé  à  faire  augmenter  t« 
Irailement  du  &  Dombey  et  sa  Majesté  a  bien  voulu  le  Qier  ds 
nouveau  à  6001V  par  an.  J'ai  l'bonnear  de  vous  en  prévenir  afin 
que  TOUS  vouliez  bien  en  faire  part  i  U.  le  marquis  d'Osiunetluj 
marquer  en  mâme  tems  que  l'intention  du  Boy  est  qu'il  loy  pro- 
cure les  autres  secours  et  recommandations  qui  peuvent  tuy  deie- 
nir  nécessaires  pour  un  voyage  d'aussi  long  cours'. 

[Bibl.  du  Mutium.] 


DE  L  ISLE  A  TABODREAU 

A  Paru,  le  14  avril  ITTI 
J'ai  eu  l'honneur,  Monsieur,  de  vous  adresser  un  Bon  do  Ra; 
qui  nie  le  traitement  d'un  H.  Dombey,  médecin  que  l'os  envoie  se 
Pérou.  Il  s'élève  une  question;  celle  de  savoir  si  ce  traitement  doit 
avoir  lieu  seulement  de  ladate  du  Bon  ou  bien  de  l'époque  de  la  mis- 
sion qui  est  du  mois  de  juillet  1776.  Je  vous  avouerai  que  je  pense 
que  ce  doit  être  de  cette  dernière  époque  d'autant  qu'en  prenant  lec- 
ture de  t'énonce  de  ce  Bon  vous  y  verres  que  ce  n'est  propremenl 
qu'une  recliflcalion  du  traitement  que  H.  de  Clugny  avoit  jug«  i 
propos  de  réduire  et  qui  ne  pouvoit  subsister  tel  quel  éloit.Orlelloï 
aiaul  bien  voulu  le  connoitre  et  y  ajouter,  je  ne  puis  douter  que  catlt 
décision  ne  rétablisse  le  tort  lait  à  H.  Dombey  pour  tout  le  tems 
qu'il  a  eu  lieu  néamoins  je  ne  m'arrêterai  à  mon  opinion  qu'auUal 

1.  VergeoDCB  répondait  à  Tobourean  le  2t  suivant,  lui  accoiut 
réception  de  m  lettre  qu'il  avait  fait  pastar  au  marquis  d'OssoD  pour 
qu'il  la  communiquât  i  Dombey  (AIT.  Krang.  Espagne,  Comsp.,l.Sllt 
P2S5.  Minute). 
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qu'elle  sera  conrorme  à  la  vôtre  et  je  vous  prierai  de  m'en  Taira 
part. 

Il  serait  attm  nécessaire  que  vous  voulussiez  bien  écrire  à  H.  de 
Novera,  baaquier  de  la  Cour  d'Espagne  à  Paris,  qu'il  peut  faire 
payer  au  S'  Dombey  ce  traitemeal  et  les  autres  secours  dont  il 
pouFToit  avoir  besoin  en  cas  de  maladie  sans  quoy  il  seroit  difficile 
&  ce  voyageur  de  les  obtenir  dans  l'éloigaeDient  ou  il  va  se  trou- 
ver. Agréez,  etc. 

^A^e^.  Soi.) 


LB  HËUE  AU  HtHB 

A  Veriailks,  le  21  avril  1717. 

Je  vous  remercie  Monsieur  de  ia  bonne  nouvelle  que  tous  me 
donnez  pour  H.  Douibey  el  surtout  de  l'avis  que  vous  pensés  que 
le  traitement  de  6000  livres  doit  courrir  du  mois  de  juillet  1776. 
Je  vous  demande  à  présent  de  vous  prêtera  un  autre  petit  arran- 
gement :  Je  sais  que  H.  Uombey  pour  se  nieltre  à  même  d'entre- 
prendre son  voyage  a  contracté  des  duttea  à  Paris  et  dans  la  coa- 
Oance  que  le  gouvernement  viendroit  à  son  secours,  des  amis 
l'ont  aidé  entre  antres  M.  de  Jussieu  le  jeune.  M.  Dombey  lui  a 
labsé  un  blanc-seing  de  3000  livres  pour  toucher  les  premières 
sommes  qui  pourroient  luy  appartenir.  Il  ne  comptoil  alors  que 
eurSOOO  livres,  il  en  a  le  double  aujourd'hui  par  les  bontés  du 
Roy  et  votre  généreuse  interprétation  de  l'époque  à  laquelle  elles 
commenceni  i  avoir  lieu  :  Ce  sei-oitrendre  un  nouveau  service  à  ce 
digne  homme  que,  des 6000»-  qui ecliéroit  enjuillel,  enfairetouchcr 
3000  i  H.  de' Jussieusur  le  blanc-seing  dont  il  est  porteur  et  lus 
3000  de  surplus  avec  ce  qui  lui  revient  successivement  lui  seroient 
comptées  ou  il  sera  par  les  bons  soins  que  vous  avez  bien  voulu 
prendre  et  qui  me  paraissent  très  propres  à  remplir  l'objet,  car  il 
ne  s'agit  que  d'assurer  à  la  Cour  d'Espagne  le  remboursement 
(bien  entendu  limité)  et  elle  se  chargera  de  Taire  compteràU.  Dom- 
bey, partout  ou  il  sera,  son  petit  contingent. 

J'ai  l'honneur,  etc. 

(Ibid.) 


TABOUKEAU  A  JUSSIEU 

AParii.leW  HayUII. 
J'ay  reçu,  Honsieur,  la  lettre  que  vous  avez  pris  la  peine  de 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


318  INIiTHIJCTlONS  ENVOYÉES  PAR  SËGUIER 

m'écrire  le  22  de  ce  mois,  j'aurois  désiré  pouvoir  adopter  l'irru- 
Kement  que  vous  me  proposés  relativement  au  traitement  do 
S'  Oombey  mais  cela  n'est  plus  posaitjle  vu  les  dispositions  pré- 
cedemmeut  faites  pour  sod  payement. 

I]  a  été  écrit  dans  les  derniers  jours  d'avril  à  U.  d'Harvelaj 
comme  chargé  des  services  d«9  affaires  étrangères  de  Taire  pajer 
tout  de  suite  au  dit  S'Dombey,  soitpar  U.  la  marquis  d'OssuQ.joU 
par  ses  banquiers  k  Madrid,  une  somme  de  six  mille  livres  pour  la 
première  aiiD<5e  de  son  traitement  et  qui  doit  commencer  au 
1"  juillet  iîTd.  II  a  été  recommandé  encore  i  M.  dtlartelij  Je 
procurera  ce  médecin  une  lettre  de  crédit  pour  Lima  alin  qu'il 
puisse  y  recevoir  un  secours  extraordinaire  dans  le  cas  où  il  en 
auroit  besoin;  d'après  cala  le  S'  Dombey  doit  avoir  touché ictuel- 
lement  une  année  entière  et  aura  été  dans  le  cas  de  satisfaire  par 
luy  même  aux  diiïérentes  dettes  que  vous  projettes  de  payer  i  son 
acquit. 

Je  suis  très  parraitemcnl,  Monsieur,  votre  très  bumbJe  et  très 
■ofFectionnc  serviteur. 

(Ibid.) 


Instructions 
(Jue  Séii'uier  eavoîe  à  Dombey,  pour  te  voyage  au  Pérou  qu'il 
entreprend  par  ordre  du   Roi  d'Espagne,  pour  rendre  ce 
voyage  ulile  àl'hisloire  naturelle'. 

(1777) 

Vous  êtes,  cher  Monsieur,  en  relations  (assez  suivies)  avec  les 
plus  savans  naturalistes  de  Paris,  pour  avoir  les  inroriuatioo^ 
nécessaires  pour  retirer  de  votre  voyage  la  plus  grande  utilité  par 
rapport  à  l'histoire  naturelle  ;  Il  s'en  faut  bien  que  jo  puisse  ri*n 
ajouter  à  tout  ce  qu'ils  communiquent  pour  y  réussir.  Cependant. 
pour  répondre  à  la  confiance  que  vous  me  paroissez  avoir  en  m» 
foibles  lumières,  je  vais  tâctier  de  vous  entretenir  du  plan  qu«  je 
me  proposerois  si  j'élois  à  votre  place. 

Quelque  dilTvrent  que  soit  le  climat  et  l'aspect  des  terres  qoc 


1.  Je  Jois  la  copie  de  cet  iutèreBBaat  docnineal  à  ta  co  m  plaisance  a  c 
M.  Galieo  Uiogaud,  cooiervaleur  da  Musée    d'Histoire  oatunUe  i» 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


INSTRIXTIONS  KSVOVÉES  PAR  Sf.GIllER  31» 

vous  devez  parcourir,  il  eat  constant  que  cette  partie  qui  est  si 
éloignée  des  belles  nagions  de  l'Europe  offre  aui  yeux  du  natura- 
listes des  plaines  et  des  montagnes,  celles-ci  soat  le  plus  grand 
livre  des  amateurs  de  l'hisloire  naturelle  et  donnent  matiËreà  une 
inQnité  de  recherclies curieuses.  J'examinerois  d'abord  :  i'  le  gise- 
ment des  montagnes,  c'est-à-dire  la  direction  qu'elles  ont  vers  les 
points  cardinaux  du  monde  ;  2°  les  ramtDcations  qui  dépendent 
des  plus  élevées  ',  3'  la  nature  et  la  qualité  des  rochers,  des  pierres 
et  autres  matières  qui  les  composent.  Après  m'étre  asfuré  de  ces 
premières  notions  préliminaires,  je  ferois  des  recherches  pour 
m'insiruire  si  les  montagnes  lorsqu'elles  sont  calcaires  servent  de 
base  à  celles  qai  sont  schisteuses  et  celles-ci  aux  plus  élevées  qui 
doivent  êlre  de  granit,  comme  est  la  formation  de  celles  de  l'Eu- 
rope dans  les  plus  hautes  chaînes.  J'enlrerois  ensuite  dans  l'exa- 
men détaillé  des  matières  qu'elles  renFermenl  comme  sont  les 
mélaui,  les  marbres,  les  terres  propres  à  l'agriculture,  aux  arts  et 
aux  manuraclures,  les  sources,  les  eaux  minérales  et  les  rivières 
qui  en  découlent. 

La  seule  partie  minérsiogique  doit  occuper  pendant  longtemps 
et  exige  des  recherches  infinies,  mais  surtout  les  métaux  précieux  ; 
l'or  et  l'argent  dont  ces  pays,  abondent  et  méritent  une  attention 
particulière.  La  manière  d'exploiter  ces  riches  mines,  d'en  extraire 
le  métal,  de  le  préparer,  d'en  connollre  la  bonté,  d'en  séparer  les 
matières  hétérogènes,  tout  est  inléressant. 

On  ne  doit  pas  manquer  d'examiner  la  hauteur  des  lieux,  ou  la 
profondeur  d'où  l'on  lire  le  minerai,  mais  il  faut  encore  tâcher  de 
découvrir  la  raison,  pourquoi  ces  régions  sont  si  abondantes  en 
or  et  en  métaux  précieux  et  à  quelles  marques  extérieures  on  pour- 
roit  pratiquer  des  essais  dans  d'autres  pays  analogues  &  l'aspect 
de  ceux-là. 

S'il  y  a  d'autres  minéraux  que  l'or  et  l'argent,  et  de  tous  en 
général,  prendre  des  renseignements  et  des  échantillons  assez 
grands  pour  en  orner  les  cabinets  du  Prince  qui  vous  a  commis 
celte  recherche,  mais  encore  pour  pouvoir  Taire  les  analyses 
nécessaires  lorsque  vous  serez  de  retour. 

Les  mines  de  fer  sont-elles  rares  au  Pérou  et  d'où  vient  que  les 
anciens  habitants  n'ont  pas  fait  des  découvertes  do  ce  métal  si 
utile?  Leur  a-t-il  été  inconnu  et  n'en  exploile-t  on  aucune  aujour- 
d'hui? On  rapporte  qu'il  y  en  a  plusieurs,  mais  qu'on  ne  fait  casque 
de  ce  qui  est  or  ou  argent.  D'où  su  lire  VAyjgue,  l'aident  vif,  qui 
est  d'un  très  grand  usage  pour  travailler  les  minerais  d'argent? 
Je  ne  parle  point  des  autres  minéraux  comme  l'étain,  le  plomb,  le 
cuivre,  etc.,  ils  exigent  les  mêmes  recherches  et  vous  êtes  en  état 
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d«  les  bien  observer.  Oulre  les  minéraux,  on  trouve  encan  dini 
les  moDtagnes  et  les  lorrens  plusieurs  espaces  de  cailloui  qu'on 
peut  travailler;  il  ;  en  a  qui  dans  leur  iniérieur  sont  aussi  clairs 
que  le  crystai  ;  j'en  ai  rn  qu'on  estimoil  beaucoup.  Peut-être  j  a-t-jl 
quelque  part  des  diamans,  au  moins  comme  ceux  du  Brésil  dool 
on  a  lanl  apporté  à  Lisbonne. 

Les  agathea,  les  pierres  Dues  colorées,  comme  les  émeraada, 
les  topazes,  les  amélhistes,  les  jaspes  exigent  encore  vos  soins  et 
vos  recherches. 

Les  ancienshabilans,  avant  qu'ils  eussent  connus  les  Européens, 
avoient  mis  en  usage  plusieurs  terres  poor  leurs  ustensiles  et  ponr 
Former  des  petites  pagodes  qu'ils  vénéroieul.  Ces  terres  subsisteat 
encore,  vous  Terez  très  bien  d'en  apporter  des  échantillons  qui  Tont 
faute  dans  les  cabinets  el  qui  méritent  d'élre  connus.  Je  n'entre 
point  ici  dans  aucun  dél«l  particulier.  L'or  s'y  trouve  aussi  en 
^ios,  en  pepUcs,  comme  disent  les  Espagnols  ;  j'en  ai  vu  d'énormes 
à  Paris  qu'on  y  avoit  transporlées.  Ces  pépites  se  trouvent-elIcE 
dans  tes  rivières  el  proviennent-elles  de  quelque  filon  des  minesT 
A  mesure  qu'elles  roulent  dans  l'eau  elles  s'arrondissent.  Y 
trouve-t-oD  aussi  des  paillettes  d'or  comme  dans  quelques-unes  de 
nos  rivières  de  France? 

On  prétend  qu'il  y  a  de»  mines  dont  la  terre  eibale  une  odeur 
suave  qui  montre  la  richesse  de  la  mine.  Cela  est-il  vrai? 

V  trouve-t-on  de  l'ov  ramilté  dans  les  pierres  et  les  marbres 
comme  fa  Hongrie  ? 

Lus  anciennes  mines  du  temps  des  Incas  sont-elles  épuisées  et 
le  mékal  s'y  reproduit-il? 

Tfli:hez  de  prendre  tous  les  renseignements  nécessaires  pour  l'or 
blanc  que  je  ne  connois  qu'en  petits  Tragments;  y  en  a-t-il  en  bloc 
et  en  trouve-l-on  des  filons  ?Oulà  mérite  principalement  d'Mre  ob- 
servé el  bien  examiné. 

Une  chose  que  je  vous  prie  de  bien  observer,  c'est  de  vous  in- 
former soigneusement  s'il  se  trouve  des  coquillages  épart  par  la 
montagne  et  des  pétrifications  comme  dans  l'tlurope;  des  bois 
pétrifiés,  des  empreintes  de  plantes  et  des  poissons  sur  les  schistes, 
tels  que  ceui[  que  vous  avez  pu  observer  chez  moi. 

Nos  Français  qui  furent  envoyés  en  Amérique  pour  déterminer 
la  ngure  delà  terre,  ne  purent  me  donner  aucune  nolice  des  pétrifi- 
cations qui  doivent  se  trouver  en  Amérique.  Feu  M.  de  la  l^ndi- 
mine  en  avait  vu  quelqu'une,  à  ce  qu'il  écrivit  au  marquis  MaBei. 
dans  une  longue  lettre  à  ce  sujet  que  j'ai.  Mais  cet  objet  mtHte 
encore  d'être  plus  étudié  et  il  ne  doit  pas  vous  échapper.  Y  a-t-il  «n 
un  mol  des  marques  pour  découvrir  que  la  terre  ail  été  recouverte 
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d'eau  dans  les  tems  reculés  et  qu'il  s'en  soil  conservé  quelque  tra- 
dition parmi  les  habitants  ? 

Trouve-l-on,  s'il  y  a  des  pétrifications  et  des  coquilles,  les  ana- 
logues dans  les  mers  voisines? 

Les  coquilles  marines  sont  devenues  une  branche  Tort  recherchée 
de  l'histoire  naturelle.  Je  pense  que  vous  ne  les  négligerez  pas. 

Je  passe  à  la  partie  qui  concerne  les  plantes,  qui  est  votre  prin- 
cipal objet.  Vous  avez  un  vaste  champ  à  vous  exercer  et  à  la  vue 
de  tant  de  plantes  inconnues  à  l'Rurope  vous  sentirez  ranimer 
votre  ardeur. 

II  ne  s'agit,  par  rapport  à  votre  commission,  que  de  ramasser  un 
grand  nombre  d'échantillons  de  chacune  pour  en  Former  le  plus 
grand  recueil  possible,  et  en  apporter  nombre  de  cbacuue  pour  en 
Taire  passer  aux  célèbres  botanistes  qui  les  classeront  et  les  rap- 
porteront toutes  à  leurs  genres  ou  leurs  espèces.  Pour  cela  il  faut 
autant  que  Taire  se  pourra  les  dessécher  avec  leurs  Qeiirs,  et  en 
ramasser  les  semences,  les  fruits,  les  baies  et  les  noyaux,  les 
gommes,  les  résines,  les  sucs  concrets.  On  accuse  les  botanistes  de 
négliger  les  arbres,  les  lianes  et  de  ne  s'allacher  qu'aux  abrîsseaui 
et  aux  plantes  basses.  Je  suis  persuadé  que  vous  éviterez  ce  reproche 
et  quevous  nous  apporterez  des  échantilloEB  des  plus  grands  arbres 
et  surtout  de  ceui  qui  sont  utiles  pour  la  nature,  la  charpente,  les 
meubles,  la  teinture,  les  médicamens,  la  manufacture  et  de  tant 
d'autres  qui  nous  sont  encore  inconnus  et  qui  raérilenl  tantde  l'être. 

Ce  n'est  pas  le  tout  que  de  ramasser  des  plantes,  il  faut  s'in- 
former soigneusement  des  usages  qu'en  font  les  habitans  pour  se 
guérir  de  toutes  les  iurirmités.  Car  ils  ont  une  médecine  et  c'est 
d'eux  que  nous  avons  appris  les  vertus  de  plusieurs  simples. 

Le  père  Feuillée,  quoique  occupé  des  observations  physiques 
qu'il  alla  faire  sur  les  cOtes  de  l'Amérique  méridionale  au  com- 
mencement du  siècle,  ne  négligea  point  l'étude  de  la  botanique  et 
nous  lui  devons  la  description  de  plusieurs  plantes  qu'on  a  imprimé 
dans  le  3'  volume  de  son  ouvr.ige  en  1735  et  que  vous  pourrez 
consulter.  MM.  Ulloa  et  don  Juan  ont  parlé  du  bien  des  choses 
qui  regardent  l'histoire  naturelle  du  Pérou  dans  leur  Voyage  his- 
torique dans  l'Amérique  méridionale,  qui  parut  à  Paris  en  1753, 
in-4*,  Frezier,  dans  sa  Relation  du  voyage  dans  la  mer  du  Sud  et 
aux  côtes  du  Chily  et  du  Pérou,  ne  doit  pas  être  oublié.  Il  y  a  par- 
tout à  glaner. 

Demandez  qui  alla  du  tems  de  Philippe  2°°^,  a  donné  un  volume 
assez  gros  sur  les  plantes, les  animaux  et  les  minéraux  du  Mexique. 
C'est  un  ouvrage  qui  vous  serait  fort  utile  si  vous  pouviez  vous  le 
procurer,  mais  il  est  rare  et  difficile  à  acquérir. 
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Enfia  Jacquin,  dans  un  gros  volume  in-fol,  a  fait  imprimai 
Vienne  en  1703  un  recueil  considérable  de  plantes  cboisies  <l'Ut 
rique  donl  on  ne  peut  se  passer  lorsqu'on  s'attache  à  les  comutln. 

Je  ne  parle  point  de  lout«s  celles  que  Ray,  Petiver,  PluckntK, 
Tournefort,  Miller,  Linné  et  plusieurs  autres  fameui  boUMîte 
ont  rapportées  dans  les  ouvrages  qu'ils  ont  publiés. 

D'après  les  échantillons  que  vous  recueillerez,  il  tous  sw^Eici^ 
à  votre  retour  de  les  consulter  et  de  les  classer.  Hais  poaro'i 
faire,  il  faut  lâcher  autani  que  v^ub  pourrez  de  prendre  desll^ 
moires  de  leurs  fructifications;  observer  le  nombre  des  étaoïinnti 
des  pétales  de  chaque  plante  avec  les  calyces  et  leurs  semences  n 
fruits  qu'elles  produisent.  Voilà  bien  des  occupations  el  dti 
remarques  à  faire;  je  connois  votre  zèle  et  votre  patience  «l/e' 
espère  tout. 

Il  y  a  enfin  un  3'  objet  de  l'histoire  naturelle  qui  est  le  genf 
animal.  Tout  ce  qui  regarde  les  insectes  peulfacilements'eiécnKt 
en  les  conservant  dans  le  taflïa,  espèce  d'eau-de-vie,  du  sacn, 
une  petite  barrique,  qui   en  seroil  remplie,  en    contiendrait  no 
grand  nombre  qui  s'y  conserveroit  pendant  la  traversée. 

Les  papillons  peuvent  se  placer,  les  ailes  étendues,  dans  un  pi{Àet 
de  leur  grandeur  dont  on  les  recouvre  en  repliant  leurs  boidi 
collés  avec  de  la  gomme  après  qu'ils  sont  desséchés.  Pluiievs 
autres  insectes,  après  qu'ils  sont  bien  desséchés,  peuvent  se  W» 
porter  dans  le  sable  bien  sec,  ou  mieux  encore  dans  la  poudre  de 
chaux  éteinte,  bien  entassée  dans  des  caisses.  On  peut  en  faire  if 
même  pour  les  petits  oiseaux  et  les  petits  lézards  ou  quadrupède-'. 
A  l'égard  des  poissons,  il  faut  UD  peu  plus  de  soin.  Il  faut  lesséptR' 
en  deux  dans  leur  longueur,  en  conservant  bien  d'un  cûLê  leur» 
nageoires,  et  cela  fait,  arrêter  avec  des  épingles  le  côté  qu'oo  W' 
serve  jusqu'à  ce  qu'il  se  sèche  dans  cette  poaitiou.  Alors  on  le»" 
duit  de  quelque  gomme  résineuse  détrempée  dans  l'esprit  de  tin 
et  il  est  préparé  pour  le  transport. 

Y  a-t-il  encore  des  anciens  habitants  descendus  de  ceux  qai  s»"' 
originaires  du  pays  que  vous  allez  parcourir?  Y  auroit-il  quelijw 
tradition  que  ces  peuples  avoienl  de  la  monnaye  ou  despiècesdeméW 
non  battues  pour  le  commerce?  Si  cela  étoit,  il  faudroitlâclierileD 
avoir  quelqu'une.  Si  ce  n'est  pas  du  métal,  avoienl-ila  de  ces  petite* 
coquilles  dont  les  peuples  de  l'Asie  se  servent  encore  poorJew 
petit  commerce? 

Faites  provision  de  plusieurs  rames  de  papier  gris  d'embaliaî*' 
dont  vous  ne  sauriez  avoir  trop,  pour  faire  dessécher  vos  plwlcs 
et  pour  empaqueter  mille  autres  morceaux  d'histoire  naturelle' 
Quoique  les  grandes  villes  d'Amérique  soient  bien  pourvues  de 
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loul  ce   qui    tsi  ntcemin  à  l>  rie,  ,ou,  poura  bieg  n'y»» 
trouver  ce  qu'il  faut  pour  votre  objet. 

I.-âge'  oO  je  mis  ne  me  permet  pas  d'eipérep  de  vous  revoir  Si 
J'ai  ie  boulieur  de  vous  embrasser  à  votre  retour  je  aérai  cbarm*  de 
menlrelemr  avec  vous  de  tout  ce  que  vous  aures  observé  et  je 
me  «aile  que  vous  voudrez  m'accordcr  quelques-uns  de  vos  dou- 
bles dont  je  ferai  beaucoup  de  cas 

SI  vous  vojei  M .  Qrtega,  à  Madrid,  saluez  le  tendrement  de  nia 
part.  lé  OIS  en  relation  avec  Mon.ieur  son  pè,e  lorsqu'il  étoit  en 
Italie  eflui  m  aveu  promis  de  me  voir  quand  il  est  retourné  en 
Espagne,  mais  apparemment  qu'il  ne  put  s'arrêter  quelques  mo- 
ment en  passant  par  notre  ville. 

Si  vous  aviez  occasion  de  voir  M.  le  chanoine  dom  Ferez  Baver 
un  des  directenrs  de.  éludes  de  l'Infant  dom  IJabriel,  le  vous  Bri^ 
de  lui  offrir  me.  respect,  et  de  l'assurer  de  la  grande  estime  que 
j  ai  de  lui  e  combien  je  lui  suis  attaché.  Il  doit  y  avoir  actuelle- 
ment à  Madrid  un  négociant  de  notre  ville  nomme  M  Cavaron 
qui  doit  m  apporter  quelque,  livre,  d'antiquité,  dont  le  lai  pri*.  il 
est  logé'..  SI  vous  voulez  l'aller  voir  ou  lui  remettre  quelqJe, 
semences  de  plantes  ou  autres  choses  pour  moi,  il  ,'en  chargera 
Yolontiers.  ° 

El  M.  Barila  qui  après  la  vente  de  son  cabinet  à  Paris,  repassa 
en  Espagne,  quest.|l  devenu!  donne,  m'en  quelque,  nouvcllesi 

Lorsque  vous  embarquerez  vos  plante,  et  antre,  curiosités,  .ou- 
v«nez-vous  qu  il  faut  mettre  double  caisse  â  cause  de  l'air  muin 
qui,  malgré  tous  les  soinsqu'on  a  pris,  pénètre  tout  et  corrompt 
une  ^ande  partie  des  envol.. 
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2.  L'adreue  manque. 

3.  Voy.  pUiB  haut,  p.  6,  d.  *. 
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Instractioo  du  gonTomement  espignot. 
1777 

InSTRUCCIO^  '  k  QUE  DEBERAN  ARREOLàRSE  loS  EUgetOS   degtÎDa- 

dospor.  s.  M.  para  pasar  a  la  America  Méridional  en  eom- 
pania  del  Medico  D'  Joaef  Dombey  a  fia  de  reconecer  las 
plantas  y  yerbas,  y  de  hacer  ObsenracioDes  Botânicas  «n 
i({\ie\io8  Puaes  (Arànjve:,  y  Abril  8  de  1777). 


Llegados  los  Proresores  a  Lima  se  eslabliceruo  alli  por  al^n 
tieinpo,  que  cmplearûn  en  recoger,  eiaminar  y  remitir  las  pian- 
tas,  que  observacen  en  todos  las  cootornos,  y  en  lomar  ias  no- 
liciaa  y  dispocisionea  neccsarias  para  deteroiinar  las  salidas  y 
viages  de  oiaa  consideracion  a  los  parages  donde  sean  mas  venta- 
josos.  Kn  todo  procederan  cou  la  aprobacion  del  Virrey,  y  de  las 
respectivos  Governadoréi  ;  y  para  bacer  sus  propuesia?  ,  se  acor- 
daron  enlre  si,  flrmando  todos  los  Bolânicoa  lo  que  resohiere  la 
pluridad,  assi  en  esta  como  en  todas  las  demis  materias,  que  me- 
reciesen  deliberacioa.  En  los  principios  berborizaroa  juntos.  hasla 
que  juîguer  poder  hacer  por  si  observaciones  nuestros  Espaiioles 
que  ea  este  caao  podràn  altcrnar  en  acompaûar  à  Mr.  Dombey. 
bienque  sienipre  ha  de  scr  en  terminos,  que  ai  cabo  de  pocos 
dias  buelvan  a  unirse,  y  conferenciar  sobre  sus  descubrimientos. 


Procurardn  vivir  en  la  mejor  armonia,  y  buena  carres  ponde  acia 

con  el  rcferido  Medico  D'  Joset  Dombey,  gaûàr  su  conflanza  ; 

amisUd,  y  aprovechame  de  los  coaocimientos  que  liene,  asi  en  U 

■    Rotanica  é   Historia  Natural,  como  en  cl  arte,    y   methodo  de 

ordenar  y  conservar  las  plantas,  y  de  formar  los  Herbarios. 


:.  Cette  iuslruction  a  été  iinpriuiâe  partiellement  par  D»  Joaqui» 
Gouzalès  Hidalgo  parmi  lea  pièces  justiQcatiies  de  la  conrle  not«  dcji 
utilisée  plut  baut,  intitulée  :  Atgunas  Noticias  tobre  la  txptdici»» 
cienlitica  liecha  al  Ferv  por  orden  del  Rey  de  Espaha  Carlos  III  (flei'tJW 
de  loi  frogresos  dt  las  Ciencias  txactas  f.sicat  y  naturaltt,  t.  XXI'' 
u*  6,  p.  33:^-339)  Je  reproduis  les  articles  1  a  7,  II,  19,  Si  et  22,  tels  qut 
Je  les  trouve  daus  cette  publication. 
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Tendrai!  cuidado  de  preguntarlo,  y  de  recurrir  a  él  en  tos  casoi 
en  que  crean  tener  necesidad,  o  séries  util  el  valerse  de  sus 
Inces,  y  experiencias,  sin  que  por  esto  sean,  ni  puedan  creerse 
dependienles  de  el,  ni  que  el  pueda  tratareos  como  taies  en  ningun 
caso,  ni  maleria. 

4. 

Comunicaran  con  Dr  Josef  Dombey  tos  descubrimientos  Bota- 
nicos,  0  de  Hisloria  Natura),  que  biciessen,  no  baciendole  misterio 
de  nada,  afin  de  empefiarlo  coq  esta  frsnqueza  y  buen  procéder, 
a  igual  buena  correspondencia  en  toque  el  mismo  descubriere. 
5' 
Si  la  casualidad  biciese,  que  no  se  encuenlre  sino  una  sola 
planta,  yerba,  o  simple  de  alguna  specie  singular,  no  debera 
haver  diseusion.  ni  disputa  sobre  quien  la  debera  adquirir  ;  si  Tuese 
el  Medico  Dombey  quien  promero  la  encuentra;  y  coge,  deberà 
este  conservarla  para  su  Herbarïo,  comunicando  a  sus  compaûeros 
una  eiacta  description  de  ella,  y  permitiendoles  hacer  sacar 
un  dibujo  punlual  ;  y  si  buenamente  Tuere  possible,  sin  detrimento 
de  la  planta,  separar  alguna  parte  de  ella,  deberia  consentirlo  el 
referido  Uf.  Dombey,  para  que  puedan  nuestros  Botànicos  colocar 
a  lo  mènes  esta  parte  de  la  planta  en  los  libros  que  Tormasen. 

La  raisma  disposicion,  y  buena  correspondencia  se  observara 
de  parte  de  nuestros  Observadores  para  con  Hr.  Dombey  si  fuesen 
ellos  los  que  primero  viessen,  y  cogiessen  alguna  planta  exlraor- 
dinaria  de  que  no  havieso  muchos  exemplares  ;  y  para  que  la  util 
emnlacion  que  los  aliente  en  los  descubrimientos,  que  muchas 
veces  oCrecera  la  casualidad,  no  dégénère  contra  todo  esperanza 
en  discordia,  sera  bien  que  segun  vayau  encontrado  generos  ô 
especies  nuevas,  b  mal  determinados  hasta  aqui  por  los  Bolânicos, 
los  apunten  en  sus  respectives  diai-ios  con  el  nombre  del  descu- 
bridor  à  continuacion  de!  que  por  entonces  se  baya  impuesto  a  la 
planta;  y  en  primera  ocasion  al  tiempo  de  comunicarse  recipro- 
camente  sur  hallazgos  afiadiran  todos  ellos  sus  firmas  en  cada 
diario  para  que  conste  quien  tiene  el  primer  derecho  k  poder 
pnblicarla. 

Lo  que  acaba  de  decirse  no  se  opone  en  nada  à  la  obligacion 
en  que  se  haconvenidoUr.  Dombey  de  presenlarasu  bueltaaEuropa 
dos  exemplares  de  las  Observaciones,  y  Herbarios,  que  huviese 
écho  para  que  los  cotegen  a  su  presencia,  y  la  de  sus  Compaâeros 
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loi  Profesores  <le  nasBlro  R'  Jardin  BoUmico  ;  se  deje  uae  du  elloi 
ea  Esp&ûai  bien  aotendido  que  si  por  uqs  extrar'iï  c&sutlidad, 
diScil  de  suceder,  huviese  ta  elles  alguna  planta  unica,  ;  sola. 
por  non  haver  encoDtrado  otra,  se  Je  peraiitira  la  deje  en  el 
exemplar,  que  se  llevase  à  Francia;  pero  cou  la  condtcioa  de  qoe 
en  el  que  dejase  en  Espaûa  debera  tnsertarse  en  el  lugar  corres> 
pondienle,  Is  descripcion  y  dibujo  de  la  misma  planta,  coq  lu 
observaciones  ;  notas  de  qualquiera  genero,  que  havîesse  écho 
sobre  ella. 

Los  Bolanicos  Bspaâoles  debeiin  hacer  independienlem  ente  de 
Hr.  Dombey  (bien  que  consultandole  y  vallendoso  de  sus  Igces  y 
conocimientos  siempre  que  la  creyesen  coaTeniente)  la  deBnidoD 
y  descripcion  de  cada  planta  con  arregio  a  los  principios,  o  réglas 
Botanicas  de  Linneo,  ;  segun  su  methodo  seiu&l  adoptado  ,n 
generalmentsjeipresando  el  nombre  que  tiene  en  la  lengua  del 
pais,  en  espaitol,  en  latin,  si  la  tuviere,  y  el  que  da  a  ellas  en  fran- 
ces  Hr.  Dombey,  las  eipecies  y  variedades  de  cada  genero,  j  si  es 
la  misma  que  con  distinlo  nombre  se  conoce  en  olias  Provincial, 
ya  sea  de  la  misma  America,  de  las  Indias  Orientales,  à  de  otros 
qualesquier  paises. 


19. 

Los  articuios  que  van  rererldos  son  concemientes  &  la  calidad 
de  Profeseros,  y  al  encargo  que  llevan  como  taies  ;  pero  hay  algn- 
nas  otras  advertencias  muy  principales,  que  hacer  4  nuestros  Boti- 
nicos  (las  quales  se  bar&n  tambien  saver  eipreaamenle  a  Hr.  Dom- 
bey). 

Estas  se  reducen  a  que  con  ningun  motivo,  ni  preteito,  por  si, 
ni  por  otra  alguna  persona,  sa  mezcle  ninguno  de  elles  directs- 
mente  ni  indirâctamenle  en  asuntos  de  Comercio,  en  enviar  a 
Europa  ni  en  recivir  genero,  ni  mercaderia  alguna  de  qualquiera 
espede,  que  sea,  pues  desde  el  instante  que  se  sepa,  o  se  sospecbe 
Tundamente  haverse  mezclado  eu  asuntos  de  esta  naturaieia ,  o 
que  tienen  correspondencia  con  algun  Uercador  de  Europa  o  de 
America,  para  este  erecto,  se  tomaràn  las  providencias  coavenien  - 
tes  y  aun  si  fuera  necesario  se  las  baria  veniraEspaSa  en  partido 
de  registro,  y  se  les  castigarfl  severamente;  sobre  lo  quai  se  pr«- 
veadrÂ  a  leia  personas  &  quien  correspondiese,  veten  con  la  mayor 
atencion,  y  den  cuenta  del  mener  excesojque  padiese  haver  en' 
esta  porte. 

Quant»  va  dicho  se  entiende  no  aolo  por  lo  que  mira  a  generoi  à 
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mercaderias  regulares  de  comercio  ;  bjqo  tambien  a  los  mismos 
obJetoE  de  I&  Bolanica  é  Historta  natural  de  los  quales  Umpoco 
podrân  hacer  envio  algiino  a  la  Europa,  que  no  aea  direclamenle 
al  Secretario  del  Despacho  de  lodias  para  el  Garinete  d'Historia 
Nalural,  y  Real  Jardin  Botanico,  ni  traflcartos  en  la  America  coo 
el  Ûa  de  hacer  algunas  gartaacias;  pues  siendo  este  Viage,  y 
ComisioQ  puramenle  literarios,  uo  deber&n  salir,  lanto  los  Profe- 
sores  Espailoles  como  Mr.  Dombey  y  los  que  a  acompariasen  del 
estudio  y  atencion  a  que  deben  limitarsc. 

2U 

Se  dara  a  Mr.  Dombey  une  copia  en  Francès  de  esta  iaslruccion, 
no  solo  para  que  vea  la  buena  correspond encia,  y  union  <jub  se 
encarga  a  los  Protesores  Espafioles,  sîno  tambien  que  esté  infor- 
mado  de  los  articulos  a  que  es  la  intencion  del  Rey  se  sugele  el 
mismo  Dombey,  y  para  que  no  alegue  excusas  ni  ignorancia  en 
caso  de  contraTencion. 

.20* 

Mr.  Dombey  ne  se  negara  ayudar  los  Proresores  Espanoles  a 
quanlo  pueda  contribuir  al  mejor  deseoipeiio  de  su  Comision,  sin 
excepcioD  de  asunto,  ni  materia,  y  havra  de  parle  de  estos  la 
mi!>ma  buena  correspond  encia,  de  manera,  que  cada  uno  por  su 
parle  contribuya  al  cumplimienlo  de  los  fines,  y  objetos,  que  se 
propone  el  Rey  en  este  viage,  de  que  se  poedan  sacar  grandes 
vent^yos  para  el  adelantamienlo  de  los  Arles,  y  las  Ciencias,  y 
por  consiguente  para  el  bien  de  la  Humanidad,  si  los  que  se 
emplean  en  el  proceden  con  el  zelo,  aplicacion  y  buena  armoaia 
que  se  espéra  y  que  se  cncarga  muy  particularmente. 

JpH.  DE  Galvez. 


Correspondance  de  C-  Q-  Ortega  «veo  A..  Tboain' 
(1777-1799). 

Madrid,  ce  17  février  1717. 
....  Hr.  Dombey  se  porte  à  merveille.  G'està  lui  i  vous  écrire  s'il 
est  conlenl  de  moi.  Au  moins  je  n'ai  pas  manqué  de  Taire  tout  ce 

1.  Extraits  proieaant  d'uue  liasse  de  lettres  d'Ortega  à  Tbouin,  que 
ce  dernier  avait  soigneuse  ment  conMrvées  et  classées,  et  qui  forment 
ou  dossier  i  part  dans  la  Bibliotbéqae  du  Uutéum. 
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qui  a  dépendu  de  moi  pour  mériler  «on  estime  el  pour  lui  rendre 
■enrice.  MoDsieur  le  marquis  d'Ossun,  votre  Ambassadeur  à  Hadrid, 
m'a  bien  amplement  compensé  mes  petites  peines  en  me  témoi- 
gnant publiquement  aujourd'hui  à  table  combien  satistait  étoit-il 
de  mes  démarches  en  faveur  de  notre  BolaniSie  François,  pour  le- 
quel Son  Ex"  prend  un  vrai  intérêt... 


....  Ur.  Dombey  a  reçu  votre  lettre,  que  je  lui  ai  remis[e].  Puisque 
il  est  content  de  moi  et  vous  aussi.  Monsieur,  je  triompbe,  en  obte- 
nant la  plus  douce  récompense  de  petits  soins  que  j'ai  pris  pour 
cet  aimable  Botaniste  qui  est  bien  digne  de  la  protection  du  Hinis- 
tère  François  el  Espagnol.  D'ailleurs  dans  son  voyage  intéressent 
beaucoup  ks  progrès  de  toute  l'Histoire  naturelle.  Je  vous  promets 
de  conlinueri  lui  rendre  service  autant  que  celi dépendra  de  moi... 

Madrid  ...  (avril]  HTI. 
....  Mr.  Dombey  m'a  fait  l'honneur  de  m'accompagner  aujour- 
d'huy  an  jardin  et  à  table.  PluB  je  le  connois,  plus  je  l'estime.  Il 
paroit  très  content  des  jeunes  Botanistes  que  je  lui  ai  doDoés 
sous  les  ordres  du  Roy. 

Madrid,  ...  avril  iTTI. 
....i'atreçu,  quoique  un  peu  arriérées  les  lettres  de  Mr.  deJus- 
sieu  pour  Mr.  Dombey  notre  excellent  ami  et  pour  l'Académie  qui 
en  a  élé  très  nattée.  Pour  la  première  de  ces  lettres  je  me  rappelle 
fort  bien  de  l'avoir  remise  à  U.  Du  Rocher  1  qui  venoildanscelempslà 
tous  les  jours  cheï  moi  et  qui  logeoit  chci  lui  Mr.  Dombey.  Mr.de 
Jussieiia  ti^moigoé  avec  raison  sa  surprise  sur  ce  que  Mr.  Domtrey 
ne  paroissoit  pas  avoir  reçu  sa  lettre.  J'ai  prié  à  cette  occasion 
Mr.  Du  Rocher  de  me  dire  s'il  avoit  oublié  de  remettre  la  lellre  i 
Mr.  Dombey;  et  comme  il  est  toujours  franc  et  de  bonne  bumeor 
il  m'a  rt^pondu  que  son  intention  constante  avoit  été  de  ne  pas  U 
garder;  qu'il  croyoit  l'avoir  remise  et  qu'il  [l'aoroil]  égarée  quel- 
que part,  ainsi  qu'il  lai  arrive  souvent  depuis,  dit-il,  qu'il  a  perdo 
sa  femme  et  sa  léte,  et  qu'il  se  voit  accablé  des  soins  qu'il  prend 
de  ses  petits  enfants  et  de  son  gendre,  du  changement  de  son  lo- 
gement, etc.  Cela  dit,  il  m'a  quitté  brusquement,  en  ajoutant  qu1l 
alloit  tout  de  suite,  chercher  la  lettre  parmi  tousses  papiers-  Je  ne 

1.  Voy.  plut  haut,  p.  9. 
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VOUS  cacherai  pas  que  celte  étourderie  m'a  un  peu  morlillé  par 
rapport  à  Hr.  de  Jussieu,  et  je  n'ai  osé  le  dire  qu'à  demi  a 
Hr.  Dombey.  Cependant  il  ne  Taut  pas  que  Mr.  de  Jussieu  l'ignore, 
afin  qu'il  puisse  répéter  la  lettre  ou  faire  comme  il  lui  plaira.  Au 
reste  je  vous  prie  de  me  rappeler  dans  son  souvenir  et  de  lui  dire 
mille  et  mille  choses  agréables  de  ma  part...  On  vient  de  découvrir 
au  Royaume  de  Santa-Pé  ane  grande  abondance  de  l'arbre  qui 
fournit  au  Pérou  le  véritable  Quinquina.  Le  Roy  m'a  fait  passer 
quatre  grande  caisses  de  celte  écorce  avec  des  échantillons  de  fleurs 
et  de  fruits.  iV'ous  les  avons  examinés  avec  Ur.  Dombey,  nous  nous 
sommes  assurés  du  genre  Cinchorm,  nous  penchons  aussi  vers 
l'opinion  que  ce  soit  la  véritable  espèce  médicinale.  Sa  Majesté,  ex- 
citée par  mes  prières,  a  daigné  ordonner  qu'on  nous  envoie  les  arbres 
en  nature  :  vous  en  aurez,  mon  cher  ami,  aussitét  que  je  les  rece- 
vrai et  soyez  en  général  bien  persuadé  que  la  bonté  do  Roi  ne  man- 
quera pas  de  me  mettre  en  ét«t  de  vous  témoigner  pour  l'avenir 
ma  reconnoissance,  moyennant  les  richesses  du  Nouveau  Monde. 
J'ai  traduit  en  Espagnol  par  ses  ordres  le  petit  ouvrage  du  Docteur 
Ellis  '  que  je  m'étois  procuré  en  Anglois  afin  de  faciliter  le  trans- 
port des  végétalles  de  nos  possessions  Américaines.  Votre  ami  l'a- 
l-il  traduit  et  publié  en  Françoisî... 

Vous  recevrez  à  l'Aulomne  le  cUnmoya  (Annonx  species).  arbre 
qui  porte  un  fruit  le  plus  délicieux  de  toute  l'Amérique  méridio- 
nale z... 

Madrid,  IS  décembre  1177. 

....  Notre  estimable  ami,  Mr.  Dombey,  partit  de  Cadix  bien  recom- 
mandé et  bien  content  dans  un  bon  vaisseau  de  guerre  au  com- 
mencement de  novembre.  Il  recul  avant  son  départ  tout  ce  que 
vous  m'aviez  addressé  pour  lui.  Je  ne  doute  aucunement  que  nous 
retirions  beaucoup  de  fruit  de  son  voyage  et  vous,  Monsieur,  vous 
serez  le  premier  à  y  participer. 

...  Pour  l'année  prochaine  je  m'occuperai  à  ramasser  des  grami- 
nées pour  l'ouvrage  très  intéressant  de  votre  respectable  Botaniste 
Madame  Du  Gage  ù  qui  et  ùMess'Saudray,  Rouelle,  etc.  je  vous  prie 
de  faire  mes  complimens... 

Madrid,  2  a  frit  HIS. 

....  M.  Dombe;  et  nos  Botanistes  Espagnols,  qui  seront  déjà  arrivés 


1.  Voy.  plus  haut,  p.  21,  d. 
a.  Voy.  plus  baul,  p.  67. 
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auPérou  De UrderoDlpasi  nous  taire  des  eniDÎs....  Je  Tiens  d'acqué- 
rir un  peu  de  platiae  en  alteodant  qu'où  nous  en  envoyé  une  bonne 
portion  de  l'Amérique.  M.  le  Comte  de  BufTon  m'avoit  fait  l'hon- 
neur de  m'écrire  qu'on  faisoit  de  platine  seule,  ou  mêlée  avec  d< 
l'acier  de  1res  beaux  bijoux.  Si  ce  savant  avoit  la  boolé  de  vous 
donner  les  renseignemens  convenables,  je  vous  fairoia  tenir  trois 
ou  quatre  livres  de  ce  métal,  en  vous  priant  de  vous  charger  par 
vous  même  ou  aidé  aussi  de  H.  Sage,  de  les  converUr  en  bijooi, 
dont  je  pajrerois  eiactemeot.  avant  tout,  la  façon  ;  quelque  bijou 
seroit  aussi  destiné  pour  Had"*  Thoûin  afin  de  vous  recompenser 
en  quelque  sorte  de  vos  soins,  Les  bijoux  que  je  souhaiterois  de 
préférence  seroient  des  boules,  des  poingnéet  d'épée,  quelques 
tabatières,  etc. 

,Warfrit(,  n  septembre  1778. 

..,,  J'ai  reçu  hier  la  nouvelle  que  je  m'empresse  de  vous  commu- 
niquer étant  bien  sur  que  voas  la  recevrez  avec  les  mêmes  tran>- 
ports  que  moi.  Notre  excellent  ami  Hr.  Dombe;  m'écrit  de  Lima 
au  Pérou  en  date  du  16  Avril  être  arrivé  heureusement  le  7  do 
même  mois  dans  ce  pals  fécond  avec  ses  camarades.  Il  m'apprend 
qu'ils  ne  tarderont  guëres  i  nous  faire  leurs  premiers  envois  doat 
vous.  Monsieur,  serez  des  premiers  participants. 

...  Dombey . ..  se  loue  inflciment  des  politesses  du  capitaine  et  of- 
ficiers espagnols  à  bord,  et  de  l'accueil  quilulaété  fait  parleVicï- 
Roy... 

Madrid,  18  janvier  1778. 
....  Mous  netarderons  guËre4  recevoir  des  plantes  vivantes  du 
Pérou.  Ur.  Dombey  et  ses  confrères  nous  ont  d^i  envoyé  quelque: 
genres  nouveaux  c'est-à-dire  les  dessins,  pour  faire  teor  cour  au 
Ministre  du  Département  des  Iodes. 


Madrid,  S  avril  1779. 
....Vous  trouverez...  dans  le  même  paquet  un  peu  de  Quinquina 
de  SI*  Fé  poar  le  cabinet  de  Ml>*  Thoiiin  qui  aura  la  bonté  de  ta 
partager  avec  mad*  du  Gage,  dont  le  diptame  vous  sera  adressé 
aussitôt  que  Mr.  le  président  sera  rétabli,  l'ai  été  enchanté 
d'apprendre  par  une  lettre  de  mes  élèves  au  Pérou  qu'ils  avoieni 
consacré  une  nouvelle  plante,  d'accord  sans  doute  avec  Mr.  Dombev, 
k  cette  savante  Botaniste.  Je  viens  de  leur  écrire  qu'ils  ne  vous  on- 
blient  point... 
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,..,  Voire  probité  m'est  un  sûr  garant  de  ce  qalJ  ne  œ'mrriTera 
pas  ce  que  j'ai  lieu  de  craindre  [qui]  soit  arrivé  à  l'égard  des  deux 
eepëcea  de  Quinquina  de  Sania  Pé  que  Je  voi  s  annoncées  dans  la 
Gazette  de  fronce  par  un  mémoire  de  H.  de  Jussieu  lu  &  la  Société 
Rosalie  de  Médecine  de  Paris,  sans  qu'il  y  soit  fait  mention  de 
l'Auteur  de  la  découverte,  ni  de  moy  qui  l'ai  constatée  par  l'eia- 
men  botanique  et  [l'janalyse  chimique  que  j'en  ai  Tait  par  ordre 
du  Roy,  avant  d'envoyer  des  échantillons  des  branches  Qeuries  avec 
leurs  fruits  et  quelques  livres  d'écorce  k  H.  Vicq  d'Azir  pour  la 
dilte  Société. 

Je  ne  doute  aucunement  que  le  sçavant  Hr.  de  Jassieu,  notre  ami, 
aura  rempli  dans  son  Mémoire  tons  les  devoirs  de  l'amitié  et  de  la 
justice,  mais  je  commence  à  être  un  peu  inquiet  à  cause  des 
deux  circonstances  déjà  énoncées,  c'est-à-dire  de  n'avoir  encore 
reçu  aucune  réponse  de  la  Société  et  de  la  manière  dont  on  a  an- 
noncé au  public  la  découverte. 

Vous  êtes,  Monsieur,  le  seul  capable  de  me  rassurer  en  confiant 
ce  que  vous  Irouveiez  à  propos  de  cette  lettre  à  M.  de  Jussieu,  à 
qui  je  vous  prie  de  remettre  la  cy  incluse  avec  la  graine  d'une 
plante  du  Pérou  qui  porte  son  illustre  nom  de  Tamille,  nom  que 
vous  trouverez  en  ma  brochure,  et  en  le  priant  de  me  faire  ré- 
ponse ei  d'engager  la  Société  d*en  faire  autant  sur  te  Quinquina 
et  sur  l'Association  de  quelques  sçavants  Espagnols. 

A  propos  d'AssociatioD,  je  ne  sçai  pas  si  J'aurai  Je  tems  dans  ce 
moment  de  répondre  à  la  lettre  de  Madame  du  Gage,  mais  je  m'em- 
presse à  lui  remettre  par  votre  main  des  échantillons  des  plantes 
sèches  du  Quinquina,  que  celte  Dame  respectable  et  sçavante  dé- 
sire avoir,  et  le  Diplôme  que  l'Académie  lui  a  accordé  par  le  suf- 
frage de  tous  ses  membres,  ce  dont  vous  aurez  la  bonté  de  lui  fair  e 
mon  compliment... 

Je  vais  écrire  à  H.  Oombey  et  lui  addresser  votre  dernière  lettrs 
et  une  autre  à  M.  l'abbé  Pourret.  Nous  allons  recevoir  incessam- 
ment le  premier  envoi  de  Mrs  les  Botanistes  du  Pérou.  H.  Dombey 
m'a  écrit  et  il  se  porte  bien... 


Putrto  Llano,  i  aodt  1779 . 
....  Nous  venons  de  recevoir  des  nouvelles  iatéressanles  de  la 
santé  et  des  découvertes  de  notre  illustre  amy  Mr.  Dombey  el  de 
nos  Botanistes  Espagnols.  Le  Roy  vient  aussi  de  leur  accorder,  i 
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ma  solieilation,  quelques  grâces  qui  contribueront  beauooop  î  la 
réussite  de  leur  projet.  J'espëre  qu'ils  vont  bientôt  nous  Tournir  des 
moyens  de  vous  prouver  les  aentimenls  de  reconnoissance,  d'es- 
time et  de  coosidâration  avec  lesquels  je  suis,  etc. 


A  Itadrid,  ce  8  janvier  1787. 
Depuis  le  commencement  de  l'année,  que  J'ai  llionneur  de  tous 
soubaitter  aussi  beureus  que  pour  moi-même,  sont  parties  d'ici 
les  Clisses  (7)  du  Pérou  pour  votre  Cour.  J'espère  qu'elles  arciieront 
trËs  bien  conditionnées,  j'ai  eu  l'ordie  de  les  remettre  iU.  le  conie 
de  Hontmorin  dans  le  même  état,  qu'elles  sont  arrivées  de  Lima. 
Ayez  la  complaisance  de  me  faire  savoir  leur  arrivée  i  Paris.  Je 
désire  de  tout  mon  cceurque  les  graines,  plantes  et  curiosités  nou- 
velles qu'elles  conlienneut,  puissent  vous  faire  plaisir.  Il  est  à  es- 
pérer que  Ur.  Oombey  n'ait  rien  négligé  de  ce  que  nos  Botanistes 
Espagnols  ont  envoyé  i  U  Cour  de  Ûadrid.  Cependant,  si  par  ha- 
sard il  y  a  quelque  chose  ici  dans  votre  envoy  qui  puisse  vous 
faire  plaisiTi  je  ne  manquerai  pas  de  vous  en  faire  part  aussitôt.. . 

A  Madrid,  ce  i  avHl  11S3. 
....  Les  troislellrespourHr  Dombey,  notre  cher  bon  ami,  seront 
sûrement  addressées  au  plutôt  à  leur  destinée  sous  le  cachet  du 
Ministre... 


A  Madrid,  ce  i  avril  1785. 
....J'attends  impatiemment  l'arrivée  à  Madrid  de  notre  cber  bon 
ami  Mr.  Dombey.  que  j'ai  invité  de  venir  prendre  un  logement 
chez  moi.  Je  l'ai  encouragé  autant  que  cela  dépend  de  moi  et  je 
ne  manquerai  pas  de  lui  rendre  tous  les  bons  offices  de  l'antitiê 
et  qui  lui  sont  dûs.  Vous  trouverez  ci-joint  huit  espèces  de  graiuei 
que  je  viens  de  recevoir  de  Lima...  Mr.  Dombey  me  fait  espérer 
que  j'aurai  le  plaisir  de  vous  posséder  pour  quelques  semaines  à 
Madrid.  Quel  bonheur  pour  moîl  Comptez,  je  vous  prie,  surma 
maison  el  sUr  tout  ce  qui  dépendra  de  moi...  Je  vous  prie...  de 
faire  remettre  les  graines  cy-Jointes  à  Mr.  L'Béritier.  Je  prierai  an 
plulét  Mr.  l'Abbé  de  Cabanitles'  de  souscrire  à  son  ouvrage  qui,  Je 
ne  doute  pas,  sera  bien  reçu  de  tous  les  sçavants. 
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A  liadridii'  de  mairo  1796. 
....  L'interruptionde  notre  correspoDdance  n'a  Tait  qu'augmenter 
mon  zèle  el  mon  désird'en  réparer  les  pertes.  Agréez,  je  vous  prie, 
pour  prémices  de  cette  réparalian  cent  à  peu  près  espèces  de  graines, 
la  plupart  de  planlea  récemment  publiées  ou  qui  doivent  l'être 
dans  la  FtoraPeruDiana.  L'expédition  botanique  du  Mexique  va  aussi 
graad  train,  elle  aussi  bien  que  celle  du  Nouveau  Hegne  de  Gre- 
nade et  les  travaux  de  Hr.  Cueilar  aux  Isles  de  Phitippioes  me  Tour- 
niroat,  j'espère,  la  proportion  de  pouvoir  souvent  vous  témoigner 


Madrid,  19  mare  1799. 
Il  y  a  bien  des  années,  que  je  ne  scais  par  quelle  raialilé  je  suis 
privé  de  votre  intéressante  correspondance.  Permettez  mol  qu'à 
l'occasion  du  voyage  en  Espagne  de  Ur.  le  Baron  de  Humboldl 
et  du  Cit.  Bonpiand,  pour  lesquels  je  me  suis  Tait  un  plaisir  de  m'in- 
téresser  afin  de  faciliter  leurs  eicursions  pour  l'Amériqrie  Espa- 
gnole t,  et  avec  qui  nous  nous  [sommes]  entretenus  agréablement 
bien  des  fois  de  vous,  dont  le  retour  d'Italie  à  Paris  m'ha  été  an- 
noncé par  ces  mêmes  Messieurs,  je  pense  renouveler  notre  ancienne 
connoissance  et  me  rappeler  à  votre  estimable  souvenir  ^... 


1.  «  Mr.  U' Humboldl,  écrit  encore  Ortega  à  Thouia  dans  sa  lettre  du 
23  avril  1799,  Mr.  d'Uumboldt  ha  obtenu  tout  c«  qu'il  desiroit  pour 
passer  incessamment  au  Mexique.  Je  me  suia  tait  un  plaisir  de  le 
présenter  au  priace  de  Tavoue  qui  est  un  sçavant  >.  On  observera  que 
llumboldt  s'était  fait  connaître  comme  géa);raphe,  pbjstcieu,  chimiate, 
minéralogiste,  physiologiste;  Ortega  ignorait  que  depuis  dix  aus  11 
s'était  mis  sous  Willdenow  à  l'étude  de  la  botanique.  Quant  à  Bon- 
pland.  il  n'avait  encore  rien  publié  qui  pQt  le  désigner  à  la  jalousie 
d' Ortega  1 

2.  Suit  l'annonce  d'un  envoi  de  ifl  espèces,  publiées  par  Ortega  dau9 
ses  Décade»  qu'il  adresse  en  même  temps.  Tboaio  répondit  de  suite 
par  UD  autre  envoi  de  graines  au  Jardin  de  Madrid  et  uue  lettre  quu 
nous  ne  connaissons  pas,  à  laquelle  Ortega  répliqua  le  mois  suivant 
(23  avril  1799].  Et  ce  Tut  tout...  L'ombre  de  Dombey  se  dressait  entre 
Paris  et  Madrid. 
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Lettres  d«  BordensTe*. 
(1778-1784) 

A.  ANTOINE-LAURENT  DE  JtTSSIEU 

A  Lima,  le  !0  «Tril  177g. 
Monsieur,  , 

rai  reçu  vatre  I«ttr«  avec  un  sensible  plaisir.  D'un  cAlé  ie  triste 
état  où  vous  me  dites  qu'est  réduit  Honsieur  votre  oncle,  mon  trts 
cher  ami  loseph  de  Jussieu,  me  péuHre  de  ta  plus  liiti  douleur, 
et  me  fait  considérer  la  râvolution  terrible  et  le  changement  dont 
l'honime  est  susceptible,  d'un  autre  (peut-être  me  flatté-Je  en  Taia) 
J'espère  que  le  tems  et  les  soins  que  vous  prenez  de  lui,  peuvent 
dans  la  suite  fortifler  ses  organes  et  leur  Taire  reprendre  le  ton 
que  le  travail  et  les  fatigues  leur  ont  fait  perdre  dans  ce  pays,  et 
qu'enfin  vous  aurez  la  consolation  de  me  faire  part  quelque  jonr 
que  le  ciel  a  daigné  le  rendre  au  Commerce  et  à  la  Société  des 
hommes,  et  cette  nouvelle,  me  transportant  de  joie,  mettra  le 
comble  à  mes  désirs. 

Je  suis  très  sensible  à  l'honneur  que  me  fait  Monsieur  son  frère 
et  Votre  cher  Oncle  Bernard  de  Jussieu  de  me  conserver  dans  son 
souvenir.  Je  vous  prie  de  l'assurer  de  mes  très  humbles  respects 
et  de  lui  signifier  que  je  ne  souhaite  rien  tant  que  des  occasions 
par  où  je  puisse  lui  prouver  le  vœuï  sincère  que  j'ai  de  l'obliger. 
La  renommée  de  son  mérite  et  de  sa  vaste  émdition  s'est  répan- 
due non  seulement  dans  l'Europe  et  par  tout  le  monde  ou  les 
sciences  et  les  beaux  Arts  fleurissent,  mais  encore  dans  ce  nou- 
veau, qui  admire  aussi  ses  rares  talents  et  tes  peines  qu'il  s'est 
donné  pour  enrichir  la  botanique  et  l'histoire  naturelle,  la  seule  ^ 
mon  avis  digne  de  l'homme  :  il  leroit  à  souhaiter  pour  les  progrès 
des  sciences  que  de  tels  hommes  fussent  immortels.  Je  suis  bien 
mortifié  que  les  maui,  inséparables  ordinairement  delà  vieillesse, 
lui  causent  tant  d'incommodités  et  le  privent  du  plaisir  de  conti- 
nuer à  faire  des  recherches  utiles,  mais  en  même  tems  je  suis 
cbarmé  d'apprendre  que  vous  suivez  de  près  les  ^orieuses  traces 
de  Messieurs  vos  Oncles,  je  prie  le  Seigneur  qu'il  bénisse  et  froc- 

1.  Santiago  de  Bordaoave  [aioti  qa'il  signe  ses  lettres)  on  de  Borde- 
i  l'appelle  Dombe;  (voir  plue  haut,  p.  35),  cbanoine  de  liaiii 


grand  ami  de  Joseph  de  Jusden. 
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tifle  vos  travauic  et  que  l'on  puisse  dire  comme  en  proverbe  que 
l'appaDage  des  Jussku  est  la  science,  ta  vertu  et  le  mérite. 

M.  Dombey  est  arrivé  heureusemeut  à  Lima,  il  m'a  remis  la  lettre 
que  vous  m'avez  Tait  l'Iionneur  de  m'écrire  par  laquelle  vous  me 
le  recommandez.  J'ai  lâché  de  lui  prouver  combien  de  cas  je  fais 
de  votre  recommandation  en  lui  offrant  dans  ce  Collège  un  hon- 
nête logement,  et  ma  table,  quoique  Trugale;  il  a  rerusé  mes  offres, 
dont  je  sais  bien  morliGé.  preteitant  qu'il  ne  pouvoît  se  séparer 
de  la  compagnie  de  qualre  associez  que  le  Roi  d'Espagne  lui  a 
donnés,  pour  l'aider  dans  ses  recherches.  Il  y  a  déjà  du  temps 
que  l'on  savoità  Lima  que  la  France  devoit  envoyer  au  Pérou  un 
botaniste  et  l'on  s'atlendoit  qu'elle  y  envoyât  un  homme  tel  que 
M.  votre  Oncle,  mais  je  vous  avouerai  franchement  que  l'on  a  été 
surpris  de  voir  M.  Dombey  si  jeune;  pour  moi  je  ne  doute  nulle- 
ment que  puisqu'il  a  votre  approbation  et  que  vous  avez  eu  part  à 
son  élection,  il  ne  s'acquitte  au  mieux  de  sa  commission.  Soyez  per- 
suadé que  je  saisirai  toutes  les  occasions  qui  se  présenteront  de 
lui  rendre  service,  soit  en  lui  fournissant  de  l'argent  s'il  en 
a  besoin,  soit  encore  en  le  recommandant  dans  les  dilTérens 
endroits  ou  il  doive  se  transporter.  Je  crois  qu'il  a  résolu  de 
rester  une  année  dans  celle  ville  et  de  commencer  à  faire  ses 
recherches  dans  une  petite  isle  appellée  de  S'  Laurent,  située  i 
une  demie  liene  du  Callao;  il  s'occupera  en  sortant  de  l'Ile  à  par- 
courir les  environs  de  Lima,  ensuite,  il  entreprendra  le  voyage 
de  Quito,  d'où  il  passera  au  Pays  qui  produit  de  la  Canelle.  Ce  fut 
dans  ce  fatal  voyage  où  mon  cher  ami,  H.  votre  oncle,  eut  à  es- 
suyer des  peines  et  des  fatigues  incroyables,  qui  furent  le  com- 
mencement de  l'altéraiion  de  sa  santé. 

Je  ne  saurois  que  vous  remercier  de  ta  peine  que  vous  avez  bien 
voulu  prendre  pour  tacher  de  m'avancer;  sî,  sans  vous  incommo- 
der, vous  pouvez  bonnement  continuer  je  vous  serai  bien  obligé; 
surtout  aujourd'hui  que  le  premier  pas  est  fait  et  que  je  suis  par- 
venu à  être  chanoine  de  Lima,  je  croirois  que  mon  avancement 
n'est  pas  si  difllcile.  Quoiqu'il  en  soit,  je  vous  prie  de  ne  pas  me 
priver  du  plaisir  de  recevoir  de  temps  en  temps  de  vos  lettres  que 
j'estime  infl  ni  ment,  et  quoique  je  n'aie  pas  des  connaissances  bien 
étendues  dans  ta  botanique,  je  pourrois  vous  consulter  néan- 
moins sur  bien  des  choses,  et  principalement  sur  le  bénéflce  de 
plusieurs  métaux  tirés  des  minéraux  riches,  et  dont  on  n'est  ja- 
mais venu  à  bout  d'extraire  tout  l'argent  qu'il  y  a,  parce  qu'aussi- 
tôt qu'on  met  l'argent-vif  dans  les  métaux  déjà  moulus  et  réduits 
en  fine  farine  délayée  avec  de  l'eau  et  du  sel.  pour  ramasser  les 
particules  d'argent,  en  paitrissant  cette  pâte,  non  seulement  elles 
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ne  s'atUchent  pas  i  l'argent-vir,  mais  eocore  celui-ci  disparoït  cl 
se  dissipe,  de  Taçon  que  si  l'oa  eu  met  cinquaDte  livres,  par 
eiemple,  sur  treate  quinlaui  de  pflte,  k  peioe  l'on  en  IrouTe  S 
après  l'avoir  lavée,  taodiaque d'autres  métaui  plus  dociles  renduil 
i  peu  près  la  même  quantité  qu'on  y  avoit  mis.  Il  me  seroiL  fa- 
cile de  vous  Taire  tenir  de  ces  métaux  pour  que  vous  eiâminassiei 
les  raiions  pourquoi  cet  argent-vil  se  perd  ou  se  dissipe;  et  quoique 
ces  recherches  sont  plutAt  du  ressort  des  chimistes,  cependant 
comme  elles  dépendent  aussi  de  la  physique  et  de  l'histoire  oala- 
relie,  elles  vous  pourroient  intéresser,  et  peut-être  seroient-elia 
dignes  de  votre  attention. 

Dans  tout  ce  royaume  on  suit  une  routine  qu'on  a  héritée  des 
ancief  s  Espagnols,  et  quelque  déreclueuse  qu'elle  est,  personne 
n'a  songé  à  la  redresser.  Je  ne  doute  nullement,  que  si  vous  vous 
appliquiez  avec  quelque  attention  à  un  sujet  si  important,  vous  ne 
vinssiez  à  bout  parle  moyen  de  quelque  expérience  de  trouver  le 
moyen  de  détruire  les  parties  arsenicales,  sulphureuses,  les  eme- 
rils  ou  quelque  autre  matière  qui  détruit  ou  dissipe  le  mercure:  car, 
ne  connaissant  dans  ce  pays  d'autre  moyen  d'extraire  l'argent  que 
celui  de  l'amalgame,  s'il  se  rencontre  des  matières  qui  détruisent 
l'argent-vir,  le  métal  quelque  abondant  qu'il  soit  en  argent,  n'en 
produit  presque  point. 

Si  les  premiers  Espagnols  qui  vinrent  conquérir  ce  riche  pays 
eussent  eu  soin  d'examiner  et  nous  transmettre  la  façon  que  les 
Indiens  de  leur  temps  observoient  pour  extraire  l'or  et  l'aient, 
il  n'y  a  point  de  doute  que  les  raines  riches  qu'il  y  a  rendraient 
inflniment  plus  qu'elles  ne  rendent.  Les  anciens  Indiens  ne  con- 
nurent ou  du  moins  ne  firent  jamais  usage  de  l'argent-vif,  ils 
ne  laissoient  pas  cependant  d'extraire  des  quantités  prodigieuses 
d'or  et  d'argent  par  le  moyen  du  feu,  à  ce  qu'on  prétend,  ils  tra- 
vaillaient même  des  mines  bien  pauvres  où  je  suis  entré  plusieuis 
fois,  et  dont  j'ai  fait  l'expérience  des  métaux.  Mais  craignaalde 
vous  ennuyer  par  une  trop  longue  lettre  et  de  ne  pas  me  taire 
entendre  eo  me  servant  de  termes  qui  ne  sont  pas  propres  i  i'art, 
parce  que  je  les  ignore,  je  finis  en  vous  priant  d'être  persuadé  que 
j'ai  l'honneur  d'être.  Monsieur,  voire  très  humble  el  très  obéissant 
serviteur. 

Mon  frère  qui  est  à  Madrid  est  parfaitement  bien  instruit  de  la 
façon  d'extraire  l'argent  par  amalgames  ce  métier  là  ayant  fait  sa 
principale  occupation  pendant  dix  ans.  Si  vous  prenez  la  peine 
de  le  consulter,  je  ne  doute  pas  qu'il  ne  vous  satisfasse  sur  bien 
des  articles  touchant  cette  matière.  Je  ne  sais  mSme  pas  s'il  con- 
serve encore  des  métaux  qu'il  emporta  en  Europe  lires  de  plu- 
sieurs mines  riches  de  ce  royaume. 
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J'espère,  HoDsieur,  que  tous  voudrez  bien  perdre  quelque  quart 
d'heure  et  l'employer  i  me  donner  de  vos  nouvelles  et  de  celles  de 
Messieurs  vos  oacles  que  je  recevrai  toujours  avec  un  nouveau 
platcîr,  en  les  attendant  avec  impatience,  je  vous  prie  d'être  per- 
suadé de  la  sincérité  de  sentimens  de  votre  très  humble  serviteur. 


LE  HËUE  AU  yËUE 

A  Lima,  l«  13  avril  1184 
Monsieur  de  Jussieu, 

Il  est  juste  que  m'ayant  Tait  l'honneur  de  m'écrire  il  y  a  quelques 
années  pour  me  recommander  M.  Dombey,  quand  il  est  venu  dans 
ce  pays,  je  vous  réponde  au  moios  quand  il  s'en  retourne,  pour 
yous  dire  que  j'ai  Tait  tout  ce  que  j'ai  pu  pour  qu'il  acceptât  mes 
ofires,  qu'il  peut  bien  counottre  par  ma  franchise  avoir  été  sin- 
cères; mais  son  génie  doux  et  aimable  lui  a  procuré  bientôt  des 
amis  prêts  à  lui  rendre  service  dans  tous  les  pais  ou  il  a  été;  et  si 
j'ai  quelque  sujet  de  me  plaindre  de  lui,  c'est  qu'il  ne  m'a  pas 
fait  connojtre  ses  besoins  autant  de  fois  que  je  l'aurois  désiré  et  qu'il 
m'a  préféré  des  personnes  qui  assurément  ne  lui  portoient  pas 
autant  d'amour  que  moi. 

Â  cela  près  tous  ceux  qui  le  connoissent  louent  son  mérite,  son 
désintéressement,  sa  prudence  et  son  zèle  infatigable  pour  le  ser- 
vice du  Roi  et  l'avancement  de  l'histoire  naturelle. 

J'ai  lu  les  remerciments  que  le  Ministre  d'Espace  luiafaitde  la 
part  du  Roi,  pour  les  services  qu'il  a  rendus  à  cette  monarchie, 
sans  perdre  de  vue  son  devoir  ;  il  a  parcouru  des  pays  immenses 
essuyant  mille  travaux  et  en  égard  au  peu  de  tems  qu'il  a  rasté 
dans  ce  vaste  royaume,  on  aura  de  la  peine  à  croire  qu'il  ait  pu 
faire  une  si  belle  collection  de  curiosités  que  celle  qu'il  emporte;  il 
est  vrai  que  cela  seroit  impossible  à  qui  n'eût  pas  la  passion  in- 
satiable de  botaniser  qu'à  H.  Dombey.  Il  s'est  ouvert  souvent  des 
chemins  au  travers  des  bois  par  ou  il  ne  passait  que  des  bétes  fé- 
roces. S'il  eut  resté  ici  plus  de  tems,  il  auroitsans  doute  contracté 
la  mSme  maladie  de  feu  Monsieur  votre  oncle,  et  même  il  en  a  été 
un  peu  atteint,  mais  les  remèdes  qu'il  a  pris  i  propos  l'en  ont 
garanti;  la  rigueur  du  froid  ni  les  chaleurs  eicessibles  ne  sont 
point  capables  de  borner  son  travail.  Il  a  aussi  soufTert  beaucoup 
d'Incivilitésdelapartdesescompagnonsdevoyage  que  l'Espagne  lui 
associa,  dont  l'humeur  bizarre  est  incompatible  avec  sa  douceur 
et  sa  conduite;  cependant  il  n'a  jamais  eu  aucun  démêlé  avec  eux, 
ce  qui  prouve  évidemment  sa  modération  et  sa  prudence.  Partout 
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OU  il  &  p»Ré,  il  a  Irailé  gratis  les  malades  lausant  même  «tu 
pauvres  geo*  de  quoi  Toumir  à  leurs  besoins  et  leur  donnant  les 
médecines  qu'il  leur  ordonnoil.  Voilà,  Monsieur,  ce  que  je  puis  dire 
en  groa  sur  le  compte  de  H.  Dombey.  Il  est  généralement  regretté 
de  tous  ceui  qui  le  connaisseDl.  Je  ne  doute  pas  que  partout  il  ne 
s'acquière  la  même  estime. 

le  vous  prie.  Monsieur,  d'être  persuadé  que  je  De  souhaite  rien 
avec  plus  d'ardeur,  que  l'honneur  de  vous  être  utile  dans  ce  pays. 
Quand  vous  n'auriez  pas  le  mérite  qui  vous  dislingue  parmi  les 
savants  et  qui  vous  a  procuré  les  charges  honorables  que  vos  dignes 
Ancêtres  ont  exercé  avec  tant  de  gloire,  il  me  suIBroil,  pour  tous 
être  enlièrement  dévoué,  que  voussoyei  neveu  de  Monsieur  Joseph 
de  Jussieu  qai  a  laissé  dans  ce  pays  une  mémoire  éternelle  de  sa 
science  et  de  sa  piété  et  dont  je  ne  me  séparai  pas  une  seule  demi 
journée  pendant  tes  trois  dernières  années  avant  son  départ,  ajant 
conservé  un  commerce  de  lettres  réciproques  auparavant,  pendant 
que  Je  restai  dans  mon  bénéfice  Curé.  Je  vous  prie  donc,  Uansieur, 
de  me  conserver  une  pelite  place  dans  votre  souvenir,  si  vons 
trouvez  juste  ma  prière,  et  de  croire  que  je  suis  sans  réserve, 
Monsieur, 

Voire  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

JKAN  de  BOEtDANJtVE. 

Je  VOUS  prie.  Monsieur,  d'agréer  une  petite  pierre  de  crislillisa- 
tioD  que  je  prie  H.  Dombey  de  vous  remettre  tirée  de  la  mine  ap- 
pellée  Chuquibal,  située  dans  le  bénéfice  que  j'obtins  de  la  Pal- 
lascadans  la  province  de  Concliucos  et  Pardon. 

CorreaponcUno»  de  Ter^anu. 
1780-1780 

(BimiM  et  (otlyHt), 
VERGENHBS  A  NSCKBR 

Vti^ailUt,  6  mai  ITSO. 
Envoi  d'une  lettre  de  Galvez  à  Montmorin  relative  à  Dombey  qui 
demande  une  augmentation  de  traitement:  et  prière  de  mettre 
Montmorin  en  mesure  de  répondre  i  Galvei. 

LE  UÈUB  AU  uims 

VenaUltt,  13  tousl  llSt. 
Envoi  de  la  Eraduclioa  d'un  office  de  la  Cour  de  Madrid  i  Mont- 
morin. L'Espagne  a  fait  les  avances  du  traitement  de  Dombey  •  ainsi 
que  d'une  gratification  extraordinaire  qui  lai  a  été  accordée  •>. 
Prière  de  fournir  les  éléments  d'une  réponse  satisfaisante. 
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NECKER  A  TERGENNES 


Paris,  24  aoust  1780. 
Le  traitement  de  Dombey  a  été  réglé  par  le  Roi  à  6000#'  par  an 
&  compter  du  1"  juillet  1776.  Il  a  reçu  au  !•' janvier  1779  «  trois 
mille  litres  au  delà  de  ce  qui  lui  étoit  dû,  mais  le  siaur  del  Campo, 
trésorier  de  S.  H.  C-  à  Lima  l'ignoroît  saos  doute  et  11  est  juste 
qu'il  soit  remboursé  «^Hicault  d'Harvelay  est  prévenu  et  il  va  m&o- 
der  à  son  correspondant  de  Madrid  de  rembourser  sur  le  champ 
les  1200  pi.  au  trésor  de  S.  M.  C.  Prière  d'inrormer  Gilvez  pour 
qu'il  donne  l'ordre  à  Del  Campo  de  payer  chaque  année  k  Dombey 
1200  pi.  «  soit  pour  Taire  quelques  achapts  intéressans  pour  Ifs 
sciences,  soit  pour  subvenir  aux  cas  de  malheur  ou  de  maladie,  il 
conviendra  d'autoriser  à  payer  jusques  à  la  concurrence  de  deux 
mille  piastres  de  plus  que  son  traitement  pendant  la  durée  de  son 
a^our  au  Pérou  ». 

MICAULT  d'HARVELAÏ  A  YERGENNES 

Parié,  3  aoust  1180. 
Toutes  les  dispositions  recommandées  par  le  Directeur  Général 
ont  été  prises.  Vergennes  peut  répondre  en  conséquence  à  Mont- 
morin. 

TRAnUCTlON  d'uH  OFFICE  UR  GALVEZ   A  «0BTMOH1N 

S.  Udefonte,  20  septembre  |180. 
Ordre  a  été  donné  à  la  Trésorerie  générale  de  Madrid  de  recevoir 
les  1200  .pi.  que  d'Harvelay  doit  faire  remettre.  Il  a  été  égale- 
ment prescrit  aux  caisses  royales  de  Lima  de  payer  à  Dombey 
1200  pi.  par  an  pendant  lout  le  temps  qu'il  sers  employé  au  Pérou 
par  la  Cour  de  France,  et  d'avancer  en  outre  à  Dombey  2000  pi. 
une  rois  payées  «  pour  subvenir  aux  frais  extraordinaires  d'achat  n 
d'objets  «  utiles  au  progrès  des  sciences  »,  ou  «  par  forme  de  se- 
cours «t  de  gratification  »  en  cas  d'accident  ou  de  maladie.  En 
considération  de  «  l'augmentation  du  prix  des  denrées  »  au  Pérou, 
le  Roi  d'Espagne  a  accordé  aux  deux  botanistes,  ses  sujet»,  un 
traitement  annuel  de  2000  pi.  outre  «  une  certaine  somme  destinée 
aux  frais  extraordinaires  ».  C'est  ce  qui  a  pu  donner  à  Dombey 
l'idée  de  faire  des  représentations  sur  la  médiocrité  de  ses  appoin- 
tements comparés  à  ceux  de  ses  collègues. 
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VEBSEimES  A  HBCKER 

Venaill**,  1"  octobre  1180. 
Hontmorin  a  cammuniquê  la  ministère  espagnol  la  lettre  dn 
24  août  aoalysée  cî-dessas.  Vergenaes  transmet  la  réponse  faite  par 
Galvez  i  cet  ambassadeur. 

TRADUCTION  d'oH  OFFICE  DE  GALVBZ  A  NONmOBIlf 

S.  iidtfomt,  ^^  lofti  118t. 

Dombey  sollicite  l'augmentation  de  ses  appointements. 

L'inrérioriU  de  son  traitement  par  rapport  à  celui  des  deai  Es- 
pagnols qui  l'accompagnent  l'a  obligé  i  contracter  pour  3000  p. 
de  dettes.  Nouvelle  réclamation  adressée  i.  Galfez  qui  en  Tait  part 
i  l'ambassadeur  de  France  à  Madrid. 

VERGirfflES  A  JOLV  DE  FLEURY 

VeriaUUi,  23  septembre  11S1. 
Transmission  du  dit  olOce,  demande  d'instructions  pour  j  ré- 
pondre. 

JOLT  OE   PtEURY  A  VERGENNES 

Paru,  9  novembre  1181. 
Dombey  ■  envoyé  de  Lima  le  compte-rendu  de  six  années  de 
voyages  et  de  recherches.  Au  moment  de  s'embarquer  pour  le 
Cbili  où  il  doit  séjourner  deux  ans,  il  a  renfermé  ses  collections 
dans  vingt  caisses  qu'il  a  remises  aux  officiers  du  Trésor  Royal  de 
Lima  et  dont  il  a  envoyé  le  reçu.  Fleury  adresse  à  Vergennea  l'état 
du  contenu  de  chacune  de  ces  vingt  caisses  et  prie  de  faire  les 
démarches  nccessairus  pour  empScber,  te  cas  échant,  qu'on  ne  re- 
tienne la  platine  •<.  substance  prohibée  >  que  Dombe;  a  achetée  et 
1  seroit  encore  dans  le  cas  d'acquérir  pour  le  Roy  et  l'Académie 
des  Si 


VERGENNES  A  JOLY  DE  FLBUBT 

Veriailkt,  22  novembre  1181. 
Accusé  de  réception  de  la  précédente  lettre  dont  copie  a  été  en- 
voyée à  Hontmorin. 

TRADUCTION  d'DN  OFFICE  DE  fiALVBZ  A  MOHTMOBIH 

Ou  Pardo,  9  janvier  1183. 
Envoi  de  la  lettre  du  23  novembre  1781  du  «  Visiteur  général  et 
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SU  perintendaDt  de  la  Boyale  FiDance,  dans  ta  Vice  Royaulé  du 
Pé  rou  »  qui  rend  compte  «  du  mérite  particulier,  de  la  bonne  con- 
duite, de  l'application  et  des  autres  qualités  de  Don  Joseph  Dom- 
bey,  médecin  Trançois  et  botaniste  ». 

Pour  se  conformer  au  vœu  de  Dombey  et  à  l'intention  du  Visiteur 
Général  *  l'un  et  l'autre  désirant  que  S.  H.  T.  C.  soit  instruite  de 
la  manière  dont  ce  particulier  remplit  ta  mission  qu'on  lui  a  con- 
fl  ée  »  le  ministre  des  Indes  communique  à  Montmorin  le  docu- 
ment de  la  part  du  Roi  nfln  qu'il  «  ait  la  bonté  d'en  informer  sa 
Conr  ». 

VERfiENHES  A  JOLT  DE   FLEUBY 

TtrsailUt,  16  Janvier  nSS. 
Vergennes  envoie  une  copie  de  la  lettre  de  Honlmorin  qu'il  vient 
de  recevoir,  accompagnée  de  la  réponse  de  GaKez  i  l'offlce  que 
cet  ambassadeur  lui  avait  fait  passer  et  qui  paratt  avoir  produit 
tOQt  l'effet  désirable. 


VERGENNES  A  MONTHORIN 

Versailles,  7  févriei  1783. 
Accusé  de  réception  des  documents  reçus  de  Galvez.  Ils  ont  été 
communiqués  au  ministre  des  Bnances  u  qui  s'intéresse  particu- 
lièrement ■  à  Dombey  et  profilera  de  la  première  occasion  pour 
mettre  boue  les  yeux  du  Roy  les  témoignages  flatteurs  que  le  Vi- 
siteur Général  du  Pérou  a  rendus  à  la  bonne  conduite  et  aux  tra- 
vaux de  ce  voyageur  françois. 

VERGENHES  A   JOLT  DE  FLEURT 

VeraaiUet,  9  (évrier  1183. 
Connaissant  l'intérêt  qu'il  prend  au  botaniste  Dombey,  Vergennes 
envoie  à  Fleur;  copie  de  la  lettre  écrite  à  son  sujet  par  le  Visiteur 
Général  au  Ministre  des  Indes.  •  11  en  résulte  que  le  s' Dombey  a 
justifié  parfaitement  la  conflance  de  la  Cour  eu  travaillant  avec 
succès  aux  objets  dont  on  l'avoit  chargé,  et  en  se  conciliant  la 
bienveillance,  l'estime  et  m^me  la  reconnaissance  du  peuple  au 
milieu  duquel  il  vit  depuis  six  ans  »  Vergennes  espère  que  Pleury 
se  fera  un  plaisir  "  de  faire  connaître  ces  témoignages  avantageux 
à  Sa  Majesté.  C'est  la  récompense  lapine  flatteuse  que  ce  botaniste 
pourra  oblenir  par  sa  tjonne  conduite  et  ses  utiles  travaux  «. 
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JOLY  DB    FLBORT  A    TEHfiENNBS 

Parit,  il  (éTiier  1183. 
Accusi  de  réception  de  sa  lettre  du  9  r^vrier. 

D'aHGITILLER  i.  TERfiKtmBB 

VertailUt,  S  mu*  1183. 
Prière  de  faire  passer  au  C*  de  Florida  Blsncai  une  lettre  des- 
tinée à  Dombpy  «  pour  qu'elle  Boit  envojée  au  Pérou  avec  les  pre- 
mières dâpiches  qull  j  adressera  <•.  Analyse  d'une  lettre  de  Dom- 
bey  relative  aux  collections  qu'il  a  déposées,  en  partant  pour  le 
Cbili  au  Trésor  Etoyal  de  Lima  :  recommandation  relative  k  la  pla- 
tine. 

LBHËItB  AD  MÊME 

VeriaiUet,  !3  juiUet  1783. 
Dombey  demande  qu'il  soit  écrit  &  D.  I.  de  Galvez  pour  appuyer 
la  dém&rcbe  qu'il  a  faite,  relative  k  son  retour.  Que  le  ministre 
des  Indes  veuille  bien  «  donner  les  ordres  k  Lima  »  pour  que  le 
premier  vaisseau  de  registre  qui  partira  du  Callao  reçoive  de  pré- 
fcreace  k  son  bord  le  sieur  Dombey  avec  les  caissons  qu'il  a  ras- 
semblés en  Amérique  tant  pour  S.  H.  Catholique  que  pour  le  Roy 
de  France,  comme  aussi  pour  que  ces  cusaons  soyent  mis  en  lien 

sain  pour  les  préserver  de  toute  avarie Comme  le  sieur  Dombey 

doit  enrichir  le  Cabinet  de  S.  M.  d'une  très  grande  quantité  de 
choses,  j'espère  que  vous  voudrez  bien  par  cette  considération  lui 
accorder  cette  recommandation...  » 


d'oBHBSSOH  a.  rCBQBNHBS 

PersaiOti,  31  ]uiUet  1183. 
Lettre  écrite  pour  le  même  objet  que  la  précédente. 


VBHGEHIfBS  A  D  ORMISSON 

VersatUa,  IS  août  1783. 
M.  le  comte  de  Hontmorin  a  été  autorisé  à  faire  auprès  du  mi- 
nistère espagnol  les  démarches  nécessaires  pour  obtenir  le  paisa^ 
de  Dombey  sur  le  premier  vaisseau  de  regisire  qui  partira  du  Cal- 
lao pour  Cadix. 
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Paru,  iî  juin  IIM. 
Dombey  a  dû  s'embarquer  ea  septembre  dernier  à  Santiago  du 
Chili  poar  Lima,  d'où  il  projettait  de  passer  à  Cadix  sar  les  pre- 
miers Taisseaux  qui  partiraient,  avec  ses  collections  «  de  plaotes, 
poissons,  coquilles,  graines,  mines  d'or,  d'argent  et  autres  curio- 
sitËs  des  Indes  *.  La  crainte  de  Dombey  et  celles  des  membres  de 
l'Académie  des  Sciences  qui  prennent  intérêt  à  ce  voyage  ■  est  que 
ses  caisses  ne  soient  dégradées  et  pillées  dans  les  différentes  vi- 
sites qu'elles  seront  obligées  de  souffrir  en  Espagne  comme  en 
France  ".  Prière  à  Vergennes  d'obtenir  pour  ce  voyageur  «  tous 
tes  paase-debout  et  passeports  dont  il  aura  besoin  pour  Taire  arri- 
ver ses  caisses  à  Paris,  sans  qu'elles  soient  visitées  ni  déballées  ». 

D'AHGITILtER  A  VERGBNtlBS 

VtnaUUi,  6  juillet  I1S4. 
On  attend  le  retour  de  Dombey  <>  avec  60  ou  60  caissons  dont 
partie  pour  S.  H.  Catholique,  el  partie  à  mon  adresse  pour  le  Roi. 
Il  est  désirable,  pour  la  conservation  de  ce  qui  est  destiné  à  S.  U-, 
que  ces  caisses  ne  soient  pas  ouvertes  à  Cadix  »  mais  seulement, 
s'il  est  nécessaire  à  Madrid  »  devant  Dombey.  Prière  au  Ministre 
des  Affaires  Étrangères  d'interposer  encore  une  fois  ses  bons  offices 
anprès  du  Ministre  Espagnol.  L'introduction  de  la  platine  que 
Dombey  rapporte,  a  besoin  d'une  permission  ;  tes  naturalistes  et 
les  chimistes  comptent  beaucoup  sur  cette  quantité  du  nouveau 
métal  pour  leurs  travaux. 

TKHGBnms  A  d'anoivillbr 

Vai-Miltu,  13  Juillet  IlSi. 
Le  sieur  de  Bourgoing,  chargé  des  affaires  du  Roi  en  Espagne, 
est  autorisé  k  faire  les  démarches  demandées.  Vergennes  désire 
qne  ces  demandes  aient  le  succès  que  d'Angiviller  s'en  promet. 

BOURGOING  A  TEBGEM<BS 

S.  lldefotue,  13  leplembre  1764. 
Galvez  n'a  voulu  promettre  qu'une  chose,  c'est  que  «  dans  tous 
les  cas,  les  caissons  attendus  seroient  portés  au  Bureau  de  la  Coa- 

1.  Intendant  de  la  maison  de  Madame. 
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tractation,  que  celte  visUe  M  Teroit  avec  toat  le  soin  qae  sons 

pouvions  désirer.  Puisque  celle  Tormalité  paroit  inévitable ae 

seroit-il  pas  encore  lems  de  délaclier  quelqu'un  d'intelligent  da 
Jardin  du  Roi,  pour  y  assister  à  Cadîi,  ainsi  que  H.  Thouin  en 
avait  conçu  l'idée?  Dans  ce  cas  je  pourrais  obtenir  qu'on  suspendit 
la  visite  jusqu'à  l'arrivée  de  la  personne  qu'on  enverroit  ». 

LK  COnE    DE   PLORIDA   BLANU   A   TBRGEHNeS 

San  lidetoruo,  (3  de  sept.  I7U. 

Huy  sefior  mio  Recivi  con  la  debidaesUmacion  la  caria  de  V.  E. 
de  17  del  pasado  en  asunto  &  los  casones  con  obgetos  de  Bistoria 
natural  que  ha  de  traer  de  America  méridional  el  Medico  Mr.  Dont- 
bej.  Como  estos  asuntos  de  Indias  no  pertenecen  al  ministerio  de 
mi  cargo,  hubo  de  pedir  inrorme  il  los  ministras  de  Hacienda  i 
Indias  :  y  de  él  résulta,  que  quando  se  concediô  permeso  â  dicbo 
Professor  para  ir  al  Peru  acompaâado  de  algunos  Botanistas  Espa- 
iioles,  se  obligô  eipresamcnte  &  entregar  â  su  vuelta  para  el  Rej 
una  coleccion  igual  à  la  que  tragese  para  S.  M.  Chr"*. 

CoDgetura  el  Ministro  de  Indias  que  V,  E.  no  sabré,  6  no  babri 
tenido  présente  la  obligacion  de  Mr.  Dombey  :  y  tiene  por  segtiro 
que  nolicioso  V.  E.  de  ella,  se  barà  cargo  de  que  para  cumplirta 
ea  consecuente  se  abran  en  C&diz  dichos  casones,  siendo  verisimil 
venga  en  ellos  la  coleccion  que  ha  de  quedar  en  EspaQa.  En  esta 
abertura  no  habra  los  viesgos  que  se  leman  ;  pues  se  mandarâ 
que  los  casones,  sin  detenerlos  en  la  aduana,  se  tieven  à  la  Casa 
de  la  Contratacion,  y  abriendolos  alll  con  todo  el  cuidsdo  qite 
pida  Ut.  Dombey,  se  sépara  lo  que  Irayga  para  S.  U.  en  coase- 
cuencia  de  la  obligacion  que  hizo .  Se  volveren  4  cerrar  los  casones 
con  igual  cuidado.y  desde  la  misma  Casa  de  Contraclalîon  se 
llevaràn  al  navio  que  los  haja  de  conducir  â  Prancia. 

Ha  parecido  al  Rey  regular  to  que  be  becho  présente  el  seSor 
Galvez  ;  y  entretanto  que  yo  respondiâ  é.  V.  E.  lo  prévine  al  cabil- 
lero  de  Bourgoing  para  que  pudiese  escribir  â  Cadiz,  pues  dicbo 
Hinislro  de  Indias  daria  desde  luego  sus  ordenes  en  consecuenûa 
al  Présidente  de  la  Contractacion. 

CALONItE  A  VBRGENNBS 

A  PenaUlti,  le  19  septembre  IIM. 
L'Académie  des  sciences  vient,  M.  le  Comte,  de  me  prévenir  da 
prochain  retour  en  Europe  du  sieur  Dombey,  médecin  du  roi,  en- 
voyé au  Pérou  en  1776,  pour  le  progrès  de  la  Botanique.  Vous  «■ 
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vez  tout  le  courage  qu'il  a  mU  dans  ses  recherches,  et  la  manière 
dool  il  a  été  accueilli  dans  les  contrées  qu'il  a  parcourues.  Comme 
il  est  vraisemblablement  en  route  avec  sa  collection  contenue  dans 
73  caissons,  et  qu'il  peut  débarquer  en  Espagne,  malade  et  dénué 
d'argent,  il  conviendroit,  non  seulement  de  lui  procurer  à  son 
arrivée  les  secours  dont  il  aura  besoin,  mais  aassi  de  Taire  en  sorte 
que  les  objets  renrermés  dans  les  caissons  parviennent  intacts  à 
leur  destination.  Youdriez-vous  bien,  M.  le  Comte,  écrire  k  la  per- 
sonne cliargée  des  affaires  de  S.  M.  en  Espagne  pendant  l'absence 
de  H.  le  comte  de  Montmorin,  afin  qu'elle  Tasse  les  démarches  né- 
cessaires pour  que  ce  savant  reçoive,  &  son  débarquement,  l'argent 
et  les  soulagemens  que  sa  situation  exigera,  et  pour  qu'aucuns 
des  effets  précieux  qu'il  apporte  ne  soient  ni  détournés  ni  gâtés. 


VEBGBNNES  A    CAIONNK 

Vertaillea,  le  23  septembre  I7S4. 
Accusé  de  réception  de  la  lettre  du  19.  Vergennes  avait  déjà 
écrit  en  Espagne  pour  préserver  de  tous  acuidens  et  de  tous  dom- 
mages les  collections  de  Dombey  ;  il  va  mander  à  M.  de  Bourgoing 
de  procurer  à  ce  savant  tous  les  secours  dont  il  se  trouvera  avoir 
besoin  lorsqu'il  débarquera  à  Cadix. 


TEBGBNNBS  A    D  ANGIVILLER 

A  Ytrsaill«$,  le  26  septembre  nsi. 

J'ai  l'honneur,  Monsieur,  de  vous  envoyer  la  traduction  d'une 
lettre  que  j'ai  reçue  de  M.  le  comte  de  Florida  Blanca. 

Vous  y  verrez  les  raisons  qui  mettent  le  ministère  espagnol  dans 
la  nécessité  de  Taire  ouvrir  i  Cadix  les  caisses  envoyées  par  le 
sieur  Dombey,  ainsi  que  les  précautions  qtii  seront  prises  pour 
que  rien  ne  soit  détérioré  ;  tous  jugerez  peut-être  à  propos,  Mon- 
sieur, d'envoyer  quelqu'un  sur  les  lieux  pour  assister  à  l'ouverture 
des  caisses  dont  il  est  question. 

D'AKQIVILLER  a   VERGBNNes 

A  Veriaitleê,  le  16  mars  IISS. 
J'ai   appris,  Monsieur,  par  M.  de  ItaynevaH  l'arrivée  du  vais- 
seau espagnol  le  Péruvien  avec  M.  Dombay  et  les  73  caisses  d'bis- 
toire  naturelle  rassemblées  par  ce  naturaliste  pour  S-  M.  T.  Chrê- 

),  Gérard  de  Rsjoeval,  premier  commis  aux  ASaires  ëtrangàret. 
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tienne.  Cette  nouvelle  m'A  Eût  le  pins  grand  plaisir,  car,  d'après 
qoelfiaes  nourelles  de  l'uTÎTée  du  niaseau  qui  ne  disoîenl  rien 
du  Biear  Doabay,  je  le  croyois  devenu  victime  de  son  lèle  pour 
l'histoire  naturelle.  J'avois  aussi  déji  appris  que  tout  ce  qui  avotl 
éti  (les(iH6  pour  S.  M.  C.  par  le  sieur  Dombey  avait  été  jette  à  la 
mer,  dans  la  circonstance  du  danger  que  le  vaisseau  avoit  coun 
en  doublant  le  cap  de  Hom.  J'ai  pensé  que  dans  cette  circonstance, 
quand  même  le  mtnirière  espagnol  n'auroilpas  annoncé  ses  ialen- 
tions  de  partager  dans  ce  qui  étoil  envoyé  pour  le  roi  de  France, 
il  convenoit  d'en  faire  l'offre  et  la  proposition.  Je  vous  prie  donc. 
Monsieur,  de  vouloir  bien  vous  charger  de  transmettre  i  cet  égard 
les  intentions  du  Roi  an  Uinistâre  Espagnol.  l'en  Tais  part  par  la 
lettre  ci-jointe  au  sieur  Dombey.  Je  vous  serai  obligé  de  voulo'ir 
bien  l'envoyer  avec  vos  dépécbes  à  Uadrid  pour  qu'elle  lui  soit 
adressée  de  11  e(  qu'elle  lui  parvienne  plus  sûrement. 


TBRGENNBS  A  BOUBCOING 

A  Venaillfi.  le  IS  mars  1785. 
. .  .H.  le  comte  d'AngivilIer,  Monsieur,  en  rendant  compte  au 
Roi  de  l'arrivée  à  Cadii  de  la  collection  faite  par  le  sieur  Dombey, 
l'a  prévenu  que  celle  destinée  pour  le  Roi  d'Espagne  a  été  jetlée 
k  la  mer.  Dans  cette  supposition,  S.  M.  me  charge  de  dire  à  H.  le 
comte  de  Floride  Blanche  qu'elle  se  fera  un  véritable  plaisir  de 
partager  la  sienne  avec  S.  M.  C.  Comme  le  sieur  Dombey  est  sur 
les  lieux,  il  présidera  à  cette  opération,  si  les  caissons  n'ont  pas 
été  tout  de  suite  expédiés  pour  le  Hivre,  à  moins  que  l'on  exige 
qu'ils  soient  ouverts  i  Cadix,  ce  que  nous  ne  présumons  pas. 


TIRGENNBS   A  D  ANGIVILLER 

A  Vtrtaiilei,  le  t9  mars  1185. 

J'ai  reçu,  Monsieur,  la  lettre  que  vous  m'avez  fait  rbonneor 
de  m'écrire  le  16  de  ce  miHS  j  elle  étoit  accompagnée  de  celle  que 
vous  adressez  au  S' Dombey,  et  que  je  fais  passer  à  ce  botaniste. 

Je  vais  charger  le  Sieur  de  Bourgoiog.  Monsieur,  de  prévenir  le 
ministère  espagnol,  que  le  Roy,  instruit  de  la  perte  de  la  collec- 
tion destinée  pour  le  Roi  d'espagne,  se  fait  un  plais'u*  de  partager 
la  sienne  avec  ce  monarque,  et  que  le  S'  Dombey  présidera  à  celle 
opération,  dans  le  cas  ou  les  caisses  n'auroient  pas  encore  été 
expédiées  pour  le  Havre,el  qu'on  auroit  exigé  contrenotreittenle, 
qu'elles  fussent  ouvertes  à  Cadix. 
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J'ai  l'honaear  d'être,  &vec  un  1res  sincère  atUchemant,  Ifoniieur 
votre  très  bumble  et  très  obâissaal  senileaF. 


VERaENKBS   A  CALON:«E 

A  VeriailUi,  le  19  in«r»  1185. 
J'ai  l'honnear.  Monsieur,  de  tous  eD?ciyer  la  traduction  de  la 
notte  des  afanus  faites  an  sienr  Dombey  par  le  gouvernemeat  de 
Lima.  Comme  il  s'agit  d'en  Taire  le  remboursement,  le  sieur  de 
Bourgoing  propose  à  cet  efTet  à  U.  le  maréchal  de  Ségur  ■  de  lais- 
ser en  Espagne  une  partie  de  la  somme  qni  revient  à  nos  troupes 
du  produit  des  prises  Taites  au  fort  Saint- Philippe.  C'est  à  vous. 
Monsieur  de  juger  si  cet  expédient  vons  convient,  et  i  vous  en- 
tendre i  cet  égard  avec  U.  le  maréchal  de  Ségur.  J'attendrai  votre 
réponse  et  ta  sienne  pour  diriger  la  conduite  du  sieur  de  Bour- 
going. 

VERGENNBS  A   SËCl'H 

Vertaitles,  le  19  mars  17SS. 
J'ai  l'honneur,  Monsieur,  de  vous  envoyer  une  lettre  qna  nous 
écrit  le  sieur  de  Bourgoing  an  sujet  de  l&  part  qui  revient  à  nos 
troupes  des  prises  faites  au  fort  Saint  Philippe.  Je  présume  que 
TOUS  délennînerei  avec  M.  de  Calonne  l'arraugement  que  ce  chaîné 
d'affaires  propose  pour  le  remboursement  des  avances  faites  au 
sieur  Dombey.  J'enverrai  k  H.  le  Contrôleur  Général  la  notte  de 
ces  avances. 

SËGOR  A    VEKGBNNKI 

A  Versailles,  le  22  mare  HSB. 
Monsieur,  le  Cbevalier  de  Bourgoing  vient  de  m'informer  qu'il  a 
obtenu  du  ministre  des  finances  d'Espagne  les  ordres  déSnitifs 
pour  faire  recevoir  en  son  nom,  à  Séville,  les  sommes  qui  re- 
viennent aux  troupes  françaises  dans  le  produit  des  prises  faites 
au  fort  Saint- Philippe.  II  me  propose  en  même  temps  de  retenir, 
sur  ce  fonds,  7.900  piastres  fortes,  pour  le  montant  de  pareille 
somme  qiù  a  été  avancée  à  lima,  au  sieur  Dombey,  botaniste 
français,  envoyé,  il  y  a  quelques  années  au  Pérou,  par  ordre  du 
Hoy,  et  dont  le  ministère  espagnol  a  demandé  te  remboursement. 

1.  Philippe-Henri,  marquia  de  Ségur,  maréchal  de  France,  ministre  de 
la  guerre. 
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M.  de  Bvur^ing  n'tun  pas  manqué,  sans  doote,  de  tous  rendre 
compte  de  cet  objet.  Je  vais  m'asaurer  si  le  déparlemeof  de  1* 
finance  consent  à  déplacer,  ici,  ladite  somme  de  7900  piastna. 
aBn  d'autoriser  ensuite,  s'il  y  a  lieu,  H.  le  Chevalier  de  Booc^mii; 
a  recevoir  pour  comptant,  en  Espagne,  les  pièces  justtficatÎTes  de 
celte  avance,  en  déifuction  de  ce  qu'il  a  à  toocher  pour  le  compte 
des  troupes  de  S.  M. 

CàLONHE    A    StaVR 

A  VtrtaitUg,  le  32  inara  IISS. 

Le  roy  d'Espagne  ayant  bien  voulu  accorder.  Monsieur,  au  corps 
de  troupes  Trançaises  qui  a  concouru  k  la  reddition  du  tort  Saint 
Ptiilippe,  Isle  de  Hinorque,  une  portion  dans  le  produit  des  prises 
raites  en  ce  Tort,  H.  le  Chevalier  de  Bourgoing,  chargé  des  affaires 
du  Roy  à  la  Cour  de  Madrid,  me  propose  de  Taire  payer,  snr  Is 
sommes  qui  revicnoeat,  pour  cet  objet,  aux  dites  troupes,  celle 
de  790(1  piastres  fortes,  ou  ISS.OCS  B.  de  N°,  qui  a  été  avancée, 
de  la  caiue  de  Sa  Majesté  Catholique  à  Lima,  au  Sieur  Dombey 
botaniste  français,  et  dont  le  minîsiëre  Espagnol  demande  le  rein- 
boursemenl.  Je  suis  inrormé  que  ce  botaniste  a  été  envoyé  au  Pé- 
rou, il  y  a  plusieurs  années,  par  ordre  dn  Roy,  sur  le  rapport  de 
M.  Turgot,  pour  Taire  des  recherches  relatives  à  son  état,  et  qu'il 
doit  être  de  retour  en  Europe,  depuis  quelque  temps.  Je  vous  serai 
inilniment  obligé,  Monsieur,  de  vouloir  bien  vous  en  Taire  rendre 
compte,  et  me  marquer,  si  voos  ^tes  daos  l'intention  de  Taire  rem- 
placer, ici,  la  dite  avance  de  7900  piastres;  afin  que  je  puisse  au- 
toriser, s'il  y  a  lieu.  Monsieur  le  Chevalier  deBourgoing,  à  en  re- 
cevoir, pour  comptant,  en  Espagne,  les  pièces  justificatives  et  i  me 
les  adresser,  pour  ensuiie  être  versées,  en  échange  des  Tonds  que 
TOUS  ferez  remettre  au  trésorier  général  de  la  guerre,  pour  acquit- 
ter le  montant  des  dites  pièces. 

J'ai  l'honneur  d'être,  avec  un  très  parfait  attachement  Monsienr, 
votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

SËGUR  A  TBRGENIfeS 

Vtrtaillet,  2S  avril  IISS. 
Monsieur,  le  contrAlenr  général  vient  de  m'aasurer  qu'il  feroit 
remplacer  ici  au  Trésorier  général  de  la  guerre,  pour  le  compte 
des  troupes  employées  à  Mioorque,  les  7.900  piastres  que  M.  Is 
Chevalier  de  Boui^oing  m'a  proposé  de  prélever,  sur  les  sommes 
qui  leur  reviennent,  dans  le  produit  des  prises  du  fort  Ssiot- 
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Philippe,  pourrembourser&t'admiaistraUon espagnole  les  avances 
Tailes  à  Lima  au  sieur  Dombay,  botaniste  françois.  J'écris  en 
conséquence  à  ce  chart;é  d'aCtaires  pour  l'autoriser  à  consom- 
mer cet  arraDgement  et  le  prier  de  vous  adresser  les  reçus  et 
autres  pièces  justiBcatives  dudit  remboursement,  avec  le  surplus 
des  fonds  qui  doivent  en  ce  moment  avoir  été  remis  à  sa  disposi- 
tion. Je  vous  serai  inOnimeat  obligé,  Monsieur,  de  vouloir  bien 
l'engager  à  continuer  de  donner  ses  soins  i  la  prompte  eiécution 
de  cette  affaire. 

VBRGENNES  A   DOMBEV  * 

A  Versailles,  le  t  juin  1185. 
J*ai  reçu,  Monsieur,  la  lettre  que  vous  avez  pris  la  peine  de 
m'écrîre  le  tO  du  mois  dernier.  J'en  envoyé  une  copie  à  M.  le  Duc 
de  la  Vauguyon,  aSn  qu'il  puisse  informer  le  Ministre  Espagnol 
des  veiations  que  vous  éprouvez,  el  solliciter  les  ordres  nécessaires 
pour  les  faire  cesser.  J'espère,  Monsieur,  que  les  démarches  de  cet 
Ambassadeur  ne  seront  pas  iurructueuses.  Comme  on  exige  que 
TOUS  ne  donniez  rien  au  public  avant  le  retour  des  savants  Espa- 
gnols  que  vous  avez  accompagnés,  vous  pourrez  y  souscrire,  mais 
avec  la  condition  que  vous  aurez  la  faculté  de  rendre  compte  de 
votre  voyage  au  Roi  et  à  l'Académie  des  Sciences. 

LA  TAUGUYOK   A  TBRGENNES 

Àranjuez,  le  13  Juin  IIBS. 
H.  Dombey  s'étoit  adressé,  avant  mon  arrivée  ici,  à  H.  le  Cheva- 
lier de  Bourgoing,  M.  le  Comte,  pour  le  prier  d'engager  M.  de 
Galvez  à  lut  faire  délivrer  la  portion  des  richessea  botaniques  qu'il 
a  rassemblées  dans  l'Amérique  méridionale,  et  qui  est  destinée  a 
étendre  la  collection  du  Jardin  du  doi.  J'ai  renouvelle  à  ce  ministre 
les  instances  que  lui  avoit  déjjk  faites  le  chevalier  de  Bourgoing,  il 
m'a  promis  d'envoyer  ua  Botaniste  Espagnol  pour  recevoir  la  partie 
de  cette  précieuse  cargaison  que  le  Roi  a  prié  le  Roi  son  oncle 
d'accepter,  et  il  a  immédiatement  donné  les  ordres  nécessaires  à 
cet  effet.  Le  Botaniste  est  parti  et  doit  être  rendu  à  Cadix  depuis 
plusieurs  jours. 

U.  de  Galvez  m'a  témoigné  en  même  tems,  Monsieur  le  Comte. 
qoe  Sa  U^jeslê  Catholique  verroit  avec  peine  que  l'ouvrage  de 
M.  Dombey,  qui  contiendra  la  relation  de  ses  découvertes,  fût 
publia  avant  celui  des  Botanistes  Espagnols  qui  sont  demeurés  en 
Amérique  pour  y  continuer  leurs  recherchas,  mais  qui  doivent  en 
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revenir  an  commencement  de  l'année  prochaine.  Ce  Ministre  m'i 
prié  de  vous  faire  part  du  désir  de  Sa  Majesté  Catholique  icel 
éfrard,  et  de  l'împorlance  qu'elle  allacbe  i  ne  pas  priver  ceni  de 
ses  sujets,  qui  ont  été  les  coopératears  de  M.  Dombey,  de  i'i'in- 
tage  de  recueillir  «n  même  lems  que  lui  les  Truils  de  leurs  tnnii 
communs.  Vous  voudrez  bien,  Monsieur  le  Comte,  me  dicter  1* 
réponse  que  je  dois  lui  Taire. 


LB  HÉHE  AU  NËHB 

Aranjuti,  te  S3]aI&mS. 

J'ai  reçu,  H.  le  C»,  voire  dépêche  du  31  mai  relattremeDl  I  : 
H.  Dombey.  Celle  que  j'ai  eu  l'honneur  de  vous  adresser  le  iSdt 
ce  mois,  vous  aura  inrormé  des  démarclies  que  j'ai  Taîtes  eu  ini-  ' 
vint  ici  aupris  de  U.  de  Galvei,  et  des  ordres  donnés  par  ce  Hi-  , 
nistre.  Le  botaniste  espagnol  qu'il  a  nommé  pour  recevoir  la  por-  | 
tion  de  la  collection  de  M.  Dombej-  que  S.  H.  a  prié  le  Roi,  son 
Oncle,  de  vouloir  bien  accepter,  est  arrivé  i  Cadix,  et  a  déjà  com- 
mencé i  procéder  en  présence  du  président  de  la  ConlraclaUoD. 
et  de  concert  avec  le  botaniste  français,  au  partage  qui  doit  étie 
fail.  H.  de  Galvez  à  qui  j'^  fait  pan  de  la  permission  que  le  Roi 
veut  bien  donner  au  s'  Dombey  de  s'engager  à  ne  publier  son  ou- 
vrage qu'après  le  retour  des  botanistes  espagnols  qui  sont  encore 
demeurés  dans  l'Amérique  méridionale,  et  à  ne  rendre  compte 
jusque  là  de  ses  travaux  qu'à  Sa  M*'  et  i  l'académie  des  sciences, 
m'a  répondu  qu'il  ne  manqneroit  pas  d'iurormer  Sa  Majesté  Catho- 
lique de  cette  nouvelle  preuve  de  la  tendre  déférence  du  Roi,  s« 
neveu,  i  laquelle  elle  sera  fort  sensible.  Il  m'a  assuré  qu'il  n'i'oil 
donné  aucun  ordre  qui  pût  gêner  la  liberté  de  H.  Dombey,  qu'il 
s'empresseroit  de  lui  procurer  toutes  les  facilités  qui  pourtosl 
dépendre  de  lui;  et  que,  dès  que  le  partage  commencé  seroil 
achevé,  il  seroit  le  maître  de  faire  expédier,  de  la  manière  qu'il 
estimeroil  la  plus  convenable,  les  caisses  qui  contiendront  la  par- 
tie de  la  collection  réservée  à  Sa  Majesté. 

Recevez,  etc. 


VERGBNNES  A  LA  VAUGUYON 

A  t>rjaii/M,  l"  juillet,  178S. 
J'ai  reçu.  Monsieur,  la  lettre  que  vous  m'avez  fait  l'honneur  de 
m'écrire  le  13  du  mois  denùer  au  sujet  du  sieur  Oombef.  La' 
mienne  du  31  mai,  qui  vous  sera  parvenQe  immédiatement  apris' 
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le  départ  de  la  vôtre,  répond  i  la  demande  de  M.  de  Galvei.  Je 
présume  que  tous  n'avez  pas  dilTéré  à  en  instruire  ce  Ministre,  en 
même  (ems  que  vous  l'avez  inTormé  de  la  conduite  odieuse  que 
le  sieur  Dombey  éprouve  à  Cadix. 

Ce  Botaniste  vient  de  mander,  Monsieur,  qu'on  lui  a  offert  de 
payer  la  part  de  la  collection  qui  en  sera  retirée  pour  le  compte 
du  Roi  d'Espagne.  Je  vous  prie  d'observer  à  M.  de  Floride  Blanche 
ou  à  H.  de  Galvez  que  les  objets  ressemblés  par  la  sieur  Dombey 
n'appartiennent  pas  à  celui-cy,  mais  à  Sa  U^jeslé;  que  par  consé- 
quent il  ne  sauroit  être  question  d'acquiiler  la  valeur  de  ce  qui 
en  sera  séparé  pour  S,  H.  C.  Le  Roi  ne  s'estime  que  trop  heureux 
de  pouvoir  Taire  en  celld  occnsion,  chose  qui  soit  agréable  au  Roi 
son  oncle. 


VERGBNNES  A  TBOUIN 

A  VcraaUUn,  le  12  juillet  1185. 
J'ai  rei;u.  Monsieur,  la  lettre  que  vous  avez  pris  la  peine  de 
m'écrire  le  9  de  ce  mois.  J'uvois  déjà  été  informé  par  M.  leC 
d'Aogiviller  et  par  le  S.  Dombey  lui-même  des  dtfdcuJIés  que  ce 
botaniste  éprouve  à  Cadix  et  je  n'ai  pas  dilTéré  à  autoriser  M.  le 
Duc  de  la  Vau^ruyon  à  Taire  tes  démarches  nécessaires  pour  les 
taire  cesser. 

Quant  aux  besoins  du  S.  Dombey,  c'est  à  M.  le  Contrôleur  géné- 
ral seul  à  y  pourvoir  et  j'y  concourrai  aussitôt  que  ce  ministre 
aura  jugé  à  propos  de  me   Taire  connottre  ses  intentions  h  cet 
égard. 
Je  suis  très  sincèrement.  Monsieur,  entièrement  &  vous. 

TBRGENHES  A  D'ANGITILLER 

A  VenaiUes,  le  16  juillet  1785- 
Je  crois  devoir.  Monsieur,  vous  envoyer  la  copie  ci-joinle  de  la 
lettre  que  H.  le  duc  de  la  Vauguyoa  vient  de  m'écrire  au  sujet  du 
sieur  Dombey.  Vous  y  verrez  que  l'on  est  occupé  du  partage  des 
plantes  rassemblées  par  ce  Botauiste,  et  que  celui-cy  pourra 
expédier  de  la  manière  qu'il  jugera  la  plus  convenable  la  part  qui 
reviendra  A  S.  M. 

n'ANGIVOLERA  TBRGENNES 

A  Vertailles,  le  2g  aoust  IISS.  ,   '  ' 
Vous  avez  reçu,  M.  le  Comte,  une  lettre  de  M.  Dombey  dontja, 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


sa  CORKESPOflDANCE  DE  VEBr.ENKES 

présume  que  Tooi  STez  été  aussi  surpris  que  je  l'ai  âté  de  son 
coDlena  doat  il  m'a  donné  communication.  Il  semble  que  le  Mius- 
Ure  Espagnol  a  été  bien  peu  sensible  à  une  offre  aussi  honnetf 
que  celle  qui  lui  a  été  bite  et  qui  a  été  acceptée,  sçavoir  celle  du 
partage  de  tout  ce  que  ce  naturaliste  a  rassemblé  aui  frais  du  roi 
de  France;  car  il  a  exigé  rigoureusement  le  partage  de  5  caisse* 
que  U.  Dombe;  avoit  recueillies,  non  dans  les  étala  du  roy  d'Es- 
pagne mais  à  Rio-Janeiro,  et  par  les  facilités  que  lui  avoit  données 
le  Vice-Roi  du  Brésil.  Il  est  résulté  de  la  que  H.  Domtwy,  dr.ct  la 
santé  est  des  plus  chancelantes,  a  pris  le  parti  d'aband'-.aDer  les 
caisses  entières  en  les  offrant  a  S.  U.  Catholique  car  par  leoi 
nature  elles  étoient,  ou  du  moins  quelques  unes  d'elles,  iinparta- 
geables.  Cepeadant,  Monsieur  le  Comie,  il  y  sn  avoit  une  qui  con- 
tenoit  une  espèce  de  roctier  minéral,  garni  des  plus  jolis  et  des 
plus  rares  oiseaux  de  l'Amérique  méridionale  et  spécialement  do 
Brésil  que  Je  destinois,  d'après  le  désir  de  M.  Dombey.  i  la  Reine 
etdoni  j'avois  prévenu  S.  H.  Je  suis  tout  à  Tait  Oché  de  me  voir 
privé  de  la  possibilité  de  lui  présenter  ce  morceau  curieux  et 
peut-être  unique.  Permettei  moi  de  vous  prier  d'écrire  k  H.  le  Duc 
de  la  Vauguyon  pour  que  ces  cinq  caisses,  absolument  personnelles 
à  U.  Dombey  et  qui  n'ont  point  été  recueillies  sur  les  terres  de  la 
domination  Espagnole,  lui  soyent  rendues  entières  et  sans  par- 
tage. Il  me  semble  que  quand  cela  ne  seroit-pas  de  justice,  la 
manière  booneie  dont  le  Ministère  Français  s'est  conduit  en  cette 
affaire  envers  le  Ministère  Espagnol,  eiigeolt  de  sa  part  plus  de 
condescendance. 


VBHGBNHES    A    DOMBEY 

A  Veraaitki,  le  S  septembre  11S5- 
J'ai  reçu.  Monsieur,  la  lettre  par  laquelle  vous  m'inrormei  que 
le  partage  de  votre  collection  a  été  entièrement  effectué  le  i  du 
mois  dernier.  Je  vois  en  même  temps  qu'on  a  également  exigé  de 
vous  le  partage  des  cinq  caisses  qui  vous  appartenoient  person- 
nellement. J'ai  peine  i.  me  persuader  que  telle  ait  été  t'ÎDleDlion 
de  S.  M.  C,  et  je  suis  porté  k  croire  que,  sur  le  compte  qui  lui  en 
aura  été  rendu,  elle  anra  ordonné  de  vous  en  faire  l'entière  resti- 
tution. 

LE  HËHB  AI)   MÊME 

A  FanlaiiubUau,  le  9  novembre  IISS. 
J'ai  reçu.  Monsieur,  la  lettre  que  vous  avez  pris  la  peine  de 
m'écrire  le  't  de  ce  mois.  Je  ne  puis  qu'applaudir  aux  témoignages 
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de  satisractioDs  que  U.  le  Controlleur  Général  Vous  a  procuré  de 
la  part  de  Sa  Uajesté<. 


LA  VAUGUrON    A   VEHGEnHES 

Madrid,  le  !0  JaUlet  1786. 
J'ai  l'hoDDftur  de  vous  adresser  ci-jointe,  Monsieur  le  Comte, 
une  des  dernières  feuilles  de  la  Gazette  de  Madrid  dans  laquelle 
vous  trouvères  ua  article  relatif  à  H.  Dombey  qui  pourra  tous 
causer  quelque  surprise,  el  que  j'y  ai  lu  avec  peine.  Je  n'ai  cepen- 
dant pas  cm  devoir  faire  aucune  démarche  à  ce  sujet,  par  ce  que 
je  me  suis  rappelé  qu'en  effet  H.  Dombey  m'avoit  mandé  lui- 
même,  lorsqu'il  ëtoil  à  Cadiz,  avoir  pris  l'engagement  formel  de 
ne  pas  publier  son  travail  avant  le  retour  en  Europe  des  Bota- 
nistes Espagnols.  J'ai  l'honneur  de  vous  adresser  ci-jointe,  Mon- 
sieur le  Comte,  la  copie  de  cet  engagement  qu'il  me  fit  passer 
alors  avec  celle  qu'il  y  joignit  d'une  lettre  qu'il  avoit  reçue  de 
vous.  Si  vous  jugiez  toutefois.  Monsieur  le  Comte,  qu'il  convint 
que  je  fisse  à  cet  égard  quelque  réclamation,  je  vous  prie  de  vou- 
loir bien  me  marquer  vos  intentions  auxquelles  je  ne  manquerai 
pas  de  me  conformer  exactement. 


VRRGBNHeS    A    CALONNK 

A  Vertaitla,  le  IS  août  1786. 
J'ai  l'honneur.  Monsieur,  de  vous  envoyer  la  copie  d'une  lettre 
que  j'ai  reçue  de  M.  le  duc  de  la  Vauguyou  avec  un  exemplaire 
qu'il  y  a  joint  de  la  Gazette  de  Madrid  du  11  juillet;  vous  verrez 
dans  cette  feuille  un  article  qui  concerne  le  sieur  Dombey.  Je  vous 
prie  de  vouloir  bien  me  d're  en  vertu  de  quelle  autorité  ce  Bota- 
niste s'est  permis  de  publier  une  relation  de  son  voyage  dans 
l'Amérique  Espagnole  et  un  détail  de  la  collection  des  plantes 
qu'il  en  a  rapportées,  tandis  qu'il  avoil  pris  l'engagement  formel 
et  par  écrit  de  ne  rien  publier  de  ses  opérations,  jusqu'au  retour 
en  Espagne  des  Botanistes  Espagnols  qui  avoient  été  associés  à 
son  voyage.  J'attendrai  votre  réponse  pour  en  faire  une  à  U.  le 
Duc  de  la  Vauguyon. 

) .  Le  miDistre  avait  ajouté  la  pbrase  saivante,  qu'il  a  eosuile  biffée  : 
«  Ile  soDl  la  récompense  du  zèle  avec  lequel  voua  vous  êtes  appliqué 

à  répondre  i  ce  qu'on  altendoit  de  vo«  talents  dans  la  mUaioo  pénible 

que  vous  venez  de  remplir  >•. 

2Z 
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La  Gaulle  de  Madrid  du  11  juillet  17S6,  rapporte  k  Tirticle  de 
Paris  un  Pilrait  du  Journal  général  de  Franct  du  14  janvier  der- 
nier concernant  le  voyage  de  H.  Dombey.  Après  un  passage  de  cet 
Eitrail  oil  il  est  dit  ■  que  ce  naturaliste  fut  envoya  au  Pérou  par  la 
Cour  dt  France  vers  la  fin  du  Minulèrt  de  M.  Turgot  •  on  lit  la  noie 
suivante  du  rédacteur  espagnol  : 

«  Le  Journalisie  François  anroit  à&  observer  que  H.  Dombey  fll 
ce  voyage  avec  la  permission  de  Sa  Majesté  Catholique,  liais  puis- 
qu'il a  négligé  de  Taire  mention  de  ce  Tait,  nous  ajouterons  pour 
rinformation  du  public,  les  détails  que  nous  savons  sur  cet  objet 

«  A  la  sollicitalioQ  de  la  Cour  de  France  le  Roy  avoit  donné  à 
U.  Dombey  la  permission  de  passer  au  Pérou  pour  y  reconnoitre 
et  observer  les  plantes  du  pays  aux  dépens  du  Roy  de  France,  à 
condition  cependant  qu'il  n'iroit  qu'en  qualité  de  membre  d'une 
expédition  composée  de  deui  Botanistes  et  de  deux  dessinatenrs 
Espagnols  que  Sa  U^eslé  Catboliqne  avoit  résolu  d'y  envoyer 
dans  la  vue  d'étendre  et  de  perTectionner  la  Botanique,  le  Com- 
merce et  les  arts  utiles  par  de  nouvelles  découvertes;  qn'en  outre 
11.  Dombey  à  son  retour  remettroit  au  Jardin  Royal  de  Hadiid 
deux  exemplaires  de  toutes  les  plantes  péruviennes  qu'il  aurait  re- 
cueillies et  une  copie  de  ses  observations  et  des  descriptions  qatl 
reçoit;  qu'enfin  pour  qu'aucun  des  trois  Botanistes  nesetrouv&t 
frustré  de  la  gloire  des  découvertes  tant  communes  que  particu- 
lières, il  seroit  Tormé  un  journal  exact  des  progrès  de  l'expédition 
tenu  par  tous  ses  membres.  U.  Dombey,  avant  de  partir  de  Uadrid, 
s'engagea  par  écrit  à  observer  ces  conditions. 

H,  Dombey  accompagna  constamment  nos  Botanisles  et  Dessi- 
nateurs dans  leurs  tournées  au  Pérou  et  au  Cbili,  depuis  le  5  avril 
1779  jusqu'au  14  avril  1784,  époque  i  laquelle,  sans  attendre  le 
retour  de  ses  collègues,  il  s'embarqua  pour  Cadix  dans  le  vaisseau 
le  P^uvifti,  avec  74  caisses  qui  renrertnoienl  sa  collection.  A  son 
arrivée  il  remit  avec  l'agrément  de  sa  Cour  au  Jardin  et  au  Cabinet 
Royal  de  Madrid,  les  doubles  des  objets  d'histoire  naturelle  que 
contenoient  ces  caisses  et  il  emporta  le  reste  en  France. 

■  Il  avoit  précédemment  faii  un  autre  envoi  par  le  vaisseia  le 
Buen  Consejo;  mais  le  Vice  Roy  du  Pérou  lut  ayant  représenté  par 
ordre  de  Sa  Majesté,  qu'il  n'avolt  pas  tenu  la  promesse  qu'il  avoit 
Taite  de  remettre  une  copie  des  descriptions  des  plantes,  il  prêlen- 
dit  qu'il  n'éloit  pas  tenu  de  remplir  cet  engagement,  les  descrip' 
lions  des  Botanistes  Espagnols  étant  mieux  faites  que  les  siennes. 
M.  Dombey  ne  respecta  pas  davantage  à  son  arrivée  en  Espagne  la 
promesse  qu'il  avoit  Taite  de  donner  une  copie  corrigée  de  son 
journal  et  de  ses  observations.  Le  président  de  la  C  on  tractation  de 
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Cadiz  lui  en  131  des  reproches  par  ordre  de  Sa  Hajeslâ,  mais  il  ré- 
pondit qu'il  ne  lui  étoit  pas  possible  de  satisfaire  à  cette  demande, 
ses  papiers  étant  déjà  remis  en  France. 

«  H.  DoDiber  étoit  conveno  d'ailleurs  dans  les  lettres  d'orUce 
qu'il  aToit  écrites  du  Pérou  et  du  Chili,  que  les  découvertes  faites 
par  l' expédition  seroienl  publiées  à  Madrid  de  concert  avec  nos 
Botanistes  et  dessinateurs,  comme  étant  communes  &  tous;  et 
pour  preuve  du  désir  qu'il  avoit  que  cela  tùi  ainsi,  il  dit  i  Cadiz 
que  quand  même  il  le  voudroit,  il  ne  pourroit  point  publier  en 
France  ses  découvertes,  parceque  tous  les  dessins  étoient  restés 
entre  les  mains  des  Botanistes  Espagnols.  Avant  de  quitter  Cadiz, 
il  signa  même  un  écrit  par  lequel  il  s'engageait  de  ne  rien  publier 
jusqu'au  retour  de  nos  Botanistes  et  d'envoyer  de  Paris  son  jour- 
nal aussitôt  qu'il  l'auroit  corrigé. 

H  Malgré  toutes  ces  précautions,  malgré  les  obligations  et  les 
promesses  solennelles  de  H.  Dombey,  on  a  commencé  à  publier  en 
France  ses  découvertes  comme  on  le  voit  par  l'article  ci-dessus  du 
Journal  général  de  France,  sans  dire  un  mot  de  l'eipédilion  Bota- 
nique disposée  par  S.  H.  et  envoyée  à  ses  frais,  ni  des  travaux 
des  Itotanisles  Espagnols.  Quoique  M.  Dombey  se  soit  retiré  dans 
sa  province  pour  raison  de  santé,  après  avoir  remis  ses  collections 
dans  le  Cabinet  du  Roy  de  trance,  on  a  annoncé  dans  le  même 
Journal  et  dans  d'autres  papiers  que  M.  L'Héritier  étoit  chargé  de 
rédiger  les  découvertes  de  ce  Botaniste  et  de  tirer  la  plus  part  des 
dessins  sur  les  sujets  secs  de  ses  herbiers.  En  eiïel  il  en  a  déjà 
paru  plusieurs  cahiers  sous  le  titre  de  Plante»  nouvellement  décou- 
vertes. Ce  procédé  est  non  seulement  une  violation  manifeste  des 
conventions  et  une  usurpation  de  la  gloire  dile  aux  Professeurs 
Espagnols  de  l'expédition,  mais  encore  un  manque  de  respect  en- 
vers le  public  qui  achètera  un  ouvrage  incomplet  dans  ses  descrip- 
tions et  imparfait  dans  ses  dessins. 

Nos  Botanistes  qui  suivent  dans  ce  moment-ci  avec  un  zélé  infa- 
tigable les  découvertes  qu'ils  ont  déjik  faites  au  Pérou,  ont  com- 
posé un  ouvrage  en  2  tomes  in-folio  intitulé  :  Flora  dei  Peru,  la 
flore  du  Pérou,  dont  la  publication  est  retardée  jusqu'à  leur  retour, 
afin  qu'ils  puissent  la  soigner  eux-mêmes  et  l'enrichir  d'un  grand 
nombre  de  plantes  qu'ils  ont  reconnues  et  dont  ils  n'ont  point 
encore  envoyé  les  dessins  ni  les  descriptions. 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


35V  CORR£SPONDAHCE  DK  VERGENNiS 

CAlOHim  A  VEBGBNIIKS 

Â  Paru,  le  3!  aodt  tlSfi. 
Pour  être  ea  état  de  répondre,  Honsleur,  à  la  lettre  qae  nat 
m'avez  Tait  l'hoimeur  de  m'écrire  le  16  de  ce  mois, en  m'adressiol 
une  copie  de  celle  que  voua  avez  reçoe  de  M.  le  duc  de  la  Vin- 
guyoD,  j'ai  demandé  sur  le  champ  au  sieur  Dombe;  s'il  aToît 
rendu  publique  la  relation  de  son  voyage  dans  l'Amérique  Espa- 
gnole et  le  détail  de  la  collection  des  plantes  qu'il  en  a  rapportéei. 
Ce  Botaniste  m'assure  qu'il  n'a  aucune  part  k  l'article  du  joarul 
publié  à  son  insçu  et  pendant  son  absence,  et  qu'il  n'a  donné  au- 
cune relation  de  son  voyage  ;  mais  il  m'observe  qu'il  sait  que  deni 
mois  après  son  départ  de  Paris,  H.  le  Comte  de  Buffon,  qui  éloil 
dépositaire  de  son  berbier  et  de  ses  manuscrils,  les  a  remis  i 
H.  L'Héritier,  conseiller  à  la  Cour  des  Aydes.  pour  les  bire  dessi- 
ner et  graver,  et  que  cette  remise  a  été  Taite  sans  sa  participation 
pendant  qu'il  étoit  dangereusement  malade  k  Lyon.  Vous  voysz, 
Monsieur,  qu'il  n'y  a  aucun  reproche  à  Taire  à  H.  Dombey  i  cet 
égard  ;  mais  pour  vous  mettre  en  état  de  tranquilliser  la  Cour  d'Es- 
pagne, je  vais  écrire  i.  H.  de  Buffon  de  retirer  l'herbier  et  le  ma- 
nuscrit des  mains  de  H.  L'Héritier,  et  de  les  laisser  en  dépAI  au 
Gibioet  du  Hoi  jusqu'à  nouvel  ordre.  En  prenant  ces  mesures, 
vous  pourrez  assurer  la  Cour  d'Espagne  que  la  publication  de  ces 
Manuscrits  et  de  cet  herbier  ne  se  fera  que  de  concert  avec  Elle 
et  après  le  retour  des  Bolanistes  Espagnols  qui  ont  été  associés  i 
SOD  voyage,  ainsi  qu'elle  l'a  déuré. 

TEBGERNES  Â  LA  VAUGDTOtl 

Venantes,  le  15  «tptembre  11S6. 

J'ai  communiqué,  monsieur,  à  M.  de  Galonné  ce  que  vous  m'a^iei 
fait  rbonneur  de  me  mander  relativement  i  la  publication  qu'on 
imputoit  au  sieur  Dombey  d'avoir  faite  de  son  voyage  dans  l'Aoé- 
rique  Espagnole.  Je  joins  îcy  une  copie  de  la  réponse  que  j'ai 
reçue  de  ce  ministre.  Elle  vous  mettra  en  état  de  convaincre  le 
ministère  espagnol  qu'il  n'y  a  aucun  reproche  A  faire  au  sieur 
Dombey.  Vous  y  verrez  également  les  mesures  qui  ont  été  prises 
pour  que  la  publication  des  manuscrits  et  de  l'herbier  de  ce  Bota- 
nifte  ne  se  fasse  que  conformément  A  l'engagement  auquel  il  s'est 
soumis  vis-à-vis  du  ministre  de  S.  H.  C. 

(Aff.  Etrang.  Espagne,  Correspondance,  t  539,  ^  41  ;  t.  608,  I*  (tO.  <Ui 
SOT,  311,  513;  t.  601,  ^  I!;  80, 196,  S37;  t.GLO,  f<>  19;  l.  616,  t>  »7,!G1. 
S62,  363,  266,  267,  282  ;  t.  617,  ^  123,  156,  S32,  2M,  453  ;  t  618,  f  »• 
3SS,  376;  t.  620,  f  SOS,  516  ;  t.  6SI,  f  63.) 
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Correipondanee  d'Antoiae- Laurent  de  Jnttlea 
(1778-1785) 

ANTOINE  UUREMT  DK  JDSSIEU  A  DU  FRESNE 

Ce  31  décembre  1119. 
Uonsieur, 

Je  Tiens  d'écrire  à  Uoosieur  le  directeur  génér&l  des  finance*, 
relalivement  i  H.  Dombey,  botaniste  envoyé  au  Pérou,  et  j'ai  joint 
à  ma  lettre  celle  que  j'ai  reçue  de  ce  médecin.  Comme  elle  passera 
probablement  sous  vos  yeui,  tous  ;  verrez  la  demande  qu'il  fait 
et  les  motirs  de  celte  demande.  Si  elle  tous  parolt  jnste,  comme  je 
crois  qu'elle  l'est,  j'oserai  tous  prier  de  vouloir  bien  l'appuyer 
auprès  de  H.  Necker,  et  procurer  ft  ce  voyageur  tous  les  moyens 
de  tirer  le  meilleur  parti  de  son  voyage.  L'intérêt  que  je  prends  à 
la  science,  m'oblige  i  en  prendre  aussi  aux  botanistes  qui  y  con- 
sacrent tout  leur  temps,  comme  fait  H.  Dombey;  il  a  porté  ce  goût 
au  point  de  négliger  sa  fortune  et  de  se  mettre  dans  la  nécessité 
de  faire  des  emprunts.  Il  m'a  fait  connultra  en  partant  plusieurs 
de  ses  créanciers  qui  n'ont  consenti  à  des  délais  que  sur  la  pro- 
messe que  j'ai  faite  de  m'occuper  d'eux  pendant  l'absence  de  leur 
débiteur.  Quoique  ce  genre  d'affaire»  me  contienne  très  peu,  je 
consentis  à  m'en  niêler,  dans  l'espérance  que  le  produit  des  travaux 
botaniques  compenseroit  pour  moi  l'ennui  de  stipuler  des  articles 
pécuniaires.  Jusqu'à  présent  il  n'a  pas  trompé  mon  attente.  En 
arrivant  à  Lima,  il  a  récollé  des  graines  qui  nous  sont  déjà  parve- 
nues, et  ii  promet  d'autres  envois  plus  considérables;  mais  pen- 
dant  qu'il  herborise  je  reçois  la  Tisite  des  créanciers,  quelques 
nns  ont  déjà  reçu  des  à  comptes  sur  les  SOOChr-  que  tous  m'avez  fait 
payer  au  mois  d'aoust  1T77 .  J'ai  remis  2300#  à  M.  Revillon»  mar* 
chand  à  qui  il  est  dû  encore  700*-  :  les  S»  Guesseau  et  Carrel  aux- 
quels il  était  dû  environ  l600f-  en  ont  reçu  700*-;  il  ne  me  reste 
plus  rien  :  on  m'a  présenté  il  y  a  quelques  jours  un  mandat  de 
1540*-  à  l'ordre  de  H.  Grand,  banquier,  que  je  me  trouve  dans 
l'impuissance  de  payer,  si  vous  ne  me  procurez  encore  quelques 
avances  sur  les  appointements  de  H.  Dombey  qui  m'a  laissé  à  cet 
elTut  plusieurs  blancs-seings.  Dans  la  supposition  ou  je  pourrois 
louctier  une  seconde  fois  3000#-,  je  les  cmploirois  pour  l'acquit  de 
plusieurs  créances,  et  je  me  délivrerois  de  l'importunité  de  quel- 
ques personnes  qui  paroisscnt  avoir  besoin  de  leurs  fonds.  Vous 
voutli-ei  bien  sur  ce  point  me  faire  coiinollre  les  intentions  de 
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If.  le  Directeur  général,  pour  que  J'en  fasse  part  aux  persoimu 
inléressées. 
J'ay  l'honneur  d'être,  avec  une  très  parfaite  considéra  lion. 

Monsieur, 
Voln  très  humble  el  très  obéissant  senileur 
I 

Ko;,  nu  d«  Bcnudiu, 

(Arch.  Hat.) 

LB  HËUE  AU  MÊME 

31  déeembn  ITIB. 
Honsieur, 
Chargé  par  état  d'être  le  solliciteur  de  tons  les  bolanistet,  je 
prends  la  liberté  de  vous  adresser  une  requête  de  H.  Dombey,  mé- 
decin-botaïuste  du  Etoj,  envoyé  au  Pérou  dans  la  compagnie  de 
quatre  espagnols  chargés  comme  lui  de  faire  des  recherches  sur 
l'histoire  naturelle.  Les  motifs  de  sa  demande  sont  énoncés  duu 
une  lettre  que  j'ai  regue  de  lui  et  que  j'ai  l'honneur  de  mettre  ici 
sous  vos  yem.  Vous  y  verrei  l'apperçu  des  dépenses  «uiquclles  si 
commission  le  nécessite,  et  l'insufBsance  des  moyens  qui  lui  sont 
accordés.  S'il  tui  étoit  permis  de  toucher  à  une  somme  de  3000r, 
désignée  seulement  dans  les  cas  extraordinaires,  alors  il  serait  plus 
en  état  de  suivre  ses  compagnons  el  de  concourir  aux  mêmes  tia- 
vaui.  Son  goût  pour  la  botanique  lui  avoit  Tait  ancieanement  né- 
gliger les  iulérêls  de  sa  fortune  ;  il  avoit  quelques  dettes  el  a  été 
obligé  A  aoo  départ  d'en  contracter  de  nouvelles  pour  se  fournir 
tout  ce  dont  il  avoit  besoin.  J'en  ai  acquitté  une  partie  svk 
3000s-  que  vous  m'avez  fait  compter  au  mois  d'aoust  1779  sur  ses 
appointemens.  Je  lui  en  connois  encore  pour  une  sommet  peu 
près  pareille  pour  laquelle  ses  créanciers  me  pressent  de  solliciter 
une  nouvelle  avance.  De  ce  nombre  est  M.  Grand,  banquier  de  celte 
ville,  possesseur  d'une  lettre  de  change  passée  par  H.  Domliey  lu 
proQt  de  HM.  Valentin  et  Dallezette,  négociants  i.  Femey.  J<  K 
puis  suivant  l'ordre,  acquiller  la  delte,  qu'en  percevant  une  por- 
tion des  appointemens.  J'espère  que  vous  voudrez  bien  accueillir 
favorablement  la  demande  de  U.  Dombey,  et  me  meilrc  aussi  ta 
état  de  donner  une  réponse  positive  à  U.  Grand. 
Je  suis  avec  respect, 

Monsieur, 
Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur, 

{A..ck.Nal.) 
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Li  h£iii  au  hèhe 

Part»,  ces  juin  1181. 
Monsiear, 
Je  me  suis  dëji  Irouvé  dans  le  cas  de  toos  solliciter  quelques 
foispourdes  objets  relatifs  i  ll.Doinbeï,botuiisleenToyé  au  Pérou. 
Il  se  présente  une  nouvelle  circonstance  qui  m'oblige  encore  à  re- 
courir i  TOUS. 

H.  Dombej  a  ici  un  Trère  marié  auquel  il  doit  les  soins  de  son 
éducation,  et  des  avances  pécuniaires  faites  en  divers  temps.  Ce 
trère  a  éprouvé  successivement  des  revers  de  fortune  qui  le  mettent 
dans  le  plus  grand  embarras.  Notre  botaniste,  instruit  de  son  étal, 
lui  a  témoigné  l'intérêt  qu'il  j  prenoit,  et  le  désir  de  lui  rendre  en 
cptte  circonstance  une  pailie  de  ce  qu'il  lui  devoit  ;  il  me  prie  de 
solliciter  à  cet  effet  la  distraction  de  mille  livres  sur  les  premiers 
appointements  qui  devront  lai  être  pavés,  et  de  les  remettre  à  son 
frère  si  je  puis  les  obtenir  ;  je  me  suis  chargé  de  cette  commission 
bien  volonliers,  parceque  je  connois  et  estime  rtionoéte  père  de 
famille  gêné  dans  ses  affaires.  Oserai-je  espérer  que  vous  voudrei 
bien  présenter  ma  requête  à  M.  Jol;  de  Fleury,  et  l'appuyer  de 
votre  recommandation?  Vous  obligeriez  très  sensiblement  celui 
qui  a  l'honneur  d'être,  avec  une  très  haute  estime  et  une  considé- 
ration distinguée, 
Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

(Arek.  Kat.) 
Monsieur, 
Je  dois  TOUS  prévenir  que  j'ai  des  blancs-seings  de  H.  Dombey 
le  tralaniste. 

DU  FRESNÉ  A  A.  L.  DE  IDSSIED 

Ce  mardi,  S  juia  [1781] 
Je  crains  bien,  Monsieur,  que  l'arrangement  que  vous  proposez 
pour  le  frère  de  H.  Dombey  soit  impraticable.  Le  Ministre  a 
donné  des  ordres  à  Lima  pour  que  la  totalité  du  traitement  de  ce 
botaniste  lui  soit  payé  et  vous  jugez  que  si  nous  payons  ici  cent 
pistoles  k  son  frère,  il  faudra  écrire  à  Lima  pour  en  prévenir  la 
personne  chargée  de  fournir  le  traitement  de  M.  Dombey,  et  qu'il 
se  passera  peut-être  deux  ou  trois  ans  avant  qu'on  puisse  se  bien 
entendre  et  se  mettre  en  règle  sur  cela.  Il  auroit  été  beaucoup 
plus  simple  et  plus  s&r  que  H.  Dombey  envoyât  ici  à  M.  son  frère 
un  mot  sur  le  trésor  royal,  ou  une  quittance  de  ses  cent  pistoles, 
dans  laquelle  quittance  il  auroit  expressément  énoncé  que  cette 
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nomme  seroit  retenue  sur  le  premier  paiement  qui  doit  lui  itrc 
fait  au  Pérou.  Si  vouB  voulez,  Ifonsieur,  me  Taire  l'honnenr  de 
me  Tenir  voir  demain  à  midi,  nous  en  causerons. 

J'ij  i'bonneur  d'être,  avec  la  plus  parfaite  considération,  Hea- 
sieur,  votre  trËs  humble  et  très  obéissant  serriteur. 

N>.  Le  blancsein;  que  vous  avez  ne  peut  vous  servir. 

{Bibl.  du  Mus.) 


A.  L.  DE  IDSSIEO  A  DO  FnESNE 

ParU,  ces  juin  llSl. 
Monsieur, 
l'ai  rhooneur  de  vous  adresser  conrormèmeni  &  vos  intenlioni 
les  deux  lettres  écrites  du  Pérou  par  U.  Dombey  à  son  frère  et  i 
H.  Thouin;  vous  y  verrez  ses  désirs  relativement  i  son  frère  du- 
rement exprimés  ;  je  souhaitle  que  ces  articles  suffisent  pour  faire 
toucher  à  ce  frère  les  lOOChr-  dont  il  a  un  pressant  besoin.  La  lettre 
à  U.  Tbouin  contient  d'ailleurs  des  détails  qui  tous  plairont  peut- 
être,  parcequ'ils  donnent  une  idée  des  travaux  de  noire  voyageur; 
ces  mêmes  détails  font  désirer  i  H.  Thouin  de  recouvrer  sa  lellre 
lorsque  vous  en  aurez  fait  l'usage  convenable.  Je  ne  manqueni 
pas  d'aller  au  premier  moment  apprendre  de  vous  ce  que  vous 
aurez  décidé.  Agréez,  je  vous  prie,  les  assurances  de  la  très  haute 
estime  et  de  la  considération  très  distinguée  avec  lesquelles  je 
suis, 

Monsieur, 
Votre  très  bumble  et  très  obéissant  serviteur. 

(Arch.  Sal.) 

A.  L.  DE  JUSSIEI)  A  GOIAHO 

Parit,  ce  mardi  10  juillet  I1S1. 
Monsieur, 
Vous  avez  eu  la  bonté  de  me  proraetlre  vos  bons  ofBces  pour  le 
frère  de  M.  Dombey,  bolanisle  au  Pérou,  et  de  mettre  sous  les 
yeux  de  M.  de  Fleury  la  demande  que  je  vous  ai  faite  en  son  nom. 
Si  l'homme  honnête,  pour  lequel  je  vous  sollicite,  n'étott  pis  dans 
un  embarras  réel,  vous  ne  seriez  pas  importuné  pour  un  objet  très 
petit  en  lui-même,  mais  intéressant  pour  le  malheureux  dans  le 
besoin.  Le  Cours  de  botanique  que  je  fais  au  Jardin  du  Roy  ae 
m'a  pas  laissé  le  moment  de  me  présenter  hier  à  votre  audisnce, 
et  je  n'ai  pas  cru  devoir  attendre  k  la  huitaine  pour  vous  parler 
de  M.  Dombey  le  frère.  Des  engagemens  contractés  danslebetoia 
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sont  échos;  des  créancierspeutraiUbles.DerBcevanlpaaleurrem- 
bonrsemeol,  ont  déji  fail  saisir  le  modique  reveau  qui  lui  reste 
dans  sa  province.  Sa  femme,  respectable  à  tous  égards,  m'a  pro- 
duit tes  preuves  des  faits  que  j'avance  ici.  Si  les  lOOOr  dont  notre 
botaniste  consent  A  se  dessaisir  en  leur  faveur,  leur  étoient  accor* 
dés,  ils  pourroient  éteindre  ces  dettes  et  vacquer  d'ailleurs  à 
l'édacation  de  leurs  enfans,  ils  comptent  sur  votre  disposition  gé- 
néraiement  connue  i  compatir  aux  peines  des  malheureui.  Rece- 
vez, je  vous  prie,  mes  eicnses,  ainsi  que  les  assurances  de  la  très 
haute  estime  et  de  la  considération  très  distinguée  avec  les> 
quelles  Ja  suis,  H.,  Voire  très  humble  et  tris  obéissant  serviteur. 
lArch.  Sat.) 

DU  FBESNE  A  À.  L.  DE  JUSSIEU 

A  Parti,  le  12  de  jaiilcl  1131. 

Je  suis,  en  vérité,  Monsieur,  fort  emturassé  sur  le  parti  que  je 
dois  prendre  relativement  aux  cent  pistoles  que  M.  Dombe;  veut 
faire  payer  i  son  frère.  D'un  côté,  la  situation  de  eeluy-ci  ma 
tourmente  et  m'intéresse  ;  de  l'autre  je  répugne  à  sorlir  des  arran- 
gemens  convenus  dans  la  crainte  d'eiposer  le  roi  à  faire  un  paie- 
ment de  cent  pistoles  qui  peut  porter  longUmps  à  faux.  EnQn,  je 
ne  puis  croire  que  M.  Dombe;  néglige  de  se  mettre  en  tègle  sur 
cela;  et  cette  opinion  aidée  du  besoin  pressant  de  son  pauvre 
frère,  me  détermine  i  ce  qu'il  propose.  Je  vous  prie  donc  de  me 
l'amener  lundi  matin,  et  je  lui  avancerai  cette  somme. 

J'ai  l'honneur  d'élre,  avec  une  très  parfaite  considération  et  un 
attachenieni  sincère.  Monsieur,  votre  très  humble  el  très  obéissant 
serviteur. 

P.  S.  Lorsque  vons  aurez  l'occasion  de  voir  Honsieur  Thouin, 
je  vous  prierai,  Honsieur,  de  vouloir  bien  lui  dire  que  je  suis  fâché, 
qu'il  ne  veuille  pas  me  procurer  un  bonjardlnier  dont  j'ai  besoin 
pour  ma  maison  de  campagne. 

{Bibi,  du  Muséum.) 


A.  L.  DE  JUSSIEU  A  VEItCSHNES 

[Il  juin  1785.] 

Monseigneur, 

Permettez  qu'en  qualité  de  Bolanifte  et  attaché  sous  ce  titre 

à  l'Académie  et  au  Jardin  du  Roy,  je  vous  sollicite  an  faveur  de 

H.  Dombey,  retenu  à  Cadiz  par  divers  contretemps.  II  y  a  oeuf  ans 

que  je  le  présentai  k  M.  Turgot  pour  le  voyage  Botanique  qu'il 
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&  effectué.  Envoya  d'abord  i  Hidrid,  il  fut  accueilli  par  le  Miais- 
tlra  Espagnol  qui  t'autorisa  à  faire  des  recbtircbes  d'bistoirs 
natoreile  dans  l'Amérique  espagnole,  et  lui  donna  quatre  jeuDcs 
espagnols  pour  compagnons  de  «oj'age  el  de  travaux.  Ils  deroient 
se  former  avec  lui  ou  sans  lui,  et  récolter  pour  la  Cour  d'Ei- 
pagne  tous  les  objets  inléressans  pour  les  sciences,  peadut 
qu'il  rerapliroit  de  son  cAlé  les  mêmes  fonctions  pour  la  France 
par  laquelle  il  éloit  stipendié.  Les  intentions  combinées  des  deai 
ministères  ont  été  remplies;  il  paroit  de  plus  que  H.  Dombe;  at 
s'en  est  pas  tenu  à  sa  mission,  et  qu'il  a  saisi  toutes  les  occasions 
d'être  utile  comme  médecin  et  comme  naturaliste  &  la  nation  as 
milieu  de  laquelle  il  se  trouvoit.  Dans  ses  voyages  il  a  éprouvé 
beaucoup  de  revers,  de  fatigues  et  de  maladies;  i  peine  convales- 
cent) il  s'est  embarqué  sur  la  flotte  Espagnole,  et  a  manqué  périr 
par  une  tempête  avec  toute  sa  collection  qu'il  a  eu  cependant  le 
bonheur  de  conserver,  dans  le  moment  où  celle  de  ses  compa- 
gnons espagnols,  placée  sur  un  autre  vaisseau,  a  été  engloutie. 

L'annonce  de  cette  perle  vous  a  engagé  dans  le  temps,  Uonsei- 
gneur,  à  offrir  i  l'Espagne  le  partage  de  la  collection  du  natura- 
liste François.  J'ignore  quelle  a  été  la  réponse  du  Ministère  Espa- 
gnol à  une  offre  aussi  généreuse  ;  mais  je  sçais  que  tes  caisses  de 
M.  Dombey  ont  été  séquestrées  à  son  arrivée  du  Pérou  sans  per- 
mission à  loi  de  les  revoir  ;  que  placées  dans  des  magazins  bas, 
elles  ne  peuvent  manquer  d'y  contracter  de  l'humidité;  que  les 
plantes  conservées  en  herbier  y  seront  bientôt  moisies  et  perdues 
pour  la  science  ;  que  les  graines  qu'il  auroit  fallu  semer  ce  prin- 
temps pour  propager  dans  nos  climats  des  végétaux  étrangers, 
vieiJlifsent  inutilement  sous  la  garde  des  douaniers  de  Cadii. 
Après  l'autorisation  accordée  par  le  Souverain  d'Espagne  i 
H.  Dombey  pour  Toyager  et  recueillie-  dans  ses  possessions,  quel 
droit  reste-t-il  aux  agents  de  la  nation  d'intercepter  les  effets  re- 
cueillis par  lui,  d'occasionner  leur  destruction  au  port  après  qu'ils 
ont  évité  tes  dangers  de  la  mer,  et  de  faire  perdre  ainsi  le  fruit 
d'un  voyage  long  et  iiénible  qui  ne  pourra  être  recommencé  da 
longtemps?  Jamais  ta  France  a-t-elle  inquiété  les  voyeurs  étran- 
gers, naturalistes  ou  autres,  qui  p&rcouroienl  ses  états.  Je  ne  sçais 
si  votre  offre  de  partage  est  devenue  le  titre  de  cette  vexation,  mais 
je  crois  que  vous  n'avez  pas  eu  intention  de  séparer  ou  morceler  des 
suites  qui  doivent  toujours  rester  dans  leur  intégrité  ;  cette  offPe 
n'a  pu  porter  que  sur  les  objets  doubles  dont  le  choix  pouroit  se 
faire  ici  comme  à  Cadix. 

On  veut  encore  en  Espagne  que  H.  Domt>cy  s'astreigne  k  ne  rien 
publier  avant  l'arrivée  de  ses  compagnons  espagnols  qui  seront 
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encore  longtemps  absens.  La  liberté  des  scienc«9  ne  peut  se  prâLer 
à  une  pareille  demanda  qui  ne  tentl  qu'à  dëabonorer  aux  yeux 
des  autres  nations,  celle  de  laquelle  émaneroit  une  loi  si  bizarre. 
Aussi  ne  puis-Je  croire  que  la  Nation  espagnole,  qui  est  noble  et 
généreuse,  que  son  Ministère,  qui  est  éclairé,  aient  pu  concevoir 
une  pareille  idée.  Tout  cela  lîent  de  quelques  subalternes  iatri- 
guana  et  bassement  jaloux  d'un  mérite  qui  n'est  pas  le  leur.  Les 
vrais  sçavans,  en  Espagne  comme  ailleurs,  se  tiennent  k  l'écart, 
et  laissent  les  Miaistres  livrés  a  des  demi-sçavaus  auxquels  ils  ont 
quelquefois  le  malheur  de  donner  leur  confiance,  qui  veulent  at- 
tirer tout  i  eux,  ne  servent  que  les  gens  disposés  à  travailler  sous 
leur  direction,  et  gênent  la  marche  do  tous  les  autres.  Il  serait  in- 
téressant, Hon^eigneur,  de  faire  cesser  pramptemeat  ces  bases 
manœuvres  qui  toucbent  à  l'hoaneur  d'une  Nation,  qui  font  i  la 
science  un  préjudice  irréparable,  et  qui  affectent  vivement  un  mal- 
heureux voyageur  dont  la  santé  est  d'ailleurs  assez  chancelante. 
Un  mot  pressant  de  votre  part,  adressé  a  U.  l'Ambassadeur  de 
France  A  Madrid,  éclairerait  le  Ministre  dont  M.  Dombey  a  toujours 
eu  à  se  louer,  lorsqu'il  a  eu  avec  lui  des  relations  directes.  Il  le 
déciderait  à  voir  l'affaire  par  lui-même  et  très  prabablemenl  tous 
les  obstacles  seroient  bientôt  levés.  Le  plus  essentiel  est  un 
prompt  envoi  des  graines  et  des  herbiers,  en  atlendanl  que  l'ar- 
licle  du  partage  des  autres  elTets  soit  terminé.  Oserai-je  vous  prier, 
Monseigneur,  de  vous  occuper  promptement  d'un  objet  qui  ne 
permet  pas  de  retards,  et  d'accorder  aux  sciences,  et  k  ceux  qui 
les  cultivent  une  protection  qui  leur  est  très  nécessaire,  dans  un 
pays  surtout  ou  elles  ne  jouissent  pas  d'une  faveur  aussi  déclarée 
.qu'en  France, 

Je  suis,  etc. 

(Air.  Ëtr.  Espagrne,  Correspondance  ;  L617,  f*  151.  — Autographe 
signé.) 


VERGENNES  A  A,  L.  DE  JUSSIEU 

A  Yersaille»,  le  Ijjuia  1135. 

J'ai  reçu,  Monsieur,  la  lettre  que  vous  avez  pris  la  peine  de 
m'écrire  au  sujet  du  sieur  Dombey.  M.  ie  comte  d'AngiviUer 
ro'ayant  fait  part  des  difficultés  que  ce  botaniste  éprouvé  à  Cadix, 
je  n'ai  pas  différé  &  prendre  dus  mesures  nécessaires  pour  les  faire 
lever,  et  j'ai  lieu  d'espérer  que  mes  sollicitations  n'auront  pas  été 
infructueuses. 

lAfT.  ÉtP.  Espagne,  Correspandame;  l.  617,  (*  15i.  —  Minute.) 
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CoTTCspondanee  d'Andri  Thonin 
(17S0<1787) 

ANDRé  THOUIN  A  P.  U.  HENNIN 

Parii,  1(  teplembre  t18D. 
lloQsieur, 
La  protection  que  vous  accord»  «ux  acîencei  me  lait  espérer 
que  lout  voudrez  ne  pas  rejetter  la  prière  que  je  prends  la  liberté 
de  TOUS  faire.  Un  de  mes  correspondans,  H.  Dombey,  boUnisU 
pensionné  du  Roy  au  Pérooi  me  dit  de  lui  adresser  la  coircspoD- 
dance  du  Jardin  du  Roy  avec  lui  par  la  voie  de  H.  de  Galvto,  Hi 
nistredes  Indes  k  Madrid,  qui  la  fera  passerau  Vice-Roy  du  Pérou, 
lequel  la  lui  remettra.  Pour  cela  il  est  nécessaire  que  M.  le  C*  de 
Vergennes  veuille  bien  se  prêter  à  la  recommander  à  H.  de  Mont- 
morin.  N'ayant  aucun  rapport  avec  ce  Ministre,  j'ai  recours  i  tooi, 
Monsieur,  pour  obtenir  cette  faveur  qui  sera  très  utile  i  noire 
Jardin,  puisque  cette<  correspondance  roule  sur  des  demandes  de 
végétaux  qui  y  manquent  et  sur  des  questions  relatives  à  l'avince- 
mcnt  delà  bolauique.  Puis-je  espérer  que  vous  aurez  la  bonté  de 
me  rendre  ce  service,  j'en  serois  on  ne  peut  plus  reconnoissanl. 
Cest  de  quoi  je  vous  prie  d'être  persuadé,  ainsi  que  du  très  res- 
pectueux attachement  avec  lequel  je  suis,  etc. 

TaociK. 

(  La  correspondance  de  Tbouin  avec  Hennin  est  au  Porlef.  28  de 
la  collection  de  ce  dernier  à  la  Bibliothèque  de  l'Institut.] 


P.  u.  HBNNIN  A  TIIOUIM 

Veriaitlet,  le  li  sept.  1780. 
Le  paquet  que  vous  m'avez  adressé,  Monsieur,  partira  par  le 
premier  courier  qui  sera  eipédié  à  Madrid,  c'est-à-dire  an  premier 
Jour.  Vous  rae  trouverez  toujours  disposé  à  Tacililer  votre  corres- 
pondance avec  les  personnes  qui  peuvent  contribuer  aoi  progrès 
de  la  bolanique  et  enrichir  le  Jardin  du  Roy.  Je  satisferai  par  li 
un  goût  qu'il  m'est  devenu  impossible  decultiver  et  le  désirque  j'ai 
de  vous  obliger  personnellement... 
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TBOUIN  A  D'ANQIVILLER 

A  Parti,  ce  S  octobre  1183. 
UoQSieur  le  Comle, 

H.  Dombey,  médecin  aaturaliste  du  roy,  envoya  par  ordre  de  Sa 
Majesté  au  Pérou,  sous  le  ministère  de  H.  Turbot,  y  iravail(le) 
depuis  huit  ans  conséculirs  à  rassembier  tous  les  objets  d'btstoire 
naturelle  qui  peuvent  être  utiles  BU  Jardin  et  au  Cabinet  du  Koy; 
dans  ce  moment  il  a  réuni  assez  d'objets  intéressaats  pour  rem< 
plir  41  caisses;  il  désire  que  le  ministère  de  France  obtienne  du 
ministère  d'Espagne  son  passage  en  Europe  avec  sa  pacoUlle  sans 
qu'elle  fut  fouillée  ni  visitée  qu'en  sa  présence,  tant  pour  obvier 
aux  infidélités  qui  se  commettent  dans  les  douanes  que  pour  répa- 
rer le  désordre  que  ces  visites  occasionnent  dans  les  caisses  sur- 
tout d'histoire  naturelle.  La  santé  de  ce  voyageur  estimable  s'aiïai- 
biil  sensiblement  et  sa  Torluoe  est  très  délabrée;  procurez-lui. 
Monsieur  le  Comle,  les  moyens  de  rétablir  l'une  et  l'autre  par  un 
prompt  retour  dans  sa  patrie  et  donnez-lui  la  salisraclion  de  le 
Taire  jouir  de  son  vivant  de  toutes  les  choses  précieuses  dont  il  va 
l'eDrichir;  c'est  une  obligation  qui  sera  commune  à  tous  deux  et 
dont  je  serai  en  mon  particulier  très  reconnaissant. 

Je  suis,  avec  un  très  profond  respect. 
Monsieur  le  Comte, 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

{Arek.  «at.) 

THOUIN  A  GOJARD 

Ce  5  octoltre  11S3. 
Monsieur, 
M.  Dombey,  médecin  naturaliste  du  Roy,  envoie  au  Pérou  par 
ordre  de  Sa  Majesté  sous  le  ministère  de  H.  Turgot,  y  travail  [le] 
depuis  huit  ans  à  rassembler  tous  les  objets  d'histoire  uaturelle  qui 
sont  utiles  an  Cabinet  et  au  Jardin  du  Roy,  indépendamment  de 
tout  ce  qu'il  a  déjà  envoie  an  Europe;  il  a  rassemblé  un  nombre 
de  41  caisses  remplies  des  productions  les  plus  précieuses  du 
Chili  et  du  Pérou  ;  cet  estimable  voyageur  demande  son  retour  en 
France,  pour  y  rétablir  sa  santé  et  sa  fortune  que  ses  travaux  ont 
presque  époisés  et  mettre  en  ordre  le  fruit  de  ses  voyages.  It  dé- 
sireroit  que  le  Ministère  de  France  demanda  au  Minislëre  espagnol 
son  passage  sur  le  premier  Vaisseau  qui  partira  d'Amérique,  avec 
toutes  ses  richesses,  sans  qu'elles  fussent  visitées  en  son  ^sence 
pour  éviter  des  infidélités  qui  se  commettent  souvent  dans  les 
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douanes,  el  qu'il  poisse  rétablir  l'ordre  dans  ses  caisses  pour  qoe 
tout  ce  qu'elles  contieDoent  arrivent  en  bon  état. 

H-  Dombey  a  déjà  fait  celte  demande  au  Hinistre  des  Hnaoces, 
à  H.  le  C»  d'Angifiller  et  à  H.  de  BufToa;  je  ne  scais  ce  qu'elle 
aura  produit,  voudriei  tous  bien,  Monsieur,  avoir  la  bonté  de 
m'en  informer  afin  que  je  puisse  tranquiliser  mon  ami,  et  dans  le 
cas  ou  il  n'r  auroil  eiicore  rien  de  fut,  vous  intéresser  i  son  sort 
et  lui  procurer  son  rapel  avec  sa  pacotille;  je  voas  envoie  pour  ce' 
effet,  ses  deux  dernières  lettres  dont  l'une  contient  nn  étal  de  ce 
qu'il  a  mis  en  dépôt  an  Pérou  et  l'autre  sa  demande  Tormelle.Jt 
vous  aurai,  Uonsieor,  une  obligation  inBnie  de  tout  ce  que  vous 
voudrez  bien  Taire  pour  ce  voyageur  inléressant. 

Je  suis,  avec  le  plus  respectueux  allacbemeat,  Honsieur, 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

(Arcfc.  Nat.) 


THOUIN  A  HENNIN 

A  Paru,  ce  9  avril  17S*- 
Honfieur, 

Par  une  lettre  que  je  viens  de  recevoir  de  H.  Oombey,  médecin 
botaniste  du  Itoy  au  Pérou,  il  m'apprend  qu'il  est  dangereuse- 
ment malade  à  Lima,  qu'il  désespère  de  pouvoir  s'embarquer  sur 
la  flolte  espagnole  qui  a  dû  partir  du  port  de  Callao  dans  le  cou- 
rant du  mois  dernier,  mais  qu'il  profitera  de  cette  occasion  pour 
faire  passer  en  France  7j  caissons  remplis  d'objets  d'histoire  na- 
turelle récoltés  pendant  un  long  et  paisible  voyage;  que  toute  si 
crainte  est  que  ce  superbe  envoi,  arrivant  sans  lui  à  Cadii,  ne  fat 
pillé  ou  ce  qui  revient  au  même,  ne  fut  déballé  avec  peu  de  pré- 
caution  el  remballé  de  même,  es  qui  lui  feroit  perdre  tout  le  fruit 
de  son  voyage  et  à  nous  toutes  nos  espérances. 

J'implore,  Monsieur,  cette  assistance  et  pour  lui  et  pour  nous  aBa 
d'éviter  ce  malheur. 

Il  faiidroit  d'abord  que  tous  voulussiez  bien  faire  donner  des 
ordres  à  M.  le  Consul  de  France  à  Cadix  pour  qu'en  l'absence  de 
H.  Dombey,  si  sa  pacotille  est  arrivée,  il  en  donne  avis  en  France  el 
qu'en  suite  il  fasse  des  démarches  pour  obtenir  du  Gouveroemeat 
Espagnol  que  les  caisses  ne  fussent  point  visitées  ou  qu'au  moins, 
si  celle  risite  est  de  rigueur,  elle  fut  retardée  jusqu'à  ce  que  quel- 
qu'un desltret  intelligent  fnt  commis  par  la  Cour  de  France  ponr 
présider  à  cette  Tisite.  Préalablement  il  conviendroit  que  H.  I* 
Gonsnl  fit  débarquer  ces  caisses  &  l'arrivée  de  la  flotte  espagnole 
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et  les  lit  placer  dans  dq  magasio  fc  l'abri  des  injures  de  l'air  et 
hors  la  msia  des  voleurs. 

ParunavisoarrivédepuispIusd'uDmoisàCadix,  ona  appris  qae 
iafloUepéruTienneËloitarrivéeaniIsles  Canaries  en  très  bon  état, 
et  qu'elle  se  disposoit  à  se  remettre  en  mer  pour  Cadii.  Ainsi, 
Monsieur,  il  n'y  a  point  de  temps  i  perdre,  si  l'on  veut  prévenir  le 
fâcheux  accideni  que  nous  craignons  avec  tant  de  raison. 

Il  geroil  aussi  bon  de  cbargei-  U.  le  Consul  de  prendre  des  ren- 
seignements sur  la  sanlé  de  H.  Dombey,  sur  ses  affaires  et  sur  tout 
ce  qui  a  rapport  à  ses  travaui;  cela  lui  sera  très  aisé  4  l'arrivée 
de  la  flotte  espagoole. 

Je  joins  ici  un  petit  paquet  destiné  à  M.  Dombey  et  une  lettre 
pour  H.  Jugla,  son  correspondant  i  Cadix.  Je  vous  prie.  Monsieur, 
de  vouloir  bien  les  faire  passer  à  M.  le  Consul  de  France  à  Cadix 
en  l'engageant  à  remettre  l'un  et  l'autre  à  H.  Jugla  dès  qn'il  les 


Pardon,  Monsieur,  delouH'embarras  que  je  vous  cauaej'en  suis 
honteux,  et  je  o'aurois  point  cette  hardiesse  s'il  n'avoit  pour  but 
l'avantage  des  sciences  que  vous  vous  aimez  et  vous  protégez  si 
utilement 

Je  suis,  etc.  (BibJ.  dtl'Imtitut.) 


LE  HËKE  AU  UÊHB 

A  Paris,  ce  1:1  juillet  1764. 
Monsieur, 
Oserai-je  vous  prier  de  vouloir  bien  faire  passer  ce  Paquet  à 
U.  le  Consul  de  France  à  Cadix  en  Espagne,  en  lui  recommandant 
de  le  faire  remeltre  à  U.  Jugla,  afin  qu'il  parvienne  sur  le  champ 
à  U .  Dombey  qui  est  attendu  de  jour  à  autre  dans  ce  port  de  mer. 
Une  autre  grâce  que  j'ai  à  vous  demander,  Monsieur,  qui  m'intéresse 
infiniment  ainsi  que  tous  les  botanistes,  est  que  vous  veuillez  bien 
avoir  la  bonté  de  recommander  H.  Dombey  à  M.  le  Consul  de 
Cadix,  lui  el  la  riclie  pacotille  d'histoire  naturelle  qu'il  apporte  du 
Pérou  renfermée  dans  plus  de  60  caisses,  il  seroit  bien  malheu- 
reux que  ces  richesses  Tussent  bouleversées  par  les  visiles  des 
commis  de  douanes  queces  objets  la  intéressent  peu  et  qui  cassent 
et  brisent  tout,  comme  nous  en  avons  fait  déjà  plusieurs  fois  la 
triste  expérience.  S'il  étoit  possible  que  les  caisses  de  M.  Dombey 
ne  fussent  point  visitées,  cela  n'en  seroit  que  meilleur;  mais  si 
cela  est  indispensable,  qu'elles  le  soient  du  moins  en  sa  présence 
et  avec  précaution.  S'il  vous  est  possible,  Monsieur,  de  nous  obte- 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


3U  CORRESPONDANCE  D'AKDRË  THODIN 

Dir  cette  faveur,  vous  nous  rendrez  un  signalé  service  dool  je  se- 
rai infiniment  reconnoisiaot.  Cest  de  quoi  je  vous  [wie  d'être  per- 
suadé ainsi  que  du  très  respectueux  attachcmeat  avec  leqael  etc 
{Bibt.  de  eintU) 


BINMtn  A  IBODIH 

Vertaillet,  le  31  MpUmbre  ITSt. 
J'ai  Eût  dans  le  lems,  Uonsieur,  ce  qui  étoit  nécessaire  pour  qoe 
les  envois  de  H.  Dombe;  n'éprouvent  pas  le  sort  que  l'eiemple 
da  passé  doit  Taire  craindre.  H.  le  Comte  de  Vei^ennes  a  fait  de- 
mander des  ordres  à  Madrid,  M.  le  Haréctial  de  Castries  a  écrit  in 
Vice-Consul  de  Cadii.  Il  est  question  aujourd'hui  d'envojer  une 
personne  exprès  pour  être  présente  à  l'ouverture  des  caisses,  car 
OD  veut  absolument  à  Cadii  qu'elles  soient  ouvertes.  J'espère  qae 

l'attention  que  la  Cour  met  à  cette  aiïaire  écartera  la  fraude 

[Bibl.  de  l'Institut.) 

THOtmi  k  HENNIN 

Dt  Paru,  ce  !4  septembre  I1S4. 
Honsieur, 

Un  million  de  remereimens  pour  vos  bons  offices  relativement 
ft  l'envoi  de  M.  Oombey.  Grftce  à  vos  soins  obligeants  et  toujours 
soutenus,  la  Botanique  vous  devra  encore  la  conservation  de  celle 
riche  Pacotille.  Si  le  pauvre  H.  Dombey  est  vivant  et  qu'il  airiw 
avec  elle,  la  visite  se  faisant  en  sa  présence,  tout  sera  remis  en 
ordre  et  nous  parviendra  en  bon  état.  Dans  ce  cas,  il  sera  inutile 
d'envoyer  quelqu'un  à  Cadii  pour  cet  objet  ;  mais  si  par  malheur  il 
est  mort  ou  qu'il  soit  resté  à  Lima,  c'est  alors  qu'il  faudra  envMcr 
une  personne  de  confiance.  Si  l'on  étoit  embarassé  pour  la  trouTer 
el  qu'on  crût  mes  services  utiles  je  les  offre  avec  bien  de  l'empres- 
sement autant  par  zèle  pour  la  Botanique  que  par  defTerence  pour 
les  intentions  de  mon  pauvre  ami  qui  me  désigna  pour  cette  eipe- 
dicion  dans  sa  lettre  à  H.  le  C"  d'Angeviller  dont  la  copie  est  ci- 
jointe. 

Vous  verrez,  Uonsieur,  par  cette  lettre  qu'il  devoit  embarquer 
sa  pacotille  dans  le  courant  de  mars  dernier  sur  le  vaisseau  le  fi- 
ntvim  en  chargement  au  port  de  Callao.  L'arrivée  de  ce  vai.<HSB 
en  Europe  devoit  nous  indiquer  sa  vie  ou  sa  mort,  il  faut  aileadre 
sa  venue  pour  prendre  un  parti.  J'ai  quelqu'un  ici  qui  reçoit  deni 
fois  par  semaine  des  nouvelles  de  Cadii  el  qui  ne  manquera  pas 
de  m'informer  de  l'arrivée  de  ce  navire  dès  qu'il  paraîtra.  D'an 
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katre  cdté  H.  le  Vice-Coasul  de  FrsDce.  coaroratémenl  aui  ordres 
qu^l  a  reçus,  ne  négligera  pas  d'en  instruire  H.  de  Castries  au 
moyen  de  quoi,  d'une  ou  d'autre  part,  nous  ne  manquerons  pas 
d'èlre  informés  à  temps. 
h  suis  avec  un  1res  respectueux  attachement,  elc... 

{Bibl.  de  CInstitut.) 


JUGLA  '  k  TIIOUIN 

.*  Cadix,  le  5  dot.  nsi.^ 
Monsieur, 
J'ai  bien  des  excuses  à  vous  Taire  de  n'avoir  pas  plutAt  répondu 
à  la  lettre  que  vous  m'avez  Taire  l'honneur  de  m'écrire  le  8  août. 
L'attente  ou  j'étois  de  Toir  arriver  i  tout  moment  les  vaisseaux 
de  guerre  de  Lima  et  M'  Dombey  avec  eux,  me  (il  diiTérer  raa  ré- 
ponse, et  le  temps  s'est  ensuite  écoulé  insensiblement  jusqu'à  ce 
moment  que  je  m'aperçois  de  ma  Taute. 

Ces  vaisseaux,  Monsieur,  qui  son!  en  mer  depuis  prks  de  sept 
mois  n'arrivent  point  et  on  n'en  a  pas  de  nouvelles,  ce  qui  cause 
d'assés  vives  inquiétudes,  on  suppose  qu'ils  auront  relâché  pour 
cause  de  maladie  dans  les  Equipages;  j'ignore  si  M.  Dombey  s'est 
embarqué,  je  n'ai  point  de  ses  lettres  depuis  un  temps  inOni  :  le 
comte  de  S.  Xavier  à  qui  je  le  recommandai  et  qui  m'a  écrit  sous 
la  date  du  14  ma;  ne  m'en  dit  pas  un  mot  et  les  Cap"'  des  trois 
navires  marchands  arrivés  ne  l'ont  pas  connu,  je  suis  inquiet  sur 
son  compte  d'après  ce  que  vous  m'en  dites  et  J'attends  de  ses  nou- 
velles  avec  impatience. 

J'ignore  s'il  a  chargé  sur  les  vusseaui  du  Roy  en  retard  les 
71  caisses  dont  vous  me  parlez,  il  ne  sera  pas  aisé  de  les  retirer  à 
leur  arrivée  sans  dégâts,  les  oTûci'^rs  des  douanes  voudront  les  re- 
connoltre  et  s'assurer  qu'il  n'j  ait  point  des  lingots  d'or  ou  autres 
objets  de  contrebande,  il  sera  impossible  de  parer  ici  à  cet  incon- 
vénient si  vous  n'obtenés  un  ordre  de  la  cour  d'Espagne  qui  en- 
joigne de  les  délivrer  sans  les  ouvrir,  et  je  présume  qu'on  ne  rac- 
cordera pas  aisément;  cependant,  le  chargé  dus  alTairesdelaCour 
de  France  i  Madrid  est  insinuant,  bien  vu  des  Ministres  et  peut- 
être  obtiendra-t-il  plus  queje  ne  pense.  Si  ces  caisses  sont  ouvertes 
etvuidéesici,  il  n'est  pas  douteux.  Monsieur,  que  ce  sera  avec  peu 
de  ménagements  et  qu'on  ne  pourra  jamais  les  remettre  dans  leur 
état  primitif,  vous  pouvez  pourtant  compter  que  H.  le  Consul  et 
moi  y  donnerons  tous  nos  soins. 

1.  Voy.  plus  bant,  p.  69,  etc. 
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Vos  deux  piquels  pour  Mous.  Dombeysonl  eD(nesmaiDS,JeD«Its 
eDverrai  qu'&prts  ktoir  reçu  de  sas  nouvelles. 

Je  vous  offre.  Monsieur,  mes  faibles  services  dans  ce  pais.  Je  se- 
rois  flatté  de  recevoir  vos  ordres  et  de  vous  donner  des  preuves  de 
l4  parfaite  considération  avec  laquelle  j'ai  rbonneur  d'être, 
Monsieur, 
Votre  très  bumble  et  très  obéissaul  aerviteur. 

(K6(.  du  Mu!éim.) 

TROUIS  A  CALONNB 

A  Parié,  ce  30  jantier  1785. 
Monseigneur, 

Je  m'empresse  de  vous  faire  passer  une  lettre  que  vous  destine 
H,  Dombey,  naturaliste  du  Roi,  envoie  au  Pérou  depuis  8  ans.  Ce 
voyageur  intrépide  arrivera  incessamment  en  Europe,  chargé  des 
trésors  du  nouveau  monde.  L'aflaiblissement  de  sa  santé,  la  perte 
d'une  partie  des  deux  sens  les  plus  précieui,  l'ouïe  et  ta  vue,  lui 
seront  peu  sensibles  si  ses  travaux  sont  utiles  aux  sciences  et  mé- 
ritent l'approbation  des  personnes  qui  comme  vous.  Monseigneur, 
les  aimez  et  leur  accordez  une  protection  si  particulière. 

Le  Koi  dit  dernièrement  à  un  de  ses  (evers  i  H.  Le  Honuicr  qoe 
le  vaisseau  le  Péruvien,  porteur  de  M.  Dombey,  étoit  forcé  par  des 
ordres  supérieurs  du  retourner  an  Pérou  pour  se  rétablir,  ce  qui 
lui  faisoit  craindre  de  ne  jouir  de  longtemps  des  richesses  qu'ap- 
porte M.  Dombey,  il  les  connoit  par  l'état  qu'en  a  fait  passer  ce 
voyageur  à  M.  le  Comte  d'Angiviller;  peut  être  que  Sa  Majesté 
sera  bien  aise  d'apprendre  que  ce  vaisseau  se  répare  à  Itio-Janeiro 
et  que  suivant  les  apparences  il  arrivera  t  Cadix  vers  le  mois  rie 
may. 

Je  suis  avec  un  très  profond  respect,  llonseigneur. 
Votre  très  bumble  et  très  obéissant  serviteur. 

(Arcft.  Nat.) 


A  FarU,  ce  10  juin  1785. 
Monseigneur,  les  persécutions  qu'essuife]  à  Cadix,  M.  Domlx!} 
depuis  son  retour  en  Europe,  nous  metteat  à  la  veille  de  perdra 
un  voyageur  estimable,  intéressant  par  ses  connoissaoces  distia* 
guées  et  par  ses  qualités  personnelles.  L'histoire  naturelle  se  ver- 
roit  Truslrée  des  espérances  flatteuses  qu'elle  avoit  conçue  des  dé- 
couvertes de  ce  voyageur  instruit  et  le  Gouvernement  psrdroit 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


CORRESPO^'DANCl!:  D'ANbRË  THOL'fN  371 

tout  la  ftuit  des  dépcoses  qu'il  a  fait  depuis  neuf  années.  Les 
Lettres  que  je  viens  de  recevoir  de  U.  Dombey  et  différents  ren- 
seignemens  qui  m'oui  été  donnés  sur  son  état  ne  me  laissent  pas 
doater  que  sa  Ttle  ne  soit  très  «tToiblie,  son  ouie  altéré  sensible- 
ment et  sa  sanié  Tort  chancelante.  Cet  état  de  langueur,  qui  est 
une  suite  des  fatigues  de  son  long  et  périlleui  voyage,  lui  fesoit 
désirer  avec  ardeur  de  revoir  l'Europe  pour  rétablir  sa  santé.  Il 
ne  soupçonnoit  pas  que  des  peines  et  des  chagrins  plus  cuisans 
encore  l'attendissent  à  la  vue  de  sa  patrie  et  lui  en  fermeroit  l'en- 
trée peut-Stre  pour  toujours.  Vous  seul,  Honseigneur,  pouvez  ar- 
rêter cette  persécution  et  conserver  i  la  France  un  sçavant  qui 
lui  fera  honneur  ;  les  moyens  sont  an  pouvoir  de  Votre  Grandeur, 
Toutes  les  vexations  qu'on  fait  éprouvera  M  Dombey  ne  viennent 
point  d'un  projet  formé  par  le  HinistAre  Espagnol  de  s'emparer 
des  travaux  de  ce  Naturaliste;  au  contraire  il  n'a  qu'à  se  louer 
des  Grands  et  de  tons  tes  gens  en  place  de  ce  Royaume  dont  il  n'a 
reçu  que  des  honnêtetés  et  même  des  bienfaits  en  différentes  oc- 
casions. Un  seul  tiomme  est  cause  de  tous  les  malheurs  de  notre 
naturaliste.  C'est  un  nommé  Ortega,  professeur  de  Botanique  du 
Jardin  de  Madrid,  élre  jaloux  a  l'excès  qui  ne  doit  son  existence 
qu'à  beaucoup  de  charlatanisme  et  à  la  disette  de  gens  qui  s'oc- 
cupent d'Histoire  Naturelle  en  Espagne  ;  sa  persévérence  à  assié- 
ger la  porte  des  Uinistreset  plus  encore  ses  liaisons  dans  lesdivers 
bureaux  le  meltefnt]  à  portée  d'extorquer  des  ordres  qui  convien- 
nentà  ses  vues.  Son  projet,  formé  depuis  longtemps,  esi  de  s'appro- 
prier toutes  les  découvertes,  non  seulement  de  M.  Dombey,  mais 
même  de  ses  concitoyens.  Il  retient  ces  derniers  au  Pérou  d'où, 
s'il  en  est  cru,  ils  ne  reviendront  jamais,  tandis  que  leurs  maaus- 
crits  embarqués  avec  les  papiers  du  gouvernement  sur  le  Saint 
Pedro  (tAlcaniara  arriveront  incessamenl,  ce  vaisseau  étant  attendu 
d'un  jour  a  autre  à  Cadix,  Gagner  du  temps  et  obliger  H.  Dombey 
à  force  de  mauvais  traitemens  à  abandonner  sa  pacotille  est  le 
moyen  qu'il  a  choisi  pour  parvenir  à  son  but;  de  là  son  empresse- 
ment à  faire  nommer  un  de  ses  élèves  affldé  pour  procéder  au 
partage  aUn  de  le  faire  durer  aussi  longtemps  qu'il  voudra.  En- 
suite l'indécence  de  la  demande  qu'il  a  fait  faire  à  M.  Dombey  de 
souscrire  une  obligation  de  ne  rien  publier  avantl'arrivée  des  pro- 
fesseurs Espagnols.  Quels  professeurs  ?  des  élèves  à  peine  au  rudi- 
ment de  lascience,  qui  lui  avoient  été  donnés  à  l'instigation  d'Ortega 
plust6t  pour  lui  servir  d'espions  que  pour  contribuer  au  succès  de 
ses  découvertes  et  dont  le  peu  de  mérite  éloit  si  bien  connu  du  Mi- 
nistère Espagnol  que  toutes  les  fois  qu'il  s'est  agi  d'observations 
intéressantes  M.  Dombey  en  a  toujours  été  chargé  seul.  Le  séquestre 
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des  ellelB  de  noire  To^agenr  et  n  détention  k  Cadix  est  bien 
propre  à  lui  faire  perdre  courage  et  l  procurer  jkOrtega  l'abandon 
«{u'il  délire. 

Voili!  Monseigneur,  une  ébaucha  des  persécutions  qu'épreaie 
un  homme  estimable  qui,  non  content  d'sToir  bien  serri  sa  patrie 
à  encore  rendu  des  services  essentiels  i  la  Nation  qui  le  persécute: 
que  ne  m'esl-i)  permis  de  metlre  sous  les  ;eui  de  Votre  Grandeur, 
la  correspondance  de  M.  Dombey,  vous  ;  reconnottriez  Doe  àme 
douce,  honnête,  dominée  par  l'amour  du  bien  et  par  l'enrie  d'être 
utile  à  j'bumanilè.  Hais  en  revanche  vous  seriez  indigné,  Honsà- 
gneur,  des  avanies  que  lui  a  suscité  un  méchant  homme  qui  se 
pare  encore  des  dehors  de  l'amilié. 

Le  moyen  d'arrSter  une  vexation  si  contraire  anx  droits  des 
Gens,  serait.  Monseigneur,  que  vous  voulussiez  bien  engager 
H.  de  la  Vauguion  à  dessiller  les  yeux  du  Ministère  Espagnol  sar 
le  tort  qu'il  se  fait  en  Europe  en  servant  les  viles  passions  d'un 
être  méprisable,  et  donner  des  ordres  à  cet  ambassadeur  d'accor- 
der une  protection  spéciale  à  M.  Domlw;,  de  presser  le  partage  de 
sa  collection  et  surtout  d'accélérer  son  retour  en  France:  c'est 
peut  être  le  seul  moyen  de  conserver  ce  malheureux  voyageur. 

Je  dois  encore  vous  prévenir,  Monseigneur,  que  M.  Dombey, 
arrivé  presque  nud  4  Cadix,  abesoin  des  secours  les  plus  prompts 
et  qu'il  couviendroit  que  Voire  Grandeur  eût  la  bonté  de  faire- 
expédier  des  ordres  à  H.  Poirel  de  lui  fournir  las  secours  qui  lui 
sont  nécessaires. 

Je  suis,  etc. 

(AIT.  Étr.  Espagne,  Correfpondanee,  t.  617,  t*  110.  —  Autographe 
signé.) 

TERGENNBS  A  TDODIN 

Veriaillt».  te  13  juin  im. 

J'ai  reçu,  Monsieur,  la  lettre  que  vous  avez  pris  la  peine  de 
m'écrire  le  10  de  ce  mois.  J'avois  déji  été  informé  par  M.  le  Comte 
d'Angiviller  et  par  le  sieur  Dombey  lui-même  des  difDcultés  que 
ce  botaniste  éprouve  àCadii,  et  je  n'ai  pas  différé  à  autoriser  H.  le 
duc  de  la  Vauguyon  à  faire  les  démarches  nécessaires  pour  les 
faire  cesser. 

Quant  aux  besoins  du  sieur  Dombey,  c'est  i  H.  le  ContrOleer 
Général  seul  à  y  pourvoir,  et  j'y  concourrai  aussitôt  que  ce  Mi- 
nistre aura  jugé  k  propos  de  me  taire  connoitre  ses  inteatioas  i 
cet  égard. 

{}hid.,  t.  617,  f«  155.) 
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THOUIN  k  D'ANGiriLLER 

A  Paris,  ce  15  juin  HSS. 
Monsieur, 

Rien  n'est  moins  certain  que  la  perle  de  lu  collection  faile  par 
les  compagnons  de  M.  Dombey  et  embarquée  ^ur  te  S.  Pedro 
d'Alcantara.  Par  des  lettres  arrivées  à  Cadix  ii  est  question  qae 
dea  caisses  de  plantes  en  nature  qui  ont  été  jettées  i  la  mer  par  ce 
qu'elles  embarras  s  oient  trop  le  vaisseau  et  que  d'ailleurs  le  froid 
«icessir  qu'elles  ont  éprouvées  au  passage  du  Cap  de  Horn  avoit 
Tait  périr.  Ce  vaisseau  est  attendu  de  jour  à  autre  à  Cadix  et  nous 
serons  bientôt  éclairés  de  ce  Tait  important. 

Vous  n'ignorez  pas,  H.  le  C'*,  les  persécutions  indécentes  qu'on 
fait  éprouver  au  pauvre  H.  Dombey  depuis  son  retour.  Hais  peut- 
être  ne  scavez-vous  pas  que  c'est  un  seul  bomme  qui  les  trame 
et  que  cet  être  vil  a  formé  le  projet  de  s'attribuer  tout  i'Iionneur 
des  découvertes  des  botanistes  péruviens  et  d'obliger,  &  force  de 
mauvais  traitemens,  M.  Donkbey  dont  il  conuoit  le  caractère  vif  el 
ennemi  de  toutes  contraintes  à  abandonner  sa  pacotille,  il  est  d'au- 
tant plus  intéressé  à  lui  faire  prendre  ce  parti  qu'il  craint  que  si 
notre  voyageur  alloit  à  Uadrid  il  ne  démasque  un  lissu  de  mé- 
chancetés et  de  noirceurs  qui  a  pensé  vingt  fois  lui  faire  manquer 
le  but  de  son  voyage. 

Si  vousn'avez  la  bonté,  Monsieur  le  Comte,  de  vous  intéresser  vi- 
vement au  .sort  de  notre  malbeureui  naturaliste,  c'est  un  bomme 
perdu  pour  la  France  ainsi  que  toute  sa  collection  et  il  ne  restera 
au  Ministre  français  des  belles  espérances  qu'il  avoit  conçues  que 
la  regret  de  n'avoir  pas  secouru  à  temps  un  homme  estimable  qui 
pouvoit  enrichir  sa  nation  et  lui  faire  honneur  dans  les  sciences 
naturelles.  Votre  recommandation  personnelle  à  H.  le  Duc  de  la 
Vauguyon  peut  produire  le  meilleur  effet.  Il  est  impossible  que, 
si  H.  l'ambassadeur  de  France  développe  au  Ministre  Espagnol  la 
basse  intrigue  qui  te  rend  coupable  envers  un  étranger  qui  lui  a 
rendu  des  services  essentiels,  il  ne  te  fasse  songer  d'avoir  mis  sa  con- 
fiance dans  un  bomme  qui  se  deshonore  à  la  face  de  l'Europe  en- 
tière et  qu'il  ne  cherche  à  réparer  ses  torts. 

Je  suppose,  H.  le  comte,  que  vous  avez  entre  tes  mains  une 
copie  des  certiOcals  de  conduite  et  de  service  de  M.  Dombey  au 
Pérou  ainsi  qu'un  détail  de  tout  ce  que  lui  est  arrivé  depuis  son 
retour  en  Europe.  S'il  en  éloit  autrement,  M.  te  G""  de  Vergennes 
pourroit  vous  communiquer  tbs  originaux  que  lui  a  remis  depuis 
quelques  jours  M.  de  Costebelte  et  M.  Lemonnier  en  a  la  traduction 
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littérale  avec  une  lettre  du  14  may  qui  reorerme  tout  ce  qui  «st 
arrivé  à  ce  voyageur  depuis  son  séjour  à  Cadix. 

Une  autre  observatioa  importante  par  laquelle  je  flnini  cette 
lettre  déjà  trop  longue  est  que  H.  Dombey,  arrivé  à  Cadii  malade, 
sans  argent  etpresquenud,  a  besoin  des  secours  les  plus  prompts; 
il  n'a  pas  cru  être  sufllsaronient  autorisé  à  prendre  les  fonds  dont 
il  avoit  besoin  auprès  du  Consul  de  France.  Il  seroit  bien  impor- 
tant que  H.  le  Controllenr  Général  réglât  cet  objet. 

Je  suis  avec  un  très  profond  respect, 
Monsieur  le  comte, 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

{BM.  du  auieum,) 

THOUm  A.  LE  IIONNIER 

A  Pom,  le  lîjuinnSS. 
Honsieur, 

J'attendois  avec  impatience  le  paquet  ci-joint  [four  vous  mettre 
à  même  de  juger  des  persécutions  qu'on  fait  éprouver  au  pauvre 
U.  Dombe;  et  en  même  temps  pour  vous  prouver  combien  elles 
sont  peu  méritées.  Cet  intéressant  voyageur  n'a  cessé  pendant  tout 
le  cours  de  ses  voyages  de  rendre  des  services  eEsentiels  à  l'Es- 
pagne. Sa  conduite  a  toujours  été,  non  seulement  irréprochable 
mais  même  vertueuse,  prévenanltt  «t  généreuse.  L^es  copies  des 
certificats  ci-joints  en  sont  la  mention  la  plus  honorable,  les  ori- 
ginaux >ont  entre  les  mains  de  H.  le  C'°  de  Vergennes.  Par  » 
lettre  vous  verrez,  Monsieur,  la  récompense  qu'on  met  à  ses  ser- 
vices et  à  ses  vertus,  il  est  vray  que  ce  n'est  point  le  Ministre  Es- 
pagnol qui  en  est  cause,  mais  bien  le  seul  H.  Ortega,  être  jaloux 
de  toute  la  terre  (excepté  de  sa  temme,  dit-  on]  et  qui  cherche  tous 
les  moyens  de  s'emparer  des  travaux  des  botanistes  péruviens 
pour  s'en  faire  honneur  en  les  publiant. 

Si  vous  n'avez  la  bonté,  Honsieur,  de  vous  intéresser  au  sort  de 
notre  estimable  voyageur,  c'est  un  homme  perdu  pour  la  France. 
Ils  l'obligeront  à  force  de  mauvais  traitemens  k  abandonner  sa 
collection  et  à  se  sauver  en  France  ou  peut  être  ils  feront  eucore 
pis,  comme  l'insinue  Dombey  lui-même  à  la  fin  de  sa  lettre. 

Je  crois  qu'il  conviendroit,  Monsieur,  que  vous  voulussiez  bien 
voir  M-  le  G"  de  Vergennes  pour  lui  développer  cette  abominable 
intrigue,  que  vous  écrivissiez  à  M.  le  Duc  de  la  Vauguyon  de  la 
manière  la  plus  pressante  et  que  vous  en  informiez  le  Roy  dans 
les  fréquentes  occasions  que  vous  avez  d'approcher  ce  vertueux 
monarque.  Vous  seul  qui  tenez  si  dignement  les  rênes  de  la  bo- 
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tanique  en  France,  avez  le  droit  de  porter  au  pied  du  troue  les 
réclamations  d'un  de  vos  sujets  et  de  les  Taire  écouter  du  Uinislre. 
Il  est  impossible,  si  tous  tous  en  mêlez,  qu'on  ne  rende  pas  jus- 
tice à  M.  Dombey  et  qu'on  ne  Torce  le  Ministre  E.'pagnol  de  rougir 
des  vexations  qui  ont  été  faites  sous  son  nom  par  un  intrigant  qui 
avoit  beaucoup  plus  son  propre  Intérêt  en  vue  que  celui  de  l'Iion- 
neur  de  sa  nation. 

Je  dois  encore  vous  prévenir.  Monsieur,  que  Dombpy,  arrivé 
presque  nud  à  Cadii,  a  besoin  des  eecours  pécuniers  les  plus 
prompts  et  qu'il  seroit  bien  important  que  H.  le  C  G'  loi  Ot  pas- 
ser quelques  fonds. 

Je  suis  avec  un  tendre  et  très  respectueux  attachement, 
Monsieur, 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

{Bibl.  du  Muséum.) 

LE  HONNIBH  A  THDUIN 

A  MontreuU,  le  2]umet  IISS. 

Je  vous  renvoyé,  mon  cher  Thouin,  la  lettre  et  la  copie  dos  cer< 
tiOcals  de  H.  Dombey;  je  comptois  vous  les  reporter  celte 
semaine,  mais  j'ai  été  obligé  de  remettre  mon  voyage  de  Paris  : 
lorsque  j'ay  élé  voir  M.  de  Vergennea,  j'ay  appris  qu'on  avoit 
ifcrit  avec  force  en  sa  faveur  à  H'  de  la  Vauguyon  notre  arol>as- 
sadeur  et  MU.  Hennin  et  de  Bonneval  m'ont  confirmé  cette  nou- 
velle par  les  détails  qu'ils  m'en  ont  donné;  ils  m'ont  dit  qu'il  ne 
dépendoit  pas  de  leur  ministre  de  faire  expédier  des  fonds,  mais 
qu'il  falloit  s'adresser  à  M.  le  Contrôleur  G'  et  qu'ils  en  parle- 
roient  :  je  ne  sais  s'ils  l'ont  fait,  mais  je  n'en  ai  point  eu  de  nou- 
velles. Je  compte  bien  solliciter  pour  cet  article,  mais  on  est  lent 
à  donner  et  notre  ami  est  peut-être  encore  dans  l'embarras,  je 
trouve  qu'il  est  plus  court  de  lui  faire  passer  cinquante  louis 
par  un  banquier,  suuf  à  me  les  rendre  quand  il  en  recevra,  afin 
qu'il  sorte  de  captivilê,  c'est  pourquoy  voyez  i  trouver  un  moyen 
sur  de  les  lui  faire  passer  et  je  vous  les  ferai  tenir  lundi  dans  la 
journée. 

J'ai  reçu  de  Marseille  une  boite  d'oignons  de  la  part  de  votie 
ami  André  '  avec  une  lettre  du  2  de  l'envoi,  etc. 

Je  suis  avec  toute  la  considération  possible,  etc. 

{liiU.  du  Mufétim.] 

[i)  Le  célèbre  voyageur  André  Michaux,  qui  rcDtrait  de  Perae.  Celle 
lettre  de  Michaoi  du  2  julo  est  conurvÉe  dans  lei  papiers  de  Léman- 
nior  au  Huséum. 
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TIIOUIN  A  O0HDE1 

^Pariî,  le  15  juillet  tTîi. 

J'ai  n  eu,  Uonsieur  et  très  cher  ami,  vos  deux  dernières  du  8  et 
du  21  juiQ,  elles  me  sont  arrivées  presque  en  même  temps,  I&  pre- 
mière par  Haraeille  et  la  secoade  par  M.  le  Comte  d'Angivinen. 
Ces  deui  lettres  en  me  mettant  au  courant  de  vos  aOTaires  mt 
donnent  des  espérances  de  les  loir  bienlAl  terminées  et  J'espère 
à  votre  aatisraction,  si  vous  continuel  à  faire  comme  tous  ski 
déjà  fait  contre  forlune  bon  cœur  et  que  tous  ne  perdiez  pas  cou- 
rage à  la  veille  d'arriver  au  port.  Il  est  vra;  que  la  conduite  d'Or- 
tega  à  votre  égard  est  ou  ne  peut  pas  plus  malhonnête  et  qu'il  linl 
infiniment  de  patience  pour  la  supporter,  mais  coosidérei  que 
l'honneur,  la  justice  est  de  votre  câtc  et  laissez  intriguer  un  iire 
vil  dont  la  conduite  sera bîenlOt  réprimée  si  elle  ne  l'est  déji,  vous 
triompherez  d'antant  plus  que  vous  aurez  essuyé  [plus]  de  déu- 
grements  et  i  coup  sur  le  plus  fort  en  est  fait. 

Votre  partage  est  donc  commencé  et  probablement  il  sera  Toit 
avancé  lorsque  celle-ci  vous  parviendra.  Je  regarde  celle  opération 
avec  chagrin  pour  voire  gloire,  mon  cher  ami,  tachez  au  moins 
d'en  Étrs  dédommagé  par  la  fortune.  Ne  vous  refusez  pas  k  mettre 
un  prii  à  des  travaux  pour  lesquels  vous  avez  quitté  votre  étal, 
vos  amis,  vos  parents,  votre  patrie  et  pour  lesquels  vous  avez  eu 
à  lutter  pendant  9  années  contre  les  désagrémens  d'une  vie  er- 
rante et  même  contre  la  mort  dans  un  prend  nombre  de  circous- 
tances.  Il  est,  je  le  crois,  très  difficile  d'établir  la  valeur  des  objets 
de  votre  collection  relativement  aux  sacrifices  de  toute  espèce  que 
VOUE  avez  fait  et  plus  encore  à  cause  des  dangers  que  vous  avei 
courus,  mais  en  faisant  abstraction  de  ces  risques  qui  ne  peuvcot 
se  payer,  vous  sçaurez  les  sommes  que  vous  avez  dépensées  pen- 
dant votre  voyage.  Faites  en  un  état  le  plus  circonstancié  que  vous 
pourrez,  après  quoi  faites  un  inventaire  de  tous  les  objets  qui  cooi- 
posenl  votre  collection  et  mettez  des  prii  à  chacun  de  ces  objets 
en  raison  1*  de  leur  mérite  propre,  2°  de  leur  rareté,  3<>  des  peine) 
qu'ils  vous  ont  codées  et  4*  de  leur  utilité;  ensuite  faites  en  sorte 
que  le  total  des  prix  de  vos  objets  inventoriés  soit  le  m^Sme  que  le 
total  de  vos  dépenses.  Au  moyen  de  cela  il  vous  restera  la  gloire, 
vos  dépenses  ayant  été  payées,  d'avoir  sacrifié  voire  Icms  et  votre 
santé  pourenrichir  la  collection  des  deux  monarques  qui  vous  ont  , 
employé.  Cela  me  paroilétrede  la  plus  eiacte  justice,  je  crois 
méma  que  vous  ne  pouvez  vous  dispenser  de  mettre  en  ligne  de 
compte  dans  voire  élat  de  dépenses  les  sommes  que  vous  avez 
touchées  de  la  France,  quitte  à  faire  un  compte  de  la  défalcation 
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avec  elle  lorsque  vous  coraplerez  avec  notre  ministre.  Vous  me 
direz  peul-ètrc  que  loute  la  collection  que  tous  avez  rassemblée 
ne  vaut  pas  intrinsèquement  les  sommes  que  vous  avez  dépen- 
sées; cela  seroit  peut-être  vray,  si  les  objets  que  vous  rapportez 
étoient  de  nature  commerciale  et  qu'ils  Tussent  nécessaires  &  la 
vie  comme  le  pain,  le  vin,  ia  vinnde,  etc.  Ces  choses  doivent  avoir 
uDe  valeur  proportionnée  aux  besoins  et  aux  facultés  des  hommes. 
Hais  il  n'en  est  pas  ainsi  d'objets  d'Histoire  naturelle  destinés  i 
former  des  collections  de  2  puissants  rois  et  d'enricbir  les  dépots 
qui  doivent  honorer  les  nations  qui  les  possèdent  ;  avec  de  l'argent 
il  ne  leur  seroit  pas  possible  de  se  procurer  des  choses  que  vous 
rapportez,  il  a  fallu  un  concours  de  circonstances  qui  ne  se  retrou- 
vera peut  être  jamais.  Je  dis  plus,  mon  ami,  vous  ne  pouvez  ni  ne 
devez  faire  autrement  relativement  à  votre  état  et  à  votre  manière 
de  penser.  Hetlrez-vous  des  prix  arbitraires  à  vos  objets  ?  Vous  con- 
vient-il de  faire  le  métier  de  marchand  et  de  laisser  soupçonner 
que  vous  gagoezsur  votre  marchandise?  En  montrant  l'état  de  votre 
dépense  et  celui  de  votre  prisée  on  verra  la  correspondance  qu'il  y 
a  entre  ces  deux  totaux  et  vous  serez  disculpé  de  l'imputation  de 
vouloir  béné6cier  sur  vos  avances,  on  pourra  se  récrier  sur  des  dis- 
proponions  dans  les  valeurs  des  diUérents  objets,  mais  qu'importe 
puisque  vous  laissez  la  liberlé  de  les  prendre  ou  de  ne  les  point 
prendre.  Suivant  celte  marche,  si  l'Espagne  prend  la  moiUé  de 
votre  collection,  elle  doit  vous  tenir  compte  de  la  moitié  de  vos  dé- 
penses et  la  France  suivra  son  exemple  en  faisant  entrer  pour  ac- 
quis les  sommes  qu'elle  vous  a  avancées  à  différentes  époque?. 

Soyez  bien  assuré,  mon  cher  ami,  que  M.  le  Contrôleur  G'  ne 
sera  pas  Taché  que  l'Espagne  paye  une  partie  de  la  delte  que 
la  France  a  contractée  avec  vous,  ainsi  je  crois  que  vous  ne  devez 
pas  difTérer  i  accepter  le  payement  des  objets  que  prend  l'Espagne. 
D'ailleur^  consultez  la  dessus  M.  l'Ambassadeur  de  France  et  pre- 
nez SOD  attache  tant  sur  le  fond  que  sur  la  forme. 

La  lettre  de  H.  l'Ambassadeur  est  fort  honnête,  il  me  paroil  qu'à 
cette  époque  il  vous  connoissait  déjà  bien  et  je  présume  que  dans 
ce  moment  il  vous  connoit  encore  mieuv.  Les  conseils  qu'il  vous 
donne  parlent  d'une  intention  louable  de  vous  servir,  mais  qui 
n'est  pas  éclairée  sur  vos  înlerests  les  plus  chers.  J'aurois  désiré  que 
dans  la  réponse  que  vous  lui  llles,  tout  en  accédant  à  ses  vues,  vous 
lui  eussiez  représenté  qu'un  homme  de  voire  sorte  n'entreprend 
pas  un  voyage  de  l'espèce  de  celui  que  vous  venez  de  faire  pour 
s'enrichir.  Que  la  gloire  de  faire  des  découvertes  utiles  à  l'avance- 
ment des  sciences  et  au  bonheur  de  l'humanité  ayant  été  votre 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


■y.i  C0RRIlSPO>DA>CE  D'AfîDni^  TBOCI?: 

moteur  principal,  il  est  douloareui  pour  tous  de  vous  imr  Irastré 
du  Seul  moyeu  que  voua  aviez  de  publier  vos  travaux. 

Que  le  mo;eo  qu'on  propose  pour  les  rendre  publics,  indépen- 
damment de  ce  que  ce  projet  n'aura  pas  d'exécution  tant  que  U. Or- 
tega  snra  eu  pouvoir  de  l'empficher.  Il  ne  vous  convient  pas  d'asso- 
cier a  l'honneur  de  vos  découvertes  de  jeunes  élèves  ta  histoire 
naturelle,  &  peine  au  rudiment  de  la  science  lorsqu'on  vous  les 
donna  comme  compagnons  de  vojage. 

H.  L'héritier  m'a  Tait  part  de  la  lettre  qn«  vous  lui  avei  écrite 
le  7  juin  dernier  ;  il  fera  ce  que  vous  demandez  ;  cependant  je  dois 
vous  prévenir  que  dans  ce  moment  il  a  un  nouveau  cahier  qui 
vient  d'être  imprimé  dans  lequel  se  trouve  deux  ou  trois  des  plantes 
dont  vous  nous  avez  eavojé  les  graines  en  1779',  il  lui  est  impos- 
sible d'empêcher  ces  dernières  de  paroltre  parcequ'il  manqueroit 
à  ses  engagements  envers  le  public  s'il  retardoit  à  en  faire  graver 
d'autres  pour  les  faire  remplacer  dans  sa  prochaine  livraison.  Cette 
delTerence  de  H.  L'héritier  pour  vous,Bera-t-elle  imitée  desAnglois, 
des  Suédois,  des  Danois,  des  Hollandois  et  de  beaucoup  d'autres 
botanistes  des  différentes  nations  avec  lesquels  je  suis  eu  corres- 
pondance et  auxquels  J'ai  communiqué  des  graines  de  vos  plantes? 
Il  ne  faudrait  plus  qu'on  vous  imput&t  à  crime  en  Espagne  de  ce 
que  M.  CaTaniiles  a  publié  dans  son  histoire  des  Sida  5-6  espèces 
que  nous  tenons  de  vous,  il  vient  de  faire  figurer  presque  aulaot 
d'espèces  de  mauves  et  probablemect  il  ne  renoncera  pas  au  plai- 
sir de  les  répandre  dans  le  public  au  commeacemenl  de  cet  liiver 
et  cela  pour  plaire  à  M.  Ortega. 

Je  crois  toujours  fermement,  mon  cher  ami,  que  vous  ferez  bien 
de  vous  rendre  à  Madrid  après  avoir  fait  votre  partage,  de  vont 
lier  avec  l'ambassadeur  de  France  el  de  l'engager  à  demander  le 
prix  de  vos  services,  el  surtout  de  vous  faire  rendre  justice  de 
toutes  les  peines  et  les  désagréments  que  vous  a  causés^.  Orlega- 

11  est  inutile  de  vous  répéter,  je  crois,  que  j'ai  reçu  votre  lellre 
du  6  avril  avec  la  copie  du  vos  certificats  et  que  M.  le  C*'  de  Ver- 
gennes  a  reçu  tout  ce  que  vous  lui  avez  envoyé  par  H.  de  Cosle- 
belle.  Je  crois  que  vous  lui  avez  déjb  accusé  la  réception  de  ces 
pièces  importantes  et  l'emploi  que  j'en  ai  fait.  Vous  avez  du  rece- 
voir avec  ma  dernière  du  7  de  ce  mois  une  lettre  de  change  de 
1225#-  13>  9  argent  de  France  payable  à  vue  sur  MU.  L,agarde 
frères  et  Berrocal  à  Cadix,  c'est  un  prêt  que  vous  fait  U.  LemoD* 
nier.  Je  vous  l'ai  adressé  sous  l'enveloppe  de  H.  Poirel  consul  de 
France  à  Cadix.  Je  souhaite  que  cet  argent  soit  entre  vos  mains 

1.  Cf.  Slirpet  novje,  pi.  XXI,  XXII,  elc. 
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et  qu'il  vous  fasse  plaisir,  il  vous  prouvera  du  moi  os  rattachement 
qiia  pour  vous  un  homme  1res  estimable,  qui  ne  manque  aucune 
occasion  de  parler  de  vous  au  roi.  A  Dieu,  mon  cher  ami.  Portez- 
vous  bien  et  croyez  pour  la  vie  votre  sincère  ami. 
Pardon  du  stjle  et  des  ratures. 

(Bibl.  du  Muséum,) 


LE  HËHE  AU  HËUE 

A  Fart),  le  27  Xbf«  nS7. 
Monsieur  et  très  cher  ami. 

J'ai  reçu  votre  très  agréable  lettre  du  13  du  courant  dans  laquelle 
éloit  renfermée  tin  billel  de  change de30#-  que  j'ai  louché  au  jour 
dernier.  J'ai  payé  une  somme  de  22-i- 12'  pour  le  port  de  votre 
caisse  du  Pérou  depuis  Cadix  jusqu'à  Rouen  et  aii  livres  quatre 
sols  depuis  Rouen  jusqu'à  Paris  et  pour  les  frais  de  garde  i  la 
douane  ;  ainsi  j'ai  payé  en  tout  28tf- 16'  partant  je  vous  redoia  une 
livre  quatre  sols. 

Cette  caisse  m'est  parvenue  lundi  dernier,  elle  s'est  trouvée  en 
très  bon  état;  après  avoir  levé  la  couverture  de  loille  du  dessus 
j'ai  trouvé  pour  adresse  à  D"  Sébastian  de  Zumarau;  l'ouverture 
de  cette  caisse  m'a  mis  à  même  de  voua  rendre  un  compte  exacte 
de  ce  qu'elle  contenoit  et  le  voici  : 

1>  une  boite  de  8°  etc.  (Suit  le  di^lail.) 

Voilà,  mon  cher  ami,  tout  ce  que  contient  la  caisse  ;  après  avoir 
dressé  l'inventaire  cy-dessus  j'ai  tout  remis  dans  la  caisse  et  j'at- 
tends que  vous  me  marquiez  la  destinacion  de  chacun  de  ces  ob- 
jets pour  en  disposer  comme  vous  le  trouverez  Lion. 

H.  L'héritier  est  de  retour  d'Angleterre  depuis  8  ou  lOjours,  vous 
avez  été  plus  habile  que  moi,  vous  avez  deviné  depuis  longtemps 
le  mobile  de  son  voyage  et  moi  je  ne  m'en  doutois  nullement 
lorsque  je  lut  signiSai  l'année  dernière  l'ordre  de  H.  le  C  G'  de 
me  remettre  votre  herbier  et  vos  nianuscripis,  il  me  dit  avec 
beaucoup  de  sang  froid  qu'il  me  les  remettroit  volontiers,  lorsque 
je  luf  rendrois  le  récépissé  qu'ilenavoit  donnéàH.  de  BulTon,  cela 
étoil  dans  l'ordre.  J'écrivis  à  H.  de  BulTon  qui  étoU  alors  à  Uont- 
bard  pour  lui  redemander  celte  pièce,  sans  laquelle  je  ne  pouvois 
mettre  à  exécution  les  ordres  du  Ministre.  Il  me  répondit  qu'il 
avoil  laissé  ce  récépissé  à  Pai^s  parmi  ses  papiers  et  que  son  re- 
tour devant  être  prochain  je  n'avois  qu'à  laisser  dormir  ces  choses 
jusqu'à  son  arrivée.  Pendant  ce  temps  U.  L'héritier,  sous  prétexte 
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d'alJer  passer  ses  vacam-^s  dios  sa  terre  de  Brutelle  ea  Picardie, 
partit  pour  Londres  avec  votre  tierbier.  Au  retour  de  U .  de  BafTon 
j'allais  chez  M.  L'héritier  muni  de  son  récépissé  pour  retirer  votre 
collection  végétale.  M"*  L'tiéritier  me  dit  que  son  mari  étant  i  la 
campagne  et  n'aj&nl  poiat  la  clef  de  son  cabinet,  elle  ne  pooToit 
rien  me  remettre  mais  qu'elle  croyoit  que  ?on  époux  ne  deroit 
pas  tarder  à  revenir,  que  dtdl  qu'il  seroit  de  retour  elle  ne  mu- 
queroit  pas  de  m'avertir.  Je  redis  cela  à  H.  de  Buiïon  qui  serra  de 
nouveau  le  récépissé  de  y.  L'tiéHtier  et  attendit  patiemment  son 
retour.  Environ  15  Jours  après  celte  époque  je  rencontrai  le  dessi- 
nateur de  M.  L'héritier  auquel  je  demandois  si  l'on  avoit  de  ses 
nouvelles,  il  me  dit  que  oui  et  qu'elles  étoient  datées  de  Londres 
parce  que  H.  L'héritier  qui  avoit  terminé  les  alTaires  qui  l'avaient 
appelé  i  sa  terre  plus  tôt  qu'il  ne  pensoiL  et  voulant  profiter  du 
reste  des  vacances  il  étoit  passé  eu  Angleterre  pour  voir  les  jar- 
dins et  Taire  conuoissance  avec  les  botanistes  de  cette  nation,  qu'il 
étoit  Tort  satisrait  des  uns  et  des  autres  et  que  trouvant  dans  les 
jardins  beaucoup  de  plantes  nouvelles  en  Ueur  il  était  délennioé 
k  Taire  venir  son  dessiuateur,  effectivement  il  le  manda  quelque 
temps  après.  Noua  étions  tous  dans  la  bonne  croyance  qoe 
U.  L'h<^ri(ier  n'étoit  arrélé  si  longtemps  hors  de  chez  lui  que  par 
l'appas  de  la  botanique  des  serres  chaudes  deRew,  de  Cbelsea,  elc. 
mais  lui  s'occupoit  sérieusement  de  la  votre,  il  alloit  tous  les  jours 
travailler  sur  l'herbier  de  M.  Banks  pour  déterminer  vos  plantes  «l 
certiliur  la  synonymie  des  espèces  nommées  par  Linné.  Il  Taisoit 
dessiuer  par  un  peintre  anglois  tous  les  genres  nouveaux  et  rédi' 
!;eaiL  leurs  descriptions.  EnQn  il  a  Gnî  à  peu  de  chose  près  ce  grand 
travail  et  est  revenu  avec  l'ouvrage  en  état  d'être  gravé  et  publié, 
ce  qu'il  ne  Tera  cependant  pas  sans  vous  avoir  consulté  et  sans 
votre  assentiment.  C'est  de  luy  môme  que  je  tiens  toutes  ces  choses. 
Vous  pouvez  être  assuré  qu'il  n'a  pas  distrait  un  seul  eiempliire 
de  \os  plantes  et  que  même  il  ne  les  a  laissé  voir  qu'à  un  trèi 
petit  nomhre  de  personnes  en  leur  recommandant  le  plus  invio- 
lable secret.  J'oubliois  de  vous  dire  qu'il  a  contesté  la  nomencli- 
'  ture  des  espèces  connues  d'après  l'herbier  de  Linné  qui  se  tron« 
actuellement  enire  les  miius  de  H.  Schmitt,  c'est  même  en  partie 
ce  qui  l'a  Tait  séjourner  en  Angleterre  plus  qu'il  ne  comptuit  parc* 
que  U.  Schmilt  éloit  en  voyage  et  qu'il  ne  vouloit  revenir  qu'après 
avoir  vu  l'herbier  de  Linné.  M.  de  Buffon  quoique  de  retour  à  Pi- 
ris  depuis  plus  de  trois  mois  paroit  avoir  perdu  cet  objet  de  vue, 
la  faiblesse  de  sa  santé,  les  douleurs  qu'il  éprouve  presque  cuili- 
nuellement  et  peut-être  l'état  des  choses  peuvent  en  èire  la  cause- 
La  mort  de  M.  de  Vergennes,  de  H.  de  Galvez,  l'absence  de  H.  de 
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Galonné  et  de  l'araba^sadeur  d'Espagne  et  le  temps  qui  s'est 
écoulé  a  assoupi  cette  aiïaire.  Persocne  n'en  parle  plus  et  il  est 
probable  que  H.  L'faÉritier  ne  trouvera  aucun  empêchement  à  pu- 
blier votre  travail  et  le  sien.  Cependant  il  est  bon  de  garder  le  se- 
cret jusqu'à  l'impression.  Comme  H.  L'héritier  doit  vous  écrire  in- 
cessamment s'il  ne  l'a  déjà  fait,  ne  lui  dites  rien  de  ce  que  je  vous 
apprends  et  n'en  parlez,  je  vous  prie,  à  personne.  Il  Tant  avouer, 
mon  cher  ami,  que  M.  L'héritier  a  un  zèle  bien  particulier  pour 
s'être  expatrié  pendant  si  longtemps  et  pour  avoir  fait  des  sacri- 
flces  pécuniaires  aussi  considérables;  cela  doit  lui  mériter  la  re- 
connaissance de  tous  les  botanistes. 

H.  Le  Blond  est  arrivé  à  Cayenne  dans  le  mois  de  juin,  il  a  du 
en  partir  peu  de  temps  après  pour  son  expédition  de  l'intérieur 
des  terres.  Le  commandant  lui  a  donné  15  blancs  et  une  vingtaine 
de  noirs  armés,  avec  des  canols,  des  provisions  et  des  ustensiles 
propres  à  remplir  la  commission.  J'ai  reçu  2  lettres  de  lui  par  les- 
quelles Je  croid  qu'il  est  rempli  d'espérances,  de  vigueur  et  de  sa- 
lUraction,  Il  doit  être  actuellement  de  retour  à  Cayenne  et  j'espère 
que  dans  un  peu  nous  recevrons  de  ses  nouvelles;  Dieu  veuille 
qu'elles  soient  bonnes. 

Je  crains  bien,  mon  cher  ami,  que  les  projets  de  reforme  ne 
nuisent  k  votre  bien  être  par  la  rédaction  de  votre  pension,  cepen- 
dant Je  crois  que  si  vous  faisiez  valoir  que  votre  pension  est  moins 
une  récompense  due  à  vos  services  que  le  payement  d'une  grande 
quantité  de  choses  précieuses  dont  vous  avez  fait  l'acquisition  et 
qui  vous  ont  coulé  beaucoup  plus  que  vous  n'en  retirez  on  pour- 
roit  vous  excepter  de  la  loi  générale,  ce  seroit  une  jjistice  et  je  fo- 
rai faire  cette  observation  iU.  de  Halesherhos,  mais  il  ne  seroit 
pas  mal  que  vous  lui  écrivissiez  vous  même  ainsi  qu'au  Duc  de  la 
Rochefoucault  qui  vous  aime  bien  : 

Je  suit  on  ne  peut  plus  sensible  aux  clioses  obligeantes  elaux  sou- 
haits que  vous  faites  en  ma  faveur  à  l'occasion  do  ce  renouvelle- 
ment d'année.  Je  vous  en  ai  la  plus  siucère  obligation  et  je  désire 
bien  sincèrement  que  vous  jouissiez  d'une  santé  inaltérable  et  que 
votre  bonheur  soit  aussi  parfait  que  vous  le  méritez;  ma  famille  se 
joint  à  moi  et  vous  souhaite  toutes  sortes  de  propêriLés,  recevez 
en  l'assurance  ainsi  que  celle  des  sentimens  d'amitié  sincère  que 
vous  a  voué  pour  la  vie 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 

IBibl.  dttituséum.) 
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OoTTSipondance  de  L'HérUicr 
(1786-aii  Tl) 

L'uâRITIER  A  J.  PATON  ET  il.  RDIZ 

Parit,  ce  9  mars  IIU. 
Messieurs, 

Vous  ne  TOUS  douteriez  pas  qu'à  un  si  grand  iloignement  de 
TOUS  je  sois  pour  ainsi  dire  devenu  le  compagnon  de  tos  traTaui. 
H.  DoDibey,  TOtre  camarade  et  atni,  dont  la  santé  délabrée  eiigc 
la  retraite  et  le  repos  fient  de  me  remettre  ses  manuscrits  et  son 
herbier  pour  les  publier.  Nous  intitulerons  l'ouvrage,  sous  lotrebon 
plaisir  :  Flore  du  Pérou  et  du  CKili,  ou  pour  mieux  dire  Flora  (car 
il  sera  en  latin)  et  je  n'en  serai  que  l'Éditeur,  chose  qui  me  fîatle 
infiniment.  Les  plantes  déjà  connues  seront  seulecneni  rappelées; 
toutes  les  plantes  nouvelles  seront  décrites  complètement  éle- 
vées. C'est  une  besogne  de  longue  haleine,  car  en  supposant 
mille  plantes  nouvelles,  ce  que  J'ignore  encore,  il  faudcoit  plus  de  ëii 
années  pour  les  Taire  graver,  parce  qu'il  n'est  pas  possible  d'en  Talrt 
graver  cent  par  an.  Au  reste  les  gravures  seront  dn  même  format 
que  l'ouvrage  que  je  vous  envoie. 

i'espère,  Uessieurs,  que  vous  voudrez  bien  concourir  pour  don- 
ner à  cet  ouvrage  toute  l'exaclilude  possible.  Si  vous  daignez  noos 
faire  part  de  vos  découverteB  futures  pendant  le  cours  de  l'enlre- 
prise,  cette  flore  sera  d'autant  plus  complète.  Combien  n'j  aa- 
roit-il  pas  encore  à  ajouter  pour  que  cette  flore  devint  paKaite! 
Palmiers,  mousses,  lichens,  champignons,  plantes  marines, 
plantes  grasses.  De  toute  manière  je  ne  laisserai  pas  ignorer  au  pu- 
blic combien  vous  avez  eu  de  part  à  l'ouvrage  que  je  lui  présenterai. 

Je  vous  prie, Messieurs,  d'accepter  un  exemplaire  démon  propre 
ouvrage.  Comme  le  volume  en  est  un  peu  gros,  ja  n'ai  pu  n\a 
en  expédier  pour  cette  fois  que  les  deux  premiers  cahiers.  Je  vous 
enverrai  la  suite  à  de  prochaines  occasions.  Vous  y  reconnotlrci 
déjà  quelques-unes  de  vos  plantes.  Il  y  a  un  genre  que  j'ai  cra 
devoir  oflrir  i  H.  Dombey  comme  tris  saillant  et  très  beau.  Ne 
voulant  pas  souscrire  à  la  convention  que  vous  avez  faite  avec 
M.  Dombey  de  ne  point  vous  oITrir  mutuelleraent  de  genres,  vods 
voudrez  bien  permettre  que  J'en  nomme  quelqu'un  parmi  vas 
plantes.  Je  vous  prie  même  de  choisir  la  plante  que  vous  deciderei 
qui  portera  le  nom  de  chacun  de  vous.  Toute  préférence  vous  est 
due  sur  votre  propre  bien. 
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H.  Dombey  n'a  rapporté  presqu'aucun  fruit  du  Pérou  et  cela 
nom  mettra  souvent  en  défaut  pour  les  descnplions  et  flgurps.  Si 
vous  pouvez  y  suppléer,  cela  nous  obligeroit  infiniment.  Pour  le 
Chili,  il  me  paroit  bien  complet  en  fruits. 

J'ai  rhonneur  d'Stre,  avec  la  considération  la  plus  distinguée, 
Hessieurs,  votre  très  humble  et  très  obéissant  servileur'. 


LB  MÊME  AUX  UËVES 

Purû,  ce2B  &vrlt  lise. 
Hessiears, 

Je  vous  expédie  avec  la  présente  lettre  le  troisième  cahier  de 
mon  ouvrage.  Vous  ;  trouverez  quelques  plantes  du  Pérou  qui 
sont  le  fruit  de  vos  travani  communs  avec  M.  Dombey.  Puissiez- 
vous,  Messieurs,  être  satisfaits  de  la  maniëre  dont  elles  sont  exé- 
cutées tant  pour  la  description  que  pour  la  gravure. 

Quant  aux  plantes  de  l'herbier  que  m'a  remis  H.  Dombey,  lors- 
qu'il  y  en  aura  un  certain  nombre  de  gravées,  nous  avons  pro- 
posé d'ouvrir  une  souscription,  me  permettrez- vous  alors,  Uessieurs, 
de  vous  adresser  des  prospelives  pour  les  répandre.  Car  ce  de- 
vroil  être,  au  Pérou,  même  qu'il  se  trouvât  te  plus  grand  nombre 
de  Rouscriptions  pour  la  Dore  du  Pérou  et  du  Chili.  Si  vous  pou- 
vez d'ailleurs  nous  fournir  quelques  matériaux  pour  cet  ouvrage, 
vous  pouvez  compter  sur  notre  reconnoissance  ainsi  que  sur  celle 
de  nos  lecteurs. 

Je  vous  ai  donné  un  plus  grand  détail  sur  l'ouvrage  de  M.  Dom- 
bey dans  ma  letre  du  9  de  mars  dernier,  à  laquelle  je  me  réfère 
entièrement. 

J'ay  l'honneur  d'être,  avec  la  considération  distinguée,  etc. 

(Areh.  de  la  Real  icademia  de  Cieneiai,  Exaclai,  Fisieas  y  Naturalet 
de  Madrid. —  Ces  deux  lettrée  ont  été  publiëes  par  M.  Joaquin  Gouza- 
les  Hidalgo,  dans  la  •  Revista  delos  ProgrcBos  de  las  Scieoclas  eiactii 
fisicai  y  uaturale»  >,  tome  2î,  n'  6.  Madrid,  1S88,  iu-S°.) 

H.  RUIZ  A  l'héritier 

Madrid  y  uovlembre,  S  de  1798. 
A  H'  L'HéniTita  : 
Con  el  motivo  de  babemos  entregado  el  S'  D'Eugenio  Izquierdo 

I.  La  lettre  est  iignie  L' U fi ntriu,  conseiller  h  la  Cour  de»  Aides,  rue 
Qiiincampoii,  à  Paria. 
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de  parle  de  Vm-  pocos  dias  bace  loa  dos  primeros  Fascicul»  dt 
sus  Niievas  Plantas,  que  desde  Paris  nos  dirigia  al  Perù  coq  m» 
caria  tba  a  9  de  Uarzo  de  1786,  le  escribimos  esU  para  darle  lu 
gracias  por  su  apreciable  flneza  ,v  oCrecemos  con  la  mas  sincera 
Tolunlad  a  su  obediencia. 

Hemos  seolido  que  la  caria  de  Vm.  ha;a  eslado  deteaida  Un- 
tos  anos,  y  que  no  la  buTïesemos  recibido  ea  el  Paru  â  liempo 
oportuno  de  poder  eatisracer  d«  algun  modo  los  deseos  7  8a» 
que  Vm.  se  proponia  ea  ella;  pero  respeclo  à  que  abora  eslimn 
mas  cerca  de  Vm.  puede  conlar  cou  îiro  buen  afecio  y  deseos  de 
Gomplacerle. 

Entre  las  varias  plantas  qne  de  firos  descubrimientos  hemos 
hablado  en  dichos  dos  Fascîculos  se  encuenlra  primorosam"  di- 
buiada  y  grabada  la  Dombeja  lappaeea  cuyo  Are  bemos  conserrado 
por  razones  poderosas  que  dos  haa  obligado  t  ello.  Asi  las  Estampas 
de  eslos  Faâciculos  como  las  de  los  Ires  siguientes  y  las  del  &r- 
tum  Angticum  nos  haa  parecido  no  solo  primorosas  y  maguiflcai, 
siuo  dignas  del  universal  aprecio  à  que  igualmeule  es  acfehedor 
el  Aulor  de  lan  sumpluosa  obra. 

A  lire  arribo  del  Perù  &  Efpaâa  tufimos  la  nolicia  de  que  les 
Hanuscrilos  y  Herbarios  de  nro.  amable  companero  Mr.  Dombey 
havian  pasado  t  manos  de  Vm.  para  su  publicacioa,  sin  embargo 
de  lo  pactado  con  Ur  Dombey  '  para  no  pasar  x  ello  b&sla  iiro  re- 
greso.  Despues  se  han  Iraslornado  y  desquiciado  de  tal  modo  las 
cosas  que  qued6  interrumpida  la  correspondencia  de  Dombey  coq 
nosotros  hasto  su  muerte;  por  lo  que  emprendimos  solos  la  pn- 
blicacion  de  nra.  Flora  Peruviana  ]/  Chilense,  cuyo  Prodomo  6  JVont 
Plantarum  Gênera  Peruviananan  et  Chilensium  imprimimoa  en 
1793*.  Despues  varios  iaopinados  incidentes  nos  la  dilalaron  hatU 
el  afio  1797  que  &  Tuerza  de  recursos  conseguimos  del  Minislerio 
la  continuacion  de  ella  ;  y  [al  vez  coniribuiran  no  poco  los  elogics 
que  eae  Directorio  hizo  al  tiempo  de  dar  las  gracias  por  los  esem- 
plares  que  nro.  Gefe  le  remitiô  de!  Prodromo.  En  ocbo  meses  dî- 
mes coDcludo  el  primer  Tomo  de  la  Flora,  que  comprebende  266 
descripcionesde  olros  tan  los  végétales  de  las  quatre  primeras  cl  as» 
de  Linaeo  y  219  figuras  en  106  Estampas  grabadas  é.  unalinea  por 
diferentes  Profesores  con  el  posible  cuidado  y  esmero.  Esto  tomo 
se  reœitii>  yaal  Direclorio,  donde  es  muy  regular  que  Vm.  le  baya 
visto. 

Acluatemente  estamos  iluminando  cierto  numéro  de  Eiemplares 

1.  S«guii  borrador  escrito  de  su  mano. 

2.  Voy,  plue  haut  p.  69,  etc. 
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de  esto  primer  Tomo  y  el  ilamioador  Ta  sacondo  las  EsUnp&s  con 
aqaella  naturalidad  y  hermosara  que  podemos  desear;  es  verdad 
que  l09  Diseflos  onginates  viniérou  del  Perù  con  sus  propios  colo- 
res; por  lo  que  esperamos  sea  apreciada  la  obra  de  los  Bol&nicos. 
Natunlistas,  curiosos  y  Aficionados  â  las  Ciencias. 

Para  et  Z'  Tomo  de  la  Flora  teaemos  grabados  ya  60  lamines  7 
conlinuamos  con  los  Irabajos  diarios  a  fin  de  darle  al  pûblico  (si 
no  ocurren  embarazos  que  le  impidau  y  que  son  de  temer  en  las 
circunstancias  aciuales)  a  principio  del  prox"  aôo. 

En  le  semana  proi*  concluimos  la  impresion  del  primer  Tomo 
del  Systema  vegetabUium  Plone  Peruviana;  et  Ctiilensis;  cuya  pri- 
mera parte  contiene  les  direrencias  de  Us  Bspecies  de  los  Gêne- 
ras comprehendidos  en  el  Prodrome  con  los  caractères  direren- 
ciales  de  eslos  ;  el  habito  de  aquellos  que  constan  de  dos  ô  mas 
Especiès.  Anunciamostambiensilas  plantas  son  arboles,  arbustos, 
matos6  yerbos;  los  paises  y  lerrenos  doade  se  crian;  el  tiempo 
en  que  doreçea  ;  los  nombres  vernaculos  y  las  virtudcs  y  usos  que 
hacen  deellaslos  Americanos  con  varias  notas  y  observaciones.  En 
la  2*  parte  (laquai  en  este  primer  tomo  no  pasa  de  la  quarte 
Clase,  pero  que  seguirâ  hasta  la  ulLima)  van  las  Especiès  nuevas 
de  los  Generos  conocidos  y  algunos  Generos  nuevos  con  sus  Espe- 
ciès, observando  el  mismo  metodo  que  en  la  primera. 

Este  systema  le  hemos  dispuesto  con  cl  fin  de  que  aquellos  que 
no  puedan  costear  la  obra  grande,  logren  con  equidad  un  com- 
pleto  Compendio  de  la  Materia  que  en  ella  se  trala. 

Es  muy  regniar  que  los  2  mil  Dibuxos  originales  que  lenemos  de 
plantas  nue  va  s  grandiosasy  parlicularisimas  so  repartan  ea  siete 
tomos  mas,  por  el  mismo  orden  que  se  ha  publicado  el  prîmero 
sîguiendoen  todoel  Sislema  seiual  deLinneo  como  el  mas  uni  ver- 
sai m**  adoptado. 

En  las  37  Estampas  del  Prodromo  se  colocaron  149  TructiQca- 
cîones  de  otros  tantos  Generos  nuevos,  entre  los  cuales  van  unos 
ISyaconocidoB,  pero  que  hemos procurado  rerorma  sus  caractères 
generi COS.  Esta  obra  la  reiraprimio  en  Roma  el  Albate  D°  Gas- 
par  Xuarez  en  4°  mayor.  Es  muy  regular  que  Vm.  le  haya  conse- 
guido  de  una  û  otra  parte,  y  quando  no  deseamos  que  Vm.  nos 
comunique  los  medios  de  dirigir  à  sus  maaos  un  exemplar  y  entre 
tanto  nos  repetimos  &  su  obediencia. 

{Archie.  d«  la  Real  Academia  de  CUneiat  exactas,  fiiicaa  y  naturalei 
de  Madrid.  —  Ct.  J.  6.  Hidalgo,  loe.  cil.,  p.  aiD-JIS.) 
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l'héritier  a  redouté 


Londru,  ce  36  octobre  1786. 

Vous  me  feriez  plaisir,  lIoDsieur,  de  me  donaer  la  délail  de  m» 
petites  affaires  pour  lea  (gravures  que  tous  aurez  sans  doute  fût 
coDtinuer  comme  nous  en  étions  couTenus.  lia  femme  ne  m'a  rien 
écrit  à  ce  sujet. 

Je  TOUS  prie  de  me  donner  des  nouvelles  de  H*  Redouté  qui  doit 
approcher  de  son  terme.  J'ai  écrit  à  ma  femme  de  vous  offrir  de 
l'argent,  comme  mon  prëseat,  toutes  et  quautes  fois  que  vous  pour- 
rez en  désirer.  Ainsi  ne  vous  en  failes  point  de  faute. 

Si  vous  avez  appris  quelqueclioseàmoasujet.faitesm'enpareil- 
lement  p&rl,  car  j'ignore  ft  peu  près  si  l'on  se  doute  ou  non  de  li 
besogne  qui  m'occupe  \cy.  Je  désirerais  bien  que  cela  fut  toqjoun 
secret,  même  après  mon  retour. 

Je  ne  suis  à  l'ouvrage  que  depuis  les  premiers  jours  de  ce  mois. 
Depuis  ce  moment  j'ai  renoncé  à  tout,  aux  jardins  même,  et 
néanmoins  cela  sera  un  peu  plus  long  que  je  ne  pensois,  mais  je 
suis  assez  conteut  de  mon  travail. 

Nous  reprendrons  de  plus  belle  l'année  prochaine.  Aussitôt  mon 
retour  il  faudra  vous  mettre  à  dessiner  les  genres  nouveaui  qui 
seront  au  moins  du  nombre  que  je  pressentois.  Mais  il  faudra  tra- 
vailler vigoureusement,  autrement  nous  ne  verrions  pas  la  fin  de 
ce  Iravail. 

Adieu,  bonne  santé,  tenez  toujours  vos  crayons  taillés  pour  mu. 

J'ai    l'honneur  d'être  très  sincèrement,   Monsieur, 
Votre  très  bumble  et  très  obéissant  serviteur. 

[Bibl.  Iiutitul.  Papitr»  de  Cuvier,  1,  liaste  VU,  p.  S  (a).) 


LE  UËHE  AU  HËHE 


Hou  parli  est  bien  pris,  Monsieur,  de  vous  recevoir  dans  ce  pajs 
ou  nous  avons  de  la  besogne  pour  nous  occuper,  quoique  nous 
ne  travaillerons  pas  aussi  commodément  qu'en  France,  parce  que 
tous  les  jardins  sont  hors  de  la  ville.  Mais,  indépendamment  des 
plantes  de  jardins  nous  avons  les  nouveaux  genres  du  Pérou, 
faites  donc  vos  préparatifs  sans  rien  dire  à  personne.  Avant  <1« 


.  BiU.  InêtU.,  Papitrt  de  Cutiei;  Vil,  p.  5  (6). 
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partir,  lâchez  de  doDoer  de  l'ouirage  à  nos  meilleurs  graveurs, 
surtout  à  H.  Hateuvre.  Mettez  eo  train  les  deux  Hewartia  que  je 
TOUS  ai  renvoie,  ainsi  que  les  dessins  des  plantes  du  Pérou.  Il  taut 
faire  faire  autant  de  cuivres  que  tous  fournirez  de  dessins  aux 
graveurs,  afln  quils  préparent  chaque  plante  sur  son  cuivre,  pour 
que  vous  puissiez  juger  avant  votre  départ,  s'ils  l'ont  placée  con- 
venablemenl.  Recommandez- leur  surtout  la  plus  grande  eiacti- 
tude  et  la  plus  Qdele  correction  pendant  votre  absence,  autre- 
ment ils  auront  la  peine  de  recommescer  ce  qui  sera  mal  fait. 

Bien  entendu  que  je  [vous]  défraie  de  votre  voyage  en  allant  et 
en  revenant,  vous  viendrez  loger  avec  moi.  Pour  les  autres  arran- 
gemens  je  vous  les  dirai  icy,  et  je  crois  que  vous  en  serez  content. 
Demandez  à  M*  L'héritier  l'argent  qui  pourra  vous  être  nécessaire, 
en  la  prévenant  d'avance  de  ce  dont  vous  aurez  t>esoin. 

Pour  icj  ne  vous  cliai^ez  d'aucun  autre  habit  que  de  drap  et 
sans  dorure,  avec  collet.  Vestes  blanches  ou  autres  restes  coupées 
de  toute  espèce  avec  bavaroise  et  collet.  La  culotte  de  satin  noir 
qu'on  porte  en  toute  saison  est  la  plus  grande  parure  et  ensuite 
les  culottes  de  nankin. 

Pre<»utionnez-vous  de  bas  de  soye  et  de  souliers,  car  ils  sont 
horriblement  chers  icj-  Pour  les  autres  bas  ils  sont  plus  beaux 
icy  et  peut-être  moins  chers  qu'à  Paris. 

Observez  qu'on  ne  peut  porter  sur  aucun  de  ses  habillemens  que 
des  boutons  fabriqués  soil  en  poil,  laine,  lllosel,  métal,  etc.;  si 
l'on  portoit  des  boutons  de  drap  ou  de  la  même  étoffe  que  l'habit, 
on  est  exposé  à  payer  tant  d'amende  par  chaque  bouton.  Ce  rè- 
glement a  pour  but  de  favoriser  la  fabrication  des  boutons. 

Vous  voudrez  bien  vous  chargerde  tout  ce  qui  est  chez  H.  Brous- 
sonet  pour  moi.  Apportez-moi  une  épreuve,  en  tel  état  qu'elle 
puisse  être,  de  toutes  autres  plantes  commencées  à  graver,  avan- 
cées plus  ou  moins.  Apportez  moi  aussi  les  dessins  que  vous  avez 
faits  pour  moi  depuis  mon  absence,  c'est-à-dire  ceux  qu'on  ne 
grave  pas,  avec  l'échantillon  de  cet  héliotrope  dont  vous  parlez. 
Faites  moi  le  plaisir  de  me  sacrifier  l'échantillon  que  vous  pensez 
avoir  de  cette  espèce  de  Rudbeckia  de  mon  Jardin  gravée  par 
H.  Ualeuvre  et  de  demander  aussi  pour  ce  pays  à  M.  de  S.  Ger- 
main* un  échantillon  de  la  Dombeya.  J'ai  des  doubles  de  l'un  et  de 
l'autre  dans  mon  herbier,  mais  où  les  trouver?  Je  les  remplacerai 
avec  les  miens  à  mon  retour. 
J'ai  enfin  pu  lire  le  nom  des  deux  plantes  dont  vous  me  pariiez. 

1.  Jean  Joseph  de  Sain i- Germain,  l'un  des  correspondants  de  L'Iié- 
ritier  (Cf.  SUrp.  nov.,  p.  108). 
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C*est  kibitau.L».  fleur  j&une  est  en  effet  unhibUcos,  r&Dtreilleiir 
rouge  clair  est  une  maaTu.  Elles  Bont  toutes  les  deux  à  grafer  et 
par  d'eicellBDS  graveurs.  Vous  observerez  de  laisser  de  la  plue 
pour  ajouter  le  fruit.  J'ai  le  fruit  du  premier  dans  de  vieux  paqueli 
de  graioes;  pour  la  mauve  j'en  ai  recueilli  quelques  fruits  l'auDée 
dernière,  mais  que  je  ne  crois  pas.....  Peut-âtre  les  aurai-je  mis  i 
part  dans  ma  petite  table  noire.  Vo^ez-y,  je  tous  prie.  Le  paqaet 
pourroil  bien  £lre  étiqueté  Malva  rfcUnata,  à  cause  que  reitrémitê 
de  ses  feuilles  est  rouléei  an  moins  est-ce  le  nom  que  j'avois  in- 
tention de  lui  donner.  Ne  dérangez  point  les  paquets  qui  pourraient 
être  à  parL  dans  les  petits  carrés  à  l'encre  de  cette  même  table.  Car 
autant  que  je  puis  m'en  rappeler,  c'est  là  où  j'ai  coutume  de  mettre 
les  fruits  i  dessiner.  Communiquez  ceci  à  Dubois  où  à  H.  L'héri- 
tier pour  qu'on  ne  semé  pas  ce  paquet  ou  au  moins  qu'on  réserTc 
quelques  bons  fruits. 

Le  spilanlkiu  est  certainement  au  nombre  des  plantes  dont 
H.Spandonck'a  fait  les  détails,  je  ne  suis  pas  aussi  certain  qu'il  ait 
achevé  la  plante  sur  vélin.  Cependant  dans  mes  notes  je  trouve  écrit 
en  marge  fait.  Elleétoitappellée  &ion tpiianthtssalivaria.  M.Tbouiu 
doit  s'en  ressouvenir  parraitement,  mais  je  ne  sçais  si  U.  Span- 
donck,  est  très  bien  intentionné  pour  nous.  Si  vous  pouvez  voua  le 
procurer  par  le  canal  de  H.  Thouin  et  qu'il  y  ait  une  feuille,  vous 
pourrez  la  peindre.  A  l'égard  du  crofon  qui  que  ce  soil  ne  peut  vous 
le  procurer,  j'en  ai  seulement  une  feuille  qui  nous  sufRra  à  mon 
retour. 

En  quelque  état  que  je  trouve  ce  premier  cabier  peint,  je  vous 
prie  d'en  prendre  avec  vous  un  eiemplaire,  non  pas  celui  qui  m'est 
destiné,  mais  un  autre.  Je  le  remettrai  &  mon  libraire,  pour  qu'on 
puisse  le  voir  icy  el  quand  le  spiiatUkus  et  le  crolon  seront  faits 
je  les  lui  enverrai. 

Que  U<  Redouté  ne  m'en  veuille  pas  trop  de  vous  enlever.  Je 
peux  si  cela  lui  convient  prier  un  de  mes  confrères  de  la  Cour  des 
Aides  de  la  consoler  de  son  veuvage.  Adieu,  bon  voyage. 

Voirr  man  idwaio  pour  irriysl  1  la  Dwiian  Dt  11  Broad  Slreat,  il  tiM  Conn  «f 
PalaDd  Slnel.  CinulcT  Htirkel. 

1.  Gérard  van  Spaendonck,  célèbre  peintre  de  Qeuri.  Ni  i  Titburg, 
Hatlande,  le  33  mars  1746,  était  membre  de  l'Académie  depuis  UBl  et 
peintre  du  roi  au  Jardin  des  PUutes  depuis  11S3. 
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LK  DIRECTEDR  DU   HUSÉOH  D'HISTOIRE  NATURELLE  AU 
CITOYEN  l'héritier  DE  L'INSTITUT  NATIONAL 

2G  meMidor  an  S  (14  Juillet  1191). 

Les  Proresseurs  admiDistrateurs  du  Huséiim  d'histoire  naturelle 
ont  pris  un  arrêté  à  la  dernière  assemblée  au  sujet  de  l'herbier  et 
des  manuscrits  de  Dombey  qui  sont  entre  vos  mains.  J'ai  l'hoD- 
neur  de  tous  envoyer,  citoyen,  une  copie  ci-joinie  de  cet  arrfté 
suivant  l'intention  de  l'Assemblée. 

Je  vous  embrasse,  mon  cher  collègue,  de  tout  mon  cœur. 
Salut  et  rratemité. 
Dadbekton. 

Séance  du  24  messidor  de  Can  5  de  la  République  françoite  utu  et 
indivisible  (12  juillet  1797).  —  L'Assemblée  prévenue  que  l'IasUtut 
national  avoit  reçu  par  les  soins  de  l'ambassadeur  de  France  en 
Espagne  un  exemplaire  d'un  ouvrage  in-Tolio  avec  gravures,  con- 
tenant les  descriptions  et  desseins  des  genres  nouveaux  de  plantes 
recueillies  au  Pérou  par  i'inrorluné  Dombey,  publié  par  les  bota- 
nistes  espagnols  Ruiz  et  Pavon,  ses  compagnons  de  voyage,  per- 
suadée que  le  GouTemement  d'Espagne  qui  a  reçu  de  la  France  en 
présent  la  moitié  de  la  collection  de  ce  voyageur  françois, consen- 
tira Tolontiers  à  donner  à  celle  nation  un  exemplaire  de  plus  du 
même  ouvrage  pour  le  Muséum  d'Histoire  naturelle,  qui  doit  essen- 
tiellement le  posséder  dans  sa  Bibliothèque  ;  arrête  que  le  Directeur 
fera  aaprès  du  ministre  des  Relations  extérieures,  les  démarches 
nécessaires  pour  obtenir  qu'il  écrive  à  ce  sujet  à  l'Ambassadeur'. 

De  plus  rappelant  à  cette  occasion  que  depuis  le  25  février  18T6 
le  citoyen  L'héritier  est  dépositaire  de  la  collection  des  plantes 
sèches  et  des  manuscrits  de  Dombey  appartenans  au  Muséum, 
lesquels  lui  avoient  été  confiés  par  H.  de  BulTon,  lors  Inlendant 
du  jardin,  sous  la  condition  expresse  d'en  remettre  promptement 
le  catalogue  &  cet  Intendant,  de  faire  dessiner  les  espèces  ou  genres 
les  plus  intéressants,  de  mettre  en  ordre  les  descriptions  y  rela- 
tives, de  publier  sans  délai  d'abord  les  genres  et  ensuite  les  espèces 
et  de  restituer  promptement  et  à  première  réquisition  ledit  herbier 
au  Muséum  pour  que  le  Public  puisse  en  jouir.  Considérant  qu'il 
est  de  son  devoir,  comme  chargé  de  l'Administration  du  Muséum, 

I.  Quatre  aJia  plue  lard,  l'adminiitration  dn  Mu«éum  remerciait 
((7  thermidor  an  9,  4  août  1801}  le  chevalier  Azara,  ambassadeur  d'Es- 
pagne i  Paris,  des  trois  volumes  in-P  de  la  Flore  de  Pérou  qu'il  venait 
seulement  de  lui  faire  adresser. 
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d'y  rftsiembler  tous  les  moyens  d'itude  que  la  n&tare  &  mû  i  u 
disposition  et  d'y  réunir  toutes  les  colleclions  ép&rses,  conOée*  i 
sa  reiponBabilité  ;  que  d'après  ca  principe  d'autres  herbiers  reinii 
i  des  botinistes  et  réclamés  par  elle  ont  déji  été  resUtaés  aa  Ho- 
séum:  que  la  même  mesure  doit  avoir  lieu  pour  l'herbier  et  les 
manuscrits  de  Dombey,  dans  la  circonstance  surtout  de  la  publi- 
cation déjà  faite  d'un  ouvrage  sur  les  plantes  de  ce  même  herbier; 
que  depuis  onze  ans  le  Public  est  privé  de  la  jouissance  de  cette 
collection  sans  aucun  avantage  ou  compensation,  puisque  les  occa- 
pations  étrangères  du  citoyen  L'héritier  ne  lui  ont  pas  permis  de 
satisfaire  aui  conditions  convenues  i  que  dans  le  moment  actuel 
les  botanistes  et  amateurs  d'histoire  naturelle  sont  dans  le  cas  de 
vouloir  vérifier  sur  les  plantes,  le  livre  i  la  main,  les  descriplioui 
faites  par  les  auteurs  Espagnols,  ainsi  que  par  Holina,  autre  Espa- 
gnol qui  a  donné  un  ouvrage  sur  les  plantes  du  Chili;  que  te  ci- 
toyen Desfontaines  professeur  de  ttolanique,  est  occupé  maintenant 
à  réunir  tous  les  herbiers  particuliers  déposés  au  Husénm  eii  uD 
herbier  général  qui,  disposé  suivant  un  ordre  méthodique,  doit 
former  la  collection  la  plus  considérable  en  ce  genre,  et  qu'il  esl 
indispensable  que  las  plantes  du  Pérou  el  du  Chili  occupent  une 
place  duns  celte  collection  pour  completter  les  séries  naturelles. 

Observant  de  plus  que  sans  nuire  aux  jouissances  do  Public  les 
travaux  du  citoyen  L'héritier,  s'il  a  t'inlention  de  les  continuer  ou 
de  les  reprendre,  peuvent  être  favorisés  par  la  communication 
successive  et  partielle  des  plantes  de  celte  collection,  communi- 
cation qui,  ainsi  motivée,  ne  peut  tendre  qu'au  bien  de  la  science. 

L'AssuuLËK  ARRÊTE  que  le  Directeur  sera  chargé  de  s'occuper 
de  la  prompte  réinlégraiion  des  herbiers  et  manuscrits  de  Dombay 
dans  le  Muséum. 

Dacbchton,  GBOPFROr,  secr. 


LES  PROFESSEURS  ADUIHISTBATEURS  OU  HUSâUU  d'hISTOIRE 
NATURELLE  AU  CITOYKH  L'HËRITIER' 

2(  vendémiaire  an  6. 
L'administration  du  Muséum  vous  svoil  adressé,  citoyen,  par 
l'organe  de  son  directeur  un  extrait  de  sa  délibération  du  ^  mes- 
sidor dernier  relative  A  l'herbier  de  Dombey  dont  vous  êtes  dépo- 

1,  Cette  tecoDJelattrs  est  «ente  ea  vertu  d'uDeréBalutioo  du  ItvNi- 
démiaira.  L'nénuer  en  quiililié  de  membre  de  l'Iastitut  national  el  cMt 
dei  bureaux  du  miDÎetére  de  la  justice. 
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sitaire.  N'ayant-reçu  de  vous  aucune  réponse  i  sa  lettre,  elle  doit 
■upposer  que  tous  ne  l'avez  pas  reçue  et  elle  a  arrêté  en  consé- 
quence qnll  vous  seroit  écrit  de  nouveau  pour  s'inrormer  si  cette 
délibération  tous  est  parrenun.  Nous  vous  prions  en  conséquence 
de  vouloir  bien  répondre  à  cette  demande  et  nous  faire  scavoir 
s'il  seroit  nécessaire  de  vous  adresser  une  nouvelle  copie.  Dans  la 
supposition  contraire  nous  regrettons  de  n'avoir  reçu  de  vous  au- 
cune réponse. 

L'obligation  où  noua  nous  trouvons  de  rassembler  dans  un  ordre 
régulier  toutes  ces  collections  qai  appartiennent  au  Uuséum  nous 
contraint  d'insister  auprès  de  vous  pour  l'eiécution  de  cette  déli- 
bération. La  réunion  des  divers  herbiers  etistans  au  Muséum, 
forme  maintenant  un  herbier  général  qui  peut  rivaliser  avec  les 
principaux  herbiers  distants  an  Europe.  La  collection  de  Dombey, 
la  seule  qui  y  manque,  est  dans  le  caa  d'assurer  &  ces  herbiers 
une  supériorité  marquée  sur  les  autres  et  de  procurer  aux  per- 
sonnes qui  cultivent  la  science  les  moyens  d'augmenter  beaucoup 
leurs  connaissances  dans  cette  partie.  Dès  lors  nous  ne  devons  pas 
hésiter  à  souhûlter  la  prompte  réunion  de  cet  herbier  à  la  collec- 
tion générale.  Mous  espérons  que  ce  motif  et  ceux  qui  sont  énon- 
cés dans  la  délibération  vous  détermineront  à  faire  promptement 
la  remise  demandée.  Les  naturalistes  françois  doivent  s'iolêresser 
k  assurer  au  Muséum  d'histoire  naturelle  une  supériorité  dans  les 
diverses  parties  sur  les  autres  établissemens  analogues  des  pays 
étrangers  et  à  y  voir  réunis  tous  les  moyens  d'instruction. 
Salut  et  fratemilé. 
Jdssied,  Lacépâdi,  secr. 

LK8  UfilfBS  AU  HÉHE' 
Du  11  trimalra  an  fl  ({•'  décembre  ITui). 

C'est  d'après  une  délibération  expresse  que  l'administration  du 
Uuséam  d'Histoire  Naturelle  vous  adresse,  citoyen,  une  troisième 
lettre  pour  vous  annoncer  qu'elle  vous  a  écrit  deux  fois  relative- 
ment k  l'herbier  de  Dombey  dont  vous  êtes  dépo!>itaire  et  que 
TOUS  devez  remettre  au  Hust^um  à  la  première  réquisition  de  ceux 
qni  dirigent  cet  établissement. 

Vous  n'avez  pas  répondu  à  nos  deux  premières  lettres  et  nous 
ne  pouvons  expliquer  votre  silence  qu'en  supposant  qu'elles  ne 
vous  sont  pas  parvenues,  quoiqu'elles  aient  été  portées  par  des 

1.  Cette  troisième  lettre  e>t  écrite  ea  verto  d'une  rétolutloa  de  l'As- 
sembUe  das  Proteiaeurs  du  4  frimaire  an  6  (24  nov.  1197), 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


39S  C0RRB&PONDA.^CE  DE  L'HERITIER 

commûsiontuire*  afin;  ileat  de  notre  deTOir  de  réanir  duis  le 
dépAt  qui  nom  est  confié  tous  les  objets  qai  lai  appartiennent  et 
de  meltre  les  açavans  et  les  élèves  i  portée  de  pouvoir  les  étadier, 
nous  devons  veiller  à  ce  que  ces  objets  soient  disposés  avec  ordre 
et  mis  à  l'abri  de  la  destruction.  Ces  motifs  supérieurs  ne  nous 
permettent  pas  de  rallenlir  nos  démarcbes  pour  rassembler  ea 
un  même  lieu  lout  ce  qui  est  conBé  i  nolr«  garde  et  nous 
croyons  d'autant  plus  devoir  vous  presser  sur  ce  point  que  nous 
sommes  instruits  que  diverses  circonstances  vous  ampSchent  de- 
puis longtemps  de  suivre  le  travail  que  vous  avez  entrepris  sur  cet 
berbier.  Nous  vous  prions  en  conséquent  de  satisfaire  au  plus  lot  à 
notre  juste  demande,  et  de  nous  indiquer  le  jour  où  nous  pourrons 
recevoir  de  vos  mains  la  collection  qui  doit  rentrer  dans  le 
lluséum. 

Salut  et  traternilé. 
iDsstED.  LacépÈdb,  secr. 


L'HËRinER  AUX  PROFESSE DRS-ADMINISTRATEURS  DO  HU3£lIli. 
Parit,  ce  SI  frimaire  au  6  (It  déc  1197). 

Vous  medemandez,  citoyens,  (par  votre  lettre  du  16  de  ce  mois) 
de  TOUS  indiquer  le  jour  où  vous  pourrez  recevoir  l'berbier  de 
Dombey. 

Je  puis  racilement  vous  satisraire  sur  ce  point  d'une  manière 
cathégorique.  Ce  ne  sera  qu'après  la  publication  de  l'ouvrage  que 
J'ai  promis  au  monde  savant  et  pour  lequel  j'ai  fait  tant  de  sacri- 
fices ;  sinon  le  jour  de  mon  décès. 

Car  je  vous  le  déclare,  en  dépit  de  la  jalousie,  malgré  les  tra- 
casseries déjouées  et  celles  à  venir,  la  collection  de  Dombey  n'en 
sera  pas  moins  publiée,  el  ^era  publiée  par  moi  aeul,  on  je  mour- 
rai h  la  peine.  Le  retour  de  la  paix,  la  cessation  des  circonstances 
orageuses  que  nous  avons  eu  ft  traverser  sont  les  premiers  ga- 
rants que  bientôt  je  mettrai  la  dernière  main  au  monument  que  je 
dots  élever  à  la  mémoire  de  Dombey,  plus  encore  pour  répondre  à 
la  confiance  d'un  ami  au  nom  duquel  j'ai  ambitioné  d'identiBer  le 
mien,  plus  qu'au  choix  même  du  gouvernement  qui  a  mis  l'herbier 
à  ma  disposition  pour  la  publication. 

Salut  et  Fralernité'. 


\.  Arch.  du  Mtaéum.  —  Cl.  Bibt.  de  l'ItulUul.  Hts.  Georges  Cuiitr, 
I,  liaue  D.  11,  p.  5(c). 
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CORRESPONDANCe  DB  L'BÉRITIER 


le  ministre  de  t'intérieur  â.v\  aduinistrateurs  du  huséuu 
d'aistoirb  naturelle 

Pari*,  le  13  germinal  an  4  (3  août  179S). 

Le  Directoire  Exécutif  m'a  traDsmis,  cito;ea,  la  lettre  par  la- 
quelle  vous  lui  adressez  votre  délibération  du  14  ni*oae'  relative 
au  rerus  Tait  par  lecitoyen  L'héritier  de  remettre  l'berbier  de  Dom- 
bej. 

Pour  mettre  fin  à  toutes  les  ter^iversatioaa  du  citoyen  L'héritîeri 
je  TOUS  charge  de  vous  rendre  chez  lui  pour  y  vérifier  l'élatdaas 
lequel  se  trouvent,  et  la  collection  qui  lui  a  été  confiée  et  le  tra- 
vail qu'il  a  promis  sur  cette  collection.  Si  ce  travail  éloit  à  ta 
vieille  d'être  terminé,  peut  être  seroit-il  convenable  d'attendre 
encore  quelque  tems  la  reslitutioa  de  l'herbier;  mais  si  le  délai 
devoit  se  prolonger,  cette  restilulion  seroil  sur  le  champ  ordonnée  ; 
quoiqu'il  en  soit  je  vous  invite  à  voua  concerter  avec  le  citoyen 
L'héritier  pour  le  choix  du  jour  où  vous  Terez  chez  lui  la  vérifica- 
tion dont  il  s'agit  et  dont  je  l'ai  prévenu.Dès  qu'elle  sera  faite,  vous 
voudrez  bien  m'en  rendre  compte  et  sur  votre  avis  motivé  je  sta- 
tuerai sur  lo  parti  à  prendre  à  cet  égard. 

Salut  et  fraternité. 

Letodrkedx. 


1.  Séance  du  14  nir^e  de  l'an  6  de  la  Sépubligut  françaite  une  et 
indiKiaible  [2  avril  1198).  —  On  a  n-lu  ta  lettre  du  C.  L'héritier  à  \a.A- 
miaistralioD,  leltre  dans  laquelle  il  annonce  na  relut  de  rendre  au 
Muséum  l'herbier  de  Dombey  qui  lui  avait  été  coaGê  par  Buffon  «ous 
lacooditiou  de  le  remettre  k  premiËre  réquiattlon.  L'assemblée,  après 
une  nouvelle  délibération,  voulant  sauver  sa  responsabilité,  persiste 
dans  les  motlts  et  les  conclusions  exposés  dans  le  procËs-verbal  de 
ses  séances  du  S4  messidor  an  5.  Elle  arrête  qu'extrait  de  ce  procès- 
verbal  et  copie  de  la  reconnaissance  houscrile  par  le  C.  L'héritier  en 
recevant  des  mains  de  Buffon  ledit  herbier  seront  adressés  au  Direc- 
toire poor  être  par  lai  statué  ce  qu'il  appartiendra. 

Elle  arrête  encore  que  pour  prouver  la  modération  qu'elle  a  mise 
dans  ses  démarobes  aui  copies  précédentes  seront  Jointes  celles  des 
trois  lettres  écrites  au  C.  L'héritier  les  26  meis.  an  5,  2i  vend,  et 
11  frim.  an  6,  ainsi  que  l'unique  réponse  faite  le  SI  frim.par  le  C.  Lhé- 
rilier  à  la  dernière  de  ces  lettres. 

Elle  charge  sou  direcltur  et  son  secrétaire  de  Jaindre  A  cet  envoi 
une  lettre  MpUcative. 
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CURRBSPONDANGC  DB  L'HÉRITIER 


LBS  pRonssEtms  dd  uusiuy  d'eii8T0[re  naturelle  adx 

HÉnrriKRS  du  C"  LHÉRITrSR 
Paru,  11  fructidor  au  3  (3  leplembra  1300). 
D'&prta  UD  arrêté  de  l'Assemblée  des  professeurs  dud.  HDRéom 
du  i  Tuctidor  d",  qui  charge  son  bureau  de  faire  rentrer  inces- 
samment dans  les  dépAls  du  Muséum  les  berbiers  et  manuscrits 
de  Dombey.  voyageur  naturaliste  prélés  au  cit™  Lbéritier  en  t1S6, 
sur  ion  récépissé  dont  copie  est  ci-jointe,  nous  vous  invilons  à 
nous  assigner  une  époque  à  laquelle  nous  pourrons  les  envoyer 
chercher.  Il  importe  au  Muséum  qu'elle  soit  la  plus  rapprochée 
possible,  parce  que  les  plantes  qui  composent  les  herbiers  exigent 
des  soins  de  surveillance  indispensables  pour  éviter  leur  détério- 
ration. 

Salut  et  fraternité. 
(Héanee  du  4  /Vuclvlor.) 

39  Divûse  m  9  (18  JacTiar  1801). 
J'ai  l'honneur  de  saluer  H.  Thouin  el  de  le  prévenir  que  je  vaii 
communiquer  sa  réclamation  aux  hériii«rs  de  feu  H.  L'bérilier'. 
J'aurai  l'honneur  de  lui  écrire  quand  nous  serons  en  état  de  lui 
donner  satisfaction. 

Son  serviteur 

DCHOUT. 

3  plavltw  an  9  (U  Janvier  iBOl). 
H.  Démolie;  a  Tbonneurde  saluer  HH.  Desfontaineset  Thonln' 
et  de  les  prévenir  que  le  5  &  midy  ils  peuvent  se  présenter  i  la 
maison  L'bérilier  et  qu'il  leur  sera  romis  l'herbier  de  Dombey*. 
Leur  serviteur 
D... 

1.  L'héritier  avait  étA  uui8»lDé  i  coup*  de  cabre,  comme  ou  l'a  vu 
plus  baut,  le  soir  du  16  avril  1800. 

2.  Les  scellés  avaient  été  tardivement  levés  chei  L'héritier  el  rtdmi- 
nistrstsur  da  Hueèum,  iurorrae  de  la  chose  avait  chargé  Destonlaiue* 
et  Thouia  de  s'occuper  de  la  rentrée  de  l'herbier  Dombe;  (S7  frimaire. 
an9-lS  déc.  ISOO). 

3.  La  remise  tut  faita  au  affel  la  S  ;  l'herbier  était  en  boa  éUt  «ind 
que  les  manuacrlta.  Desfontainei  at  Thouin  donnaient  décharge  st 
l'Assemblée  prenait  acte  de  la  restitution  le  7  pluvlOte-Sl  Janvisr  IBOI). 
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BIBLIOTHÈQUE  DE  L'HÉRITtER 


RAPPORT  SDR   lA  BIBLtOTBtQUE   DB  L'uâRITIER 
PAR  FOURCROr  ET  THOUIN  '. 

HH., 

La  bibliothèque  d'histoire  naturelle  de  feu  le  cU.  L'hâriller,  de 
l'iDstitut  National,  est  célèbre  daos  toute  l'Europe. 

Elle  fut  pendant  sa  vie  l'objet  de  ses  soins  les  plus  assidus  et 
pour  la  former  il  n'épargna  ni  son  temps  ni  sa  fortune. 

Son  goût,  qui  le  portoit  vers  l'élude  du  Ràgne  Végétal,  lui  6t  re- 
chercberde  préférence  les  livres  qui  traitent  de  la  botanique  et  de 
l'agriculture.  Au  moyen  des  correspondances  suivies  qu'il  entre- 
tenoit  avec  les  principaui  libraires  de  l'Europe,  aucun  ouvrage 
de  ce  genre  ne  lui  échappoit  et  il  savoit  toujours  se  procurer  les 
meilleures  éditions,  les  plus  beaux  exemplaires. 

(1  s'attacha  aussi  à  réunir  tous  les  livres  de  voyages,  tous  les 
mémoires  des  académies  étrangères,  toutes  les  dissertations  parti- 
culières qui  se  publioient  sur  divers  pointa  de  l'histoire  naturelle, 
et  enfin  plusieurs  manuscrits  que  sa  vigilance  lui  fit  connofire. 

II  employa  en  même  temps  les  talents  du  cit.  Redouté  pour 
peindre  sur  le  vélin  «les  plantes  rares.  Cette  collection  s'accrut 
successivement  et  devient  par  la  suite  un  des  objets  les  plus  pré- 
cieux de  son  cabinet*. 


1.  La  bibliothèque  da  L'héritier,  qui  contenait  tont  oe  qu'il  avait  pré- 
paré  pour  la  publioatlon  dei  dèoouvarle*  de  Dombey,  avait  été  dt*  le 
22  août  (4  fructidor  an  B)  l'objet  d'une  communication  du  blbhotbé- 
oaire  do  Muséum,  Toscan,  a  l'Assemblée  des  Profesieure,  et  le  minis- 
tre de  l'iotérleur,  <>  approuvant  les  vues  qui  lui  avaient  été  exposées  i> 
dans  le  rapport  transcrit  ci-dessus,  désigualt  Des  ton  lai  nés,  Toscan  et 
Amellhan  pour  estimer  contradictoire  ment  la  collectioa  avec  les  héri- 
tiers (6  oct.,  13  vendém.,  an  9).  Le  2B  novembre  suivant  (1  rrim.l,  Des- 
f ootainea  après  estimation  amiable,  arrâtait  un  prii  de  50 .  000  Fr.  pour 
les  1.3S9  volumes  et  te  mlniatre  acceptait  ce  cblITre.  Mais  les  héritiers 
ne  voulaient  livrer  les  livras  au  Muséum  que  par  lots  à  mesure  que  le 
paiement  s'en  effectuerait.  Les  bureaux  exigèrent  la  remise  de  ta  bi~ 
btiotbèqae  tout  entière  au  moment  du  premier  paimeot.  Le  marché 
fut  rompu,  malgré  les  protestatious  du  Muséum,  et  cette  collection 
unique  vendue  aux  eucbèrea,  Fut  malheureusement  diipersée  (mars 
ISOÏ-TBntOse  an  10),  Arch.  Mut.  Proc.-vérb,  de*  Âtttmbt.  dt%  Prof., 
an  8-an  10  paît. 

%.  Voyei  plus  haut,  p.  000. 
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3M  BIBLIOTHËQCB  DE  L'HÉRITIER 

Ce  Tut  ainsi  qu«  p&r  une  persévérance,  qui  ne  peut  afolr 
d'eiemple  que  cbei  des  particuliers  très  ricbes  '  et  pleins  de  ièl« 
pour  le  progrès  des  sciences.  Il  parvint  à  former  le  plus  riche  ii- 
pAt  de  livres  d'histoire  naturelle  qui  ait  jamais  existé  en  France. 
Sa  bibliothèque  étoil,  en  ce  genre,  sinon  la  première,  du  moins  la 
seconde  de  l'Europe  et  tes  étrangers  veuoient  ft  Paris  pour  la  con- 
sulter, comme  ils  alioient  i  Londres  pour  puiser  les  mêmes  lu- 
mières dans  celle  de  Banks. 

Quels  regrets  pour  les  amis  des  sciences,  si  ces  livres  pré- 
cieui,  dont  la  réunion  coula  tant  de  peines,  de  soins  et  de  sacri- 
fices, allaient  être  dispersés  par  une  vente  publique  !  Hais  surtout 
quelle  perte  pour  la  République  si  un  pareil  trésor  venoit  à  passer 
tout  entier  dans  les  mains  de  l'élraDger  1  C'est  cependant  ce  que 
nous  devons  craindre  si  le  gouvernement  n'en  Tait  lui-même  l'ac- 
quisition. 

La  voii  publique,  UU.,  s'élève  avec  la  nOlre  pour  former  ce  vceo  ; 
mais  il  en  est  un  autre  que  nous  ne  saurions  nous  empêcher  de 
vous  exprimer,  par  ce  qu'il  tend  plus  directement  au  progrès  des 
sciences  et  à  la  prospérité  de  l'établissement  qui  nous  est  conQé  ' 
Nous  désirons  vivement  que  le  gouvernement  dispose  de  cette 
précieuse  acquisition  en  faveur  de  notre  Muséum.  Ainsi  la  plus 
belle  collection  de  livres  d'histoire  naturelle  seroit  placée  à  cOté  du 
plus  magniBque  dépOt  des  productions  de  la  nature.  Où  pourroil- 
elle  être  mieux  pour  l'avantage  du  public  ?  Où  serviroit-il  mieux  à 
son  instruction? 

Notre  bibliothèque  actuelle  est  bien  loin  d'être  complette  ;  pro- 
bablement elle  ne  le  sera  jamais,  si  la  réunion  que  nous  proposons 
n'a  pas  lieu  et  si  ie  gouvernement  laisse  échapper  cette  unique  oc- 
casion de  la  rendre  à  la  fois  une  des  mieux  assorties  et  des  plus 
instructives  en  son  genre. 

Votre  amour  pour  les  sciences,  HM.,  et  la  protection  que  le  gou- 
vernement leur  accorde  nous  font  espérer  que  notre  demande  sera 
favorablement  accueillie.  Elle  esl  dictée  par  notre  zèle  pour  le  pro- 
grès des  lumières  et  la  gloire  de  la  Hépublique. 

16  fructidor  an  8  (3  septembre  1800). 
FOURCROV.     Thouih. 


3  qu'à  sa  mort  il  laissa  plus  de  12.000.000  franc»  a  et* 
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CERTIFICATS  DE  DOSfBEY 


Oerlifloats  de  Dombay 

{Traduits  de  Veipagnol  ') 


CBRTinCAT  DU   GOUVERNEOR  DE  CHAHCAT 

Je  cerliQe  que  0°  Joseph  Dombey,  Médecin  BoUaiste  (le  Si  Ma- 
jesté Très  Chréfienne,  aussitôt  qu'il  fut  arrivé  dans  cette  Province 
qui  est  sous  mon  commandemenl,  a  commencé  à  montrer  le  désir 
qu'il  avoit  de  remplir  l'imporlante  Commission  à  laquelle  it  a  été 
destiné,  s'étant  appliqué  par  un  travail  continuel  à  la  découverte 
des  herbes,  sans  que  dans  l'espace  de  plus  de  deui  mois,  qu'il  a 
demeuré  dans  celte  Province,  il  ait  cessé  de  travailler  dans  son  mi- 
nistère, ainsi  que  le  démontre  la  copie  des  desseins  qui  y  ont  élé 
faits,  le!:quels  m'ont  été  présentés;  le  lout  avec  une  conduitle  très 
réglée,  et  à  ma  plus  grande  satisracUon, 

En  foi  de  quoi,  et  pour  en  retirer  les  effets  qui  lui  conviendront, 
j'ai  donné  la  présente  à  Chancay,  te  huit  octobre  mil  sept  cent  soi* 
xante  et  dix  huit, 

Manuel  Ruiz  nsL  Bubgo. 

CERTIFICAT  DU  GOUVERNEUR  DE  TABHA 

Je  certifie  que  D»  Josepti  Dombey,  Médecin  de  Sa  Majesté  Très 
Chrétienne  et  commissionné  par  la  Cour  de  France  pour  la  décou- 
verte et  l'examen  des  Plantes  qui  se  produisent  dans  ce  Royaume 
du  Pérou,  est  venu  comme  Botaniste  nommé  par  la  Cour,  faire 
exercice  de  son  Ministère  et  herboriser  en  cette  Province,  qui  est 
sous  mon  commandement  ou  il  a  acrêdité  mu  apllcation,  en  s'apli- 
quant  sans  relâche  sur  tout  ce  qui  concerne  cet  objet;  et  comme  il 
est  arrivé  une  Épidémie  ou  espèce  de  Peste  dans  ce  territoire,  il  a 
monlrc  de  la  capacité,  de  la  charité  et  des  talents  médicinaux  dans 
les  secours  à  propos,  qu'il  a  donné  libéralement  à  beaucoup  de  ma- 
lades, sans  intérêt,  et  avec  une  prudence  reconnue. 

En  foi  de  quoi  et  pour  en  retirer  les  effets  qui  lui  conviendront, 
j'ai  donné  la  présente  à  sa  réquisilion  que  j'ai  signée  à  Pueblo  de 
Castro  le  3  janvier  1780. 

Juan  Joseph  de  Avella  Fubrte, 


I .  Ce  sont  les  traductioos  du  tempn,  eavoyâc»  à  Vergenuei,  et  réu- 
Qlei  plus  tard  aux  Journaux  et  à  la  correspondance  de  [>oinbey  an  Hu- 
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CERTIFICATS  DE  IWIIBEY 


LETTRE -CKRTI  ne  AT  DU  VlCK>BOI  DU  PËROC 

Monsieur, 

En  témoignage  de  ce  que  vous  m'exposez  dans  votre  lettre  dn  6 
du  courant,  pour  que  je  dise  ce  qui  me  paroît  convenable  et  ce  que 
j'ai  observé  dans  votre  condaitte  et  sur  l'accomplissement  de  votre 
commission  botanique  pour  laquelle  vous  êtes  venu  en  ce  Royaume 
par  ordre  de  Sa  Majesté  Très  Clirélienne  accompagné  de  plosiean 
autres  sujets  destinés  par  la  Cour  d'Espagne  pour  le  même  objet  ; 
je  doisTousdirequevotrepersonnes'estcomportéependaDt  tout  le 
tems  que  j'ai  commandé  dans  ce  Vice-Royaume  avec  la  règle  due 
et  sans  la  moindre  notte.flinsi  que  vos  compagnons,  sans  autre  ob 
jet  ny  dessein  que  celui  de  travailler  à  remplir  votre  but  et  voire  de- 
voir, depuis  votre  arrivée  jusqu'au  moment  présent,  au  point  d'avoir 
déjà  fait  vos  remises  en  Espagne  des  différeoles Plantes;  c'est  ce 
que  je  peni  vous  manirester  pour  votre  satisriclion,  seton  qu'il 
convient.  Dieu  vous  ait  en  sa  sainte  garde.  Lima  te  IZ  Aoust  1780. 

Je  vous  iMiiae  les  mains  et  suis  votre  serviteur. 

D"  Hahubl  nt  GuiRioB. 


DEHANDK  DB  CBHTIPICAT  AU  COBBEGIDOR  DE  HUANUCO 

D"  Joseph  Dombey,  Médecin  Naturaliste  et  Botaniste  de  S.  H. 
Très  Chrétienne,  résident  en  cette  ville  pour  le  dit  motif  de  la  Bo- 
tanique ;  je  me  présente  devant  vous  et  dis  :  qu'il  convient  i  mon 
droit  de  vous  prier  d'avoir  la  bonté,  en  vertu  de  votre  EmpU 
certifier  d'une  manière  k  laquelle  on  doit  ajouter  foi,  si  j'ai  agi 
pendant  le  tems  de  mon  séjour  en  cette  ville,  selon  les  devoirs  aux- 
quels j'ai  été  destiné,  ou  si  vous  avez  eu  quelque  chose  k  rem 
quer  sur  ma  façon  de  me  comporter.  C'est  pourquoi  je  vous 
plie  de  vouloir  bien  ordonner  de  m'eipédier  le  certilicat  que  je  tod! 
demande,  puisque  cela  convient  ainsi  i  mon  droit  et  que  cela  est 
juste,  etc. 

Joseph  Dombbt. 

DÉCRET 

En  la  ville.de  Léon  de  Kuanuco  le  vingt  sept  du  mois  d'août  in3 
sept  cent  quatre  vingts,  a  été  présentée  devant  moi,  D>  Pedro  Josepli 
de  Loyola  y  Eslrafia,  Correjfidnrel  grand  justicier  nommé  par  Si 
Majesté  danscette  ville  et  sa  jurisdiction,  la  demande  énoncée  ci-dea- 
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sas,  laquelle  vue  par  moi  lediL  corregidor,  je  la  reçus  pour l'eiami- 
ner  endroit  ;  et  en  vertu  de  ce  que  la  partie  areprésenté,  il  lui  sera 
donné  le  certificat  qu'il  sollicite;  ainsi  je  l'ai  ordonné  et  ai  signé, 
en  faisant  instruire  la  cbose  par  devant  moi  et  les  témoins,  au  dé- 
Taut  d'écrivain  public  ny  Royal. 

Pierre  dk  Loyola. 
Gomme  témoins  :  Pierre  ns  Vehgonà  et  ]ban  Dias  Valez, 


CEHTIPICAT  DU  COHHBGIDOR  DE  LA  PROVINCE  DE  HUANUCO 

En  la  ville  de  Léon  de  Huanuco  le  vingt  sept  du  mois  d'Aoust 
mil  sept  cent  quatre  vingt,  en  vertu  de  ce  qui  a  été  ordonné  par 
moi  dans  le  décret  antécédent  ;je  certifie  en  tout  ce  qui  est  de  droit, 
devoir  et  puissance,  que  D"  Joseph  Dombey,  un  des  botanistes  en- 
voies par  Sa  Majesté  en  celte  partie  de  l'Amérique,  s'est  comporté 
dans  sa  charge  avec  la  plus  grande  exactitude,  son  aplicalion  et 
son  zèle  ne  s'étant  point  bornés  à  la  seule  découverte  des  Plantes, 
mais  encore  à  donner  des  récompenses  à  ceux  qui  ont  procuré  de 
nouvelles  découvertes  et  en  même  tems  il  s'est  apliqué  à  guérir 
tous  les  pauvres, en  leur  Toumissanl  des  médicamens  et  même  des 
alimens  à  la  plus  grande  partie  selon  leurs  maladies,  et  cela  aux 
propres  Trais  dudit  Dombey,  ayant  Tait  voir  son  très  grand  acte  de 
charilé  envers  tous  les  pauvres  de  celte  ville,  sans  qu'on  ait  pu  lui 
noter  aucune  vue  d'intérêt,  s'étant  comporté  avec  beaucoup  de  ta- 
lent et  de  prudence;  en  foi  de  quoi  et  altn  qu'il  en  résulte  les 
effets  convenables,  j'ai  donné  la  présente  en  la  dite  ville,  lesdits 
JDur.moiset  an,  par  devant  moi  et  les  témoins  au  déraul  d'écrivain 
public  ny  royal. 

Pierre  Joseph  de  Lotola; 
Témoin,  Pierre  Beroara  ;  Témoin,  Jean  Dias  Vêlez. 


QUITTANCE  DE  trois  CBARGES  UE  BLED 
QUE  D.  JOSEPH   DOHBEY  A  DONNÉ  POUR  AUH6HË 

A  l'hôpital  s>  ieak  de  DISD 

J'ai  reçu  de  D"  Joseph  Dombey  trois  charges  de  Bled  qu'il  a 
données  par  aumAne  pour  faire  du  Pain  qui  doit  servir  à  la  subsis- 
tance des  pauvres  malades  qui  sont  dans  cet  bApital  de  Notre  Sei- 
gneur de  la  Miséricorde,  Ordre  de  S' Jean  de  Dieu,  de  cette  ville  de 
Huanuco,  le  31  may  1781. 

F.  Raphaël  Onbl,  prieur. 
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CKRTiriCAT  DD  60DTERNBUR  DE  LA  MONTAGIIE 
DE  HUANOCO,  A  LA  SOURCE  DU  FLBUVE  DES  AMAZONES 

Moi,  D*  Simon  Tb&dee  de  Govea.  capitaine  de  guerre,  chef  prin- 
cipal de  haute  Justice  de  ces  frontières  d'Indiens  Pamatsguas,  et 
son  District  pour  Sa  Uiy'esté,  je  certifie  qu'il  a  été  rendu  public  el 
notoire,  de  commune  voix  et  renommée,  tant  dans  toute  la  ville  de 
Léon  de  Huanuco  de  loa  Caballeros  du  Pérou,  que  dans  cette  fron- 
tière la  bonne  conduite,  le  zèle  et  l'amour  aiec  lesquels  s'est  com- 
porté le  Docteur  D°  Joseph  Dombey,  Botaniste  de  Sa  Majesté  Tris 
Chrétienne  et  recommandé  par  noUv  Monarque  ;  qu'outre  cela  il  i 
protégé  les  paurres  arec  son  argent  et  secouru  les  malades  avec 
son  assistance,  ses  espèces  etsesmédicamenset  il  a  eu  la^nérosité 
d'avoir  fuit  un  offre  i  Sa  Majesté  de  mil  piastres  fortes  ainsi  que 
des  proTisions  de  vivres  nécessaires  pour  le  maintien  de  la  troupe 
qui  se  trouve  actuellement  cantonnée  sous  les  arcades  de  la 
Place  Royalle  de  cette  ville,  ce  qui  a  passé  par  les  mains  de  l'illustre 
Assemblée  du  Conseil. 

Cet  acte  généreux  n'a  été  que  l'inspiration  d'un  bon  Citoyen, 
car  il  voyoit  la  grande  pauvreté  ou  étoient  réduits  les  habitaus  et 
les  laboureurs  de  sa  Jurisdiction.  L'illustre  Assemblée  du  Conseil 
n'a  point  admis  cette  oITre.  bien  qu'elle  rejaillissoit  au  BeneBce  de 
Sa  Majesté,  en  considérant  les  guerres  actuelles  ou  se  trouie 
notre  Pays  et  le  présent  soulèvement  de  l'Indien  rebelle  Tapac- 
maro,  qui  fait  la  cause  des  cantonnemens  dans  toutes  les  Provinces. 
Ledit  sieur  Joseph  Dombeya  distribué  les  provisions  de  vivresaoi 
pauvres  de  S^  Jean  de  Dieu,  à  l'hospice  des  Pérès  franciscains. 
A  la  communauté  des  flllea,  ainsi  qu'è  d'autres  pauvres  honteux. 
Il  me  consle  qu'il  a  fail  ses  découvertes  jusqu'au  dernier  endroit 
des  infidèles  de  5.  Antoine  de  Cochero  :  dans  ce  voyage  il  i 
montré  dans  les  lieux,  par  ou  il  a  passé,  son  esprit  de  Piété  eti 
fait  expérimenter  aux  habitans  le  meilleur  traitement. 

Je  pouroîs  ajouter  icy  beaucoup  d'autres  actes  de  vertu,  mais  je 
m'arrête  et  ai  donné  la  présente  en  cette  ville  de  St  Pierre  de 
Acomayo  le  septième  jour  du  mois  de  février  de  mil  sept  cent 
quatre  vingt  un. 

SiuoH  Thadëe  dk  Gotea. 
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CERTIFICAT  DU  F.  JOSEPH  GUTIEIIRE9, 

PRÉSIDENT  DE  LA  CONVERSION  DBS  MONTAGNES  DE  LA  PROVINCE  DE 

BUANUCO 

Moi  fr.  Joseph  Gutierres,  Rdigieui  de  Tordra  des  UJaears  de 
notre  Serafique  PÈre  S'  François,  Prédicaleup  Général  Aposto- 
lique du  collège  de  S'*  Bose  de  Ocopa,  et  Président  actuel  des 
conversions  qui  coDceraent  les  montagnes  de  la  ville  de  Huaniico, 
je  cerlilie  que  le  Docteur  D''  Joseph  Dombey,  Uédecin  Botaniste 
de  Sa  Majesté  Très  Chrétienne,  envoyé  en  cette  Amérique  Méridio- 
nale pour  11  découverte  des  productions  naturelles,  a  donné  un  tel 
crédit  à  sa  bonne  conduite,  son  amour  envers  cette  Ville  et 
son  zèle  envers  les  Pauvres,  que  tous  les  habitans  el  les  voi- 
sins aplïudissent  sa  vertu  pieuse,  et  sa  graade  générosité,  aug- 
mentant son  honneur  par  les  Tatigues  journalières  de  son  emploi. 
La  vérité  de  ses  actions  généreuses  est  démontrée  par  les  distri- 
butions qu'il  a  faites  aux  pauvres  à  l'hApital  S'  Jean  de  Dieu, 
ainsi  qu'à  la  communauté  des  filles  de  l'Immaculée  Conception  de 
celte  ville,  comme  aussi  aui  pauvres  nouveauï  convertis  des  vil- 
lages dans  les  ditles  montagnes  qui  sont  sous  ma  direction;  les 
bonnes  intentions  d'un  Ûdel  citoyen  sont  bien  notoires,  vu  l'oiïre 
qu'il  a  Taîle  à  l'illuslre  Assemblée  du  Conseil,  d'une  somme  de 
mille  Piastres  Tortes,  el  d'une  quantité  de  Bled,  qu'il  a  partagé  en 
voyant  que  l'Assemblée  Royale  n'avoit  pas  admis  son  oITre  dans 
la  présente  circonstance.  Son  bon  zélé  fut  ému  en  voyant  la  troupe 
cantonnée  à  cause  du  soulèvement  de  [Indien  rebelle  Tapac-maro, 
el  de  voir  que  cette  ville  manquoil  de  secours.  En  Qn  de  quoi  j'ai 
donné  la  présente,  en  cet  hospice  des  Conversions,  le  treize  février 
mil  sept  cent  quatre  vingt  un. 

Fk.  Joseph  Gutierres, 
Président  des  Conversious. 

OFFRE  QUE  FIT  LE  DOCTEUR  D"  JOSEPH  DOHBEÏ 

A  l'illustre  assemblée  du  conseil 

DE  LA  TILLE  DE  HUANUCO 

Très  illustre  Seigneur, 
Le  DocteurD''JosephDombey,  Botaniste  envoyé  en  ces  Royaumes 
par  le  Roi  Très-Chrétien  et  recommandé  par  S.  M.  Catholique  pour 
la  spéculation  des  productions  naturelles,  pénétré  du  zèle  et  de  la 
fidélité  qu'il  doit  aux  deux  Monarques,  ne  peut  point  s'empêcher 
(dans  les  circonstances  présentes,  ou  il  voit  avec  dotileur  l'incendie 
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de  l>  rèvolulioQ  allumé  par  le  Tyraii  Tapac-maro,  et  de  se  to'it  en 
celte  ville  où  la  rareté  des  choses  ne  peut  point  subvenir  k  la  SQb> 
sislaûce  et  au  maintiea  des  Troupes  qui  doivent  la  garder  et  11 
dérendre)  d'offrir  à  Sa  Majesté  ut  présentement  à  vous  qui  fites  ui- 
thorisé  pour  représenter  la  Personne  Royale,  dix  chu-ges  de  Bled, 
dii  de  fèves  et  mille  piastres  Tories  en  argent  effecUr,  pour  qu'ils 
soient  emploiiés  en  d'aulres  uatenailles  nécessaires  pour  le  maintien 
et  la  subsistance  de  laditte  Troupe.  J'espère,  qu'au  nom  de  Sa  Ma- 
jesté Cque  Dieu  conserve)vous  vaudrez  bien  admetlrecet  hommage, 
comme  un  effet  naturel  du  zèle  et  de  la  fidélité  dont  il  est  animé, 
et  en  conséquence  lui  désigner  la  Personne  à  qui  vousjugemà 
propos  qu'il  remette  celte  offre,  pour  que  de  celte  façon  on 
obtienne  la  gloire  de  faire  voir  au  souverain  la  connoissance  natu- 
relle de  sa  bonne  loy,  Notre  Seigneur  vous  ait  en  sa  sainte  garde. 
Buanuco,  Il  janvier  1781. 

Le  Docteur  D'  Josbpd  Dohbey. 


ASSENBLÉE  CÉLÉBRÉE  PAR  L'iLLUSTBE  CONSEIL  DE  LA  TILLE 
DE  BUANUCO,  EH  CONSÉQUENCE  DE  l'offre  DE  D°  JOSEPH  nOHBBT 

En  la  ville  de  Léon  de  Huanuco,  le  quatorzième  jour  du  mois  de 
janvier,  de  l'année  mil  sept  cent  quaire  vingt  un,  étant  tous  as- 
semblés en  délibération  Royale  de  justice,  comme  il  est  d'usage  et 
de  coutume,  M»D°  Juan  Facundo  de  Zalayeta,  corregidor  et  haut 
justicier  de  cette  dite  ville  et  son  district  pour  Sa  Majesté  ;  le  Colo- 
nel Do  Francisco  de  la  Pascua,  habilanlet  alcade  ordinaire  d'icelle  ; 
Dd  Manuel  Berrozpi,  Enseigne  Royal  pour  Sa  Hajcsié;  D'  Ascencio 
Marin,  dépositaire  général  ;  D°  Juan  Apolinio  CaslaSeda,  Regidor 
Doyen;  D»  Pedro  Solelo,  Regidor  perpétuel  ;  et  D°  Adrien  de  Ane, 
Procureur  General,  fut  présentée  la  lettre  cy  jointe,  écrite  à  cette 
illustre  Assemblée  par  le  Docteur  U°  Joseph  Domhey,dans  laquelle 
il  donne  des  preuves  de  sa  fidélité  et  de  la  pureté  de  la  conduite 
avec  laquelle  il  fut  consacré,  en  offrant  pour  le  service  du  souve- 
rain Mille  Piastres  sur  l'instant,  dii  charges  de  Bled  et  dix  de 
fèves,  pour  la  subsistance  et  le  maintien  des  Troupes  qui  sont 
actuellement  en  service  contre  l'insurrection  et  l'émeute  de  l'inso- 
lenl  Tyran  Tapacmaro,  et  cette  oHre  si  héroïque  dans  les  circons- 
tances présentes  méritant  la  plus  grande  estime  et  étant  digne  de 
la  mémoire  royale  de  Sa  Majesté  (que  Dieu  conserve).  Nous  déli' 
hérons,  en  conséquence,  qu'elle  soit  tenue  présente  pour  son  teras, 
en  conséquence  de  ce  qui  sera  résolu  par  Son  Excellence  H.  le  Vice- 
Roy  de  ces  Royaumes.  En  vertu  de  quoi,  ayant  été  appelés  et  rem- 
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placés  par  le  Procureur  Général  de  celle  ville  et  l'huissier  de  cette 
illustre  Assemblée,  tous  les  ofBciers  de  l'Etat  Migor  et  leurs  Capi- 
taines respecliTs  des  deux  Bataillons  d'Infanterie  et  de  Cavallerie, 
ils  ont  dit  étant  présents,  par  la  voix  d'un  seul  et  d'un  chacun  de 
pour  soi  insoUdum  ;  que  pour  l'offre  que  fait  le  Docteur  D"  Joseph 
Dombey,  ils  lui  rendoient  les  grâces  dues  à  la  franchise  et  libéra- 
lité, d'avoir  préparé  la  dite  somme  d'argent  et  de  denrées  pour  le 
bien  de  la  Troupe;  mais  que  dans  les  circonstances  présentes  îli 
suppléeroienl  a  son  admission,  lesdits  ofSciers  s'offrant  de  main- 
tenir  leurs  compagnies  h  leurs  dépens  et  par  semaine,  un  chacun 
selon  la  tour  qui  lui  correspondra;  en  conséquence  de  ce,  nous 
l'avons  résolu  ainsi  et  avons  tenu  pour  convenable  ce  qui  s  été 
délibéré  par  cette  illustre  Assemblée  et  sur  tous  ces  faits  il  sera 
expédié  les  certificats  correspondants  aud'  Docteur  D'  Joseph 
Dombey  d'une  action  si  méritoire,  pour  que  dans  tous  les  lems  il 
conste.  On  l'enregistrera  dans  les  livres  du  Conseil.  C'est  ainsi  que 
nous  en  avons  disposé  et  l'avons  paraphée  au  delTaut  de  l'écrivain 
du  Conseil. 

Juan  Pacundo  de  Zalayeta,  Francisco  de  la  Pascva, 

Manuel  Berrozpi,  Ascencio  Marin,  Juan  Apolihio  Castaneda, 

Pedro  Sotelos,  Adrien  de  Ahzb. 

certificat  du  ceiapitre  db  w  ville  db  duanuco 

Étant  tous  assemblés  en  délibération  Royalle  de  Justice  et  con- 
voqués comme  il  est  d'usage  et  de  coutume,  les  sieurs  D°  Juan  Fa- 
cundo  de  Zalayata,  corregidor  et  haut  justicier  de  cette  ville  de 
Léon  de  Huanuco  et  son  district  pour  Sa  Majesté;  le  colonel 
D'  Francisco  de  la  Pascua,  etc..  Nous  certifions  en  tout  ce  qui  est 
de  notre  pouvoir  et  a  lieu  en  droit  à  tous  les  Messieurs  qui  la  pré- 
sente verront  ou  dans  les  endroits  ou  elle  sera  présentée,  que  le 
D'  D>  Joseph  Dombey  Botaniste,  envoyé  en  ces  Royaumes  par  le 
Boy  Très  Chrétien  et  recommandé  par  Sa  Majesté  Catholique  a  fait 
voir  dans  cette  République  une  vive  expression  avec  ses  biens  et  sa 
Personne  ayant  rassemblé  pour  le  service  du  souverain,  mille 
Piastres  doubles  à  huit  Reaux,  et  vingt  charges  de  Bled  et  l%ves, 
pour  l'assistance  et  le  maintien  des  Troupes  et  autres  dépenses  et 
ustentiles,  en  encourageant  tous  les  vassaux  avec  cette  démons- 
ration  si  digne  du  plus  grand  api  au  dis  se  ment,  ce  qui  certaine- 
ment a  causé  la  vindicte'  publique,  avec  une  résignation  ardente  & 

I.  Dans  le  sens  de  vindieaCion,  action  de  rendre  à  chacun  ce  qui  lui 
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1>  vue  de  cet  offre,  qui  dans  de  semblables  circoaslances  &  sent 
de  règle  pour  le  Taire  pratiquer  par  d'autres;  ce  qui  Tait  quslc 
docteur  D°  Joseph  Dombey,  s'est  rendu  digne  d?  la  Rojalle  mé- 
moire de  Sa  Majesté  (que  Dieu  conserve)  et  afln  qu'il  y  soîl  ajaati 
Toi  partout  ou  il  conviendra,  Nous  avons  donné  la  prisente  àli 
réquisition  de  la  partie.  En  cette  ville  de  Léon  de  Huanuco,  \t 
sixième  jour  du  mois  de  janvier  de  l'année  mil  sept  cent  quatn 
vingt  un. 

{Mêmes  signatures.) 


nOCUHENT  PAR  LEQUKL  tf  ADRIEN  DE  ARZK  RBNO  GRACES  A  11°  JOSEPB 
DOKREY,  AU  NOHDl:  LA  VILLE  DE  DUANUCO,  COHHE  ÉTANT  SON  PRO- 
CUREUR GÉNÉRAL. 

Le  procureur  général  de  la  ville  de  Léon  de  [luanuco,  Alguuil 
major  des  ColTres  Royaux  des  Vivres  et  de  la  Justice  Ecclésiastique 
de  celte  dilte  Ville.  Je  dis  que  le  Docteur  D°  Joseph  Dombej, 
aussitôt  après  avoir  entendu  la  nouvelle  que  l'Indien  Tapacmaro 
s'élait  soulevé,  ledit  Dr  Don  Joseph  mit  promptement  et  eiïectire- 
ment  un  mil  de  piastres  en  neaui  de  Plate',  monnoye  courante, 
vingt  charges  de  bled  et  fèves,  lesquels  grains  sont  fort  chers  ao- 
jourd'tiui  par  leur  rareté  causée  par  la  perte  des  récolles  de  l'anate 
passée,  et  les  dlltes  charges  étaient  déposées  en  ualure  effective 
danslamaison  du  Uestre  de  Camp  0°  Christobal  de  Zabala;  il  fit  tout 
ceci  dans  l'intention  de  maintenir  la  troupe  cantonnée  par  le  ser- 
vice du  Roy  Catholique  d'Espagne  (que  Dieu  conserve)  et  son  em- 
pressement libéral  n'ayant  point  été  admis,  led'  s^  eo  a  fait  la 
distribution  aux  Pauvres  honteux  et  à  l'hépital  de  notre  Père 
St.  Jean  de  Dieu.  Et  de  tout  ce,  commo  tel,  Procureur  général,  m 
nom  de  toute  la  ville,  je  lui  rends  les  grâces  qui  lui  sont  dues,  et 
que  cette  action  et  bienrails  sera  tenu  mémorable  dans  tous  le» 
scDs,  en  foi  de  quoi  j'ai  signé. 

Le  PROCUIIEUR  GÉNÉRAL  A&RIBN  DE  AbZE. 

CERTIFICAT  DES  DEUX  COLONELS  d'iNPAHTERIE  ET  DE  CAVALLERIE 
DE  LA  VILLE  DE  HUANUCO 

Nous  ccrlîlloDS  en  tout  ce  qui  est  de  notre  pouvoir  et  aye  lien  en 
droit,  pour  le^  ofùciers  de  l'Etal  major  des  deux  Bataillons  d'In- 
Tanleriu  et  i«  Ga\a1lci'ic  de  culte  ville  de  Léon  de  Huanuco,  le  Co- 
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lonel  d'iDhnterie  D»  Joseph  Tauregui,  el  le  Colonel  de  Cavallerie 
D«  Francisco  de  la  P&scaa...  que  le  Docteur  D»  Joseph  Dombey... 
a  donné  dans  celte  Tiodicte  publique,  des  preuves  resplendissantes 
de  l'amour  et  du  zèle  avec  lequel  il  s'est  conservé  au  seriice  du 

Roy  Notre  Seigneur on  n'a  pas  accepté  son  offre.  Jusqu'à  de 

nouvelles  circonstances  et  en  vertu  de  ce  que  les  capitaines  des 
deux  Régimens  se  sont  dévoués  en  mérite  de  leurs  emplois,  de 
m&intenir  leurs  compagnies  par  semaines,  selon  le  tour  qui  leur 
correspondra,  et  ce  considéré  on  a  rendu  les  grâces  qui  éloient 
dues  audit  Docteur  D"  Joseph  Dombey,  ainsi  que  les  qualités  de  sa 
Personne  lui  ont  mérité  de  plus  grands  honneurs,  etc..  En  cette 
ville  de  Léon  de  Huanuco,  le  dii-septième  jour  du  mois  de  mars 
de  mil  sept  cent  quatre  vingt  un. 

Joseph  Tauregui.  Prak'"  de  la  Pascua'. 


lETTBGDE  D"  AUGUSTIN  DE  TAUBEGUl  AU  CORBEGIDOB  DE  BUAHUCO 

Informé  par  votre  lettre  du  21  du  mois  passé  de  l'ofTre  par  le 
médecin  botaniste  V"  Joseph  Dombey,  de  mille  piastres  et  de  dii 
charges  de  bled  el  autant  de  fèves,  pour  la  manutention  de  la 
troupe  qu'on  a  projette  de  faire  cantonner  dans  cette  Province, 
vous  pourrez  lui  dire  de  ma  part  que  je  me  ressouviendrai  de  cette 
belle  action  en  temps  et  lieu. 

A  Lima,  le  10  mars  1781. 


LETTRE  DD  fi"  JOSEPH  ANTOINE  DE  ABRECH,   VISITEUR  GÉNÉRAL,  AU 
MËHE 

J'ai  VU  avec  l'eslime  requise,  par  votre  lettre  du  22  mars  passé, 
tout  ce  que  vous  me  dites  au  sujet  de  l'offre  généreux...  que  fil  le 
docteur  D°  Joseph  Dombey...  afin  de  mettre  votre  ville  en  état  de 
deffense  contre  les  révolutions  qui  pourroient  y  pénétrer  comme 
des  élincellea  du  vil  traître.  Cacique  du  village  de  Junca  saca, 
dans  la  province  de  Pinta,  Joseph  Gabriel  Tupacmaro,  et  cette  action 
étant  (comme  vous  le  dites)  très  analogue  au  noble  et  honorable 

t.  Deux  certiScatB  analogues  sont  signés  l'un  des  capitaines  d'infau- 
terle  et  des  Grenadiers  Royaux  de  la  vitte  de  Huanuco,  l'autre  des 
Capitaines  de  Cavalerie  de  la  mâme  ville.  Toutes  ces  piècas  sont  tirée* 
de  la  Hcrétairerle  de  la  Cbambre  de  S.  E.  le  Vice-Roi  et  les  extraits 
«n  ont  iti  faits  le  26  octobre  17S1  par  les  ordres  du  marquis  de  Sa- 
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esprit  et  au  zèle  de  la  Persoone  qui  l'a  otTert,  j'espère  que  tous  me 
ferez  le  plaisir  de  lui  en  témoiguer  de  ma  part  ma  juste  recon- 
noissance. 

Vous  sçaurez  déjà  la  prise  de  ce  Relielle,  celle  de  sa  Temme,  <le 
deui  Glles,  de  deni  oncles  et  de  plusieurs  Parens  et  celte  delà 
plus  grande  paKie  de  ses  Capitaioes  principaux  et  alliés,  lesquels 
recevront  sous  peu  de  tems  le  châliment  qu'ils  ont  mérité.  Avec 
cela  et  avec  ceux  que  nos  Troupes  valeureuses  exécutent  tous  les 
jours,  contre  ceux  qui  ne  se  rérugienl  pas  sous  les  Drapeaux  du 
'  Boy>  j'espère  qu'on  réussira  i  soumettre  i  leur  juste  obéissance 
en  peu  de  tems,  le  peu  de  villages  qui  suivent  la  rérotte  et  cela 
plus  par  un  esprit  de  voler,  à  quoi  ces  naturels  sont  accoutumés, 
que  pour  celui  de  leur  parti,  lequel  manqnant  aujourd'hu;  de* 
Chefs  principaux,  s'éleint  tous  les  jours  de  lui-même.  Avec  cela 
vous  n'aurez  plus  &  apreheader  que  cette  révolte  transmise  dans 
vos  provinces,  laquelle  s'est  introduite  avec  Uot  de  rapidité  daos 
cet  Evêcbé,  et  même  dans  d'antres,  par  l'abandon  où  tes  ont  laissé 
leurs  corregidors  dans  les  commencemens  et  comme  une  consé- 
quence facile  du  peu  sage  consenlement  qu'ils  ont  donné  aux  lettres 
circulaires  que  ledit  Traître  répandoit  entre  eux  par  le  moyen  de 
ses  émissaires.  Sa  fuite  précipitée  vers  le  fort  ayant  ouvert  le  che- 
min et  un  voile  disgracié  (?)  par  lequel  il  est  venu  à  bout  de  mettre 
sa  révolte  à  ua  tel  point  de  préjudice  pour  tout  le  Royaume,  qu'il  en 
a  déjà  coulé  beaucoup  de  sang  et  de  dépenses  aux  finances  du  Roy, 
pour  les  couperet  réduire  leurs  terreins.  Notre  Seigneur  vous  ail 
en  sa  sainte  garde. 

ACoïco,  le  2  mai  1781. 

LETTRE  DU  UÈUE  A  SON  KXC<^  D*  JOSEPH  DE  GALTEZ  ' 

Très  excellent  Seigneur, 

Don  Joseph  Dombey,  botaniste,  destiné  par  la  Cour  de  France 
pour  aller  dans  ces  contrées  herboriser  et  reconnoitre  leurs  di- 
verses productions  naturelles,  et  'qui  est  arrivé  muni  d'an  passe- 
port et  d'une  recommandation  de  notre  Cour  pour  se  joindre 
aux  Espagnols  qui  sont  ici  avec  ta  même  destination,  s'est  présenté 
pour  demander  qu'on  examine  divers  documents  qui  traitent  de 
sa  conduite  et  de  son  mérite,  et  qu'en  conséquence  on  informe 
S.  M.  par  la  voie  de  V.  E.  du  désir  qull  auroit  que  S.  H.  vonllU 
bien  faire  connoitre  leur  contenu  au  Ministère  de  France,  afin  que 
la  manière  dont  il  a  su  se  conduira  ne  soit  pas  ignorée  du  Roi 
Très-Chrétien. 

1.  Jointe  à  l'otace  de  M.  de  Galvei  do  9  janvier  11S3. 
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Le  certificat  cî-joÏDt  est  relatif  i  cet  objet  et  il  ea  rAsiilte  catr'- 
autres  choses  que  H.  Dombey  noa  seulement  a  laissé  de  lui  daos 
tous  les  lieux  ou  il  a  résidé  la  meilleure  opinion  de  son  talent,  de 
son  jugement,  de  la  régularité  de  ses  mœurs,  et  de  son  applica- 
tion à  remplir  sa  destination,  mais  aussi  qu'il  a  donné  les  idées 
les  plus  Tavorables  de  son  bumanilé,  de  son  attachement  au  Roi 
notre  Maître,  et  des  autres  vertus  qui  caractérisent  un  homme  de 
bien. 

En  ellat,  M.  Uombey  se  trouvant  dans  la  ville  de  Huanuco,  as- 
sista comme  médecin  plusieurs  malades  sans  salaire,  leur  rournîs- 
sant  gratuitement  les  remèdes  et  alimentant  même  les  pauvres  à 
ses  Trais.  11  a  répété  ce  généreux  procédé  en  plusieurs  autres  en- 
droits. 11  aida  l'hôpital  de  la  même  ville  en  fournissant  quelques 
charges  de  bled  pour  le  pa'm  de  ses  malades  et  comme  il  s'agis- 
soit  alors  de  mettre  quelques  troupes  sous  les  armes  pour  les  op- 
poser aux  desseins  du  prétendu  cacique  du  Tungaruca,  Joseph 
Condoreanqui,  nom  véritable  qu'il  portoit  au  lieu  de  celui  de  Tu- 
pac-Amaru  qu'il  s'étoit  donné,  il  o!Trit  pour  subvenir  à  ces  frais 
mille  piastres  en  nature  et  quelques  charges  de  comestibles.  On 
fit  dp  cette  offre  généreuse  tout  le  cas  que  l'on  devoit;  mais  les 
circonstances  ne  mirent  pas  dans  la  nécessité  d'en  profiter. 

Je  n'avoia  pas  besoin,  Monsieur,  de  ces  témoignages  pour  être 
convaincu  des  qualités  estimables  de  H.  Dombey.  J'ai  vécu  avec 
lai  et  lui  ai  reconnu  du  talent,  de  l'instruction,  de  la  probité,  un 
caractère  liant  et  tranquille,  ce  qui  lui  a  concilié  l'estime  de  toutes 
les  personnes  de  distinction  sans  avoir  encouru  le  plus  léger  re- 

C'esl  pour  rendre  hommage  à  la  vérité,  H.,  et  pour  complaire  1 
l'intéressé  que  j'ai  l'honneur  de  transmettre  ces  détails  à  V.  E.  Il 
a  bien  des  titres  à  la  grâce  qu'il  sollicite.  Elle  se  réduit  à  ce  que 
S.  H.  T.  C.  n'ignore  pas  la  manière  dont  s'est  conduit  et  dont  se 
conduit  encore  ce  particulier,  un  des  dignes  sujets  de  ce  Prince'. 


CBRTinCàT  DE  L'ÈTÉQUE  DB  LA  CONCEPTION  DU  CHILI 

Nous,  le  docteui  D°  Francisco  Joseph  de  Haran,  par  la  grâce  de 
Dieu  et  du  Saint  Siège  Apostolique,  Ëvêque  de  cette  Église  cathé- 
drale de  la  Conception  de  Cbile,  du  Conseil  de  Sa  Majesté,  etc., 
certifions  et  donnons  véntable  témoignage  qull  est  arrivé  en  cette 

1.  Deux  autres  copies  ds  mi^me  docament  sont  consenèes  l'une 
aux  Archives  Natîoualeg  dans  le  dossier  relatif  A  Dombey,  l'autre  aux 
Archives  des  Affaires  étraugères  {Eipagru,  correspond.,  t.  605,  t*  3M). 
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Tille  pnr  ordre  de  Sa  Hiyesté  le  Roy  Très  Chrélien,  I^  Joseph 
Dombey,  pour  reconnottre  tes  plantes,  arbres,  fleura,  et  tout  et 
qui  coDcerna  et  regarde  l'histoire  naturelle,  dans  laquelle  inspec- 
tion il  s'est  comporté  avec  le  plus  grande  prolixité',  sans  prendre 
garde  aui  rigueurs  des  tems,  rudesse  des  chemins  et  d'auires  obs- 
tacles, dans  l'intention  de  remplir  uniquement  la  confiance  Royalle. 
Et  outre  cela,  nous  assurons,  par  ce  que  l'expérience  nous  a  dé- 
montre, qu'il  n'a  pratiqué  aucune  aiilre  inspection  ny  qu'il  n'a  eu 
d'autre  vue  que  celle  de  l'exercice  de  sa  Commission,  s'étant  com- 
porté en  marne  tems  avec  une  prudence,  un  jugement,  et  une  abs- 
traction si  agréable  et  honoète  qu'il  s'est  acquis  toutes  les  bonnes 
grâces  de  ce  voisinage  et  de  tous  les  lieux  de  ce!  Évéctié  par  ou 
il  a  passé.  Entre  ses  bonnes  vertus  particulières,  nous  avons  ob- 
servé son  grand  amour  du  prochain,  puisque  s'étant  destiné  i 
traiter  les  malades  Taule  de  médecin,  sans  le  moindre  intérêt,  nous 
sommes  inronné  qu'il  a  secouru  gratuitement  len  misérables  qui 
avoient  besoin  d'assistance,  aussi  bien  par  l'achat  des  médicamens, 
que  par  son  intelligence,  qui  découvroil  le  genre  des  maladies 
dans  les  maisons,  ayant  mérité  pour  tous  ces  Talts  la  plus  grande 
récompense.  Tout  ce  qui  est  exprimé  cy-dessus  est  la  même  chose 
que  ce  que  nous  avons  reconnu  dans  ledit  Joseph  Dombey  et  nous 
donnons  à  sa  demande  nos  présentes  lettres  signées  de  notre  main, 
acellées  de  notre  sceau  et  contresignées  par  notre  secrétaire  de  U 
Chambre. 
En  la  ville  de  la  Conception,  le  26  mars  1783. 

François  Joseph,  Evéque  de  la  Conception  de  Chile. 
Par  ordonnance  de  l'IUusIrissime  Ëvéque,  Monseigneur. 
Jactkto  Mdbillo,  secrétaire. 


CERTIFICAT  DU  GOUVËRnEUH  DB  LA  CONCEPTION  DU  CBILI 

D°  Ambrosio  Higgins  de  Vallenar,  Colonel  de  Cavallerie  des  Ar- 
mées de  Sa  Majesté,  Hestre  de  Camp  et  Commandant  général  de  ce 
royaume  de  Chile,  Converneur  de  ces  frontières  et  de  cette  *ille  d« 
la  Conception ,  etc. 

Par  les  présentes,  je  certifie  qu'an  commencement  de  l'année 
passée  de  mil  sept  cent  quatre  vingt  deux,  le  Professeur  Botanlqoe 
D°  Joseph  Dombey  étant  venn  de  Lima  en  ce  Royaume,  avec  la  pe^ 
mission  de  son  Ex"  M.  le  Vice  Roy  du  Pérou  en  compagnie  de 
ceux  de  la  mime  Profession  nommés  par  S-  H .  en  1777  pour  faire 

t.  Dut  le  sens  de  minutie. 
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dans  ce  pays  les  observations  des  productions  naturelles  D"  Hi- 
poJîlo  Ruiz  et  D°  Josepti  Pavon  (aussi  commissionnés  pour  perfec- 
Uonner  les  progrès  des  sciences  physiques),  auquel  important  et 
recommandable  objet  il  me  conste  que  ledit  D°  Dombey  a  concouru 
de  sa  part  avec  le  plus  grand  zèle  et  constante  aplicaticn,puisquV 
près  avoir  fait  en  cette  contrée  les  recherches  convenables,  il  en- 
treprit en  compagnie  des  dits  .commissionnés  dilTêrenles  sorties 
pour  recoanoltre  les  campagnes  et  les  montagnes  circon  voisin  es; 
ils  s'acbeminerent  à  celle  des  Pays  de  noire  Trontitlre  qui  confine 
avec  les  Indiens  barbares,  dans  lequel  voyage  comme  dans  toutes 
les  conjonctures  de  cette  pénible  commission,  ii  a  scu  se  conduire 
et  conserver  avec  ses  compagnons  et  les  dessinateurs  de  celle  ex- 
pédition la  plus  belle  correspondance,  accompagnée  d'une  har- 
monie réciproque,  tant  nécessaire  qu'indispensable  pour  la  r£u3- 
sile  de  l'entreprise,  étant  informé  en  môme  tems  que,  malgré  qu'il 
a  voulu  s'armer  de  la  plus  grande  économie  &  cause  des  apoiote- 
mens  limités  qu'il  me  paroit  lui  avoir  été  assignés,  il  lui  a  été  ab- 
solument indispensable  d'entrer  dans  des  dépenses  extraordinaires, 
tant  pour  le  voilurage  de  ses  voyages  que  pour  la  sûreté  et  l'en- 
tretien de  sa  Personne,  domestiques  et  autres  assistances  et  plus 
que  tout  cela  pour  les  Irais  de  considérables  assoriimens  des  dits 
produits  naturels  dans  la  classe  des  végétaux  et  des  minéraux  et 
d'autres  espèces  de  curiosités  qui  ne  sont  pointconnues  en  Europe, 
desquelles  cet  estimable  sçavant  a  Tait  une  collection  à  ses  dépens, 
lesquels  étant  soutenus  par  des  Tonds  sufRsans  pourroient 
s'étendre  encore  bien  au  delà,  en  augmentant  i.  proportion  l'em- 
bellissement de  l'histoire  naturelle  dans  ces  pays  ;  il  fit  an  milien 
de  ces  circonstances  plus  qu'on  ne  pouvoit  espérer  de  ses  Tacultés 
en  se  comportant  par  un  effet  particulier  d'une  si  bonne  conduite, 
depuis  son  entrée  dans  ce  district  en  février  1782  jusqu'à  sa  sortie 
par  la  capitale  de  Santiago  en  mars  de  la  présente  innée  d'une  fa- 
çon à  avoir  acquis  l'estime  et  le  crédit  qui  est  notoire,  à  quoi  je 
peux  ajouter  avec  sûreté  que  dans  toutes  ses  opérations  le  dit  sieur 
D»  Joseph  Dombey  a  toujours  fait  voir  la  plus  parfaite  reconnois- 
sance  à  la  confiance  distinguée  qu'il  a  méritée  des  Ministres  du  Roy 
dans  le  cours  et  dans  l'usage  de  cette  commission.  Et  pour  qu'il  soit 
ajouté  foi  à  tout  ce  qui  est  cy  dessus  énoncé,  partout  où  besoin 
sera,  je  donne  le  présent  certificat,  signé  de  ma  main  et  scellé  du 
sceau  de  mes  armes. 
En  la  ville  de  la  Conception  de  Chile,  le  30  Aousl  1783. 

D"  AhBROISE  UtGGlNS  DB  VaLLBNAB. 
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CEBTlnCAT   DU   GOUVERNEUR  GËNÉRAL  DU  CHIU 

D"  Ambrosio  BeDavides,  cbevalier  de  l'Ordre  Royal  el  distingué 
de  Charles  III,  Brigadier  de  l'Inranterie  des  Armées  do  Roj,  Cou- 
TerDeur  général  de  ce  Royaume  et  Président  de  son  Audience  Royale, 
je  CRrtifle  par  la  présente,  qu'étant  arrivé  en  celte  Capitale,  vers 
la  Qn  du  mois  d'avril  passé,  D»  Josepti  Dombey,  médecin  de  Sa 
Majesté  Trës-Cb retienne,  a«ec  les  autres  sujets  de  la  Compagnie  Bo- 
tanique, destinés  par  le  Roi  Notre  Seigneur,  pour  examiner  et 
reconnoltre  en  ces  Royaumes  les  minéraui,  végétaux  et  animaux 
de  cette  Amérique  méridionale,  il  a  démontré  compleltemenl  sa 
sage  conduite  et  son  beau  maintien,  son  affabilité  et  sa  bonne 
correspondance  avec  les  habitans,  avec  une  eiacle  aplicalion  sur 
l'accomplissement  de  sa  commission  :  pour  lequel  objet  il  est  passé 
avec  une  permission  de  ce  Gouvernement,  et  une  Commission  par- 
ticulière de  H.  le  Régent  de  celle  Audience  Royale  et  visiteur  des 
finances  du  Royaume,  D»  Thomas  Alvarez  Açevedo  à  la  Province 
de  Coquimbo,  pour  reconnoitre  les  mines  de  vif  argent  de  la 
Jarilla  et  Andacollo,  ainsi  que  les  autres  métaux,  afin  d'avancer 
leur  exploitation  conformément  aux  ordres  de  Sa  Majesté,  dont  il 
8  fait  les  diligences  correspondantes  et  à  ses  propres  frais  sans 
apointemens  ny  gratification  des  finances  Royales  s'étant  égale- 
ment dédié  au  service  du  bien  public,  dans  sa  faculté  de  médecine, 
gratuitement  et  sans  percevoir  aucun  émolument,  de  même  que 
dans  tout  ce  qui  lui  a  été  ordonné  et  prévenu  par  les  supérieurs 
respectifs  du  Royaume  avec  une  entière  soumission  et  respect  aai 
Chefs  et  aux  Justices  Royalles,  en  observant  les  lois,  statuts  et 
droit  de  la  couronne  catholique  et  à  la  demande  dudit  D°  Joseph 
Dombey,  pour  lui  servir  de  preuve  jai  donné  le  présent  certificat, 
signé  de  ma  main,  scellé  du  sceau  de  mes  armes  en  la  ville  de 
Santiago  de  Chile  le  28  septembre  1780. 

Ambhoise  de  Bbkavide. 

Par  ordonnance  de  Mgr.  Judas  TnAoéE  Rgran,  secrétaire. 

No  298. 

Le  vice-roy  du  Pérou  joint  icy  le  témoignage  dans  lequel  est 
accréditée  l'eiactitude  avec  laquelle  le  Botaniste  francois  U.  Dom- 
bey, a  rempli  sa  commission,  lequel  informe  que  moyennant  icelui 
qu'il  a  donné  sur  sa  bonne  conduittc,  il  s'est  rendu  digne  que 
V.  E.  fasse  passer  cette  connoissance  à  la  Cour  de  France  comme  le 
sollicite  la  partie  intéressée. 
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LETTHB  DE  D°  lUGUStlN  TAURBGUI  A  S.  BYC.  D"  JOSEPH  GALVEZ 

Je  remets  entre  les  mains  de  V.  E.  le  témoignage  cy  joint,  lequel 
a  été  remis  pour  cet  objet  entre  les  miennes  par  D»  Joseph  Dom- 
be;,  Hédecin  Botaniste  de  S.  M.  T.  C,  dans  lequel  il  est  eiprimé, 
comme  V.  E.  le  verra  vérifié,  le  travail  continuel  auquel  il  s'est 
apliquê,  dans  ses  découvertes  et  examen  des  productions  natu- 
relles auxquelles  11  a  été  destiné  par  sa  Cour,  en  parcourant  diffé- 
rentes Provinces  de  ce  Royaume,  dans  lesquelles  il  a  Tait  voir  au 
surplus  sa  charité,  en  assistant  les  Pauvres  malades,  en  leurTour- 
nissant  généreusement  les  medicamens.  Son  zèle  et  son  amour  à 
l'obéissance  de  notre  souverain  a  été  manlTesIé  clairemenl  dans 
les  troubles  passés  du  Royaume,  puisque  lorsquej'avols  disposé  de 
cantonner  les  troupes  dans  les  Provinces,  ledit  U.  Dombey  se 
trouvolt  dans  la  même  saison  dans  celle  de  Huanuco  ou  il  a  offert  sa 
Personne  et  la  somme  de  mille  Piastres  lortes  en  argent,  avec 
vingl  charges  de  grains  pour  la  Troupe,  et  bien  que  celte  oiïre  n'ail 
point  été  admise  elle  ne  mérite  pas  moins  toute  attention  et  recon 
noissance.  Son  Instruction  Politique  n'est  pas  moins  dignt 
de  lui,  ainsi  que  la  condultle  réglée  avec  laquelle  il  s'est  comporté, 
en  méritant  par  de  si  estimables  vertus,  la  considération  et  l'agré- 
ment de  toutes  classes  de  Personnes  par  ou  il  a  passé  ;  et  sa  de- 
mande se  réduisaiiL  à  ce  que  V.  E.  ayant  examiné  son  mérite 
elle  veuille  bien  informer  la  Cour  de  France  de  l'exaclitude  avec 
laquelle  il  a  rempli  sa  commission,  ainsi  que  de  ses  bons  pro- 
cédés ;  il  m'a  paru  devoir  représenter  à  V.  E.  tout  ce  qui  est  exposé, 
aSn  que,  comme  je  l'espère,  il  vous  plaira  condescendre  au  désii 
de  la  partie  intéressée. 

Notre  Seigneur  vous  ait  en  sa  sainte  garde  comme  je  le  désire 
Lima,  16  décembre  I7S3. 

Mgr,  je  baise  les  muns  a  V.  E.  et  suis  son  alTectionné  servi' 
leur. 


(fiiM.  du  Mus.) 
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Lettre!  d'Açeredo'  ADomtaey. 
1783 

Santiago  de  Chile,  te  15  mars  1783. 
HoQsieur, 

Il  y  a  looglemps  que  je  désire  trouver  un  sujet  intelligent  dus 
la  coDQaiEsance,  toy  et  bénéOce  des  mëlauz  de  vif  argent,  poDC 
le  charger  de  la  spéculation  et  de  l'examen  de  ceux  qui  sa  tireot 
d'un  cAteau  situA  à  douze  lieues  de  distance  de  la  ville  de  Serem, 
capitale  de  la  province  de  Coquimbo;  et  étant  ioformé  que  vous 
possédez  l'instruction,  la  capacité  et  toutes  les  autres  qualités  né- 
cessaires pour  la  pratique  de  cette  diligence,  avec  la  prolixité*  re- 
quise, et  que  je  désire  pour  pouvoir,  en  vertu  du  résultat,  Toroier 
un  entier  jugement  de  l'état  et  de  la  valeur  actuelle,  et  de  l'espoir 
qu'on  peut  avoir  desdits  mélaui  ainsi  que  du  cMeau  et  des  mines 
qui  les  produisent,  j'ai  pensé  qu'il  seroit  très  utile  et  convenable 
pour  le  service  du  Hoy,  de  vous  charger  de  cède  vériBcatioaet 
examen  :  et  pour  pouvoir  traiter  et  délibérer  ce  qui  convient 
sur  cet  objet  imporlant,  avec  la  régularité  requise,  j'espère  qu'en 
réponse  ll  celte  présente,  vous  me  direz  si  vous  avez  quelque  obs- 
tacle ou  quelque  embarras  pour  accepter  cette  ditte  commission,  et 
prendre  à  voire  ctiarge  et  soin  tout  ce  qui  est  relatif  aux  fins  et 
aux  objets  dont  il  est  fait  meniion  ,  bien  entendu  que  les  dépenses 
et  les  fraii  préds  qui  se  feront  pour  cela,  seront  ponctuellement 
satisfails  par  les  Unances  du  Roy.  Dieu  vous  ait  en  sa  sainte  garde. 

Je  vous  baise  les  mains  et  suis  votre  affectionné  serviteur. 

Tradvetion  du  temps  (Bibl.  du  Muséum), 

Santiago  de  Ckile,  le  20  maj  1783. 
Monsieur, 
En  conséquence  de  ce  que  je  vous  ai  marqué  dans  ma  lellre  du 
15  du  courant,  et  ayant  examiné  votre  réponse  du  même  jour,  j'ai 
résolu  d'accord  avec  M.  la  Président  Gouverneur  et  Capitaine  Géné- 
ral du  Royaume  *  de  vous  charger  de  reconnottre  et  d'examiner  les 
mines  et  métaux  de  vif-argent  du  cdteau  nommé  La  Jarilla,  situé 
dans  la  partie  de  Andacollo,  à  peu  de  distance  de  la  ville  de  la 

1.  On  a  dfji  va  plus  haut  que  D°  Tboma«  Alvnrei  Açevedo  était 
■  Régent  de  cette  Audience  Royale  et  viaiteur  des  finances  dn 
Royaume  ■. 

2.  Voy.  plus  haut,  p.  408. 

3.  D>  Ambrosio  fienavides  (t.  plus  haut,  p.  tlO). 
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Serena,  capitale  de  la  Province  de  Coquimbo  :  en  celte  intelligence, 
et  parce  que  cela  convient  et  est  très  nécessaire  pour  le  service  du 
Roj,  quB  cette  commission  soil  remplie  le  plus  promptement  et  le 
plus  exactement,  qui  a  pour  but  en  substance  de  spéculer,  d'éclaircir 
et  de  montrer  l'état  actuel  dudit  coteau  el  mines,  la  nature  et  la 
lof  de  ces  métaux  et  les  avantages  et  les  utilités  que  sûrement  et 
probablement  on  peut  espérer  de  son  exploitation  et  bénéfice,  je 
suis  dans  la  conllance  que  si  vous  prenez  cette  adaire  à  crauravcc 
le  zèle  et  l'activité  que  son  importance  demande  et  que  j'ai  reconnu 
en  votre  Personne,  j'aurai  la  satisfaction  de  la  voir  évacueri  com- 
plète m' en  toutes  ses  parties,  bien  auparavant  la  fin  de  la  pré- 
sente saison  de  l'hyver,  qui  selon  ce  que  vous  m'observez,  n'est 
pas  propre  pour  les  opérations  de  son  principal  ministère  et 
exercice. 

Bien  que  je  vous  aie  sigitillé  verbalement  tout  ce  qui  m'a  paru 
convenable  pour  le  plus  enlieraccomplissement  de  cette  commission, 
en  TOUS  observant  les  objets  et  les  Uns  à  quoi  elle  se  dirige,  malgré 
cela,  je  ne  peux  m'empêcher  de  vous  charger  particulièrement,  que 
de  toutes  les  carrières  ou  mines  de  vif-argent  que  vous  reconnollrez 
dans  ledit  céleau,  vous  en  aporliez  un  assortiment  d'échantillons 
assez  grand,  pour  en  Taire  plusieurs  esssais  icj  et  à  Lima,  en  lâ- 
chant qu'ils  viennent  séparés,  et  leurs  marques  el  signaux  respec- 
tifs et  relatifs  aux  autres  par  lesquels  on  doit  distinguer  les  mines, 
pour  faciliter  la  clarté  et  l'intelligence  de  tout  ce  qui  se  pratiquera 
et  s'exécutera  dans  celte  affaire,  de  façon  que  dans  tous  les  tems 
et  dislances  quelconques,  ou  puisse  le  comprendre  et  avoir  présent 
l'endroit  ou  le  parage  d'où  on  a  tiré  chaque  pièce  ou  pierre  de 
métal  qu'on  essayera. 

Pour  tout  ceci  il  conviendra  beaucoup  de  leverun  plan  minutieux 
dudit  coteau,  avec  une  démonstration  claire  et  spécifique  de  toute 
son  enceinte,  et  sa  dimension,  sa  grandeur  et  circonférence,  car- 
rière et  raines;  en  cette  intelligence  que  n'ayant  pas  pu  vous 
donner  la  facilité  de  faire  marcher  avec  vous,  pour  cet  effet,  un 
des  dessinateurs  de  l'expédition  Botanique,  comme  je  l'avois  pro- 
jette, vous  ferez  en  sorte  de  charger  quelqu'inlelligent  du  Pays  de 
cette  opération,  en  le  dirigeant  pour  la  réussite  et  en  supléanl  à  la 
faute  du  Dessinateur  le  mieux  qu'il  sera  possible. 

Vous  trouverez  cy  joint  le  Passeport  de  U-  le  Président  et  mes 
lettres  de  recommandation  pour  le  Gouverneur  et  pour  l'Adminis- 
tration des  Tabacs  de  Coquimbo  et  pour  D"  Joseph  Guerrero  ha- 
bitant de  cette  Province,  afin  que  par  tous  les  moyens  possible  il 

I.  Dans  le  seos  de  vider. 
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TOUS  rscilitc  toutes  les  assistaaces  qui  pouiroient  tous  être  aécei- 
saires  pour  remplir  promptement  et  ei&ctemeDt  l&d'*  commission. 
Vous  tiendrei  uae  note  des  fraix  el  des  dépenses  que  tous  Terei, 
pour  la  présenter  i  voire  retour  aBa  qu'on  tous  les  rembourse  et 
que  tous  soyez  sali  sfaît  par  les  finances  Royalles,  selon  que  Je  tous 
]'ai  offert,  et  de  tout  ce  qui  arriTera  touchant  i  l 'éclairasse ment 
que  l'on  désire,  tous  m'en  inrormerei  en  lems  et  lieu.  Notre  Sei- 
gneur TOUS  ail  en  sa  sainte  garde'.  {Ibid.) 


Santiago  de  Chile,  le  i  Septembre  <7S3. 
Monsieur, 

Par  le  contenu  et  la  relation  el  description  des  mines  de  vif-ar- 
gent  de  la  Jarilla  et  Andacolto  que  vous  m'aTez  remis  triple  en 
datte  du  30  Aoust  dernier,  BTec  un  même  nombre  de  Plans  Gio- 
mélriques  et  un  perspectiT  desdits  minéraui  et  des  mélaux  néces- 
saires pour  Taire  plusieurs  essais  dans  cette  Capitale  et  autres  fins 
exprimées  dans  la  ditte  Relation,  je  comprends  que  vous  avez 
évacué  complètement  la  commission  que  j'ai  conBée  à  vos  soins 
pai-  ma  lettre  du  20  may  de  la  présente  année,  pour  la  recon- 
noissance  et  l'eiamen  des  dittes  mines  :  en  conséquence  je  ne 
puis  m'empécher  de  vous  participer  par  la  présente  que  j  e  suis  sa- 
tisrait  et  recoonoissanl  de  la  ponctualité,  du  zèle  el  de  l'amour 
pour  le  service  Royal,  avec  lequel  vous  vous  Aies  acquitté  de  cette 
Commission. 

Je  suis  aussi  intormé  que  le  Gouverneur  de  Coquimbo,  D»  Gre- 
gorio  Dimar  de  Bchaurren.  a  payé  de  sa  bourse  les  Irais  qui  ont 
été  laits  pour  nettoyer  et  dessécher  les  dittes  mines,  afin  d'en  re* 
tirer  lesdits  métaux,  de  laquelle  dépense  il  a  lait  une  donation 
gratuite  en  laveur  de  Sa  Majesté.  Pour  ce  qui  regarde  celles  que 
TOUS  avez  laites  dans  votre  voyage  et  autres  diligences  relatives 
à  l'accomplissement  de  la  ditte  Commission,  en  présentant  vos 
Complea,j'ordoonerai  qu'ils  TOUS  soient  remboursés  paries  finances 
du  Roy,  ainsi  que  je  vous  l'ai  marqué  dans  ma  ditte  lettre  du  20 
may. 

1.  Suit  la  passeport  anaoncë  du  Président  Ambrosio  de  Benavids 
adressé  aui  ••  Corregidora  et  Justices  des  passages  de  cette  ville  k  celle 
de  Coquimbo  ».  Le  corregidor  devra  pourvoir  Dombcy  ■  de  quelque 
persoune  iotelligente  et  pratique  et  il  a'ea  trouve  dans  sa  juridiction, 
pour  prendre  les  diuenslaaa  et  formea  des  desseins  de  ces  paragei, 
pour  l'accompageer  dans  les  découvertes  et  les  opérations  qu'il  fera, 
en  subvenant  aux  dépeases  qui  seront  occasionnées  par  l'Aisodé 
qu'oD  lui  donnera  et  eu  en  doanaut  put  i  ce  Tribunal  etc...  • 


Douze.  bvGoogle 
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Vous  sçaurei  déjà  que  sur  le  motif  d'avoir  rencontré  par  hazard 
un  sujet,  qui  a  démontré  avoir  quelque  inleltigeni^e  dans  les  mé- 
laui  de  vir-argent,  on  construit  aduellemeni  à  sa  direction  un 
fourneau  et  d'autres  uatenciles,  qu'il  a  dit  être  nécessaires  pour 
mettre  en  eiécution  les  essais  qu'il  a  offert;  dans  cette  suposition 
j'espère  qu'à  votre  retour  en  cette  Capitale,  vous  me  ferez  le  plai- 
sir de  continuer  en  aidant  par  vos  lumières  et  votre  intelligence 
«ux  dittes  opérations,  jusqu'à  ce  qu'on  soit  venu  à  bout  de  démon- 
trer et  d'éciaircir  la  véritable  Loy  desdits  métaux,  avec  la  sûreté 
la  plus  possible.  Dieu  voua  ait  en  sa  sainte  garde...  Je  vous  baise 
les  mains  et  suis  votre  serviteur.  (Ibid.) 


Sanliago  de  CliiU,  le  i  Septembre  1783. 
Monsieur, 

Par  votre  lettre  du  5  courant,  je  suis  informé  de  la  générosité 
avec  laquellB  vous  cédez  au  bénéfice  des  finances  du  Hoy  les  frais 
et  les  dépenses  que  vous  avez  fait  dans  votre  voyage  de  Coquimbo 
pour  reconnottre  les  mines  de  vif-argent,  dont  je  vous  ai  chargé 
par  ma  lettre  du  20  Mars  de  la  présente  année,  et  en  même  lems 
de  la  franchise  avec  laquelle  vous  oITrez  de  vous  détenir  en  ville 
jusqu'à  la  conclusion  des  elTets  et  expériences,  que  l'on  doit  y  faire 
avec  les  métaux  que  vous  avez  envoyés  desdittes  raines,  pour  as- 
surer et  garantir  autant  qu'il  sera  possible  l'idée  qu'on  doit  se  for- 
mer de  leur  loy;  je  rendrai  compte  de  tout  ceci  à  S.  M.  par  la 
voie  de  Son  Bi°*  11.  U"  Joseph  de  Galvez  secrétaire  d'Etat  au  dé- 
parlement Universel  des  Indes,  quand  Je  lui  donnerai  part  du  ré- 
sultat de  cette  négociation.  Mais  pour  ce  qui  regarde  votre  dé- 
tenUon  en  celte  Ville,  je  dois  vous  dire  que  mon  intention  n'est 
pas  de  TOUS  voir  détenu'  pour  ce  motif  ni  retardé  le  cours  régu- 
lier de  l'expédition  principale  de  la  Commission  botanique  dont 
Aous  êtes  chargé,  j'espère  que  pour  pouvoir  délibérer  avec  fonde- 
ment sur  ce  qui  conviendra  le  mieux  à  ce  sujet,  est  d'en  donner 
part  à  H.  le  Vice  Roy,  selon  ce  que  vous  m'avez  proposé  ;  vous  me 
ferez  le  plaisir  de  me  faire  savoir  le  tems  auquel  vous  devez  en- 
treprendre votre  volage,  en  éloignant  de  ce  nouveau  motif  de  dé- 
lay,  et  celui  que  vous  pourrez  bonnement  rcsier  icy  sans  préjudice 
ny  retard  de  laditte  principale  mission  dont  vous  êtes  chargé. 

Dieu  vous  ait  en  sa  sainte  garde.  —  Je  vous  baise  les  mains  et 
suis  ïotre  serviteur.  {Ibid.) 

1.  Retenu. 
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OOHHDMCATIOXS  DE  J.  DE  CUVEZ 


Commniiiofttloiis  de  J.  de  GmlTOE  &  Ortega  et  k  Rnli. 
(1781-178S) 


GALVEZ  A  ORTEGA. 

Monsieur, 

J'ai  appris  par  votre  lettre  du  24  novembre  durnier  le  bon  élit 
dans  lequel  sont  arrivées  les  treize  petites  caisses  envoyées  parles 
botanistes  du  Pérou,  il  en  manque  i  pour  compléter  les  dii-scpl 
qu'on  avoit  embarquées  sur  le  navire  le  Bon  conseil,  mais  on  doit 
attribuer  cette  diminution  de  nombre  au  malheur  qu'a  éprouréce 
bâtiment  de  tomber  entre  les  mains  des  Anjïlais.  Parmi  les  13 
caisses,  il  en  est  sii  que  M.  Dombe;  botaniste  envoyé  à  la  cour  de 
France  et  que  vous  voudrez  bien,  M',  Taire  remettre  à  l'ambassa- 
deur, en  retirant  touleTois  un  habillement  d'Incas  qui  doit  être 
placé  dans  le  cabinet  royai  de  celte  cour,  selon  la  volonté  de  Sa  Ma- 
jesté. 

Je  vous  annoncerai,  M',  les  ordres  du  roi  relativement  â  la  pla- 
tine ou  or  blanc.  J'ai  présenté  à  Sa  Majesté  la  caisse  qui  contient 
les  essais  faits  sur  ce  métal  qui  vous  a  été  remis  à  cet  elTet  pour 
H'  le  comte  de  Milly  avec  la  copie  du  mémoire  qu'il  a  présenté  i 
l'académie  royale  des  sciences  de  Paris. 

Je  reste  chargé  de  l'analyse  par  laquelle  vous  vous  êtes  convaincu 
que  le  sel  des  c61es  de  la  mer  du  Sud  n'étoit  pas  comme  on  l'avoil 
imaginé,  du  nytre  ni  du  salpfitre,  ainsi  vous  pourrez  l'annoncer 
aux  botanistes  du  Pérou  aBn  qu'ils  n'en  envoyent  plus  ainsi  qu'à 
leurs  correspondants  de  Paris,  Ecrivez  d'ailleurs  à  M.  Dombey, selon 
les  ordres  du  roy,  qu'il  envoyé  un  herbier  aussi  complet  pour  le 
nombre  des  plantes,  leur  momenclature  et  leurs  descriptions  que 
celui  qu'il  a  tait  passer  en  France. 

Je  vous  recommande  en  Gnissant,  M',  de  distribuer  les  graines 
selon  l'utile  but  que  vous  vous  êtes  proposé,  de  faire  placer  lea 
morceaux  d'histoire  naturelle  au  cabinet  du  roi,  de  faire  encadrer 
les  dessins  et  de  remelire  les  herbiers  aux  botanistes.  Vous  pour- 
rez vous  servir  pour  cela  du  dessinateur  botaniste  don  Bruno  Sal- 
vador y  Carmona  que  je  prie  par  cette  lettre  de  vouloir  bien  con- 
courir à.  ce  dessein.  Que  Dieu  vous  donne.  M',  une  longue  vie. 

Du  Pardo,  au  palais  du  roi  d'Espagne  le  30  janvier  1781. 
Joseph  de  Galvez. 
Traduction  du  temps  (Bibl.  du  1/us.) 
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UËHOIRE  DE  L'ACADËHIE  ROYALE  DES  SCIENCES 


OALVEZ  A  ROIZ 

Lob  dos  lomos  en  Folio  que  Vmd.  me  diri^o  con  fha  de  10  de 
Abrildel  mes  proximo  pasado  de  orden  del  Rey  al  primer  catedra- 
tico  del  Jardin  Botanico  D"  Casimiro  Gomez  Ortega  a  Bn  de  q.  los 
tenga  dispuestos  para  quando  S.  H.  tenga  a  bien  que  se  coœu- 
niquen  al  publico  ios  descubrimientos  que  se  han  hecho  en  esta 
eipedicion.  Sin  embargo  de  q'  por  H'  Dombey  Companero  en  ellas 
y  tambien  por  la  Corte  de  Francis  se  haiia  prelendido  que  se  le 
enlregasen  los  73  cajooes  de  produccioneg  naturales  q*  esto  Bota- 
nico havia  dirigido  desde  Lima  ;  ha  resuelto  S.  H.  q'  con  inslruc- 
ciOD  q*  debe  formar  el  refertdo  Ortega  pase  desde  luego  uno  de  sus 
discipulos  del  Jardin  Botanico  a  entregarse  «n  Cadiz  de  todo  lo 
que  Dombey  traiga  duplicado,  y  de  la  mitad  de  lo  demas  que  con- 
duzca  sinestracircunslancia.  Acuyo  Qn  se  han dado  las oportunas 
disposictones  como  igualmante  para  dejar  asegurado  q*  dho  Pro- 
fesor  no  publique  cosa  alguna  perleneciente  à  la  citada  eipedi- 
cion hasta  la  venida  de  Vmd.  y  démos  empleados  en  ella,  por  ser 
muy  correspond  lente  que  las  observaciones  y  trabajos  salyan 
UDidos,  y  ne  se  defraude  en  nada  à  la  gloria  q*  a  nuestra  nacion 
leperteneca.  Aranjuei,  S  de  Abril  de  1785. 

José  Galvez, 


Mémoire  de  l'Académie  Royale  des  Sciences  (1784). 

22  août  nu. 
En  1775,  H.  Dombey  a  passé  par  ordre  du  Roi  dans  l'Amérique 
méridionale  pour  y  Taire  des  recherches  et  observalions  sur  la  bo- 
tanique et  sur  les  autres  branches  de  l'histoire  naturelle  ;  il  s'y  est 
livré  avec  un  courage  el  un  zèle  inratigables.  En  1779  il  St  un  envoi 
précieui  dont  partie  lut  détournée  et  gâtée  dans  les  douanes  espa- 
gnoles. Un  envoi  do  75  caissons  est  actuellement  en  route,  et  la 
précaution  qu'a  prise  U.  Dombey  de  l'annoncer  à  l'avance,  a  mis 
U.  le  comte  de  Vergennes  à  portée  de  prévenir  le  ministère  espa- 
gnol et  d'assurer  la  rentrée  intacte  en  France  de  cet  envoi,  qui 
coDiient  un  immense  herbier,  une  nombreuse  collection  de  mines, 
et  plus  de  cent  livres  de  platine,  substance  précieuse,  et  qu'il  est 
très  important  de  soumettre  à  des  essais  en  grand. 

27 
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Ttnt  de  travaux  ont  altéré  la  santé  de  H.  Dombcy  saos  iliminner 
son  courage;  d'après  ks  dernières  nouvelles,  attaqué  d'une  mala- 
die grave,  il  ne  l'occupoit  que  de  l'embarquement  de  ses  caissou, 
avec  lesquels  il  devoit  faire  la  traversée,  s'il  vivoit  encore.  Il  arri- 
vera donc  peut-éire  incessamment  en  Espagne,  char^  du  thiit  de 
s«s  recherches,  mais  dénué  d'argent,  malade  et  nod. 

L'Académie  des  sciences,  instruite  de  ces  laits  par  sa  correspon- 
dance, croit  defoirles  exposer  à  Monsieur  le  Controlleur  général, 
e(  lui  demander  de  pourvoir  aux  secours  dont  ce  savant  estimabls 
aura,  en  débarquant,  le  besoin  le  plus  urgent.  D  est  donc  supplié 
de  vouloir  bien  donner  des  ordres  aux  Consals  de  F^-ance  en 
Espagne,  pour  que  H.  Dombey  reçoive  b  son  arrivée  l'argent  et  les 
secours  nécessaires  pour  revenir  en  fVance. 

L'Académie  se  réserve  de  solliciter  par  la  suite,  Honsieur  le 
Controlleur  général,  pourfaire  obtenir  i  M.  Dombey  la  juste  récom- 
pense de  ses  travaux,  si  les  sciences  ont  eu  le  bonheur  de  le  con- 
server. 


CorrMpondanee  da  Comte  d'AngirUlen 
(178*1785} 


NÉUOtRC  DU  26  NOVEHBBE  1784 

M  novembre  17U. 

H.  Turgot  dont  le  zèle  pour  le  progrès  de  toutes  les  sciences 
est  connu,  avoit  envoyé  pendant  son  administration  des  finances, 
le  S'  Dombey,  habile  botaniste  et  minéralogiste,  pour  faire  au 
Pérou  et  dans  les  parties  voisines  de  TAmérique,  des  recherches 
pour  la  perfection  de  la  botanique  et  de  l'histoire  naturelle  en 
général.  11  lui  flt  obtenir  pour  racililer  cet  objet  le  titre  de  bota- 
niste de  Sa  Majesté  Très  Chrétienne. 

Le  S'  Dombey,  pour  remplir  ces  vues  de  H.  Tnrgot,  a  fait  des 
voyages  très  dispendieux  soit  dans  le  Chili,  soit  dans  les  parties 
adjacentes  de  l'Amérique  comme  aux  sources  de  le  rivière  de  Pan- 
guai  et  de  Rio  de  la  Piala;  il  a  dessiné  une  multitude  de  plantes 
inconnues  jusqu'i  ce  moment  k  l'Europe  et  donné  des  descriplioos 
plus  complètes  d'une  foule  d'autres;  il  a  ramassé  un  herbier  im- 
mense ;  il  a  parcouru  toutes  les  mines  célèbres  de  cette  partie  de 
l'Amérique,  et  Tormé  de  tous  ces  objets  une  collection  la  plus  îm- 
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raeDse  et  la  plus  ricbs  qui  ait  jamais  été  envoyée  de  cette  partie 
du  monde.  Bile  consiste  en  73  caisses  embarquées  sur  le  vaisseau 
de  Registre  le  Péruvien,  qui  ne  doit  pas  tarder  d'arriver  à  CadU. 

On  attend  par  le  même  vusseau  le  S'  Dombey,  s'il  n'est  pas 
mort  en  Amérique  d'une  dissentérie  dangereuse,  dont  il  msrqnoit 
en  février  dernier  avoir  été  attaqué  dans  ses  courses  laborieuses, 
ou  s'il  n'a  pas  Raccombé  aux  Tatigues  de  sa  traversée.  Hais  il  est 
du  moins  certain  qu'il  arrivera  ft  Cadix  absolument  épuisé  de  toutes 
ressources  et  sons  un  sol,  ayaot  tout  sacrifié  pour  remplir  les  vues 
de  sa  mission.  Il  est  impossible  aussi  qu'il  ne  soit  pas  dans  un 
état  de  sauté  exigeant  beaucoup  de  soins  et  de  menagemens. 

Monsieur  le  Cootrotleur  général  est  instamment  prié  par  H.  le 
Comte  d'Angivillers  de  pourvoir  aux  secoars  dont  aura  besoin  le 
S^  Dombey  à  son  arrivée  en  Europe,  s'il  est  assez  beureux  pour 
y  toucher.  Il  faudroit  pour  cela  qu'il  écrivit  incessament  au  Consnl 
de  France  à  Cadix  pour  qu'il  l'accuetllit  et  lui  donnât  les  sommes 
dont  il  aura  besoin  pour  se  vêtir,  vivre  pendant  le  séjour  qu'il  fera 
i  Cadix  et  s'embarquer  avec  ses  caisses  sur  quelque  vaisseau 
françois. 

(Arth.  Nai.) 


D  ANGIVILLEHS    A  J.   DOUBBY 

A  Vertaillu,  le  11  mars  IISS. 

Je  viens.  Monsieur,  de  recevoir  par  M.  le  comte  de  Vergennes  la 
nouvelle  de  votre  arrivée  à  Cadix  sur  le  vaisseau  de  registre  le 
Firuvien  avec  les  73  caisses  d'histoire  naturelle  que  vous  avez  ras- 
semblées, tant  au  Pérou  qu'au  Chili  et  que  vous  m'aviez  annoncées 
par  vos  diDérenles  lettres,  lorsqu'enfln  j'ù  reçu  de  vous  les  nou- 
velles directes  que  j'attendois.  Après  tant  d'inquiétudes,  que  nous 
avons  eues  ici  sur  votre  sort,  je  dois  vous  féliciter  de  grand  cceur 
sur  votre  arrivée.  Je  vous  dirai  même  que  le  sieur  Thouin  ayant 
reçu  par  le  duc  de  l'Infantado  la  nouvelle  de  l'arrivée  du  vaisseau 
le  PA-utrfensans  aucune  nouvelle  de  l'arrivée  de  vous  personnelie- 
lement,  nous  vods  avons  tenu  pour  vicUme  de  votre  amour  et  de 
votre  zèle  pour  l'histoire  naturelle.  J'allois  en  conséquence  en- 
voyer quelqu'un  à  Cadix;  mais  M.  le  comte  de  Vergennes  m'a 
détrompé  i  ma  grande  satisfaction. 

Il  est  maintenant  nécessaire  que  vous  sachîezi  si  vous  ne  l'avez 
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pas  déjà  appris,  que,  lorsqu'il  a  élé  question  des  mesures  à  prendre 
pour  la  conservatioQ  des  objets  coatenus  dans  les  73  caissoas  «t 
que  l'on  a  demandé  au  ministère  espagnol  d'ordonner  que  rien  ne 
fût  ouvert  qu'en  présence,  ou  de  vous,  ou,  à  votre  déraut,  de 
quelqu'un  envoyé  à  cet  effet,  il  a  annoncé  que  l'intention  de 
Sa  Majesté  Catholique  étoit  de  partager  les  objets  contenu) 
dans  ces  caisses;  il  y  a  apparence  qu'il  n'altendoit  pas  que  vous 
envoyassiez  pour  le  roi  d'Espagne  une  collection  aussi  précieuse 
et  peut-être  plus  encore  que  celle  qui  étoit  destinée  pour  te  roi 
de  France;  ce  que  j'ai  lieu  de  croire;  mais  tout  ce  qui  éto  il  destiné 
pour  Sa  Uajesté  Catholique,  ayant  éprouvé  la  fortune  de  li  mer, 
il  est  aujourd'hui  honnête  et  décent  de  lui  ofTrir  de  partager  dans 
ce  qui  éloit  pour  S.  M.  T.  C.  M.  le  comte  de  Vergennes  a  été  de 
cet  avis  et  a  dû  en  faire  l'offre  au  ministère  espagnol  et  je  crois 
devoir  vous  inTonner  à  cet  égard  des  intentions  du  Roy,  alin  que 
vous  vous  conduisiez  en  conséquence  avec  les  otflciers  du  Bureau 
de  la  contraclation  des  Indes. 

A  l'égard  de  l'envoy  des  caisses  qui,  par  le  triage  Tait  pour  la 
Cour  d'Espagne,  se  réduiront  i  peu  près  à  la  moitié,  je  vois  que 
vous  avez  pensé  comme  moi  qu'il  étoit  à  propos  de  les  embarquer 
sur  un  vaisseausûrallant  deCadixdansundenosportsde  France, 
comuMi  Aantcs  ou  mieux  encore  le  Bavre,  d'où  les  30  ou  40  caisses 
arriveroient  facilement  h  Paris;  j'approuve  en  conséquence  toulà 
Tait  ce  parti,  et  il  ne  me  reste  qu'à  souhaiter  que  vous  acheviez 
heureusement  le  reste  de  votre  voyage  jusqu'à  Paris  en  passant 
par  Madrid  ainsi  qu'il  convient  pour  rendre  au  ministèro  espagnol 
compte  de  voire  mission.  H.  le  Comte  de  Vergennes  écrit  parle 
même  courrier  à  M.  de  Bourgoing,  chargé  des  affaires  de  S.  M.  à 
Madrid,  pour  vous  recommander  à  lui,  et  le  charge  de  vous  re- 
commander au  ministère  espagnol  ainsi  que  vous  le  désirez. 

J'ai  l'honneur  d'être  Monsieur  votre,  etc. 

P.  S.  Toutefois  il  ne  faut  pas  vous  trop  presser  à  l'égard  du  par- 
tage, parce  que  peut-être  le  ministère  français  obtiendra  du  minis- 
tère espagnol  que  l'envoy  des  caisses  soit  fait  sans  qu'elles  soJenl 
ouvertes  ailleurs  qu'en  France  ;  on  fait  encore  pour  cela  une  ten- 

Quant  au  remboursement  des  frais  faits  pour  cette  immense 
collection  vous  devez  compter  sur  mes  soins  réunis  avec  ceus  de 

M.  le  comte  de  Vergennes. 

{AFch,  Sat.) 


3,a,l,zc.bvG00gIe 


CORRESPONDANCE  DU  COMTE  D'ANGIVILLER 


MÉMOIRE  A  H.    DB  GALONNE 

Juillet  nss. 
Monsieur  le  conlrAleur  général  a  certaine  ment  été  inrornié  de 
l'arrivée  de  H.  Dombe;  à  Cadii.  Ce  naturaliste  y  a  trouvé  )e  con- 
sul du  Roy  DU  la  personne  qui  le  représente,  prévenu  de  son 
arrivée  et  il  en  a  reçu  tout  l'accueil  qu'il  pouvoit  attendre  de  la 
recommandation  de  Monsieur  le  contrAlenr  général.  Il  va  s'occuper 
en  ce  momeot  d'une  opéralion  convenue  entre  les  cours  de  France 
et  d'Espagne,  après  laquelle,  c'est-à-dire  dans  environ  6  semaines, 
il  sera  en  état  de  revenir  en  France,  ce  qu'il  Tera  en  passant  par 
Madrid. 

Mais  il  est  nécessaire  de  lui  procurer  les  moyens  d'efTecLuer  ce 
retour  et  de  payer  &  Gadii  les  dettes  que  l'état  où  il  est  arrivé  a 
du  nécessairement  lui  Taire  conlracler  :  sur  quoi  il  est  à  observer, 
que  quoiqu'on  ail  dit  que  M.  Dombey  avait  contracté  une  detle 
très  forte  dans  l'exécution  de  sa  mission,  il  n'a  reçu  du  gouverne- 
ment Espagnol  que  ce  qui  lui  avoit  été  assigné  par  année,  par 
M.  Turgot,  cl  les  gratiQcations  en  suppléruenl  qui  lui  avoient  été 
accordées  par  M.  Taboureau  et  M.  Necker  ;  il  n'a  enOn  consommé 
dans  ces  emprunts  que  ses  appointemens  jusqu'au  1*'  décem- 
bre 1784.  En  sorte  que  depuis  cette  époque  toutes  les  dépenses  de 
son  voyage  ont  été  à  ses  frais. 

Dans  ces  circonstances  M.  le  comte  d ' Angi ville rs  prie  Monsieur  le 
contrôleur  général  de  vouloir  bien  pourvoir  de  la  manière  conve- 
nable aux  dépenses  nécessaires  que  M.  Dombey  a  à  faire  tant  à 
Cadix  que  pour  son  retour  en  France.  Il  lui  eut  dû  déjà  plus  d'une 
demie  année  de  son  Iraitement  et  en  conséquence  on  ne  peut 
moins  lui  accorder  eu  ce  moment  qu'une  année  de  ce  traitement 
c'est-à'dire  6000#-  et  même  vu  l'état  de  dénuement  et  de  mauvaise 
santé  où  il  est  arrivé,  une  somme  de  lOODOr  ou  2000  piastres,  à 
prendre  à  Cadix. 

[Àrch.  Nal.) 
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H.   DE  GALONNE  A  H.  LE  C"  D'aNGIVILLER 

Le  ta  jmllet  17SS. 

Sur  Ia  demande  faite.  M.,  par  H.  Dombejr  a  aon  anÎTée  àCadii, 
j'ai  engagé  le  Consul  de  France  en  cette  ville,  de  lui  donner  un 
aecoun  de  6000*-  pour  l'aider  à  aubsister  et  à  subfeDÎr  aux  (au 
occasionnés  par  l'opération  convenue  entre  le  Roy  et  Sa  Hajuté 
Catholique.  Suivant  la  réponse  que  m'a  faite  H.  de  Hongelti  l« 
16  juin  dernier.  H.  Dombe;  doit  avoir  présentement  touché  cette 
somme.  J'ai,  de  ploa,  observé  que  si  elle  élait  insuffisante,  fi 
ponrvoirois  au  sopplément  nécessaire.  Vous  voyez,  M-,  que  j'ai  pré~ 
venu  vos  désirs  i  cet  égard. 

J'ai  rbonoeur  d'être,  avec  mon  très  sincère  attachement... 
iArch.  Nat.) 


L«ttr«  du  CoatrAlenr  ginfoal  à  J.  Ooabey. 

SI  octobre  HSS. 

Sur  le  compte,  Monsieur,  qne  j'ai  rendu  au  Roi  de  la  nécessité 
où  vous  vous  êtes  trouvé  pendant  votre  sojour  au  Nrou  de  con- 
tracter pour  50  à  60.000*-  d'engagements,  i  l'effet  de  subvenir  au 
dépenses  de  ce  voyage,  et  de  l'acquisition  de  divers  objets  relatif 
aux  sciences,  Sa  Majesté  a  bien  voulu  voua  accorder  une  somme  de 
60000*-,  pour  vous  mettre  en  état  de  vous  libérer.  Elle  a  ajouté  i 
cette  grice  la  continuation  du  traitement  de  GOOOr  dont  vous 
jouissez,  jusqu'à  ce  que  vous  ayez  achevé  le  Catalogue  et  la  des- 
cription des  objets  que  vous  avez  rapportés,  et  qu'ils  soient  dé- 
posés dans  les  Cabinets  du  Roi.  Sa  Majesté  a  remis  à  cette  époque 
à  régler  la  récompense  pécuniaire  qu'elle  est  disposée  à  vous  ac- 
corder et  à  statuer  sur  les  antres  demandes  que  vous  avez  formées. 

Soyez  persuadé  de  la  sincérité  des  sentiments,  etc. 

{Areh.  Sot.) 
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InvenUirat  d«B  Collections  do  Joseph  Dombey  '. 

CONTENU  DES  5   CAISSES  BT  3  CAISSONS  ENVOYÉS 
DD   PÉROU  PAR  H.  DOHBBY  * 

Ceci  parattroit  regarder  M.  Bertm. 

1»  CAISSE 

3  Coquilles  de  l'isle  de  Talty. 

19  Vases  d'&ncieos  péruviens  dont  plusieurs  brisés. 


1.  Ces  ration*  on  inventùre*,  dont  11  Bobsiste  plusieurs  eiemplalrei , 
•ont  comerTé*  au  Uutéum,  aux  Affaires  Étr&ngArea  et  aux  Archives 
Nationales. 

2.  Ce  premier  eUTOl,  diminué  de  ce  qui  en  avait  été  détourné,  alns  1 
qn'oD  l'a  vu  plus  haut,  pour  le  Cabioet  de  Madrid,  était  parreau  vers  la 
Sd  de  décembre  4780  A  Bayoaoe.  Voici  la  lettre  d'avia  qui  eu  auDOD- 
çdt  l'eipéditioD  au  Comte  d'AagiTiiler  : 

A  Madrid,  le  33  décembre  ITBO. 
Monsieur  le  Comte, 

J'ai  enfla  re<;it  de  M.  Ortega  d'ordre  de  H.  Galvei,  Midistre  des  Indes  , 
aept  caiesona  dont  voua  avez  cl  loiat  la  note.  J'en  ignore  le  contenu 
n'ayant  paa  jugé  devoir  lei  Taire  ouvrir,  je  les  ai  fait  couvrir  de  nattes 
i  long  poil  pour  les  mettre  à  l'abri  de  la  plnye  et  Je  les  ai  remis  i 
Bafonne  par  le  foiturier  Arambaru,  qui  est  parti  hier  à  l'adresse  de 
M.  Hériart  qui  a  ordre  do  vous  les  Mre  passer  ;  il  n'y  a  eu  ici  d'autres 
fr^a  que  ceux  des  nattes,  cordes,  trausports,  plombs  et  aceiléa,  pré- 
cautions pour  qu'ils  ne  soient  pas  ouverts  dans  la  route  ;  le  tout  monte 
A  (38  réaux  de  velllon  dont  le  volturier  sera  remboursé  à  Bayonnepar 
H.  Hériart  à  qui  vous  pourrai  adresser  vos  ordres.  Monsieur  le  Comte , 
ei  vous  eu  avez  k  lui  donner  A  ce  BU]et.  Ils  arriveront  A  peu  prée  en 
mfime  temps  que  le  voiturier  dont  le  voyage  doit  être  de  hait  Jours 
environ. 

Ces  caissons  sont  en  très  bon  état,  ]e  aerat  charmé  qu'île  arrivent  de 
même  et  saua  aucun  accident;  Je  me  parlerai  toujours  avec  empresse- 
ment A  exécuter  les  ordres  dont  il  vous  plaira  m'bonorer  et  serai  très 
flatté  des  orcasion*  que  vous  voudrez  bien  me  foamir  de  vous  prouver 
le  profond  respect  avec  lequel  j'ai  l'honneur d'Stre,  Moasieur  Le  Comte, 
Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur, 
BovnR. 
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Jardin  du  Roy,  hors  ce  gui  a  des  dérigttations  particulières. 
2*  CAISSE 

1  Boéle  de  fer  blanc  contenant  des  froits  et  graines- 

2  Poitereuilles  de  plantes  desséchées. 

1  Boete  de  bois  coloriée  contenant  des  oignons,  Truils,  etc. 

2  BoëtesoblonKuesconteDantdu  salpêtre  lierge  pour  l'Académie 
des  sciences  et  pour  U.  Turgot. 

1  Sac  de  toile  contenant  une  graine  du  Pérou. 

i  BoËte  pour  M.  Dubamel. 

1  id.  pour  y.  Turgol. 

7  à  8  Fruits  indiens,  cocos  extraordinaires. 

Jardin  du  Roy. 


Plantes  saches  pour  le  Jardin  du  Ro;  à  l'adresse  de  M.  de  Buffon  ; 
ou  ne  l'a  pas  onverle,  attendu  l'indication  et  l'adresse. 

4*   CAISSE 

1  Paquet  de  graines  pour  U.  Gouan. 
1  Pour  H.  de  la  Lande, 
i  Pour  M.  l'abbé  Rosier. 

Une  vingtaine  de  vases  péruviens  tant  grands  que  petits  dont 
plusieurs  en  morceaui. 

Ceci  parotl  adressé  personnellement  à  M.  le  Comte. 

5*   CAISSE 

1  Boëte  pour  la  Société  d'agriculture  de  Chambéry. 
1  Paquet  d'une  pièce  de  toile  peinte  servant  à  un  habillement 
péruvien,  trouvée  dans  un  tombeau. 
i  Autre  de  diCTérentea  éloiïei  et  ustensiles  péruviens. 
i  Autre  contenant  divers  ajuslement  péruviens. 
1  Douzaine  de  vases  dont  plusieurs  brisés. 

Ceei  pourroit  à  quelque  chose  près,  que  M.  le  Comte  s'tqipn- 
prierait  être  envoyé  au  Cabinet  du  Roy. 


Sous  l'emballage  il  y  avoit  l'adresse  de  H.  le  comte  d'Angiviller 
il  contenoit  : 
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1  Paquet  d'une  cristal Usation  i  dont  l'adresse  et  la  déaigaatîon 
étoient  détruites,  bors  quelques  mots. 

I  Autre  conteDant,  un  morceau  de  cristal  de  la  mine  de  Chuqai- 
chucu. 

Autre  contenant,  mine  d'argent  très  riche  de  Guarocbîry  ponr  le 
Cabinet  de  S.  M.  T.  C. 
Dans  la  seconde,  mine  d'argent  de  Guarochiry. 
Autre  paquet  avec  l'inlitiilé  Guantajaha. 
Autre  sans  étiquette. 
Morceau  de  mine  d'or  de  Guachîpa. 
Paquet  intitulé  mine  d'or  de  Guarochiry. 
3  petits  échantillons  de  la  raine  d'or  de  Guachîpa. 
Hine  d'or  de  Guachipa. 

2*  CAISSON 

II  éloit  également  à  l'adresse  de  M.  le  comte  d'Angiviller,  et 
conlenoil  : 

Morceau  de  mine  de  mercure  de  Guancavelica. 

Mine  ricbe  de  Guarochiry  pour  le  cabinet  du  Roy. 

N.A. 

Paquet  chiqueté  pour  M.  Sage,  contenant  une  livre  environ  de 
platine. 

Onze  livres  de  plaline  pour  l'Académie  royale  des  sciences. 

Onze  livres  id,  pour  le  cabinet  de  S.  H. 

Onze  livres  id.  pour  M.  Turgol'. 

Paquet  décbiré  sans  étiquette  contenant  un  minéral  noir. 

Un  petit  morceau  de  mine  de  mercure  de  Guancavelica. 

N>  Le  contenu  de  ces  deui  caissons  a  été  porté  dans  le  Cabinet 
des  livres  de  M.  le  Comte  et  déposé  sur  la  tablette  à  gauche  en 
entrant. 

K  février  1781. 
Raison  ues  effets  contenus  nAHS  les  21*  caisses  remises  a 

M».  LES  OFFICIERS  DU  TRÉSOR  ROYAL  DE  LDIA,  POUR  ÊTRE  RE- 
PETE AU  GOUVERNEMENT  UE  FRANCE  DANS  LE  CAS  QUE  H.  DOMBEY 
VINT  A  MOURIR  DANS  SON  VOYAGE  DE  CHILI. 

Marque  des  caisses.  —  N°  f .  Conlient  100#-  de  platine  en  poudre 

1.  M.  le  Comle  pourroit  garder  cai  11  livres,  au  moyen  de  quoi  il  en 
rcBteroit  il  livres  poar  le  Cabinet  du  Roy  et  11  pour  l'Académie  et  le 
reste  servit  envoyé  au  Cabioet  du  Hoy. 

*  La  premlàre  raison,  envoyée  dans  le  premier  duplicata,  ne  Msolt 
mention  qae  de  80  caisses. 
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reoferméei  dans  sii  uci  de  peau  cousus,  avec  ces  lettres,  poorle 
roy  de  France  ;  uae  petite  boëte  de  mine  d'argent. 

N*  2  conUeot  plasieurs  morceaux  de  ta  belle  et  riche  mine  de 
Huantajay a  doot  plusieurs  morceaux  portent  le  sceau  du  Boy  d'Es- 
pagne pour  preuve  du  quînt  que  j'ai  payé  avec  2  cerUflcats  signèi 
de  H.  H.  loi  emayadoret  de  la  monnoye  de  Lima  (Les  morceaux  de 
cette  mine  m'ont  coûté  le  pesant  d'argent.  Ceux  qui  sont  le  moins 
riches  m'ont  coûté  iKaucoup  plui  comme  étant  beaucoup  plus 
rares,  comme  le  morceau  renfermé  dans  le  caisson  a"  3,  et  les 
2  morceaux  d'argeut  corné  de  Huant^aya  pesant  environ  t  mart 
pour  lesquels  j'ai  donné  un  plat  à  barbe  qui  m'aioit  coûté  120  p* 
[600*-),  un  plat  de  platine  pesant  environ  12  marks,  troué  dans  le 
milieu,  2  morceaux  de  mine  d'ar^nt  cornée,  un  superbe  morceau 
d'argent  de  la  mine  de  Chota  près  Cajamarca.  La  mioe  en  est 
noire  comme  de  la  pierre  obsidiene  et  reçoit  le  poli  de  l'argent. 

N*  3  contient  de  la  mine  d'argent  de  Poucara,  avec  un  petit  cûs- 
son  contenant  un  beau  morceau  de  la  mine  de  Huantijay&  remar- 
quable par  une  cristallisation  de  souffre. 

N>  4  contieot  quelques  curiosités  d'Otbaiti,  quelques  coquil- 
lages, un  beau  morceau  de  mine  de  Calla-pampa.  2  flacons  de 
beaume  noir  et  blanc  du  Pérou,  une  pierre  verte  du  fleuve  des 
Amazones,  un  morceau  naturel  de  gomme  élastique,  une  peau 
du  grand  serpent  bmo,  un  petit  caisson  d'une  nouvelle  gomme 
d'un  cactus-oponlia  ressemblant  au  tragaeantiuu. 

K'  5  differens  échantillons  de  mines  d'argent,  d'alun,  deoi 
tables  de  cristal  de  roches  écailleux,  un  morceau  d'une  mâchoire 
avec  la  dent  miuéralisée  trouvé  dans  une  mine  duPotosi  eE  vendue 
comme  mftchoire  de  géant.  Il  paroit  qu'elle  a  appartenu  à  une  es- 
pèce de  pboea. 

N*  6  contient  quelques  ossemens  d'un  autre  célacé,  pétrifiés  et 
minéralisés. 

N>  7  contient  des  vases  de  terre  trouvés  dans  les  tombeaux  des 
péruviens:  m  8, 9, 10,  11,12, 13,14,15,16. 17, 18  contiennent  des 
plantes  sèches  des  environs  de  Lima,  des  provinces  de  Chanciye, 
Cajatambo,  Tarma,  Huanuco,  et  l'origine  des  Amazones.  Chacun 
de  ces  caissons  en  contient  2  et  sont  triples,  goudronnés  et  collés 
intérieurement  et  extérieurement  pour  les  préserver  des  dermestes 
et  de  l'humidité,  A  l'eicepUon  de  l'extérieur  qui  est  de  sapin  qui 
est  bien  attaché  avec  des  bandes  de  peau  clouées.  Chaque  caisse 
ainsi  conditionnée  me  coûte  un  once  d'or  qui  vaut  actuellement 
17  p-  (85*-). 

Les  n*'  19  et  20  contiennent  des  vases  trouvés  dans  les  tombeaui 
des  anciens  Péruviens,  un  petit  caisson  de  la  mine  de  Huantajayi, 
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une  petite  boëte  de  celle  de  S>  Jiun  de  Lacaau,  un  vase  sculpté 
qui  en  coDtient  12  autres  sculptés  du  bois  de  gasTac.  Ce  vase  est 
renfermé  dans  un  caisson  avec  2  coquilles  endommagées  d'Otaitie, 
quelques  échantillons  de  la  mine  d'or  de  Palia  dans  la  province  de 
Ica.  Une  petite  pierre  verte  de  la  rivière  des  Amazones,  et  3  petits 
morceaux  de  la  platine  d'une  grosseur  peu  ordinaire. 

Sota.  Dans  le  n<>  6  ou  7  est  un  diadème  d'aigent  représentant 
une  lune  avec  deux  topos,  omemens  de  femme,  rencontrés  dans 
un  sépulcre  remarquable  à  3  lieues  de  Tarma.  Le  vêtement  d'un 
Inca  envoyé  en  1779  à  S.  H.  T.  C.  et  pris  par  les  Anglois  sortait 
de  ce  même  tombeau,  qui  est  situé  dans  une  grotte  Tort  élevée. 

Le  no  21  contient  des  flËches  et  armes  des  Indiens.  Nota  que  le 
n*  4  contient  de  petites  flèches  empoisonnées  que  les  sauvages  du 
Harafion  lancent  avec  la  salbatana. 

(Le  n*  SI  n'était  pas  mw  dans  le  I"  duplicata  joint  k  la  lettre  de 
H.  Jol;  de  Fleury  du  9  novembre  17S2.> 


Raison  dbs  obibis  d'bistoirb  naturelle,  et  des  curiosités  coh- 
tbhub3  dans  les  73  caissons  qui  sb  trodtbnt  acttibllbhbnt 
au  pouvoir  ds  m.  le  président  de  la  gontractatiok. 

N<  1  contient  denx  peUts  caissons  renfermant,  chacun  d'eux,  un 
vase  d'argent  pour  prendre  l'herbe  du  Paraguai,  soutenus  sur  les 
cornes  du  peUt  cerf  du  Pérou.  15  vases  de  terre  rencontrés  dans 
les  sépultures  des  Péruviens,  un  petit  panier  des  sauvages  ds  la 
Californie. 

2.  Deux  caissons,  dont  le  n"  1  contient  environ  100  «■  de  platine 
avec  une  belle  pierre  d'argent  de  Calla-pampa.  Le  n*  2  contient 
environ  160  marks  de  la  mine  d'argent  de  Huant^jaya.  Tous  ces 
morceaux  participent  de  l'argent  corné.  C>ttte  quantité  a  acquitté 
au  roy  d'Espagne  les  droiLs  de  quint.  Chaque  pierre  a  son  certificat 
et  le  scel  du  ro;.  Trois  autres  petits  sacs  de  platine.  Une  pierre 
minérale  de  Chota. 

3.  renferme  les  n"  3  et  4  de  la  première  raison  envoyée  en  1781 , 
avec  plusieurs  pierres  de  dilTérenles  mines  d'ai^enl  de  la  province 
de  flnarochiry. 

4.  Hinéraux.  Canosités  du  Pérou,  de  l'isle  de  Otaili,  du  Chili, 
quelques  planches  du  bois  de  santal  de  l'isle  de  Juan  Femandez. 

5.  Echantillons  de  mines  de  Huarochiry,  Potosi,  etc. 

6.  Ossemens  péUiAés  et  minéralisés. 
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7,  19,  68.  Une  grande  quanlitf  de  Huaqueros  rencontrés  dus 
Las  huacas  des  anciens  péruviens. 

9  à  18,  inclusivement,  plantes  desséchées  dans  les  environ!  de 
Lima,  les  provinces  de  Chancaye,  Tarma,  Huanuco,  Chiuchio,  lu 
sources  du  Marailon. 

20,  Curiosités  d'Olailie. 

21.  Armes  des  sauvages. 

22,23,  21,  26.  27,  33,  39,  43.  Plantes  dess«ch«es  du  Cbili. 

25.  Coquillages  du  Chili. 

28,  29,  30,  44.  Tronçons  d'arbres  du  Chili. 

31.  Graines,  1  quadrupède,  quelques  vases  du  Chili. 

32.  Trois  caissons  plats  contenant  Cancres  et  coquillages. 

34.  Graines,  coquilles,  sable. 

35.  Un  loup  marin,  1  pinguin,  quelques  olseaui,  une  verge,  une 
mâchoire  de  loup  marin,  quelques  curiosités  des  sauvages  Pé- 
guinches. 

37.  Quelques  vases  à  prendre  le  malté  ou  herbe  du  Panguai  à 
l'usage  des  babitans  du  Chili,  quelques  orneraens  des  sauvages. 

38,  40.  Habillemens  des  sauvages  du  Chili,  quelques  unes  de 
leurs  armes. 

41.  Trois  espèces  de  chiens  de  mer,  quelques  poissons,  graines, 
écorcea  d'arbres. 

42,  45,  ,47,  graines,  écorces,  terres  propres  à  la  teinture. 

46.  Pignes  d'une  espèce  nouvelle  de  pin  rencontrée  dans  I» 
CordilliËres  du  Chili,  propre  à  la  mature  des  vaisseaux. 

48,  51  deui  cuirs  remplis  d'un  sable  verd  du  désert  d'Atscami 
pesant  200*. 

49,  50,  52,  53,  54,  55,  62,  65,  66,  67,  69,  72,  71,  72  (sic)  échan- 
tillons de  mines  d'or,  d'argent,  de  cuivre,  de  mercure,  d'argecl 
cornée  des  provinces  de  Coquimbo  Santiago,  Concagua,  Poloii, 
Tarma,  Huamaiies,  Taica,  Caïamarca,  etc.  12  «^  de  platine,  deni 
plats  de  platine  troués,  une  suite  des  planches  des  arbres  du 
Chili. 

66  à  6t,  63  vases  odorans  d'une  forme  bizarre  propres  &  onw 
les  corniches  d'un  cabinet  d'Histoire  naturelle  ou  une  bibliothèque, 

73.  Un  cancre  de  Chiloi,  un  grand  vase  des  Péruviens,  3  flacont 
de  baume  dn  Përou,  mines,  cniiositis,  grunes,  etc. 
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Catalogne  de  quelques  oarioaltés  rencontrées  dans  les 
tombeaax  des  Péruviens  remisas  au  Cabinet  des  mé- 
daiUes'. 

1  à  30.  Vases  de  terre  de  diCTéreotes  grandeurs. 

31.  Une  navette. 

32-33.  Deux  iDSlrumeas  propres  à  res.^errer  les  QIs  passés  par  la 
navette. 

34.  Un  petit  vase  de  terre  double. 

K-36-37-38.  4  Idoles  de  terre  de  dilWrentes  graadeurs,  gros- 
sièrement dessinËes. 

39.  Deux  Topos  d'argent  ou  épiagles  arrondies  de  femmes  pe- 
sant 3  onces  1/2. 

40.  Oroement  d'argent  en  croissaut  pesant  2  onces  moins 
1  gros. 

41.  Ueui  topos  d'argent,  ou  épingles  à  l'usage  des  Péruviens,  en 
Tonne  de  croissant,  du  poids  de  3  onces  1/2. 

42.  Aplomb,  de  plomb. 

43.  Une  pierre  représentant  un  épy  de  mays. 

44.  Un  morceau  de  cuivre,  avec  mélange  d'or,  percé  pour  être 
misauhautd'un  bâton,  avec  deui  tAlesd'un  animal  qui  ressemblent 
à  celle  d'un  tigre. 

45.  Idole  accroupie. 

46.  Hache  de  cuivre. 

47-48-49.  Trois  pierres  trouées  servant  h.  donner  du  poids  aux 
fuseaux. 

50.  Un  sceptre  de  bois,  avec  figures  d'une  espèce  de  pélican 
alkatras. 

51.  Fragment  de  l'habillement  d'un  prèlre  du  temple  de  Pacha- 


1.  Ce  catalog:ie  que  ;'ai  copié  daUB  tes  archÎTes  do  Cabinet  des 
HèdaillGS  est  précédé  de  la  note  que  voici  :  u  En  1776  M.  Itambey, 
Médecin  Naturaliste  [nt  envoyé  au  Pérou  aui  frais  du  gouvernement 
par  les  soios  de  M.  Turgot,  contrôleur  général  des  FinaDcee.  11  en  est 
reveau  au  mois  d'octobre  1785  et  en  a  rapporté,  outre  une  très  grande 
quantité  de  plantes  et  autrea  objets  d'hiatoire  naturelle  destinés  pour 
le  Jarilin  du  Roi,  diverses  antiquités  péruviennes  qui  ont  été  dépo°ées 
par  ordre  de  M.  de  Caloaue,  contrôleur  général  des  Fluancea,  au  Cabi- 
net des  antiques  de  S.  M.  le  3!  janvier  1876  ». 
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62.  TuDique  d'une  vierge  ou  vestale  du  temple  de  Pacbacamu:. 

53.  Diadème  ou  BorU  de  la  mâme  vestale. 

54.  Un  stilel  d'or,  du  poids  d'une  once  moins  2  gros,  iromi 
dans  le  tombeau  d'un  locas  i  Paucarlambaa,  près  Cusco,  servaat 
à  percer  les  oreilles  [1  once  moins  2  gros). 

56.  Diadème  d'argent  du  poids  de  <  once  moins  I  fptM. 
56.  Fragmens  d'épingles  d'argent  1  once  moins  2  gros. 
67.  Une  épingle  de  cuivre. 

58.  Deux  balances. 

59.  Une  Idole  d'or,  représentant  une  vestale  du  poids  d'un  gros. 

60.  Un  épilatoire  d'or  du  poids  de  2  gros  1/2. 

61.  Deui  petites  idoles  d'or,  du  poids  de  2  gros. 

62.  Sii  idoles  d'argent,  du  poids  de  deux  onces. 

63.  Deux  plaques  d'or,  trouvées  sur  les  yeux  d'un  Incas  '. 

64.  Une  idole  d'argent  doré  représentant  la  vigogne  2  gros  1/2. 

65.  Sept  plaques  d'argent  arrondies  et  percées  par  une  extrémité, 
en  tout  1/2  once. 

66.  Petits  instnimens  de  cuivre  représentant  une  hache  dan 
cBté,  et  le  museau  d'an  animal  de  l'autre. 

67.  Deux  petites  pierres  trouvées  dans  la  main  d'un  Péruvien. 

68.  Une  idole  de  bois  d'Otailie. 

69.  Collier  d'un  sauvage  préhvenche  du  Cbili. 

■  Le  même  H.  Dombev  (ajoute  une  copie  du  même  document, 
conservée  au  Cabinet  des  Médailles)  envoya  au  Cabinet  du  Roi  en 
1733  par  H.  de  La  Lande,  son  correspondant,  4  vases  semblables  à 
ceux  indiquées  aux  a-  1-30,  et  un  autre  vase  représentant  un  ani- 
mal à  quatre  pattes  ». 


I.  Gardiuso  l'Ioca  dit  que  ■  lorsqu'un  Inca  mouroit  on  l'exposoît 
40  Jours,  que  l'on  le  parait  de  eei  telemena  royaux  et  que  l'on  luy 
metloit  lur  le*  yeux  des  plaques  d'or.  ■ 

Ces  deux  plaques  d'or  ont  été  trouvées  dans  un  grand  mausolée  i 
17  lieuei  du  Cdico,  qui  tal  ouvirt.  Oo  rencontra  un  seul  cadavre  assis 
■ar  une  chaise  d'un  bois  précieux.  Il  n'avoit  pour  toute  richeiRo  que 
ce»  deux  plaque»,  lei  hablilemeDB  qui  turent  dispersé»,  et  une  éguilla 
d'or  (d*  Si).  Voyez  la  dissertation  que  j'iy  faite  en  1780  sur  l'osage  de 
ces  éguilles*. 

*  Cette  dîsserliUoD  ■  dispiru  siec  les  autres  écrits  du  lojtgeat  (vo;.  plus 
haut  p.  304,  n.  1). 
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Fro:<TIS[>icb-  Buste  de  Joseph  Dombey.  —  Ce  buste  en  plâtre,  qui 
apparlient  au  Muséum  d'Histoire  Naturelle  de  Paris,  doit  avoir  été 
exécuté  à  la  An  de  1785.  Celte  Œuvre,  pleine  d'eipressioa,  a  cer- 
tainement pour  auteur  uadeces  sculpteurs  babiles  qui  ont  modelé 
vers  le  même  temps  de  si  remarquables  portraits.  Je  serai»  incliné 
i  y  reconnaître  la  main  de  Pajou  dont  certains  bustes,  exécutés  à 
cette  même  époque,  offrent  avec  celui-ci  de  frappantes  analogies. 

Le  buste  de  Dombey  nous  montre  le  voyageur,  tel  que  l'Amé- 
rique espagnole  venait  de  le  rendre  à  la  France,  chauve,  rida, 
vieilli  de  vingt  ans,  l'œil  fatigué,  la  joue  creuse,  mais  ayaal  bien 
les  traits  caractéristiques  que  lui  prêtent  ses  contemporains,  les 
sourcils  épais,  le  nez  busqué  avec  ce  je  ne  sais  quoi  de  levantin 
qui  avait  accrédité  l'étymologie  bizarre  que  donnaient  de  son  nom 
quelques  vieux  Hâconaais. 

P.  XVII.  —  Photographie  du  brevet  de  Dombey.  L'orignal  m'a 
été  gracieusement  communiqué,  je  l'ai  déjà  dit,  par  H.  le  profes- 
seur Florence,  de  l'Université  de  Lyon, 

P.  iLiT.  —  Deux  reproductions,  de  Tace  et  de  profll,  du  tilvador 
de  Pachaeamac,  décrit  à  la  page  correspondante. 

P.  uv.  —  Le  vase  de  Tarma,  décrit  à  la  page  uv,  est  ici  repré- 
senté de  face. 

P.  cvi.  —  La  VesHdura  del  Inca  (voy.  p.  khv,  iLVin-ii.ii,  etc.), 
reproduite  d'après  la  figure  qu'en  a  donnée  D.  Florencio  Janér, 
dans  le  Muuo  Espanol. 

P.  cï.  —  Itinéraires  de  Joseph  Dombey  au  Pérou  (1778-1780). 
On  a  indiqué  par  un  pointillé  dans  cette  carte  les  divers  itinéraires 
suivis  par  Dombey  au  cours  de  ses  voyages  au  Pérou- 
Ce  sont  d'abord  l'itinéraire  de  Lima  à  Huaura,  le  long  de 
Varenal  (1778),  puis  ceux  de  Lima  à  Pacbacamac  (1779),  de  Lima 
à  Cbiuctain  et  k  Tarma  (1779),  enilu  ceux  de  Lima  à  Cochero  par 
Huanuco  (1780). 

P.  432.  —  Généalogie  de  la  famille  Dombey. 
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p.  Il,  au  lieu  de  Saiat-EdmoDd,  lites  Sûat-Emaai. 

P.  3S,  au  lieu  de  19  avril  1171,  liiez  19  airil  IIIS. 

P.  <1,  n.  2,  au  lieu  de  Angeviller,  titei  AoglTlIIer. 

P.  B3,  1.  11,  au  lieu  de  Huantaraya,  lue:  HuaDlaJaTi. 

P.  110,  I.  16,  au  lieu  de  couBier»,  tiie:  couriers. 

P.  lit,  I.  S5,  ou  lieu  de  eapofse,  titei  carosse. 

P.  Sil,  1.  9,  au  lieu  de  ADgeviller,  liaei  Angiriller. 

Rectifier  la  même  orthographe  aux  p.  Sl(,  261,  269,  etc. 

P.  ISO,  1.  38,  au  lieu  de  ad  Htm,  littt  ad  coari  D'AnaiTiLLU. 

P.  321,  I.  le,  au  Heu  de  20*,  lûei  SS*. 

P.  339,  1.  11,  au  lieu  de  3  aoust,  Hseï  30  aoust. 
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llnrie  Krançois,  curé  de  la  Chapelle 
da  Cbatelard. 
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ai  le  Marle-phili-      JeuiD«-Harie,Dee      Beoolt,  oé  le      Thonaa 

ivrier  berte.DÉele         le    Ï8    octobre         U     juvier         aé  je  21 

docteur  29aTrlin*3,          n*S.  épouM  le          nil,    mort          déc.tltS. 

mède-  ïlïaUaocore          10  Janyier  1164,         1e4i>»i17S2. 

(1161).  en  113t.                  Gilbert     S<m6- 

raliBle  raire,     notaire 

>i(ITI6),  roy»l  et   com- 

leunm  mliBaire  aui 

.1,     etc.  droit!  leigneu- 

•nSJiJ*.  riaui  à  MAcon. 
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